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PREFAT
Acest. volum din coleclia «Documente privind istaria Romdniei » cuprinde un

numdr de 624 documente referitoare la Transilvania entre anii 1321-1330 .Documentele
cuprinse in acest volum sunt pentru prima cara publicate in limba romeind O parte
din ele au mai fost publicate in limba latind n di/ente colecfii§i reviste; un numdr
de documente se publica acum pentru cara, dupei originalele din Arhivele Istorice
ale Academiei R.P.R., Filiales Cluj.

Documentele publicate in acest volum ne ajutd sd cunoaftem desvoltarea bazei
economice a feudalismului :11Z Transilvania. Puterea centrald, urmdrind intensificarea
exploatdrii minelor, la meisuri importante ceea ce prive§te intdrirea exploatdrii
cu scopul de a mdri beneficiile proprietarilor pe moqiile cdrora se descoperd mine-
reuní. Fusese incetd fenit ca «Piimdnturile sau moiile, aten cele ale bisericilor,
cdt §i ale oriceiror nobili ai regatului nostru, cuprinsul ceirora s'ar gdsi mine de aun

argint, ar fi trebuit sd treaa in urma unui schimb cumpdnit, in mdinile regelui ».
Dar, 4 de spaima unei atari ludri a pcimeinturilor §i mo§iilor . . . marea colmará: a rega-
lului s'ar ascunde in addneul pämlintului de cdtre locuitorii fdrii ii.. ei n'ar
scoate-o la iveald », regele cu sfatul nobililor hottird.§te cd, «dacd s'ar afla mine de aur
sau de argint pe pdmeinturile i moqiile oricdrora, fie ei prelati, biserici ale mala-
stirilor sau de mir, , ori nobili, numai spre a nu mai tdgddui ace§tia cei sunt < mine >
sil se bucure i sei se foloseascei in veci de steipanirea neclintitii a plimdnturilor lar in
care s' ar gd si mine de aur §i de argint. Ba chiar sd aibei pe veci < dreptul > de a lua
pe de-aintregul a treia parte a veniturilor regegti din minele de aun §i argint gdsite pe
pdmanturile lor » (Doc. Nr, 443 din 17 Mai 1327). Acela§i motiv indeamnd pe rege
acorde pentru Baia de Arie§ privilegii asemeindloare, aviind doar obligafia sd
teascei maiestdfii regale darea, adicei a opta parte din al§tigul < scos > din zisa mina
regeascd, aqa precum dau i pldtesc me§terii sau minerii celorlalte mine de aun ale
sale » (Doc. Nr. 324 din 14 Iunie 1325).
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IV

Ina pe meisura inteiririi relafiilor de productie feudale, exploatarealor din
partea feudalilor laici i biserice.yti cre.yte. Pelangä feudale i fiscale legale,
färanii sunt apeisati §i de alte sarcini ocazionale. Depilde i, la 1323, pentru a determina
pe rege sei schimbe vechea monedei, nobilimea ipromite di va da poruncei sä se pläteascei
in acel an fiscului fs de fiecare poartil a iobagilor lor §i a tuturor celorlalli oameni afleltori
in tara noasträ fdrd scutirea nitnänui adicei atilt dela cei a.yezati in ora.ye, cat

dela cei din tärguri, cdte o jumätate de fertun, fie in bani de argint, fie in dinari
< socotili > la preful argintului » (Doc. Nr. 140 din 6 Ianuarie 1323).

Täränimea 41 pierde tot mai mult drepturile ajungdnd subordonatei puterii feuda-
lilor impreund cuvechii sdi conducätori, cu fruntgii (voevozii) satelor. Conatele Nicolae
däruie§te episcopiei din Oradea o moqie a sa numitei Hod4, aveind multi locuitori
unde e ayezat i locue§te voevodul N egul dimpreuncl cu locuitorii ei i cu o moarei
aflätoare acolo pe rdul numit de asemenea Hodif » (Doc. Nr. 372 din 10 Martie 1326)

Samavolniciile i abuzurile puternicilor feudali feiceau tot mai grea viala läranilor.
Jefuirea bunurilor iobagilor, maltratarea acestora era un lucru obipuit. Astfel 5tefan
fiul banului Pavel, a luat dela un iobag al sciu doi bol i un car cu ore (Doc. Nr.
422 din 7 Noembrie 1326). Dumbo de 5alank a °morn un jude seitesc lii bätaie
(Doc. Nr. 588 din 15 Aprilie 1330). Un alt nobil, loan, a sdro bit degetele unui
iobag, Elye (Doc. Nr. 205 din 27 Octotnbrie 1323). Alt ti obil, Ladislau, fiul lui
Chabanka de Gywngus, a ucis §i a jefuit fie Ino§ia Kokoth n4te iobagi ai banului Ro-
phoyn (Doc. Nr. 113 din 15 Iulie 1322):

Acelea§i metocie erau intrebuintate §i de clerul superior fatii de clerul inferior intre
care erau acelea§i raporturi de exploatare i subordonare. Preófii de jos; din sate, de
piidd din .5'eica-Mare, se plcing impotriva episcopului Transilvaniei §i a arhidiaconului
de Alba-Iulia cd o ii asupresc, Li apasä i G supcIrci in multe chipuri in fiinta lor
<.i In> bunurile i drepturile bisericilor Ion inchizcindu-i pe unii lard nicio pricind
temeinicei, alungandu-i pe lar pe lipsindu-i de bisericile ion feirci nicio
judecatei, jefuindu-i cu totul de bunurile lor atdt la moarte cdt i in timpul vielii,
In a§a mäsurä cel unii din ei sunt siliti scl cer§eascet spre rKinea tagmei preofelti
spre jignirea celor mai multi » (Doc. Nr. 133 din 22 Decembrie 1322). Agravarea
exploatärii i abuzurile cresccinde ale nobilimii feudale duce in chip firesc la inteirirea
luptei de clasä. Lupia jetranilor impotriva eudalilor laici i bisericeqti imbracd
mai multe forme in acela.yi timp : fuga, uciderea i räsvrätirea. Astf el, iobagii lui _loan
Henul din N ependorf i Beirgäu voiau sei päräseascei moiile acestuia §i cu greu au
putut fi oprili (Doc. Nr. 512 din 20 Iulie 1328).

Nici biserica nu este crulatei de Iciranii de pe mo§iile sale. Din plangerea priorului
mdnästirii cistercite din Carla (Fägära§) cunoa.Vem actiunea dusä de lärani impotriva
conducerii mandstirii qi a ceilugärilor pentru bate abuzurile §i samavolniciile ion.

N areitat cu lacrimi i cu plangere < amara > jignirile, silniciile, pagubele ci neca-
zurile pe care le suferä fin d incetare, in f el §i chip, de pe urma loviturilor celor rcli
fe/ele sus zisei mandstiri » (Doc. Nr. 79 din 29 Ianuarie 1322).
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v

Ca urmare a acliunii (u rei o) acestor farani, regele e determinat sa porunceasa ca
u toate bunurile mifccItoare ale rasvratifilor din urmatoarele sate sau mofii ale meinastirii
fi anume din Caria, din Crif, din Mesendorf,, din Cloafterf, din Apusdorf,, din.
Cisnadioara, din Feldioara, din Colun, din Ilonrabah fi din Noul Romeln, sci se
imparta astf el: clouci pdrii din numitele bunuri sa cada abatelui fi conventului, iar
a treia parte sa cada susnumitului comite provincial cu indatorirea ca numitul
comite fi locliitorii lui set apere cu credinki in toate nevoile fi pricinile, drepturile
fi libertafile mandstirii».

Totodata regele la masuri de aparare a con ducerii manastirilor. ((Daca cineva ....
ar ridica mana eje nedreptate fi silnicie asupra numitelor tefe < ale mcinastirii >, dupel
ce numitul comite va cere, de va fi nevoie, ajutorul obftei zisei provincii, un atare t'aula-
catar sil fie facut una cu peimantul prin cea mai strafnica judecata regala, cu pedeapsa
unei osande /ara indurare » (Doc. Nr. 79 din 29 Ianuarie 1322).

Episcopul fi capitlul Transilvaniei au simfit fi ei acliunile celor apiisafi.
Episcopul fi capitlul se plang regelui Carol Robert ca nifte rasvratili ii turbura

In stapan.irea mofiilor fi bunurilor lar. Regele poruncefte cu tarie voevodului Tran-
silvaniei u de a peistra ... pe pomenitul episcop fi pe frafii sai din capitlu nevata-
mali in aceectfi libert ate a lor de care se ftie a s'au bucurat din vechime, atat
in ce privefte stapanirea moqiilor lor, cat fi in alte drepturi fi jurisdicliuni ale lor . .

lar pe reisvratili, daca s'ar ivi vreunii in legatura cu plata drepturilor lor sau a dijmelor
lor, sau care ar cauta sa se rasvrateasca impotriva lor, pe oricare din ei, fie ca e
vorba ... de nobili sau de oameni de rand, tu sa 4 strunefti fi sei-i silefti ca sa le
faca lor dreptate depila » (Doc. Nr. 505 din 26 Mai 1329).

*

Documentele publica te in acest volum permit cunoafterea unor obiceiuri fi practici
iudiciare importante, ca dreptul de preempfiune dreptul rudelor, apoi a vecinilor fi
megiefilor de a rascumpara o mofie pusd in vanzare, lucru ce trebuie anunfat la trei tdr-
guri din finutul respectiv pentru a afla cei in drept (Doc. Nr. 106 din 29 Iunie 1322) ;
arderea pe rug fi confiscarea tuturor bunurilor falsificatorilor de bani (Doc. Nr. 609
din 25 Iulie 1330) ; lupta in duel prin oameni angajafi, un luptator incercat pent ru
peirifi fi unul neincercat pentru parit (Doc. Nr. 533 din 8 Aprilie 1329) ; dovedirea
unui lucru cu _u cojuratori de o s. eama cu impricinatul (Doc. Nr. 396 din 23 Iulie
1326 fi Doc. Nr. 423 din 27 Noembrie 1326) ; stabilirea textului juramantului
ce trebuia depus de pdriq fi de peirit (Doc. Nr. 284 din 10 August 1324). Dota docu-
mente din acest volum arará legdturile diploma/ice dar fi luptele din/re statul feudal
maghiar fi tanarul stat feudal Tara Romaneasca. Magistrul Mar/in, fiul lui Bugar,
comite de Sellaj, a dus solii «in mai multe randuri, la Basarab, voevodul nostru de
dincolo de munfi, unde fi-a indeplinit slujba soliei sale in chip credincios fi vrcdnic
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VI

de laudd » (Doc. Nr. 282 din 26 Iulie 1324). Altd data, Carol Robert, regele
Ungariei, cere papa ajutor pentru infrdnarea indärd tniciei i nimicirea rdukifii
neamurilor necredincioase, vecine regatului < situ> impotriva cdrora trebue
<lupte> adesea» (Doc. Nr. 338 din 13 Septembrie 1325).

Documentele cuprinse in acest volum pun o seamd de probleme economice, sociale,
politice, religioase.

Se imbogdieqte astfel literatura, pusd la indemdna cerceatorilor pentru a putea
In condifii tot mai bune set studieze i sd ldmureascei desvoltarea feudalismului pe
teritoriul fdrii noastre.
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REZUMATUL DOCUMENTELOR

1321, <S trigoni u, (R. P. Ung ar 5.)>. PrepozituLicapitluld1n Strigoniu
mirturisesc ei Toma mare vistier al reginei, comite de Sirmiu, de Ba6s si de Arad cedeazi
iiilor lui Toma de Draa niste mosii in comitatele Crasna i Solnocul Interior.

<circa 1321>, Debretin (R. P. Ungar A). Doja voevodul Transilvaniel
si comae de Solnoc cere sfatului din Sarospatak (azi in R. P. Ungari.) sá faci dreptate lui
roan.

8. 1321 Ianuarie 5, <Ora de a>. Capitlul din Oradea serie lui Doja voevodui
comite de Solnoc cá nu a putut pune pe f iii lui Mihail in stipinirea unor

4. 1321 Ianuarie 20, Timisoar a. Lambert judele curtii regale si comite
de Cenad serie capitlului din Agria.

132x Ianuarie 20, Debretin (R. P. Ungari). Doja voevodui
Transilvaniei i comite de Solnoc aming judecarea unui proces privitor la niste mosii.

1321 Ianuarie 28, <0 rade a>. Capitlul din Oradea confirmi zilogirea unei
mosii.

<132a Ianuarie 28 1323 Februarie 9, Oradea>. CapitluldinOra-
dea confirmi vánzarea unei

1321 Februarie 2, Timisoar a. Carol Robert regele Ungariei di
o porunci lui loan banul Slavoniei.

1321 Februarie 9, Timis° ara. Carol Robert regele Ungariei face o
danie magistrului Sinka.

1321 Fe bru arie 9, <D ealul 0 r Azi i>. Iacob prepozitul i conventul
din Dealul Oràzii scriu regelui Carol Robert ci au chemat pe Laurentiu, Jacou, Stefan, Andrei
si Mihail in f ata sa.

1321 Februarie ro. Carol Robert regele Ungariei ja toate jnoii1e lui
Petru, fiul lui Petene, care se risvritise impotriva sa, vicecancelar al curtii fiind loan, prepozit
de Alba si arhidiacon de Tirnava.

<circa 1321> Februarie xr, Debretin (R. P. Ungari). Doja
voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc amini judecarea pricinii dintre Andrei, fiul lui
Azarie si Stefan, fiul lui Pavel banul.
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VIII

1321 Fe br u a ri e 20. - Carol Robert regele Ungariei restitue lui Demetrie
marele vistier al magistrului Alexandru, castelanul de Cheresig, mai multe mosii, vicecancelar
al curtii fiind loan prepozit de Alba si arhidiacon de 'l'Amaya.

1321 Fe b r u a r ie 26. Carol Robert regele Ungariei intareste un act dat
de Lambert judele curtii regale, vicecancelar al curtii fiind Roan prepozit de Alba si arhi-
diacon de Tarnava.

1321 Ma r ti e 8, D e br e tin (R. P. U ng a r a). Doja voevodul Tran-
silvaniei i comite de Solnoc intareste o invoiall incheiata cu privire la niste mosii din comitatul
Szabolcs (azi in R. P. Ungaril).

<1321> Mar ti e 9, De br e t i n (R. P. Un ga r a). Doja voevodul Tran-
silvaniei i comite de Sobe anunta cà Ladislau si Mihail sunt martori la hotärnicirea unor

1321 Mar t i e 12, <O r a de a>. Capitlul din Oradea confirma schimbul de
mosii dintre fiii lui Mihail Cu Roland, Petru i Ladislau.

1321 Mar tie 18, Ti mi so a r a. Magistrul Lambert judele curtii regale
comite de Cenad marturiseste ca a amanat judecarea pricinii dintre Stefan i fiii lui Andrei

1321 Mar ti e 18, D e br e tin (R. P. Un g a r I). Doja voevodul Tran-
silvaniei i comite de Solnoc ja sub ocrotirea sa pe oamenii liberi care se vor aseza pe mosiile
Bolch l Zilas (azi in R. P. Ungara.).

1321 Mar ti e 22, <0 r a cl e a>. Capitlul din Oradea transcrie un act
dat de Doja voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc.

1321 Mar t i e 31, Ti mis o a r a. Carol Robert regele Ungariei da voie
oricui ar don i sa se aseze pe mosiile Beba Veche i Halazmortva ale comitelui Kondam Cu-
manul, unde s sà se bucure in pace si huiste de slobozenie timp de 3 anis.

1321 A p r ili e 4, Ti mi s o a r a. Paul ban de Ma6va i comite de Bo-
drog (azi in Jugoslavia) da o marturie.

1321 A p r i 1 i e 7, De br e ti n (R. P. Ung a r A). Doja voevodul Tran-
silvaniei i comite de Solnoc confirma. dania Menta de magistrul Vid.

1321 A p ri I i e 12, Ti mi so a r a. Carol Robert regele Ungariei serie
capitlului din Buda sá cerceteze plangerea fama de Emeric marele vistier impotriva magia-
trului Nicolae comite de Timis.

1321 Ap r ili e 14, <O r a de a>. Capitlul din Oradea confirma ca. Privardus
a plata despagubiri lui Toma, Beke i Nicolae pentru uciderea nepotului lor.

1321 A p ri 1 i e 27, <B u d a, R. P. Un g a r a>. Capitlul din Buda serie
regelui Carol Robert cá a cercetat plangerea Vacua de Emeric marele vistier impotriva lui
Nicolae comite de Timis.

1321 M a i i, <A lb a - Iu li a>. Capitlul din Alba-Iulia confirma zalogirea
unei mosii din R. Cehoslovac5..

1321 M a i 5, K 6 11 6semj én. (R. P. U ligar I). Doja voevodul Tran,
silvaniei i comite de Solnoc confirma ca Mauriciu fiul fostului voevod Nicolae, a distrus satul
Ker (R. P. Ungara) al fiilor lui Mihail.

1321 M a i 6, K ti 11 6 se mj én (R. P. Un ga r I). Doja voevodul Tranl
silvaniei i comite de Solnoc scuteste de o amenda judiciara.

www.dacoromanica.ro



IX

30. 1321 M a i 6, <C luj-MAnAstu r>. Conventul diu Cluj - MAnAstur
marturiseste cá fiii vicevoevodului Chelleus au delegat pe tatal lor sa-i reprezinte in pricina
Cu capitlul din Alba-Iulia.

31. 1321 M a i 8, Timisoar a. Lambert judele curtii regale si comite de
Cenad anfanA judecarea pricinii dintre magistrul Nicolae comite de Timi§ si magistrul Emeric
de Beche.

82. 1321 M a i 13, Timisoar a. Lambert judele curtii regale §i comite de
Cenad scrie conventului din PécsvOrad (azi in R. P. Ungar*.

$3. 1321 M a i 2r, <0 rade a>. Capitlul din Oradea confirma vAnzarea unei mosii
din comitatul Szabolcs (azi in R. P. Ungara).

1321 M a i 22, <0 r a de a>. Capitlul din Oradea confirma un schimb de
mosii.

1321 M a i 23, Timisoar a. Lambert judele curtii regale si comite de
Cenad mArturise§te ca. Mihail a venit cu o procurA dela conventul din Dealul OrAzii.

1321 Mal 24, Tinisoar a. Lambert judele curtii regale si comite de
Cenad da niste amenzi.

37. 1321 Mai 24, <Oradea>. Capitlul din Oradea confirml cl Pousa si Ioan, fii
lui loan de Cherechiu, dAruiesc lui Chanadin prepozit de Oradea mosia Galospetreu.

1321 Mal 28, <0 rade a>. Conventul din Dealul OrAzii serie regelui
Carol Robert ca a facut cercetari in legAtura cu mosia Ineu a calugaritelor din insula sf.
Margareta (azi in R. P. Ungar&').

1321 Iunie 25, Veti s. Magistrul Nicolae vicecomite curial al comitatului
Satu-Mare si cei patru juzi confirma intelegerea dintre Petru si Tubul cu Petru cel Rosu
si Petru, fiul lui Mihail.

40 1321 <I u nie 30>. Elisabeta regina Ungariei daruieste lui Chanadin prepozit
de Oradea niste mosii in comitatul Satu-Mare.

1321 Iulie r, Debretin (R.P. Ungar A). Magistrul Iacob judele curtii
Yoevodului Doja confirma primirea unei amenzi dela Andrei, fiul lui Azarie.

1321 Iulie 5, Sibi u. Benedict episcop de Cenad si Iwanka episcoi
de Oradea confirm& ca magistrul loan din Cluj, reprezentant al obstei din Sibiu 0 al parohului
de acolo, a inaintat o plAngere scaunului apostolic impotriva lui Nicolae prepozit de Sibiu

1321 Iulie 13, Oiejde a. Benedict episcop de Cenad 0 Iwanka episcop
de Oradea confirma intelegerea dintre voevodul Chelleus si fiii sai cu capitlul din Alba-Iulia
privitoare la cetatea Zadkeu.

1321 Iulie 14. Magistrul loan vicecomite de Bihor i cei patru juzi cerce-
teazA plfingerea fAcuta de comitele Iwanka impotriva lui Petru abatele bisericii din Egied,
care i-a pradat satul Cadea.

1321 Iulie 25, Trenéin (R. Cehoslovaca). Carol Robert regele Unga-
riei porunceste capitlului din Alba-Iulia sA trimita un ona sa hotarniceascA mosia Ulies.

1321 Septembrie 9, <A lba-Iulia>. Capitlul din Alba-Iulia serie
regelui Carol Robert ea a trimis pe loan arhidiacon de Ozd sA hotarniceasca mosia

47. <1321> Sep te mbrie 14. Marc comitele de Satu-Mare si cei patru juzi
hotarasc in pricina dintre loan, fiul lui Zaharia 0 Stefan, cu privire la furtul unor lucruri.
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48. 1321 Octombrie 5, Debretin (R. P. TJngarg.). Doja voevodul
Transilvaniei cere capitlului din Oradea sg ja parte la cercetarea plAngerii flcutg. de magistrul
$tefan i fiul sgu impotriva magistrului Toma comite de Ugocea.

1321 Octombrie 6, <Orade a>. Capitlul din Oradea serie regelui
Carol Robert cg. magistrul Toma a prgdat mosia Baacha (azi in R. P. Ungarg).

1321 <0 ctombrie x9>. Marc comite de Satu-Mare i juzii acelui comitat
confirmg executarea unui hot.

2322 Noembrie i, langg cetatea Ciceu. Toma voevodulTransil-
vaniei j comite de Solnoc dgruieste coraitelui Nicolae, din ordinal regelui, niste moil, in
chimbul ceatii Ciceu, pe care a restituit-o regelui.

1322 Noembrie 12, <0 radea >. Capitlul din Oradea confirmg impAr'
tirea unor mosii intre fiü lui Gheorghe din Bator.

2321 Noe mbrie 27, Timisoar a. Lambert judele curtii regale si
comite de Cenad confirmg. intelegerea dintre magistral Emeric comite de Bors i castelan de
Leva cu Die comite de Calocea.

2321 No e mb r i e 29, Timisoar a. Lambert judele curtii regale si
comite de Cenad amAng judecarea unei pricini.

1321 Noe mbr le 19, <0 rade a>. Capitlul din Oradea mgrturiseste
Roland si Petra cedeazi lui $tef an si fratilor sli o mosie.

1321 Noembrie 22. - Carol Robert regele Ungariei dgruieste magistrului
Petru mosia Ulies.

232! Noe mbrie 23, Timisoar a. Lambert judele curtii regale
comite de Cenad obligi pe $tef an, zis Bagar, sg. depung jurgmant inteun proces.

68. 1321 Noembrie 25, Debretin (R. P. Ungarg). Doja voevodul Tran-
silvaniei iartg pe Andrei de o amendg.

59. 1321 Noe mbrie 28. Carol Robert regele Ungariei restitue comitelui
Nicolae, fostul castelan de Ciceu, toate mosiile sale.

60: 2321 Decembrie 7, <0 radea>. Capitlul din Oradea confirmi
fiii lui Alexandru din Xaraz n'au rgscumpgrat o mosie a lor.

1321 De ce mbrie 8, A vigno n. Papa loan al XXII-lea numeste pe
Chama, fiul lui Toma, canonic al bisericii din Alba-Iulia.

<1322 - 1328) joi, Boghis. Cei patru juzi ai nobililor din comitatul Satu-
Mare scriu palatinului Filip Jude al Cumanilor j comite de Zips si de Ujviir cg loan cel mare
va rgspunde de mosiile lui Andrei, pe cari el le stApAneste.

1322. Carol Robert regele Ungariei aminteste despre niste nobili rgsculat
in Transilvania.

2322 Ianuarie 1, <A lba-Iulia>. Capitlul din Alba-Iulia intgreste un
privilegiu dat magistrului Nicolae.

1322 Ianuarie I, <Alba-Iuli a>. Capitlul din Alba-Iulia intgreste
actul din 1292 privitor la mosia SAngltin.

1322 Ianuarie 5. Carol Robert regele Ungariei intgreste magistrului
Lucaciu i fratelui sg.0 mai multe m.osii (azi in R. P. Ungarg), printre confirmatorii actului
f find l dregAtori din Transilvania.
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XI

1322 Ianuarie 8, Timisoar a. Carol Robert regele Ungariei face
o danie.

1322 <dupl Ianuarie 14>. Carol Robert regele Ungariei intareste un
act dat capitlu/ui din Oradea.

69. 1322 I a nu arie 16, Uj-S e inj é n (R. P. Ungar A). `Doja palatinul
Ungariei comite de Satu-Mare si Szabolcs fixeazg termenul unei judecati.

70. 1322 Ia nu arie 18. Carol Robert regele Ungariei intAreste un act dat
lui loan, fiul lui loan, vicecancelar al curtii fiind loan prepozit de Alba si arhidiacon de
Tarnava.

71. 1322 Ianuarie 22, Timisoar a. Carol Robert regele Ungariei serie
capitlului din Cozma (azi in Jugoslavia).

1322 Ianuarie 23, Timis° ar a. Carol Robert intAreste o danie fAcutii
de Petra, fiul magistrului Synka.

1322 Ianuarie 26. Carol Robert regele Ungariei U. un act magistrului.
Marcel, vicecancelar al curtii fijad loan prepozit de Alba si arhidiacon de Tarnaya.

1322 Ianuarie 27. Carol Robert regele Ungariei intlreste un act dat lui
Petra, fiul magistrului Sinka, vicecancelar al curtii fiind loan prepozit de Alba si arhidiacon
de Tarnava.

1322 Ianuarie 27, Timis° ar a. Lambert judele.curtii regale si comite
de Cenad aman judecarea unui proces.

1322 Ianuarie 28. Carol Robert regele Ungariei face o danie, vicecancelar
al curtii fiind loan prepozit de Alba si arhidiacon de Tarnava.

1322 Ia nu arie 28. - Carol Robert regele Ungariei intäreste un act privitor
la SAngatin, vicecancelar al curtii fiind loan prepozit de Alba s'i arhidiacon de Tarnaya.

1322 Ianuarie 28. - Carol Robert regele Ungariei intAreste niste mosii
lui loan, fiul banului stefan, vicecancelar al curtii fijad loan prepozit de Alba si arhi-
diacon de Tfirnava.

1322 Ianuarie 29. - Carol Robert regele Ungariei acorda mal multe pri-
vilegii manastirii din Carta stabilind obligatiile si drepturile oamenilor de pe mosiile mantis-
tirii.

80.-1322 Pebruarie 15, Debretin (R. P. UngarA).Doja palatinul
Ungariei, comite de Satu-Mare si de Szabolcs amendeazA pe magistrul Toma comite de
Ugocea.

1322 Fe br uarie 16, <0 rade a>. Iacob prepozitul si conventul din
Dealnl Oriizii confirma zalogirea unei mosii din R. P. Ungar&

1322 Mar tie 4, D a r a. Comitele si juzii din comitatul Satu-Mare scriu
palatinului Doja ea au chemat pe fiii lui Belenich la judecata cu magistral stefan.

1322 Mar tie 18, Timisoar a. Lambert judele curtii regale si comite
de Cenad serie capitlului din Agria.

1322 Mar tie 21. - Carol Robert regele Ungariei intAreste lui Gervasiu niste
mosii (azi in R. CehoslovacI), vicecancelar al curtii fijad loan prepozit de Alba si arhidiacon
de Tfirnava.
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XII

85. 1322 <In jurul lui 21 Mar tie >. Doja palatinul Ungariei, comite de
Satu-Mare 0 de Szabolcs amting judecarea unui proces.

<1322 inainte de Martie 24, Debretin, R. P. Ungarg>.
Doja palatinul Ungariei, comite de Satu-Mare 0 de Szabolcs amfing judecarea unui proces.

1322 Apr ilie 2, Avigno n. Papa loan al XXII-lea scrie episcopului
de Olomouc sl cerceteze pricina dintre parohul bisericii din Sibiu 0 ob§tea de acolo cu pre,-
pozitul din Sibiu.

1322 Aprilie i8, Turd a. Toma voevodul Transilvaniei j comite de Sol,
noc anuntg cd mo§iile MglAncrar, Cri§, Be§a, Felta, Non! Sgsesc i Roandola apartin comi-
tatului de Alba.

1322 Aprilie 20, Timi§oar a. Carol Robert regele Ungariei intfire§te
oraplui Cluj privilegiile sale fiscale i vamale.

1322 Aprilie 20, Cristi §. Toma voevodul Transilvaniei hotgrg§te in
prícina dintre Maria 0 Iacob, fill lui Petru, Cu fiii luí Ladislau, privitor la mo§iile Mucun-
dorf i Sarustheluk.

1322 Aprilie 20, Turd a. Toma voevodul Transilvaniei i comite de Sol-
noc porunce§te comitelui Arnold 0 magistrului Nicolae sg ajute pe clericul Benedict
ía in stIpinire fan.eata din hotarul CricAului.

<1322 d u 5. Apr ilie 20>. Conaitele Arnold 0 magístrul Nicolae scriu
lui Toma voevodul Transilvaniei i comite' de Solnoc cd au pus pe clericul Benedict in stgpti-
nirea fânetii sale.

1322 M a i r, Timi§oar a. Carol Robert regele Ungariei cere capitlului
din Nitra sg-i scrie in leggturil Cu distrugerea unor acte ale magistrului Desideriu castelan
de Bologa.

1322 M a i i, Timi§oar a. Lambert judele curtii regale 0 comite de Cenad
amOng termenul unei judecAti.

2322 M a i 13, Tat ir f al va (R. P. Ungar I). Comitele i juzii din
comitatul Satu-Mare fizeazti termenul unei judecfiti.

1322 Ala i 21, Timi§oar a. Lambert judele curtii regale 0 comite de
Cenad serie capitlului din Agria sg hotgrniceascg ni§te mo§ii, foste ale lui Ladislau, fiul
lui loan.

2322 M a i, 22 <U j-Semjé n, R. P. Ungar g>. Doja palatinul
cornite de Satu-Mare §i de Szabolcs trimite in fata capitlului din Oradea jndecarea

unui proces.

1322 M a i 25, Uj -Se mj én (R. P. Ungar A). Doja palatinul Unga-
riei, comite de Satu-Mare 0 de Szabolcs dg dispozitii in leggturg cu hotgrnicirea unei mo§ii
(azi In R. P. Ungarg).

1322 Iunie r, <D ealul Or gzi i>. Prepozitul i conventul din Dealul
Orázii confirmg vânzarea unei mo§ii (azi in R. P. Ungarg).

1322 lunie 2. - Carol Robert regele Ungariei intgre§te privilegiile m-ni
din Pecsvárad (azi in R. P. Ungarg), printre confirmatorii actului fiind i dreggtori din Tran-
silvania.
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XIII

1322 Iunie 4, <A Iba -Iuli a>. Capitlul din Alba-Iulia confirma di
Gabriel nobil de Toldala a vandut magistrului Nicolae mociile Puini i Iwankateleke, din
comitatul Dobaca.

<c ir c a 1322 Iu ni e 9>. Doja palatinul Ungariei, comite de Satu-Mare
si de Szabolcs da o porunca.

x322 Iu ni e xo, Ti mi g o a r a. Elisabeta regina Ungariei face o danie.

1322 Iu ni e 18, <D e a lul Or I zi i>. Prepozitul i conventul din Dealul
Orazii inregistreaza. o plangere a lui Nicolae i Leukus impotriva regelui Carol Robert.

¡322 Iuni e 27, <O r a de a>. Capitiul din Oradea confirma ca. Briccius
de Halap a daruit lui Doja palatinul Ungariei, comite de Satu-Mare gi de Szabolcs o parte
din mogia sa Halap.

106. 1322 Iunie 29, Oradea. Doja palatinul Ungariei i comite de Satu-
Mare gi de Szabolcs cere rudelor l vecinilor sA rascumpere mogia Toty, zalogita magis-
trului Etneric.

107. 1322 Iuli e r, Or a de a. Ivanca episcop de Oradea confirma ca fiii lui
Vincentiu au dat mamei lor vitrege mo§ia Toty.

108. <1322-1342 In li e 7, Tur d a. Toma voevodul Transilvaniei l comite
de Solnoc cere lui Pavel, zis Magar, castelan de Gymes (azi in R. Cehoslovacii) sA inapoieze
magistrului loan pe iobagul acestuia.

109. 1322 Iu lie 8. Carol Robert regele Ungariei face o danie lui Dionisie de
Putak, comite de Bihor.

110.-1322 Iulie 8, D e br e tin (R. P. Un gar A). Doja palatinul Ungariei,
comite de Satu-Mare si de Szabolcs da un act Inteun proces.

<1322> Iuli e 8, Neapol e. Nicolae prepozit de Arad confirma primirea
unei sume de bani.

1322 Iulie 13, Ti mis o a r a. Carol Robert regele Ungariei serle capit-
lului din Agria sA trimita un martor la Impartirea mo§iilor lui Samuel.

1322 Iulie 15, Ti mico a r a. Lam.bert judele curtii regale ei comite de
Cenad hotaraste ca dota parti din mo§iile lui Ladislau sif-i revina lui, iar o parte palati-
nului Doja.

1322 Iu lie 30, D e br e tin (R. P. Un gar a). Doja palatinul Unga-
comite de Satu-Mare gi de Szabolcs hotaragte termenul de judecare a pricinii dintre

Laurentiu de Bulle gi Ladislau cu fiii lui Mihail de Semyen.

1322 Iuli e 30, D e br e tin (R. P. Ungar A). Doja palatinul Unga-
riel, comite de Satu-Mare gi de Szabolcs confirma o intelegere privitoare la nigte mogii din
R. P. llagara.

1322 I u lie 30, De br e tin (R. P. Un ga r A). Doja palatinul Unga-
riel, comite de Satu-Mare i de Szabolcs intaregte o intelegere privitoare la nigte mogii din
R. P. Ungara.

117. 1322 A u g u s t 3, Ti mi g o a r a. Carol Robert regele Ungariei serie doge-
lui Venetiei.
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XIV

1322 August 5. Carol Robert regele Ungariei dAruieste magistrului Nico-
lae moiile Hususlu $i MicAsasa, asezate l'ingA TArnava Mare si PAnade i ona asezate
rang& TArnava MicA.

1322 August. 6, De bretin (R. P. Ungar A). Doja palatinul Unga-
riei, comite de Satu-Mare si de Szabolcs confirmA o intelegere privitoare la niste mosii din
R. P. UngarA.

1322 Au gu st 6, Timisoar a. Arhiepiscopul de Strigoniu fixeazA
termenul unui proces.

1322 August 12, <Ora de a>. Capitlul din Oradea serie lui Doja pala-
tinul Ungariei, comite de Satu-Mare i de Szabolcs cA nu s'a prezentat nimeni dintre rude

megiesi s& rAscumpere mosia Toty.

1322 August 16, Debretin (R. P. Ungar A). Doja palatinul
Ungariei, comite de Satu-Mare si de Szabolcs atribue, prin sentintl, mosia Toty fiilor lui
Ivanka.

123.<1322> August 21, Sibi u. Decanul paroh din Slimnic, capitlul si obstea
Sasilor din Sibiu transcriu actul dat de regele Carol Robert mAnästirii din CA:4a.

1322 Au gu st 24, <D ebreti n, R. P. Ungar Doja palatinul
Ungariei, comite de Satu-Mare si de Szabolcs i jude al Cumanilor face o danie vArului sAu
Nicolae.

1322 August 28. Carol Robert regele Ungariei intAreste magistrului Gall
notarul regelui, mai multe mosii din comitatele Cenad, Cara s si Timis, dAruite de magistrul
Teodor. .

<1322> August 31, <N eapol e>. Plata flcutA lui Nicolae prepozit de
Arad pentru niste medicamente.

1322 Sept emb r ie 27, <D ea lul Or A zi i>. Conventul din Dealu
OrAzii confirmA o danie fAcutä de magistrul Blasiu.

1322 0 ctombrie 8. Carol Robert regele Ungariei intäreste un act al
regelui Andrei al II-lea, printre confirmatorii actului fiind i dregAtori din Transilvania.

1322 0 ct o mbr ie 16, Alba-Iuli a. Benedict arhidiacon de Telegd
hotlirAste el un sfert al dijmelor din Sams se uvine bisericii sf. Nicolae din Sams.

'2322 Noe mbr ie 17, <A vigno n>. Papa loan al XXII-lea ja mAsuri
Cu privire la mosiile din Ungaria ale cavalerilor Ioaniti.

2322 Noembrie 24, Alb a -Iuli a. Andrei episcopul Transilvanie
ingAduie ridicarea unei capele la Csenger.

1322 Decembrie x3, Timis° ar a. Carol Robert regele Ungariei
confirm& intelegerea dintre reprezentantul cavalerilor Ioaniti din Ungaria Cu magistrul Hector

comitele Punyk.

1322 Decembrie 22, Avigno n. Papa loan al XXII-lea porunceste
episcopului de Olomouc sti cerceteze pricina dintre decanatul de eica Mare cu Andrei epis-
copul de Alba-Iulia i arhidiaconul loan.

<d u p à 1322>. loan, fiul lui Ressul, din neamul Secuilor, declarA cA renuntA
la continuarea procesului impotriva lui loan Lengel.
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XV

1323. Carol Robert regele Ungariei intareste un privilegiu al säu din 1319,
printre confirmatorii actului fiind i dregatori din Transilvania.

1323. Carol Robert regele Ungariei intäreste fiilor lui Simion i ai lui Mihail,
vaina dela Kuesd (azi in R. P. Ungara), printre confirmatorii actului fiind i dregatori
din Transilvania.

1323. Carol Robert regele Ungariei intareste arhiepiscopului de Strigoniu
o mosie (azi in R. Cehoslovaca), printre confirmatorii actului fiind i dregatori din Tran-
silvania.

1323, <C e n a d>. Capitlul din Cenad confirma cd comitele Benedict i fiul
am au vandut comitilor Petru si Pavel mosia Phyluplaka din comitatul Arad.

1323, <C e n a d>. Capitlul din Cenad confirm& ca. regele Emeric a int&rit
<in 1202 - 1203 prepoziturii din Arad mosiile ei din Transilvania.

140. 1323 Ianuarie 6, Timi soar a. Carol Robert regele Ungariei da dispo
zitii in legaturä cu baterea unei noi monede.

141. 1323 Ianuarie r3, Timis° ar a. Carol Robert regele TJngariei hat&
reste magistrului Petru o casä in orasul Cisnádie, däruita de comitele Nicolae.

142. 13<2>3 Ianuarie 16, Timisoar a. Prepozitul de Strigoniu intareste
pe Chanadin, fost prepozit de Oradea, ca episcop de Agria. Sunt mentionati i episcopi din
Transilvania.

1323 Ianuarie 20, Timisoar a. Carol Robert regele Ungariei da o
porunca capitlului din Agria.

1323 Ianuarie 20, D o b a. Juzii nobililor din conaitatul Satu-Mare
märturisesc cd Laurentiu, fiul lui Grigore din Petresti, nu s'a infatisat la juramant.

1323 Pe bruarie r, <A lba-Iuli a>. Capitlul din Alba-Iulia confirma
ca. Ladislau, fiul comitelui Alard de Ocna Sibiului, a vandut fratelui sat' comitele Alard partea
sa de mosie din satul Ryngenkerg.

1323 Pe bruarie 4. Carol Robert regele Ungariei da. un act magistrului
Mihail, printre confirmatorii actului fiind i dregatori din Transilvania.

1323 Pe bruarie 9, <D ealul Or azi i>. Prepozitul i conventul din
Dealul Oräzii marturisesc ca Pelbard i loan n'au restituit suma de 40 de m&rci.

1323 Pebruarie 17, <0 radea>. Capitlul din Oradea confirm& inche-
ierea unei intelegeri intre fiii lui Nicolae cu Paul Magar.

1323 Pe bruarie 20. - Carol Robert regele Ungariei intareste mai multe
naosii magistrului Alexandru, printre confirmatorii actului fiind i dregatori din Transil-
vania.

1323 Pe bruarie 26, Timisoar a. Carol Robert regele Ungariei
porunceste capitlului din Pécs sa. hotarniceasca o mosie, la cererea magistrului Gheorghe
vicecastelanul cetätii Timisoara.

1323 Pe bruarie 26. Carol Robert regele Ungariei intareste un act dat
magistrului Mihail, printre confirmatorii actului fiind i dregatori din Transilvania.

1323 Pe bruarie 26. Carol Robert regele Ungariei intareste un act dat
magistrului Emeric de Beche, .printre confirmatorii actului fiind i dregatori din Transil-
vania.
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XVI

1323 Mar tie 2. - Carol Robert regele Ungariei intireste lui Dumach conai-
tatul Dresnych, printre confirmatorii actului fiind i dregitori din Transilvania.

1323 Mar tie 6, Timisoar a. Carol Robert regele Ungariei diruieste
lui Toma voevodul Transilvaniei o mosie (azi in R.P. UngarA).

1323 Mar tie ro, Ti mi soar a. Carol Robert regele Ungraiei scrie
capitlului din Alba-Regali.

1323 Mar tie 17, <P é c s, R. P. Ungar A>. Capitlul din Pécs scrie
regelui Carol Robert c a pus pe magistrul Gheorghe vicecastelanul cetitii Timisoara In
stipinirea unei mosii (azi in R. P. Ungartt).

157. 1323 Martie 22, Budafelhéviz (R. P. Ungarit). Lambert
judele curtii regale si comite de Cenad di o porunci capitlului din Oradea.

1323 Mar tie 24, <0 r a de a >. Capitlul din Oradea confirmi vinzarea
unei

1323 Mar tie 29. - Carol Robert regele Ungariei face o danie fiilor comitelui
Nicolae, printre confirmatorii actului fiind l dregitori din Transilvania.

1323 Mar tie 29. Carol Robert regele Ungariei aminteste slujbele aduse
de magistrul Nicolae, printre confirmatorii actului fiind i dregitori din Transilvania.

1323 Mar tie 29. Carol Robert regele Ungariei intireste un act dat lui
Geuchul cetitean din Sopron, printre confirmatorii actului fiind i dregitori din Transilvania.

1323 Apr ilie 2. - Deme, fiul lui Mortunus, se obligi in fata judelui
oaspetilor din Satu-Mare sé rispliteasci pe luptitorul Bugizlou.

1323 Aprilie ro, <0 r a dea ). Capitlul din Oradea confirmé intelegerea
dintre fiii lui Boksa cu privire la impirtirea unei

1323 Apr ilie 29. Carol Robert regele Ungariei face o danie magistrului
Laurentiu, printre confirmatorii actului fiind i dregitori din Transilvania.

1323 M a i 5, <A lb a -Iulia >. Capitlul de Alba-Iulia confirmé el
fiul comitelui Alard de Ocna Sibiului, a vindut fratelui sin comitele Alard a patra

parte din satul Regurkyrch.

1323 M a i 13, insula Budei (R. P. Ungar I). Carol Robert re-
gele Ungariei intireste privilegiile oaspetilor din Dej.

167. 1323 M a i 13, CisnAdie. Comitele Nicolae diruieste ginerelui situ Nicolae,
fiul comitelui Hezon din Cristian, o jumitate de moaré, o curte slobodi de diri si sapte jugire
de vie in valea lui Winricus.

1323 M a i 18. Carol Robert regele Ungariei intireste magistrului loan
mosia Porumbesti.

1323 M a i 19. Carol Robert regele Ungariei intireste lui loan, fiul lui
Toma mosiile Lazuri, Dorolt, Balasey i Bibesti.

1323 M a i 20. - Carol Robert regele Ungariei intireste lui Petru, fiul magis-
trului Sinka, o mosie, printre confirmatorii actului fiind i dregitori din Transilvania.

1323 M a i 21. Carol Robert regele Ungariei intireste magistrului Martin
o mosie, printre confirmatorii actului fiind i dregittori din Transilvania.
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- 1323 M a i 26. - Carol Robert regele Ungariei confirma impgrtirea unei mo§ii,
printre confirmatorii actului fiind §i dregatori din Transilvania.

- 1323 M a i 28. - Carol Robert regele Ungariei intare§te un act dat calugari-
telor din insula Budei, printre confirmatorii actului fiind §i dregAtori din Transilvania.

- 1323 M a i 29, <0 r a de a. - Capitlul din Oradea scrie lui Carol Robert.
- 1323 Iunie Io. - Carol Robert regele Ungariei face o danie lui Emeric de

Sompod, printre confirmatorii actului fiind §i dregatori din Transilvania.
- 1323 Iunie r6, Gáva (R. P. Ungar 4). - Filip palatinul Ungariei

scrie capitlului din Oradea.

- 1323 Iunie 19. - Carol Robert regele Ungariei inareste lui Toma voevodul
Transilvaniei i comite de Solnoc mai multe mosii in Transilvania.

- 1323 Iunie zo. - Carol Robert regele Ungariei face o danie magistrului
Alexandru, printre confirmatorii actului fiind §i dregatori din Transilvania.

- 1323 Iunie 27, <0 r a dea >. - Capitlul din Oradea confirma vAnzarea
unei mo§ii (azi in R. P. Ungari).

- 1323 Iunie 29. - Carol Robert regele Ungariei intare§te fiilor lui Andrei
o mo§ie, printre confirmatorii actului fiind §i dregatori din Transilvania.

- 1323 I u 1 I e 4, <0 r a de a>. - Capitlul din Oradea serie palatinului Filip.
- 1323 Iulie 15. - Carol Robert regele Ungariei intare§te episcopului de

Nitria mai multe mo§ii, printre confirmatorii actului fiind §*1 dregatori din Transilvania.

- 1323 Iulie 17. - Carol Robert regele Ungariei intare§te un act dat comitelui
Stefan, printre confirmatorii actului fiind §*1 dregatori din Transilvania.

- 1323 Iulie 18. - Carol Robert regele Ungariei intlreste magistrilor Ladislau
t5i Donch o mosie, printre confirmatorii actului fiind i dregatori din Transilvania.

- 1323 Iulie 19. - Carol Robert regele Ungariei intäreste un act din 1321,
printre confirmatorii actului fiind l dregatori din Transilvania.

186.- 1323 Iulie 20. - Carol Robert regele Ungariei intAreste o mosie lui Pavel,
printre confirmatorii actului fiind i dregatori din Transilvania.

- 2323 Iulie 22, <0 r a de a>. - Capitlul bisericii din Oradea serie pals-
inului Filip.

- 1323 August 4. - Carol Robert regele Ungariei hatareste ni§te mosii
inagistrului Desideriu castelanul de Bologa.

- 1323 Au gu st 12, Vi§egr a d (R. P. Ungar A). - Carol Robert regele
Ungariei serie capitlului din Cenad sa cerceteze daca. mo§iile Ghermanul Mare §i Ghermanul
Mic din comitatul Cara § tin de dreptul de danie al regelui §i sl le dea magistrului Pavel.

- 1323 Au gu st 22. - Carol Robert regele Ungariei intAre§te un act bisericii
din Pécs, printre confirmatorii actului fiind §i dregAtori din Transilvania.

- 1323 August 22, V i s ( R. P. Ungar A). - Comitele vice-judecator al
palatinului Filip amana un termen de judecata fixat de capitlul din Oradea.

- 1323 Se ptembrie r, <Ora de a>. - Capitlul din Oradea confirma dania
facutA de Leustachius, fiul comiteliii Marcel.
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193. x323 Se p t e in brie 3, <Ce n a d>. Capitlul din Cenad acre regelni
Carol Robert ca rnosiile Ghermanul Mare si Ghermanul Mic in de dreptul de danie al regelni
si le-a dat magistrului Pavel.

194.-1323 Septembrie 4, Visegrad (R. P. Uniarg). Carol Robert
regele Ungariei porunceste judelui i juratilor din eica Mare sg sileascg pe preotii din eica
Mare sa asculte de episcopul Transilvaniei.

195. 1323 Sep t e m brie x r. Carol Robert regele Ungariei intgreste un act
din 1281, printre confirmatorii actului fiind i dreggtori din Transilvania.

1323 Septembrie 15, Budafelhéviz (R. P. Ungar a). Lam-
bert judele curtii regale si comite de Cenad amanà judecarea unui proces.

1323 Sep te mbrie 15, <0 rade a>. Capitlul din Oradea mgrturi-
seste ea magistrul Ioachim a depus impreung. cu 49 de cojurgtori jurgmantul in procesul

CuSàU comitele Iwanka.

1323 Sep te mbrie 20. Carol Robert regele Ungariei intgreste niste
mosii comitelui Dominic.

1323 Sep te mbrie 21. Carol Robert regele Ungariei intareste un act
dat fiilor lui Ioachim, printre confirmatorii actului fiind i dreggtori din Transilvania.

1323 Sep t e mbrie 26, Lopr e th a za (U.R..S.S.). Filip palatinni
Ungariei marturiseste cg. comitele Desideriu unneaz& sl aduca o scrisoare a fostului palatin
si alta a capitlului din Oradea.

1323 Octombrie 9. Carol Robert regele Ungariei intareste capitlulni
din Alba-Iulia doug parti din vaina dela Vintul de Jos.

1323 0 c to mbrie rx, Sibi u. Conventul dominicanilor i francisca-
nilor din Sibiu transcrie un act al regelui Carol Robert din 1323.

1323 Octombrie 23. Carol Robert regele Ungariei dgruieste magistrulni
Pavel marine Ghermanul Mare si Ghermanul Mic din comitatul Caras.

1323 0 ct o mbrie 26, <0 r a dea >. Capitlul din Oradea confirma de-
punerea unui jurgmant.

205. 1323 0 c t o mbrie 27, <0 radea>. Capitlul din Oradea confirm&
loan, fiul lui stefan, a platit iobagului Elye 7 mill-a despagubire pentru zdrobirea degetelor.

1323 Octombrie 30, Micsk e. Palatinul Filip jude al Cumanilor
desfiinteza vaina dela Deapoi i acorda dreptul de a se lua vamg. la Parhida.

1323 0 c t o mbrie 3r. Carol Robert regele TJngariei intgreste lui Frederic,
fiul comitelui Dwym, mai multe moii, printre confirmatorii actului fiind i dreggtori din Tran-
silvania.

1323 Noe in bu 2. Juzii nobililor din comitatul Satu-Mare obliga pe
Laurentiu sa jure ca. nu a pradat satul Rusal al fiilor lui Grigore.

1323 N o e m. brie 6. Carol Robert regele Ungariei intgreste un act dat lui
Feldric,fiul comitelui Dwym, printre confirmatorii actului fiind i dreggtori din Transilvania.

1323 Noe mb rie 7. Carol Robert regele Ungariei intareste un act dat lui
Frideric, fiul comitelui Dw in, printre confirmatorii actului fiind i dreggtori din Transilvania.

1323 Noe mbrie 20. - Carol Robert regele Ungariei face o danie magistrului
Mykch, printre confinnatorii actului fiind i dreggtori din Transilvania.
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212. 1323 Noe mbr ie 23, Buda (R. P. Ungar a). Toma vicejudecatorul
palatinului Filip confirma neprezentarea la judecatit a fiilor lui Antonie, chemati prin
conventul din Oradea.

1323 Noe mbr ie 27. Carol Robert regele Ungariei intareste niste mosit
magistrului Nicolae, printre confirmatorii actului fiind i dregatori din Transilvania.

1323 No embrie 27. Carol Robert regele Ungariei intareste capitlului
din Zagreb o mosie, printre confirmatorii actului fiind i dregatori din Transilvania.

1323 Noe mbr ie 29. Carol Robert regele Ungariei intareste un act dat
capitlului din Zagreb, printre confirmatorii actului fiind i dregatori din Transilvania.

1323 De ce m bri e 8. Carol Robert regele Ungariei intareste tritelegerea
dintre magistrul Emeric i comitele Dombov, printre confirmatorii actului fiind i dregatori
din Transilvania.

1323 D ece ni brie 8. Carol Robert regele Ungariei intareste un act
dat m-rii Ileiligenkreuz (azi In Austria), printre confirmatorii actului fiind i dregatori din
Transilvania.

r323 Decem brie 8. Carol Robert regele Ungariei intareste un act dat
lui Desideriu judele curtii reginei, printre confirmatorii actului fiind i dregatori din Transil-
vania.

219.-1323 Decembrie ro, Budafelhéviz (R.P.Ungara.). Lambert
judele curtii regale, comite de Cenad si de Nitra, confirma o intelegere pe baza unei scrisori
de invoiall eliberata de capitlul din Arad.

1323 De ce ni br ie ro. Carol Robert regele Ungariei intitreste o mole
fiilor lui Phile, printre confirmatorii actului fiind i dregatori din Transilvania.

r323 De ce =brie 12. Carol Robert regele Ungariei intareste un act dat
fiilor lui Phile, printre confirmatorii actului fiind i dregatori din Transilvania.

222.-1323 Decembrie 12, Visegrad (R. P. Ungara). Carol Robert
regele Ungariei intareste comitelui Dumbo un act dat de Lambert judele curtii, comite de
Cenad si de Nitra.

223. 1323 D e cem brie 14, <D e a lu 1 Or a zii >. Prepozitul l conventu
din Dealul Orazii confirma intelegerea dintre magistrul loan pi fiii lui loan cu privire la impar-
'tires unor

224. 1323 Decembrie 15, Budafelh.éviz (R. P. Ungara). Lam-
bert judele curtii regale si comite de Cenad fixeaza termenul unei judecati.

1323 D e cembrie 19. Carol Robert face o danie fiilor lui Emeric oi
Phyle, printre confirmatorii actului fiind i dregatori din Transilvania.

1323 Dec e mbrie zo, <C 1 u j>. Judele i obstea orasului Cluj confirma
ea magistrul Iacob Bolkyscher a vandut o casa croitorului Sigismund.

1323 D ecembrie 28. - Carol Robert regele Ungariei intareste un act dat
capitlului de Strigoniu, printre confirmatorii actului fiind i dregatori din Transilvania.

1323 De cembrie 3z. Carol Robert regele Ungariei intareste o danie
Multi m-rii Toplica (azi In Jugolsavia), printre confirmatorii actului fiind i dregatori din
Transilvania.
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1324. Carol Robert regele Ungariei intareste un Act din Abram (azi in
it. P. Ungara),, printre confirmatorii actului fiind i dreggtori din Transilvania.

1324. Carol Robert regele Ungariei confirmg ci loan, fiul lui Toma, a vandut
lui Petru cu fratii sai i fiilor lui Nicolae mosia Eusi, ring& Oradea.

2324 Ia nuarie 3. Carol Robert regele Ungariei intgreste lui Mihail
Nicola°, fiii lui Albert din Jucul de Jos, mosia Paulusteluke i padurea Imbuz din comi-
tatul Dobaca.

1324 Ianu a r ie 3. liareu comite de Solnoe, vicejudele magistrului Mikech
cei patru juzi confirma intelegerea dintre fiii banului Pavel si neamul Koch.

2324 Ianuar ie ix. Carol Robert regele Ungariei Intareste un act al
regelui Ladislau al IV-lea, printre confirmatorii actului fiind i dregatori din Transilvania,

2324 Ia nu arie 12. Carol Robert regele Ungariei intareste un act diir
F317 dat pe baza sentintei magistrului Doja, comite de Bihor si de Szabolcs.

2324 Ia nu a rl e 14, D e v a. Toma voevodul Transilvaniei, comite de
Solnoc s't de Sibiu serie capitlului din Alba lulla sit cerceteze neintelegerea dintre Stefan,
nobil de Valea Seaca si Sandrin, Opour i Egidiu privitor la Impartirea unor mosii.

2324 Ianuarie 18. Carol Robert regele Ungariei intgreste un act clat
magistrului 3iihail, printre confirmatorii actului fiind si dregatori din Transilvania.

1324 Ia nu ar ie 19. Carol Robert regele Ungariei face o danie magistrului
loan, printre confirmatorii actuTui fiind i dreggtori din Transilvania.

2324 Ia nu arie 20. Carol Robert regele Ungariei intgreste un act dat de
regele Ladislau al IV-lea, printre confirmatorii actului f find l dregatori din Transilvania

239 1324 Ianuar ie 21. Carol Robert regele Ungariei intareste un act dat fiilor
tul Pousa, printre confirmatorii actului fiind i dreggtori din Transilvania.

1324 Ianuarie 2r. Carol Robert regele Ungariei intareste un act dat
Jnagistrului Mihail, printre confirmatorii actului fiind i dregatori din Transilvania.

1324 Ia attar ie 22, <A I b a - Iuti a>. Capitlul din Alba-Iulia marturi;
seste el comitele Petru a oprit, in numele fiilor lui Solomon si Daniel, pe Alard, fiul luí Alard
de Ocna Sibiului, sg vandii o mosie a sa.

1324 I an u arie 30, <A b a -lull a>. Capitlul din Alba-Iulia confirma
La comitele Nicolae a &unit magistrului Petru i sotiei sale mosiile Jidveiu, Balcaciu, Sona

Panade.

1324 Fe br u arie 3. Carol Robert regele Ungariei intareste un act dat
fiilor lui Egidiu, printre confirmatorii actului f und si dregatori din Transilvania.

1324 Fe br uarie 5, <A lb a -lull a>. Capitlul din Alba-Iulia serie
itti Toma voevodul Transilvaniei, comite de Solnoc si de Sibin ea impartirea dintre Stefan
eu Sandrin, Opour i Egidiu a partilor lor din mosiile Valea Seacil i Turia s'a facut In chip
nedrept.

245. 1324 Februarie 17, Budafelhéviz (R. P. Ungara). 'Lambert
judele curtii regale si comae de Cenad stabileste un termen de judecata.

246, 1324 Februarie 22, Visegrad (R. P. tfig-arg). Caro/ Robert
regele Ungariei intgreste tin act al salt dih r322, fkiiitre eoírfirmatorii artului fiind i dregg-
tori din Transilvania.
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247. x324 Fe br u a ri e Carol Robert regele Ungariei intare§te un act dat
Jai Toma voevodul Transilvaniei i comite de S31n9c, printre confirmatorii actului fiind
dregatori din Transilvania.

248. 1324 Febtuatie 29, Vi§egrad. (R. P. Ungara). Carol Robert
regele Ungariei O. o porunca capitlului din Nitra (azi in R. Cehoslovaca.), cu privire la .ziilo-
girea unei mo0i facuta lui Desideriu castelanul de Bologa.

£324 Mar tie 8. Carol Robert regele Ungariei intare§te un act dat cetatii
Zagreb, printre confirmatorii actului fiind i dregatori din Transilvania.

1324 Mar tie 14, <A lb a a>. Capitlul din Alba-Iulia confirma
intelegerea dintre fiii lui Solomon 0 Daniel cu Henning, fiul lul Pouka, privitor la o mo0e.

1324 Mar tie 19, <A lb a -Iuli a): Capitlul din Alba-Iulia confirma
ca Mihail de Juc, comite de Cluj 0 fratele sau au oprit pe slujitorul lor loan cel mare sa
ocupe mo0a lor Paulustelky.

1324 Mar tie 20. Filip vicecomite de Bihor i cei patru j-uki stabilesc ter-
menul de judecata in pricina dintre -Leukus, Zuard i Beke, un iobag al lor, cu 5iefan, fiul
gomitelui Grigore.

1324 Mar tie 23. Carol Robert regele Ungariei confisca ni§te mo01, printre
confirmatorii actului f find §i dregatori din Transilvania.

1324 Mar tie 25. Carol Robert regele Ungariei restitue voevodului Tran-
silvaniei dreptul de judecata îi tbate partile Transilvaniei.

1324 Mar ti e 28. Carol Robert regele Ungariei intAre§te un act dat m-rii
din insula sf. Margareta, printre confirmatotii actului fiind i dregatori din Transilvania.

1324 Mart ie 31. Carol Robert regele Ungariei intare0e cu noua sa pecete
privilegiul dat comitelui Nicolae cu privire la mo0ile Sucutard, Tags i Siliva§.

1324 Apr ilie 7. Carol Robert regele Ungariei iarta. pe comitele Nicolae
de toate faptele savar0te in timpul and a fost in slnjba fiilor lui Ladislau, fostul voevod
al Transilvaniei.

1324 Ap r i lie 8, Vis (R. P. Ungar a). Comitele Nicolae vicejudele
palatinului Filip anuleaza un act al capitlului din Oradea privitor la o mo0e din R. P.
Ungar&

1324 A p r ilie Vi §e gr a d (R. P. Ungar A). Carol Robert regele
Ungariei intare§te cu noua sa pecete un act dat magistrului Petru.

260. 1324 Apr ilie xx. Carol Robert regele Ungariei daruie§te lui Toma voe-
vodul Transilvaniei i comite de Solnoc toate mo0ile lui loan, fiul lui Corrard, care le-a
pierdut din cauza necredintei fata de rege.

1324 Apr i lie 14. Stefan comite de Szabolcs marturise§te el Hemus fra-
tele magistrului Stefan din Oradea, a vandut un cal.

1324 A p r i Ii e 17. Carol Robert regele Ungariei da. un act magistrului
Emeric de Kumpold, printre confirmatorii actului fiind i dregatori din Transilvania.

1324 Aprilie 27. Carol Robert regele Ungariei intare§te comitelui Mey-
nolth cel Ro§u, o mo0e printre confirmatorii actului fiind i dregatori din Transilvania.
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1324 M a i 2, <A g r i a, R. P. Unga r fi>. Capitlul din Agria marturiseste
ca fiii fostului palatin Roland au jurat ca n'au cotropit mosiile lui Ladislau. Unele din acest4
mosii sunt in Transilvania.

1324 M a i 8, Vi se gr a d (R. P. Ungar A). Carol Robert claruieste
dona cetati lui Toma voevodul Transilvaniei, pentru credincioasa slujba.

1324 M a i 9. Petheu comite de Satu-Mare si cei 4 juzi confirma plangerea
magistrului loan impotriva unor locuitori din Zomusseg (azi in R. P. Ungara), pentru prin-
derea unor iobagi.

x324 M al 13. Carol Robert regele Ungariei intareste un sat dat lui loan
fiul magistrului Laurentiu, printre confirmatorii actului fiind si dregittori din Transilvania

1324 M a i 22. - Carol Robert regele Ungariei da un act orasului Maros (azi
In R. P. Ungara.), printre confirmatorii actului fiind O dregarori din Transilvania.

x324 M a i 23. Carol Robert regele Ungariei intareste lui Pavel meter de
arcuri o mosie, printre confirmatorii actului fiind si dregatori din Transilvania.

` 1324 M a i 28. Carol Robert regele Ungariei intareste lui Nicolae banul
Slavoniei si comite de Sopron o mosie, printre confirmatorii actului fiind si dregatori din
Transilvania.

x324 Iu ni e 7, <D e alul Or I zi i>. Prepozitul si conventul din Dealul
Orazii confirma o intelegere.

x324 Iu nie 7, <D e alul Or Azi i>. Prepozitul si conventul din Dealul
Orazii confirma depunerea unui juramant.

278. x324 Iunie 14, Vi s (R. P. Un ga r A). Comitele Nicolae confirma
ca fiii lui Mihail din Semjén (azi in R. P. Ungargt) an depus juramant in f ata conventului
din Dealul Orazii.

1324 Iu nie 17, lang 5. D e v a. Carol Robert regele Ungariei porunceste
capitlului din Alba-Iulia sa puna pe Sandur si pe Egidiu in stapanirea mosiilor Lok-
kazun.

x324 Iu li e ro, Cr I e iunelu I de J o s. Carol Robert regele Unga-
riel tarta pe loan, fiul lui Stefan, de plata cheltuielilor de judecata datorate magistrului Lam-
bert comite de Cenad.

1324 Iulie 14. Carol Robert regele Ungariei intareste o scrisoare a comí-
telui Alexandru judele curta regale, printre confirmatorii actului fiind si dregatori din Tran-
silvania.

1324 Iulie 15, <Ce n a d>. Capitlul din Cenad confirma o marturie a lui
Matei duhovnicul lui Lambert Jude al curtii regale si comite de Cenad.

1324 Iu li e 16, 1 anga r aul T Ir nav a. Pilip palatinul Ungariei,
judele Cumanilor, comite de Zips si de Ujvar fizeaza termenul depunerii unui juramant de
desvinovittire.

x324 Iulie 19. Carol Robert regele Ungariei intaxeste un act dat de regele
Bela al IV-lea, printre confirmatorii actului fiind si dregatori din Transilvania.

1324 Iuli e zo. Carol Robert regele Ungariei intareste un act al san din
1318, printre confirmatorii actului fiind si dregatori din Transilvania.
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1324 Iulie 25, Iâng o n a. Carol Robert regele Ungariei rid o porunca
capitlului din Agria.

1324 Iu lie 26. Carol Robert regele Ungariei restitue magistrului Martin
o mosie pentru credincioasA slujba. Sunt pomenite soliile magistrului Martin la 4 Basarab
Voevodul de dincolo de munti 4.

1324 I u lie 27. Carol Robert regele Ungariei intareste un act dat de capit-
ul din Agria, printre confirmatorii actului fiind i dregatori din Transilvania.

281. 1324 Au gu s t ro, <1 1 ng A Si bi u>. Carol Robert regele Ungariei sta-
bileste formulele de jurAmânt dupa, care urmeaz.1 s'A jure la judecAti impricinatii si con-
juratorii lor.

1324 August ro, I An g A Si bi u. Carol Robert regele Ungariei serie
capitlului din Cuadea.

1324 Augu st ix. Carol Robert regele Ungariei darueste lui Toma voevo-
dul Transilvaniei vama dela Geerche (azi in R. CehoslovacA).

1324 Au gu st 12, 1 â ng a Or Asti e. Carol Robert regele Ungariei
face o danie lui Phynta, fiul lui Samuil.

288. 1324 Au gu st 14, 1 5. nga Or a. t i e. Carol Robert regele Ungariei inga-
duie timp de 5 ani mutarea liberä. a oricaror iobagi care si-au plait darea pamântului
dreptul de a se aseza ca oameni liberi pe doul mosii din R. P. Ungar&

1324 Au gu s t 20, Sli mni c. Boleslav arhiepiscop de Strigoniu 11 pri-
meste pe Toma prepozit de Sibiu ca frate si canonic al bisericii din Strigoniu.

1324 Sep t e mbr ie 2, Rupe a. Toma voevodul Transilvaniei, comite
de Solnoc si de Sibiu confirma ca 14adislau a dAruit mosia sa Coroiu-Sanmartin fratilor sai
Mihail, Pavel si Tumpa.

<1324> Septembr le 19. Cei patru juzi de Satu-Mare confirma lute-
legerea dintre Petru, fiul lui loan si loan, fiul lui Dionisie.

1324 Oc to mbrie 3. Carol Robert regele Ungariei face o danie Elisa-
betel, fiica lui loan, printre confirmatorii actului fiind i dregatori din Transilvania.

1324 Oc t o mbrie io. Carol Robert regele Ungariei intareste actul
din 12 August 1324 dat lui Pinta de Mende, pentru slujbele sale in timpul sederii regelui
In Transilvania.

1324 0 c to m brie 19. Carol Robert regele Ungariei acorda diferite imuni-
tAti unor slujbasi ai magistrului Grigore, printre confirmatorii actului fiind i dregatori din
Transilvania.

1324 Oct ombr ie 28. Carol Robert regele Ungariei intareste o danie
Mena. magistrului Othmar, printre confiriLatorii actului fiind i dregAtori din Transilvania.

1324 0 c t o =brie 31, <Ora dea>. Capitlul din Oradea scrie regelui
Carol Robert.

297.-1324 Noembrie 4, Visegrad (R. P. Ungara). Carol Robert
regele Ungariei dA o poruncá capitlului din Oradea.

298.-1324 <Noembrie 4 Decembrie 20, Or a de a >. Capitlul din
Oradea serie regelui Carol Robert.
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1324 Noe m brie 8, Veti s. Juzii nobililor din Satu-Mare marturisesc
ca Ioan, fiul lui Dionisie, n'a platit despagubirea, datoratä lui Petru, fiul lui loan.

1324 Noe mbrie 21. Carol Robert regele Ungariei intareste &nil acte
date de Bela al IV-lea s'i de capitlul de Alba-Iulia manastirii din Cluj-Manastur.

801. 1324 De cembrie rt. Carol Robert regele Ungariei intareste magistrului
Laurentin o mosie, printre confirmatorii actului fiind s'i dregatori din Transilvania.

802 1324 De cembrie 20. Carol Robert regele Ungariei face o danie magistru -
lui Pavel marele vistier, printre confirmatorii actului fiind si dregatori din Transilvania.

803. 1324 De ce mbrie 21. Carol Robert regele Ungariei scuteste pe toti
nobilii din Transilvania, pentru credincioasa slujba, de once dari si. pla.ti s'i in special de gaz-
duiri, de dares merindelor si de darea fertunului f eta de voevodul Transilvaniei.

304. 1325. Carol Robert regele Ungariei intareste un act dat de regele Bela al IV-lea,
printre confirmatorii actului fiind si dregatori din Transilvania.

805. <1325 1329 Ia nuarie 8>, Timis° a r a. Toma voevod.ul Transil-
vaniei s'i comite de Solnoc serie locuitorilor din Bistrita sa ja masuri impotriva ucigasilor lui
loan, fiul lui Geblin.

806 1325 Pe bru arie 9, <A lba-Iulia >. Capitlul din Alba-Iulia tran
serie un act dat de Toma, voevodul Transilvaniei si comite de Solnoc si de Sibiu.

1325 Pe bruarie 16, Vis (R. P. Ungar A). Pilip palatinul, judele
Cumanilor, comite de Zips si de Ujvar hotaraste in pricina dintre magistrii Petru s'i Ioachim,
nobil de Cherechiu, privitoare la mosia Sacueni.

1325 Mar tie 2, <Ora de a>. Capitlul din Oradea confirma impartirea
mosiilor lor ¡litre Andrei si fiii sai, fiii lui Endus, fiii lui Petru si fiul lui loan.

1325 Apr ilie 12, D e v a. Toma voevodul Transilvaniei s'i cotuite de
Solnoc restitue mostenitorilor comitelui Henning mosiile acestuia, luate de regele Carol Robert
deoarece se rasculase impreuna. cu Sasii din Transilvania impotriva lui.

<1325> Apr ilie 12, D e v a. Toma voevodul Transilvaniei si comite de
Solnoc scrie capitlului din Alba-Iulia sa dea un act cu privire la mosiile mostenitorilor comi-
telui Henning din Petrifalau.

1325 Apr ilie 14. Carol Robert regele Ungariei intäreste un act dat lui
Emeric de Bechey, printre confirmatorii actului fiind si dregatori din Transilvania.

1325 Apr ilie 20, <A lba-Iulia >. Capitlul din Alba-Iulia transcrie
doua acte ale lui Tome voevodul Transilvaniei si comite de Solnoc din 12 Aprilie 1325.

1325 M a i 2, <A lba-Iulia >. Capitlul din Alba-Iulia confirma impärtirea
mosiilor lor intre fiii s'i nepotii banului Simion.

1325 Mai II, Alb a -Iuli a. Andrei episcopul Transilvaniei intareste
vechile privilegii ale locuitorilor din Sard.

1325 la a i 16, <A lba -Iulia>. Capitlul din Alba -Iulia confirma un
act al regelui Carol Robert din 1324.

1325 M a i 27. Carol Robert regele Ungariei da un act lui Mykch, printre
confirmatorii actului fiind si dregatori din Transilvania.

1325 M a i 30, <A lba-Iuli a>. Capitlul din Alba-Iulia transcrie un act
dat lui Chanadin, Petru si Benedict, nobili din Pestisul de Jos.
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318. 1325 M a i 31, Or a d ea. Petru vicarul episcopului de Agria iarta pe
Petra de Bank de plata unor taxe.

819. 1325 M a i 31, <0 r a de a>. Capitlul din Oradea confirma zalogirea unor
mosii.

320. 1325 Iu nie 5, <A r a d>. Capitlul din Arad marturiseste ca. Grigore din
Chieri si-a rascumparat mosia zalogita magistrului Posa.

x325 Iu ni e 8. Carol Robert regele Ungariei face o danie, printre confir
matorii actului fiind si dregatori din Transilvania.

1325 Iunie Ir. Strá'ngatorii de dijme ai episcopului Transilvaniei din
tinuturile Satu-Mare si Ugocea cedeaza pe timp de un an dijmele din satul Keri lui Ladislau,
stapanul mosiei, pentru o jumatate de marca de argint.

1325 Iu nie 14. Carol Robert rege/e Ungariei hitareste fiilor lui loan
niste mosii, printre confirmatorii actului fiind s'a dregatori din Transilvania.

1325 Iu nie 14. Carol Robert regale Ungariei acorda naai multe privilegii
tninerilor din Baia de Aries, scotandu-i de sub jurisdictia tuturor juzilor din tara.

1325 Iu ni e 16. Carol Robert regele Ungariei da un act magistrului Ricolph
printre confirmatorii actului fiind si dregatori din Transilvania.

1325 Iu ni e 16, Lip o v a. Carol Robert regele Ungariei da un act
conventului din Miechov (azi in R. P. Polona.).

327. x325 Iu ni e 17. Carol Robert regele Ungariei intareste fiilor magistrului
Laurentiu o mosie, printre confirmatorii actului fiind si dregatori din Transilvania.

1325 I unie 30, <0 r a de a>. Capitlul din Oradea confirma ca comitele
Ladislau a vadut lui loan, Laurentiu si Andrei jumatate din mosia Wgramonustra (R. P.
UngarA).

1325 Iu li e 4. Carol Robert regale Ungariei da un act bisericii din Zagreb.
printre confirmatorii actului fiind si dregatori din Transilvania.

x325 Iu lie II, <A lb a -Iu li a >. Capitlul din Alba-Iulia confirma impar-
tirea unor mosii intre Kylian, Solomon si Stefan cu fiii lui Mihail.

381. 1325 Iu li e 14. Carol Robert regele Ungariei da' un act lui Iacob printre
confirmatorii actului fiind si dregatori din Transilvania.

1325 Iu li e 23. Carol Robert regele Ungariei intareste cu noua sa pecete
un act dat ni-rii augustinilor din Dej.

1325 Au gu st 2, <Al b a -Iu li a). Capitlul din Alba-Iulia confirma
impartirea mosiilor lor din comitatele Solnocul Interior si Cluj infra fiii lui Dionisie.

884. x325 Au gu st 2, <Alba -Iuli a>. Capitlul din Alba -Iulia marturi-
seste ca Iacob, fiul lui Apa s'a fiii sai au dat magistrului Toma o mosie, ca despagubire pentru
arderea cetatii lui.

885. 1325 Au gu s t 2, <Al b a -Iuli a). Capitlul din Alba-Iulia confirma
ca Iacob, fiul lui Apa si fiii sal au plait 25 de marci vaduvei lui Grigore, fiul lui Apa.

1325 Au gu s t 21. - Carol Robert regele Ungariei da un act fiilor lui Carol
de Chytwan, printre confirmatorii actului fiind si dregatori din Transilvania.

1325 S e p te in br i e 12, Ve ti s. Juzii nobililor din Satu-Mare confirma
ca 14adislau si-a ales reprezentanti inteo judecata.
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XXVI

1325 Sep tembrie x3, Avignon. Papa loan al XXII-lea serie
regelui Carol Robert ca, nu-i poste da ajutor impotriva neamurilor necredincioase din vecina-
tatea regatului sau.

1325 Sep te mbrie 26, <A lba-Iuli a>. Capitlul din Alba-Iulia con-
firmA unei parti din mosia Vylak, din comitatul Tarnaya.

310. 1325 Sep tembrie 22, <A lba-Iuli a>. Capitlul din Alba-Julia con-
firma ca Ladislau, Mihail si Beche, fiii lui Gheleth, daruiese lui Dominic, fiul lui Andrei
de Gambas, mosia Sintereag.

341. 1325 Septembrie 27, <0 radea>. Capitltil din Oradea transcrie un
act al sail din 1321.

1325 Sep te mbrie 29. - Carol Robert regele Ungariei intareste un con-
tract de casatorie, printre confirmatorii actului fiind i dregatori din Transilvania.

1325 Octombr fe 4. Juzii din comitatul Solnoc fixeaza hotarele ora-
sului Dej.

344. 1325 Octombrie 8, Avigno n. Papa loan al XXII-lea isi rezervi
dreptul de a nuini pe episcopii de Gyiir si de Oradea.

1325 Octombrie 8, Avigno n. Papa loan al XXII-lea îi rezerva
dreptul de a numi pe episcopii de Pécs si de Alba-Iulia.

1325 Oct ombrie 12. - Carol Robert regele Ungariei restitue fiilor lui
Petru vaina din satul lor Sacueni din comitatul Bihor, pe care o dase lui Petru, zis Cyne

fiilor sal, in satul lor Olosig.

1325 Octombrie 12, Avigno n. Papa loan al XXII-lea numeste
pe loan, fiul lui Ladislau, canonic la Oradea.

818. 1325 Oct o mbrie 14. A vigno n. Papa loan al XXII-lea da lui
Woliric Pavel un canonicat in capitlul din Alba-Iulia.

1325 Octombrie 2r, Ve ti Pilip palatinul marturiseste ca Geblyn
s'a plans ca iobagii lui loan i-au luat 16 =lard de argint.

1325 Octombrie 21, Veti Pilip palatinul Ungariei marturiseste
ca Petru a oprit pe toti vecinii sA foloseasca mosia sa.

851. 1325 Octombrie 22, Visegrad (R. P. Ungara).Comitele Alexan-
dru judele curtii regale confirma o intelegere privitoare la niste mosii din R. P. Ungara.
Intelegerea se va incheia in fata capitlului din Oradea.

852. 1325 Octombrie 27. Carol Robert regele Ungariei daruieste fiicelor
lui Dominic mosia Ilifalau din comitatul Alba.

353. z325 Noembrie 2, Avigno n. Papa loan al XXII-lea ha masuri
sa se dea magistrului Simion, fiul comitelui Aymon al Secuilor, un beneficiu.

1325 No e m bri e 6, Vise gr a d (R. P. Ungar a). Carol Robert re-
gele Ungariei da' o porunca capitlului din Oradea.

1325 Noe mbrie 27. Carol Robert regele Ungariei da un act m-rii sf.
Martin din Panon-Halma (azi in R. P. Ungara), printre confirmatorii actului fiind i dregatori
din Transilvania.
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1325 De cembrie 4. Carol Robert regele Ungariei face o dable comitelui
Alexandru de Kuchk, judele curtii regale, printre confirmatorii actului fiind si dregAtori din
Transilvania.

1325 De ce mbrie 7, <0 radea>. Capitlul din Oradea pune pe coraitele
Nicolae in stapanirea unei mosii.

358. 1325 Decembrie 9, Santimbr u. Toma voevodul Transilvaniei si
comite de Solnoc serie capitlului din Alba-Iulia sa puna pe Nicolae de Juc in stitpanirea mosiei
sale.

859. 1326, <A g r i a, R. P. Ungar A>. Capitlul din Agria confirm& stapilnireo
de catre loan, fiul lui loan, a mosiilor Ineu si Chobolow.

1326 Ianuarie 9, Visegrad (R. P. Ungarit). Carol Robert
regele Ungariei porunceste capitlului din Cenad sä. yea. daca mosiile Akach si Zemyklos
sunt in comitatul Cenad sau nu.

1326 Ianuarie 13, <A lba-Iulia >. Capitlul din Alba-Iulia serie lui
Toma voevodul Transilvaniei si comite de Solnoc ca Andrei, fratele lui Albert, a dat
naosia sa, dintre Jucul de Jos si Rascruci, lui Nicolae de Juc.

862 1326 Ianuarie 20, < Dealul Or it z i i >. Prepozitul si conventul din
Dealul Orazii confirma alegerea de catre juzii din comitatul Szabolcs a unui reprezentant
al lor inteun proces.

868. 1326 Ianuarie 24. Carol Robeit regele Ungariei intareste un act dat
de regele Andrei al II-lea, printre confirmatorii actului fiind si dregatori din Transilvania.

1326 Ian uarie 28. Carol Robert regele Ungariei restitue fiilor lui Brie-
cius o mosie, printre confirmatorii actului fiind si dregatori din Transilvania.

1326 Ianuarie 31, <C e n a d>. Capitlul din Cenad serie regelui Carol
Robert el mosiile Akach si Zemyklos se ail& in comitatul Cenad.

860. 1326 Pe bruarie 6, <C e n a d>. Capitlul din Cenad confirma ca mosia
Semlac apartine magistrului Scennlek.

1326 Pebruarie 16, <A lba-Iulia>. Capitlul din Alba-Iulia confirm&
intelegerea dintre Stanislav cu fiul OA si Kendech Cu fratele MAI, cnezi din Pilesd, cu magis-
trul Ganan si rudele lui cu privire la despAgubirea acestora din urma pentru uciderea rudei
tor Petru, zis Kurmus.

1326 Pe bruarie 17, Avigno n. Papa loan al XXII-lea la masuri
sa se dea lui Ladislau, fiul lui Tiba, un canonicat in biserica din Transilvania.

1326 Pe bruarie 18. Carol Robert regele Ungariei intareste un act dat
episcopiei de Agria, printre confirmatorii actului fiind si dregatori din Transilvania.

870. 1326 Pebruarie 21, Visegrad (R. P. Ungara). Carol Robert
regele Ungariei serie comitelui si juzilor din comitatul Satu-Mare el mosia Szakoly apartine
comitatului Szabolcs (azi in R. P. Ungar5).

871. 1326 Mar tie 1, Visegr a cl (R. P. Ungar A). Comitele Alexandru
judele curtii regale adjudeca unor nobili niste mosii (azi in Jugoslavia), printre martori sunt
si dregatori din Transilvania.

372, 1326 Mar tie Da, <D ealul Or Azi i>. Prepazitul si conventul din Dea-
lul OrAzii confirma. ca. Nicolae comite de Cenad a daruit episcopiei de Oradea mosia Hodis,
unde locuieste voevodul Negul, precum si o moara. pe raul Hodis.
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878. 132,6 Mar tie rz. Carol Robert regele Ungariei intAre§te magistrilor Toma
cuatodele $i Adrian arhidiaconul bisericii din Alba-Iulia, mosia Zlatna.

1326 Mar tie 13, Vizsoly (R. P. Un gar A). Palatinul Filip comite
de Zips si de Ujvár, confirmit intelegerea dintre Gheorghe, Pouch si fiul sAu si Mihail cu
fili lui Mihail din Semjén pentru prAdarea unei mosii.

1326 Mar tie 30, D e v a. Toma voevodul Transilvaniei si comite de
Solnoc serie capitlului din Alba-Iulia stE hotArniceasc5. moiile comitelui Nicolae, Sucutard,
yaga, SAntioana i Silivas.

1326 Aprilie 5, Visegr ad (R. P. Ungar A). Carol Robert regele
Ungariei confirmA el mosiile Akach si Scenmiclos se af15. in comitatul Cenad.

1326 A prilie x9, Or ade a. Carol Robert regele Ungariei porunceste
capitlului din Oradea sts hotOrniceascit o mosie din R. P. UngarA.

1326 Aprilie 20, Cher esi g. Carol Robert regele Ungariei fixeazA
taxele vamale pe care le vor lua fiii lui Toma la podul de pe mosia lor.

379. 1326 Aprilie 24, <A lba-Iuli a>. Capitlul din Alba-Iulia scrie lui Toma
voevodul Transilvaniei si comite de Solnoc c5. a hotArnicit mosiile Sucutard, Taga,Santioana

Silivas ale comitelui Nicolae. La hotArnicirea mosiei Siliva§ s'au opus oaspetii din Sic.

880. <I nainte de 1326 Aprilie 30>. Magistrul Desideriu confirml inte-
legerea dintre loan, fiul lui Ressul din neamul Secuilor si loan, zis Lengel.

381. 1326 Aprilie 30, Visegr a d (R. P. Ung ar A). Carol Robert regele
.Ungariei dA o poruncl privitoare la bunurile lui Petru Secuiul, ucigasul lui loan vistierul
curtii.

882. 1326 M a i 3, Turd a. Toma voevodul Transilvaniei si conlite de Solnoc
intAre§te hoarnicirea mosiilor Sucutard, Taga, SAntioana i Silivas ale comitelui Nicolae..

1326 M a i g. Carol Robert regele Ungariei intäreste testamentul magistrului
Nicolae, printre confirmatorii actului fiind si dregAtori din Transilvania.

r326 Mal. <D ea 1 ul Or Azi i>. Conventul din Dealul OrAzii confirmA
ca fill lui glleus de TrAscAu, fostul vicevoevod al Transilvaniei, au vAndut lui Mykch banul
Slavoniei mosia Girig din comitatul Bihor.

1326 M a i 25, S Antimbr u. Toma voevodul Transilvaniei i comite
Solnoc confirmi cA Ivanca, fiul lui Grigore de Palate, a oprit pe fiii lui Mihail de Tu§inu
dela cotropirea mosiei Palatca de sus.

1326 Iu nie io, Sintimbr u. Toma voevodul Transilvaniei §i comite
de Solnoc serie capitlului din Alba-Iulia s5. hoarniceascl mo§ia Juc.

1326 Iu nie 12. - Carol Robert regele Ungariei inareste lui Andrei episcopul
Transilvaniei dreptul de a lua dijmele in sare dela Sic, Cojocna, Ocna Dejului si Turda,
lar capitlului din Alba-Iulia dijmele din sare dela Turda. Deasemenea scuteste aceste sate
de once altA dare si de yam&

388. 1326 Iunie 12. Carol Robert regele Ungariei face o danie fiilor lui Petru
Nagy, printre confirmatorii actului fiind §i dregAtori din Transilvania.

889. 1326 Iu nie 15. Carol Robert regele Ungariei intareste un act dat unor
udvornici, printre confirmatorii actului fiind si dregtitori din Transilvania
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XXIX

136 Iunie 18. Carol Robert regele Ungariei intareste un act dat m-rii de
-pe muntele sf. Maria din Kethel (azi in Austria), printre confirmatorii actului fiind i drega-
tori din Transilvania.

1326 Iulie i, Vi se gr a d (R. P. Ungar A). Carol] Robert regele
Ungariei daruieste magistrului Grigore mosiile Apathy si Tarcea, precum i yams dela Valea
lui Mihai.

1326 Iulie 5, <0 rade a>. Capitlul din Oradea serie regelui Carol Robert
ca a impartit mosia Sarni (azi in R. P. Ungara).

r326 Iu lie 20. Caro/ Robert regele Ungariei intareste o danie a iostel
regine Isabela, printre confirmatorii actului fiind i dregatori din Transilvania.

1326 Iulie 22. - Carol Robert regele Ungariei da un act capitlului din Buda,
printré confirmatorii actului f find i dregatori din 'Transilvania.

1326 Iulie 23. Carol Robert regele Ungariei da un act mai multor nobili
printre confirmatorii actului fiind i dregatori din Transilvania.

396. 1326 Iulie 23, <0 r a dea >. Capitlul din Oradea confirma o marturie.

397. -1326 Iulie 24, L 6 k s (R. P. Ungar A). Condtele de Satu-Mare
cei patru confirma intelegerea dintre comitele Gheorghe i loan Lengel, cu privire la
pradarea mosiei Piscari.

398. 1326 Iulie 25, Visegrad (R. P. Ungar A). Carol Robert regele
Ungariei da un act bisericii din Zagreb, printre confirmatorii actului fiind i dregatori din
Transilvania.

899.-3[326 August 12, <0 rade a>. Capitlul din Oradea confirma. fixarea hota-
Tau/ dintre mosia Eery a regelui Carol Robert si mosia Arpasel a fiilor lui Renold.

400. 1326 August 14, 145 k s (R. P. Ungar A). Comitele de Satii-Mare
cei patrn juzi confirma. plata unei amenzi.

1326 August 16, <D ea/ul Or A zi i>. Conventul din Dealul OrAzi,
confirma intelegerea dintre Pelyibarth i fiii lui Cepan.

1326 August 22, <Alba-Regala R. P. Ungarli>.Capitlul din
Alba-Regala confirma niste marturii in legatura cu furtul unor cal, din timpul cand
Tegele .Carol Robert era in Transilvania.

403. 1326 August 25. Carol Robert regele Ungariei da un act sf. Mar-
gareta (azl in R. P. Ungara), printre confirmatorii actului fiind i dregatorii din Transil-
vania.

104. 1326 August 30. Carol Robert regele Ungariei face o danie magistrutui
Stefan, printre confirmatorii actului fiind i dregatori din Transilvania,

1326 Septembrie 13, <A lba-Iulia>. eapitlul din Alba-Iulia serie
,Jui Toma voevodul Transilvaniei i coraite de Solnoc cA a hotarnicit mosia Juc.

1326 Septembrie 16, <D ealul Or Azi i>. Conventul din Dealul
Orazii confirma' ca. magistrul Mauriciu a daruit fiilor lui Petru mosia Coll din comi-
tatul Bihor. .

1326 'Septembrie 22. - Carol Robert regele Ungariei daruieste, lui Sta-
nislau cnezul mosia Stramtura din Maramures, scutind-o de judecata l once dare regal&
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XXX

1326 Sep t embr ie 22. - Carol Robert regele Ungariei dd nobililor din
CilvasAr mo§ia Loamni§, in schimbul moOei TAmA§asa pe care o di, cetAtii Deva.

1326 Sep tembr ie 24, Or a de a. Carol Robert regele Ungariel
regte oaspetilor din Cluj mo§ia Bochteluke.

1326 Se p tembr ie 24, Or a de a. Carol Robert regele Ungariei porun-
ce§te capitlului din Alba-Iulia s fixeze hotarele dintre moiile Dej i Cusdrioara.

1326 Septembrie 26, Or a de a. Carol Robert regele Ungariei con-
firml o jud.ecatd.

412. 1326 Oc to mbrie 1, <A vigno n>. Papa loan al XXII-lea di o poruncil
priorului provincial al dominicanilor din Ungaria.

418. 1326 Oct ombrie 7, <0 rade a). Capitlul din Oradea confirml depu-
nerea unui jurAmint.

414. 1326 0 c t o mbrie 14. Carol Robert regele Ungariei intAre§te episcopiei
din Oradea mopia Zuhna, diruitl de Dumitru marele vistier, comite de Ba6 §i de TrenAin.

415. 1326 Octombrie 15, Debretin (R. P. Ungard). Dumitrn
marele vistier anuntl pe oaspetii din satul Dorolt ed a numit ca jude al lor pe comitele

Deasemeni trimite un oin al su si. ja venitul morii din acel sat.

1326 Oc to ni brie 21, A vigno n. Papa loan al XXII-lea porunce§te
arhiepiscopului de Strigoniu §*1 episcopilor de Vesprim i Györ s cerceteze pricina dintre
episcopul de Oradea §i cAlugdrii dominicani din satul Debretin cu privire la biserica
din sat.

1326 0 ctombrie 24. Carol Robert regele Ungariei intAre§te un act dat
unei ceati (azi in Jugoslavia), printre confirmatorii actului fiind i dregdtori din Transil-
vania.

1326 Oc t o mbrie 26, <D e alul Or 5. z i i>. Prepozitul l conventul
din Dealul Orizii confirmA o plingere privitoare la instrAinarea unei mo§ii.

1326 Oc tombrie 28, Tur d a. Toma voevodul Transilvaniei 9'1 comite
de Solnoc scrie capitlului din Alba-Iulie si dea un act comitelui Nicolae de Juc, privitor
la hotArnicirea mo§iel Abelteleky.

1326 No embrie 4, Ber ven Filip palatihul Ungariei iarti plata
unei amenzi.

421.-1326 No embrie 7, Berveni. Juzii nobililor din Satu-Mare mirtu-
risesc el loan de Domtuiqti incredintearl unor arbitrii judecarea unei pricini.

422. 1326 No e in br ie 7, Berveni. Filip palatinul Ungariei fixes* In
adunarea generald a comitatului Satu-Mare, judecarea unei pricini.

428. r3/6 No embr ie 27, Semj An (R. P. Ungar A). Vicecomite/e
juzii din comitatul Szabolcs poruncesc lui Nicolae, fiul lui Nicolae de Domine§ti, sd depuni
un jurAmint.

424 1326 De ce mbrie zo, <A lb a -Iuli a>. Capitlul din Alba-luna hit&
re§te hotisnicirea moOei Abelteleky a lui Nicolae nobil de Jucul de Jos.

425. 1326 De cembrie 26. Carol Robert regele Ungariei di un act episcopiei
cle Nitra, printre confirmatorii actului fiind i dregAtori din Transilvania.
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1327. Carol Robert regele Ungariei da un act fiilor lui Ricolf si Andrei, printre
confirmatorii actului fiind i dregatori din Transilvania.

1327, <A g r i a, R. P. Ungar I>. Capitlul din Agria confirma impartirea
mosiilor lor intre fiii lui Iacob i fiii lui Petru.

423. 1327. Ianuarie 8. Carol Robert regele Ungariei da un act lui Radon,
printre confirmatorii actului fiind i dregatori din Transilvania.

1327 Ianu arie 14. Carol Robert regele Ungariei da un act minastirii
din Kethel (azi in Austria), printre confirmatorii actului fiind i dregatori din Transilvania.

1327 I a nu ar ie 19, Vi se gr a d (R. P. Ungar 5.). Carol Robert
regele Ungariei intareste bisericii sf. Ladislau din Oradea dreptul ca niciun judecator sa
nu-i judece iobagii.

1327 Ianuarie 23, Visegrad (R. P. Ungara). Carol Robert
regele Ungariei confirma intelegerea intre mai multi nobili. Printre martori e amintit Martin
comite de Maj.

1327 Fe br uar i e i, Avigno n. Papa roan al XXII-Iea pune pe domi-
nicanii trjinij impotriva ereticilor sub protectia banului Slavoniei, voevodului Transilvaniei
si a lui Basarab voevodul de dincolo de munti.

433. 1327 Fe br u ar ie r, A vigno n. Papa loan al XXII-lea da' voie prio-
rului dominicanilor din Ungaria sa trimeata cativa calugari inchizitori impotriva ereticilor.

434. 1327 Pe br u a rie r, A vigno n. Papa banal XXII-lea serie eomitelui
Solomon de Brasov sa ajute pe dominicanii trimisi ca inchizitori impotriva ereticilor.

1327 Fe b r u a r ie r, Avigno n. Papa loan al XXII-lea da voie
priorului dominicanilor din Ungaria sa propovaduiasca cruciada impotriva ereticilor din
Transilvania, Bosnia si Slavonia.

1327 Fe bruarie 7, Vi z so 1 y (R. P. Unga r A). Filip palatinul,
Jude al Cumanilor, comae de Zips i de Ujvár serie capitlului din Agria sa, cerceteze pricina
privitoare la o mosie. E mentionat capitlul din Oradea.

487. 1327 Fe bru a rie x8, <Ora de a>. Capitlul din Oradea confirma ras-
cumpararea unor amenzi judecatoresti.

438. 1327 Mar tie 17. Carol Robert regele Ungariei intareste magistrului
Grigore moiile Apaty i Tarcea.

439. z32'7 Aprilie 8, <D ealul Or z i i>. Prepozitul i conventul din
Dealul Orazii confirma plAngerea facuta impotriva vAnzarii unei

1327 Aprilie 27. Carol Robert regele Ungariei intareste magistrului
Nicolae actul sail din August 1322.

1327 M a i 1, <A g r i a, R. P. Ungar A>. Capitlul din Agria serie pala-
tinului Ungariei ca Beke s'a obligat, in fata capitlului din Oradea, vá'nda o mosie.

442. 1327 M a i xo, <A lb a -Iuli a>. Capitlul din Alba-Iulia marturiseste ca
Alexie cel Rost' i Dionisie, fiii lui loan de Bala, vand fratelui lor Iwanka partea lor din mosia
Bala.

443. 1327 M a i 17, Vise gr a d (R. P. Ungar A). Carol Robert regele Un-
gariei da voie tuturor nobililor i prelatilor sa-si stapfineasca toate mouile in care se gasesc
mine de aur i argint i sa ja o treime din veniturile ce se cuvin regelui dinseeste mine.
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4448 1327 M a i 21, Vi se gr ad (R. P. Ungar A). Carol Robert regele Un-
gariei porunceste capitlului din Buda Veche 81 pun/ pe Toma voevodul Transilvaniei i comite
de Solnoc In stApAnirea mosiilor fiilor lui Petru.

445. 1327 M a i 21, <V ise gr a d, R. P. Ungar A>. Carol Robert regele Un-
gariei dAruieste lui Toma voevadul Transilvaniei i comite de Solnoc moiile f iilor lui loan.
printre confirmatorii actului fiind i dregAtori din Transilvania.

4443. 1327 M a i 24. Vise grad (R. P. Ungar A). Carol Robert regele Un-
gariei porunceste capitlului din Buda Veche sl hotArniceascl mosiile din comitatul NógrAd
(azi in R. P. Ungar*, clAruite lui Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc.

447. 1327 M a i 26, Vise gr a d (R. P. Ungar A). Carol Robert regele Ungariei
porunceste capitlului din X6 (azi in Iugoslavia). sà hotArniceascl o mosie däruitA lui Toma
voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc.

1327 M a i 28, A vigno n. Papa loan al XXII-lea porunceste prepozitului
de Sibiu sà ja inapoi toate bunurile instritinate ale capitlului din Alba-Iulia.

1327 M a i 29, - Carol Robert regele Ungariei dA un act lui Gheorghe i fratilor
sli, printre canfirmatorii actului fiind i dregAtori din Transilvania.

1327 M a i 31, Vise gr ad (R. P. Ungar A). Carol Robert regele Un-
gariei porunceste capitlului din Alba-Iulia sá hotArniceascA mosiile Feldioara, CAtina Tagu,
din comitatele Cluj si DobAca, ale magistrului Toma.

1327 Iunie 4. Comitele Alexandru judele curtii regale hotArAste In pri-
cina dintre Secuii din Kezd i capitlul din Strigoniu, cu privire la mosia Vintul de Sus.

1327 Tunie 4, <B u d a, R. P. Ungar I>. Capitlul din Buda serie
regelui Carol Robert cl a hotArnicit niste mosii din R. P. UngarA ale lui Toma voevodul
Transilvaniei.

4.53. 1327 Iunie 4, <B u d a, R. P. Ungar A>. Capitlul din Buda serie
regelui Carol Robert cA a pu§ pe Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc in
stapAnirea unor mosii din R. P. UngarA.

1327 Iunie 4, <B u d a, R. P. Ungarl>. Capitlul din Buda serie rege-
lui Carol Robert cl a pus pe Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc in stApA-
nirea unor mosii i cetAti din R. P. UngarA.

1327 Iunie 5, <B u d a, R. P. Ungar A>. Capitlul din Buda scrie
regelui Carol Robert cA a hotArnicit niste mosii din R. P. Ungarl ale lui Toma voevodul
Transilvaniei i comite de Solnoc.

459. z327 Iunie 5, KB u d a, R. P. Ungar A>. Capitlul din Buda serie
regelui Carol Robert cl a hotirnicit niste mosii din R. P. UngarA, date lui Toma voevodul
Transilvaniei i comite de Solnoc.

1327 Iunie 6, <B u d a, R. P. Ungar A>. Capitlul din Buda serie
regelui Carol Robert cl a hotArnicit niste niosii din R. P. Ungarfi, date lui Toma voevodul
Transilvaniei i comite de Solnoc.

1327 Iunie 16, Mintiu (S a tu-Mar e). Pavel vicar general al lui
Andrei episcopul Transilvaniei confirml cà Elisabeta, sotia comitelui Iacob, impreunA cu
fiul ei din prima cAsAtorie, dAruiesc lui loan i Nicolae, a patra parte din mosia Syma.

1327 Iunie 22. - Carol Robert regele Ungariei dà un act fiilor lui Rikolf
ai lui Andrei, printre confirmatorii actului fiind i dregAtori din Transilvania.
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XXXIII

480. 1327 Iulie i, Avigno n. Papa loan al XXII-lea interzice dominica-
nilor din Ungaria i Slavonia de a indeplini slujba de inchizitori impotriva ereticilor din aceste
regiuni.

461. 1327 Iulie r, <A vigno n>. Papa loan al XXII-lea scrie regelui Carol
Robert sa sprijine pe franciscani in slujba lor de inchizitori impotriva ereticilor din Ungaria.

482. 1327 Iulie r, <A vigno n>. Papa loan al XXII-lea porunceste mai
multor prelati 51 sprijine pe franciscani in slujba lor de inchizitori impotriva ereticilor.

463. 1327 Iulie 30, <A lba-Iulia>. Capitlul din Alba-Iulia confirma
mosia Vintul de Sus a fost data capitlului din Strigoniu, in urma judecatii cu Secuii din
Kezdic.

464, x327 August r. Carol Robert regele Ungariei da un act m-rii Kolos din
Slovacia, printre confirmatorii actului fiind i dregatori din Transilvania.

465. 1327 August 2, Tur d a. Toma voevodul Transilvaniei i comite de
Solnoc confirmà plangerea facuta de capitlul din Strigoniu impotriva Secuilor din Kezdi,
Cu privire la mosia Vintul de Sus.

1327 August 19, <K 6, Ju go sl a vi a>. Capitlul din K6 scrie regelui
Carol Robert ca a pus pe Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc in stapânirea unor

467. 1327 August 19, <K6, Jugoslavi a>. Capitlul din Kö serie regelui
Carol Robert cd a pus pe Toma voevodul Transilvaniei i comae de Solnoc in stapá'nirea unei

46S. 1327 August 27. Carol Robert regele Ungariei da un act magistrului
Blasiu, printre confirmatorii actului fiind l dregatori din Transilvania.

1327 August 30, <0 r a de a>. Capitlul din Oradea confirma oprirea
nstrainarii unei mosii din R. Cehoslovaca.

1327 Sep tembrie 8. Carol Robert regele Ungariei face o danie lui Toma
voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc, printre confirmatorii actului fiind i dregatori din
Transilvania.

1327 Sep te mbrie 13, Avigno n. Papa loan al XXII-lea numeste
pe stefan canonic in Transilvania, capelan al regelui Carol Robert, inteun beneficiu liber
In biserica Transilvaniei.

x327 Sep te mbrie 22, Si bi u. Nicolae decanul de Sibiu, paroh al
satului Turnisor hotArAste in pricina dintre parohul din elimbar i parohul din Cisnadie
cu privire la niste dijme ale oamenilor din CisnAdie.

1327 Sep te mbrie 25, Ora de a. Carol Robert regele Ungariei inta-
reste impartirea unei mosii intre cetatea regard. Cheresig i fiii lui loan.

1327 0 c to mbr ie iL Satu -Mar e. Juzii nobililor din comitatul
Satu-Mare confirma. o intelegere privitoare la plata a doi boi.

1327 <c irca 0 c tombrie 13). Durnitru mare vistier i jude al nobi-
lilor afirma: CA, in adunarea obsteasca. a comitatului Satu-Mare mai multi nobili au marturisit
c.A Andrei, nobil de Pylys, este din neamul Kopl-n, si stapaneste moiile Gelyenus, Caraseu,
Culciul Mare si Wnthka.
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XXXIV

1327 Octombrie x3, Satu -Mar e. Dumitru marele vistier l Jude.
In comitatele Satu-Mare, Bihor §i Szabolcs confirma ni§te marturii inteo judecatä.

1327 Octombrie 21, Vi§egrad (R. P. UngarA).Comitele Ale-
xandru judele curtii regale fixeaza un termen inteo judecata. mentionatà o procura data
de capitlul din Cenad.

478. 1327 Noembrie 17. Carol Robert regele Ungariei dà un act magistrului
Kokoss, printre confirmatorii actului fiind §i dregAtori din Transilvania.

479. 1327 Noembrie 24, Vi§egrad (R. P. UngarA).Comitele Ale-
xandru judele curtii regale judeca pricina dintre magistrul Stefan notar al curtii regale §i
fratele sau cu mai multi nobili din neamul Koplen cu privire la mo§ia Vezendiu.

1327 De cembrie ro. Carol Robert regele Ungariei dà un act comitelui
Alexandru de Kuchk, printre confirmatorii actului fiind i dregatori din Transilvania.

1327 Decembrie 27. - Carol Robert regele Ungariei (IA un act episcopiei
din Vesprim, printre confirmatorii actului fiind §'1 dregatori din Transilvania.

482. 1327 Decembrie 30. Carol Robert regele Ungariei intAre§te hotärnicirea
unor mo§ii din R. P. Ungara, printre confirmatorii actului fiind §*1 dregatori din Transilvania.

<1328-1330 inainte de M a i 30). Incercare de intelegere intre episcopu/
Transilvaniei §i capitlul din Alba-Iulia cu decanatul din Sebe § cu privire la darea ce trebuia
s'o plAteascl decanatul din Sebe § episcopului §i capitlului.

1328. Carol Robert regele Ungariei da un act Sa§ilor din Zips (azi in R. Cehos-
lovaca), printre confirmatorii actului fiind §*1 dregAtori din Transilvania.

1328 I a au arie Ir. Carol Robert regele Ungariei dà un act mai multor
nobili, printre confirmatorii actului fiind §i dregltori din Transilvania.

1328 Ia nu arie 14. Carol Robert regele Ungariei dA un act m-rii sf.
Adrian (azi in R. P. UngarA), printre confirmatorii actului fiind §i dregatori dinTransilvania.

487. 1328 Ia nu arie 20, <D ealul Or Azii>. Prepozitul §i conventul din
Dealul Orazii confirmä oprirea vânzarii sau zálogirii unei mo§ii.

48i. 1328 Ianuarie 27. Carol Robert regele Ungariei da un act magistrului
Blasiu de Pony, printre confirmatorii actului fiind §i pegAtori din Transilvania.

1328 Pe bruarie 21, <0 radea >. Capitlul din Oradea confirml vfin-
zarea unei mo§ii.

1328 Pe bruarie 27. - Carol Robert regele Ungariei da un act oaspetilor

din Szepesszombat (R. Cehoslovac1), printre confirmatorii actului fiind. §i dregAtori din

Transilvania.

<1328 Mar tie 1349 Iunie >. Un strAngator de dijme serie domnului

Valentin despre greutAtile intAmpinate in striingerea dijmelor.

1328 Mar tie 9. Carol Robert regele Ungariei (IA un act capitlului din
Buda, printre confirmatorii actului fiind §i dregAtori din Transilvania.

<1328> Mar tie ix, A vigno n. Episcopul de Albano desleaga de exco-
municare pe cAlugarul Nicolae Broda, care a condus catva timp mAnästirea din Cluj-MAnA§tur.

1328 Mar tie 13. Vi§e grad (R. P. Ungar a). Carol Robert regele
Ungariei serie capitlului din Alba-Iulia sa cerceteze dacA Toma prepozitul de Sibiu a sta-
pAnit o ocna de sare la Ocn a Sibiului.
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1328 Mar tie x8. Carol Robert regele Ungariei dI un act m-rii sf. Benedict,
(R. CehoslovacA), printre confirmatorii actului fiind i dregatori din Transilvania.

1328 Mar tie 23. Carol Robert regele Ungariei däruieste lui Iacob, Pavel
Doja, fiii palatinului Doja, niste mosii in comitatele Szabolcs s't Bihor.

1328 Mar tie 28. - Carol Robert regele Ungariei da un act lui Mykch banul
Slavoniei, printre confirmatorii actului fiind i dregätori din Transilvania.

1328 Apr ilie 21. Carol Robert regele Ungariei dà un act magistrulm
Dominic, printre confirmatorii actului fiind i dregAtori din Transilvania.

1328 Aprilie 21, Vi e gr a d (R. P. Ungar A). Carol Robert regele
Ungariei daruieste lui Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc dota

1328 M a i 3. Carol Robert regele Ungariei dà un act m-rii din Szkalka, printre
confirmatorii actului fiind i dregatori din Transilvania.

1328 M a i 4, Avigno n. Prepozitul de Geneva, auditor papal interzice
A. se ia vreo nouä masura in pricina dintre episcopul Transilvaniei i capitlul din Alba-Iulia
Cu decanatele s'Asesti inainte de terminarea judecAtii dintre ei la curia papalä.

1328 M a i 8, <A lba-Iuli a>. Capitlul din Alba-Iulia serie regelui Carol
Robert cä prepozitul din Sibiu a stäpanit intotdeauna o ocnA de sare la Ocna Sibiului.

1328 M a i 8, A vigno n. Papa loan al XXII-lea porunceste tuturor
prelatilor din Ungaria sl nu ia dijme prea mari dela Cumanii, Ronanii i Slavii trecuti la
catolicism.

1328 M a i io, B u d a. (R. P. Ungarä). Pavel judele curtii regale pedep-
seste Cu plata unei amenzi pe Nicolae, fiul lui Grigore, deoarece a declarat fals un act al
conventului din Dealul OrAzii.

1328 M a i 26, Vise gr a d (R. P. Ungar 4). Carol Robert regele
Ungariei porunceste lui Toma voevodul Transilvaniei s't comite de Solnoc sà la sub ocrotirea
sa pe episcopul Transilvaniei i capitlul din Alba-Iulia i sà scuteascA de vamä sarea
lor dela ocna din Turda.

1328 Iunie 2, Tur d a. Toma voevodul Transilvaniei i comae de Solnoc
confirma cA comitii Nicolae i Laurentiu de Recea au restituit lui Gheorghe, fiul lui tef an

lui Ladislau i loan, fiii lui Petru de Sanger, jumatate din mosia Sanger.

1328 Iunie 14, <X 8, Jugoslavi a>. Capitlul din X8 serie regelui
Carol Robert despre punerea lui Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc in
stapiinirea unor

1328 Iunie 22. - Carol Robert regele Ungariei intäreste mai multe mosii
lui Toma voevodul Transilvaniei çi comite de Solnoc, printre confirmatorii actului fiind
dregAtori din Transilvania.

1328 Iulie 3, Alba< -R e gal A, R. P. Ungar A>. Matia trimisul
papal in Ungaria transcrie actul regelui Carol Robert dat episcopului Transilvaniei i capit-
lului din Alba-Iulia.

1328 Iulie 7, <A lba-Iuli a>. Capitlul din Alba-Iulia confirma plan-
gerea facuta de Nicolae, zis Wos, cu privire la hotArnicirea unei mosii dintre moiile Ghiolt

Santioana.
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1328 Iulie To, <D ealul Or azi i>. Prepozitul l conventul din Dealul
OrAzii confirma impartirea unei mosii si a iobagilor de pe acea mosie intre magistrul Iiau-
rentiu i nepotii lui.

1328 Iulie 20, D e v a. Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc
la sub ocrotirea sa pe iobagii lui loan zis Henul, de pe mosiile Neppundorph l BArgau.

1328 Iulie 23. Carol Robert regele Ungariei daruieste lui Toma voevodul
Transilvaniei i coraite de Solnoc mai multe mosii, mate dela fiii lui Petru pentru necredinta
lor fata de rege.

1328 Septembrie 8, lânga rfiul Saar (Austria).Comitele
Pavel judele curtii regale da o sentinta, printre judecatori fiind i magistrul Dionisie de
Iutagh, comite de Bihor.

1328 Sep te mbr ie 17. Carol Robert regele Ungariei face o danie, printre
confirmatorii actului fiind i dregatori din Transilvania.

1328 Septembrie 20, Avigno n. Papa loan al XXII-lea da lui
Nicolae de Matafaris, canonic de Oradea un canonicat in biserica din Oradea si o prebenda,
ce va fi libera.

1328 Septembrie 26. M2ntiune despre un act al regelui Carol Robert
dat familiei de Geoagiu.

1328 Oct ombrie 19. Comitele Pavel judele curtii regale serie capitlulul
din Cenad A. cheme pe Boza, f iul jul Bolachuch, la judecatá in f ata regelui.

511 1328 Noe mbrie 6, <C e n a d>. Capitlul din Cenad serie magistrului
Pavel judele curtii regale ca a chemat in fata regelui pe Boza, fiul lui Bolachuch.

520. 1328 Noe mbrie 17. Carol Robert regele Ungariei da un act oaspetilox
din Kremnica (azi in R. Cehoslovac5.), printre confirmatorii actului fiind i dregatori din
Transilvania.

521.-1328 Decembrie 6, Visegraad (R. P. Ungara). Dumitru
mare vistier, castelan de Cheresig i jude al Cumanilor daruieste sotiei sale mai multe mosii
in R. P. Ungarä.

522. 1329. Comitele Benher de Prejmer judele regelui si al locuitorilor din scaunul
Cincul marturiseste ea Gerlach de Sulumberg, Henric de Agnita i Teodoric au vândut comi-
telui loan din satul Prostea jumatate din moara lor din hotarul satului Prostea.

5221. 1329, A r a d, Capitlul din Arad confirma cà membrii familiei Chanad
viindut lui Petru prepozit de Cenad si $tefan, arhidiacon de Timis jumätate din mosie
Beez si din padurca Palataerde.

1329, <D ealul Or azi i>. Prepozitul i conventul din Dealul Orazii dan
un act.

1329 Ianuarie 17, Turd a. Toma voevodul Transilvaniei i comite
de Solnoc judeca pricina dintre Nicolae i Ladislau cu comitele Desideriu de Elephanth,
care le-a distrus satul lor SAntejude, valorand 3.000 de marci.

1329 Ianuarie 20. Carol Robert regele Ungariei intáreste un act dat
ni-rii Demes (azi in R. P. Ungava), printre confirmatorii actului fiind i dregatori din
Transit% ania.
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XXXVII

1329 Pe br uar ie 25. Carol Robert regele Ungariei dá un act fiilor lui
Mihail de Miskócz, printre confirinatorii actului fiind i dregAtori din Transilvania.

1329 Mar tie 2, <D e alul Or A zi i>. Prepozitul si conventul din
Dealul OrAzii conf irmA e& Pavel, fiul lui Petru de Chereusi, a vAndut lui Petru, fiul lui Iacob
de SAIAtig i fratilor sli o parte din mosia sa Beune, din comitatul Solnoc.

1329 Mar ti e 19, Vise gr a d (R. P. Ungar A). Carol Robert regele
Ungariei scrie conventului din Dealul OrAzii sA hotArniceascg. mosia Valea lui Mihai.

1329 Mar tie 21, <Alba -Iuli a>. Capitlul din Alba-Iulia transcrie
un act al lui Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc dat lui Andrei, fiul lui Petru
de Daia i lui stefan, fiul lui Wythk de Sighisoara.

1329 Mar ti e 21. - Carol Robert regele Ungariei (1à un act abatiei sf. Bene-
dict din Pécwárad (azi in R. P. Ungar5.), printre confirmatorii actului fiind i dregkori din
Transilvania.

632. 1329 Aprilie 2, Sárvár (R. P. Ungar A). Toma comite de Vasv/ir
castelan de Saar scrie capitlului din Vasvár ca a dat fratelui slu, magistrul *tefan, a treia

parte din cetatea sa Dyun, in schimbul sumei de 50 de mArci ce i-o va plAti in fata capitlului
din Alba-Iulia, precum i niste mosii ale sale in schimbul satului Dubrunhaza din Transil-
vania.

533. 1329 Aprilie 8, Vise gr a d (R. P. Ungar A). Comitele Pavel
judele curtii regale confirmA intelegerea dintre magistrul Desideriu de Blefanth, castelan de
Bologa i Matia, fiul lui Andrei de Ewsy, cu privire la uciderea unor slujitori ai lu
Desidériu.

634. 132<9> Aprilie ro, <A Iba -Iulia >. Capitlul din Alba-Iulia confirmA
schimbul de mosii dintre regele Carol Robert si magistrul tefan.

585. 1329 Aprilie 16, Vise gr a d (R. P. Ungar A). Carol Robert regele
Ungariei restitue fiilor lui Cristian din Cristian i Ermeu mosia Hasf allu, cotropitA de Daniel
fiul lui Vosmuth.

1329 Aprilie 19, <De alul Or A zi i>. Prepozitul i conventul din Dea-
lul OrAzii confirmA e& mai multi nobili din neamul Kapplyan au dkuit lui Martin doul pArti
din mosia Ciumesti.

1329 Aprilie 26. Carol Robert regele Ungariei acord& mai multe privilegii
oaspetilor Sasi i Unguri din satele Visk, Huszth, Teceu i CAmpulung din Maramures, printre
care dreptul de a tine tArg si de a-si alege jude dintre ei. Deasemeni, se aratA drepturile
obligatiile acestor oaspeti.

1329 M a i z, <P o j o n>. Capitlul din Pojon confirml vAnzarea unor mosii
fAcutA de sotia, fiii i ginerele fostului castelan al cetkii ValcAu.

1329 M a i 9, Vi se gr a d. (R. P. Ungar A). Comitele Pavel judele,
curtii regale hotkAste depunerea unor mkturii in fata conventului din Dealul OrAzii.

132g Mal 12, <S trigoni u, R. P. UngarA>. Capitlul din Strigoniu con-
firm& el Nicolae, fiul lui Teodor de Voiteg, a vAndut magistrului Gall mai multe mosii In
comitatele Timis, Caras, Cenad si Sirmiu.

1329 Mal Carol Robert regele Ungariei face o danie magistrului Petru
Gallicus, printre confirmatorii actului fiind i dregAtori din Transilvania.
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542. 2329 M a i 13, Alba -Iuli a. Andrei episcopul Transilvaniei confirmA
1ntelegerea dintre capitlul din Alba-Iulia gi fiii banului Simion, care igi Insugisera dijmele
cuvenite capitlului.

648. 1329 Mal 23, Békés (R. P. Ungar A). Martin comite de Békés con-
'firma plingerea facuta de Toma de Barlag Impotriva lui stefan, fiul lui Benche, care li cotropise
mogia sa Kemen.

1329 M a i 29, - Carol Robert regele Ungariei dAruiegte comitetului Corrard
judele oragelor Baia-Mare gi Baja Sprie, o pAdure dintre cele douà orage.

1329 Iunie 12.- Carol Robert regele Ungariei intaregte magistrului Mauriciu,
fiul voevodului Nicolae, vama de pe mogiile Medieg çi Somogtelec, iar lui Mauriciu çi tef an,
fiii voevodului Nicolae, vama tArgului din satul CArAgAu..

1329 Iunie 18. Comitele Pavel judele curtii regale serie capitlului din Cenad
sa hotarniceasca doua mogii din comitatul Cenad, date lui Simion de Zohday çi Bekee cu rudele
lor.

1329 Iunie /8. Carol Robert regele Ungariei da un act m-ni sf. Benedict
(azi in Jugoslavia), printre confirmatorii actului fiind gi dregAtori din Transilvania.

1329 Iunie 25 Tur d a. Toma voevodul Transilvaniei gi comite de
Solnoc confirma intelegerea dintre conventul din Cluj MAnAgtur gi nobilii din MAcicagu
cu privire la o livada din mogia Chinteni.

1329 Iunie 27, < Alba -Iuli a>. Capitlul din Alba-Iulia confirm& el
magistrul Gerew gi fratele sAu, impreuna cu 3 slujitori ai lor, au fost condamnati la moarte
pentru jefuirea unor sate.

<1329 dup5. Iunie 27, Cena d>, Capitlul din Cenad serie regelui Carol
Robert cA a hotArnicit moçiile Hohtunmonostura gi iria ale lui Simion gi Bekes, dar cA
Iwanka, zis Vruz, s'a impotrivit la punerea lor In stApAnirea mogiei

1329 Iulie 1, <D ealul Or A zi b. Prepozitul çi conventul din Dealul
OrAzii confirmA zalogirea unei

1329 Iulie 8, <D ealul Or A zii >. Prepozitul çi conventul din Dealul
OrAzii confirma cA elegteul Gyalmasthou este al lui Perbard çi loan.

1329 Iulie ro, <Ce n a d>. Capitlul din Cenad confirml ea Grigore
Toma au dAruit lui Mihail, fiul lui tef an, mogia Seleugul de Sus.

1329 Iulie 22, Vige gr a d (R. P. Ungar I). Comitele Pavel judele
curtii regale serie conventului din Lelesz (R. Cehoslovacii) s5. evalueze un elegteu. Se amintesc
mArturiile depuse in fata conventului din Dealul OrAzii cu privire la acest elegteu.

555 1329 Iulie 27, <A Iba-Iulia>. Capitlul din Alba-Iulia marturigegte ca
Andrei, fiul lui Die din BAcAinti, a confirmat viinzarea facutl de bunicul çi tatAl salt a
unei mogii din Seca.

550. 1329 August 1, <Ce n a d>. Capitlul din Cenad confirmA plAngerea
MIAS. de Andrei episcopul Transilvaniei Impotriva lui Toma voevodul Transilvaniei, care
a jefuit nigte mogii ale lui Mihail de Juc, vistierul episcopului Transilvaniei.

557. 1329 August 17, <De a lul Or A zi i>. Prepozitul çi conventul din
Dealul OrAzii transcriu un act dat fiilor lui Iacob de Hodog.
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558. 1329 August 20, Vige gr a d (R. P. Ungar A). Carol Robert regele
Ungariei &A o poruncii, capitlu/ui din Alba-Iulia.

559. r329 August 23, <A 1 ba-Iulia >. Capitlul din Alba-Iulia transcrie
un act al comitelui Iacob din 1304.

1329 <circa A. u gust 27>, Tur d a. Toma voevodul Transilvaniei gi

comite de Solnoc condamna pe raagistrul Desideriu de Elephant, care nu s'a prezentat la

judecata.

1329 August 28, <Ora dea >. Capitlul din Oradea confirma testamentul
facut de Ecaterina, sotia comitelui Sexe, in favoarea Jul loan gi Ladislau, fiii lui Nicolae
gi a mamei lor Ecaterina.

562. 1329 Septembrie 4, Vigegrad (R. P. TJngara).Comitele Pavel
judele curtii regale fixeaza un termen la care Andrei prepozitul de Alba sa depuna juramant
impotriva jafurilor fAcute de magistrul Emeric de Bechey bunurilor capitlului din Arad.

x329 Oct ombrie 6, Santimbr u. Toma voevodul Transilvaniei gi
comite de Solnoc confirm& tntelegerea dintre fiii lui Gyeleth gi Andrei, fiul lui Iacob, cu privire
la mogiile 5ieu Odorheiu, Bretea gi Cociu.

1329 Octombrie 6, A r a d. loan Drugeth palatinul gi jude al Cumanilor
serie capitlului din Agria.

1329 0 ct o mbr ie 6, <0 rade a>. Capitlul din Oradea confirma impar-
tirea unor mogii.

1329 Octombrie 13, <A g r i a, R. P. Ungar A>, Capitlul din Agria
confirma un schimb de mogii din comitatele Satu-Mare gi Szabolcs. Se amintegte o scrisoare
a prepozitului gi conventului din Dealul Orazii.

1329 0 et ombrie 23, <A g r i a, R. P. Ungar A>. Capitlul din Agria
confirma. hotarnicirea unor mogii. Se amintegte o scrisoare a conventului din Dealul Orazii.

1329 De ce mbr je 6. Carol Robert regele Ungariei intaregte privilegiile
m-rii sf. Maria din Carta.

<1330-1356>. Capitlul din 1(ozd serie lui Andrei episcopul Transilvaniei
cerfindu-i iertarea unor datorii gi confirmarea preotilor alegi.

<1330-1336, Sibiu>. Decanul gi Capitlul din Sibiu cer ahiepiscopului
de Strigoniu A le intareasca vechile lor privilegii.

1330. Carol Robert regele Ungariei intaregte schimbul de mogii dintre loan,
fiul lui loan gi magistrul Desideriu de Elephanth, castelan de Bologa.

1330. Robert regele Siciliei (la dreptul imputernicitului lui loan Loredan de

a scoate 500 poveri de orz din porturile Apuliei, pentru cinstea aratatii fat& de Andrei epis-

copul de Oradea.
¡330 Pebruarie 2, <D ealul Or azi. i>. Prepozitul gi. conventul din

Dealul Orazii confirma hitelegerea cu privire la elegteul Gyalmasthou (azi in R. P. Ungara).

133o Pe bru arie 7. Jacob, Pavel gi Doja, comiti de Szabolcs gi castelani
de Adrian, daruiesc unor slujitori ai lor o raogie.

1330 Pe br uarie 18. Carol Robert regele Ungariei dA un act lui Laurentiu,
fiul lui loan gi rudelor sale, printre confirmatorii actului fiind gi dregatori din Transilvania.
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1330 Pebr uar ie 18. Carol Robert regele Ungariei confirma impartirea
unei moii, printre confirmatorii actului fiind i dregátori din Transilvania.

1330 Februarie 18, Vi gr ad (R. P. Ungar a). Comitele Pavel
iudele curtii regale adjudeca intelegerea facuta in fata conventului din Dealul Orazii Cu privire
la elesteul Gyalmastou.

578.-1330 Februarie 23, Visegrad (R. P. Ungara).Comitele Pavel
judele curtii regale, da o sentinta, fiind de f ata i dregatori din Transilvania.

579. 1330 Mar tie x x. Carol Robert regele Ungariei da un act m-rii din Beel
(azi in R. P. Ungara), printre confirmatorii actului fiind i dregátori din Transilvania.

589. 1330 Mar ti e 14. Carol Robert regele Ungariei scoate de sub jurisdictia
dreglitorfflor regale mosia Bathur a episcopului de Oradea si a fratilor säi, printre confirmatorii
actului fiind i dregatori din Transilvania.

1330 Mar tie 16, A vigno n. Papa loan al XXII-lea da dreptul priorului
dominicanilor din Ungaria sá numeascà inchizitori impotriva ereticilor.

133o Mar tie 23. Carol Robert regele Ungariei intareste prepozitului de
Sibiu ocna de sare dela Ocna Sibiului.

5S3. 1330 Mar ti e 23. Carol Robert regele Ungariei da un act fiilor lui Gheorghe
de Se4Cenjovec, printre confirmatorii actului fiind i dregatori din Transilvania.

1330 Apr ili e 3. Carol Robert regele Ungariei da un act magistrului
Petru, printre confirmatorii actului fiind i dregatori din Transilvania.

1330 A prilie 3. Carol Robert regele Ungariei confirma o intelegere,
printre confirmatorii actului fiind i dregatori din Transilvania.

1330 A p r i li e 3, Vise gr a d (R. P. Ungar a). Comitele Pavel judele
curtii regale hotaraste in pricina dintre magistrul Loan zis Botus i fratii sái, cu privire la impiir-
tirea mosiilor lor din comitatele Somogy, Timis si Arad, precum si a unei pacluri din comitatui
Vukovo.

1330 Apr ili e 14, <Al b a - In li a>. Capitlul din Alba-Dilia scrie re-
gelui Carol Robert cá a impartit mai multe mosii intre magistrul Ladislau, comitele loan

Barnaba.

1330 Ap r i lie 15, Vise gr a d (R. P. Ungar Carol Robert re-
gele Ungariei porunceste capitlului din Buda sa cerceteze daca Dumbo din Salank de lánga
Mures a (=wit pe Laurentiu jude al fiilor magistrului Emeric.

x33o Apr ilie 24, <A lb a -Iuli a. Capitlul din Alba-Iulia transcrie
un act dat lui loan, fiul lui Ladislau, cu privire la mosia Särvaz5.1.

1330 Apr ili e 30. Carol Robert regele Ungariei (la un act m-rii dela Vesz-
prémvölgy (azi in R. P. Ungara), printre confirmatorii actului fiind i dregitori din Transil-
vania.

1330 Mal 2, <B u d a, R. P. Ungar 1). Capitlul din Buda serie regelui
Carol Robert ca. a facut cercetari in legatura cu omorirea judelui Laurentiu din Verusmorth,
de catre Dumbo.

1330 M a i 3, <B u da f e 111 é vi z, R. P. Ungar a). Conventul din
Budafelhéviz serie regelui Carol Robert ca a facut cercetari in legatura cu omorirea judelui
Laurentiu din Verusmorth, de catre Dumbo.
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u 133o M a i 5. Carol Robert regele Ungariei da un act lui .5tefan fratele lui
Coloman, printre confirmatorii actului fiind i dxegatori din Transilvania.

133o M a i 9. Carol Robert regele Ungariei da un act m-rii din Kethel
(azi in Austria), printre confirmatorii actului fiind i dregatori din Transilvania.

1330 M a i 12, Pa hi d. Mihail vicevoevodul Transilvaniei h.otaraste in
pricina dintre Desideriu de Elephanth i Iacob, fiul lui Iacob, cu privire la mosia Chetiu.

1330 M a i 14, Vise gr a d (R. P. Ungar 5:). Carol Robert regele Unga-
del confirma termenul fixat pentru depunerea unui juramant in legatura cu stapanirea unor
mosii din comitatul Satu Mare.

1330 M a i 15, Vise gr a d (R. P. Ungar A). Nobilii Ungariei, printre
care si nobilii din Transilvania, condamna. rudele lui Pelician, care atentasera impotriva regelui.

1330 M a U 17. Mof ti n. Petheu comite de Satu-Mare si Andrei confirma
ca Nicolae, zis Molnar si tef an Cretul au recunoscut nevinovatia comitelui Gheorghe si a
lobagilor sai din Piscari in legatura.' cu moartea sorei lor.

133o M a i 29. Carol Robert regele Ungariei da un act magistrului Nicolae,
printre confirmatorii actului fiind i dregatori din Transilvania.

1330 M a i 30, <0 r a dea >. Capitlul din Oradea confirma intelegerea
dintre episcopul Transilvaniei i capitlul din Alba-Iulia cu preotii din decanatul de Sebe,
cu privire la plata darilor.

1330 M a i 30, <0 r a dea >. Capitlul din Oradea confirma' cA episcopul
Transilvaniei i capitlul din Alba-Iulia au iertat pe preotii din decanatul de Sebe s de jumatate
din darea ce trebuiau s'o plateasca timp de patru am.

1330 Iunie 8, <Alba -Iulia >. Capitlul din Alba-Iulia confirma. ca
Alard, fiul comitelui Alard de Ocna Sibiuluka vandut o parte din mosia sa Ryngelkerh lui
Nicolae, fiul lui Solomon i fiilor lui Daniel de Calnic.

1330 Iunie Ir. Carol Robert regele Ungariei da un act fiilor lui Dionisie
ai lui Alexandru, printre confirmatorii actului fiind i dregatori din Transilvania.

1330 Iunie 24. Carol Robert regele Ungariei da un act fiilor lui Mykch.
printre confirmatorii actului fiind i dregatori din Transilvania.

2330 Iunie 28. Carol Robert regele Ungariei face o danie lui Mykch banul
Slavoniei, printre confirmatorii actului fiind i dregatori din Transilvania.

<dup5. Iulie 2, Oradea >. Capitlul din Oradea confirma' ea Jakou
Laurentiu, Ladislau, tef an si Andrei au f ost pusi In stapanirea unei mosii din comitatul
Satu-Mare.

1330 Iulie ir, <Ce n a d>. Capitlul din Cenad confirma ca. magistrul
Emeric, impreuna cu oamenii sal, s'a prezentat la adunarea comitelui de Cenad pentru a asculta
plangerile indreptate impotriva sa.

1330 Iulie 25. Carol Robert regele Ungariei da un act episcopiei de Ves-
prim, printre confirmatorii actului fiind i dregatori din Transilvania.

<133o dupä. Iulie 25>. Magistrul Peteu confirma cA regele Carol Robert a
daruit lui Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc doua. mosii in comitatul Satu-Mare,
foste ale lui Ladislau, care fusese ars pe rug din pricina falsificarii banilor.
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610. 1330 August 1, <Ce n a d>. Capitlul din Cenad confirma ca comitele
Zemlek, Andrei si Dumbou au vandut magistrului Emeric o mosie in comitatul Cenad.

611. 133o August 15, <A lba-Iulia>. loan arhidiaconul de Alba respinge
plAngerea facuta de fiicele nelegitime ale preotului Reneriu impotriva comitelui loan, cu
privire la stapânirea unei mosii din Sebe.

133o August 17, Buda (R. P. Ungar ay loan Drugent palatinul
judele Cumanilor scrie capitlului din Arad sa convoace in fata lui la judecata pe magistrul
Emeric, pe Laurentiu, pe Zemlek si pe Dombou.

1330 August 22. Carol Robert regele Ungariei da, un act lui Andrei
cel Negru, printre confirmatorii actului fiind i dregatori din Transilvania.

1330 Augus t, 25 <A r a d>. Capitlul din Arad scrie lui loan Drugent
palatin i jude al Cumanilor ca. a chemat la judecata inaintea lui pe Laurentiu, Zemlek
Dombov impotriva magistrului Emeric.

1330 August 25, Xeilló (R. P. Ungar A). Vicecomitele de Szabolcs
cei patru juzi confirma o declaratie a lui Bede, iobag regal din satul Culciu.

1330 August 27, <0 radea >. Capitlul din Oradea confirma. zalogirea
unei mosii din R. P. Ungara.

<circa x330> August 3o, <0 r a dea >. Capitlul din Oradea confirma
neprezentarea lui Pavel pentru luarea unei sume de bani ce i se datora.

1330 Septe m brie 8, X á 11 6 (R. P. Ungar I). Vicecomitele de
Szabolcs i cei patru juzi confirma un schimb de mosii. Schimbul e intarit de capitlul din
Oradea.

133o Sep te mbr ie 28, A vigno n. Papa loan al XXII-lea da voie lui
Andrei episcopul de Oradea ca duhovnicul lui sa-i poata da, pe patul de moarte, iertarea
pacatelor.

< 1330 Sep te mbrie 28, Avignon >. Papa loan al XXII-lea numeste
pe Andrei canonic de Oradea intr'un canonicat din biserica din Oradea si inteo prebenda
ce va fi libera.

<circa 1330> 0 ctombrie 3. Confirmarea despre neprezentarea lui Nico-
lae de Zala in adunarea comitatului Satu-Mare pentru a depune marturie.

1330 Noe mbrie 2, Avigno n Papa loan al XXII-lea numeste pe
episcopii de Vesprim si de Oradea si pe abatele m-rii Scotienilor din Viena pazitori ai mosiilor
capitlului din Alba-Iulia.

1330 Decembrie 27, <A lba-Iulia >. Capitlul din Alba-Iulia
transcrie un act dat de Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc.

1330 De ce mbrie 29. Elisabeta regina Ungariei acorda orasenilor
oaspetilor din Bistrita dreptul de a fi judecati numai de rege sau de comitele i judele lor.
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CO,TIEMEAHHE rPAMOT

1.-1321 r. 3cTeprom (BeHrepcHaH HapogHan Pecny6anHa).
aCTOIWOMCHHVI HaCT011Teab H HannTya CBIIKOTOMIATBy101, MTO BeJIHKH2 BlICT/lep Hopoaeina
Toma HomHT Cupmny, Balm a Apaga nepeyeTynaeT CE1HOBUIM Toma ge gpaa HexoTopme
110MOCT1211 B HomwraTax Hpama a BHyTpeHHem C0J111011e.

2. <Oxoao 1321 r.> e 6 p Ha (BeHrepcHaa HapogHaa Peony6-
J1 xa). Boenoga TPKHCHJIbBaH1111 a KOMHT Commnca gonca HPOCHT coHeT glapom-
HaTaHa (rs Hamosunee apea Ha Teppwropun BeHrepcHoft HapogHoft Pecny6anH)
HOCTy11HTL 110 cnpasegannocTH C 140KHOM.

8. 1321 r. HaBapff 5 <Opa>. HanHTya Opaan IIIIEUCT BoeHoge TpaH-
CHZILBa111111 HomHTy COMHOKK AOKIO, MTO OH He MOP nnecTu mum:ten Mnxamaa BO name-
Hne HOKOT0pLIMH flOMOCTWIMH.

1321 r. HHHapn 20, Tumninoapa. Ilacbmo cygbH HopoaescHoro
AHopa Homwra ileHaga, aam6epTa, Hannuay Arpan.

1321 r. HHaapri 20, ge6pegns (BeHrepcHaH Hapognan Peony 6-
an Ha). Boenoga TpanenabnaHnn KOMHT CoaHoHa goma oTHaagmaaeT epox cyge6Horo
paa6npaTeaburna HacaTeabHo HeHoTopux nomeemrdi.

1321 r. allB a pn 28, Op agH. HanaTya Opaan HogTnepntgaeT aaHaaA
OMHOF0 HOMOCTIAl.

<1321 r. HasapH 28-1323 r. (Denpaan 9, OpagH.> Hanwrya ()pawl
HoaTnepniaaeT npogancy ogHoro 110MOCT141.

1321 r. tDenpaan 2, THmmnioapa. HopoaL BeHrpnm Napa PobepT
oTgaeT npnHaa 6aHy CJIKBOHHH

1321 r. cDenpaaa 9, Tllmninoapa. gapeTneaHan Hopoaa BeHrpnn
Hapaa Po6epTa mammy Cifinie.

1321 r. (per:pang 9 <ggaya Opaax>. HacToHTeas HHo6 a nepHos-
coseT gFIJIYJI Op3811 munyT }wpm° Haply Po6epTy, RTO 0H11 Hinman K HOMY

JlaypenTHH, HoHoy, CTe(paHa, Angpen a MHxanna.

1321 r. (benpang 10. Hopoafi BeHrpnH Rapa Po6epT oT6npaeT ace
HoMeemba cuHa IleTeHe HeTpy, HoTopmit Homan npoTnn Hero; HnHe-HaHanepom gnopa
6ma sacTomenb A.u6m apxmgmaxoll TmpHanm Roan.
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<O I( o no 1321 r.>, crperspaan 11, e6peruni. BoeHoga TpaHcHab-
HanHH, Homwr CoanoHa goma OTRBaJALIBUT cyge6Hoe pa36HpaTeabcTno THmaa memgy
cmHom AaapHrt Aunpeem H CLIHOM 6aHa Harina Orecbanom.

1321 r. cbenpaan 20. Hoponb BeHrpHH Hapa Po6epT BoaspantacT
HeaHHomy HmTHepy gemeTpHio H marHeTpaTy AaeHcaHgpy Hlepeallra HacTenfm
HecHoabHo nomeeTnit; ranw-HaHnaepom Hopa 6ma HaeTORTeBb Aa6m apxHallaHos
ThipnaBu.

1321 r. Epespaan 26. Hopoab BeHrpHH Rapa Po6epT nogTHepnigaeT
rpamoTy, Hmgaunyio cygben HopoaencHoro gHopa Jlam6epTom; Hnne-HaTulaepom Hopa
6ma HOBH HaeTOHTeab Aa6m apxHgnaHou TmpHaHm.

15.-1321 r. mapTa 8, e6pegifil (BeHrepcHan Hapognan Pecny6-
Ha). Boesona TpaHenabBaHHH, ROMHT CoaHoHa gwica nogTHepncnaeT cornamenHe
oTnocHTear,Ho HeHoTopmx nomeeTH11 B HomwraTe Ca6oan irt Havromgee Hpemn Ha Teppli-
TopHH BeHrepcHott HapogHon Pecny6aHHH).

16. <1321 r.> m apTa 9, ge6peuHH. (BenrepcHaH HapogHafi Pecny6aHHa).
13oeHoga TpaacHabnaHHH FOMHT CoaHoHa goma coo6nlaeT, qT0 Jlagncaay H MHxaan
6ygyT cHHaereanmH npx paamencenaHHH ogHoro TIOMeCTI,A.

1321 r. m ap Ta 12 <Opagn>. HannTya OpagH nogTHernmaeT o6men
uomecTimmH memgy eLIHOBbHMH MI4XaH3la c POBaHT(OM, lleTp0M H JIBT(HeZaBOM.

1321 r. mapTa 18, THminnoapa. CygbH HoponeHcHoro gHopa ROMHT
IleHaga marncTp Jlem6epT cHrigeTeabeTayeT, LITO OH OTBOHMB cyge6Hoe paa6npaTeabcTso
no geny CTecbaHa H cmHonett Allapen.

1321 r. mapTa 18, Ae6penHH (BeHrepcHan Hapognan Pecny6-
JI H H a). BoeHoga TpaHCHM,BaHHH ROMHT COJIHORB goma 6epeT HOT( CBOO noHpoHn-
TOJIBCTBO BOJIMILIX alop,ett, HoTopme HamepeHm HOeeJIHTbefi B nomeemnx Baaxe H 30aame
(13 HacTomnee Hpemn Ha TeppuTopmn BeHrepcHott HapogHott Pecny6aHHH).

1321 r. m a p Ta 22 <O p agn >. HannTya Opagn HnHcmHaeT H RHHTH

rpamory, immaHHym BoeBoAoft Tpalicnamlamm ROMHTOM CORHORa Amiceft.

1321 r. mapTa 31, THmHmoapa. Hopoah BeHrpHH Rapa Po6epT
gaer paaperneHme Heem meamountm cealiThcH H nomecTLax Be6a.BeHe H XaaoamapTHa
HpHnagnencannix HomHTy Hopnamy HymaHyay, re B TeneHne Tpex aeT OHH eMOUT
11031b80BaTben MHpHO H eTIOICOVIHO BOilbH0eTHMH.

1321 r. aupean (, THmHinoapa. Ban Mala& H ROMHT Bogpora Haya
HacTomgee Hpemn Ha TeppHTopHH 10rocaaHHHH) gaeT noHar:anne.

23.-1321 F. anpeaH 7, e6peglis (BeHrepcHan HapogHaa 13 e c-

ny6.rna }val. BoeBoAa TpaHcnabBaHHH ROMHT CoaHoHa goma yTHepncgaeT gapeTaen-
Hylo marneTpaTa BHga.

1321 r. anpean 12, THmHinoapa. Hopo.nb BeHrpHH Rapa Po6epT
fumeTHanliTyny Bynu pacenegosam maao6y HeaHHoro HilcmHepa amepima Ha Homma
nomina marmTpaTa HHHonan.

1321 r. anpeaH 14, <Opagn>. HanxTya OpagH HogTHepantaer, nTo
Hplusapayc ynaaTna y6mTHH Tome, BeHe H HHHoaam, B eBHBH C y6HP,cTaom ux nae-
mHHHHHa.

1321 r. anp ea 27 <B y g a >. (BenrepcHan HapogHaH Pecny6anita).
Hantrrya Bygm coo6inaeT Hoporno Hapay Po6epTy o TOM, ITTO OH paccaegoBan )Ra1106y
Healutoro micTHepa amepHHa, noIaHHylo Ha HommTa THmmna HHHoaaH.
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27. 1321 r. man 1, <A3I6a-I0ana>. Hanrrrya An6a-I0aHn nogmBepmgaem
aamag °gum) Homecma (13 Haeromgee npemn Ha reppraTopHu tlexocaronaullott Pee-
H376aHHH).

28.-1321 r. maH 5, HaaaomemHen (BenrepeHan Hapognan Pee-
13376muca). Boenoga TpaliCHJIbBaHHH HOMHT COJIHOHH ;Ionia nogmaepmgaem, tITO
elm 6hinmero Boenogra ITHHogae MaypmHypaapyinHa ceio Hep (13 HacTorngee spew' Ha
TeppHmopHH BeHrepeHoft Hapognog Pecn3 6aHHH), HpuHagnentaigee CMHOBLBM MHxaHna.

29.-1321 r. man 6, RaaaomemHeH (BeHrepcHan HapogHan Pec-
Hy6aHHal. Boenoga TpaHcHnbnamm HOMHT CogHova )2(o7Ra oc8o6oHtgaem OT

cy7te6Horo mmparba.

6 <Ha y -MaH3in Ty p >. HOHBeHT B ICJITHie MaHatuTyp
callgemenharnyem, 1T0 CHHOBbH BHIke-BOeBOALI HeMleyea yHOJIBOMO,IHJIH &maCBOero

HpegcmananTh H1C B 1Fint6e C Harmynom AJI6ar IOJIHH.

81. 1321 r. man E, THmHuloapa. Cygtn HoponeneHoro gnopa HomHT
tlenaga Jlam6epT oTHnagunaem cyge6noe paa6Hpameniemno TH2E6bT memgy HOMHTOM
THmHma marnmparom HHHogaem H marHcmpamom Dmeprmom ge Behe.

32. 1321 r. man 13, THmHiroapa. Hamm° cygtH HopoaencHoro gnopa
HomHma tlenaga 3fam6epTa HoHnewry Iletaapaga (13 HacTorngee npema Ha meppnTopHH
BeHrepcHoti HapogHoti Pecny6amml.

83. 1321 r. man 21 <Op agn>. Hanwrva OpagH HogmBepmgaem npogancy
ogHoro HomecTbn B HommTame Caxaxi (13- Haemosugee npemn Ha Teppwropym BeHrepcHolt
HapogHoti Pecny6nHHHI.

84.-1321 F. m an 22 <0 p a); n >.Harurrya Opagn nogrrnepHigaem amen nomecThrimH.

35. 1321 r man 23, THmmuoapa. Cyghn HoponencHoro gnopa HOMHT
xleHaga Jlam6epT cnngemenbcTnyem, qTo MHxavin nimgen C nonepeHHocThio HoHneHma

Jiyi OpaqH.

36. 1321 r. man THmHmoapa. Jlam6epT cyghq HoponencHoro gnopa
li HOMHT tleHaga HpHronapnraem K nimpa()am.

87. 1321 r. mail 24 <0 pagn>. Hamerya Opagir Hoginepmgaem gapcmnernmo
HoycH H FloaHa, Cb1HOBbil HoHa H3 XapexHn, npenoanTy OpagH, Xarrammy, Ha no-
meeThe ranouniempey.

38. 1321 r, man 28 <Op agn>. HOHBeHT gnaya Op,aH coo6igaem Hoponio
Rawly PobepTv, 11TO HM npomneneHo criencTme B enfini c nomecTHem Ftiiev. HpHHagge-
manuim MOH4XHBFIM C ocmpona CB. MaprapeTb1 (13 HacTonmee npemsr Ha TeppwropHH
BeHrepcHoft HaporHoti PecHOJTHHHI.

89. 1321 r. HioHn 25, 13 erniru. livpHaahmAti nirge-Homwr HommaTa Camy-
Mape marHempai HHHoziae conmeeTHo o tiembrpmn cygbfnim nogTnepnigalom cornameHHe
memgy Hempy H Ty6y c Herpy Pomp H CMHOM MHxarrna Hempy.

1321 r. <HIOHFL 30>. Hoponena Bern pull Entr3a6eTamagyem Haemorrrealo
OpagH Hanaany HeHOTOINIFI 1101110CM/1B H0MHT3TC CaTya-Mape.

1321 r. HIONH 1, ,11e6peHHH (BeHrepcHan Hapognan Pecrly6arma).
Cygba gnopa noenogrA goncH marmcmp f1rio6 Hogrnepntgaer no.gyEremre luTpacin OT chum
Maim! Angpen.

30. 1321 r. man
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42. - 1321 r. 111031H 5, CH6Hy. - ERHCHOH lIenaAa BeHennwr n enHcHon
°pap! Huarma nonTreputamor, 11TO H.11pHCHWO marftcrpar Roan, npeHerauHrenr. o6numna
CH6Hy H mecrHoro npxxoHcHoro cHnmeHHHHa, noAan cu. npecrony mano6y Ha Hacron-
TOJIH CH6Hy HHHonan.

- 1321 r. HIONH 13, 0Hencun. - ETIFICH011 tienaga BeHenHHT n enHcHon
OpanH HuanHa nouruepumaior cornarneHHe mencny Hoeuogoti lienneycom H ero MHO-
BbHMH C HalIHTTIOM AJI6a-KIJInft OTHOCHTeBbH0 HpenoCTH 2agHey.

44. - 1321 r. 111031H 14. - Blige-Homlir EFixopa marricrp HoaH COBMeCTHO c
nerupmn cyln,nma paccmarpHuaror 7Hano6y Homwra Huarnia Ha a66ara HepHHH B Dnumene
harpy, orpa6Humero can° Hann.

45.-1321 r. Hionn 25, TpeHnHa (IlexocaosaHHan Pecny63lrutal.-
Hopons BeHrpHH 'Rawl Po6epT npfiHaamuaer Hararryny A.n6a-I0aHH ornpaumb gem-
BeHa Ann paamemeHaHHH nomecTbn Yabein.

46. - 1321 r. cenTn6pn 9 <A316a-I0aHn>. - Hanwrya An6a-10aHH .coo6-
timer Hopomo Rawly Po6epry 06 orupasHe apxHnHaHoHa OaAa Mana in paame-,He-
Hamm nomecrbn 17Bile1B.

47.- <1321 r.> ceHTH6 pH 14. - HOMHT Cary-Mape MapH coHmecrHo c merapmn
CyAbSIMH pemaior Tnnt6y HoaHa CbTHOM 3aX2pHII n CrecpaHom OTHOCHTeBb110 noRpanat
HeHoropmx Hemeit.

48.-1321 r. oRTH6pn 5, g e6pegllx (BeHrepcHan HaponHan Pec-
Hy 6n H Ha). - BoeuoHa TpancHnbuankm AosHa npocHr Haintrya Opankt npHinBTh

ymacrbe B paczenonam mano6u marHcrpara Cre(DaHa H ero cbma, noAaHHott Ha Homwra
Yroqa mamma Tomm.

- 1321 r. oHTH6pn 16 <Op ann >. - Kanwryn Opawf coo6lwaer Hopono
Hapny Po6epry, tvro mammy Toma orpa6Ha nomecrbe BoaHa (H Hamlin:lee Hpemn
ua reppHropuH BenrepcHoil HaponHoti Pecny6aHHH).

-1321 r. <OHTH6pg 19. - liomwr Caryn-Mape MapH H CyAblf )TOPO

Homwrara TIOATBepar,gaioT cmeprHult npnrouop, umecenHidi onHomy uopy.

51.- 1321 r. Hon6pn 1, 5una cpenocn T-Ifftrey.-Boesona TpaHCHnb
HOMTIT ConHoHa Toma apye no npHHaay Hoponn HeHoropue nomecTbn Homwry

HI4HOHB10 BaameH BoanpainenHoit HOpOnTO Hpenocrn

-1321 r. Hon6pn 12 <0 pang>. - Kunlun Opanu nonrHepHiaaer pawn
HeHoropux nomecrn0 mentay Cb1110131.filltH reopre Ha Baropa.

- 1321 r. Hon6pn 17, THmHmo ap a. - Cynbn HoponescHoro uopa
HOMIIT lieuana Jlam6epT nogruepngaer cornameHme memay marlicrparom amepHHom
HOMIITOM Bopula x Hacrennuom JleHa C HOMHTOM Hanotie

54.- 1321 r. HOH6pn 19, THmHinoapa.-Cygbn HOpOneBCHOPO uB0138

HOMHT IleHap,a Jlaln6epT OTKIIHALIBneT cyne6Hoe paa6Hpareaberso OAH0f1 TH,H6ES.

- 1321 r. Hon6pn 19 <Opaga*. - Hanwrya °palm cuHneremcruyer,
PonaHa H Harpy nepeycrynalor oallo nomeme CreepaHy n ero 6parEam.

- 1321 r. Hon 6p 22. - Hoponi. BeurpHH Hap' Po6epr nianyer nomeme
Vaxem marmciparry Harpy.

- 1321 r. Hon6pn 23, THmHnioap a. - Cynia HoponescHoro ni3opa
HOMHT TieHaAa Jlam6epr o6nammer Credmaa, no npoammy Byrap, npHnecTH npmcnry
no noHogy onnoro cyne6Horo pagHparenbcrua.
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XLVIII

76. 1322 r. gHBapH 28. naperaerman Hopoan BeHrprin Hapaa Po6epTa,
anne-Hannaepom gnopa ara HacTonTeab Amar apxnaHaHoH Tupnanta Roan.

77. 1322 r. nnHapn 28. Hopoab BettrpitH. Rapa Po6epT nogTHepnigaer
rpamoTy OTHOCHTBabH0 CbIHMTHHH; morke-maimnepom oopa 6ma HacTonTeaL Aa6u
apxmaHalion TxapnaBu Hoari.

1322 r. n H napn 28. Hoponi. Benrpurr Hapn Po6epT nownepntgaeT
nexoTopue nomemn chnly 6aHa CTedmila Hoany ; mine-HanHaepom aopa ala HacmoaTearb
Anal apxvigHarzon TrApHania Roan.

1322 r. HllsapH 2". Hopoin. BeHrpHH Rapa Po6epT ncaayem
crup° B I-Supna mnorHe riplinHaermu , ymananannan npana H 06H3aHHOCTH alega
molla cTrApcimx nomecTH .

SO. 1322 r. clieHpaaa 15, ne6pennH (BenrepcHan HapogHan Pec-
ny 6anna) . Ilaaagrui BeHrpHH HOMHT CaTya-Mape M Ca6oaxia noma HaHaagranaeT
urrpa4) Ha HomaTa Yroaa marlicTpaTa Tomy.

1322 r. enpana 16 <OpagH >. HacTonTeab FlHo6 H HoHrleHT g Haya
OpaaH nogrnepaigaloT aairaau ogHoro nomecmg (u HacTomnee Hpemn na TeppHTopHH
BeHrepcHo# HapogHot/ Pecny6aHHH)

1322 r. m a p Ta 4, napa. ROMHT n cygLn HommaTa CaTya-Mape
cooGnumoT nanaikary Loma, qT0 OHM BM3B33TH ~oren Bamenmxa Hacyg e marneTpa-
TOM CT48110M.

1322 r. mapTa 18, T Hm H uro a p a. M'amo cygm" HopoaencHoro
gnopa HommTa Ileuaga JTak6epTa ttarrHTyay Arpriff.

1322 r. mapTa 21. Hopoar. BeHrpm" }Capa Po6epT nognepntgaeT
gasepHamy HeHoTopue nomecTbn (u nacTonmee tipemn Ha Teppuropm" ilexocaonanHoit
Pecm 6.inuut); Bine-HaHnaepom sopa ara HacTonTeab Aual apxHitnaHoH n'infama
Hoau.

1322 r. <o Ho a o 21 mapTa >. llaaagun BeHrpHa HOMHT CaTya-Mape
Ca6oatia noma oTHaauunaeT ogHo cyge6Hoe paa6upaTeat,cTno

<1322 r. go 24 mapma, ;le 6penrm, BeHrepcHan HapogHan
Pecny6an Ha >. IIaaagrur BeHrpnit HOMHT CaTya-Mape n Ca6oaqa noma oTHaa-
gunaeT ogHo cvge6Hoe paa6HpaTeabcTso

1322 r. a rt pean 2, ABHHbOH. Hana Roan XXII npegruichrHaeT
enHcHony OnamyHa paccaegonam pacnpio meway nprixouciiHm CBHIABHHHHOM H3 CH6Hy

memorr o6uunioi, c HacTonTenem w CH6Hy.

SS. 1322 r. aupean 18, T ypga. BoeHoga Tpancriabsamin HOMHT Connoxa
Toma 061HIMIFIPT, TITO rromecnil Maamnrcpap , Hprnu, Berra, erleabna, Hoya OxecH

PoaHriona npruiagaeniaT HomwraTy Anal.

139. 1322 r. anp ea n 20, THmilmo a p a. Hopoat. Beurprm Rapa Po6epT
nogTnepaigaerr ropogy Knymy ero nogaTiir.re n mamoxcermue npunrinerux.

90. 1322 r. anpean 20, H p H c Tau'. Boenoua TpalicaubriaaHH Toma
penmeT Trini6y ciAnonell TIeTpy, Mana" u FIHo6a c CIAHOBbHMH JIagncaay OTHOCHTeabH0
HOMCCTHfi Alyungopcp H CapyOTB.UH.

01. 1322 r. anp ea a 20, Ty p g a. Boenoga Tpancrrabeanurr R HOMHT
Coanoaa Toma npitHarimaaeT Hommy Apnoabgy n marHcmpaTy Harto:lato HOMOqb npn-
tieTanuy BeHeguaTy BOATH BO naageHme cenoxocom Ha rpaHline Hpritny.
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XLIX

92. <1322 r. no en e 20 anp >. HOMUT ApHOThbg H maracTpaT Haxonae
c0o6nIaloT BoeBoge TpaHcanbnaHan HOmliTy COJIHOHa Tome, 4TO OHM BBeNH TipineTHHHa
BeHeAHHTa BO unagenne ero ceHoHocom.

03. 1322 r. maH 1, THMR mo a p a. Hoponb BeHrpaff Hapn Po6epT HpocHT
HanErryn HnTpaa OTHHcaTT. emy OTHOCHTenbH0 yinfnrrOnlernifi HeHoTopmx rpamoT, npm-
Hagnexcanuax HacTennHy Bonorm maracTpaTy geawkepuy.

1322 r. maa 1, Tamn ui o a p a. Cygba HoponencHoro nopa HOmHT
tlellaga Jlam6epT oTmenHer genb ogHoro cyne6Horo paa6npaTenbcTea.

1322 r. Mna 13, TaTap(Danbna (BenrepcHan HapogHaa Peo-
ny 6 a x H a). HOMHT H cygi,a HomaTaTa CaTya-Mape yeraHannanaloT cpoH cyga.

9G. 1322 r. mal:1 21, Tamx in o a p a. Cyn,ba HoponencHoro gnopa, HOMHT
tlenaga Jlam6epr npegnacunaeT Haurryny Arpan poameatenam HenoTopme nokecTbn ,
npaHagnentanume cuny Malla Jlagacnay.

97. 1322 F. mag 22, Yfluremben (BeHrepcHax HapogHan Pecny 6-
nan a >. Ilanagnx BeHrpan HOmHT CaTy-Mape n Ca6onqa goma, npenponomgaeT
nanliTyny Opagx geno B,JIH cyge6Horo paa6apaTe1bcTna.

98. 1322 r. luan 2. Yft alem sea (BeHrepcHaa Hapognaa Pec-
n y 6naH a) Hanagn11 BeHrpag HOmHT Cary-Mape H Ca60JI4a g0HCa, gaeT pacnopa-
;Heme o6 paameaninaman ogHoro nomecTbH (13 HacTonmee spemn Ha Teppwropmx BeHrep-
cHotA Hapoguoti Pecny6amin)

1322 r. zxioixn 1 <gil aya Opa aH ). HaCTIVITear, H HoHBeHT Allayn
Opon/ ymepatgaioT upogamy ogHoro nomecTba (n l'amainen npemif Ha Teppwropaa
Bearepcnot1 HapogHoik Pecny6amm)

1322 r. aloHFI 2. lioponb BeHrpma llapa Po6epT nogTnepamaeT upa-
slinerna moHacTmpa n Ilennapage HacTonmee Hpemx Ha TeppaTopna BeHrepcnott
HaponHori Pecrly6axHa); cpegx nan, cupenanumx rpamoTy, , 61.1J1H caHo Ha

TpaliCHabBaHH .

1322 r. /noria 4 < A a 6 a - 10 >. HanliTyn An6a-lOnna nogrrnep7H-
.1aeT 4TO gnopnHan ra6paenh Tongana npoAan marncTpaTY HaHonalo nomembH IlynHa
x IlnaHHaTeneHa D HomaTaTe Ao6Lina

<OHono 1322 9.> Hiollg . > 11anagaH BeHrpax HOMHT CaTy -Mapa
H Ca6onqa goma omgaem nprina3.

1322 r. H1OHH 10, Tabla oapa. gapcTseHllaa BeHrepcHoil noponenm
Baila a6emi

1322 T. mona 18 <,1(finyn Opa Sri.> HaCTORTeab H HOHBeHT Anzyn
Opaaa peracTpxpyloT mano6y Ihnionaft H Ieyicyca Ha aoponm Hapna Po6epTa.

<1322 r. niong 27, O paga.> 1-Canaryn °paga nogrnepmgaeT, 4TO
Bpaqxyc Ha Xonona HOBapHJI 4aCTb mero nomccrisa Xonon nanagally BeHrpan HomnTy
CaTy-Mape H Ca6onqa ;loma.

1322 r. mona 29, O p ag FI llanagrar BeHrpxx HOmHT CaTy-Mape
a Ca6ontra goma npocHT pOACTBeHHHH0B H cocegett sbrEcyrnírb nomecne TOTH, Bailo-
ateHHoe rv.aracTpary amepany.

1322 r. wioa 1, Opagn. EHHCHOH Opagx UnaunanogTnepniqaeT,
tITO eilHoBbri B0H4eHlAviy ycTynHaH el:watt manexe 110Meen e TOTH.
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10g. <1322 r.-1342 T'. > nIo3ra 7, Typga. Boenona Tpancmannamm Homwr-
ConHoma Toma upocHT xacTennHa anMema (13 HacTonrnee upemn Ha Teppirropfix
cnonanmott Pecny6aHmH) IlaBjIa, npoanaHnoro Morapom, BoanpaTHTE. marHcTpaTy Hoany
810 xpenomoro.

109. 1322 r. HIO JI SI 8. gapcTmexnan mopona BeHrpnx Hapna PoGepTa,
momkrry Exxopa gllOHNCHIO 1413 (1)31T014..

110.-1322 r. moan 8, ,ge6pemini (BeHrepomag HaponnaFr Pee-
Hy 6nHaa). Ilanannm BenrpHH ROMMT CaTy-Mape H Ca6ontta goma npencTanameT
rpamoTy gJIF1 1131ge6HOPO paa6HpaTensuna.

1322 r. 41101111 8, H eanonb. HacTonTeaL Apana HumonaenonTnepac-
naeT nonpeHHe neHemmoii cymmw.

1322 r. Hionn 13, THmHnioapa. PacnoprnmeHHe moponn BeHrimm
Hapna Po6epTa manHTyny ArpHH 06 oTnpamme cin4neTeam nag paanena nomecTbn
Gamy:m.1.

118.-1322 r. imam 15, THmmuloapa. Cynba Roponencmoro nopa hOMHT
tienana 1lam6epT BMHOCIIT peareHne, tiTo6m Ape qacTm nomecTilit JlanHcnayoclaanci.
aa Hmm, a °Alfa gam, 3a nananHHom Lona.

111.-1322 r. moan 30. ge6p e tut H (BeHrepcxam HaponHan Pec-
ny 6nn a a). IlananHH BeHrpmn HOMHT CaTy-Mape n C1160111Ta goma yeTaxpnaHnaeT
cpox cyne6Horo paa6HpaTenburna Trinc6u JlaypeHnHy 143 Emane n Jlanncnay C C131110 -
MIMI! MHxanna HR Cemmex.

115. 1322 r. imam 30, ge6peg (Benrepcxam HaponHan Pec-
ny6amaa). Ilanantm BenrpHm KOMHT CaTy-Mape n Ca6onna goma nonTnepmnaer
cor.nameHHe OTH0CHTe111,H0 HemoTopmx nomecTllit (13 HacTommee mpemm na Teppwropmm.
BeHrepcmok HaponHoti Pecny-63num).

116.-1322 r. Hiona 30, ge6penHH (BeHrepcmag Haponnam Pec-
ny6aHma). liananun BeHrpHH ROMMT CaTy-Mape n Ca6ontia nonTmepatnaeT coma-
merme OTHOCHTe111,110 mexoTopmc nomecTilft (n HacTommee npemn Ha TeppliTopmll Benrep-
molt Haponnoti Pecny6amie).

117. 1322 r. anrycTa 3, THmHinoapa. 11Hcbmo moponn BeHrpHH Hapna
Po6epTa nexeumaHcmomy Jimmy.

11g. 1322 r. anry cTa 5. Roponb BeHrpHa Haim Po6epT manyeTmaincTpy
1-1Hmonaio TIOMeeTb11 Xycycay H Mmhacaca 13611143H Tupnana-Mape n IlaHane n IlloHa
B6nH3H Thrpnana-Muma.

1322 r. anrycTa 6, ge6penHH (Benrepcman HaponHan Pee-
ny 6aH x a). IlananHa BenrpHH HOMIIT CaTy Mape n Ca6onna yTnepmnaeT
cornarneinde OTHOCHle11/410 IleHOTOpbrX nomecTH0 (13 HacTommee speram Ha. TeppviTopffir
BeHrepcmon HaponHoil Pecny6npum).

1322 r. ant yeTa 6, THmHinoapa. BcTepromcmnit apxuenHcmon,
ycTaHannnnaeT cpox °Anon) cyne6Horo paa6HpaTenEcTna.

121. <1322 r. anrycra 12, Opagm.> IfanfiTyn ()pawl coo6ulaeT nanannHy
BenrpHH HOMHTy CaTy-Mape n Ca60111111 )1011111, 1111FITO 11,1 p011CTBO1111111{011 n coceneti

He annacm Ann nbniyna nomecTLF1 TOTH .

122.-1822 r. anrycTa 1C, e6pegaa (BeHrepcxam Haponnam Pec-
ny 6 11 cc IS a?. Ilanalum 13eHrpHm 110MHT CaTy-Mape H Ca6wria )omia Hpricymnaer
B enoeri TIOCTB1101311e111111 nomeme TOTH Cb1110131,111M linalum.
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123. <1322> r. as ry CT a 21, CH 6H y. H ripHxoAcHo0 CBFIIIABHHHR

CaHmaHHa, Harnrrya H caHcoucHan o6lan1a B Czniny BHOCFIT H Emus! rpamoTy, nmgaH-
Hp° moHacTmpio Hoponem BeHrpH14 liapaom Po6epTom.

124. 1322 r. aarycTa 2'k <Ae6pegHH, BeHrepcHaH Hapoguan Peo-
ny 63IHH a>. ,EkapcTseHHaa HaaagHHa BeHrpHH Homma CaTy-Mape H Ca6oatia
cygtH HymaHos goma caoemy gamopogHomy 6pary HHHoaaio.

1322 r. as ry cTa 28. Hopoab BeHrpull Rapa Po5epT nogTeepacgaer
HopoaeacHomy HoTapHycy marmpaTy Panay mHorkm nomecnn B tieHagcHom
CHOM H THMHHICROM RomHTaTax. gaposamibrx marncTpaTom Teogopom.

<1322 r.> a El ry cTa 31 <H eanoab>. PacqeT C HacTonTeaem Apasa
Humaae sa HeHoTopme aeHapcTsa.

127. 1322 r. CeHT6pfl 27 <,71 Haya 0 p 3 all>. HOBBeHT Annya OpasH
nognepacgaeT AapcTsemryio marucTpaTa Baams.

1322 r. oRTFIGpfl 8. Haim Po5epT nogTsepacgaeT rpamoTy Hopona
Angpen II; cpeAH Jiiu cHpeinunaux rpamoTy 6maH C3HOBHIIKH HB TpaHCHRIAMBHH.

1322 r. ORTH 6pn 16, Aa 6a ApxugnaHoll Teaerga BeHearniT
petuaeT, 11TO xieTaepTaH nacm secHTHHmx noaaTeft HoeTynaloamx Ha Illapoma nona-
raemcn HepHan ca. HuRoaaa B Mapome.

1322 r. HoH6pH 17 <AHHHbon>. Haim HoaH XXII npiummaeT
mepm B OTHOMBHHH HenrepcHgx HomecTiali purtapeit opgeHa HOOMBHTOB.

1322 r. no6pri 2, A 5 a -10 a H EnHcHon TpaHcHabsarinn
Awe/ paspemaer HocTpoftHy ogHoti Haneaam B tlefuwepe.

.1322 r. geHa6pa 13, TilMilmo a p a. Hoponb BeHrpHn Harm Po5epT
HognepmgaeT coraameme meatgy npegcTaswreaem Benrepcm4x pmHapeft opgeHa Howl-
HHTOB C marmexpaTom PeIrropom H ROMHTOM II3UHUMMK.

1322 r. geHa6pH 22, ABHHT3011. liana /Joan XXII npiniastasaeT
enacHony OaamoyH paccaPaoHaTb snat6y geHaHaTa Illefixa PrIape C nucHonom An6a-
10arm Augpeem H apxwaHoHom HoaHom.

<110 cae 1322 r.> 3anHaeHne emna Peccyaa IfIoaHHa Hs naemeull ceH-
nepoH o5 oniase npogoa>HaTb TrHH6y c HoaHom JIeHreaem.

1323 r. Hopoaa BeHrpHH Hapa Po6epT HogmaepHigaeT ow Ha CBOHR
uprisHaernft OT 1319 r.; cpegH Jima, cupermarax rpamoTy, COMOBIIHRH HaTipaH-

CHRI,Bangli.

1323 r. Hopoab BeHrpHn Hapa Po6epT HogTsepsHgaeT CLIHOBBFIM CHmlioHa
H MmcaHna Tamommo B Hyentge (a HacTonmee apema Ha TeppnTopvin RenrepcHott Hapoa-
HOA PBCH376RHICH);CpBAH 3rnr, cHpemarammx rpamosy, 6maH calloamum 113

1323 r. Hopcom BeHrplln Rapa Po6epT ..logrraepmgaeT enHcHony OcTep-
roma Homeme (H HacTonmee Hpemn Ha TeppHTopm4 IlexocaosaHHoft Pecny61HHH);
cpegm JIHB, expel:m=1m rpamoTy, 6maH CHHOBHHICH 113 TIMICHREB3HHH.

1323 r. <Ilea ag>. HarzpiTya Tieriaga nogniepatgaeT, ROMHT

Alum 11 ero cun ripogaam HomHTam HeTpy H Hasay nomecrhe Onnynnaxa B apagcHom
HomwraTe.
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139. 1323 r. a);>. HannTyn 1-lenaga noirrnepnvkaeT, 4TO nopont. Dmepnx
nogTnepaux <13 1202-1203 rr.> apagcnomy HaCTORTeRbeTBy ero Tpance.abnancrine,
HOMOCTba.

149. 1323 r. finnapn 6, Txmntuoap a. Pacnopanienne Ropogn Benrpne
Hapna Po6epra oTnocHTeabno *fermium HOBOii moneTbr.

1323 r. Hasapg 13, TnhinnI0 ap a. Kopoxe Benrpxn Hap' Po6epT
uonTnepnigaeT hiarnurpaTy lleTpy OM B ropoge T-Incnaane, Aaponarnnat ROM/1TM

HIIISOJIaeM

13<2>3 r. nnnapn 16, Tirmmuroapa. HacTonTe.Tre DcTeproma non-
Tnepai;raeT 6bnnuemy nacTonTegro xa ()pax,' Hanaanny erurcnony B Arpin; 6bran yno-
mnnyThr Tamne enncrioner Tpancrorbnannn.

143. 1323 r. finnapa 20, Trim,' ino apa. 11pnitaa Hopona Beerpxm liapna
Po6epTa Kankrryay 113 Arprin.

1323 r. furnapn 20, go 6a. CyAen OT HBOpFIHCTBH }column CaTy-
Mape CBI! teTCHUCTIVIOT, LITO C1111 rpnroprem n3 IleTpeurre Ilaypennny ne HBISHCH H
npncfrre.

1323 r. (1) eB p min 1 <AR 6 a -Ma HSI >. RannTyn A3i6a-IOnna non-
TnepnmaeT, 4TO ChM BOM0TH Aarapga tia Oxna Cn6nygyiA 5am/fumy npogan cnoemy
6paTy nomnTy Aaapry qactb cnoero nomecien B cure Pnirrennepr.

1323 r. (/) enp min 4. rpamoTa Roponn Bearptur Hapna Po5epTa,
nmaantrafr marncTpary Mnxam; cperrn ram cuperunnunx rpamoTy, 6b13111 caHommum
Ha Tpancnabnamin.

1323 r. (benpaan 9. <Tkaaya Opaax>.HaCTORTe711, n HOHBeHT
,11F1Hy.3 Opa 311 crnigeTexecTnyroT, 4TO rlex6apg n Hoax He Bepirygn 40 mapox.

1323 r. [Del:11)min 1) <Op aAn>.-1-tanirrya Opagn nonmeepnmaeT,
comainnate,aanniogennoe YeHilty CIAHOBbann Hnuoaan n Haynom Morapom.

1323 r. tbenpagn 20. Ropoge Benrprin Hap' Po6epT norrrnepntgaeT
mnorxe nomecTbn marncTpaTy Agencaugpy; cpegn mm, cxpennnunix rpamoTy, 6Man
CaHOBHIntn n3 TP3HCZTIbBal1nn

1323 r. rperipann 26, Tummuoapa. Ropoge Benrpnx Hap'
Po6epT npnxamnaeT nannTyxy liana paamentenaTb wino nomecTbe no Tpe6onamno
nnire-xacTennua Tnmrunopcuott xpenocTn marncTpaTa reopren.

1323 r. cpenpaan 26. liopoab Beroprin Hapa Po6epT nogmepacrraeT
rpamoTy, nbutannyro marncTparrom Mnxannom; cpegn J111U, cnpenrnunnx rpamoTy, 6brax
canommiC14 n3 Tpancngenamin.

1323 r. (1)enpagn 26. Ropoge Bearpm4 Hap' Po6epT nognepKgaeT
rpamoTy, BLI331111y1C marucTpaTy 3meramy ma Belie; cpeax JTMI, cxperannunx rpamomy
6bunr CaHOBEMBH 113 Tpancnabnannu.

1323 r. m apTa 2. Hopoge Benrpran Hap' Po6epT nognepaqaeT
gylimaxy HOMIITaT gpecimx; cpean mii, cupenkunnnx rpamoTy, 61i1J114 CaHOBHntin 113
Tparn-n.abnaintn.

1323 . m apTa 6, THMHHIO ap a. Hopoge Benrpnx Hapa Po6epT
niagyeT noenou Tpancnabnainta Tome nomecTbe (B nacTonnree npemn na Teppwropnn
Benrepcxoll Hapognoil Pecny6xxxx).
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155. 1323 r. m a p Ta 10, Tnmnnioapa. IIHCbM0 Froponn Benrpnn Hapna
Po6epTa narniTyny An6a-Perana.

156. 1323 r. mapTa 17 <11e=4, Ilenrepcitan Hapognan Pecny6anna>.-
Ilocaanne nannTyna Heua Roponio Haply Po6epTy o ssoge BO snagenne nomecTbem
mue-nacTenfma THMHIHOpCHOR npenocTn marncTpaTa reoprnn (13 nacTomnee spemn
na TeppnTopnu Benrepcnoit Hapognott Pecny6a0m).

157.-1323 r. mapTa 22, Byga.(4)eaxesna (Benrepcnan Hapognan
P ecny 6an Ha). Ilpanas cygbn noponescnoro ¡opa n Row= lienaga Jlam6epTa
nannuay 113 Opagn.

1323 r. m ap Ta 24 <Op agn >. HannTyn ns Opagn nonTsepnigaeT
npogancy OaH0r0 HOMOCTbil.

1323 r. m al:Pr a 29. AapurBeimag noponn Benrpnn Hapna Po6epTa
cbmosbnm nomnTa Hnnonan; cpegn nun, cnpennstunx rpamoTy, 6bunt canosmnin na
Tpancuabsann IT .

1323 r. m apTa 29. Hoponb Benrpnn Haw' Po6epT ynomnuaeT 06
ycayrax, onasammx marncTpaTom Hnnonaem; cpepj iint, ciipennsumx rpamoTy, 6bunt
CaHOHHHHH 143 Tpancnnbsannn.

1323 r. m a pra 29. Hoponb Benrplim Harm Po6epT nonTsepnigaeT
rpamoTy, smgannyio rpancgammy Bs Illonpona Antennyny; cpegn aHH, cnpennsunix
rpamoTy,6hUni CaHOBHHHH H3 TpaHCHabBaHHH.

1323 r. aupean 2. ChM MopTynyca geme o6nayeTcn nepeg cygbeftir
#rocTfimn* 143 CaTy-Alape soanarpagrab BOHHa Bygnaicaay.

1323 r. anpeng 10 <Op agn >. HannTya ()pawl nogTsepntgaeT corns.-
memgy cMH0HbHm11 reoprnn H CMHOBbHmH BOHC8 OTHOCHTeaLHO pamena ognoti

¡venom.
1323 r. aup can 29. AapcTsenliaa noponn Benrpna Kapaa Po6epTa,

marnmpaTy Jlaypenumy; Cpeam aHH, cnpemmmnnx rpamoTy, 6max CaHOBHHHH 143

TpaRCHabBaHHH.

1323 r. man 5 <An6 a-10 nun>. Kanumyn An6a-I0ann nonTsepmgaeT,
mT0 ClaH HOmHTa Onna. Cn6nynyft Anapga, Mwxana npogan csoemy 6paTy HOmHTy
Anapgy trersepTylo ITO.Crb cena Perypinipx.

166.-1323 r. an 13, OcTpon Byga (Benrepcnan Haponnan Peo-
ny 6anna). Hoponb Benrpnn Rawl Po6epT nonTsepacgaeT npilsunernm sa rocTnmn
113Aenta.

1323 r. man 13, 'Lln cnagn e. HomxT Hnnonae gapyeT csoemy 8HTIO
curly nomnTa Xesay H3 HpncTnana, Hilffoliaro nomnarny menbringm, gsop, ocso6onc-
gennmil OT nanoros, H cemb lorepos nnnorpagnnna B Amine Bnnpnnyca.

1323 r. an 18. Koponb Benrpun Napa Po6epT nonTsepacgaeT nomecTbe
flopym6eniTH sa margcTpaTom kloanom.

1323 r. an 19. Hoponb Benrplin Haw' Po6epT nonTsepatgaeT nomecTbe
Jlaklypn, Aaponn, Boiioce n Ba6eniTn sa cumom Tomm Hoanom.

1323 r. an 20. Hoponb Benrpun Hapn Po6epT nowsepncgaeT
nomecTbe emu marnmaTa CHHHH 'IOW; cpegn akin, cnpennEmnx rpamoTy, 6MaH
CaHOBHHHH H3 TpaHCHabBaHHH.
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LIV

171.- 1323 r. man 21. - Ropoab Beurpfill Hapa Po6epT HountepaukaeT
ouHo nomecTbe marlicTpary MaprHuy; epeHR J1114, cHpenumnax rpamoTy, &Ulf" CatIOBHIMH
Ha TpaucHabeaHHH.

- 1323 r. man 26. - Ropoab BeurpHH Rapa Po6epT noantepatuaeT paeaea
0A1101.0 110MecTba; cpe1 arnA, cHpenueunix rpamoTy, 61.17111 CallOBHIIKH /f3 TparreHab-
HaHHH.

- 1323 r. an 28. - Ropoab BeHrpHH Kapa Po6epT norkTeeputuaeT rpamory
emaanHyrio moHamuinm Ha ourpoee Byga; cpeun 1I4t, cHpernunullx rpamoTy, 6wan
caHounmix /13 TpaHcHabearmx.

- 1323 F. man 29 <Op aan >. - IIHcbmo Hanrayaa ()palm opomo Kapay
Po6epTy.

- 1323 r. HIOlig 10.- gapeTeerman Hopoan BeHrpHn Kapaa Po6epra
amepHxy H3 Komnoaa; cpean allg, cHpenHeuudx rpamoTy, 61.1aH canomunix na Tpau-
cHabeaHHH.

176.-1323 r. ¡nona 16, rasa (BeHrepcHan HapogHaa Pecuy6aHHa).
IIHcbmo naaaaHlia BeHrpHHHalina HannTyay OpaaH.

- 1323 r. ¡nona 1 9. - Kopoab BeHrpHn Kapa Po6epT HouTeeputuaer
mnorme TrOMeCTbfi B TpaucHabeaHHH ea Boeeoott TpancHabearum R BOMHTOM CoaHoHa

- 1323 r. H1011H 20. - Aaperreerman Hopoan BeHrpHH Rapaa Po6epTa
marHuparry AaeHcaHapy; cpeali allg, cHpeninnulix rpamoTy, , 6bian caHoeHHHH Ha

Tpaucuabeannif.

- 1323 r. nio HFI 27 <Op aan>. - Karmya ()pawl HoaTeeputuaeT npogauty
oanoro HomecTbn (13 Hamm:Hi:we spema ua TeppliTopnli BenrepcHolt HapouHoll Pecny6-
MINH).

- 1323 r. 11101154 29. - Ropoab BeHrpma Hapa Po6epT noaTHepmaaem
ogHo nomecTbe ChIHOBbfiM Afiapen; cpeam iuu, cHperumunx rpamoTy, EILIBH
LIS TpaucHabeaullti

- 1323 r. Tappan 4 Op aan. - ITHcbmo Hanirryaa OpauH naaaxmy
OnaHrry.

- 1323 r. ira 15: - Ropoab BeHrplln Hapa Po6epr nowsepacgaeT
11H0111/1 110MeCTUI enucHony HrurpHH; cpeuH arm, cHpermeamx rpamoTy, 6b1J111 CaROB11111{14
113 TpaHCIIJIbBall14H.

- 1323 r. Rio an 17. - Ropoab BeHrpHu Kapa Po6epT HognsepsHaaeT
rpamoTy, Hbutannyio Hominy CTerPaHy; cpea alin, expenHeinHx rpamoTy, CaHOBHHHH

Ha TpancHabuaHnn.

- 1323 r. moan 18. - Ropoas BeifrpH11 Napa Po6epT noaTeepHaaem
()au° nomeembe marlicTpaTy RaHricaay H Amixomy; cpegH inu, cHpeniunurax rpamory,
6bum Call0B1111E11 113 TpaHcHabeaHHH.

- 1323 r. Hman 19. - Hopoab BeHrpHll Rapa Po6epT HoureepncgaeT
rpamoTy 1321 P.; cpeaa auu, expeuHeunix rpamoTy, 61.1J111 caHoBHHHit H3 TpaseHab-
B3.111411.

- 1323 r. n10 20. - Ropoab BeurpHH Rapa Po6epT HoaTHepusgaeT
ogilo nomecTbe IIaeay; epean ang, cHpermeumx rpamoTy, 6L1Jrn caHomnum 113 Tpau-
CilabBaH11H.
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LV

1323 r. 1410J1H 22 <0 p ag >. rIncbmo nanwryna (Vag"' naaammy
<11nanny.

1323 r. a Br y CT a 4. Ropogn Benrpun Ram' Po6epT nogmnepnigaeT
IleHOTOpla 1-10MeeTbff HaeTeHHHy B0J101131 marncTpaTy geamAepHy.

189. 1323 r. anrycma 12, Blunerpag (Benrepcnan Hapognan Pec-
ny 6 11 it a) . Pacnopmnenne noponn Benrprin Rapna Po5epTa RannTply tlenaga
paccaegonam, nognimem,1 11I HOMeCTIA1 repmanyn Mape n repmanya Min B nomnTame
Rapau npany noponencnoro "'mum, 11 nepegaTn I4X manacrpaTy nanny..

1323 r. an r y cT a 22. Ropogb Benrplin Rap.' Po6epT nogTnepacgaem
rpamoTy, malgannpo neplum B cpegn ann, cupeninnunx rpamomy, , 61,1a11 callow-mu"
113 Tpanambnannn

1323 r. anrycra 22, Bum (Benrepcnan Hapognan Pecny 6-
J11414 a). Ilomonnuni cygnn nanagima clmintna HOMHT limioaae oTtmagunaeT gem,
cyga naanagemibni Ranwrynom Opagn.

1323 r. cenn6pH 1 <Opagn >. RannTy.7 Opagn nogTnepargaem gap
cTnennpo claim RomnTa Mapmeaa JleycTunty.

1323 r. c en TR 6 p 3 01 en a g >. HannTya genaga coo5uaeT Hopomo
Benrpnll Haply Po6epTy, xiTO pomecTnn repmanya Mape n rep:quip' Mini trogmmenbi
npany nopoaencnoro nagena a qT0 011H nepegarm Rannmplom marncTpaTy nanny.

1323 r. cenTn6pn 4, Bnmerpag (Benrepcnan Hapognan
P e o ny 6 .0 n a a) . Ropoom Benrpnn Rapa Po5epm npmlaahmaeT cygne 14 nplacnambim
na Meilna Mape aacTannm crunnemninon na lllettfna Mape 'Town/Rumen euncnony
Tpaucnabnamin.

1323 r. cenTn6pn 11. Roponb Benrprin Rawl Po6epT nownepacgaem
rpamoTy 1281 r .; cpegn zing, clipernmunx rpm:ay, 61130 canommun ma Tpancmrb-
'HallIIII.

1323 r. cenTn6pn 15, Bygacpenxennc (Benrepcnan Hapognan
Pecny6anna) . Cygna noponencnoro nopa n HOMHT TieHaga 3lam5epT OT11IM131B3OT

°gm cyge6noe pan6npaTegbcmno

1323 r. eeHTH 6 p n 15 <Op ag FL>. HaTHITyJI °pun/ cnngemeancTnyeT,
Mammal. Floaxnm nprmec nmecTe c 49 nplicnnammn npncnry no czynalo ero

THHi6b1 C HOM1ITOM

1323 r. ceHTa6pn 20. Ropoan Benrpm4 I-Zapn Po6epT nomrsepazgaeT
HOM wry AOMIIHIlliy nenomopme 110MeeT1:41.

1323 r. eeHTFI 6 p 21. HOp0.11b B3111'131111 Rapa" Po5epT nogrnepacgaem
rpamoTy, nbrgannpo CMHOBBHM Hoaxnma; cpegn ;Mg, ciipeninanux rpamoTy, aum
calm:0mm 113 Tpaximannannn.

1323 r. c enTn6 pff 26, JI onp eT a a a (CCCP) Hazagun Benrpnn
4141.31111 cmigeTeabcTnyeT, TITO HOMHT Ae314)kepily goanten gOCTaBVITb 0;1110 MICI3M0 OT

6mBrnero nanagnna Iigpyroe OT HannTyza Opagn

1323 r. onTn6pn 9. Ropcon Hairpin Rum Po5epT no"rrnepacgaeT
narnurpry Aa6a-I0ann Be" gam' Tamoniummx /10111J1/114 B Bmigya-ge-IRoc.

1323 r. o nrra 5p 11, C 1,r 6 gommunianc}011 n Ppanguctcagelcuti
HOLIBeHT n C14611y BHOCHT B icunra rpamoTy 1{0p0J13 Rapaa Po5epTa OT 1323 r.
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'Hifireavarxredy 811 1fH1fH2O11H3 HUFI9 `SIOWUCIII 

THmennadHo 'Yam Hrtada !SHdattHeatr tdoaV oaoHouarodox ecHiSo oiSmittrui `Smozvda 
aett(HafaaMioulagod IrdEH HildaHag turodoH 8 isclotHolf guy 8T3 

'HHHeagrHoHvdj, en HHllnacureo Hung `Smosireda xfirnanuadHo 'fluir Httodo t(HudIatty 
JiHdolneldeI vu Hive& gain:smell a) HuadHHaamrHax oulmornow cHSHHtttrur 'Sufficed,' 

latitHcciaaMton Idagod udtH HHdaHog quodom 8 uclovHali .1 GUI Lig 

HHHHEIWHOHEdi CH HHHHHOFEHO Hung 
`S,Loweda xurnalluadmo HHIf HVO(13 !f{09111011 WOIHWOH o HMHdOW.e E.L.HdIOHIHNI OH119111'CILIO3 

let ttHcdoeMiou a,dagod IrdtH midaHag grodom ft HdgtHali a Eggy 8yz; 
-HHHtamrHouedj, RH Hummouto 

Hung xHaunauadHo 'tutu Htrado tr98da88 SHAHHRH oaluittna `S,Lowrd,r 

lattimdalutton adiagod roltH HildaHag quodoH 6g Hd9HOH ,1 cgci 9iy 
HuHrageHourdj, 

RH HITHIMOM3 Hung `S,LoviRcla xHuralluadHa 'hair HVado !arl,Loanon vgaddre Siammum 
xaeltHeclaaMiou adagod rdeH mrdariag mrodom Ly Hd 9 0 11 a egg', Hy 

HinreipurHowedj, EH HHHHHOHEO 

npr19 Vioinrucla xvirrienuadHo HVado !olviroHHH SItcla,aHatw wia,powou erulos.oHall 

&at thitdag.LVoit miagod IrdtH HHdanag quodom Lg udgt o H I sig 
fixt'udo WOIHOHHOH IGHTHIVICIHH 11HHOIIIV 

00HOHND tiCo PH SHHHOH ,LeRVnedacultou twoj, eumrHo EHHIteirru 14,111Sa 34HHIOW011 
(tHnugStroad teenVOd'ell HEH3d9JHOH) VIISa 'CZ Hel9HOH Jezgyyiry 

'Hintreagrno 
-Htdj, BM 1IHHHHOHH3 Hifrig `SIOWPd.1 ximuumadHo `Hum HVado irniu SIH(11311SHW 

ea,do9od tudem Hxdalleg mrodox HRHHaalodtt oy Hdg If 0 Trz, 
HuntaTirHoHRdj, 21f HHHHHOH83 HUM 

SLOWEcLI xturumuadHo 'MTH Hirado !SHadaVHdo RwHat. RI11141031 SHIHO oiSHHvItrut `SIOWEdJ 
19EI13+11IaErn1ou Idapod rdtH mulaHaff grodom Htig }roil J 015 

1111ireaqvgairedj, EH HHHHHOIreg 
' Slowed.' ximaHrradma quir "¡Veda !SHx4d11rao vInwox SIngo oauffettria `Li.olAreda 

zatVwdana.Vou xda9od IrdRH Hacking quodoH g Hdgisou a cygy 605 
-gudonidj pagqa 

-011143 eaHrewairtttmiclu iireoSd Cana H149-edi0 OH HO 0Ih `HLSH,THDHdll SHHHadSup IOTHIe 

-HVIDER adeW-XleD PIHIHWOH rEaolludocat .vpiVS0 y Hd91foll a ezgy80y 
HinrewurHoHtdj, EH YIHHHHOHHO Hemg 

glomda xmnintuadmo }Wad° !liciaDautou 1114.10HW X711datiOd(r) HWHEIV HLHWOH "CHM 
lerYtHedeaMiou Idagoa rdeH micimag grodoH ye dpillsi o .1 gyu 'L03 

at'Hxcitll H SHHIMIOU co:RAT:lea Iatrnodeud H ifouualfir Siuncruou oaHHaatoprea, 1011HOW10 

umnio miltermi Rowerdx intSD -a H `0E HdDHIHO EZST '905 

ffatiquvu amlameowerd t e 
aolungS HHHamaneos ang H HOCIVW OHlte SWOHIDOITAH umveria Hvon Httpa,10 HMO 

Olh `,LaBliHedoeMiou Hlivdo irSaaureH <Hlitdo> Lz lidgHJ,Ho JEzEI 905 
-HaHoHdu almapaHmin 

zatIlHaloaa,tou HVedo JamnreH <HVHdo> HclguIll 0 aCI 'toy 
-azra,Hwox woHomtdtH if Hllpi riClremdaj n adtn laHewdad IIHIO8WOH 

-HIVW IOXIMHt Ide9od irdtH llgxdanag quodoyi gg ud9 HI)! o ,1 guy gcq 
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inimen.nrimmedj, 

maftimoimo amigo Szoweds xxmaxuadao ham la/ado !AI Seiroatell mirodox famed,' 

latVatdasiamu ,Ld000a 'Mtn madarlag qicodoH mdmanif .1 ijg ggg 
lexoN wottod o 
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-aauq 11,,HEtiC3 HIULTROINOIL Sxduw uaortiroo xxwoH g duRB a /gel, ggg 
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xiannimadaa 'taut uttado t(exairoSuoad mmiltodvil BCMO dadHO a) Hd1413BHOW 010HO 

-8178d9V Sloweda IDEVHalaimatou Idagod Edell amdamog cmodon .1 6¡,z 

mmireagirnomedj, ex HHHHHOH83 sumo 'Xidoweda xinnamuadao 'Wm mtfado 

:(inixeraoacq madomiddal u Etwodm °alumna a) riliairuod, udicaot How otitimaxIodtV 

lamtutdae,Vitom Idaood irdeH ultdauag grodoN Is mdo-emat a 87,7, 

miumaquilaredj, enmarameomeo 

limo 'Slowed,' xmaganadmo 'mar Jalado tenoadane SirSaalux olSuirettria Sa.oareda 

188)18CdGEGIYOU Idagod irdeH amdmieg sirodoN gg mdov a51 d gygy L7,5 

Virtitvemno Xnromi,dom Not rettodu dammuroa moag axdi,oihreat Oth 
eatiCull vIlodoa vammoo m is,MS3 H> og m d o -e a It .1 GUI 955 

Fnureacaraokredj, 

CH HH14HEI01180 Hrri9 SIOlit8d1 xameanadao 'Wm ialado :alma) H PliHdOWe INWHIOHNO 

eld000d odem xadamag mirodox ireimexandetr 61 mdg gygy 9zy 
eVSo modo 

1081CHCCH dowe venoI1 simma H udoet/ oaoxonairodox walSD (maiiroSnoad 
)multodvil wemodaanag) 011E181E4U ac elfSa `gy Eidovaali Aa guy tgg 

ouloawou xridoloaam eiratted oimicamloomo vireon 
awmgeolugo a womtoR ygoixdamiatiq &maw onuomeirioo Ioutracdasi,liou Need° irStrmtt 

Illa8HOH H girommiorii 

woulagww edoeir oaoxonairodom magatXo edaaill utatemah woaamom oiSimelirm 
oomiqfLLuwotlavibudoxaalou a,deood irdeyi madamag girodoll n ir uo o d 

menVod'ell Bemodadmaa) `Itmdaomma `6I mdoxmoll a 
Jiximiummumdi, CH maameone° 

infri9 ASOIVCdd XHHH101.10dHO 'time Arted3 !alma, li111980HrlD othintia `Sa.oveda 
1,aetiatdauton a,daood irdeN madamag qtrodoN gy udgRaaY/ J 155 

animagirmoiredj, 

8H manueuma memo `kr,oareda xuraumadso him liVado :arrucp manammo asmanon 
i.oxlimdasaI/ou adaood irdeH nncLrno 480d011 ud9 ea° It '055 

elludy workLaue3i oaomirelirm 814F13HH HHHE801300 '3H ammorntrao° 
.Ldogw'e dJuH x viteaah a,mwoR `Edoatt oaoxosiairodox witiCD (manirgSmoad H 

-trodBH weaodaanag) `oamaxcuroclivIlSa 'ot asdommaY/ ggel.oig 

;aced° irifirisV> Tj mdovaoll a guy ggy 
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1324 r. unsapn 12. Hopoas Benrpun Hapa Po6epT nonTsepaqaeT
TpaHOTy OT 1317 r., sbinammo na 0C110B31111 14 pemenun , BlalIeCelIIIOTO HO:SIMON Bnxopa
14 Ca6o.nqa marnmaTom ,7:(cona.

1324 r. nnapg 14, ,11 es a. Boesoga Tpaucllabsannu 110MIIT COHH0113
if Cn6ny Toma npennitcbmaeT nannTyay Aa6a-I0anu paccaegosaTE. negopaaymenne,
soannumee menigy asopfmnnom 113 Bum CFIHD CTe(Danom n Cannpny, Onoypom
Dannunly no noway paaneaa nenoTopmx nomecTut

1324 r. unsapu 18. Hopoab Benrpun Napa Po6epT nonmsepncnaeT
rpamoTy, maw-Lupo MarktupaTy Muxanny ; cpenn Juig, CIçpenIn3HTllX rpamomy, , 6suni
canomuntu 118 Tpancnabsannu.

1324 r. ansapn 19. gapurneiniaa Benrepcnoro nopoan Hapaa
Po6epTa, marucTpaTy Hominy; cpenn Jinn , chpennsumx TpaMOTy, 61.431I1 CaHOBH1411/1 113

Tpanciii&naniin.

1324 r. 11HBH 20. Hopoab Benrpull Hapa Po6epT nonTsepnnmeT
rpamoTy HOPOHJI Jlaaucaay IV; cpean 31111.1 cspennsuntx rpamoTy, , 6man CHHOBLITHill 113
Tpancuabsanwu

1324 r. HHBH 21. Hopo ns Benrpnu Hap' PotiepT nonmsepacgaeT
rpamoTy, , sunannylo CI4110111:41M lloyaa; cpenu JI1111 cupenusumx rpaAtoTy, , Wan canon-
Hil till 113 TpanCICTIbBann 14 .

1324 r. HHBapa 21. Hopoas Benrpun Haim Po6epT nonTsepatnaeT
rpamoTy, smaannylo marncTpaTy Muxanay; cpean HRH , cspennsinnx rpamoTy, 6rAan
carronilniut H3 Tpancnabsannn.

1324 r. Fins apn 22 <A a 6 a - IO n n >. Hanwrya Aa6a-10ann csrage-
membeTsyeT ,MTO HOMI1T HeTpy aanpenta OT HMelin chnioneil COHOMOH3 n gunman Clalfly
Anapna na Onna-006nynyt1 Anapay uponanty ero nomecTsn.

1324 r. nnsapn 30 <Aa6a-I0ana >. HanuTya Aa6a-10ann nog-
msepuipaeT , 4TO nomilm Ihnioaae nonapna MarxcTpaTy ilempy n ero ;Rene nomecTsu
Hinaseio , Boanany, Mosa 11

1324 r. ienparn 3. Hopo Benrplin Hapa Po6epT nonTsepainaeT
rpamoTy, , sunannyio CE.1110BbFIM a;PICHAlly ; CpeAn J11II, CHpelWBIIII4X rpamoTy , 6m1n
CallOBHillin ma Tpaucnassam4w.

1324 r. es p aa 5 <An 6 a - 10 a n a >. HannTya Aa6a-I0ann coo6-
uaer noesone Tpancnabsamm HomnTy Coanona n Cu6ny Tome, 11TO paanea nacTeti
nomecTnil B Baau Cana n Typnn memay CTe(Danom Canapnnom , Onoypom n
5hza nponasegen necnpasenanso.

1324 r. (Pespann 1, Bysa(De.nxesna (Benrepcnau Hapoanan
P e c ny- 6 a s a) . Cynba nopoaescnoro sopa nOMIIT qenaa ,TIam6epT 3 cTananansaer
cpon cyna

1324 r. (Pespaan 22, Bnmerpaa (Benrepcuan Haponnan
ecny 6 an Lc a) . Hopoas Benrpnx Napa Po6epm nonTsepaukaeT CII010 rpamomy OT

1322 r.; cpenn cupennstuux rpamoTy, , 6131514 canosnunn na Tpancnassannu ,

1324 r. esp a an 25. Hopoab Benrpnn Hap' Po6epT nonTsepankaeT
hpamorry, , shnkannylo soenone Tpancnal BaH1114 nomnTy COHHOH3 Tome; cpenu
enpenusumx rpamoTy, , Wan canonunnu na Tpancliabnannn
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248. 1321 r. tDenpaan 29, Bumerpau (BeHrepcHaft HapounaH
P ecuy 6HRH a). lIptutas Hoponft BeHrpuu Kapna Po6epTa Hanumyny HuTpu (H
HacTonakee npema Ha TepuTopull tlexocaonaHHoit Pecny6arnm) OTROCHTOJIb110 samaga
oHHoro 110MOCTIAT immunity Boaoru Anngepity

. 249. 1324 r. map Ta 8. Kopoab Ben-pun Rapt Po6epT nomsepmHaeT
rpamoTy, , HuHanHyto sarpe6cHoit Hpenocm; cpeAtt auH, cHpernmanix rpamoTy, 6um4
fkIROBH111111 us TpaHcnabnanna

2O. 1324 r. m ap Ta 14 <A.a6 a Damn >. HanuTya AH6a-IOnturt noATHepm-
AseT cornamenne memAy cbmonbnMlr Commona ,t(aHnean e cuRom HoyHa NeuHuHrom
°THOM/MUM/0 OTOIOPO nOMeCTial.

251, 1324 r. m a lama 19 <AR 6 a - IO Hun >. Kanurya Aa6a-10mnt nowsepac-
AaeT, 4TO HOMHT KayHia Muxama II3 143TH c 6paTom He Aonycman , 4mo6m vnc cayra
HoaH cTaptunfi sauna ux nomeme Hamm e.it

1324 r. m a p T a 20. 131111e-KOMIIT BHxopa Omuta II 4 cygbu yuranasam-
naloT cpoit cyHe6noro pa36npaTeabcma Tant6L1 JIeyHyca, 3yapaa u lax Hpenocmoro
BeHe c CbIIIOM HomuTa rpuropun CTe(banom.

1324 r. hi a pTa 23. KouftcHautin Hoponem BeHrpHu Kapn.orvi Po6epTom
neCKOJIbISO nomecTiff1; cpegu cuperunnunx rpamoTy, , 6Nau CaHOBH14141 113 Tpau-
CLIJIbBail1114.

1324 r. m ap T a 25. Kopom, Benrpuu Haw' Po6epT HocTananausaeT
3a HoeHoHoil TpaHcum,sanuu Ivan° cyHonponasoucTua BO melt TpaHcHaLnaHnu.

1324 . mapma 2. Kopozb 13eHrpug Kapa Po6epT noHmsepmHaeT
rpamoTy, , Hui:0.111qm moHacTupto Ha ocTpose CB. MapPaplITIA; cpereu nun, cHpennsunix
rpamoTy, , 6buni calionujina TpalICHJIbBaH/III.

1324 r. mapma 31 . Kopoab BeEtrpuu Napa Po6epT noHmnepaaeT
csoefl Hosoft netiaTmo 3a KOMKTOM Hurso.Traem npHBllaermo oTHocuTeabHo Home -Tuft
CyHyrapga Tora n Cuannama.

1324 r. anp e fl 7. Kopons Beurpnn Faro PoGepT npomaem Hominy
IIHHomato nee, cosepmeHHoe 11M BO spew' ero cayai6b1 y cunoneft Gum:Hero soenollu
TpaHcmin,naHun Jlaancaav.

258.-1324 r. anpean S. Bnin (BeHrepcHaH HapoAllan Peony 6aftha).---
110MOIRIIIM cypt-n naaamnta (13lizmna KOMIIT Huhoaae papa JUIHeT rpamoTy HanuTrua
()pawl oTHocuTear,Ho ognoro nomecTLH (s HacTonnwe Hpemn Ha TeppuToprn4 BenrepcHoti
HapoAuoft Pecny6munt)

259.-1324. anpean 11, Bumerpag (BenrepcHan Hapoguaa Pec-
ny6.nHHa). Kopom. Benrpmft Rapa Po6PpT nownepmgaem cHoeit noHoft nemaTmo
rpamoTy, nbukannyto marucTpaTy HeTpy.

1324 r. anpeaiu 11. Kopoab BeHrpull Kapn Po6epT aianyem HoenoHe
TpaHcliabsumu li Homwry CoaHoHa Tome nee LIOMeCTbF/ cuHa Koppaga HoaHa , yTe-
pHsmero jix sa HesepHourb Hopomo.

1324 r. a n p 0.11.F1 14. ROMHT C36043 CTe(flan cmukeTeabcTsyeT, t1TO

Xemyc, 6paT marHurpama CTe(1)ana 113 OpaHn, npoikaa Houtailb.

1324 r. anpeiin 17. rpamoTa Hopoun BeHrprut Hapaa Po6epTa,
Bb1,1(3.11Han MarlleTpaTy DMeprni.) 113 ItyM110.11bA3; cpemt Hug cHpeninnunx rpamoTy, ,
6unu CaROBRIIIin 113 TpalICHZI6BaHntl.
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1324 r. anpenn 27, Hoponb BearpHH Napa Po6epT non:raepamaer
Homwry Menno3rry «Pinny» nomecrbe; cpegn JIH0 , cxpenHannot rpamory, 61.inH carromurtar
Ha TP3HOHJIbBallHH.

1324 F. man 2 <Ar p Ha > (BeHrepcHan Hapo)ran Pecny6arnta). Ha-
nllTyn Arpriu canneTenbcTayeT, CIAMOB141 Unnuero nananliHa Ponawka npHcarsyna,
TITO OHM He aaxaaTHaH HO. MOCTBH Ilagmcnay. HeHoTopme H3 aT11X 110MeCTH11 HaX0P,FITCH

H TpaHCIV11.133111111.

265.-1324 r. man 8, BlirnerpaA (BearepcHan Hapo,allan Pecny6-
JII4Ha). Itoporn. Berwpmx Kapn Po6epT atanyeT Boenone TparicHnbaanim Tome gae
Hperfocnt aa aepHyro cnyHt6y.

1324 7. M ail 9. ROMHT CaTy-Mape IleTey H ',Tempe cynbH nowsepwr-
AaroT arano6y marricTpaTa 'Marra Ha worreneft 3onyccera (s nacTonmee apenn Ira Teppn-
'wpm BeHrepcHoit HaponHol/ Pecny6aHHH), aa noHmHy HeHoTopmx Hpenocrimx

1324 r. man 13. HoporE BenrpHir Haim Po6epT nonTaepailtaeT curry
maracTpaTa Jlaypengrry Mowry nepenaHHoe emy ceno: cpepr arm, cirpenHaunrx rpanoTy
611J111 CaH013Hilial 143 TpaHCHabBill1HH

1324 r. man 22. Kopont. BeHrprm Rawl Po6epT avaaeT rpamoTy
ropov Mapora la HacTonuree apemg Ha TeppwropitH BeHeepercoitHaponfroft Pecriy6n0Hu);
cpearr axg, orpennownx rpamoTy, 6briur caHorunnar 113 TpaircHaraaranr.

1324 r. man 23. Hopo7:1, Beurpuu I-Sapn Po6epT nonTseprHAaem Hanny,
macTepy50 lnioTooJjeHnIo JIVROB , nomecTre; cpemr ;trig, cupenHaunix rpamoTy, 6mari

callow:mall Ha TpaHcHnbaamtu.
1324 r. man 28. itoponb BeHrpmr Rawl Po6epT nograeprimaeT 6arry

CaaaoHNH s Homrrry Conpoa Harronaro nomeme cpenvi arm, orpenHaunrx rpamoTy,
callosHrtHrt HP TpaHcHstunaHHH.

1324 r. nioss 7 <AFI y J1 0 1:1 H >. HacTowrent, M OHHOHT gfUly3I

Opaarr nonTaeprwraroT corm:mime.
272.-1224 I% HIO H 7 <g fl Rya Opaam>. IlaCTORTeHb n H01113011T ,1151Hyll

OpaaH Hoamaepanraior ripmrecerure npncrirx.
273.-1324 r. 141011H 14, BHIII (BeHrepcHan HaponHan Pecny6-

nrixa).ROMIIT 110Honae noxraepasnaeT, HTO CMHOBLH MHxarraa Hs CemneHa (a
nacronuree apemn Ha Teppwropror Bern epcHott Hapopro0 Pecny6runru) nprraccarit npu-
envy nepe n H01113011TOM Aanya °pawl.

1324 r. 1110HH 17, 6nrra geirbr. lioponb BeHrpHH Hap Po6epT
npnHaamaaeT HannTyay Aa6a-IOnn0 asecTH so anagenue 11.1aHnopa H 9Aarmany none-

jlormayn.
1324 r. H1OJIH 10, lip any Heny -rke -7R o c. Roponh Berwprin Rawl

Po6epT ocao6onnAaeT china CTed)aHa Ploana OT ynnarm Hominy IlertaAa marircTpaTy
Jlam6epTy cyne6Hbrx Hageparex.

1324 r. moan 14. Koponb BeHrprix liapn Po6epT nogTrreprintaeT
rincbmo cynrat HoponeacHoro nsopa Homwry AnexcarigPY; cpeut arm, cHperuravalix
rpamoTy, awn& catromunor Ha TparicanbaaHHH.

1324 r. 1110JIH 15 <11 eHaA>. lianHun ilenaAa noxrraepwmaem HoHa-
saline MaTen, nyxornirma cy;rim HoponeacHoro ;nsopa s Homwra Mariana Jlam6epTa.

1324 r. Rio nri 16, orcono peHH Tup imam. Ilanarktra BeurpHH,.
cyabn Hymanoa, HOMHT 31111C3 s Yriaapa, HaarranaeT cport HpHcarn Arlft. onpaagaruni
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1324 r. Hm n n 19. Ropoab Benrpun Rapa Po6evr ncaTnepnraeT
rpamoTy, nuaanHylo Hoponem Dama IV; apena aval, capennaumx rpamoTy, 6max
CallOBH141114 113 TpauclumaaHHH.

1324 r. Hm a a 20. Roponb BenrpHH Rapa Po6epT noaTacpaolaem
mazo rpamoTy om 1318 I' ; cpenH 01111, cHpenHaumx rpamoTy, 61,13114 CallOBH141111 113

TpaHCHJIbBaIIHK.

1324 r. a lo a fi 25, 6 a H a Ill o Hm . IIpHaaa Hopoam BeHrpuu Hapaa
Po6epTa HannTyay ArpHH.

1324 r. n lo a n 26. Ropoab BeHrpna Rapa Po6epT BoaapameT marm-
eTpaTy MapTHHy nomecTbe sa aepHylo czynt6y; ynomaHaloTcH nocoabcane nopynenun
marHeTpaTa MapTviHa a «Bacapa6y Boeaone no Ty cTopoxy rop».

1324 r. HIO a n 27. Ropoab BeHrpHH Rapa Po6epT nonTaepaaaeT
rpamoTy, awkaHRylo HannTyny Arp FIN ; cpenpr Jara, cHperix1311114X rpamoTy, 61,13111

taHoaHHHH Ha TpaucuabaaHHH.

1324 r. a ar y era 10 < 6 a H a Cm 6 H y >. Ropoab BearpHa Rapa
Po6epT yuranaBanaaeT ,I)opmyay npneara , HoToppo HOJIMHb1 npvinocHTb cyanumen
n NX npHcnanute Ha cyae.

1324 r. a arycTa 10, 6a FI 3 C11 6Hy. l'Hamo noponn Hapaa Po6epTa
HainITyay Opaan .

284. 1324 r. aaryema 11 . Ropoab BeHrpHH Rapa Po6epT manyeT Boesone
TpaHcHabaamm Tome Tamoniemnae 110111A11111.1 Ha Aweepne (a HacTonmee apemH Ha
TeppnTopHH ilexocaoaanKon Pecry6amen).

.1324 r. a aryeTa 12, 6 al! a Opa inTHH. gapeTaeHHan Hopoan

BeHrpHH Rapna Po6epTa cbmy CamyHaa firma.

1324 r. aar y era 14. 6a0a Opa UlT1114. Ropoab BeHrpHn Rapa
Po6e pT paapenmeT a TenenHe 5 aeT cao6oHnoe nepeceaeHHe neex HpenocTrmax ynaaT0B-
untx nosemeababra nanor, , u noeeaenua Tax a gayx nomeeTbax (a HaeTonmee apelan Ha
TeppnTopHn Benrepcuott HapoaHoti Pecny6afixn) Ha npanax BOBblIbIX rpamnall.

1324 r. aary cT a 20, CJIBM11111{. acTepromcantt apxHenHexon Bonec-
aan npunamaeT nacTonTean na CH6Hy Toma ami 6paTa n 1mm:eximo DeTepromelsoit 'opima.

,no. 1324 r. ceHTH6pg 2, Pyna. Boesona TpancHabnaHHH HOMHT CoaHoHa
x CH6Hy Toma nonTaepazgaeT, ITO JIaancaay noaapaa eme nomecTne ropoio-ammapTHH
caonm 6paTbam Minallay, , Haany n Tymne.

291. <1324 r.> cenTn6pa 19. 11 empe cyabli CaTy-Mape noaTaewmaioT
coramenHe cama HoaHa HeTpy c ~ora ANOHNCHR Hoanom.

1324 r. o H TH 6 pH 3. gapcmaeHHan Hopoan BeHrpaz Rapaa Po6epTa,
nonepn Roana Eamsa6eTe; cpeam amT, capenHaumx rpamoTy, , 6biam caHoannua 143

TpancHabaaHHH.

1324 r. o I{ TH6pn 10. Ropoab Bearpan Rapa Po6epT nonTnepanaeT
molo rpamoTy OT 12 aarycTa 1324 r., BunaHayro 4D1411Te 113 Mema' aa yczyrn,
oaaaamme BO apema npe6maaHan Hopoan a Tpancnabnannz.

-,-- 1324 r. oHTH6pn 49. Ropoab BearpHH Rapa Po6epT 4RaJtyreT Heno-

Topmm onyntannim marHeTpaTa TpHropun paaaHnime JII.POTLI; cpeAra aun, cupermanmx

rpamoTy, , 6buna casomatut isa TpaHcHat,BaHHH.
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295. 1324 F. o Ta6pa 28. Ropoab Benrpan Napa Po6epT nograepantaer
mammary Ormapy gaperaermylo; cpega nag capermsmax rpamory, 6i,iiu CaHOBHHHH
H3 TpancanFmaana

290. 1324 r. 0nTa6pa 31 <Opagn >. Tpamora Hanamyaa Opaga Ropomio
Rawly Po6epry.

297. 1324 r. mom 6pa ti, Barserpag (Benrepcxan Hapognaa Pee-
ny 6ma na) . Ilpanas nopona Benrpaa Hapna Po6epra Ranurymy Opagn.

298. 1324 r. < non 6pa 4 gena6pa 20 Opaga>. rpamora naunryna
Opagn mopomo Hapny Po6epTy.

1324 r. non6pn B emnm. Cygba gsopancrsaua Cary-Mape csage
TeabeTBylOT ,'ITO CMH AHOHHeM1 140311 ne 1303MeCTIla y6b1ruon Hoaaa

1324 r. moa6pa 21. liopoab Eeurpnn Hapm Po6epT noirrsepatgaer
gse rpamory Hayaccnomy monacrupio AlsnranTyp , suganabie Hopoaem ERaott W u
nannTymom Aa6a-10ana.

801. 1324 r. gena6pn 11. Hopoab Bearpart Hapa Po6eirr nogrsepacgaer
mammary Jlaypenuay nomerase; cpegn rnn, capernunnax rpamory, 6101H canosnamm
H3 Tpancansanna

1324 1. gena6pn 20. gapersennaa nopoma Bearpag Hapaa Po6epra
seannomy sacraepy maracrpary Ilasny ; cpega 310tj, capenasumx rpamomy, , 6}ana
canommana H3 Tpancrimmanna

1324 r. eaa6p 21. Hopom. Bearpna Rawl Po6epT ocso6ontgaer
sa sepayio capa6y ncex Tpanciumparicxxx gsopna or mcex nogareil 110BHHHOCTPli, B

gaeTHOCTH OT 110eT03, a Tamne or nogaren , mannatiasaembix npogosoabcranem aarypott
gemrama moesoge TpancaaLsanna.

804. 1325 r. Hopoab Bearpna liapa Po6epT nogrnepiqae IpanoTy, sbigaa-
mylo uoponem BaHoti TV: cpegn nig, eRpeTIHMITHX rpamorv, 61.13114 eaHOBEHBH H3 TpaH
CHabBaHHH.

305. <1325 r.-1329 r.r. HHBapn 8 THMHIII0 a p a. Boenoga Tpan-
ClIJILBali1414 HOMHT COBHOlia Toma runner SHHTearIM BHCTpHIAbl, qb061,1 OHYI HpHHHHH'

npomas y6atin cmna Ame6anna Roma .

30g. 1325 r. empaan 9 <Am 6a- IO a >. Itanarya A4-16a-10ann nog-
Tsepatgaer rpamory, , mugallayro soeso..kott Tpancnal, patina HOMHTOM Connona a Cm6ay
Tomota

307. 1125 cbespana 16, Bain (Benrepcnaa Hapoguan Pecny6-
a). Cyabn nymanos HOMHT %Inca a Ytisapa riaaagan Orman persaer THM6y

Maracrparos flerpa H 140XIIMa C 1B0pFIHHHOM HB HepeRHy 1,403HOM omocareaLno
110MeeTLH C3Hyelitl.

808. 1325 r. mapra 2 <0 pang Hanamya Opagn nograepamaer amer%
HOMeeTilti Mentny Anapeem n er.o eb1HOBLHMH, elMOBLHMH Dagyca, etaHOBLHMH ileTpa

eb1HOM lloana

809. 1325 r. anp en n 12, ena. Boemoga Tpanclun manila HOMHT Connona
Toma solspaalaer aacaegfinnam icomnra Xerannwa nomecTfia, oroGpaaume Roponem
Hapacom Po6eprom sa TO, WO OH soccram nporan nero c TpancaaLsamcaama canconnama.
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< 1325> r. arcp sag 12, JJena. BoeHona TpaHmiamiamix HOMHT COJIHOH3
Toma ripenroachomeT RanuTyny An6a-10m4H swan, rpamom Hacammiumi itomirra XeH-
Tamara 143 ileTpmpaney.

1325 r. a op ea 14. Ropono BeHrpuo Rap' Po6epT nogrimpnomeT
rpamoTy, mornaHHylo amepintom na Beuen; cpenu nun, cupemmumx rpamoTy. 6Linit
caHotion RH H3 TpaHcomommilS

812. 1325 r. an p e an 20 <An 6 a -10 non >. RannTya An6a-IOnato BHOCHT
B nnnrnBeJ:k rpamont HoeHonoi Tparicuamiamin uomirra COJIHOlia TOMbI OT 12 atipenn
1325 r.

1325 r. man 2 <An 6 a -10 n >. Kunlun An6a-10.nuo HogniepingaeT
paagen HomecTun meow,. CEIHOBbFIMH H Higuamit 6aHa CumuoHa.

1325 r. nan 11 An 6 a -10n H EHHCHOH Tpanconidiamin Aimpett
HonTimpainaeT inaiTennm Illapna cTapy e nposunermit.

315. 1325 r. m an 16 <An 6 a - IO o o >. Ratiorya An6a-10nou nogTHepittgaeT
rpamoTy Hoponn Rapaa Po6epTa OT 1324 r.

1325 r. man 27. TpamoTa opono Beorpon HapPa Po6epTa mmannan
Muitme; cpego nun, copenummix rpamory, 61011I CaHOBIIIIHN 113 Tparicuabliaman.

1325 F. man 30 <An 6 a - 10 o >. RamiTya An6a-IO.nun BHOCHT B
Hoorn rpamoTy, norgaimpo nuopiniam na HecTinuya-oe-Hioc lianagiug, IIeTpy n BeHe-
numry.

318. 1325 r. man 31, °pang. Biumpoit ernicoorta Arpox IleTp a-rpm:oar
eTpy us Bayoa oeyrinary ileuoTopmx c6opori.

1325 r. man 31 <0 p ago >. HanoTyn Opago Hognieprogaer aanyjog
HenoToporx HOMecTriti

1325 r. HIOHFI 5 <A p a g ). RamiTyn Apaga cmigeTenocmayeT, uTo
Tpuropue H3 Ruepo He Hbotynon HomecTbir, aanonammoro y marucTpara foca.

1325 r. H TO H 8. /lapcnieHHan Hoponn BeHrpuo Hapaa Po6erra;
cpenu Juu1, copetunimox rpamoTy, , 6bIJIH CaHOBHHELI 143 TPaRCHJILB3FIIIII.

1325 r. n io FI Ff 11. C6opuonto HonaTefi errocHona TpalictinoHamtu Ha
o6nacTeil CaTy-Mape n Vrona yeTynaloT Ha mull rog neciaTimmle Banff"' c cena liepu
Haagenorg HomecTon Jlanucnay ca Honommy mapiau cepe6pont

823. 1325 r. mmHg 14. Ropo.no Deorpno Rawl Po6epT Holm:141am'
CLIII0BHFIM foal% HenoTopme HomecTbn; cpego anT, cupernummx rpamoTy, , 6r.iin cauoH-
11141{14 na TpaHconoisamm.

324. 1325 r. nlonci 14. Ropono Beorpori R'apn Po6epT inanyeT HenoTopue
opummeriiiiir pygoHonam ua Ban-Apuema n ammaeT Hoax cygeil maim npatia cygo-
npoinHoncTim nag Homo.

825. 1325 r. H 10 H n 16. TpamoTa uopono Beorpuo Itapna Po6epTa, mmaiman
marucTpaTy Pottonmfg ; Cp OAK nng coperommox rpamoTy, 6MHFI CalIOBHIIHH H3 Tpall-
conommait.

826. 1325 r. HIOHH 16, atinota a. Tpamora uoponn BeHrpito Hapna
Po6epTa, manaHHan icoHHeirry MilexoHa (13 HacTonniee spew,' Ha TeppitTopitu llonocitoti
Hapoguo0 Pecny6nnitu:.
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- 1325 r. ulong 17. - Hoponb BeHrpHH Rapa Po6epT nonTnepHsaaeT
cLuiosbam marHcmpaTa RaypeHmay nomecTbe; cpen0 3IMI, cHpernumnix rpamoTy, 6biam
CHHOBHHHH 113 TpaHcHausanum.

- 1325 r. 111011H 30 <Op anti>. - HanirrynOpanx nonsepainaeT, TITO HOMHT
JIanmcnay nponan I4oaHy, J1a3peunno H Affapelo nonommy nomecma Brpamoumpa
(3 Huneumee spema H BeurepcHoil HapoaHoft Pecny6arme).

329. - 1325 r. HioJIFI 4. - PpamoTa Hopong BeHrpHn Hapaa Po6epra, nwaHHaa
8arpe6cHo0 gepHan; cpeTtx nynk, cupenumurix rpamoTy, &JIM CaHOIIIIIIHII 113 TpaHcHnb-
BaH4111.

830. - 1325 r. HIOJIH 11 <An6a-I0n0H>. - HanHTya An6a-10a110 nonmsepHt-
aaeT pa3Aen HeHoTopmc nomecinnt mentay- CEIHOBEHMH Muxafina RHananom, ConomoHom

CTeibanom.

- 1325 r. Hiong 14. - rpamoTa Hoponn BeHrpHa Hapaa Po6epTa, Bwkan-
HaF1 .1:Ino6y; cpenH Jimx, cHpenminnix rpamoTy, 61JJIH caHo3HHHH H3 TPUICHJILBaHHH.

- 1325 r. HIONH 23. - Roponb BeHrpHH Rapa PoGepT nogrnepHtnaer men
normit negamio rpamory, HmaanHylo ArtryeTHHcHomy moHacTupio B gexce.

- 1325 r. aBorcra 2 <An6a-IORHH>. - RannTya An6a-10aHH nog-
Teepamaer CESHOBI3HM AHOHLICHFI paaaen IIX nomecTnii B HomnraTax COJIHOHyJI I4HTepHop

Haym.

334. - 1325 r. anrycTa 2 <An6a-I0aHH>. - Runup' A316a-I0.HHH crunke-
TenbCTByer, TITO CEJH Ana flHo6 C ChIllOBbHMH nepeAanH mariturpaTy Tome nomecme
ao3meruaH y6brrHH 3a commeHHe ero HpenocTn.

835. - 1325 r. aHrycira 2 <An6a-I0aHH>. - HanuTyn An6a-I0aHH non-
Tnepwaem TITO CETH Anm Bno6 o CIJHOBblIMH ynnaTnam 25 mapoic Haute TpHropHa
china Ami.

336. - 1325 r. an ry CT a 21. - Ppamora Hoponm BeHrpHH Hapna Po6epTa,
azjauuan CEIHOBLHM Hapna OT RHTBaH; cpeart Rug, cRpeHnBniux ITHMOTY, 6bIJIH canon.

HHH 113 TpaHcHabnaHHH.

337 - 1325 T. ceHTH6pa 12, B eTHIII. - CyAbff ADOpflHellia 113 CaTy-Mape
nonmepHmaior, TITO JIagne.nay Hm6pan CBOHX npencTaBureneft gag cyge6Horo paa6H-
paTenbcna.

338. -1325 r. ceRTH6pH 13, ABHHBOH. - Haim ¡'loan XXII coo6nmeT
Hoponfo BeHrpHH Rapay Po6epTy, TITO co He momer oHa3arb emy nomotnb n 60pb6e

HeHepHumm B coceame o ero HOPOJIBBCTBOM.

839. - 1325 r. ceHTH6pH 16 <An6a-I0aHH>. - Iiarn4Ty.3 An6a-I0a1rt nog-
meplunaer npop,ancy ',mom nomecTba Blum, ThipHoBeHoro HommTara.

840.-1325 r. ceuTa6pR 22 < An 6a- IO HH>.- Ranwrya A3I6a-I0ann non-
TBermaaer naperseHilylo cunosett ream, JIamicaaea, MincaHaa H BeHe, gommn4Hy may-
XHilpen Ha I'mm6ania, Ha nomecme IIIHHTepfir.

341. - 1325 r. CelITH 6p 27 <Opa >. - Kunlun Opaaa BHOCHT B
CR010 TpaMOTy OT 1321 r.

842. - 1325 r. ceHTH6pH 29. - rpamora Hopong BeHrpHH Rapna Po6epra,
uoamepwatoulaa 6patundi noronop; openH Bu1, cHperninumx rpamoTy, Wan callow-min,
Ha TpanC14313sa11ill.
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343 - 1325 T. OHTH 6pa 4.-Cygba }comaTaTa Coax°Ha ,)cTananmarialom rpaHunm
ropoga genca.

- 1225 r. o 6pa 8, AB1411130H. - Hana lloan XXII ocmanaaer aa
co6ott npalio HaanatieHaa etilicHonon raopa H Opaga.

- 1325 r. owra6psi 8, ABHIILOH. - Ilana Hoax XXII ()mailman' aa
co6oti imam HaaHatienna enuclionon ileqa H Aa6a-I0alla.

- 1325 r. OHTJ16p11 12. - Kopoah BeHrpna Hap' Po6epT Bowan:tan
email:36am IleTpy 'Tam Ha Haamatnie TamoaceHHoti noinainar C /1X ceaa Caisyerui, Baxop-
cHoro HomirreTa, HoTopoe OR paHmEre Aan IleTpy, npoanaHnomy 4uiie, H ero chnionbam,
H ax cure Oaoaar.

347. - 1325 r. o HTH 6 p a 12, Asa Hr. o H. - Ilana Hoax XXII HaanaaaeT chum
Jlagacaay HoaHa HaHommom B Opaga.

848. - 1325 r. oRTFIGpg 14, AB1111b0H. - llana Hoair XXII How:Imam Boma-
puHa Hanna B can Hanomnia B Hanarryae Aa6a-10anu.

- 1325 r. 0 HTF16pa 21, B eTHEn. - Haaagini OF1.711411 cmigeTeaLcmnyeT,
MTO gace6ann niaaotiaaca Ha TO, wro Hpenocumc HoaHa oTo6paaa y Hero 16 mapoit
cepe6pom.

- 1325 r. oJlTcI6pR 21, B - Ilanagaa BeHrpaa cliaaan cHageTeab
cmyeT, =ITO IleTp aanpeTaa nomaonancii Hem cocegam ero nomecnem.

851.-1325 V. oHTa6pa 22, Banterpag (BearepcHaa HapogHaa Pee-
y 6aana). - Cygba HopomescHolo gaopa HOMHT Aaelicamipy yrilepnigaeT coraa-
ulemie OTHOCHTOMHO Hectioabliax nomecTuft (a HacTosunee upe' Ha TeppaTopan Ben-
repcHoi1 Hapognon Pecrry6ainin).CoraaineHae6ygeTaaHaioaeHo nepeg HanriTyaom Opaga.

- 1325 r. 0 HTH 6pg 27. - Hopoat. Bearpaa Hapa Po6epT asaayeT goaepam
Aominivnia 110MOOTbe Ylicliamay n HomaTaTe An6a.

- 1325 r. HOF16pa 2 ABMHBOH. - liana Hoag XXII npunumaeT

mepw, RT061,1 chat HomaTa ceicirepos AiimoHa maracrpaT CHMHOH no.nytma goxogbi.

- 1325 r. soa6pa 6, Buinerpag (BenrepcHaa Hapognaa Pec-
ny6auHa). - IlpaHaa Hopoaa BeHrpan Hapaa Po6epTa HarniTyay ()pawl.

- 1325 r.Hoa6pfl 27. - rpamoTa Hopoaa 13eHrpria Hapaa Po6epTa, nmAaR-
Han moxacTurpio cu. MapTana B Ilanolixaame (13 Hacroaniee Hpema Ha Teppwropaa
BerirepcHott HapogHoit Pecny6aaini); cpegii jmi, cHpenainuax rpamoTy 5hinn caxonainm
ma TpaHmiabnalIIIII.

- 1325 r. geHa6pa 4. - gapcnieHitaii Hopoaa BeHrpnii Hapaa Po6epTa
cygbe HopoaencHoro xopa Hominy AaelicaHgpy OT Hyx; cpegn Jinn, capeniunnux rpa-
moTy, 6buni carioninniu 113 AJ16a-10.7111H.

857. - 1325 r. gena6pn 7 <Op aga >. - KariaTya Opaga HnogaT Ho HaageHae
nomemem HomaTa Hinioaaa.

358. - 1325 r. i:keHa6pa 9, ChiRTIrM6py. - BoeHoga Tparicumboanavi HOMHT
CoaHoHa Toma runnel. HanaTyay An6a-10ana, 4T06b1 OH mien Hi/Ronan ua Hp; BO
nnageHne ero nomemem.

359.-1326 r. <Arpua BeHrepcHaa HapogHaa Pecny6aiiiia.> -
Hanwrya Arpan nogniepimaeT chmy Hoaxa HoaHy Emmeline nomembem Hiley 14 Ha6oaon,
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860. 1326 r. nanapra P, Bnraerpaa (Bearepcmara Hapoanan Pec-
ny 6am 1 a). Hopoab Benrpmu Hapa PofiepT npnmannmer manwryay- tlenaaa paccae-
Aoaam, HOXOJIIITCSI JIII II0MeCTbg Alia4u 30MIIHJI0III BIlenaAcHom mommTare.

861, 1326 r. nallapn 13 <Aa6a-I0aun>. I-Cancun Aa6b1-10.amm nraneT
noeBoae Tpancm.nbeanum Hamm Coauoma Tome, 4TO 6paT Aab6epTa Anapell nepeaaa
caoe nomeeme, naxoanumecn melmay Hymy-ne-llioe m Paempyu Hmmonaio ua Hym.

1326 T. manapn 20 <Thlaya Opaam>. HacTonmeab uHOHBOHT
;Inapt Opal noaTnepagmioT rad6op cyabnmm mommTaTa Caboau mx npeacTaamTean
A.7111 cyge6noro paa6mpaTeabcTna.

1326 T. RHBapH 24. liOpOJIb Beurpiiu Rawl Po6epT noaTimpragmeT
rpamoTy, arganaylo mopoaem Aagpeem II; epean urn, empentraramx rpamoTy, 6bIJI1I
CaHOBH111111 MB TpaHCHJIbBaH1111.

1326 r. n 11B apli 28. RopoaL Benrpam Rapa Po6epT BoaaparameT
alHOBbRM Epwrayea nomecTse; epeam Jini, cmpeamaramx rpamoTy,
ma Tpaacmasnamm.

1326 r. aaapa 31 (T-I eaaa). Ranwrya 1-1enaaa coo6ameT moporao
Haply Po6epTy, 4TO nomearbn Amas u 3emmiumui maxoranTea B Ilemaacmom momirrame.

1326 r. cDenpaan 6 <liana)». HanuTya "%Ham noamepragaer,
4TO nomeerbe Illemaax ripmaaaaeramT marmapaTy ilenuaemy.

1326 r. 03/pal:spans:I 16, <Aa6a-10aran>. Ranamya A.J16a-IOniur noa-
TnepnumeT coraauleame mnuaeil uacl)maemaa C.Tanmeaaaa C CLIHOM Heimeua C 6paTom,

marneTpaTom ropmanom ir ero pOACTBOHHIlliaMH OTHOCHTOJILHO Boamenlaran y6hrrmon
noczeaumm aa y6m8em0 FIX poacTnemrama TIeTpa, npoanamioro Hypmyc.

1326 r. (Denpaan 17 ABFIRBOH. Harm liban XXII npmummaeT
mini, woad cbraa Tmxa Jlaracaay naaaatulam manommmom %aloft ueptual Tpaimmab-
nancmoll.

1326 r. 4eBpaJIcz 18. Ropoar. Benrpmm Rapa Po6epT noxraeplramer
rpamoTy, Brimanirylo ennemoneny If3 Arpum; cpeaa auu, empenamumx rpamoTy,
COHOBHIIIM ira TpanataLaamin.

870.-1326 r. tDempaan 21, Bmaierpag (Bearepcman HapoAaan
P ecny 6am It a). Ropoim Benrpma Hapa Po6epT 0006nmeT nommTy n cyabnm 'coma-
TaTa CaTy-Mape, =ITO nomeeme Camoam npralaanerararr nommTaTy Ca6oaua (a nacTannee
npemn ira Teppirropmn Benrepcnon Hapoanon Pecny6ammu).

871.-1326 r. mapTa 1, Brunerpau (Bearepemaa Ilaponnan Pec-
Pecny6am ic a). Cyabn mopoaeaemoro amopa coMrrr Aaemeanap npmeyaumeT
HOCROJIhNOM amopatram net.oTopal IlONICCTba (a macToraume spew' na Teppirropmm IOro-
caammu); epeam emmeTenell Gran eamoraumm ma Tpaueliabnalram.

372. 1326 r. mapTa 10 <,E(naya Opaau>. HacToraTeab m mOIIRTEIT Anaya
Opal "nowneprauraloT, 4TO Ii011114T lieHaga HIuCoJia8 noaapma enmenoneTny opaax
nomeeme Xograu, n moTopom aporaramaer noenoaa Herya, a Tatum meabirany Ha peme
Xoamine.

873. 1326 r. m apTa 12. Ropoab Bearpum Rapa Po6epT noaTmeprallaeT
marmarpaTam, Tomn xparaTealo mmyraecTua m apxmamamoay ueprani ira Aa6a-I0amm
Aapmany nomecrbe anaTna.
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374. 1326 r. mapTa 13, Battto (BearepcHan Hapoguan Peony 6-
.tt H Ha) Romwr 3ifinua H Yonapa HanagHH SDHann HounepatgaeT corgamemte mettigy
reoprnem , 110yLIOM H ero CTHOM H MHxannom Ha 3 embeHa e ero ChIROBLHMH n caftan
c orpa6 temiem °tutor° nomecTbq

1326 v. m apTa 30, en a, Boenoga TpaHcHgEnaman HOMHT COJIHOHa
Toma ntnneT HannTygy Ag6a-10aHH, T06b1 OH paamentenag nomecnn CyHyTapita,

ChmTHoapa H Cummain HomHTa HHHonaa

1326 r. anpeaR 5, Tharnerpag (BeHrepcHan Hapogtiaa Peo-
ny 6aHH a) . Roponb Bet:rpm Hapa Pc6epT nogutepntgaeT, nomecTba Allan
H CeHMHICHOIII HaxogHTen B TieRaACHOM HomliTaTe

1326 r. anp egg 19, 0 p ag a. Ropogb BeHt.plin Haim Po6epT nprnta-
smnaeT HanHTygy ()pull paamencenamb nomecrbe (n Haman:we npemn Ha TeppnTopng
BenrepcHoli Hapogno0 Pecnv6nHHH)

1326 r. anpeJin 20, 1.1 e p en1H H. Hopogb BenrpHn Harm Po6epT
yeTananannaeT Tamoacemme HODIJIHHIff HoTopue 63rgyr BaHMaTEICH CLITIOBBHM13 TOM&
Ha mocTy B HX nomembH.

1326 r. anp anti 24, <A 316 a -10 attn. > HaratTyg Aa6a-I0anu coo6tHaeT
noenoge TpaHCHabBaHHH HomitTy COJIHORa TOMO O paamettantaHnli nomecnua CyHyTapg,
Hora, CburrlloaHa H CHamtant, npintaggentauntx 'whimsy HnHogato. Paamentenamno
IlObleCTI311 CHBilHalll BOCHpOTHBILTIRCb rocTH 118 Onta.

380. <o 1326 r. anpein 30>. MarncTpam geangeprly noirrnepHtgaeT
corganteHne RoaHa, chum Peccyga HB poga cettgepon , c HoaHom, npoanatumm SleHacegem

881. 1326 r. anpega 30, BHmerpag (BeHrepcHan Hapognan Peo-
ny 6 71 H Ha) Hopogb BeHrpHH Rapa Po6epT gaeT pacnopanteHne OTHOCHTBJII.H0
MMIXCCTB lleTpy Cettgepy, , y6H11nu nptranopHoro nrscTitepa Roma.

382. 1326 r. man 3, Ty pg a. Boenoga TpaacHamtaHHH Homwr CoaHoHa
Toma nogTnepatgaeT paamentenaHme HomecTHit CyHyTapg , CLIHTHoaHa 14 CHaHnant ,
ripmiag.nerRanua ROMHTy HHHonato

888. 1326 r. m an 9. Hopogb BeHrpHH Rapt Po6epT nownepHigaem (lase-
inamte marucTpaTa HHHogan; cpegit AHH, cHpenHnnntx rpamoTy, Wax callonHHHH HE1
TpaRCHJI6BaHHH.

884. 1326 r. m an 11 <An a ya Op a 811 HOHBeHT AHJITJI Opaan rrog-
TBepatgaer, CLIHOBbH 6bontero inute-Boenogu TpalICHJIbBaHHH ajleyea HS TpacHay
npogang- 6arty CjIaBOHIM Mattgy Homembe Attutpric B BHXOPCHOM HOMHTaTe

385.-1326 I". an 26, Cunmum 6 py. Boenoga TPaHCHJIbBaHHH HOMHT COJI
Mona Toma nogaepacgaeT, qT0 Hrtainta, chin rpHropnn na flama, aanpeTnn chutonbam
MHxanaa H13 TyntHHa ongageTb HomecTbem Bamrnrni HagaTHa

1326 r. HIO Ha 10, CLIHTH m 6 p y Boat:toga TpaHcHnbnaHHH HOMHT
Cognotta Toma unmeT HanriTygy An6a-10.11HH , xtro6b1 OH paameateaag ITOMCCTba My H.

1326 r. H 10 H H 12. Hoponb BeHrpnra Rawl Po6epT nogTneptitgaeT
enHcHony TpancHgbnamin Aggpeto npano Ha BaHmatme gectITHHIA c cogn B CHHe ,
Roatotate, Ottna entynyit xi Typge, a HantiTygy Ag6a-I0aHH gecantity c man
Typge. OgnoepemenHo OB cnumaeT BC8 'Toque Hogan] n Holmium' c 3TC/i1 COJIH.

1326 r. HIOHH 12. gapcTneintan Hoponn BeHrpnn Rap.na PobepTa
CLIHOB1,51M HeTpy HarH; cpegn mitt, ettperuntuunc rpamoTy, 6aurn CaHOBIIHRH Ha TpaH-
CliabBaHnli.
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389. 1326 r. iiioilø 15. Hoponb BeHrpHH Rapt Po6epm nonmaepnolaem
rpamoTy, ablAaHaylo HeHoTopum ynnoplimiam; cpenH expel-11413mm rpamoTy, 6tanw

CHHOBliglill Ha TpanemnataHHH.

890, 1326 r. mmHg 18. Hoponb BefirpHll Hapn Po6epm nonmepninaeT
rpamoTy, minaimp° moHaenapio Ha rope en. MapHH HTene (a HaeTemnee Bpemg
Ha TeppviTopnn AncTpnH); cpenn J11411 cHperrnronnx rpamoTy, 614.11H canommun 143

TpancHnbBanum.

891.-1326 r. 111031H 1, Bninerpan (BeHrepexaa Haponnan
6r« «a). Hoponh BeHrpan Haw' Po5epT ntanyeT marlimpamy rpHropino nomecTba

AnaTH g Tapqa, a Tame g Tamomeaffyio nolunnuy ist Bana ;rya Mvixatt.

892. 1326 r. «loan 5 <Op ana HamiTyn Opann coo6nlaeT Haply Po6epTy

,ITO OH npoHasen paanen nomeema Kapp' nacTomnee HpemH Ha TeppnTopH0 Benrep-

eHoti HaponHoll Peeny6a0HH).

1326 r. FI 20. Hoponb BeHrpHH Hap' Po6epT nonToepatnaeT

napcmenHylo 6hnnnert Hoponenu 11aa5enam; cpenH nog, cHpenHemHx rpamoTy, Ulna

cauonnum 143 TpancHnbeannn.
1326 r. HIORH 22. -- rpamoTa Hoponn Benrpvin Hapna Po6epTa, BLigaHHan

Hararryny Bynia; cpeAH cHpentinunix rpamoTy, 61Ann cal:minimal 113 Tpancnnb-

BaH11/1.

1326 r, 41105/1 23. rpamoTa Hoponn BeHrpHli Hapaa Po6epTa, HugaH-
Han HecHozaHHm Artopgriam; cpean Jilin, cupennanmx rpamoTy, 6bina cal-10131mm no

TpaHcHabnaHHH,

1326 I% 1410g fl 23 <Opagn y. Hararrya Opann nonTaepncnaeT onHo

nollaaaHne.
n7.-1326 I., Hionn 24, .11eHema (BeHrepcHan HaponHan Peeny6-

nn H a). Homwr CaTy-Mape n ieTiape eymn nonTeepntilaelom cornameume M eNiay

HOMHTOM reoprHem H Hoanom JIenrenem H coma C orpa5neHmem nomeeTba IIHinHapH.

89S.-1326 r. moan 25, BHmerpan (BeHrepcHan HaponHan Pec-
ny6nHHa). rpamoTa, HunauHaff Hoponem Hapnom Po6epTom 3arpe6cHoti nepHau;

epen( non, cHpermanux rpamoTy, 61.1.11H CaHOBHHHH 113 TpaucHabBaHlin.

399.-1326 r. a Br yeTa 12 <0 pang>. HomHTyn OpanH nonTnepacgaeT yeTa-

Honneaxe rpaimmk meniny nomeembamn: CepH npuHanneatainee Hopoano Hapny Po5epTy

H Apnamer, npuHannemankee cbmosbnm PeHonna.

400.-1326 r. artryema 14, SIeHein (BeHrepcHan HaponHan Peeny5-
JI H Ha). Holum Camy-Mape H geTbrpe eynbH nonTnepninaroT ynnaTy ruTpa()a.

401. 1326 r. artryeTa 16 <ganya Opaaa>. HoHeeHT Opas«

yTneplunaeT cornameme mencny Henvmarrom H CLIHOBWIMH MenoHa.

402. 1326 r. aarycTa 22 <An6a Perana> (BeHrepoHan HaponHaa

Peel:07531mm). Hanirryn A.n6a Perana noykTeepninaeT HecHonbHo noHaaaHnit

C13H30 C Hpanten notnaneri, Hmeatueit mecTo no Hpemn npe6Lioallue Hoponn Hapna

Po6epTa H TpancHabnalum.

403. 1326 r. an ry C T a 25. rpamoma, BLigainian Hoponem BeHrpnn Hapnom

PoilepTom monaeTwpio CB . MaprapHTIA (a HacTomnee Hpemn Ha TeppnTopin4 Benrepexo(i

Hapoimott Peeny6aHHH); epenu arm, cHpentnnunx rpamoTy, 6.b1.m CalIOBHIlIcH 143

TPaHCHgbB3.411111
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1326 r. a B r yeT a 30. ,IlapcTBenmaa mopona Bearpmm Hapaa Po6epTa
MarffcTpaTy Orelbamy ; cpegm amg , eHHBH1HX rpaMOTy, , 6bIHH camommenca HB Tpaa-

C11711,Balillli

1326 r. c eaTa 6 p a 13 <An 6 a 40 m >. Rump' An6a-I0amm c006-
TgaeT BoeBoge TpamemabBaH1413 mommTy Commoma Tome o paamemieBaamm HM nomecna
Hy H.

406 1326 I'. cemTa 6pa 16 <,11anyn Op 3 30 >. HOHI3eHT ,i1Fraya OpRom

ErogmewmgaeT, marmcrpaT Maypmgmy nogapun cbmoBbam lleTpe nomecne ROJIff
EHxOpCHOM HOMnTaTe.

407. 1326 r. cemTa 6p FI 22. Itopona Bemrplim Haw' Po6epT mtanyeT HHH310
CTannegaBy nomecme CTpEamTypa B Mapamyperme, octio6ontgan ero OT cyge6noil OTBeT-
CTBeHHOCTH H OT BCHHMX HOPOHeBCHHX nogaTeti

40g. 1326 r. c efiTH 6 p Fl 22. Hopogb Bearpmx Hapn Pb6epT TkaeT Hansa-
mepemmm gnopanam nomecTbe Moammain Baamen nomecma Tonmomaca, mompoe
nepegaeT mpenocTm AeBa.

1326 r. cenTa 6 pa 24, Opa. Hopom. Bearpum Hap.' Po6epT
nogmepmcgaeT rocTam H3 Haya nomeeTbe Box Tenyme.

Hoponb Bemrpmm Harm Po6epT1326 r. cemTa 6 pa 26, OPBAg
rpamunbt mensgy nomecTbamm AeatnpmmaabnmeT mammTyny An6a-I0amm yeTanoumn

Hymmoapa.

1326 r. CeHTH 6 pø 26, 0 p aga. Hopons Bemrpum Hap' Po6epT
nogmepmigaeT cyge6noe peineume.

1326 r. o Ta 6 p 1 <ABHHLOH).
gominueniammomy nporamigmanbnomy npmopy B Bemrpmm.

1326 r. omma 6p fl 7 <0 p ag >. HanuTyn Opagm nogmepacgaeT npm-
Cfiry.

1326 r. omTa6pa 14. Hopont. Bemrpum PoGepT nogmepacgaeT
enmcmoncmy Opagm nomeeme 3yxna, gaposamme Beammum BncTmepom, HOMHTOM Basa

Tpenmy gymmpom.

415. 1326 P. omTa6pa 15, e6perklin (Beurepemaa Hapogman
Pecny6nn Ka) . BeainïwtÌ BacTmep pump maBeinaeT rocTei Ha cena Aoponna
IITO OH naomagma mommTa Mmxamna mx cygmeil. Partmum o6pa2om nocunaeT mero
gemoBema B Tro ceno Amg nonygemma p,oxclaa e menbrimmbl.

416.. 1326 r. omTa6pa 21, ABHHT,OH. liana lloan XXII npmmaabinaer
apxmenmemony DcTeproma enmcmonam Beenpmma H I mopa paccaegoBam pacnimo
Rona Opagm c oMHHIiKaHcK1rMH momaxamm cega Ae6pegnm ma-oa ce.nbcmoli nepmBn.

1326 r. o HTH 6p SI 24. Itopomb Dearpmm l-apa Po6epT nogmepaigaeT
rpamomy, , Bbigansylo °Amon mpenocTEr (B macroargee Bpema HaTepPHTOpIIH IOroenamm);
cpeAm amg, cmpenminnmx rpamoTy, 610114 CaHOBHHHH H3 TPBHCHMIBBHHH

1326 T. 01-m16pH 26 <ARJ1y31 0 p 311'). HaemaTent. H KOHBOBT
Flaya Optvai TIOB,TBCpHiAaioT wag° tly OTHOCHTBRbB0 OAHOTO DOMBCTIAl.

1326 r. omTa6pa 28, Ty pga. Pacnopmmeame BoeBogu Tpamemnb-
uommTa Commoma Toma mannTyny An6a-IOnlim o Bbigage Hominy Hmmonalo Hymn

rpamoni OTHOCHTBJ1bH0 paomenceeamma nomecTba A6enTenehm.

Hamm Mama XXII
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1326 r. Ron6pR , B ep eH H. llanamm BenrpHH OHnHn npornaeT
ynnary oaHoro nrrpacim.

1326 r. Ho a 6pH B eprieHH. Cygba nHopnHeTna Ha CaTy-Mape
cmkerenbernytor, tiro NoaH H3 ,T1ownleurru nopriaer HecHonmnim nocpemumam pac-
cyaHrL °ally Tara6y.

1326 r. Hon6pn 7, Bepn eHH. llanaAnn BeHrpum (141Mill HamatmeT
Ha o6Lnent co6paHHH HomnraTa Caly-Mape paa6op omiotir THHt6u.

1326 r. Ron6pH 27, 3emneH (BeHrepcHaa HaponHan Peeny6-
ail Ha). Bline-Homwr H eyAbn Homktrara Caboxra npnuanmazor chnly HHHoaart 113

OM'AlletliT11 HHHonaio nplinecTH npHcary.

1326 r. nexa 6pH 10 <An 6 a -Mann>. HauHryn An6a-10HHH non-
THepwaer paamenteHaHme nomecrba A6enTe.aeHH, npHHannemainee nHopHHHHy HHHonalo
PI3 14yHysr ¡e-Htoc.

1326 r. ea5pa 26. rpamora, HbrgaHHari Hoponem BeHrpHH Raptor
Po6epTom enncHoncTuy epeaH BHA, capernmunx rpamory, 6mnIt caHommi
H3 TpaHcHnusalinu.

1327 r. rpamora Hopona BeHrprin Hapaa Po6epla , Hugamiari el:ammo:1m
Plinancfmu AHApea; cpenn Run, experammux rpamory, 6man CaROBRIIKEI 113 TpaucHab
amnia.

427. 1327 r. tArpHH> (BeHrepeHaa HaponHaa Pecny6aHHa).
Itanwryn ArpHH noirrnepHmaer paaAen nomeeTHR mentay CLIHOBTAMH 3:No6a H ermorn,rndn
llerpa.

1327 r. HHHapH B. rpamora, nuaanHan noponem Benrinin liapnom
Po6epTom Paainfy; epeRH eHpenHinumx rpamoTy, 6maH CaROBHHHH H3 TpaHcHab-
Hamm

1327 r. Hitsapsi 14. rpamora, six-Amman nopoaem BeHrpnx liapaom
Po6epTom monamipm ReTea (13 Haerornnee 'Tema Ha TepHimplin ArIcTinni); epeaH

oxpennnumx rpamoTy, 6maH eaHoinnum 113 TpaHenabHaHHH,

430.-1327 r. HHHapn 19, Brunerpag (BeHrepeHaH Hapomiaa Pee-
ny 6.n Fuca). Hopoab Beffrimn Hap.n Po6epr nogrHepHntaer nepHHH es. JIagnezarsa
B OpaAH nputo nenoacyaHmoeTH ce Hpenomimx.

431. 1327 r. Hanapn 23, Brunerpan (BeHrepcHan Hapoartan Peo-
ny 6 nil H a). Roponb BeHrpHH Fapn Po6epT noarnepHinaeT cornameHHe menigy
HecHonfamma nnopnnamH; epem cnrukereneti ynomHHaercH Horan, Camastra NapTHH.

1327 r. clies p a Jrn. 1, ABRIIT.OH. Hana Hour XXII orgaer gommnr-
Hamlets, nocHammrx npomns epennion nolk noxposnmenberno 6ana Caanomm, BOOBOAN
TpaucHai,Hantuf H BOOBOBLI no my cropoHy rop BacapaGa.

1327 r. (pen') an Fr 1, ABHHbOH. Liana Howl XXII paapeinaer
nomummancHomy npuopv BeHrpnn OTHpaBHTb npoTHB epeTuRos HOCHOBbH0 moHaxos
HHHBH3HT0p0B.

1327 r. ieBpariri 1, AHHHLou. Halm Hoax XXII HHIHOT Hominy
Bpamona COHOMOHy, wro6m off °Hann romotgb gommumaguartf FrinunnuTopam, noczaa-
HLIIVI npoTHEI OpOTHROB.
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435. 1327 r. cl)enpann 1, ABHHLOH. llana Hoan XXII panpeilmeT p,omli-
liMialICHOMY npnopy n Benrpnn npononegonam xpecTonue 110X0ALT UpOTHB ep0THROB
T parICHRbBaHHH, BOCHHH n CJIaB0H1111.

436. 1327 r. (Del:sputa 7, BHHIOnti (BenrepcKan Hapognan Pecny6-
31 Hi{ a). Cygbn Hymanon HOMUT 314aIlla H Ymnapa TiaJlaAHH OHJ11411 nmneT RannTyny
Arpnn,LIT061,1 OH paccaegonan pacnpm B3Ba onnoro nomecTbn; ynommmenn Haturryn
Opaqn.

437. 1321 r. enp ann 18 <Opa>. HannTyn 'Opagn noxrnepnqaeT
Bbncyq neKoTopbrx cyge6nbm. ruTpatjmn.

43S. 1327 r. mapTa 17. Hoponb Beurpnn Hap' Po6epT nogTnepmgaeT
marncTpaTy rpnroppno nomecTbq AuaTn B Tapa.

439.-1327 r. anpen FL 8 </knnyn ()plan>. HaCTOPITeab H hOHBeHT Annyn
Openn nogmnepmgmoT mano6y B CHH311 C npon,amett ognoro nomecTbn.

440. 1327 r. anpenn 27. Hoponb Bearpnif Hap' Po6epT nogmepmgaeT
cam° rpamoTy, OT 5 anrycTa 1322 r., Bbraaanylo marnmpaTy Hmionam.

441. 1227 r. man 1 <Arpun Benrepcitan Hapognan Pecny6anKa>.
HannTyn Arpin runnel. uanagnny Benrpun, trro Bexe o6naanca nepe g HannTynom
Opagn npogaTL OAHO Ha CTIOVIX TIOMOCTHR

442. 1327 r. man 10 <AR6 a -Mann>. HitnnTyn An6a-I0ann, cringeTenb-
cTnyeT, Lin Anexcne «Pomyo gliouncne, CLIHOBbH Homm Ha Bana, npogamT cnoemy
6paTy 14Ba1in HX nomecrtm Bona,

443.-1327 r. man 17, Bnmerpag (Benrepcnan Hapognan Pecny6-
nnKa).Koponb Bearpnn Haw' Po6epT paapeumeT ncem gnoprmam H npe.namam
nnageTb ncema TIOMeCTbSIMII C BOJTOTIAMH H Cepe6pFIHUMH HHKMM H ygepmmtaTs
TpeTbm g0X0,11,0T1 , TIOnar3i0TAI4XCH Roponio, OT 3111X pyAHHHOB.

444. 1327 r. man 21, Bumerpag (Benrepcman Hapognan Pecny6-
anRa). Hopom. Benrpnn Haim Po6epT npunanmeaeT nannTyny Byga Bane nnecTu
Boenogy Tpancmahnanlin KommTa Connotia Tomy no nnagenne HOMeCTUIMH cbmoneit
HeTpa.

445.-1327 r. man 21 <Bnmerpag Benrepcxag Hapognan Pecny 6-
JI li K a >. Hoponb Benrpnn Hap' Po6epT manyeT Boenoge Tpancnabnamm HOMHT
Connona Tome uomecTbn c,hmonek Roma; cpegn nan, clipennmunx rpamoTy, 6man
CaHOBHHHH Ha Tpanenmasamln.

1327 r. id a g 24, Biamerpag (BenrepcHan Hapognan Peo-
ny 6 Jr M K a). Roponb Benrplipt Hapn Po6epT npmmabnmem nannTyny Byga Belie
panmemenaTb nomecTBR B HommTame Horpage (a nacToninee apemn na TeppnTopnn Ben-
repotoft Hapognott Pecrry6mme), nomanonammte Boenoge Tpancllabnamm nHomnTy
ConnoKa Tome.

1327 r. man 26, Bumerpag (Benrepcitan Hapognan Pecny6-
JI n H a). Hoponb Benrpnn Haim Po6epT npvmaabmaem HannTyay Hno (13 uhmenmee
npema B 10rocnanym) panmemenaTs nomecTbe, nomanonaimoe Boenoge Tpancnnbnaimn
Romwry Connotta Tome.

448. 1327 r. man 28, Anil HI, 0 H. llana Hoar' XXII npremasunaerr nacTon-
Team CH6Hy 1383Tb 06paTHO ace oriymgermoe nmyrnecTso xamrryna Az6a-10.mtn.

www.dacoromanica.ro



LX.XII

449. 1327 F. man 2. l'pamoTa Hoponn leurpHn Tiapna Po6epTa, nmaanHan
Feoprtno H ero 6p3TIAIM cpenn ung, cHpenlinuntx rpamoTy, 6man caHonnHHH H3

Tpaucnnt.naHnn.

450.-1327 r. 1.,itan 31, Buwerpag (BeHrepcHan Haponuan Pecny6-
H a). Ropomb Bentpun Rapn Po6epT npuHaammaeT RanuTymy Anea-10mm panme-

nomecTbn (Dentutoapa, lipTHHa H 1.10Ty ß HomnTaTa Raynt H ,11o6buta, npHnaAne-
ntautue marticTpaTy Tome.

1327 r. HIOHg 4. Cynbn HoponencHoro nopa HOMHT Anexcaunp pewaeT
THHI6y cemepon II3 Renia C HannTynom acTeproma OTHOCIITeabH0 nomeeTbnBrniuyii
ne c3 c.

1327 r. !nona 4 <Byn a> (BeHrepcHan Haponnan Pecny6anica). Iarm-
Tyil coo6waeT Hopoato Eapay Po6epTy nTO OH paamentenan TICHOTOpLITI nomemn
(a HacTonwee Hpemn Ha TeppwropHH BeHrepcHoi/ HaponHoii Pecny6attHH), npHnanne-
tHanwx noenone TpancHaunamin Tome.

1327 r. molla 4 <Byna>. (BeHrepcHan Haponnan PecnyOntuta) Ha-
Bynm coo6waeT opomo Rapay Po6epTy o nnone BO rtlaTteHHe HeHOTOpIAMH

DOMBCTLHMH (13 HacTonutee npemn Ha TeppuTopitH BeHrepcHon HapoaHoit Pecny-
63nuta) HoesoRm TpaHcHamtaimn HOMIITa CoattoRa Tomm.

1327 r. itiong 4 <Byna> (BenrepcHan HapoitHan Pecny6ntma). Ra-
nitTya Byam nutueT Hopowo Rapay Pe,epTy, IITO on ratea no nnaunne HeHoTopmmll
nomemnmaH Hperrournmll (e HacTonwee npemn Ha Teppwropm4 BeHrepcHoik HapcntHott
Pecny6anun) BoenoTry TpaucHabnamm HomliTa Conuoisa Tomy.

1327 r. IlloHif5 <Byna> (BenrepcHan Hapop,Hast Pecny6anHa). Ha-
1114TyJI Bynt cooriutaeT Isopomo ICapny PoriepTv o paamentenamm HeHoToptax nomecTnil
(13 HacTommee npema Ha TeppwropHH BeHrepcHoti HapoRHoll Pecny6awat). uptmaRae-
ntautilx noeno.le TpaHrnabrpHHH Homtrry COJIII0Iia Tome.

1327 r. H 10 H 5 <B yn a > (BeHrepcHan HaponHan Pecny6auxa). Ra-
~va Bygm eoo6nweT Hopo:no Rapny Po6epTy o paamenteaaHHH neitoTopmx nomecTnil

HacTonwee npemn Ha TeppuropHn BeHcepcHoft Haponnoti Pecny6JuntHj, nepenan-
IIMX noenone Tpauctun namtn TiOMIITy COJIIICHia Tome.

132: r. molla C <Byna> (BenrepcHan Hapottnan Pecny6atute). Ha-
TRITyJI By km coo6utaeT 'topan«) liapay Po6epTy, o paamentenatmn HeHoTopmx nome-
watt (n HacTonut3e BpCNIFI Ha Tepptrropnx BeHrepcHoti Haponuoit Pecny6aHHH) nepe-
namtmx noenone TpaucHabnaHHH Homtrry COHHOICII TOMB.

1'327 v. atotta 16, 111HHTny (Ca'ry-Mape).llanen, rellepant,Hmit
nyntapHtt enucHona TpaHcHat.naHHH Awlpen no;trneptutaeT, HTO mena. homuTa Rho6e
Ennla6eTa c cmHom OT nepnoro 6paHa. Rapa T CLIHOBbHM HomitTa HnHoman IfloaHy
1-InHomato neTnepTyto qacTi, nomecTbn Clima.

1327 r. HioHn 22. Ppamoia, Bmgamuul Hoponem BenrpHit Rapnom
Po6epTom CLTHOBbFIM PHHom(1)a H Atutpen; cpemt avat, cupenHamnx rpamoTy,
^g1HOBHHHH 113 TIMICHJIbBBHHH.

1327 r. H 10 FI 1, A 13 II H bou. llana Roan XXII aanpewaeT nominnt-
Hatinam CJIBBOHIIH H BellITHH B &THX Hpanx caytn6y npoTint
epeTtntos 113 "THX 06HaCTerl
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1327 r. RIORH 1 <AnnaboH>. liana Roan XXII nlimeT Hoposno
Hapny Po6epry, trro6bi on oHaarzanazi nonnepmHy up" neceHrm ummHsHropolo0 capH6L1
4)pammcHumamH HpOTRB nenrepcHnx epeTHHon.

1327 r. uiouii 1 <ABREb011>. liana HoaH XXII npHHaabmaeT
ReCRORbRAM npenaTam nonnepHoman 11111013311TOpeRy10 neHTemmocTb (DpaHnucHaHnen
nponm neHrepcHmx epennion.

1327 r. Iona 30 <Ast 6a-103111g >. HannTya An6a-lOsnin nonTnepm-
naeT, nomecTbe Bunnya ne Cyc 61,mo nepenano -HannTysly acTeproma cemepahm
Hs Realm Ho cyny.

1327 r. an ry cma 1. TpamoTa Hoposm BeHrpna Hapna Po6epTa, manaH-
Bag RourcHomy moHacTbipm B CnonaHHH; cpenH Run, cupenrammx rpamoTy, Gunn
CaHOBHRRH Ra TpaimnabnaHma.

1327 r. anry era 2. Ty pga. Boenona TpaHcnabnamm u ROMRT
ConHoHa Toma nonTnepmgaeT mazo6y HanHrysm DcTeproma Ha cemepon II3 Hew'
OTHOCHTCHbH0 HOMCCTbH BRIIIWB-AC-CyC.

466. 1327 r. anry era 19 <lino 10rocaanktn>. Harrwryn Huio coo6nmer
Hopomo Rawly Po6epTy o nnone Boenonbt TpaucHabnannll HomnTa CosmoHa TOMS
BO naanenHe nomecTbem.

1327 r. anrycra 19 <RH° IOrocaannH>. HannTyn limo coo6nmer
ROpORTO HaPRy PO6CDTy 0 BBOCBouloAmTpaliciumBallmw HomnTa ConHoHa BO nnaaeHne
nomecrt em.

1327 r. an or c T a 27. TpamoTa Hoponn BeHrpnx Haim Po6epTa,
nuRaHHan marmTpaTy Baanny; cpein BRR. cHpernmmux rpamoTv. GMIR CalIPBHRBR
Hn TpaHcH.JrnaHnu.

469. 1327 r. aury c Ta 30, < 0 p an ff> Hanwrya OpanH nownepm meT oTmeHy
orrymnemln onHoro nomecTug (n nacTomgee npema Ha TeppwropHn IleNocammimon
Pecny6.11HHH).

1327 r. ceHTH6pH 8. Aapentemmff Hoposm BeHrpnH Hapaa Po6epTa,
Boenone TpaHcHabnanim HomuTy Cosmoxa Tome; cpenH nun, cHpemununx rpamoTy
.61.om CaHOBRIHRI Ha TpaHCHabBaHRR.

1327 r. CerITH6pg 13, ABLIHbOH. Ilana Roan XXII nanHatiaer
Cre(baHa Hanomma H TpaHcfumeanHH Hanemnalla Hoponfi liapna Po6epra Ha naHawrnyro
nommiocm nepHim TpaHcHabnannn.

1327 r. ceHTH6pn 22, CH6Hy. geHaH CH6HH, npHxoncHott cBHueB-
Hun TypHmuop HHHome pemaer Trol{6y npnxoncHoro cromemuma Hallleallm6Dpa
C npHxoncHnm CBHIgCRHYIKOM Ha IIRCHBARa OTHOCIITCRbH0 ACCHTIIHM, npirmTaimnefica

mmenett T-IncuanHe.

1327 r. ceHTH6pH 25, Opagn. Roposib BeHrplin Raps' Po6epT
nonTnepmnaer paanen nomecTba memny HopmencHoti Hpenocrbm 1-lepeumr n CbIHOBbRAIR
kloaHa.

474. 1327 I% OR TH6PH 11, CaTy-Mape. CynbH ABOIMUICTBa Ha ROMIITaTa
CaTy-Mape nonTnepninaior coraamenue OTHOCRTUMHO ynnaTm aa Aux BOMB.

475. 1327 r. <0 ROJI0 ORTH6pa 13.> Besnumii BliCTRep zr CyAbil AB0p1111-
0TBa AymnTpy nonTnepanmeT, VTO na o6mmmom co6pammH ROMRTaTa CaTy-Mape
HCCROJIbRO gnopfm noHanasm, tITO ABOpHHHH ira Mumma Amnpen npinfanneHmT pony
HonaoH I/ Bawer HOMeCTEMMII Ancenuenyc, Hapamey, Hysrmysi Mape H BHTHa.
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473. 1327 r. oRT Fl 6 p a 13, C aTy -Map e. Beaknotti amTHep H cygba Ha
HOMHTaTOB CaTy-Mape, Blixop H Ca6o301 Aymwrpy nownepHigaeT caimeTenbcHne Holm-
mum , gaHHbre Ha cylle.

477. 1327 r. oRTH6pn 21, BlunerpaA (BeHrepcHan HapogHan Peo-
ny 6n II H a) . CyABH HopozeacHoro ¡sopa HOMHT Anexcaw HaaHatmeT gem. cyAa;
6maa ynomanyTa gosepeaHocm , abigainiaft IleHaumm Hanwrynom.

1327 r. HoH6pn 17. rpamoTa Hoponn BeHrpHH Hapna Po6epTa,
augaHnaH marnmpaTy Rolioccy; cpegH JD1L, cHpermundx rpamoly, Walt CaHOBHHHH
H3 TpaHcnabrianHn.

1327 r. HoH6pH 24, BHmerpag (BeHrepcHan HapogHan Pec-
ny 6nHica) . CyABH HopozencHoro aopa HOMHT Aaexcangp paa6HpaeT TH)H6y
HoTapHyca HopmeacHoro sopa marHcTpaTa Ore4)aHa n ero 6paTa c HecHoamsnmli
gaopnHamm H8 pma HonaoH na-aa nomecTBH BeaeHAHH.

1327 r. geHa6pH 10. rpamoTa HoponFt BeHrpHH Hapaa Po6epTa,
awkaiman Homwry AnexcaHgpy Ha Him; ; cpeHH Jinn, cHpenHaninx rpamoTy, 6man
CaHOBHHHH H3 TpaHcHinaiaHHH.

1327 r. eHa6pa 27. rpamoTa Hoporm BeHrpHH Itapaa Po6epTa,
iiwaHHan seciipmmcHomy emicHoncuiy; cpenil nnu, cHpemminix rpamoTy,
CaHOBHHHH 118 TpaucHabliamm.

1327 r. geHa6pH 30. Hoponi. BeHrpHH Haw' Po6epT noxraepmgaeT
paamemeamme necHonBHHx nomecTnil (a HacToHnlee apemn Ha TeppwropHn BeHrepcHoil
Iiapoinioft Pecny63HHH); cpenil nnu, cHpenHannix rpamoTy, 6bLIM CaHOBHHHH H3
TpaHcHnsaaHHH.

(1328 r.-1330 r. omaa 30 > . Mamma corzameHHH enHcHona TpaFt-
cHabaaHHH HaTurryaa AR6a-10.7mH c ce6euicHum AeHaHaTom OTHOCHTenbH0 nmaTeil
ce6eincHoro HeRaHaTa , manaalmaaemmx enucHony H Hanwryny.

1328 r. rpamoTa Hopona BeHrpHa ICapaa Po6epTa, aBnkaHHaH caHcoHnam
Ha Surma (a HacTomnee apemn Ha TeppHTopH0 tlexoc.noaanHott Pecny6aHHH) ; cpegH
M114, cHpenmuunx rpamoTy, 613LTIM CaHOBHHRH H8 TpaHCHNbBaHHH.

1328 r. nnapn 11. rpamoTa Hoponft BeHrpHH Rapna Po6epTa,
BUAaHHaH HCCH0abliHM naopnHam; cpeam nrn, clipeummix rpamoTy, Waif CaHORHHHH
H3 TpaHcHamialinia.

1328 r. HasapH 14. rpamoTa HopoaH BeHrpint Hapaa Po6epTa,
abigaHHan moHacTmpio ca. AApHaRa (a HacToHntee apena Ha TeppHTopHn BenrepcHoil
HapogHoit Pecny6m4HH) ; cpeAH mny,, cHpenumnfix rpamoTy, , 61,1JM CaHOBHHHH Ha
TpancHnbaaHHH.

1328 r. HHBap }I 20 <,11 Hayn 0 p 311 >. HacTowreab H HOHReHT

,I(Haya Opaan noitTaepHsgaeT aanpewHile npogaam H aamaAa ogHoro nomecTBH.

1328 r. Has apH 27 .rpamoTa Hopon0 BeHrpHH Itapaa Po6epTa, amp,an-
Han mariimpaTy Baaany H3 0oHH;cpegii nni, cHpenHaumx rpamoTy, 6LIJMCaHOBHHHH
H3 TpaHcHnialaHHIL

4S9. 1328 r. eapann 21 <Op a H >. Hanwrya OpaAH noxraepaweT npo-
Aancy ogHoro HOMeCTbH.

490. 1328 r. ea p ana 27. rpamoTa HoponH BeHrpHa Hapna Po6epTa,
nuaaHHan FOCTHM 113 Ceneccom6aT; cpelm MTH, cHpenHanum rpamoTy, , 6u.im CaHOEHHHH
Ha TpaHCHJILBaHHH.
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d328 r. m a pTa-1349 r. x TO MI >. C6opmra gecnTra rameT ((roam-
MIRY BRROBTBRyA o TpygnocTnx npH 13311MaHHH gecnTra.

1328 r. m apTa 9. rpamoTa Hopona BeHrpra Hapna Po6epTa, nmgaHHart
HannTyny Bygm; cpera ran, cHpenrannrx rpamoTy, 6b1R1/1 CaHOBIIHHH Ha TpaHcHnb-
BaraH.

<1328 r.> m apTa 11, ABHHb OH EnHcnon An6aHo cHnmaeT HepHon-
Hoe omnyneHHe c moHaxa Hraoaarr Bpoga, HOTOpbta pyranogna HeHoTopoe Bpema
momacmrpem B Hayme-MaHaarType.

494.-1328 r. mapTa 13, BHmerpag (BeHrepcnaa HapogHaa Pee-
ny6nn H a) . Hoporb BeHrpra Haim Po6epT rameT HannTyny An5a-10nra, nTo6u
HanHTyn paccnegonan nnagen RH HamonTera CH6HH Toma paapatioTHoti coral:Ion Holm
13 Cram CH6nynyft.

1328 r. map Ta 18. rpamoTa rapoan Benrpra Rapna Po5epTa, nmgaa-
rraa monacTbrpro es. BeneganTa (T-lexocnonagcran Pecny6nraa); cpera .nHg, cHpe-
11LIBITIFIX rpamoTy, 6mra CaHOBHHHH 314 TpaHCHRbBaHHH.

1328 r. mapma 23. Hopons BeHrpra Hapn Po6epT manyeT 51Ho6y,
nanny a AINHO, CbIHOBbHM nanannHa oHW, HenoTopme nomecTba B HoraTaTax Ca6onna

Braopa.
1328 r. mapTa 28. rpamoTa Hoponn Brarpra Hapna Po6epTa,

gamma 6ray Caanoran Muy: cpegH rag, cHpenrarnra rpamoTy, 5max caHommra
H 3 TpaHexabsamm.

1328 r. anp enfl 21. rpamoTa Hopo Bearpra Hapna Po6epTa,
nmgaHHan marrarpaTy AcHAHHHHy; epera rag, mipenimranx rpamoTy, 6MBH CaHOBHHHH
Ha TpaucHar.narart.

499.-1328 r. anpena 21, Bamerpag (BeHrepcnan Hapognan Pen-
Hy 6alr Ha). Roponb BeHrpra Napa Po5epT ataayeT BoeBoge Tpaiwilabsainn4 raraTy
Coraora Tome RBa HOMeCTbfl.

1328 r. man 3. rpamoma Hopona BeHrran Hapna Po5epTa, BugaHHaa
moHaurmpo B CRWRia; CpORM rag, cHperanunrx rpamoTy, 6WD' CaHOBHHHH 113 TpaH-
CHRbBaHHH.

1328 r. man ft, A B lib 0 H. 'Tumult aygaTop, reHyoscrati HaCTOFITeRb
sanpenmeT nrannmaTh arable mepbr no Tant6e TpancrumnaHcHoro enrarana H ranuTyna
An6a-IOnra e canconcramn geHanaTara go raormaran cyge6noro paa6HpaTenbcTna
B nancrati Hypra.

502.-1328 r. Di! a g 8 <An6a-10nHn>. Harnrryn An5a-10ran 0006TgaeT
Hopomo Hapny Po5epTy, MTO racTorreenb CHSOff ncerga magen pa3pa6oTraft CORHHOfi
Holm H °Kra CH6Hynyft.

1328 r. man 8, A1331131,011. Tiara Nora XXII npunaaranaeT ncem
neHreperam npenaTam He B311MaTb irpeamepHbrx ReCHTHH C HymaHon, pymbm H caanra
nepenzegmra B raToannecTno.

1328 r. man 10, Byga (Berrreperaa Hapognan Pecny6nrma).
Cygbrr HoponencHoro gnopa rIanen HranagbinaeT Ha cama rpuropHa Hraonan mTpatia
aa o6rbra3Ierae nognoramil rpamoThr HoHneuTa Flap' Opal/.

505.-1328 r. marl 26, Bilmerpag (BearepcHan HapogHaa Pec-
ny 6 RH Ha). Hoponb BeHrpra Hap' Po5epT npraaabniaem noenoge TpaHcHnbnarair
HOMHTy CORHOHa Tome 13311Tb nog aloe HOITOBHTORICTRO eracHona TpaHmrabnaHra

xannTya Jia6a-Blung H OCB060RHTb OT 11011131HH BIC CORb BB Ronal B Typge.
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1328 r. øionsi 2, Typga. Boesoga TpaHcHassarnm HOMHT CoauoRa
Toma nogTsepacgaeT, 4TO HOMHTLI HHHoaae H .11aypengHy Ha Pega soaspaTHali amy
CTe(pana reoprino H CESHOBI,HM HeTpa Ha aufgatep JIagHcaay H HoaHy noaoskmy
nomecTan anigniep.

1328 r. 01011H 14 <Hito 10rocaasHH>. HannTya Hilo coo6igaeT
Hopoam Hapay Po6epTy o imagen/1H soesogst TpallcuassaHHH HomllTa CoanoHa Torva
BO HaageHHe HOHOTOpIAMH HOMOCTBAMH.

1328 r. Hioiffl 22. Hopoas Benrpma Hapa Po6epT nogTsepacgaeT
soesoge TpaHcHassaHHH Homnry CoaHoHa Tome HOCHOJIbH0 nome9THil; cpegH nuu,
expeninmnpix rpamoTy, 6mail CBHOBHHHH 113 TpHHCHRbBBHHH.

509.-1328 r. H10.7151 3, Aa6a <Peraaa, BeHrepcHan HapogHaa
P ecny 6a0 Ha>. HancHnit aeraT B BeHrpHH MaTua BHOCHT a Hinum rpamoTy Hoponfi
BeHrpHH Hapaa Po6epra, smgainlyio enHcHony TpaHeHassaHHH li. HannTyay Aa6a-
10ann.

1328 r. liman 7 <Aa 6a -I0aHH >. HanuTya Aa6a-I0aHn nogrsepni-
gaeT ntaao6y HuHoaaa, no npoasHwy Bac, oTuocHTensno paamemenankin ogHoro HOM OCTI,H
memgy nomecTbamn l'Hong H CbuiTnoaHa.

1328 r. ufo an 10 <,71(Haya O pa a Fi >. HacTonTeas H HollsenT Afluya
°pan' nogTsepn<gaeT paagea ..10MOCIbH H Pro Hpenocumix memgy marlicTpaTom JlaypeH-
nny H ero sHyHamit.

1328 r. mona 20, )1 esa. Boesoga TpalicHassaHHH H HOMHT CoaHoHa
Toma 6epeT nog ame noHposHTe.nscmso HpenocTumx Hoabra. no nossmny XeHy, s no-
mecTbnx HennyHgop(1) H Bstpray.

1328 r: 141031H 23. Hopeas BeHrpHll Rapa Pa6epT maayeT Hoesoge
TpancH.nbsaHHH n HomnTy CoaHoHa Tome HeCHOJIT,H0 nomerinti, oio6panHbrx y CMHO-
oett HeTpa aa nesepHom Hopoaio.

514.-1328 r. ceHTH6pn 8, s63111811 peHH Caap (Ascmpun).Cygsn
HopoaescHoro nopa HOMHT IlaBOR LUIHOCHT npHrosop; epegH cygeft 6EIJI marucTpaT
HOMHT Buxopa, AuonFicHe Ha IOTara.

1328 r. ceu TB 6p n 17. AapcTnemian HopoaH BeHrpHH Hapaa Po6epra;
cpegu aun, cHpeniunmnx rpamoTy, 6ma11 C3HOBHHHH HB TpONCHBLBBHHH.

1328 r. cenTH6pn 20, ABHHBO H. llana HoaH XXII gua, HaHOHHHy
OpaAH HHHOJIBIO H3 AlaTa(lopHe HaHOHHHHT B nepHsH OpaJAH H cno6ogHyra npe6eHgy.

1328 r. ceHTH6pn 26. 17nomunaHHe rpamomi Hoponn Benrpuu Hapaa
Po6epTa, HbigaHHoil cemse gnieoap,amy.

1328 r. O HTH 6p FI 19. Cygsn HopmencHoro gB0pa FOMHT llanca npeg-
nucbumeT HannTyny ileHaga, 4To6bi oH smasaa ama BoaaHria Boay Ha cyg nepeg
Hopoaem.

1328 r. HoH6pn 6 <1.1enag>. HanHTya IleHaga coo6inaeT cygbe Hopo-
aescHoro ;popa marucTpaTy rIaBay, LITO oH manan chufa BoaaHytia Boay Ha Hopoaes-
cH116 cy,g.

1328 r. Hon6pa 17. rpamoTa HopoaH BeHrpHH Hapaa Po6epTa, BES-
;kalium roeTam Ha Hpemmtua (a HacTonmee spema Ha TeppuTopnx tlexocaosanHoti
Pecny6aHHH); cpegH niii cHpennnnuix rpamomy, 6man caHosumm H3 TpaHimabBaHHH.
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LXXVIII

534. 132<9> r. an p earl 10 <An 6 a -10ang >.HauuTyn An6a-lOnnu nogToep-
nsgaer o6meH nomecTE.Hmn noponn Hapna Po6epTa C marnmaTom CTenaHom.

535. 1329 r. anpean 16, Bnmerpag (BeHrepcnaH HapogHaH Pee-
n y 6n1.4 is a). Hopons BeHrplin Hapa Po6epT BoanparnaeT CLIHOBbHM Xpncrnarla Ha
Xpncrnana HDpneya nomeme XamcPanay, aaxnageHHoe chmom BourmyTa AaHnenem.

1329 r. aup ean 19 <iuiyn Opaan>. Hamann', H HoHneT gmnyn
Opaan HonTaepncgaloT, VTO HeCHOJILHO gHopall H3 poga HanuanaH nogapnan MapTuny
gm Hamm II0MeCTIA liymenrria.

1329 r. a n p enH 26. Hoponb BeHrpmn Hap3I Po6epT manyem HenoTo-
pin Hpnannernu CaliCOHCIGIM H Bearepctum POCTFIM 03 cen BHCH, XycT, Talley n
HamnynyHra Mapemypema B TOM lincne H npnannerfin ympanHaTB Hpmapia n BLI6upaTb
cygell ma caoeil cpegb". Yxaasn'aloTeai Tanace Hpana H o6HaaTenbcTaa 3THX rocTett.

5$8. 1329 r. man 1 <llomos>. HarinTyn llomoHa yTaepHcoaeT npogamy
HomecTnti CbIlIOBbHME H awrem 6Hamero nacTenalla Rpenocni Bannay.

539.-1329 r. Mali 9, Blimerpag (BeHrepcnag HaponHan Pecuy6anna).
Cyghn Hoponencnoro ¡opa HOMHT Hama penmeT, "rro6H HenoTopme Honaaanna Ha-
BaJIHCb nepe g HOHBeHTOM ,Amrya 01333H.

540.-1329r. mall 12 <acTeprom > (BeHrepcnan Hap oguall Peony 6anna).
acTepromcnnil BaunTya HogTaepitgaeT, /ITO crn Teogopa na BoitTem Hnnonae upogan
marncrpaTy Panay HeCHOHLRHO nomecTna B HOMHTaX THMIIIII, Hapam, tIeHa H Cupmny.

541.-1329 r. m a R 13.gapcTaelman Hopona BeHrplan Hapna Po6epTa, marnurpamy
HeTpy ranannycy; cPeAH nnu, cnpennmunx rpamoTy, 6bIJIH CaHOBHHHH113 TpaHCHJIbBaHHH.

542. 1329 r. ma,' 13, An6a - Enncicou TpaHcnal,HaHnn Angpe/A
HognsepHsaaeT cornamemle mensgy nannTynom A316a-lannx H CIIHOBbHMH 6aHa CmmnoHa,
npncHonnammn geCRTRALI upwinTaloulneca Ranwryny.

543.-1329 r. mail 13, Benem (BeHrepcnan HapogHaH Pecny6anna).
KOMHT Benewa MapTuu nogniepatgaeT Htano6y Tomb' 113 Bopaor Ha mua Beyme CTecpaHa
laxnanumiero ero nomecTLe HemeH.

1329 r. m a a 29. gapcTseHHan nopong BeHrpnn Hapaa Po6epTa cynny
ropogon Beam-soil Haim u Balm CnpeHe, noway Hotipagy Ha nec memgy BTHMH
HByMFI roponamn.

1329 r. H 10 Ha 12. Hoponb BeHrpnn Hap' Po6epT nonTnepHtgaer
mug inecogla IiIftcoaIaa marncTpaTy Mintuuno notuunHy C nomecTfiti Megmem H Co-
men'Tenen, a Cb1110BbHM Hoenogia HnnonaH Maypnunio u Ore(Dany noluanny C Hpmapxn
H cene Hapatney.

1329 r. HIOHH 18. Cyaba iloponencnoro gnopa HOh.HT Ilaaen Hpeg-
nnchmeT nenagcnomy nanwryoy, HT06b1 OH paameacenan goa nomembH BtIeHancicom
nomwraTe, nepegaimmE Cnmnouy xa 3oxoil n Berme c nx poomernuniamn.

1329 r. niong 18. rpamoTa Roponn BeHrpun Hapna Po6epTa, HugaH-
Han MOHaCTI.Ipl0 en. BeHeomitra (a Ham ofiatee 'Tema Ha TeppliTcpun 10rocuannn);
cpegn JIug, onpenunanix rpamoly, 6mou CaHOBHIIHH 113 Tpa-cmabnalunr.

548. 1329 r. n 10 ix FL 25, Typg a. Boeooga TpaHcnabHainin Roma ConHona
Toma HognepHigael cornameHne meHlgy HoHnewrom Hayaza-MaHaniTypa H gaopfinamn ma
Mac/Rau:Li, HacHeT cenonoca, H3.3LOHHILIerOCH B HOMeCTbH
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LXXIX

1329 r. Fuella 27 <An6a HanuTyn An6a-I0aHn nogreepmgaeT
RTO marucTpaT Araepes H ero 6paT C Tpemn cnyramH 6bum upuronopeHm H cmepTu aa
orpa6neHue IleCHOJILEHX cen.

<1329 r. uocne 11101IFI 27, 1.1 ea ag >. HariuTya T-leHaga coo61IaeT
Hopomo ICapay Po6epTy o paamemenaHum nomecTHR XoxTyumonocTypa 11 BlupHll, upw-
Hagnemasaux CHmuoHy H BeHeiny , u o Tom, HTO IthasHa, uo upoasuray Bpya, Boenpo-
TEIBMICJI lix usegeHmo B nnagemae nomeeTbem IIIHpnu.

1329 r. H 10 JI <1]nnyJI OPB8H >. HaCTOFITeRb u HOHBeHT
OpaaH nogruepmgmoT aamag ognoro HOMeCTbli.

1329 I'. 10 HA 8 <gHayn Opa 8H >. HaCTOFITenb H KOHBeHT A/laya
Opaa0 nogniepHigamT, HTO npyg rfinmacToy npullagneHIHT Ilep6apgy u ileally.

1329 r. H 10 JI H 10 <Ilenag>. HanuTyn tieuaga nogruepsugaeT, Irro
rpurope u Toma nogapunu eLmy CTed:paHa MHxamay uomeeTbe Ceneymyn-je-Cyc.

554.-1329 r. HIOJIH 22, Bumerpag (BeHrepcHan HapogHan Pec-
ny6nuRa). CygLn HoponeecHoro gB0Pa HOMHT llama upegruiciameT HouseuTy
Jleneca (qexoc.nouagHan Pecuy6aHua) ,HTo6u OH 'volumen oueHHy ogHoro npyga. YHOMIl-
saioTc.a uoHaaaHurt nepe g KOHBeHTOM AFIJIYJI Ope3H B 3THM upygom.

1329 r. HIOJIR 27 <A 6 a -10 H >. Hamrryn An6a-IOnuu ceugeTenb-
cmyeT, HTO CMH Halle 113 BeHarduu Amkpett nogniepglln upogamy ero gegom u oTuom
nomeeTba H Cexame.

1329 r. an r y eT a 1 <11 ea ag >. Harurryn t'exima nogTaepatgaeT Hca-
no6y errHeHona TpaHcHabBaHHH AHgpen Ha BoeBogy TpaucHamsaHun Tomy, orpa6HH-
mero HeeHonbuo nomeeTHit HucTuepa enucHona TpaucuabBaHHH Mlixauna Ha Hyx.

557.-1329 r. auryeTa 17 <JAHayny Opa a II>. HacTurrenb u HOHBeT
gaaya Opaam BHOCFIT B RHHH rpamoly, BuganHym CLIHOBbFIM FIHo6a II8 Xogom.

558.-1329 r. anrycTa 20, Bumerpag (BeHrepcHarf HapogHaa Pee-
ny6nHHa). IlpuHaa Hopona BeHrpun Hapna Po6epTa HanuTyny An6a-lOnHu.

559.-1329 r. aHryeTa 23 <An6a-10ana>. HanuTyn A.n6a-IOnuu BHOCHT
B ucunru rPaMOTY OT 1304 I'. Homllma FlHo6a.

560.-1329 r. <allozo auryera 27> Typga. 11puroHop HoeHogm Tpau-
euxmnamm u Rom0Ta ConaoHa Tomu, nuaecemmait marHeTpaTy gearígepHy Ha One(DanT
aa Hemucy Ha cyg.

561. 1329 r. a B ry C T a 28 <OpagH>. HauuTy.n Opagu nograepmgaeT Base-
maHue HtemA Homura Cexce EHaTepHma B nonbay chamad/ HHHonaH, Illoana H Jlagnc-
J'ay H ux maTepu Euarepnum.

562.-1329 r. ceuTH6pa 4, Binuerpag (B enrepcHan Hapoguan Pee-
n y 6 JI u H a) . CygbH HoponeacHoro aopa HOMHT llama HaaHaHaeT cpoH uplicHru
HacrofiTenio An6ht Augpem n CBHBVI e orpa6neHuem mmymeeTH HannTyna Apaga marHeT-
paTom Dmeplutom 113 Betieti.

1329 P. OHTFI 6pH 6, CIAR THM 6py. Boesoga TpaHeunLeauuH ICOMHT
ConHoHa Toma nograepmgaeT cornamenue chmoseft gamenea C cbmom Fluo6a Augpeem
oTHocHTenbno n0meeTH2 MHey-Ogopxem, BpeTH H Hoy.

1329 r. oHTH6pH 6, Apag. IhreLmo nanaggsa H cygbx HymaHou Ploaua
Apyrema HauHTyny ArpHn.

www.dacoromanica.ro



LXXX

565. 1329 r. ORTH 6pH 6, < OpagH> . HanuTya Opa' nogTHepmgaeT pas-
-"ea HeHoTopux nomeeTHii.

566.-1329 r. oHTH6pn 13 <ArpHH> (BenrepeHaH HapogHaH Pee-
ny 6J" Hic a. Hanwrya AiTHH nownepHigaeT o6meH nomecnnan4 H HomliTaTax CaTy-

llape H Ca6ogga. YnomuHaeTcH rpamoTa HacTonmeaH H HoHseHTa gimp' OpasH.

567.-1329 r. oHTH6pn 23 <ArpHH>(BeHrepeHan HapogHaH Peeny-
6ali K a) . Hanwrya ArpHn rrogrHepwaeT paameacesume ogHoro nomembH; yno-
mHHaeTcH HHCbM0 HOHBeHTa AHJIy31 Opaall.

1329 r. g exa 6pH 6. Hopoab BeHrpHH Hap' Po6epT nogTHepagaeT
nplf1314JlerHH moHaempn CB . MapHH B Hbrpne.

<1330-1356 rr.>. HannTya Roma npoewr enHcHona TpaucHabBaHHH
..A.Hgpea HpOCTIM HeHoTopme g0J1111 H ruiepgwm H36pannbuc esnmeHHHHors.

<1330-1336 rr. C H 6Hy.> eHan H Hump' CH6MH npocwr acTeprom-
CHOr0 apxlienHcHona Trsepgwm sa ITHMH eTapme nplismerim.

1330 r. Hopoab BeHrpHH Haim Po6epT nogmsepmgaeT o6meH nomeenHmx
Hoana china HoaHa C HacTeasmom Boaorm marnmaTom geaRgem Ha One(panTa.

1330 r. Hopoab CHUHHHH Po6epT gaeT npaso ynonHomotienHomy HoaHa
aopegalla BLIBeCTH 500 rpyson sulmeHH BB nopToB Anyam4 sa noilecTH, orsasamme
enHcHony Opaga AHApelo.

1330 r. cliespann 2 <Minya OpasH>. HacTonTeab H KOHB ea 7.
AHJIy.11 OpasH nogrsepargaer coraameHme OTHOCHTUMITO npyga rHamaarroy (s HacToHniiee
spew' Ha TeppwropHH BeHrepexon HapogHoit Pecny6muil").

1330 r. (Des p aan 7. gapurBermag KOMHTOB Ca6wria H KaCTUIHHOB
AgpHana 51Hotla; flama H AoHca, CBOHM enyram Ha nomecTbe.

1330 r. cj'espann 18. rpamoTa Hopo.na BeHrpHil Hapaa Po6epTa,
shigaHnaH ebnly Hoaaa Jlaypengny H ero pogersemfrucam ; cpeAti Rug, cHperummix
rpamamy, 611.11H CaHOBHHHH 118 TpaHcHabsaHHH.

1330 r. 4,es p min 18. Hopoab BeHrpHH Haim Po6epT nogTsepacgaeT
paagen nomecTba; cpegH JIHJ, clipenusumx rpamoTy, 6burz caHosHHHH Ha TpaucHab-
BaHIIII .

577.-1330 r. cbespann 18, Brauerpag (BeHrepeHaH HapogHan Pee-
ny6HHHa). Cygbfi HopoaencRoro sopa HOMHT HaBeInogrrsepntgaeT coraameHHe
AOCTHPHyT0e nepe g HOHBeHTaM Xlmya 017.03H OTHOCHTeRbH0 npyga THamanuoy.

578.-1330 r. (Despaaa 23, BHmerpag (BenrepcHan HapogHaH Pee-
n y 6 JI u K a) . CyabH liopoaeoettoro oopa KOMHT ilaBeJI BbIHOCHT npnrosop B npg-

CyTCTB1111 CaHOBHHHOB 143 TpaHCHabBaHHH.

1330 r. mapTa 11. PpamoTa Hoponn Benrpm" Hapaa Po6epTa, magaHHaa
moHacTupio B Beege (s Hacroautee spew( Ha TeppllTopHH BeHrepeHoil HapogHoti Pec-
ny6aHHHI; epegu 3un, cHpennsumx rpamoTy, &um CaHOBHHHH w TpaHCHabBaHHH.

1330 r. mapTa 14. Hopoab BeHrplin Hap' Po6epT ocso6onigaeT OT
1ORCI4HTMM HopOResCHHX CaHOBHHHOB nomecTbe BaTyp enHcHona OpagH n ero 6paTbes;
epegH JIIIU, cHpenHrannx rpamoTy, 6bIJM ca.HORHHFal H3 TpaHcHabsamm.

1330 r m apTa 16, ABHHbOH. Harra Hoax XXII gaeT npaso gOMHHH-
HaHcHomy ripilopy B BeHrpHil Ha3Hat1aTb HHEBH3HT0p0B It 60pb61.4 C epeCMOr
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DOCUMENTE

1

4321, < Strigoniu, R. P. ¡Jugará>.

Teofil prepozitul si capitlul bisericii din. Strigoniu adeveiesc c5. Toma,
fiul lui larca, marele vistierl) al reginei, cornite de Sirmiu s'i de Ba6 precum si de
Arad, cedeazä. lui Albert si Petheu, flii lui Toma de Draa., trei mosii: Lompirt si
Ilisua 2) din comit. Crasn.a s'i 1V1äTädia3) din comit. Solnocul interior4), din posesi-
unile ce fuseserá ale acestora din urmä, dar pe care regele Carol Robert le
confiscase dela ansii, deoarece se aliaserà cu Matei de Treniin., dusmanul sä.0
,i. le däruise, pentru meritele sale, lui Toma, fiul lui Parca, mosiile acestui Toma
fiind prgdate de acelasi Albert si Toma in. timpul ilscoalei lor. In schimb ei
recun.osc sfäpanirea lui Toma si urmasilor gi asupra celorlalte mosii ce le
apartinuse fnainte de confiscare.

Regest dupà textul lat. din Anjou, I, p. 640-642.

2

-<circa 1321>, Debretin

Doja voevodul Transilvaniei s'i comite de Solnoc cere sfatului din Sarospatak
(R.P.T.Ingarä.) sä.' facá dreptate lui loan, fiul lui 5tefan de Millbsemjén (comit.
Szabolcs, R. P. Ungarg), druia i s'au furat doi cai.

Regest dupä textul lat. din Anjou, I, p. 645-646.

1) e vorba de Toma. 9 Lomperthet Ilswa, sate 'in raionul Simleul Silvaniei (reg. Oradea).
3) Mayod, sat tot acolo. 4) Belzenuk, fost comitat in Nord-Vestul Transilvaniei.

.1
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3

1321 Ianuarie 5, <Oradea>.

Capitlul din Oradea raporteaz6 lui Doja voevodul Transilvaniei i comite de
Solnoc eà n'a putut executa ordinul sälu privitor la punerea lui $tefan i a fratilor

fiii lui Mihail, in stàpânirea unor mosii aflältoare in comit. Szabolcs (R. P.
Ungarà).

Regest in Kallay, I, p. 36.

4

1321 Ianuarie 20, TiMip ara.

Lambert, judele curtii regale si comite de Cenad cere capitlului din Agria
sà pun5. pe Ladislau i Pavel in staliânirea unei mosii afatoare in comit. Ung
(URSS).

Regest in Killay, I, p. 36.

5

1321 Ianuarie 20, Debretin.

Doja voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc amânà judecarea unui pro-
ces privitor la niste mosii aflä.toare in emit. Szabolcs (R. P. Ungaräl).

Regest in Kállay, I, p. 36.

6

1321 Ianuarie 28, <Oradea>.

Capitlul din Oradea adevereste z6logirea unei mosii afläitoare in comit.
Szaboks (R. P. Ungar6).

Regest in 'May, I, p. 37.

7

d321 Ianuarie 28-1323 Februarie 9, Oradea>.

Capitlul din Oradea adevereste vAnzarea unei mosii zalogite, aflältoare in comit_
Szabolcs (R. P. *Ungar5.).

Regest in Kállay, I, p. 37.

8

1321 Februarie 2, Timipara.

Carol Robert regele Ungariei porunceste lui loan banul Slavoniei sä lase
vama tArgului Zagreb, cap_tlului din Zagreb (Jugoslavia).

Regest dupa textul lat. din Smitildas, IX, p.

2
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9

1321 Februarie 9, Timitioara.

Carol Robert regele Ungariei däruieste magistrului Sinka, pentru credin-
cioasele sale slujbe, mo0a Thosolal)

Regest dupä textul lat. din Fejér, VIII. 2, p. 357-358.
Transumpt in actul regelui Carol Robert din 27 Ianuarie 1322.

10

1321 Februarie 9, <Dealul Ordzii>.

Jacob prepozitul i conventul din Dealul Oräzii raporteazd lui Carol Robert
regele Ungariei cà au citat in fata sa pe Laurentiu i Jacou, aflati pe mo0a lor
Wytka (R. P. UngarA) si pe Stefan, Andrei si pe Mihail, aflati pe mosia lor Keer
(R. P. Ungara).

Regest dupA textul lat. din Anjou, I. p. 596-597.

11

1321 Februarie 10.

<Carol Robert regele Ungariei face cun.oscut cá, deoarece Petru, fiul lui Petene,
s'a ráisvratit impotriva sa, incercAnd sá. atAte pe edpetenia Rutenilor impotriva
coroanei i afarà de aceasta> 4pentruc5., strAngAnd ca ajutAtoris) ai säi o ceaa mare
de oameni nelegiuiti nu s'a sfiit, cu cutezanta vrednicà de osAndä, sä: se razboiasc5

sà ducà lupte, aläturi de Moises), dusmanul nostru4) inversunat, i al6turi de
Beeth, impotriva mdritului bäsbat Doja5), voevodul Transilvaniei i comite
de Solnoc, iubitul si credinciosul nostru, trimis de noi in Transilvania,
spre a da ajutor pentru indreptarea starii de lucruri de acolo, n.etinAnd. seama
< numitul Petru > cà acei care uneltesc pentru a se impotrivi stApAnului
lor firesc *se impotrivesc pe fata dumnezeestilor rAnduieli ». <Regele, dupà
sfatul prelatilor i baronilor, l-a despuiat deci de toate averile sale, dar mai
ales de cetatea Borostyans), precum 0 de mai multe mosii, pe care le-a
dAruit magistrilor Ladis/au i Donch, ca i altor persoane, pentru meritele
acestora cu conditia, Insà, ca donatarii sà dea regelui in schimb cetatea Pa.tak7)
impreun6 cu toate mosiile ce se tin de ea. Vicecancelar : Ioan prepozit de Alba

arhicllacon, de TArnava >.

Regest dupä textul lat. din Pejér, VIII. 2, p. 292-295.

1) Tasolya, sat in comit. Ung (U.R.S.S.). 2) complicum. 8) Moys. 4) al regelui
6) Dawsa. 6) in comit. Pojon (R. Cehoslovac5.). 7) Seirospatak, oras in R. P. Ungarii.

3
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1321 Februarie 20.

<Carol Robert regele Ungariei inapoiazä. lui Dain.itru, marele vistier si> 4 magis-
strului Alexan.dru, castela.nul nostru de Cheresig 6), fiul comitelui Alexandru
de Nekche din nearnul Aba », < sesii din satele Scent Ladzlo, Luca si Jago-
drik 7) >. 4 Dat de mâna chibzuitului lArbat, magistrul loan prepozitul de Alba,
vicecancelar al curtii noastre ».

Regest dupa textul lat. din Anjou I. p. 597-599.

14

1321 Februarie H.

Carol Robert regele TJngariei intAreste actut lui Lambert judele curtii
regale dat unor nobili di u comit. Sirmiu (Jugoslavia) cu privire la niste mosii
din acel comitat. Vice-cancelar : loan, prepozit de Alba si arhidiacon de
Ilrnav a.

Regest dupa textul lat. din Ortvay, I, p. 24-30.

12

<circa 1321> Februarie 11, Debretin.

Noi Doja 1) voevodul Transilvandei si comite de Solnoc, facem cunos-
cut ca potrivit cuprinsului scrisorii noastre de märturie 2) Andrei, fiul luí
Azarie, trebuia SO.' vinl in.aintea noastrà, fatà cu 5tefan, fiul lui Pavel
banul, in ziva de miercuri 3) dupä sarbä.toarea intampinArii domnului 4).
Dar, sosind sorocul si par-tile infatisAndu-se inaintea noastrà, am amAnat
din invoirea noastrà si din vointa pArtilor pentru miazà-paresii 6) pricina
lor, aceasta fa' manând in starea ei de mai inainte in asa fel cà dacà se
vor fi putut intelege intre timp, <atunci > la sorocul pomenit ei ne vor
instiinta desprt impg.care, iar dacA nu, atunci ei se vor inatisa inaintea
noastrà la Debretin, spre a ràspunde la judecatd.

Dat la Delmtin, in ziva urmnoare < sarbätorii > fecioarei Scolastica.

Textul lat. In Anjou, I, p. 597.

13

i) Dausa. 2) ¡itere memoriales. 5) 4 Februarie. 4) purilicationis beate Marie. fi) ad
diem medii quadragesime (29 Martie). 2) Kyriszyg, sat In raionul Oradea. 7) in Iugo-
slavia.

4
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15

1321 Martie 8, Debretin.

Doja voevod.ul Transilvaniei i comite de Solnoc, jude delegat pentru cinci
comitate, intare§te o invoiala incheiata 'filtre mai multi impricinati cu privire la
ni§te moii aflatoare in. comit. Szabolcs (R. P. Ungara).

Regest in KAllay, I, p. 37-38.

16

<1321> Martie 9, Debretin.

Doja voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc, jude delegat de rege
pentru cele cinci comitate, da de §tire cà Ladislau i Mihail, trebue sä se infati-
eze la moia Loskod (R. P. Tingara) pentru a depune juramânt inteo hotarni-

cire a acestei
Regest dupA textul lat. din Anjou, I, p. 602.

17

1321 Nadie 12, <Oradea >.

Capitlul din Oradea adeverete cá stefan, Ladislau i Mihail, fiii lui Mihail,
fiul lui Tjbul, au inapoiat lui Roland, Petra i lui Ladislau, mo§iile Mergusd
Lyuder ; iar Roland, Petru i Ladislau au lasat fiilor lui Mihail moqia Wylok
(comit. Szatmar, R. P. "(jugara).

Regest dupà textul lat. din Anjou, I, p. 603-604.

18

1321 3Iartie 18, Timi§oara.

Magistrul Lambert, judele curtii regale §i comite de Cenad, adeverete &A a
amanat judecarea pricinei dintre *tefan, fiul lai Mihail, pe de o parte i Laurentiu

Jakow, fiii lui Andrei, etc., pe de altà parte, care au fost chemati In fata sa prin
citatia conventului din Dealul Orazii.

Regest dupg textul lat. din Anjou, I. p. 604-605.

19

1321 Nadie 18, Debretin.
<Doja 1), voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc, jude delegat al regelui

pentru cele cinci comitate ale nobililor, c7à de §tire caja sub ocrotirea sa, ca pe

1) Dausa

5
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ni§te iobagi ai no§tri * pe oamenii liberi, care vor s5. se a§eze pe mo0ile Bolch 0
Zilas din comit. Szabolcs (R. P. tingarI) ale lui Andrei, fiul lui Azarie.

Regest dupä textul lat. din Anjou, I, p. 604.

20

1321 Marti° 22, <Oradea>.

Capitlul din Oradea transcrie la cererea lui Ladislau, fiul lui Mihail, fiul lui
Ubul, actul dat de Doja voevodul Transilvaniei la 8 1Vlartie 1321, cu privire
la imiiártirea unor mo0i aflgtoare in comit. Szabolcs (R. P. Ungara).

Regest in Kfillay, I, p. 39.

21

1321 Martie 31, Timi§oara.

<Mentiune despre scrisoarea lui Carol Robert regele Ungariei, in care se aratà>
4 C 5. deoarece acel rege Carol voia sà. populeze 0 sá impodobeascá cu multime.
de popor mo0ile numite Beba Veche 1) 0 Halazmortva ale comitelui Kondam,
Cumanul säu credincios, a asigurat pe toti oamenii, de once stare sau rang, care
ar vrea sa mearg6 pentru a se a§eza pe zisele mo0i, sà.' se dueä 0 s'á stea slobozi
0 nestingheriti <acolo> 0 sà se bucure in pace 0 lini§te sub scutul 0 sub ocro-
tirea osebità a sa ing0 0 a magistrului Pavel, castelan de Buda Veche 0 de
Seghedin 0 a magistrului Toma, mare vistier al doamnei regine de slobozenie
fárà a se aduce vreo vablmare bunurilor 0 persoanei lor 2), timp de trei ani
socotiti dela sosirea lor ».

Rezumat lat. la GyArfas, p. 509 (dupà. un document din 1385).

22

1321 Aprilie 4, Timipara.

Pavel banul de MaCva 0 comae de Bodrog 3) adevere0e cá loan, fiul lui
Petru din Bátmonostor 4) a fost scutit de plata unei amenzi.

Regest dup5 textul lat. din Zichy, I, p. 207-208.

23

1321 Aprilie 7, Debretiu.

Doja voevodul Transilvaniei 0 comite de Solnoc, jude delegat al regelui
peutru cele cinci comitate, adevere0e cá magistrul Vid, fiul lui Pavel banul, a dat

1) Beeb, sat in raionul Sannicolaul Mare (reg. Arad). 2) saluis rebus e personis. 3) in
Jugoslavia. 4) de monasterio Both. (R. P. Ungarä.).

6
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mosia Geurkerequi (R. P. Ungarä), lui Blasiu, Feldric i lui Beke si loan, fiii lui
Feldrik.

Regest dupl textul lat. din Anjou, 1, p. 6o6--6o7.

24

1321 Aprilie 12, Timirara.

Carol Robert regele Ungariei cere capitlului din Buda sä. trimità un martor
al säu care impreung cu delegatul regelui sà cerceteze adevärul asupra plangerii
marelui <vistier) Emeric <de Beche > 1) impotriva raagistrului Nicolae, comite
de Timis, care 1-ar fi impiedecat sä zideaseá o biseria pe mosia Perek dupg.
ce i-o cedase in schimbul unei alte mosii numite tot Perek 3).

Regest dupä textul lat. din Zichy, 1, p. 200-201.
Transumpt la actul capithilui din Buda, din 27 Aprilie 1321.

25

1321 Apriiie 14, <Oradea >.

Capitlul din Oradea adevereste cä: Toma zis Buntha si Beke, fiul lui Andronic,
precum çi Nicolae, fiul lui tefan Negrul, toti din Ajuky (R. P. Tingarà), au fä.cut
eunoscut cA intru cat Privardus, fiul lui Aladar, le-a dat cuvenita despägubire
pentru uciderea lui Jakabcha, fiul fratelui lor Albert, ei 11 socotesc intru totul
deslegat.

Regest dupà textul lat. din Zichy. I, p. 193.

26

1321 Aprilie 27, <Buda>.

Capitlul din Buda raporteazä regelui Caro/ Robert despre indeplinirea cerce-
tärzi cerute in pricina plangerii marelui vistier Emeric <de Beche) impotriva lui
Nicolae, comitele de Timis, plangere care este intemeiatä 4).

Regest dupä textul lat. din Zichy, I, p. 200-201.

27

1321 Mai 1, <Alba-Tulia >.

Capitlul din Alba-Iulia adevereste zälogirea de cä.tre comitele Nicolae zis Perus
din comit. Zemplén a mosiei sale Felchychua cu pämanturile Isopou

) in Jugoslavia. 2) in comit. Fejér, R. P. UngarA. Perek, probabil Peregul Mare sau
Peregul Mic din raionul Arad. Regele repetil aceeasi cerere in aceeasi zi conventului din
Budafelhéviz (Zichy, I, p. 201-202). 4) conventul din Budafelhéviz (R.P.Ungarl) face In
aceeasi zi regelui un raport identic despre cercetarea asemänkoare facutà de acest asez5-
mfint (Zichy,i,p.20I-20 2).

7
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Monorous (R. Cehoslovaca)>. u Dat la octavele fericitului mucenic Gheorghe, 'fir
anul domnului o mie trei sute douazeci i unu, Nicolae fiind prepozit, Sanctus.
cantor, Toma custode, dar> Dorainic arhidiaconul de Dabaca, fiind decanul
bisericii noastre

Regest dupä textul lat. din Anjou. I, p. 6o9-61o.

28

1321 3Iai 5, liáll6semjén (R. P. Ungaril).
Doja voevodul Transilvaniei si comite de Solnoc, jude delegat in cinci comi-

tate adevereste cá Mauriciu, fiul fostului voevod Nicolae, a distrus satul Ker in
comit. SzaboIcs (R. P. Ungara) al lui Nicolae si Mihail, fill lui Mihail, precum_
si casa lor, luand toate bunurile aflate acolo cat si in satul amintit.

Regest dupà textul lat. din Anjou, I, p. 611,

29

1321 Mai 6, 1:4116semjén (R. P. Ungart1).

Doja voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc, jude delegat de rege.
peutru cele cinci comitate, precum ì Iacob, judele curiei aceluiasi voevod, iarta.

scuteste de o amenda judiciara.
Regest dupà textul lat. din Anjou, I, p. 612.

30

1321 Mai 6, <C1uj-31511:1§tur >.

Noi, fratele loan priorul de Cluj-Manastur 1) si intreg conventul acelui loc-
prin cuprinsul celor de fata aducem la cunostiinta tuturor carora se cuvine
infatisandu-se inaintea noastra, Stefan, loan, Alms i Grigore, fiii vicevoevodului
Chelleus, atat in numele lor, cat si al fratelui lor Mihail, arhidiaconul de Cojocna 2),.
impreuna cu acest Chelleus vicevoevodul 3), tatal lor, au marturisit prin viu
grai ea, in pricina pe care o au cu capitlul bisericii Transilvaniei cu privire la
cetatea <Zaadkeu> 4) a acestui capitlu 1-au oranduit si 1-au numit pe vicevoe-
vodul Chelleus, ta.tal lor, ca imputernicit al lor i 1-au <si> oranduit inaintea
noastra, <indatorandu-se> sà incuviinteze, sà intareasca i sà pazeasca nestirbit,
potrivit cupriusului scrisorii lor de indatorare 5), toate cate si le va lua asuprä-si
in fata capitlului din Oradea, numitul vicevoevod Chelleus, in numele sAu i al
pom.enitilcr sad fii, in temetul scrisorii lor <de indatorare> sau intealt fel, cu pri-
vire la inapoierea cetatii capitlului n.umita Zaadkeu.

1) Clusmonostora. 2) Gilts. 5) Vicevodae. 4) Cetatea Szadkö (a fost a.5ezatä aproape
de Välisoara) raionul Alud (reg. Cluj). Cf. Teleki, I, p. 17 i Documenta Valachorum,
p. 95. 5) literarunt obligatoriarum.

8
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Dat la sArbdtoarea sfântului loan apostolul, in,aintea portii latine 1), in anul
domnului o mie trei sute douälzeci §i unu.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, P. 349-350.

31

1321 Mai 8, Timipara.

Lambert judele curtii regale §i comite de Cenad alifara desbaterea defini-
tiväl a procesului in pricina dintre magistrul Nicolae comite de Timi i magistrul
Emeric de Beche 2).

Regest dupà textul lat. din Zichy. I, p. 193-194.

32

1321 Mai 13, Tiini§oara.

Lambert judele curtii regale i coznite de Cenad, cere conventului din Peles-
vdrad (R. P. Ungarà) sà citeze inaintea regelui pe loan §i Herbord., fiii lui *tefan
din ITzd (R. P. T.Ingara).

Regest dupä textul lat. din Zichy. I. p. 194-195-

33

1321 Mai 21, <Oradea .

Capitlul din Oradea adevere§te cà comitele Benedict cel Ro§u 3) a vândut o
jumnate din mo§ia Bolch, din, comit. Szabolcs, comitelui Briccius de
Bator (R. P. Ungara).

Regest dupà: textul lat. din Anjou, I, p. 614-615.

34

1321 3Iai 22, <Oradea >.

Capitlul din Oradea adevere§te cà comitele Briccius de Bator i magi§trii
Nicolae, *tefan §i Vid, fiii lui Pavel banul, au schimbat intre ei ni§te mo§ii din
coxnitatele Szabolcs §i. Szatmás (R. P. Ungara).

Regest dupa textul lat. din Anjou, I, p. 615-616.

35

1321 Mai 23, Timipara.

liagistrul Lambert jud ele curtii regale §i comite de Cenad dà.' de §tire
Mihail, fiul lui Ywrk., a apàrut inaintea sa cu o procura dela conventul din Dealul

1) ante portam latinam. 2) Bechee. 3) Rups.

9
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Oràzii pentru stefan, fiul lui Mihail, impotriva lui Mihail, fiul lui Mihail, care
nelinfatiOndu-se, a rgmas de judecatä..

Regest dupä textul lat. din Anjou, I, p. 616.

36

1321 Mai 24, Timipara.

Lambert judele curtii regale 0 comite de Cenad amen.deazä pe ni§te impricinati
care nu s'au infä.ti§at la termenul fixat pentru judecatà.

Regest in Kállay, I, p. 40.

37

1321 Mai 24, < Oradea >.

Capitlul bisericii de Oradea tuturor credincio0lor intru Hristos care vor lua
cunWintä de cele de fatä., mântuire intru cel care tuturor le d5. m5.ntuire.

Judea:tile ar fi in floare i ar domni prilej de ceartà, dac6 cele ce se
s5.vIr§esc in vremelnicie nu ar fi spiijinite, pentru vepica aducere aminte a
lucrului, prin niärturia scrisorilor.

Drept aceea, prin cuprinsul acestei scrisori aducem la cuno§tinta tuturor,
cà nobilul tânàr ci cinstitul magistru Pousa, fiul räposatului loan zis Cherechiul),
venind insu0 inaintea noastrà in numele sä.0 0 al lui loan, fratele sä.0 dupà
mamä., <a incredintat 0 a läsat domnului Chanadin prepozitul bisericii noastre>
mo0a numitä. Galc§petreu 2), cu acel drept çi temeiu, cu care magistrul
*tefan, fiul lui Mihiil de bung amintire, ngscut din sora dupà mamg a
chibzuitului ci cinstitului bä.rbat domnul Chimadin prepozitul bisericii noastre,
capelan al papei, cancelar secretar 0 comitele capelei domnului nostru Carol,
din mila lui dumnezeu, ilustrul rege al Ungariei, a läsat-o la cea din urmä
hatocmire a testamentului sä.u, prin mijlocirea privilegiilor noastre 0 al con-
ventului sfântului *tefan din Dealul Oräzii c apoi acela0 domn al nostru
regele a häräzit i dat pomenitului domn Chanadin prepozitul aceea0 mo0e
Galopetreu, ca mo0e a unui om mort f6rà mWenitor, ca s'o stäpAneasc5

i-a fost statornicità de omul aceluia 3), adic6 de magistrul Jakou ce!
Mare, fiul räposatului lacob, trimis <acolo>, dupg obiceiul tärii statornicit
din veclaime, fiind de fata c anduli invoirea vecinii c megiqii, c fatä. cu
omul de märturie al pomenitului convent al sfântului *tefan, trimis pentru
aceasta.

Kereky, sat in raionul Slcueni (reg. Oradea). 2) Galufpetury, sat tot acolo. 3) adicil
al regelui Carol Robert.

10
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<lar suszisul magistru Pousa > a incredintat-o i lAsat-o s'o st6paneascä dease-
menea cu drept deplin., p5.rAsind once drept, dac6 cumva ar fi avut 1), poate,
vreunul in acea mosie Galcspetreu, pàràsind orice pArà a ion 2) çi declarand de
tot si intru totul lipsite de putere çi tärie scrisorile de intá'mpinare si de
opreliste ale oricAror capitluri, conventuri sau judecätori, pe care le-au putut
dobAndi oricum, oriunde ar fi ele inatisate si de aici inainte silindu-se
ei insisl pe sine la liniste vesnic5, 3).

Spre pomenirea çi vesnica trainicie a acestui lucru am dat < scrisoarea >
de fata intárità prin punerea pecetii noastre atarnate. Pe and fiintau cu
bine chibzuitii bkbati çi cinstitii magistri ai bisericii noastre, acelasi domn
Chanadin prepozitul, loan lectorul, Andrei cantorul çi Iacob custodele.

Dat in dumineca dinaintea skbatorii înàltärii domnului, in anul aceluiasi
o mie trei sute douälzeci çi unu.

<Pe verso o insemnare contemporanL> Despre mosia Galospetreu.
Acad. R. P. R. Piliala Cluj, Arh. Ist., CCVI.
Orig. lat., perg., pecete atarnata.

38
1321 Mai 28, <Oradea >.

Prea inaltatului lor stàpán. Carol, din naila lui dumnezeu, ilustrul 4) rege al
Ungariei, conventul mAnalstirii din Oradea 5), cucernice çi cuvenite rugaciuni
intru domnul.

Am primit cu cuvenita ciaste scrisoarea deschis5.' 6) trimeasd nouä de m5.ria
voastrà çi, potrivit cuprinsului ei, im.preunà cu omul vostni, Nicolae de DAbfica 7)

pe care l-a làsat, ca <imputernicit> Indeobste si in deoscbi 8) naria vostrà calu-
garitelor surori din insu/a Iepurilor 9) aproape de Buda, ca sa" faca" chemärile
<In judecata>, cercetkile çi hofarnicirile, precumsi punerile In stälpAnire si opre-
listile pe rAstimpul unui an am trimis pe unul dintre noi çi anume pe fratele
Cristian, ca martor vrednic de cre,zare pentru a aduce la indeplinire cele mai jos
scrise. Acestia, intorandu-se la noi, ne-au mbirturisit intr'un. glas cà in martea
dinaintea sklAitorii inàltàrii domnului ducân,du-se la fata unei mosii numita
Ineu ") a pomenitelor cAlugkite etc. 11). Dat la octavele suszisei skbAtori a
ìnàltàrii domnului, in anul aceluiasi o mie trei sute dou6zeci çi unu.

Textul lat. la Pejér. VIII. 2, p. 314-315.
1) habuissent, cad szt refera si la loan fratele lui Pousa. 2) Pousa i loan. 2) adicii

se obligl sO nu inceapa niciun proces in legIturl cu mosia respectivi. 4) inclytus
5) in realitate este vorba de Dealul Orazii. 6) patentes litteras. 7) Daba/la, sat in raionul
Gherla (reg. Cluj). 6) quern < ominem>...generalem et specialem. Este vorba despre un
delegat, inzestrat cuun ordin legal valabil pe timp de un an (litterae annuales sau manda-
tum generale), potrivit cAruia el indeplinea in acest rAstimp toate formele procedurale (spe-
cificate in ordin), Mil a mai avea nevoie de un ordin special dat dela caz la caz. 5) Azi

Margitsziget. 10) Ienö, azi Funatura, sat in raionul Gherla (reg. Cluj). 11) Prescurtat in
editia textului latin.

11
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39

1321 Iunie 25, Yeti.
Noi, magistrul Nicolae, fiul lui Albert, vicecomite curial al comitatului Satit

Mare, <al> magistrului Petew 1) i cei patru juzi ai nobililor din acela0 comitat
facem cunoscut cá, venin,d inaintea noasträ Petru zis de Phylehazag 2) i Tubul,
ne-au infäti*at o scrisoare a noastrá potrivit cäreia Petru cel Row 3) i Petru,
lui Mihail trebuiau sä. jure In ziva de joi dupä särbätoarea sfantului Gheorghe-
mucenicul 4), cà ei n'au nimicit, nici n'au ars 0 n'au pricinuit <celorlalti> pagube-
in pret de douAzeci çi cinci de märci, in oi, in vite i in alte lucruri. La locul
jurälmantului ei au cäzut la intelegere pentru doua mad, pe care Petru
celälalt Petru le-au plait in fata noastrà pomenitilor Petru i Tubul ; dar
acqtia> s'au legat, cä dad vor mai inainta din nou vreo plangere cu privire
la acele lucruri, sä." fie socotiti ca atätätori ai procesului stins. lar scrisoarea
de juramänt de mai inainte mai cuprindea <arätarea> ea dad < pâratii >-
nu vor face aceastä platä, atunci vor fi socotiti vinovati de nimicirea 0 de
furtul i chiar de arderea acelor lucruri. lar ei s'au descärcat in chip legiuit prin
plata <facutà>.

Dat la Vet4 8) joi dupà särbatoarea nWerii sfântului loan botezatorul, in.
anul domnului o raie trei sute douälzeci i unu.

<Pe verso:, Scrisoarea de descacare pentru Petru cel R(:qti i Petru, fiul lui
Mihail, contra lui Petru i Tubul.

Textul lat. la Zichy, I, p. 199-200.

40

1321 <Iunie 30>.

Regina Elisabeta dgruiete lui Chanadin, fiul räposatului comite Toma, fiul
lui Pancratiu din neamul Cenad, prepozitul 8) de Oradea, cancelarul-secretar

comitele capelei 7) sotului ei regelui Carol, rao0ile Zebun 8), 0 Va§ad 9), mo0i
ale reginei in comitatul Satu Mare 0 ia mäsuri prin conventul Efântului tefan,
din Dealul Oräzii ca el sà fie pus in stäpânirea lor.

In anul domnului o mie trei sute dougzeci i unu.
Regest lat. la Pej4r, VIII. 2, p. 298-299 (Pentru data de lunä zi vezi nota.

aceluiasi).

3 ) In textul latin publicat: magister, probabil gresit in loc de magistti. In adevär se
stie din alte documente c5. Petö a fost in acest timp comite de Satu Mare. Deci Nicclae
era loctiitorul sat'. 2) Asezare diFpArutä aproape de Beltirg, raionul Satu Mare (reg.
Baia Mare). 3) Ruphus. 4) 30 Aprilie. 6) Vetys, sat tot acolo. °) E vorba despre
Chanadin . 7) comes capelle. 4) Avezare dispärutá in raionul Säcueni (reg. Oradea)_
4) sat tot acolo.

12
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41

1321 Iulie 1, Debretin.

Noi, magistrul Iacob, fiul lui Panic, judele curtii lui Doja voevodul, facem
cunoscut ca am primit in intregime amenda 1) dela Andrei, fiul lui Azarie, adica
o jumätate de march', in <pricina> in care s'a impkat cu §tefan, fiul lui Pavel
banul, pentru care il descàrcdm cu totul.

Dat la Debretin 2), la octavele lui loan botezatorul, in anul domnului o mie
trei sute douälzeci si unu.

Textul lat. la Anjou, I, p. 618.

42

1321 Iulie 5, Sibiu.

Noi, Benedict, din mila lui dumnezeu, episcop al bisericii din Cenad, i

Iwanka, din mila lui dumnezeu, episcop al bisericii din Oradea, prin cele de fat5.
aducem la cunostinta tuturor, cärora se cuvine din anul domnului o mie trei sute
douä.zeci 0 unu in cea dinthi vineri dupà särbätoarea fericitilor apostoli Petru
0 Pavel 3), venind inaintea n.oastrà magistrul loan din Cluj 4), imputer nicit al ol:qte
cetatenilor 5) din Sibiu si al domnului Heydenric, parohul acelui loc, a facut apeli
In fata noastrà, and citire unui act de apel, in cuvintele a.cestea: 4 In fata voa-
strä., venerabili parinti 0 domni, doranul Benedict, prin dumnezeiasca
milostivire, episcop al bisericii de Cenad si domnul Iwanka, prin dumnezPiasca
milostivire, episcop al bisericii de Oradea, eu magistrul loan din Cluj
imputernicitul obstei oräsenilor din Sibiu at si al domnului Heydenric
parohul acelui loc. vaz'And cä." numitii mei sapAni 9) sunt asupriti si cà vor fi
Incà asupriti de ditre domnul Nicolae prepozitul din Sibiu fälrä. temei 0
pe nedrept prin aceea ed, dei biserica lor parohialà." 7) din Sibiu se reazim'd
pe un privilegiu de libertate, totusi timp de câtiva ani numita. biserica
0 parohii ei ca mill ce erau apàsati de tirania prepozitilor s'au supus de
nevoie <acestora> mäcar ca potrivit cuprinsului privilegiilor regale, hgrAzite
numitilor mei stäpAni si provincialilor 9) acelora suszisa bisericà parohialà din
Sibiu are drept deplin de patronat 9), de care drept <insà> numitul prepozit
Nicolae si inaintasii säli, au ciuntit numita bisericá parohialà si au ciuntit-o nu
de drept ci de fapt. intrucat (el> nu are si (ei> nu au avut niciun privilegiu in
aceastà privintà si nici ei nici el, nu au adus inainte nicio prieina indrepatità
<in aceastä. privintà>. CAci numitulprepozit trage la el dijmele 0 milosteniile 10)

1) byrsagium. 2) in textul lat. publicat: de Breche (Debrecen). 3) 3 Iulie.
4) Cluswar. 2) civium. Gives regii eran Sasii din Transilvania. 9) domini, in sens de
patronii, care i-au dat procura. 9) a lui Heydenric si a obstei sibiene. 9) provinciales?
9) dreptul de a-si alege preotul sau preotii. 19) oblationes.

13
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cat i alte drepturi ale suszisei biserici parohiale si se face stapan pe ele pe nedrept
si de xnult timp s'a facut stapan pe ele pe nedrept dupa cum le vor arata
mai pe larg pomenitii mei stäpani la locul i la timpul sau desi numitii mei
stapani i mnaintaii lor atat cetateni cat i parohi, a-tat in vremea numitului pre-
pozit cat i a celorlalti prepozip inainta.si ai acestuia., s'au impotrivit 1) i s'au
plans de mai multe ori i acum i atunci, de faptul cà 2) vechii parohi ai pomenitei
biserici din Sibiu stapanesc 3) in chip slobod i pasnic toate drepturile <lor> desi
au strans <dijmele i milosteniile> fàrà nicio impotrivire, libertate de care se
bucura i acum pe deplin <toate> celelalte biserici parohiale din acea provincie,-
printre care <biserici> se stie ea des pomenita biserica din Sibiu este cea mai veche

cea dintai 4), iar singura biserica parohialä din Sibiu, dela care si-au luat obarsia
sau intemeierea celelalte biserici parohiale din suszisa provincie st à lipsitä de
drepturile si privilegiile ei, nu in temeiul unei puteri canonice, ci <prin fapta> unei
silnicii tiranice, in vreme ce, dupa cum s'a spus mai sus, celelalte biserici paro-
hiale ale numitei provincii asezate in aceleasi privilegii, se bucuil de ele cu drepturi
depline. Si fiindca multà vreme a fost mai tare nedrepta.tea celar raj, adick
atilt nävälirea Tatarilor, cat i asuprirea tiranilor Värii in asa masura ea
nimeni n'a putut sa se foloseasca de dreptul sau i nici n'a putut pana acum
sa-si ceara dreptul sail, din pricina primejdiilor drumurilor si a starii turburi a
regatului Ungariei, <acum> datorita indurarii dumnezeiesti i stradaniei domnului
Carol, ilustrul rege al Ungariei, cà aceasta stare turbure s'a schimbat in mai bine,
astfel incat primejdiile drumnrilor in.cetand i asupririle tiranilor fiind stavilite
de el 3) Ii stä deschisä orisicui <calea> urmaririi nestingherite a dreptului sau ;
drept aceea Cu privire la cele de mai sus si la alte pagube, pe care cheza-
suiesc 6) ca acesti stapani ai mei, adica obstea cetatenilor din Sibiu si domnul
Heydenric parohul din acel loc le vor dovedi la locul si la timpul lar apelez
In numele lar la scaunul apostolic impotriva zisului domn Nicolae prepozitul

inoiesc apelul, i apelez iar i Và cer staruitor, Inai staruitor i cat mai starui-
tor, voila' venerabili parinti i domni susnumiti 7) sa-mi dati scrisoare de inain-
tare a pricinei 9), incredintand pe numitii mei stapani i bunurile lor miscatoare

nemiscatoare. cat si pe toti cei ce tin de ei, precum i pomenita bisericä paro-
hiala din Sibiu, impreuna cu toate folosintele sale si cele ce tin de ea, ocrotirii
scaunului apostolic i stau chezascà, cu privire la cele de mai sus, numitii mei
stapani se vor infatisa la judecata pontificelui cel mai inalt sau a delegatului sau,
iar pentru urmarirea acestui apel, pun soroc potrivit cu dreptul ce mi-1 da
legea 9).

1) invitis. 2) eo quod. 9) In text, prezentul: possideant, deoarece se refera la situatia
de drept, percepissent, la trecut, aratà situatia de fapt. 4) principalis et primaria.
5) de regele Carol Robert. 6) ollero. 7) cei doi episcopi 4) apostolos sau litterae trans-
misionales. Era scrisoare prin care apelul se inainta la instant5. superioarA. 9) ex
beneficio itois concessum.

14
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Iar noi neputând sà tagaduim dreapta i legiuita cercre a namitului iruputer-
nicit, i-m da.t scrisoarea de inaintare a pricinii si am pus sà fie cuprins a.pelul
<sail> din cavant In cuvant in cele de fata i sa fie intarit prin atarnarea pecetilor
noastre.

Dat in campia de langd Sibiu, in prima duminica dupä: sarbatoarea fericitiilor
apostoli Petra i Pave/, in anul domuului insemnat mai sus

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 350-352.

43

1321 Iulie 13, Oiejdea.

Benedict, din milostivirea dumnezeiasca, episcop de Cenad si Iwanka, din mila
lui dumnezeu, episcop de Oradea, tuturor credinciosilor 'infra Hristos care vor
vedea scrisoarea de fata, mantuire infra mantuitorul tuturor.

Dreptul cere si se stie ca e potrivit ca intelepciunea, ca urmarile faptelor
omenesti, pe care lungimea timpului obisnuieste si le vateme pria colbul uitarii,
sa fie incredintate chezasiei docurnentelor çi sa fie intarite spre necurmata
amintire prin scrisori autentice. Drept aceea, prin randurile acestea, voim sä:
*net la cunostinta tuturor, atat a ce/or de Ltd, cat si a celor viitori ca, infa-
tisandu-se inaintea noasträ: nobilul bkbat Chelleus voevodul 1), fiul lui Chelleus
de Trasdu 2), din nea.mul Akus, in numele sau si al lui tefan, loan, Akus
Grigore 3), pe de o parte, iar pe de alta parte chibzuintii barbati magistral Nicolae,
prepozitul bisericii din Alba Transilvaniei, i rnagistrul Adrian, arhidiaconul
de Kezdi 4) In numele chibzuitilor bArbati din intreg capitlul numitei biserici
a Transilvaniei, cu scrisoarea de imputernicire a fiilor numitului voevod Chelleus,
(scrisoare> intocmita sub pecetea conventului de Cluj-Ma:star i avand urm5-
torul cuprins: <Urnteazci actul priorului din Cluj-Meituktur, din 6 Mai 132».

Pomenitul voevod Chelleus, in numele sau si al susnumitilor sai fii, a martu-
risit prin rostirea viului s'Au graiu, ca cetatea numitä Zadkeu 5), pe care o au si
o tin numitul voevod Che_lleus i susnumitii säi fli fusese, a fost si este i acum
cetatea i banal numitului capitlu al bisericii Transilvaniei, i cà ei au pastrat-o
'Ana acum pentru acel capit/u ca fijad a acestuia i ca o vor mai pastra si tine
din incredintarea pomenitului capitlu, ind doi ani de aci inainte pentru acel
capitlu, iar dupa trecerea a doi ani impliniti, ei vor fi datori, dupa cum s'a legat
numitul voevod Chelleus inaintea noastra, in n,umele sau si al fiilor sài, sa dea
indarat i sA inapoieze capitlului, numita cetate Zadkeu ca fiind a acelora fara
vreo hnpotrivire sau imprejurare. $. s'a pus aceasta pedeapsa i indatorare ca,

1) de fapt Chelleus era vice-voevod.; ad e o gresaltt care se repetà in tot textul.
5) Trozkou, azi Rimetea, sat in raionul Turda (reg. Cluj). 3) Viii lui Chelleus. In
original, dupä Grigore scrie: i Mihail arhidiaconul de Cojocna i. peste care s'a Mat cu o
linie. 5) Vast scaun säcuese pe teritoriul jud. Trei Scaune. 5) Fostä avezare aproape de
Välisoara, raionul Alud.
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-daca dupä trecerea celor doi ani <socotiti> dela darea <scrisorii> de fati numitii ar
nesocoti sau n'ar voi, la cererea pomenitului capitlu al Transilvaniei, sa intoarca
-§i sa inapoieze capitlului des n.umita cetate, ei s'A fie loviti de °salida afuriseniei,
pe care s'a legat de bunavoie pomenitul voevod Chelleus chiar de pe acuna s'o
primeasca pentru sine §i. fiji sài, lar toate mo§iile 1) lor vor fi lovite prin chiar
acest fapt 2) de interdictul bisericesc <§i> nu vor fi iertati de afurisenie §i. de
interdict, pana ce pomenita cetate nu va fi inapoiata de ei in mainile capitlului
Tran.silvaniei.

Spre amintirea acestui lucra, la cererea staruitoare a susziselor parti, <le-am
clat> scrisoarea noastra de fatä infanta' cu puterea pece-Vil noastre adevärate,
atarnate.

Dat ranga satul Oiejdea 3) in partile Transilvaniei, la sárbätoarea fericitei
fecioare M,argareta, in anul domnului o mie trei sute douazeci §i unu.

Textul lat, la Zimmermann-Werner, I, p. 352-353.

44

1321 Iulie 14.

Noi magistrul loan vice-comite de Bihor §i. cei patru juzi ai nobililor din acela4i
comitat dam de §tire cà nobilul bärbat, comitele Iuanka, fiul lui Odun, inatiOn-
du-se inaintea noastra s'a plans ca Petru, abatele bisericii din Egied 4), navalin.d cu
silnicie inteun sat al säu nu3nit Cadea8), <1-a pradat> cu totul i in intregime .6)

ne-a cenit un ora de-al nostru, ca sà cerceteze adevarul cu privire la plangerea
lui de mai sus. lar noi, impreund cu omul nostru, anume Ladislau, fiul lui Gabriel,
in locul nosiru 7) . 6) care intorcandu-se la noi, ne-a spus cà, dupa cal a putut
afla dela oameni nobili §i de rand . . . 6) dela ale§i 8) i dela alti oaraeni de once
stare, suszisul abate Petra <a pradat suspomenitul sat . . . >6) <Dat> in cea din-
tai marti dupa sarbatoarea fericitei Margareta, in an.ul domnului o mie trei sute
douazeci i unu.

Textil] lat. la Anjou, I, p. 623.

45

1321 Iulie 25, Troneln (R. Cehoslovaa).

Carol, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, credincio§ilor sai din capitlul
bisericii fericitului arhanghel Mihail din Transilvania, mantuire §i. milostivire.

Prin scrisoarea de fa.ta porun,cim cu tarie credintei voastre ca s'A trim.eteti, dim-
preuna cu magistrul Iacob, notarul nostru special 9) i cu om.ul lui Toma voevodul

1) possessiones. 2) ipso facto. 3) Woyosd, sat in raionul Alba (reg. Ilunedoara).
4) Avezare disparut& ranga' Diosig raionul SAcueni (reg. Oradea), 5) Kaga, sat tot acolo.
4) l'Acuna in textul latin publicat. 7 ) vice nostri 8) electis. 9) notario nostro speciali.
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Transilvaniei i comite de Solnoc, un Om de al vostru ca martor vrednic de crezare,
inaintea caruia acelasi om al vostru si omul nurnju1uj voevod, ducandu-se la mosia
Lilies 1) si strangand laolalta pe vecinii si megiesii ei, s'o hotarniceasca dupd ba-
tranele i vechile semne de hotar i sà punä in stapanirea ei, Cu toate folosintele

cele ce in de ea, pe magistrul Petra, ca s'o stapaneasca, daca nu va fi nimeni
impotriva, iar pe impotrivitori sa-i cheme inaintea noasträ., etc.

Dat in cetatea TrenCin, la sarbatoarea fericitului apostol Iacob, ihi anttl dom-
Tmlui o mie trei sute dotiä.zeci si unu.

Textul, lat. la Peje'r, VIII. 6, p. 56-57
Transumpt in scrisoarea regelui Carol Robert din 9 Septembrie 1321.

46

1321 Septembrie 9, <Alba-Itilia >.

Prea inaltatului säu stapan, domnului Carol, din India lui dumnezeu ilustru
Tege al TJngariei, capitlul bisericii din Transilvania, cuvenite i cucernice rugilciuni
intru domnul cu necurrnata credintä.

Sá afle inaltimea voastra cà noi am primit scrisoarea inaltimii voastre cu urma-
torul cuprins: <Urmeazd actul lui Carol Robert, regele Ungariei, din 25 Iulie
1321). Noi, asa dar, supunandu-ne poruncii i insarcinarii in.altimii voastre,
zja cum suntem datori, am trimes în locul nostril dimpreuna cu pomenitul
gistru Iacob, omul vostru i cu ma.gistratul Mihail, fiul lui Dionisie, omul pome-
nitului voevod Toma, spre implinirea poruncilor voastre de mai sus, pe unul
dintre noi, pe magistrul loan, arhidiacon de Ozd, fratele nostru canonic, ca
martor, etc. 2).

Dat in cea dintâi miercuri dupa särbätoarea nasterii fericitei fecioare, in anul
domnului o mie trei sute douazeci i unu.

Textul lat. la Pejér, VIII. 6, p. 56-57.
Trausumpt in scrisoarea regelui Carol Robert din 22 Noembrie 1322.

47

<1321 >3) Septembrie 14.
Noi, Marc comitele de Satu-Mare loctiitorul magistrului Mihail4) i ceilalti patru

juzi din acel <comitat), facem cunoscut, ea deoarece loan, fiul lui Zaharia, a
zdus in.aintea noastra la sarb5.toarea înàlàrii sfintei cruci 5) martori vrednici de
-torta crezarea, impotriva lui *tefan, zis Chiba, cu privire la furtul unor lucruri

1) Ulves, sat in raionul SIrmas (reg. Cluj). 2) Prrineazil observatia editorulni: se
araa in stilul obisnuit ca magistrul Petra a fost pus in sea'pinirea <mosiei> Ulie, nefiind
uimeni impotrivà. 3) Precizarea datei dup5. Pejér, VIII. 2, p. 315, unde Marc:d5. un act la
<I9 Octombrie> 1321 in legItura cu aceastä pricina, In anul 1321 eirbätoarea sfintei
cruel cade inteadevär luni. 1) vice magisler Michaelis. Gresalti in loc de vice /nagistri
Michaelis? 3) 14. Septembrie.

Doc. Transilvania c. 714 17
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din biserica sa, iar Stefan, fiind intrebat in chip legiuit, nu a voit . . . 1) la juraman-
tul martorilor. Noi a9a dar, cu invoirea i nesilita indatorire a partilor, am
hotarit ca intre pa* sä se tina o lupta pe jos 2), astfel ca pomenitul Stefan A*
lupte el insu0, iar loan sa aduca un luptator 3) cat va putea mad bun, iar lupta
<va avea loc> inaintea noastra, in ziva de luni 4) dupa sarbätoarea fericitului
Gall marturisitorul 8).

Dat la Satu Mare, in ziva de luni, la sarbatoarea pomenita.
Textul lat. la Fejér, VIII. 2 , p. 688.

48

1321 Octombrie 5, Debretin.

Doja voevodul Transilvaniei i jude delegat de rege pentru cele cinci comitate,
cere capitlului din Oradea sa ja parte la cerceta.rea plangerii taagistrului Stefan
fiul lui Mihail, fiul lui Ubul 0 a lui loan, fiul &au, impotriva magistrului
Toma, fiul lui Dionisie, comitele de Ugocea, care a pradat satul lor Baacha
(R. P. Ungara).

Regest dupd textul lat. din Anjou, I, p.631-632.

Transumpt in actul capitlului din Oradea, din 16 Octombrie 1321.

49

1321 Octombrie 16, <Oradea>.

<Capitlul din Oradea raporteazä regelui Carol Robert, ea in urma cercetarii
a cererea lui Doja, voevodul Transilvaniei de magistrul Laurentiu, fiu
luí Grigore de Bylle, insotit de magistral Egidiu> preotul altarului fericitului
mucenic Gheorghe din biserica noastrá catedrala o <ca martor al capitlului, s'a
incredintat ca magistrul Toma a pradat mo0a Baac <h> a (R.P. Ungara), fa.pt dovedit
intre altele, prin cercetarea intreprin.sa in a.dunarea nobililor 0 a oamenilor de
rand 8) convocata de magistrul Peteu, comitele de Satu Mare 0 de cei patru juzi
din acela0 comitat>.

Regest dupl textul lat. din Anjou, I, p. 631-632.

50

1321 <Octombrie 19>).

Noi, Marc, comite de Satu-Mare i ceilalti patru juzi ai nobililor 8) din acela0
oc, dam de §tire cà in lunea trecuta 9) Ioachim, fiul lui Avram., luptandu-se jute°

1) Lacuna in textul latin publicat. 9 duellum pedestre. 1) pugilem. 4) 22 Octombrie.
9 16 Octombrie. 6) in congregacione nobilium et innobilium. 7) Vezi actul aceluiagi Marc
din 14 Septembrie <1321>. 9 et aliiquator iudices nobilium. 9 secunda feria proximo.
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luptä dreaptà pe jos 1) cu Stefan Chyba 1-a biruit pe câmpul duelului, i /-a spdn-
zurat in spänzurgtoare drept pedeapsä, ca pe un hot invederat 2). Am inteles
cg numitul a fost omorit prin gâtuire, in chip indreptgtit.

Dat la sorocul argtat mai sus, in anul domnului o mie trei sute dougzeci
unu.

Textul lat. la Vejér, VIII. 2, p. 315-326.

51

1321 Noembrie 1, laugii cetatea Ciceu.

Nci, Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc, prin cuprinsul celor
de fatg facem cunoscut tuturor cgrora se cuvine cà, intrucat comiteIe NIcolae,
fiul lui nich, fost castelan al Ciceului 5), ca sà capete milostivirea regelui ncstru,
in semnul credintei sale, a inapoiat acum regelui nostru prin mijlocirea noastr5.,
pomenita cetate numitä Ciceu, pe care pang acuma o tinuse pentru fiii
voevodului Ladislau, si cunoscând vointa domnului nostru regele in aceastä
privintg 4) i potrivit ränduelilor puse la cale cu dânsul 5) am pus sg i se dea6)
pomenitului comite N:colae i prin el mostenitorilor sgi niste mosii sau sate
numite Sucutard 7), Taga 8) i Silivas 9). Si ne-am legat impreung cu regele
nostru sg sprijinim statornicia vesnicg i nesdruncinatä a acestora astfel ca, dacg
nu vom putea s5. dobAndim <aceste mosii> in numele domnului nostru, sg-i däm
lui ")din moiile noastre de mostenire 11) tot atata 12), <adicg> niste mosii de acelasi
pret 13). De asemenea plin de incredere in domnitorul nostru, ii dgm indärgt
Ii intoracem numitului comite N:colae toate mosiile sale, <a-tat cele.> de mostenire,
<cat si cele dobandite> <de el> si le vom lua inapoi, prin mijlocirea regelui din maim
oricui sau ale oricgror le vor fi cotropit, i vom face sà fie pe veci pgstrate pentru
el si pentru urmasii /ui. Tot asa m hotgrit sà dobändim i sà clgruim pe veci, in
numele regelui nostru, numitului comite Nicolae, o bucatg din mosia sa 14) numità
Santejude 15), care acum nu e in stä'.pänirea lui, ci a altora. Dar pentru ca aceasta
sg nu se fad. spre pag-uba altora, regelenostru are dea in schimb pgrtii potrivnice
<o altg mosie> sau pretul potrivit in bani.

De asemenea mai dgruim numitului comite Nicolae, ca loe de sedere,
satul Bontida 16) cu morile lui, cu vama 17) si Cu toate folosintele de
once fel, pe timp de un an, dela darea <celor> de fatg.

1) pedestre duelum. 2) furem manifestum. 3) Chycov. Ruinele acestei cetAti se aflà
aproape de Reteag, raionul Dej (reg. Cluj). 4) in hac parte. 5) cu regele 41) In actul
regelui Carol Robert din 1321 cu privire la aceeasi chestiune se vorbeste despre restitui-
rea 8 acestor mosii lui Nicolae. 7) Szent Gothard, sat in raionul Gherla (reg. Cluj).

Csege, sat tot acolo. 9) Szasz Szilvas, sat tot acolo. 117) comitelui Nicolae. 11) heredi-
tariis possessionibus. 12) adicri atat cat au ca intindere cele trei nioii amintite. .13) pos-
sessimes aequivalentes. 14) A comitelui Nicolae. 14) Szenteced, sat tot acolo. 19) Sat
tot acolo. 17) tributo.
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Afarl de aceasta mai hotarim ca, pe temeiul puterii regelui, sá i se ierte numi-
tului comite Nicolae toate relele i vältdm.ärile pe care le-a fäcut pang, acum, pentru
pästrarea pomenitei cetati, prin ucidere de oc.meni, prin pricinuiri de rele, prin
pustiiri de mosii si jefuiri de bunuri, färà vreo judecatà 1), si fdrä vrenn neajuns
pentru el sau pentru tovarg.sii lui de faptä. Am mai ingdduit ca pe slugile i io-
bagii lui, sä nu-i put,m judeca nici noi, nici vreunul din juzii nostrii, dar comitele
Nicolae va fi dator sä dea despägubire dupä drept te 2) pentru acestia tuturor
celor care se vor plAnge de acestia 3).i oricine va inainta vreo plängere impotriva
comitelui Nicolae insui, pricina o va judeca regele nostru san noi, iar nu vreun
alt jude ce s'ar afla atunci in slujbä.

Nu trecem sub täcere nici faptul cä nici fiii nici urmasii numitului comite
Nicolae, nu vor putea fi osanditi pentru vätämärile pricinuite de tatäll lor, nici de
noi, nici de alti juzi, de vreme ce se bucurà de aceleasi privilegii, ce au fost ingä-
duite i tatälui lor 4). N'u uitdm <sd pomenim> nici cä mosiile, despre care
comitele Nicolae spune cä le are prin mostenire, sunt cele numite Säntioane 5),
Bichou 6), Koudmadch 6) si SAntejude. De asemenea el spune ca i se cuvine

mosia Bou 7) o parte dobandità de el prin cumpärare 0 pe care cum s'a
spus mai sus, ne-am legat sä i-o invesnicim 8) prin mijlocirea regelui, dacá se va
dovedi limpede d sunt ale sale. Si mai presus de toate, ne-am legat i ne legärm,
pe credinta noastrasi pe aceea a magistrului Sim ion, fiul lui Mihail...9) ca, impreunä
en regele nostra, sä ne ingrijim de intkirea i päzirea tuturor celor pomenite
mai inainte si a fiecArui lucru in parte, pe seama comitelui Nicolae.

Dat la poalele cetätii Ciceiului, la särbältoarea tuturor sfintilor,in anul dornnului
o mie trei sute douAzeci i unu.

Textul lat. la Vejér, VIII. 2, p. 316-319 (act suspect prin redactarea o stilul
sau ce par tarzii, dei prezinta cateva asemanari poate imprumuturi textuale
cu actul regelui Carol Robert din acelasi an cu privire la aceeasi chestiune, act
fata de care prezintl unele contraziceri; Zimmermann-Werner, I, p. 334. De altfel
exista inca un document asemanator si din acelasi an la Zimmermann-Werner, I, p.
353-354, care s'a dovedit a fi fals, cf. Karácsony, p. 36).

5 2

1321 Noembrie 12, <Oradea>.

Capitlul din Oradea adevereste cá magistrul Andrei, canonic cantor, magistrul
loan, magistrul Lökös si Mochuz, fiii lui Bereck din Bator 10), fiul lui Andrei, pe

1) sine strepitu iudicii. 2) satisfacere. 3) adica de slugile ì iobagii lui. 4) si eodern
genere participes existent, quae patri ipsorum est concessa. Textul necomplet sau gre-

pronumele relativ quae neacordandu-se cu nimic. 8) Szent Twan, sat in raionul Gherla
(reg. Cluj). 6) Asezari disparate tot acolo. 7)Boribny'res, sat tot acolo. 8) perpetuare.
9) Lacuna in textul latin publicat. 10) Nyirbátor, orasel in cornit. Szabolcs (R. P.
Ungara).
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de o parte ; loan si Miltail, fiii lui Gheorghe din Bator, fratele lui Bereck, pe
de altà parte, au impartit intre ei mosiile apaqindtoare mândstirii lor numite
Odun 1).

Regest la Kallay, I, p. 41.

53

1321 Noembrie 17, Timisoara.

Lambert judele curtii regale si comite de Cenad adevereste c5. In fata sa,
magistrul F,merie, comite de Bars si castelan de Leva (R. Cehoslovacä.), s'a invoit
cu comitele Ilie de Calocea cu privire la o mosie din comit. Bodrog, ( Jugoslavia).

Regest dupa textul lat, din Zichy, I, p. 203-206.

54

1321 Noembrie 19, Timisoara.

Magistrul Lambert judele curVii regale si comite de Cenad amanà judecarea
pricinei dintre loan s't Stefan, fiii lui Ilie, pe de o parte i Lochk i loan, fiii lui
Nicolae, pe de ala parte.

Regest dupa textul lat. din Anjou, I, p. 633.

55

1321 Noembrie 19, <Oradea >.
Capitlul din Oradea adevereste c5.' Roland, fiul lui Toma si fratele sä.0 Petru

cedeazà lui Stefan, fiul lui Mihail fiul lui Ubul i fraVilor acestuia mosia Wylok
din comit. Szatmar (R. P. Ungaa).

Regest dupa textul lat. din Anjou, I, p. 633-634-

56

1321 Noembrie 22.
Carol, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, etc. tuturor etc.
Se cuvine ca majestatea regalà sà priveascà cu ochi binevoitori slujbele credin-

cicase ale supusilor säi, sà ja aminte la ele F.,: sà inalte la demnitäVi pe cei care i se
supun cu credina, imbogäteasc5.* cu mosii inzest'reze cu darurile milos-
tivirii regesti, pentru ca altii imbolditi de pilda lor, sà fie indemnati spre implinirea
faptelor de credina, cu mai mula insufletire.

Drept aceea prin cuprinsul acesteia voim sà ajungà la stirea tuturor cá

venind inaintea luminäViei noastre nobilul bärbat, magistrul Simion, fiul lui

Mihail, iubitul i credinciosul nostru, a cerut ca mosia lor Ulies 2) . . . 3) dupa

cum märturiseste, a omului . 3) si prin aceasta tinând de dreptul nostru

1) Nyiradony, sat in comit. Szabolcs (R. P. Ungarg). 2) Ulves, sat in raionul
Särma§ (reg. Cluj). 3) Lacuna in textul latin publicat.
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de danie, sä fie data de noi §i haräzità pe veci fratelui säu Petra pentru
supusele sale fapte de credintä. lar noi dupa obiceiul bun §i din ve-
chime incuviintat al regatului nostru, voind sà purcedem in aceasta dupl huna
§tiintä <a noasträ), am dat insärcinare prin scrisoarea noastrà credincio§ilor nWri
din capitlul bisericii fericitului Mihail din Transilvania ca ei sá.' trimitä un om
vrednic de crezare drept martor, inaintea caruia ornul nostru magistrul Iacob,
notarul curtii noastre §i omul lui Toma, voevodul Transilvaniei, chemând lao-
laltä pe megie§i i vecini, §i hotärnicind pomenita mo0e dupä adeväratele
bdtrânele semne de hotar, sà punà in stapanirea pomenitei mo§ii pe numitul
magistru Petru, ca s'o stapaneascä pe veci, dacä nu s'ar impotrivi nimeni. Dacä
ar fi unii care s'a' i se impotriveascä, sä-i cheme in chip legiuit inaintea noastra.
lar acei credincio0 ai no§tri ne-au fdspuns in scris cu aceste cuvinte: <Urmeazd
actul capitlului din Alba Iulia din 9 Septembrie 1321).

lar noi afland din darea de se2.mà a nuniitului capitlu cä pomenita mo§ie
tine de dreptul nostru de danie, cunoscand i inand seama i aducandu-ne
aminte de credinta i de faptele vrednice de lauca pe care ni le-a adts,
foarte adese ori prin ravna vrednieá de laudà a virtutii sale numitul
magistru Petru, fdcandu-se foarte plälcut majestätii noastre, in multe felur
de slujbe <vi) de indelungatäl vreme i ca o fásplatà oarecare a sluj-
belor sale, am dat, am da'ruit §i am häfdzit suszisa mo0e Ulie§ cu toate folo-
sintele sale §i cu toate cele ce tin de ea, in marginile i hotarele ei, pomenitului
magistru Petru §i mo§tenitorilor s'E §i urmaOlor mWenitorilor säi cu acela
drept cu care se tie ca. Vine de dreptul nostru de danie, ca s'o stdpaneasc5., s'o
tina §i s'o aibe in veci. Spre märturia i ve§nica tärie a acestui lucru, am dat
scrisoarea de LO, intärità cu puterea pecetii noastre duble.

Dat de mana chibzuitului bärbat magistrul Ioan, prepozitul bisericii de Alba,
vicecancelar al curtii noastre i arhidiacon de Tärnava, iubitul i credinciosul
nostru, in anul domnului o mie trei sute douäzeci §i unu, in ziva a zecea inainte
de calendele lui Decembrie, iar in al domniei noastre tot in anul al douäzeci
unulea.

Textul lat. la rejér, VIII. 2 p. 55-58.

57

1321 Noembrie 23, Timipara.

Lambert judele curtii regale §i comite de Cenad, obliga pe stefan, zis Bugar,
la jurämânt in procesul acestuia cu Dominic, fiul lui Mortunus din Honor (R. P.
Ungarä.).

Regest dupà textul lat. din Zichy, I, p. 203 205.
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58

1321 Noembrie 25, Ochrefin

Doja voevodul Tran.silvaniei, jude delegat de rege pentru cele cinci comitate,
it iartä. pe Andrei, fiul lui Azarie, de o amenda.

Regest la Kallay, I, p. 42.

59

1321 Noembrie 28.

Carol, din mila lui dumnezeu regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei
Serbiei, Galitiei, Lodomeriei, Cumaniei i Bulgariei, tuturor credincio0lor intru
Hristos, atat celor de acum cat i celor viitori care vor vedea scrisoareal) de fata,
mantuire intru mantuitorul tuturor.

Se cuvine ca majestatea regala sa urmareasca i sa ja aminte cu ochii bunà-
vointei la slujbele credincioase ale supu0lor sài, i pe cei ce slujesc cu credintä
sa.-4 inzestreze cu mo0i, sa-i inalte in dregatorii i sa-i imbogateascà cu darurile
marinimiei remti, pentru ca prin pilda lor sa fie indemnati qi altii mai vartos
a savar0 fapte de credinta.

De aceea, prin cuprinsul celor de fata voim sa ajunga la cuno§tiinta tuturor
ca, deoarece comitele N:colae, fiul lui fostul castelan de Ciceu2), credin-
ciosul nostru, parasind calea necredintei, prin care in vrem.urile trecute se rascu-
lase impotriva noastra §i manat de ravna credintei intorcandu-se pe poteci/e supu-
nerii, mult a intrat in vointa majestatii noastre prin tot felul de slujbe cu sarguinta
celei mai mari credinte i cu osardia doritei3) purtari de grija, noi, care din datoria
ce ne revine din carmuirea pe care am luat-o asupra-ne, suntem datori a privi cu
ochii indurarii vrednicia fiecaruia voind s5.-1 facem pe numitul comite N:colae
p5.rta al därniciei noastre, din datul imbel§ugat al dragostei noastre, intorandu-i

inapoindu-i ni§te mo0i sau sate numite Sucutard, Taga i Siliva§4) cu acel drept
.cu care se tie cà tineau de dania noastra, impreuna cu toate folosintele lor,
cu toate cele ce tin de ele, in vechile i adevaratele lor hotare, lui6) i mo0enito-
rilor lui i urma0lor acestor mo0enitori i-am dat, i-am daruit i i-am harazit
toate mo0ile sale ereditare sau dobandite pe once temei legiuit, ca sa. le stapaneasca,
sa le tina i sa le aiba pe veci. Afarà de aceasta prin osebita < noastra > milosti-
vire, am hotärit sa i se ierte i sà i se uite6) pe veci toate relele i vatamärile pe care
le-a savar0t numitul comite N:colae, prin omucideri i rániri, ori i unde in vre-
mea cand stapanea zisa cetate Ciceu.

In am.ntirea i despre ve0tica träinicie acestui lucru am dat scrisoarea pri-
vilegiarä de fata intarita cu puterea dublei noastre peceti.

paginam. 2) Chychou. 3) votivae. 4) Scenthgotharth, Cheue et Za sciluas, sate in
raionul Gnerla (reg. Cluj). 5) numitului Nicolae. 6) relaxanda.
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Dat de mana chibzuitului barbat, magistrul loan, prepozitul bisericii de Alba
arhidiacon de Tarnava, iubitul s't credinciosul nostru, in anul domnului o mie

trei sute dona zeci i unu < in a patra zi inainte de calendele lui Decembrie >
in al domniei noastre de asemenea in al douazeci i unulea.

Acad. R.P.R., Piliala Cluj, Arh. Ist., CCI.

Orig. lat., perg.; publicat si in Zimmermann-Werner, 1, p. 351 (cu unele greseli)

GO

1321 Deeembrie 7, <Oradea>.

Capitlul din Oradea adevereste cä Nicolae si Ladislau, fiii lui Alexandru din
Karazi) n'au rascumpdrat la timp o mosie a lor pe care au zalogit-o.

Regest in Kallay, I, p. 42.

61

1321 Decembrie 8, Avignon.

loan episcopul etc., iubitului fin Chama al lui Toma 2), canonic al bisericii dirt
Alba din dieceza Transilvaniei, mantuire, etc.

Atunci cand cantilrim cu o chibzuiala binevoitoare starea i vrednicia acelora care
merita milostivirea no f stra si a scaunului apostolic, li intampinam mai bucuros
cu darul unei numiri bisericesti i Ii incOrcam cu hAr'azirea unei cinstiri potrivite
<mai degraba> pe aceia care ne sunt infatisati cu lauda pentru cinstea moravu-
iilor si a vietii <lor> s't pentru alte daruri ale virtutilor <lor> de marturia unor
oameni vrednici de crezare. Drept aceea, voind sa mil-6m in chip osebit vred-
nicia ta pentru care esti laudat si de dragul si Cu gandul la preaiubitul nostru
fiu intru Hristos, Carol, ilustrul rege al Ungariei, care s'a rugat prea plecat de noi
In aceasta privinta pentru tine sfetnicul sau iti daruim cu apostolica noastfá
autoritate, canonicatul bisericii Alba din dieceza Transilvanici, cu dreptul deplin
de canonic si te si numim in acel < canonicat > etc., ca mai sus in celelalte
scrisori apostolice asemOnaoare 2) Asa dar <nimanui sà nu-i fie ingaduit a calca
actul nostru > de danie, de numire, de pastrare, de opreliste i de hofárire, etc..

Dat la Avignon in a sasea zi inainte de idele lui Decembrie, in al saselea an_
In acelasi fel: venerabililor frati, episcopilor: .. de Zagreb si . de Oradea

si iubitului fiu, prepozitul bisericii din Titel 3) din dieceza Calocea li se porunceste
sä mijloceascä spre a fi primit numitul Nicolae 4) frate canonic, etc. Dat ca mai
sus 2).

Textul lat. la Theiner, I, p. 478.

1-) "Nyirkárasz, sat in comit. Szabolcs (R. P. Ungar5). 2) Indicatie de cancelarie
3) Localitate in Jugoslavia. 4) drawn Nicolaum. ScApare pentru Chama al lui Toma?

24

www.dacoromanica.ro



02

<1322-1328> joi,

Viteazului cavaler, stapanului lor, lui Filip palatinul, jude al Cumanilor
comite de Zips i de Ujvar, cei patru juzi ai nobililor din provincia Satu Mare,
cu toata supunerea i hotkirea de a sluji.

Am primit cu cinstea cuvenita scrisoarea märiei voastre pe care Pavel, fiul
lui Iacob s'a ingrijit sà ne-o infat4eze, cu urmatorul cuprins: anume> cà in ce
privete moiiie lui Andrei, fiul lui Chyzer, pe care le mai tine in stäpanire loan
cel mare 1) cu tirea, invoirea i sfatul nostru, sa-1 indemnam pe acel loan ca
inapoieze moiile 2) sa-1 mustram pentruca n'a tinut seama de scrisoarea mariei
voastre. Cu privire la aceasta, dupa ce s'a citit scrisoarea voastra pomenita, el
ridicandu-se in mijlocul nostru, a spus ca a primit scrisoarea voastra cu cinstea
ce se cuvine pentru scrisoarea stapanului sail, dar in ce privqte inapoierea
ilor amintite el spune urmatoarele märiei voastre: cá dacà ar putea sa tina de dania
cuiva, ca el sa ddruisca cuiva moOile sale, s'ar invoi cu multa dragoste ; dar
daca oricine ar zice altuia ceva cu privire la moOile aratate, el ar fi gata sa se
infat4eze cu placere impotriva aceluia 3). . . in once loe de judecata.

Dat joi, la Bogh4 4).
Textul lat. la Fejér, VI. 2, p. 346-347 (Uhl indicarea anului; pentru data cf..

RarAcsonyi, Hamis, p. 1281.

63

1322.

Carol Robert regele Ungariei amintWe inteo scrisoare despre Kopoz, fiuI
lui Toma i Moyus, fiul lui Moise, invederati räsvratiti i necredincio0 fata de noi_

Regest in SzAzadok, 1888, p. 141, nr. 6.

64

1322 Ianuarie 1, <Alba-Iulia>.

Capitlul bisericii din Transilvania tuturor credincioOlor intru Hristos, care
vor vedea scrisoarea de fata, mantuire intru mantuitorul tuturor.

Prin cuprinsul acestora voim sà aducem la cuno§tinta tuturor, atat a celor de
acum cat §i a celor viitori ca venind inaintea noastra magistrul Nicolae, fiul lui
Eymech 5), ne-a infati§at privilegiul domnulti Carol, ilustrul rege al Ungariei

1) Magnus. 2) In textul latin publicat: possesionis (la singular). 3) Intelesul probabil
al pasagiului confuz: quod si alicuius donationis hoc esse posset, ut suas possessiones alicui
donaret, diligenti cum amore laveret, sed si quicun que alicui super praemissas possessiones
aliquid dixerit, libenter in omni loco iudicii..., tenenda contra eum audil et. 4) Bogus, sat
in raionul Satu Mare (reg. Baia Mare). 5) La rejér, gresit: Emich.
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intocmit Cu privire la mosia sa ereditara rugandu-ne cu staruinta, sä facem sa se
scrie intocmai spre mai mare chezasie cuprinsul acelui privilegiu i sa-1 intarim
cu pecetea noastra. Cuprinsul numitului privilegiu este acesta: <Urmeazd
actul lui Carol Robert regele Ungariei, din 28 Noembrie 1321>. Noi asa dar,
incuviintand cererile lui drepte, ingaduite i legiuite, deoarece am aflat privilegiul
acela intreg in ce priveste pergamentull) i pecetea, fàrà tersaturi, fàrà razaturi,
nedesfiintat i nevatámat in vreo parte a sa, am pus sa se treaca cuprinsul numi-
tului privilegiu din cuvant in cuvant in scrisoarea de fa:VA si sal fie intarit cu
pecetea noastra.

Dat la sarbatoarea taierii imprejur a domnului, in anul aceluiasi, o mie
trei sute douazeci i doi, Nicolae fiind prepozit, Sanctus cantor, Toma custod
lar Domnic, arhidiaconul de Dobaca, fiind decan al bisericii noastre.

Acad. R.P.R., Piliala Cluj, Arh. Ist., CCI.

( rig. lat. perg. pacete atarnatä; publicat qi la Pajér, VIII. 2, p.37I-372.

65

1322 Ianuarie 1, <Alba-Iulia >.

<Capitlul din Alba Iulia confirma, la interventia comitelui Ornoldus, docu-
mentul regelui Andrei al III-lea, din 1292 privitor la> « mosia Sangätin 2).

Dat la sarbatoarea taierii imprejur a domnului, in anul o mie trei sute
douazeci i doi ».

Regest la Zimmermann-Werner, I. p. 355.

66

1322 Ianuarie 5.

<Carol Robert regele Ungariei, intareste magistrului Lucaciu, fiul lui Grigore
din neamul Pech i fratelui s5.0 Grigore mai multe mosii din comit. Szabolcs
(R. P. Ungar51), ca rasplata a meritelor sale. Intre acestea se aminteste ca>
magistrul Lucaciu a fost trimis de noi impreunä cu Doja 3), pe atunci voevod

al Transilvaniei, iar acum palatin al nostru iubit i credincios, in pktile
Transilvaniei impotriva lui Kopoz, fiul lui Toma si 4), fiul . 4) razvr5.-
titi invederati si necredinciosi fata de noi », <care au fost insa invinsi de Doja
In acea lupta, Lucaciu fiind greu ranit. Regele a poruncit capitlului din Oradea
sà trimita un martor la hotarnicirea mosiilor amintite. Capitlul a delegat in
acest scop pe Egidiu> « preot in corul bisericii din Oradea » <si a raportat regelui
despre hotarnicirea fácuta. In lista demnitarilor, intre altii>: Benedict, episcop

1) . harta. 2) possesio Enyed. Dosa. 4) Lacunä in textul latin publicat. Poate
este vorba de Moys, fiul lui Moys.
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de Cenad, Iwanka episcop de Oradea, Andrei episcopul Transilvaniei ; Doja pala-
tinul, comite de Szabolcs 1) si de S2tu Mare, magistrul Lambert judele curtii regale,
comite de Cenad si de Nitra, Toma voevodul Transilvaniei i comae de Solnoc.

Regest dui:A textul lat. din Fejér, VII. 2, p. 324-328. (Suspect printr'o aluzie la
cetatea Magh, ocupatä. de regale Galiei i asediata' de Carol Robert, cf. si nota
editorului) 2).

67

1322 Ianuarie 8, Tintioara.

Carol Robe.rt regele Ungariei därueste o mosie (din Jugoslavia) lui Emeric
de Be.chey, castelan de Leva( R. Cehoslovacd).

Regest dupä, textul lat. din Zichy, I, p. 221-222.
Transumpt in actul aceluiasi rege, din 26 PAruarie 1323.

68

1322 <dupa Ianuarie 14>.

Carol Robert rege/e Ungariei intäreste capitlului din Oradea actul regelui
Ladislau al IV-lea din 1277, in care E e aflä cuprinse un act al lui *tefan rege-
lui cel tämär », din 1262, un act al regelui Bela al IV-lea din 1261 si un act
al regelui Emeric din 1203.

Regest la Zimmermann-Werner, 1, p. 355 (datarea dupA aceastä editie).

69

1322 Ianuarie 16, Ujsemjén (R. P. Ungarii).
Doja palatinul Ungariei comite de Satu Mare si de Szabolcs fixeazà un termen

de judecatá in pricina pradärii mai multor sate aflätoare in comit. Szatmár
(R. P. Ungar6).

Regest la XAllay, I, p. 43.

70

1322 Ianuarie 18.

Carol Robert regele Ungariei intäreste lui Ioan, fiul lui loan, un privilegiu
al regelui Andrei al 111-lea. Vicecancelar: loan prepozit de Alba si arhidiacon
de Tarnava.

Regest dupá textul lat. din Siniinklas, IX, p. 45.

1) In textul latin publicat: Zonuk, gresit pentru Zabouch (cf. si Fejér, VIII 2, p. 394).
Existá un sat Magy in comit. Szabolcs (R. P. Ungarà"), dar nu se cunoaste sà fi

fost acolo vreo cetate.
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71

1322 IanuariP 22, Timipara.

Carol Robert regele Ungariei, cere capitlului din Cazma (Jugosla via) s5. ja
parte la hotArnicirea mosiei Pukur, a lui Pavel si Dominic, fiii lui Laurentiu.

Regest dup5. textul lat. din Smi6i1das, IX, p. 44-45.

72

1322 l'anuario 23, Timipara.

Carol Robert regele Ungariei intdreste dania pAmAntului numit Hassag,
fAcutd Ce Petru, zis Churba, fiul magistrului Synka, (R. CehosloyacA), rudei
sale Petheu.

Regest dup5. textul lat. din Katona, VIII, p. 455-456.

73

1322 Ianuarie 26.

Carol Robert regele Ungariei intAreste magistrului Marcel, fiul lui Juche,
stäpAnirea unei mosii din R. P. Ungara. Vicecancelar: loan prepozit de Alba
si arhidiacon de Târnava.

Regest dup5. textul lat. din Veja-. VIII, 2, p. 342-346.

74

1322 !armarle 27.

Carol Robert regele Ungariei intAreste dania sa din 9 Februarie 1321 ia
favoarea lui Petru zis Churba, fiul magistrului Sinka. Vicecancelar: loan prepo-
zit de Alba si arhidiacon de T'Amaya.

Regest dup5. textul lat. din rejér, VIII 2, p. 356-359.

75

1322 Ianuarie 27 1), Thnimara.

Magistrul Lambert, judele curtii regale s'i comite de Cenad, amAna procesa
dintre loan si Stefan, fiii lui Ilie, pe de o parte si Lachk si Ioan, fiii lui Nico-
lae, pe de alta parte.

Regest dupà textul lat, din Anjou, II, p. 3.

1) Editorul dateaz5 gresit: 31 Ianuarie.
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76

1322 Ianuarie 28.

Carol Robert regele Ungariei däruieste un pämänt din comitatul Valko
(Jugoslavia) magistrului loan, fiul comitelui Gylet. Vicecancelar: loan prepozit
4e Alba si z rhidiacon de Tärnava.

Regest dupd textul lat. in Smreiklas, IX, p. 50-51.

77

1322 Ianuarie 28.

<Carol Robert regele Ungariei la rugdmintea> a comitelui Ornoldus de Apold
a lui Mihail de SäneitinI))» infäreste actul capitlului de Alba Iulia din 1322

-prin documentul regelui Andrei al III-lea din 1292 privitor la Sangätin. > Vice-
cancelar: <loan>, prepozit de Alba si arhidiacon de Tarnava.

Regest dupá textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 356.

78

1322'Ianuarie 28.

Carol Robert regele Ungariei intäreste lui loan, fiul banului Stefan, mosiile
Zamabur i Selyn (Jugoslavia). Vice-cancelar : loan, prepozit de Alba si arhidiacon
<le Tärnava.

Regest dup'd textul lat, din Smiliklas, IX, p. 49-50.

79

1322 Ianuarie 29.

Carol, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei,
Sarbiei, Galitiei, Lodomeriei, Cumaniei i Bulgariei, tuturor credinciosilor intru
Hristos care vor vedea scrisoarea de fatä, mantuire intru mântuitorul tuturor.

Deoarece trebue sä se vegheze nu numai impotriva primejdiilor lumesti, dar
-chiar i in <ce priveste> stärile bisericWi, indreptänd mai ales inteacolo cele mai
-chibzuite mäsuri de paza pentru ca nu cumva din locul, de unde obisnuiau sä
-purceadà °stile crucii lui Hdstos, sä se ridice loviturile talharilor si acolo unde
fásunau din mila domnului cantäri de dumnezeiascà slavà sd-si facä vulpile
ariciul cuib <ca in niste> locuri <ajunse> pustii; de aceea prin aceste ränduri
voim sä ajungä la stiinta tuturor, atät a celor de fatä, câtsi a celor viitori cä,
venind inaintea noastrà cucernicul bärbat i placut lui dumnezeu, 2) fratele Henric,
priorul m.nàstirii sfintei Maria din Cärta3), din ordinul cistercitilor, in locul

1) Enyed. 2) deo csmabilis vir. 3) Kerch, sat in raionul F:igära§ (reg. Stalin).
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in numele abatelui §i conventulti acelei manästiri, ne-a arätat cu lacrimi §i cu
plängere <amara> jignirile, silniciile, pagubele §.1 necazurile pe care le suferà Mira
incetare, in fe! §.1 chip, de pe urma loviturilor celor räi, fetele suszisei mänästiri
§i oamenii §i mo§iile lor, ceränd in chip stäruitor, cu smerenie §i supunere ca,
prin regeasca noastra maiestate sa ne milostivim a gäsi le curi potrivite spre
apararea susziselor fete, oameni §.1 mo§ii cu privire la necazurile pricinuite <lor>
de aceste vatamari de tot felul. Iar noi incuviintänd cu inima iubitoare vrednicele
§i indreptätitele cereri ale numitului prior, a§a cum se cuvine regilor a avea grija
§i tragere de inirna pentru ca cele ce sunt hotarite spre lini§tea unei vieti cucemice
§i sunt ränduite in chip inântuitor, nici nepasarea regilor in§i§i sä nu le nesocoteasca
nici indfazneala vrednica de pedeaps6 a altora sä nu le turbure, avAnd deci de
gaud a cinsti pe mäsura putintelor noastre, cu toata dragostea <noastra> cuvenita
cu adevärat, pe mijlocitorul dintre dumnEzeu §i oameni Isus HriEtos §i

pe prea Efânta lui maia care este stapAna §i ocrotitoarea osebità a re-
gatului nostru, am luat cu bunavointa sub osebita noastra obläduire suszisa
mänästire din Carta inchinata pururea slavitei fecioare <§i care e> invaluitá din
toate partile de at'at de multe turburdri, pentru ca abatele i conventul pomenitului
ordin oameni placuti lui dumnezeu, sa laude cu glasul cucernic pe fecioara §i sä se
stracluiasca a cere indurare dela mama indurarilor facandi-le noi acest bine §i
aceastà milostivire lor §i noroduluil) de pe mo§iile lor2), ca sa se bucure din plin
de toatä. libertatea <de care se bucur6 §i> locuitorii tinutulti Slbiu3) i sá nu fie
catu§i de putin indepärtati dela impärta§irea aceleia§i libertati in ori §i ce
stramtoare <s'ar afla>.

in afara de aceasta pentru ct läcomia neinfranatà a rautatii unora sau
altora sá nu turbure in viitor pe nedrept i fara temeiu pe numitul abate,
convent §i oamenii de pe mo§iile lor hotärim, va insarcinam §.1 va porurcim
cu cea mai mare strä§nicie daca vreti sá dobanditi o mai mare milostivire din
partea noasträl ca, de aci inainte, nimeni cu desavár§ire sa nu se mai amestece
debe impotriva drepturilor §i libertatilor numitei manastiri §i <numitulti>
ordin in once fel de drepturi, judecati, amenzi 2) sau venituri ale o menilor
mo§iilor numitei manastiri, ci numai abatele singur §i conventul numitei mänas-
tiri sa hotärasca §.1 sà randuiascà liber, iar drept comite sau comiti ai lor <abatele
§i conventul> sá punä §i sä scoata6) ori cAnd §.1 ori de ate ori <va fi revoie> pe
unul de ai lor §.1 nicidecum de cei sträini, oxicum ar fi, decAt numai dintre cei
care locuesc pe mo§iile st szisei manästiri §.1 asculta de numitul abate §i convent ;
§i ace§ti <comiti> sa facä judecati drepte i adevarate la toate mo§iile pomenite
ale mänästirii, a§a cum îi vor fi insarcinat abatele i conventul sa le faca, §.1 numitii

1) poputis. 2) In text la Zimmermann-Werner se pare gre§it: cum eisdem ac populis et
possessionuut eoruadem. Cf. si Hurmuzaki-Dersusianu, I. I. p. 585: cum eiusdem populis et
possessionibus eorundem. 3) provinciahum de Cybinio. 4) sub obtentu plenioris gratiae
nostrae. 3) birsagiis. 4) statuant et destituant.
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comiti precum i iobagii de pe zisele mo0i sä se indrepte totdeauna in pricinile
mai mari j trcburile mai de se naä dare susnumita mangstire.

once va ie01) din amenzi sà se aducä.2) abatelui i conventului ; once drept
deplin de milostivire3) sä rämanä la hotarirea abatelui 0 a conventului, <acqtia>
fäcand sau hotärind in ori0ce privinte ceea ce vor crede cà e mai folositor pentru
ei i pentru iobagii mo0ilor ion, färä a se tine seama de impotrivirea ori0cui.

lar daeä cineva din semetie i nesupunere se va impotrivi acestei regale porunci
a noastre 0 va aduce vreo jignire sau vreo vätämare abatelui i conventului in
oricare din drepturile i libertä.tile ion, <atunci> la cererea numitului abate 0
con.vent, comitele provincial de SIbiu4), oricare va fi el sau chiar loctiitorii lui
adunand ob0ea suszi0lor locuitori ai provinciei Sibiu, oricand 0 de cate ori va
fi nevoie, pe temeiul Ceplinei noastre imputerniciri regale 0 al acestei porunci a
noastre, sá opreascä pe vätämätori dela sävar0rea pagubelor ì sä-i sileascä

aducä pe calea dreptätii.
niciunii dintre comiti sau dintre cei putemici6) care vor trece pe la pomenitele

mo0i ale abatelui i conventului san vor sosi acolo in ori0ce chip, daca nu sunt
primiti de bungvoie de bätranii i ob0ea numitelor mo0i, sä nu cuteze a se ga.zdui
pe acele mo0i cu sila §i mai ales 0 cu deosebire sub niciun cuvant la capelanii
acestui abate 0 convent, adicäl la parohii satelor i mo0ilor mai sus numite ;
iar slack' cineva, impotriva regalei noastre porunci se va gäzdui cu sila, acela,
pe temeiul amintitei noastre imputerniciri remti 0 din porunca noasträ, sl fie
prins de ob0ea mo0ei sau a satului unde se va fi sävar0t aceasta i cu chezä0a
tuturor bunurilor sale6), sä fie dat in mainile suszi0lor locuitori7) la scaunul cel
mai apropiat, spre a fi läisat in judecata noastrà regeasc5, pentru silnicia sävar§ità.
Dacä insä unul ca acesta n'ar putea fi prins sau tinut in prinsoare din pricina
puterii sale, 0 nici nu va voi sä aducä indreptare celor vatä'mati sau jigniti, atunci,
dacá fiind chemat nu se va infäti§a la judecatä' sä fie scos din lege8) ca un adevärat
räzvratit fat5. de noi i fatà de numitii locuitori ai provinciei. Tot a§a sä se urmeze

fata de aceia care impotriva dreptatii, vor cuteza sà stea inteajutor celor ce
vor aduce vätämäri numitei mänä'stiri, dandu-le sprijin cu vorba sau cu fapta.

Mai hotärim afarà de aceasta, i fanduim i poruncim cu tärie pe temeiul
regalei noastre puteri ca, de aci inainte, niciun slujitor de al comi.tilor sau de ai
celor putemici sá nu aibà nicun fel de gospodärie6) pe numitele mo0i ale mänäs-
tirii, sau sä locuiasc6 <acolo>, afarà doar de aceia care slujesc i ascultä de abate
0 convent, 0 nici sä fie vreo curte sau vreun bun de mo§tenire, de orice fel pe aceste
mo0i, care sg nu indeplineascá censul i drepturile i slujbele") ob4nuite zisului
abate 0 convent, afarà de aceia care sunt sau vor fi scutiti in chip deosebit de
cätre numitul abate 0 convent printru'un privilegiu 11). lar ori unde se vor gäsi

1) quid quid cesserit. 2) presente'ur. 3) omnis gratiae plena facultas. 4) comes pro-
vinaalis Cybiniensis. 4) potentes. sub obten'u omnium bonorum suorum. 7) provincialibus.

proscribatur. 9) mansiones. 10) censum et consueta iura et servit a. 11) privilegiati.
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astfel de oameni asezati pe mosiile pomenitei manastiri, si care din nesupunete
sau indäratnicie, nu asculta de numitul abate si convent, si care, la porunca
abatelui si a conventului nu vor voi sä. plece <de acolo>, susnumitul comite pro-
vinciall) sau loctiitorii lui, carora el le va fi dat aceastà insarcinare, la cererea numi-
tului abate si convent, dimpreunä, Cu suszisii locuitori ai provinciei si pe temeiul
autoritätii noastre regale amintite mai sus si a poruncii noastre, dupa implinirea
sorocului, sa-i prinda2) pe unii ca acestia si sa-i pastreze pentru judecata noasträ
regeasca, iar abatelui i conventului sa i se da inapoi libera mosia <m.andstireasca>.

Toate bunurile miscatoare ale razvratitilor din urmitoarele sate sau mosii
o le manastirii i anume din Carta, din Crit3), din Mesendorf4), din Cloasterf5),
din Apusdorf6), din Cisnadioara7), din Feldioara.8), din Colun6), din Honrabah")

din Noul Romani') sa se imparta astfel: douà parti din numitele bunuri sa cada
abatelui i conventului, iar a treia parte sä, cadä." susnumitului comite provincial
cu indatorirea ca numitul comite i loctiitorii lui sal apere cu credinta in toate
nevoile i pricinile, drepturile i libertatile manästirii i, la cererea pomenitului
abate si convent, in toate greutatile amintite mai sus, ca si in cele ce s'ar putea
ivi in vitor, pe temeiul regalei noastre imputerniciri si a poruncii noastre12) date
anume in aceasta privinta, sa <le> aduca la indeplinire cu cea mai mare fa:ma
si sarguinta.

$1 totodata vice-caucelarul nostru, care va fi atunci in slujba, sa vegheze cu
credinta i härnicie, ca nu cumva din nestiinta sau nebagare de seama, sa se
capete dela noi SE u sà se dobandeasca de careva vreun act impotriva drepturilor,
libertatilor i privilegiilor numitei manastiri Carta, iar pazitor al acestor libertati

privilegii, credincios intru toate sa fie insusi cancelarul, potrivit poruncii
noastre regale. Dar daca, din uitare sau nestiinta, se vor capata sau dobandi
In viitor, in orisice chip once fel de acte scrise impotriva drepturilor, libertatilor

privilegiilor pomenite ale suszisei manastiri, harazite anume prin dania
si scutirea noastra numitei manastiri, <elc.> pe temeiul suspomenitei noastre
imputerniciri i hotariri s'a fie socotite infra totul zadarnice çi farä. putere. Insa
deoarece oamenii de pe mosiile suszisei manastiri iau parte dimpreuna cu numitii
provinciali <de Sibiu> in fiecare an la cele cinci sute de märci, pe care obstea zi-
silor provinciali e datoare s'o plaiteasc'ä majestatii noastre regale pentru ca 13
sä se bucure intru totul de libertatea acestor provinciali, asa dar i noi prin regea-
sca noastra danie i milostivire ingaduim, de asemenea, acelor oameni <ai mänas-
tirii> i hotarim i poruncim in toate chipurile ca ei sa nu fie lipsiti nicicum de 613--

1) comes provincialis. 2) cap iant. 3) Cruz, sat in raionul Sighipara (reg. Stalin).
4) Sat tot acolo. 5) villa Nicholai, sat tot acolo. 5) villa Abbatis, azi Apopl, sat in
raionul Agnita (reg. Stalin). 7) in monte sancti Michaelis, sat in raionul Sibiu (reg.
Stalin). 3) Feldwar, sat in raionul Pagarag. 9) Colonia, sat in raionul Sibiu. 10) Ar
putea fi identic cu satul Porumbac in raionul Sibiu. 11) Kerch Olachorum, sat in raionul
PAgAraq. 12) regia auctoritate.. et mandatum nostrum, gre§it pentru mandato nostro.

13) tali gratia et conditions.
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teasca impartasire la folosintele de once fel ale intregii provincii a Sibiului, ci
sà aiba parte deopotriva. <cu S:bienii> la toate pamanturile i hotarele nelocuite 1)
precum si la alte folosinte de once fel si nimeni sá nu cuteze a-i opri atusi de
putin pe suszisii oameni dela acele folosínte.

De asemenea, oamenii pomenitei manästiri suzt datori sa dea cuvenitul ajutor
amintitei obsti a provinciei in toate greutatile obstesti ale <acestei) obsti sau pro-
vincii, in treburile in care vor avea incuviintarea si invoirea noastra regará, afara
dad' s'ar ivi desbinari in provincie intre unii i altii and acestia 2) nu trebue in
niciun chip sa sprijine pe vreuna din parti pang and acestea nu vor fi fost chemate
mai intai sa se impace intre ele.

Mara de aceasta hotarim i poruncim i randuint èu cea mai mare strasnicie,
sub pedeapsa celei mai grele naanii ca nimeni sa nu cuteze a supara atusi de putin
prin vorbe de batjocurä, prin amenintari sau ocari de once fel, fetele suszisei
nianastiri i ordin, care traiesc dupa obiceiul si felul lor de viata alugaresc. lar
clack' cineva va face aceasta <atunci> satul, mosia sau orasul in cuprinsul sau
lu hotarele druia se va fi sal/I-sit acest lucru impotriva poruncii noastre regale,

locuitorii lui sau obstea <lor> dupa ce vor fi chemati martori impotriva <aces-
tui raufacator sau indicator sá fie datori a purcede in fata comitelui provincial
susnumit sau a loctiitorilor luí, ori chíar n fata obstei tinutului pomenit, in asa
fel, incat pedeapsa <data.> pentru aceasta vinä sä starneasa groaza 3) tuturor
celor ce o -dcl i o aud.

lar dad cineva doamne fereste 1 ar ridica mana cu nedreptate i silnicie
asupra numitelor fete <ale manastirib, dupa ce numitul comite va cere, de va fi
nevoie, ajutorul obstei zisei provincii, un atare raufäc'ätor sa fie facut una cu
ruantul 4) prin cea mai strasnica judecata regala, cu pedeapsa unei osande
fàrä indurare.

Pe langä aceasta, in temeiul puterii noastre regale hotarim i poruncim ca,
atunci and numitul comite provincial si loctiitorii sai sau chiar locuitorii susnumiti
ai provinciei, la cererea zisului abate i convent s'ar ara'ta neascultatori si nesoco-
titori ai poruncii noastre regale in toate nevoile i pricinile poinenitei manastiri,
atunci abatele insusi i conventul sä fie datori a aduce acest lucru in tot chipul la
cunostinta regalei noastre maiestati pentru ca acei care au indraznit sa se impotri-
veasca poruncii noastre suszise i majestätii regale, sa-si primeasd pedeapsa 5)
cuvenita, pe care pe drept si-au castigat-o.

lar dad se va descoperi ca cineva 6) se va fi facut vinovat prin nesupunere
sau nepasare, acela sä tie Era pic de indoialä cä a jignit foarte greu maiestatea
noastra regala i cá va fi socotit ca un adevarat razvratit fi tä. de noi i ca nu va
izbuti sä capte din nou at de cat veche.a noastra bunavointä regala, fara o mare
despag-ubire pentru pomenita incalcare a poruncii noastre regale.

1) desertis possessionibus atque metis. 2) Oantenii manastirii. 2) transeat in terrorem.
4) prosternztur. 5) talionem. g) dintre agentii puterii executive.
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pentru ca de aci incolo strigatul plangerilor pricinuite de toate vatamarile,
silniciile i batjocurile mai sus pomenite, acute in tot felul zisului abate si convent,
precum i oamenilor i mosiilor lor, <strigat, putemic datorit nevoii care-i sileste
pe dansii, sà nu intarite la räzbunare sufletul nostru regesc, ades pomenitul comite
de Sibiu, la cererea numitului abate si a conventului pomenitei manastiri, sil puna
sa se citeasca si sal se arate cu luare aminte in fata obstei acestei provincii de cate ori
va fi nevoie, dar, to tusi, cel putin odata pe an, actu11) acestei libertati i scutiri,
lucru pe care e dator sa.-1 faca neaparat pentru a pastra milostivirea noastra
regeasca 2), pentru ca in viitor, nimeni sal nu mai poata aduce ca temeiu de desvi-
novätire nestiinta sa.

Spre pomenirea i vesnica trainicie a acestui lucru, am dat scrisoarea noasta
privilegiala de fatal intarita cu puterea pecetii noastre.

Data de mama chibzuitului bärbat, mag-istrul loan, prepozitul bisericii de Alba,
vice-cancelar al curtii noastre i arhidiacon de Tarnava, iubitul i credinciosul
nostru, in anul domnului o mie trei sute douazeci i doi, in a patra zi inainte de
calendele lui Februarie, in anul deasemenea al douazeci i doilea al domniei
noastre.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 336-360.

80

1322 Februarie 15, Debrelin.
Doja palatinul Ungariei, comite de Satu Mare si Szabolcs, amendeaza pe raagis-

trul Toma, comite de Ugocea si pe slugile lui pentru neprezentarea in judecatal.
Regest la Kállay, 1, p. 43.

81

1322 Februarie 16, <Oradea>.

Iacob prepozitul i conventul din Dealul Oràzii adevereste c5. Pelbard, fiui
lui Aladar, a zalogit palatinului Doja mosia sa Wes din comitatul Szabolcs
(R. P. Ungara.).

Regest dupa textul lat. din Zichy, I, p. 2 10-2 11.

82

1322 Martie 4, Para.

Märitului balrbat, Matia Doja 3) palatinul, doranului lor vrednic de cinstire
magistrul Eleus, comite de Samar i cei patru juzi din acel comitat, pregatiti
si gata de slujba 4). Pacem cunoscut mariei voastre prin scrisoarea de fata cà, dupa

1) copiam. 2) sub obtentu gratiae nos trae. a) Mathie Douse (la dativ), Poate este o
gresealà de lecturá a editoru/ni in loc de: magistro. 4) servitium prcmptum et paratum,
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ce am vazut scrisoarea voastra palatinala data in luna din urma, am pus sä se ves-
teasca in martea dinaintea duminicii päresimilor, in targurile din Satul gare
Nempty 1) ca Pavel si Benedict, fiii lui Belenich, trebue sa se infatiseze inaintea
voastra la, miaza-paresii 2) ce urmeaz5., pentru a raspunde rara amanare 3) <in
pricina lor, impotriva magistrului stefan, fiul lui Mihail, fiul lui

Dat la Dara 4), joi dupa duminica paresimilor, in anul domnului o mie trei sute
douazeci i doi.

Textul lat. la Fejér, VIII. 2, p. 394.

83

1322 Nadie 18, Timirara.
Magistrul Lambert judele curtii. regale i comite de Cenad roagä. .capitlul din

Agria sà trimeatà un om al sau spre a cherna inaintea regelui pe Samuel, fiul lui
loan al lui Chabanka, péntru a raspunde in procesul dintre el, pe de o parte, pala-
tinul Doja i insusi magistrul Lampert, pe de alta.

Regest dupa textul lat. din Anjou, II, p. 5-6.

84

1322 Martie 21.

Carol Robert regele Ungariei intäreste lui Gervasiu, fiul lui Urban, mosiile
Razanya i Zablatia (R. Cehoslovaca). Mentionati: Doja palatinul 6) i Lambert,
j ude al curtii regale 6). Vice-cancelar : loan prepozitul de Alba si arhidiacon de TU-
nava 7). Mentionata prezenta lui Carol Robert la Timisoara.

Re gest dup5, textul lat. din Anjou, II, p. 7-8.

85

1322 <in jurul lui 21 Martie >.

Doja palatinul Ungariei, comite de Satu-Mare si de Szabolcs, amana procesul
dintre <Andrei) zis Vrdug, Petru zis Zunge i Gheorghe, fiul lui Endus, pe de o
parte si Myke din neamul Koplyn pe de alta parte, iscat din cauza neplätirii de
catre cei dintai a zece

Regest dupil textul lat. din Károlyi, I, p. 50-51. (actul prezintà foarte multe
'acune).

1) Azi unit cu orasul Satu Mare. 2) 17 Martie. peremptorie respousuri. 4) Darah
sat in raionul Satu Mare (reg. Baia Mare). 5) §i comite de S tu Mare i Szabolcs (cf. Anjou
II, p. 45). 6) i comite de Cenad (cf. Anjou II, p. 17). 7) Kuhullew.
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86

<1322 inainto do Marti° 24, Debretin, R. P. Ungarro.

Doja palatinul Ungariei comite de Satu-Mare vi Szabolcs amana judecarea
unui proces.

Regest In Kállay, I, p. 44.

87

1322 Aprilie 2, Avignon.

loan episcopul, robul robilor lui dumnezeu, venerabilului frate episcop
de Olomouc, mantuire i apostolica binecuvântare.

Parohul Heidenricus al bisericii parohiale a satului Sibiu din dieceza Strigo-
niului i obvtea enoriavilor aceluiavi sat, ca patroni ai acestei biserici, ne-au aratat
prin cererea lor Ca, devi numita obvte are dreptul de patronat asupra acestei biserici,
totuvi . prep zitul rural de Sibiu din numita diecezä, sustinand in chip stramb ea
el ar fi patronul zisei biserici i ea el are acest drept de patronat, sub cuvantul aces-
tui drept, vi-a insuvit impotriva dreptatii dijmele ce tin de zisa biserica, precum

prinosurile 1) ce se aduc in aceasta biserica de &are credinciovii intru Hristos,
cat i unele drepturi ale numitei biserici, i le-a tinut multä vreme cotropite cu
primejdia sufletului säu i spre paguba i asuprirea, nu mica, a parohului vi a zisei
obvtii, pricina' pentru care s'a facut apel la scaunul apostolic, din partea, atat a nu-
mitului paroh, cat vi a obvtei. Deoarece insa parohul vi obvtea num.-Ca temandu-se,
pe drept dupä cum spun ei, de puterea zisului prepozit, nu se pot intalni in
siguranta cu el in ora v sau in dieceza de Strigoniu, <de aceea) prin scrisoare
apostolicä insärcinam pe fratia ta ca tu, chemand pe cei ce trebuesc chemati

ascultand spusele partilor vi de o parte vi de cealalta, sa dai o ha:Val-ire
dreapta vi faira ap 1, fa:and ca, prin pedepse bisericevti, sa se pazeasca intocmai
hotärirea data.

lar dacà martorii ce vor fi fost aratati vor cauta, din partinire, ura
sau de teama, sa se dea in ldturi <dela indatorirea lor) silevti, tot
prin pedepse <bisericevti> i Lea drept de apel, sal dea märturie adevärului.

Dat la Avignon in a patra zi inainte de nonele lui Aprilie, in al vaselea an al
pastoriei noastre.

<Din partea cancelariei : P. de Vigono.
<Pe verso:> N. Theodricus de Reys.
<Pe verso, pe marginea de jos a pergamentului : G. de Valle.

Textul lat. la Zinamermann-Werner. I, p. 360-361.

oblationnes.
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88

1322 Aprilie 18, Turda.

Noi, Toma voevod al Transilvaniei i comite de Solnoc, prin cuprinsul <scri-
sorii> de fatä." aducem la cunostinta tuturor cärora se cuvine cd, la adunarea
obsteascà pe care am tinut-o in anul o mie trei sute doubizeci i doi, la octavele
Pastilor, la Cristi s 1) impreunà cu nobilii regatului, cu Secuii i cu Sasii si la care a
luat parte si domnul episcop al Transilvaniei precum i chibzuitii 135.rbati <din
capitlu> infdtiOndu-se inaintea noastrà, magistrul Gyegus, fiul lui N:colae, in
numele sàu si al frateluí sä.u, comitele Iacob, fiul lui Apa 2), ce era de fat5., ne-a
fiícut cunoscut cà domnul comite de TArnava 3) vrea sá ja niste mosii ale sale,
Mdläncrar 4), Cris 5), Besa 6), Vella 7), Noul SAsesc 8) i Roandola 9), dimpreunä
cu cele ce tin de ele, si sä: le alipeasca jurisdictiei sale.

Drept aceea, noi, intrebAnd pe domnul episccp si pe chibzuitii barbati din capitlu,

precum si pe toti nobilii, pe Secui si pe Sasi, <sr.. ne- spun5.> de ce comitat stiu ei
ca tin suszisele mosii, ei au räspuns la fel si inteun glas c5. de pe vren ea ridickii
bisericii fericitului arhanghel Mihail din Transilvania, pomenitele racsii tin si
atarnä. 10) de comitatul de Alba.

Dat la Turda, in anul si la sorocul mai sus ar5.tat.

Testul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 361.

89

1322 Aprilie 20, Timipara.

Carol, din m:la lui dumrezeu, regele Urgariei, iub:tilor si credincio§ilor
voevodului Transilvaniei, comitilor, castelanilor, vamesilor 11) aflä.tori in sluj135. si
loctiitorilor lor, arora li se va arata <scrisoarea> de fatä, sänätate si milosti-
v i re.

Deoarece noi, tinând seama de feluritele lor slujbe credincioase voim din
osebita <noastr5.> milostivire s5. pästram intregi i neva6mati pe toti credin-
ciosii nostri oräseni i oaspeti din Cluj 12) in liberfätile date lor de inaintasi
nostri i int5.rite din nou de majestatea noastr5., hotä.rim i poruncimcredincioasei
voastre obsti prin poruncà regeasc6 hotärita 13) sà nu cutezati a supära sau a asupri
pe acei cetäteni si pe toti oaspetii nostri din Cluj, indiland libertàtile lor la

1) Kereztes, azi Oprisani, sat in raionul Turda (reg. Cluj). 3) Iacob, care are alt tata
decat fratele sAu Gyegus, va fi fost frate numai dupl mama. cu numitul Gyegus.
3) Kyukyullew. 4) Almakerek, sat in raionul Sighisoara (reg. Stalin). 5) Keresd, sat
tot acolo. 6) Bese, sat tot acolo. 7) Feltevteluke. Azi: Ploresti, sat tot acolo. 6) Uyfalu,
sat tot acolo. 9) Rundal, sat tot acolo. 10) pertinentes seu expectantes (pleonasm).
11) tributarii. 12) Koluswar. 13) firmo.
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stangerea darilor 1), a vamilor, merindelor si a oricaror alte plài, ci dupd
cum yeti vedea cä serie in privilegiul lor dat de luminatia noastra, räsati
sà ramánä in pace, ca nu cumva <aceste> privilegii 2) ale majestatii noastre, date
lor din milostivirea <noastra> sä para ca se clatina din pricina voasträ. i dacä
aoriti sa tineti la milostivirea noastra 3) <si in viitor> altfel sa nu faceti cu
privire la cele de mai sus.

Dat la Timisoara, in a treia zi a octavelor Pastilor, in anul domnului o mie
trei sute douazeci si doi.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 361-362.

90

1322 Aprilie 20, Cristi.

Noi, Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc, prin cuprinsul scri-
sorii de fata, facem cunoscut tuturor celor carora se cuvine ca, deoarece Petru,
fiul lui Henneng de Daia 4) a dot:audit prin cumparatura niste pamânturi numite
Mucundorf 5), i Sarustheluk, asezate la izvorul aului Kozd, dela Ladislau, fiul
lui Saras i dela Eli sai; in numele carora am aflat ea se inatiseaza chiar La-
dislau, tatal acelora, dupa cum am vazut ea* se cuprinde in scrisoarea capitlului
bisericii fericitului arhanghel Mihail din Transilvania, scrisoarea capitlului de
Alba pe care mai apoi, la cererea numitului Petru a intarit-o prin scrisoarea sa
privilegiala, Andrei, din mila domnului, ilustrul rege al Ungariei, de fericitä
amintire si pe care s'a ingrijit 4) sä ne-o infatiseze dimpreuna cu alte scrisori
regale si cu acele ale capitlului, eliberate in deosebite timpuri, in cele din urmä
nu dupa multa trecere de vreme, pricina 7) susziselor pamânturi a fost inaintata
potrivit legii in fata noastra, pe de o parte de catre Mihail, fiul liii Ladislau,
fiul lui Saras, ca pârl, iar pe de alta parte de catre Martin, fiul numitului
Petru, care s'a inatisat el insusi, cerándu-ne cu staruinta sa dam cuvenita
incheiere pe calea judecatii, cu privire la pamânturile in litigiu intre parti. Asa
dar, deoarece noi atát din porunca domnului regelui nostru, câtsi din dato-
ria fa-VI de numele i cinstea noastrá, dorind a veghea la pacea i linistea Tran-
silvaniei, dupa sfatul venerabilului parinte domnul Andrei, din mila lui dum-
nezeu si a scaunului apostolic, episcop al Transilvaniei, i dupä sfatul capitlului
aceluiasi Ice, mai adaogându-se i sfaturile i indemnurile raagistrului Simion
comitele Secuilor, fratele nostru, si ale nobililor intregii tari 8) a Transilvaniei
din cele sapte comitate, precum si ale Secuilor si ale Sasilor am tinut in

1) collectarum 4) insignia. 4) et sicut nostram gratiam carol: habere desideratis. 4) palya,
sat lnpionul Sighisoara (reg. Stalin). 5) Mohy, azi Grdnari, sat in raionul Rupea (reg.
Stalin). 6) In test e pluralul: curaverunt, dei pare a fi vorba de Petru. 7) faction.
4) totius partis.
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anul domnului o mie trei sute douäzeci si doi, la octavele Pastilor, in locul
numit Cristi 1) o adunare obsteascä cu acei nobili si cu alte fete bisericesti si
mirene mai sus arAtate, am hotárit s'A judecAm pricina dintre pärti pornita 2) in
fata noastrà dupà chibzuirea si sfatul lor.

lar cAnd acestia <venind> in acea adunare a noastrà in fata noasträ., a juzi-
lor, nobililor si altor nobili, fete bisericesti si mireni ce sedeau la judecatá al'A-
turi de noi in acea adunare si-au infAtisat unul impotriva celuilalt scrisorile
lor intocmite in ori 0 te timp, sau inaintea oricArui ¡tide. suspomenitii juzi si
nobili ai regatului, precum si noi impreunà cu ei am hotärit cä. <acea> cumpA-
rdturA a pomenitelor pAmAnturi Mucundorf si Sarustheluk, acutá de acel Petru,
fiul lui Henneng, dela Ladislau, fiul lui Saras, rAmasä statornicA de treizeci si
trei de ani, socotiti deplin pAnà astázi, este dreaptä. 3) 0 legiuitä 0 cu atAt mai
mult cu cAt fiii lui Ladislau n'au putut sà ne arate nicio scrisoare de impotri-
vire sau opreliste intocmitá dupà lege in rastimpul acestor ani afátati mai sus,
cu privire la vAnzarea sau cumpArarea pomenitelor pAmAnturi, iar o altA scri-
soare pe care ne-au inlätisat-o nu mitii fii ai lui Ladislau cu privire la pricinile
ivite in timpul acesta intre ei <si potrivnicii lor> s'a dovedit a fi, in fata noastrà
a tuturor, de un temei neinsemnat si lipsitA de putere fat& de scrisoarea lui
Matia.

<Drept aceea>, acesti juzi si nobili ai regatului ständ la judecatA in acea
adunare, dupà o cumpAnità chibzuire intre dAnsii cu privire la insArcinarea ce
le-am dat-o, au hotärit si statomicit prin judecatä 4), ca numitii Matia si Iacob,
fratele lui, s'I stApAneasei in pace 0 nestrAmutat <intru> fiii fiilor lor, pAmAn-
turile numite Mucundorf si Sarustheluk, pe care le-a cumpArat tatAl lor, anume
Petru, fiul lui Henneng, potrivit cuprinsului scrisorilor lor intocmite cu privire
la acest pämAnt. lar noi, primind 0 incuviintAnd hotkirea 0 judecata suszisilor
juzi 0 nobili ai regatului fAcutá intre pArti cu privire la acele pAmAnturi am
pus dupà cum se si cuvine, sà fie asezati suszisii fii ai lui Petru in vesnica
stApAnire a amintitelor pAmAnturi, inapoind judecAtorilor scrisoarea infä-
-tisatá nouA de numitul Mihail, fiul lui Ladislau, ca s'o zAdArniceascA potrivit
cu hotärirea lor; iar dacA suszisul Mihail a mai pAstrat vreuna din aceste
scrisori, <atunci> ei au declarat-o prin judecatA zadarnicA si noi am declarat
impreung cu dAnsii zadamicI si lipsitä de once putere pe viitor. Spre amin-
tirea si spre vesnica trAinicie a acestui lucru, la stAruitoarea cerere a lui
Matei, i-am dat scrisoarea noastrà de fatä intäritä cu puterea pecetii noastre
atArnate.

Datä in acel loe Cristi, in cea dintAi marti dupb.' octavele Pastilor, in anul
mai sus pomenit.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p.362-363.

1) Kerettus, azi Oprisani, sat aproape de Turda (reg. Cluj). 2) exortam. 3) condignam.
4) pro lege statuerunt.
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91

1322 Aprilie 20, Turda.

Toma voevodul Transilvaniei i comite de Spinoc iubitilor i credinciosilor
sal, Arnold si Nicolae, magistri i castelani de K2chques ca toatd dragostea.
Prin scrisoarea ee fatà poruncim cu tgrie credintei voastre ca, indatg ce yeti fi
vgzut aceastg scrisoare, sä dati clericului Benedict, fiul comitelui Stefan de
Iara 2), un om al vostru in fata cgruia el sä-si asigure stg.pânirea 3) fânetei sale
aflgtoare in hotarul Cricgului 4), cu privire la care suszisul 3) spune di are acte
doveditoare, iar oricine i s'ar impotrivi de partea cealaltg 6) sg.-i faceti lui drep-
tate in locul nostru.

Dat la Turda, in adunarea noastrà obsteascg, in cea dintgi marti dupä. octa-
vele Pastilor, in anul domnului o mie trei sute dougzeci i doi.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 364.

92

<1322 dug' Aprilie 20>.

Noi, coraitele Arnold si magistrul Nicolae, castelani de Keel:Ives 7), prin
cuprinsul celor de fatil facem cunoscut celor cgrora li se cuvine, ch. Bene-
dict clericul, fiul lui Stefan de Iara 8), inatisandu-se inaintea noastrg ne-a
argtat scrisoarea mgritului bgrbat Toma, voevodul Transilvaniei i comite
de Solnoc, scrisoare care are urmgtorul cuprins: <Urineazd serisoarea voevo-
dului Toma, din 20 Aprilie 322>. lar noi, supunându-ne poruncii lui,
dupg cum suntem datori, i-am dat numitulL i cleric Benedict un on2 de al
nostru vrednic de crezare, care sii-1 pung in stäpanire dupä cum cere
porunceste legea 2). Acest om al nostru intorcându-se la noi, ne-a adus la
cunostintg, ea a pus pe numitul <Benedict> in stdpAnirea pomenitei fânete
cu depline drepturi. lar pentruca aceastä punere in stäpanire sà fie socotità ca
incuviintata i intgritg.' de noi, i-am dat numitului scrisoarea noastrg intgritä
cu pecetea noastrg.

Dat in anul, ziva i la sorocul argtate mai sus.
Textul lat. la Zimmermann-Werner, I. p. 364-365.

1) Postà cetate asezatd aproape de Bucerdea Vinoasä in raionul Alba (reg. Hunedoara),
2) Jara, sat in raionul Turda (reg. Cluj). 3) ex/ ediat = sá apere de pretentiile altora.
4) Cracow, sat in rzionul Alba. 5) Benedict. 6) contradicere ex parte contradictionis. Aici
se face probabil aluzie la obiceiul dui:a care uneori cel ce se socotea ea' are dreptul de a
se opune, delega pe alicineva de ex. st5pAnul feudal pe un om al s5m, sà facA acest lucru
in numele sau la fata. locului, cu prilejul purerii in posesie. 7) cetate ce se al la aproape
de Bucerdea Vinoasä, raionul Alba. 8) Jara, sat in raionul Turda. 9) sicut tits

expostutat et requirit.
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93

1322 Mai 1, Timisoara.

Carol Robert regele Ungariei cere capitlului bisericii din Nitra un raport
asupra nimicirii prin foc a numeroase acte depuse la acel capitlu i apartinà-
toare magistrului Desideriu 1), castelanul de Bologa 2).

Regest dupg. textul lat. din Anjou, II, p.14.

94

1322 Mai 1, Timisoara.

Magistrul Lambert judele curtii regale si. comite de Cenad fixeaza un ter-
men nou in procesul dintre Toma, comite de Ugocea i Stefan, fiul lui Mihail

fiul acestuia loan.
Regest la Kállay, I, p. 44.

95

1322 Mai 13, Tatirfalva (R. P. Ungaril).
Magistrul Elleu comite de Satu Mare si. cei patru juzi ai nobililor fixeazA

nou termen de judecata in procesul dintre comitele Mihail, fiul lui Mihail si co-
mitele ioan din Naprad 3) si fratele acestLia Nicolae, precum i Dumitru si Pavel
iobagii lui.

Regest in Kállay. I, p. 44-

96

1322 Mai 21, Timisoara.

Magistrul Lambert judele curtii regale si comite de Cenad roagä, capitlul din
Agria sà: trimità un delegat care sà ja parte la stabilirea pàrtilor de mosie ale
lui Ladislau, fiul lui loan al lui Chabanka, si la asezarea lui <Lam.bert> si a pala-
tinului Doja in stä.'pAnirea acestor parti care le revenea prin condamnarea lui La-
dislau, intrucat omul capitlului din Oradea nu a putut face acest lucru.

Regest dupà textul lat. din Anjou, II, p. 718.

97

1322 Mai 22, arj-Semjén, R. P. Ungarii >.
Doja palatinul Ungariei, comite de Satu. Mare si de Szabolcs, trimete in fata

capitlului din Oradea procesul dintre Leukus, fiul lui Blasiu i Andrei, fiul lui

i) Deseu. 2) Sebuswar, cetate §i sat in raionul Huedin. 9 Ndbreíd, in comit Szatmár
(R. P. Ungarà).
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Andrei, in legäturà cu jefuirea de &Are acesta din urna' a mosiei celui dintäi
Zaka, cu uciderea a trei iobagi si ränirea altor trei.

Re gest dup6 textul lat. din Anjou, II, p. 19.

98

1322 Mai 25, Uj-Semjén (R. P. Ungarii).
Doja palatinul Ungariei, comite de Satu Mare si Szabolcs, dà dispozitii pentru

hotärnicirea pämäntului Loskud, din comitatul Szabolcs (R. P. Ungara).
Regest dupà textul lat. din Anjou, II, p. 19-20.

99

1322 Iunie 1, <Dealul Orkii>.

Iacob prepozitul si conventul mänästirii. din Dealul Oräzii adeveresc cä Chala,
sotia lui Batiz, fiul lui Iacob de Wngh si Ilunch, fiica lui Nicolae, fiul lui Stefan,
au dat jumältate din raosia Eched, din comitatul Satu Mare (R. P. Ungarä'), fiilor
lui Briccius de Batur, din neamul Guthkeled, anume loan, Andrei cantorul din
Oradea, Lewkus si Nicolae, priraind dela acestia douäzeci si cinci de márci.

Regest dupà textul lat. din Anjou, II, p. zo.

100

1322 Iunie 2.

<Carol Robert regele Ungariei intäreste privilegiile mänästirii din Pecsvárad
(R.P. Ungard). In lista demnitarilor , intre altii:) Benedict episcopul de Cenad ;
Iwanka de Oradea, Andrei al Transilvaniei ; Lambert judele curtii regale, comite
(le Cenad si de Nitra 1), Toma voevodul Transilvaniei s'i comite de Solnoc.

Regest dupà textul lat. din Fejér, VIII, 2, p. 336-338.

101

1322 Iunie 4, <Alba-lulia >.

Capitlul bisericii Transilvaniei, tuturor credinciosilor intru Hristos care vor
ved.ea scrisoarea de fatä, mantuire intru mäntuitorul tuturor.

Voim ca.prin cuprinsul acestora s'A' ajungI la cunostinta tuturor, atat a celor
de fata at si a celor viitori, cä venind in fata noastrà Gabriel, nobil de Toldala 2),
In numele säu si al lui Pavel, fiul säu, pe de o parte, si Iacob, fiul lui Chama de San-
tejude 3), in numele sä.0 si al magistrului Nicolae, zis Vos, fiul lui Emych, fratele

1) In textul lat. publicat, gresit: Aruensi In loc de Nitriensi. 9 Toldalad, sat In raion
Reghin (reg. Aut. Maghiara). 3) de Sancto Egidio, sat in raion Gherla (reg. Cluj).
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sdu, pe de altá parte, numitul Gabriel a mgrturisit prin viu graiu cá vanduse
lgsase si a vändut si a lgsat in fata noastrg, de bung voie, cu invoirea s'a incuviin-
tarea pomenitului sgu fiu Pavel, susnum.itului magistru Nicolae zis Vos doug
pgrti din pdmânturile sale de mostenire, numite Puini s'a Iwankateleke 2), aflä-
toare in comitatul DobAca, cu toate folosintele si cele ce tin de ele, adicg pgmântu-
rile arätoare, livezile, pgdurile, dum.brgvile si apele, in vechile lor hotare si mar-
gini, in care le-au tinut i le-au stäpanit din vechinae numitul Gabriel si tat5.1
säu, iar a treia parte a pgmânturilor sau mosiilor suszise a vandut-o aceluiasi
Iacob, si prin ei mostenitorilor lor i urmasilor mostenitorilor lor, pentru sapte-
zeci de mgrci plätite in intregime si date de cgtre acel magistru Nicolae si de cgtre
Iacob lui Gabriel si lui Pavel, fiul sgu, precuin a spus-o ca sä le stäpaneascg,
sá le -pug i sg le aibg in pace, cu drept vesnic i nestrAmutat. Pe längg
acesta Gabriel s'a legal in numele s5.0 si al fiului säu s51-i pgzeascà
nestirbit in stgpanirea pasnicg a pomenitelor pämänturi i s5.-i apere cu a sa
ostenea1à s'a cheltuialg de toti acei care ar incerca vreodatg, in curgerea vremii,

dea in judecatg, sg-i nelinisteascg sau sg-i turbure pe acel magistru Nicolae
zis Vos si pe Iacob, fiul lui Chama, precum si pe urmasii lor, din pricina pom.enite-
lor doug pgmânturi sau moii numite Puini si Iwankateleke 3).

Intru mgrturia i träinicia vesnicg a acestui lucru am dat, la stgruinta i ru-
gAmintea pgrtilor sus spuse, scrisoarea noastrg de fata intdrità cu puterea pecetii
noastre.

Dat in cea dintai vineri dupg sdrbgtoarea Rusaliilor, in anul domnului o mie
trei sute dougzeci i doi. Nicolae fiind prepozit, Sanctus cantor, Toma custode,
Dominic arhidiaconul de Dobâca, fiind decan al bisericii noastre.

Textul lat. in Flazai okl., p. 194-195.

102

<circa 1322 Tunic 9>.

Doja palatinul Ungariei comite de Satu Mare si Szabolcs porunceste magistrului
tefan vicecomite de Szabolcs i juzilor lui s5.* amäne un proces.

Regest In Kállay, I, p. 45.

103

1322 Link 10, Timipara.
Rlisabeta regina Ungariei dgruieste magistrului Tyssa mosia Ladaan, asezatg

pe räul Saar, in comitatul Alba (R.P. Ungar5.).
Regest dup'á textul lat. din Anjou, II, p. 21.

1) Pulun, sat tot acolo. 2) Apzare dispIruti tot acolo. 3) in text §i forma: Iwankatchc.
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104

1322 Iunie 18, <Dealul Orrtzii>.

Iacob prepDzitul i conventul mânástirii din Dealul Orázii inregistreazá plan-
gerea lui Nicolae, fiul lui Mykou i Leukus, fratele säu, impotriva regelui Carol
Robert, care le-a ocupat pe nedrept mosiile Ordou, Iakos si Nyry, din comitatul
Ugocea (U.R.S.S.).

Regest dupa textul lat. din Anjou, II, p. 21-22.

105

1322 Tank 27, <Oradea>.

Noi, capitlul bisericii din Oradea <etc.> facem cunoscut <etc.> cá. venind insusi
inaintea noasträ Briccius de Halap 1), fiul lui Stefan, a márturisit prin viu grai
cà deoarece un oarecare om, care se fäcuse vrednic de spAnzurátoare prin pagubele

feluritele i deosebitele nelegiuiri sávarsite pe fata çi cu cutezantA, a fost luat
In prinsoare de märitul bärbat Doja 2) palatinul i comite de Satu Mare 3) si de
Szabolcs i i-a fost incredinVat lui pentru ca sä."-1 aducá dupg cum a spus
adunarea <tinutà> de aceksi Doja palatinul, in faTa nobililor din comitatul
Bihor, pentru o mai mare adeverire a faptului, i deoarece nu putuse sà-1 adua
de bunavoie pe acel om s's pentru ca nu cumva apoi sä fie pedepsit el insusi cu
o pedeapsá asemänätoare, din pricina slobozirii acelui prins, pentru a scapa de
once <necaz>, a incredintat, a dat si a läsat pomenitului palatin Doja i prin el
mostenitorilor i tuturor urmasilor sài partea sa din mosia Halap in intindere de
douà pluguri 4) impreunä, cu toate folosintele sale si cele ce tin de ea, ca s'o std.-
pAneascá pe veci i nesträmutat i sa o aibäl cu drept deplin. Pomenitul Briccius
s'a mai indatorat s5.-1 apere pe pomenitul Doja palatinul <etc.> de toVi cei care
ar voi sä-1 turbure <etc.> in ce priveste pomenita parte din mosia Halap <etc.>.

Dat la sárbätoarea fericitului rege Ladislau, in anul domnului o mie trei sute
douázeci si doi.

Textul lat. In Anjou, II, p. 23.

106

1322 Iunie 29, Oradea.

...5) Capitlului bisericii din Oradea, Doja comite palatin de Situ-Mare si
Szabolcs. Nobilul i cinstitul bárbat, magistrul Emeric, fiul rálposatului comite
Johanca i frate al domnului episcop, ne instiinteazä a o nobilá doamnä. i anume

1) Halap, sat in coxnitatul Hajdu (R. P. Ungarà). 5) Dausa. 3) Zothrnar. 4) ad duo
aratra sullicientom. 5) Laming in textul latin publicat.
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vgduva magistrului Vincentiu 1), fiul lui Albert, i-a zglogit pentrn dougzeci si
cinci de märci de argint bun, dela sgrbätoarea Pastilor 2) domnului pang la a cinci-
sprezecea zi dupg särbgtoarea fericitului apostol Iacob 3), o mosie a sa numitä.
Toty 4), aflätoare in comitatul Bihor ce i-a venit ei de drept ca zestre si daruri de
nunta 5) si 61 ea n'o mai poate räscumpgra dela el.

Drept aceea, prin scrisoarea de fatä cerem cu stgruintg chibzuintei voastre
prietenesti sá ne dap ca martor al vostru un bgrbat de incredere, In fata cgruia
tefan, fiul lui Rudolf, omul nostru, sä vesteascà la trei targuri din tinut 6),
anume la cel din Oradea, din Cefa 7) si din Cheresig 8), ca vecinii i megiesii

rudele care ar fi in drept sà rdscumpe.re mosia numitä. Toty, la sorocul hotgrit
s'o fäscumpete dela mai suszisul magistru Emeric pentru banii pomeniti; de
altfel noi, dupg rânduiala dreptului, i-o vom intgri pe veci.

Dat la Oradea, la sgrbgtoarea fericitilor apostoli Petru si Pavel, in anul domnului
mie trei sute dougzeci i doi.

Textul lat. in Anjou, II, p. 24.

107

I322 Iulie 1, Oradea.
. . . 9) johanca, din milostivire dumnezeeascg episcopul Orgzii <etc.> 15), voim

ca prin cuprinsul acestei scrisori sg ajungà la cunostinta tuturor cg, nobila doamnä
vgduva lui Vincentiu 11), fiica lui N.colae, fiul lui Moka, sprijinitä de ruda sa, ma-
gistrul Nicolae, f uil lui Aba, vice-castelanul de Cheresig 12) a chemat, potrivit legii,
In fata noastrg, in pricina zestrei si a darurilor sale de nuntä. 13) pe tinerii nobili
loan, Petru, Martin si Iacob, fiii lui Vincentiu, näscuti din sotia lui cea dintgi.
Infätisandu-se asa dar pgrtile inaintea noastrà i fiii lui Vaacentiu recunoscându-se
datori raamei lor vitrege cu zestrea i cu.darurile de nuntg, ei au dat, au predat
si au trecut in fata noastrà pe seama numitei doamne pe veci si cu drepturi
depline, in locul zestrei insgsi si a darurilor sale de nuntä., pgmântul sau mosia sa
pustie si Lpsità de locuitori numitg. Toty 14) pe care se aflä ridicatä o bisericd de piatrà
In cinstea sfântului mucenic Dumitru, < uosie> aflatg in vecingtatea pgmânturilor
sau mosiilor Wosyan 15) care este a acelorasi fii ai lui Vincentiu, Humruk 16) care
este a magistrului Mihail, fiul lui Martin si pgmanturile lui Petru, fratele lui Gy. k

Zaka117) care este de asemenea a fiilor lui Vincentiu si Koda, care este al aceluiasi
Petru, fratele lui Gyok.

Bzncenc. 2) ir Aprilie. 3) 25 Iulie. 4) Avezare dispärutà aproape de Komadi (coma.
Bihar, R. P. Ungarä). 8) pro dote et rebus parafernalibus. 6) foris Pronvincialibus. 7) Chyfa,
sat in raionul Salonta. 8) Kyruszeg, sat in raionul Oradea. 9) Parmula initialä omisa in
textul latin publicat. 10) Pormula prescurtatä in textul Latin publicat. 1/) Bencenc.12) Kyru-
szeg, sat in raionul Oradea. 13) rerum parafernalium. *14) Avezare disparuta apioape de
Komadi in comitatul Bihar (R. P. Ungara). 26) Körösnagyharsdny, sat tot acolo. 14) Ma-
gyarhomorog, sat tot acolo. 17) Körösszakal, sat tot acolo.
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Trimitand noi, dupd lege, la stAruinta i cererea pomenitei doamne
0 a lui Nicolae, fiul lui Aba, pentru punerea in stäpânire, pe b5rbatii chib-
zuiti i cinstiti, i anume pe magistral Martin, sot al nostru i prea iubit
frate intru Hristos, canonic al bisericii noastre 0 pe comitele Sebastian, fiul lui
G., slujba4u1i) nostru din Tàuti 2), ace§tia intorcandu-se la noi ne-au màrturisit
prin viu graiu inteun glas ca ei, venind la fata suszisei ino0i in dumineca indatä
inaintea sArbbitorii na$erii fericitului loan Botezatorul i chemând acolo rud.ele

neamurile 3) pomenitilor fii ai lui Vincentiu 0 pe vecinii i megie0i acelei
dupà ce cu §tirea i cu ing5.duinta lui Albert, fiul lui Gheorghe, vhal fiilor lui
Vincentiu 0 a lui Avram din Told 4) 0 a celorlalti nobili din neamul lui, precum.
0 a nobililor vecini i megie0 cu acea mo0e, pomeniti mai inainte, au voit sà" pund
in stapanirea ei <pe acea doaninà. în felul arältat intru toate mai sus, singur magi-
strul Chuka, fiul lui loan, ruda pomenitilor fii ai lui Vincentiu, s'a impotrivit le-
gAndu-se i f5.0.duind sa räscumpere pomenita mo0e, dupá obiceiul statornicit
al tärii 5). Cum pamântul acela a fost pretuit la dou5.zeci i cinci de m5rci, iar
pentru plata ion cAtre numita doamng noi hotärisem soroace destul de lungi
indepärtate, magistrul Chuka s'a inati§at el insu0 inaintea noastr51, i lep5x15.n-
du-se MIA inconjur de impotrivirea facut51 mai inainte i legAndu-se cà n'o mai
räscump511 dat invoirea i incuviintarea intru toate dimpreunà cu nobilii
amintiti mai inainte, rude 0 neamuri ale fiilor lui Vincentiu §i cu vecinii i megie0i
acelui p5.mânt, la statomicirea, däruirea i hkazirea acelui p5.mânt, fiii lui Vincen-
tiu legandu-se sa apere pe numita doamn5. <etc., 6) de toti cei ce ar vrea s'o supere
<etc.> 6) cu privire la numitul pAmánt <etc.) 6).

Dat in Oradea, la octavele na§terii sfântului loan boteznorul, in anul domnului
o mie trei sute doudzeci i doi.

Textul lat, in Anjou, II, p. 25-26.

108

<1322-1342> Iulie 7, Turda.

Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc cere lui Pavel, zis Magar,
castelan de Gymes (R. Cehoslovac5.) sà inapoieze magistrulul loan, fiul lui
Petru, pe iobagul acestuia numit Petru, fiul lui Vitéz, r`ápit de pe mo0a
Hydus-Kuchun (R. Cehoslovacä) de c5tre oamenii

Regest dupa textul lat. din Fejér 111.2, p. 462 si VIII 4 p. 644-645, gresit
664-665 (fara data: Történelmi Tar 1889, p. 538, cu data gresita: (1321-1342>
August 6; Karacsonyi, Hamis, p. 94, cu data gresit5. 1325-1341; pentru datare:
Toma a fost voevodul Transilvaniei intre anii 1322-1342).

2) officialem. 2) Feultot, sat in raionul Ineu (reg. Arad).3) propinquis et cognatis. 4) Pus-
ztatold, sat in comitatul Bihar (R. P. Ungara). 5) tegni. 6) Prescurtat in textul latin publicat.
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109

1322 Iulie 8.

Carol Robert regele Ungariei arueste lui Dionisie de Putak, comite de Bihor
si « castelan de Solyumku », o mosie in comitatul Bach (Jugoslavia).

Regest dupa textul lat. in Anjou, I, p. 580.

110
1322 Iulie 8, Debretin.

Doja palatinul Ungariei comite de Satu Mare i de Szabolcs, constatà
neinatisarea uneia din parti in procesul dintre Grigore, fiul lui Ban') si
Prebard, fiul lui Aladar.

Regest dupà textul lat. din Zichy, I, p. 214.

111

<1322> Iulie 8, Neapole.

In ziva de opt Iulie, indictia a cincea, la Neapole, en, abatele Nicolae din
Ungaria 2), prepozit de Arad, fiind la invältälturà la Neapole in dreptul canonic,
m5xturisesc i adeveresc prin cuprinsul acestei scrisori cà am primit in persoan6 3)
si am avut dela Ansellot 4) de Lumeriaco, vistierul i slujitorul 6) ilustrei doamne
regine 6) a Ierusalimului, Siciliei i Ungariei, o uncie <socotità> in carolini de ar-
gint 7) pe care mi-a. dat-o i mi-a patit-o, dupä porunca ce i se daduse in scris
de acea doamn6 i pe care o are la ansul, <suma> pe care aceeasi doamnä s'a
ingrijit sà mi-o dea ca'ajutor in boala de care mar, din banii curtii numitei
doamne;<din banii> afatori in mAinile sale dup'd cum spunea el.

Testul lat. la Wenzel, Magyar dipl., I, p.93 (cu indicarea gresitä a anului: 12921
Pentru data corecta cf. Karacsonyi, in Tört. Tár, 1908, p. 38).

112

1322 Tulle 13, Timipara.

Carol Robert regele Ungariei cere capitlului din Agria sa trimità un martor
a executarea sentintei de confiscare si impàrtire a mosiilor lui Samuel, fiul lui
loan, din care a treia parte se va impärti intre Lambert judele curtii regale si
<comite de Cenad>, ca judeator, i palatinului Doja, ca reclamant.

Regest dui:a textul lat. din Anjou, II, p. 28-29.

1) filius Bani. 2) Nicolaus "Vngarus. presentialiter. 4) ab Anselocto. thesaurarius
et familiaris. 6) Maria, mama regelui Carol Robert. 7) De pecunia curie dicte domine
sistente per manussuas, ut dixit, in carolenis argentis etc, uncials: unam. Pentru sensul mai
lämurit al acestui pasagiu, vezi si p. 92, nr. 112 si p. 134 nr. 162.
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113

1322 Tillie 15, Timipara.

Magistrul Lambert judele curtii regale 0 comite de Cenad aminteste ea
Ladislau, fiul lui Chabanka de Gywngus, ucigänd i jefuind, pe mo0a Kokoth
nite iobagi ai banului Rophoyn, fiul lui Nicolae si neinatisändu-se &A' dea seama in
fata capitlului de Oradea 0 nici inaintea regelui, regele Andrei al 111-lea I-a con-
damnat la moarte 0 la confiscarea averii. Dupa moartea inpricinatului palatinul
Doja a dat in judecata pe Samuel, fratele lui La.dislau, care stapânea mo0ile raposa-
tului säu frate,

Drept urmare, dupa ce oamenii regeluí Carol Robert, impreuna cu 1VIauriciu,
canonicul bisericii din Oradea, au stabilit el valoarea mo,iilor ce fusesera
ale lui Ladislau se ridica la suma de douä mii de m'arei i dupa ce magistrul
Lambert a cenit ca Samuel sá le rascumpere pentru aceasta suma, acesta
neputändu-le rascumpara, judele curtii a hotarit ca douà pärti din mo0ile din
Ungaria ale lui Ladislau, fiul lui Chabanka de Gywngu.s, vita luí, iar o parte
sä i se dea palatinului Doja pe veci.

Regest dupg textul lat. din Anjou, II, p. 29-35.

114

1322 Tulio 30, Debretin.

Noi, Doja palatinul i comite de Satu-Mare 0 Szabolcs, dam de stire cà, potrivit
cuprinsului scrisorilor noastre memoriale 2) de mai inainte, Laurentiu de Bylle
§i La.dislau, fiul lui Deers, au oprit, prin mijlocirea omului nostru, pe Mihail 0
Ladislau, fiii lui Mihail de Semyen §i pe alti megie0 ai lor, dela folosinta, i stran-
gerea roadelor de pe moiile lor, anume Zuluj 3), Bylle3), Micus 4), Cozma 5) 0 Lita 6).
In sarsit numitele parti infatiO.'ndu-se inaintea noastra, vineri inainte de octa-
vele fericitului apostol Iacob, Ladislau 0 Mihail au spus ea deoarece au strans
roadele pomenitelor mosii, vor da socoteala cu privire la aceasta.

Drept aceea, noi am hotarit ca Ladislau si Mihail sá dea socotealà in fata
noastra, cu privire la folosinta pomenitelor mosii, in a opta zi a sorocului sta-
bilit, färà nicio amanare. Dimpotriva aceiasi Ladislau §i Laurentiu vor fi datori
sä dea, in aceeasi zi, socoteala in fata noastra, cu privire la amintita opreliste,
adaogandu-se, ca ei sä nu poatá duce roadele insämäntate in curgerea timpului
de pe suszisele mosii, iar daca ar voi sa le duck', omul nostril. Stefan, fiul lui Lau-
rentiu de Bollean, le va lua ziog 7)

1) Kakad, in comit. Bihar (R. P. Ungar5). 2) littere tnemoriales. a) Sate dispkute
in raionul Tarda 4) Mychonsteluch, azi Micesti, sat in raionul Turda (reg. Cluj) 6) Koz-
mateluk, sat in raionul Reghin (Reg. Aut. Maghiarl). I) Leta, sat in raionul Tarda.
71 Impignorabit.
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Dat la Debretin, vinerea amintitä, In anul domnului o mie trei sute douäzeci
doi.

Textul lat. la Keinény, I, p. 217-218- la IMér. VIII, 2, 394-395 lipsesc
nutnele

115

1322 hile 30, Debretin.

Doja palatinul Ungariei comite de S itu-Mare i de Szabolcs íntäre§te o invoiala
inchaiat5. intre Banedict fiul lui Lökös pe de o parte, privitoare la mai multe mo§ii
afrátoare in comitatul Szabolcs (R. P. Ungarál).

Regest la Kállay, I, p. 46.

116

1322 Tulio 30, Debretin.

Doja palatinul Ungariei comite de Satu-Mare §i Szabolcs intärelte o invoiali
incheiatä Intre Ladislau §i Mihail, fiii lui Mihail pe de o parte i Stefan, fiul lui
Mihail din Apagy, pe de alta, privitoare la mai multe moii aflätoare in comitatul
Szabolcs (R. P. Ungar6).

Regest la KMlay. I, p. 46.

117

1322 August 3, Timi§oara.

Carol Robe.rt regale Ungariei serie lui loan Soranzo dogele Venetiei, cu pri-
vire la oraele din Dalmatia.

Regest dupä textul lat. din Wenzel, I, p. 224-225.

118

1322 August 5.

Carol, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei,
Sarbiei, Galitiei, Lodomeriei, Cumaniei i Bulgariei, tuturor credincioilor intru
Hristos atat celor de fatà Cât§i celor viitori care vor vedea aceastä scrisoare, man-
tuire ve§nicä intru domnul.

Bunatatea inäscutà a regilor nu numai cä iartä cu obinuita milostivire gre§e-
lile supu§llor lor care se intorc la dânii, ci ob4nuqte chiar sä-i facà part* ai indu-
rärii sale pe aceia pe care credinta faptelor trecute i meritele slujbelor <lor> cre-
dincioase Ii aratä ca vrednici de laudà.

4 Doc. Transilvania c. 714 49
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Drept aceea prin aceste randuri aducem la cunostiinta tuturor cg deoarece
magistrul Nicolee, fiul lui Corrardus de Talmaciul), stand cu credintg alg.turi de
noi i de sfanta coroang, ne-a argtat i adus necurmat multe, plgicute i indatori-
toare slujbe in deosebitele rgzboaie ale regatului nostru impotriva necredincio-
silor i celor razvratiti impotriva noastrà i mai cu seamg in aceea <imprejurare>-
cand Ladislao, fiul lui Ladislao, fostul voevod al Transilvaniei, impreung cu fratii
sái, impinsi de trufie s'au ridicat cu necugetatg indräznealä cu neeredintg
potriva maiestItii noastre cotropind o bung parte a regatului nostru in pártile Tran-
silvaniei sfasiind-o in felurite chipuri prin pg.gubitoarele lor nàvàliri i prin
baticile lor pustiiri i punand multe piedici treburilor 2) noastre ; pomenitul Nico-
lae, fiul lui Corrardus cu slujba unei credinte curate si cu o ravng inflacgratä
ne-a ajutat cu folos la doborarea, injosirea i nimicirea pomenitilor
rdsvrätiti impotriva noastrg, infruntand atat el insusi cat i ai sài intamplgrile
indoelnice ale soartei, intru ingltarea domniei noastre. Afarg de aceasta pomenitul
Nicolae, argtandu-si curgtenia credintei sale si statornicia neintinatá a cugetului
sdu ne-a dat indgrät i ne-a inapoiat in mainile noastre cetatea numitg Salgo 3)
din partile Transilvaniei pe care o avea si o tinea, impreunä cu noug sate numite
Cunta 4), Amnas 5), Sgcel 6) i Orlat 7) i cu alte cinci sate romanesti 8) tinand de
numita cetate i prin inapoierea acelei cetg.ti si a pomenitelor sate, in Mara de
sporirea <puterii> carmuirii noastre a urmat pentru credinciosii nostri din acele
pärti linistea doritá i tihna ferità de ngvállirile i loviturile neasteptate ale dusma-
nilor nostri. Noi, dei nutream in sufletul nostru o grea <supgrare> impotriva nu-
mitului Nicolae din pricina nelegiuirilor i greselilor fratelui sào loan, care pe
vremuri si-a cglcat credinta faya' de noi, totusi vgzand itinand seamà mai cu loare
aminte de multele i insemnatele fapte i de vrednicia slujbelor credincioase ale
pomenitului <Nicolae> iertand i smulgand din adancurile inimii noastre toatä pri-
cina de manie si tot focul pe care Il avem <impotriva lui> din temeiurile arátate
mai sus si din once alte pricini, primindu-1 pe acest Nicolae, fiul lui Corrardus-
in harul bungvointei noastre regale i primindu-1 in numgrul credinciosilor nostri

dorind s'a-1 rasplgtim cu rdsplata dragostei cuvenite, am fázaduit i ne-am.
legat i fággduim i incredintam pe credinta noastrà i pe acea a venerabilului
intru Hristos parinte Benedict, episcop de Cenad, pe aceea a nobililor i mgri-
tilor bärbati: Dumitru marele nostru vistier i comite de TrenCin si de Bach,
Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc, Mykch judele curtii doamnei
regine, prea scumpa noastrg sope i comite de Saros i Zemplen, iubitii i credin-
ciosii nostri, ea Il vom apara, Il vom sprijini i Il vom pgstra neclintit pe numitul
Nicolae, fiul lui Corrardus si pe mostenitorii lui, pe veci, in pace si in liniste in toate
drepturile sale si in acelea ale fratelui san loan, adicg moii, proprietáti, sate,

1) Tolmach, sat in raionul Sibiu (reg Stalin). 2) processus. 3) A fost a§ezatà aproapt.
de Amnaq, tot acolo. 4) Zaszekes, sat in raionul Sebe (Reg. Hunedoara). 5) Omlas, sat
in raionul Sibiu. 6) Feketevyz, sat tot acolo. 7) Warolyafolw, sat tot acolo. 8) Olaceis.
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pAmAnturi, ape si cursuri de apA i alte folosinte si toate ate tin de acele <bunuri>,
avute i st5.'pAnite, atAt prin mostenire cât i dobAndite fArà a vAtAina dreptul
altuia, afarA de cetatea Salgo si de satele pomenite, inapoiate nouà de care el,
dupA cum s'a spus mai inainte.

lar dad.' numitul Nicolae i mostenitorii sAi vor stárui vor rAmAne
sovAire in credinta curatA pe care ne-o datoreazA si pe care ne-a fAg5.duit-o si ne-a
jurat-o si de asemenea daa i mostenitorii lui <vor starui i vor rAmAne fArd
sovAire > in slujirea unei credinte curate si datorate i slujbele lor credincioase
aduse <pAnà acum> sau ce le vor aduce in ori ce loe majestätii regesti, se vor do-
vedi 2) bune, <atunci> in temeiul <scrisorii> de fatà vom retrage toate scrisorile
<de ori si ce fel> dacà au pomit cumva dela noi ori s'au intocmit de noi cu privire
la vreo danie sau hAfázire de mosie sau de mosii ale pomenitilor Nicolae i loan,
sau ale unuia dinti-e ei, dania facutA de noi ori i and, oricui sau oridrora, soco-
tindu le 3) zadamice, färA temei i lipsite de tärie, ori and si ori unde vor fi
infAtisate de cineva. Mai mult incg., din regeasca <noastrA> milostivire, ca fAsplatA
pentru slujbele sale credincioase i in schimbul pomenitei cetAti Salgo si a satelor

. -ce tin de ea date si inapoiate nouä, mai am, aruim, l'AsAm i 11kb-zip]. pomenitului
Nicolae, fiul lui Corrard i prin el naostenitorilor i urmasilor mostenitorilor lui,
spre a le stApAni, a le tine i a le avea pe veci i nestrAmutat, totodatà fArA a vA-
tama dreptul altuia, niste sate ale noastre numite HususAu Miasasa 5)
aflätoare lângA rfiul TAmava 8) Mare, at si satele PAnade 2) si Som. 8) de lAngA
TArnava Micà, impreunä cu toate folosintele lor si cele ce tin de ele, <sate> care
odinioarä au fost ale suszisilor fii ai voevodului Ladislau, necredinciosi fall de
noi si care din pricina nelegiuirilor acelora si a faptelor lor de necredintä au fost
trecute potrivit legii i dreptului in mAinile noastre regesti. Si pentru ca acest
act al nostru de fAgAduialA si de danie sä capete o vesnicd &Ainicie i sä nu poatà
fi zäarnicit de careva, am dat scrisoarea de fata intArità cu puterea dublei noastre
pecetii.

Dat de mAna chibzuitului magistru Ladislau prepozit de Titel 3), <prepozit)
ales al bisericii din Alba 18) si vice-cancelar al curtii noastre, iubitul i credinciosul
nostru, in anul domnului o mie trei sute doudzeci i doi, in a nona zi inainte
de idele lui August 11), in anul domniei noastre deasemenea al doublzeci
doilea.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 365 367.
Transumpt in actul lui Carol Robert, regele Ungariei, din 27 Aprilie 1327.

9 In textul latin publicat: persistant in loe de persistent. ) In textul latin pu-
blicat : approbentur in loe de approbantur. 3) E vorba de scrisorile pomenite. 4) Hwzyuazou,
azi: Valea LungI, sat in raionul Media 4 (reg. Stalin). 5) Mykezazz, sat tot acolo.
6) Kykullew. 7) Panad, sat in raionul Târnäveni (reg. Stalin). 6) Zepmezew, sat tot
acolo. 9) Ora' in Jugoslavia 10) Alba Regan. (Székesfehérvár) in R. P. Ungari. 11) 5

August.
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119

1322 August 6, Debrelin.

Doja palatinul Ungariei comite de Satu-Mare §i Szabolcs adeverWe invoiala
incheiatà intre mai multi impricinati cu privire la niste mo§ii aflätoare in comit.
Szabolcs (R. P. Ungarä).

Regest la KAllay, I, p 46 47-

120

1322 August 6, Timipara.

B<oleslav> arhiepiscopul de Strigoniu statornicWe un nou termen pentru
procesul dintre preotii Bartolomeu capelanul regelui i Petru, fiul lui *tefan.

Regest dupá textul lat. din Anjou. II, p. 41-42.

121
1322 August 12, <Oradea>.

Palatinului Doja comite de Satu-Mare §i de Szabolcs, capitlul bisericii din
Oradea <etc.>

Am primit scrisoarea pe care ne-ati trimis-o nouà cu acest cuprins: < Urmeazi
scrisoarea palatinului Doja din 29 Iunie 1322 >. Noi, asa dar, and ascultare
cererii voastre, asa cum suntem datori dupà lege, am trimes ca martor,
impreunä cu pomenitul om al vostru pe chibzuitul bärbat magistral Mauriciu,
sot §i frate canonic al nostru, spre a indeplini in locul nostru cele poruncite. Omul
vostru §i martorul nostru intorcAndu-se dupà aceea la noi, ne-au märturisit,
deopotrivä cà omul vostru, in fata martorului trimes de noi, dupä obiceiul stator-
nicit al tälrii, a pus sä se vesteascà indeob§te la trei targuri din tinut care s'au
tinut unul dup5. altul, §i anume la cel din Oradea, in sambäta de dupä sarbätoarea
räspändirii apostolilorl), la cel din Cheresig2) <care s'a tinut > In lunea <urmätoare >
si la cel din Cefa3) <care s'a tinut> in joia <urmätoare>, cI vecinii i megie§ii
rudele care ar avea dreptul sä räscumpere <mo§ia> numitä. Toty4) sä o räscum-
pere data magistrul Emeric panà la a cincisprezecea zi <dela sarbätoarea> ferici-
tului apostol Iacob, cu dougzeci i cinci de märci de argint bun, pentru care a
fost zälogità de cätre nobila väduvä a lui Vincentin5) pomenitului magistru Emeric.
Dintre vecini, megie.i i rude nu s'a gäsit niciunul care sä fi voit a räscumpära
ria*a numità Toty dela pomenitul magistru Emeric, cu toate cà acesta a a4teptat
In fata noasträ, patrivit legii, timp de patru zile necurmate, dela a cincisprezecea
zi a särbätorii fericitului apostol Iacob, adicA dupä sorocul suspomenit.

1) 17 tulle. 2) Kyruszeg, sat in raionul Oradea. 3) Chepha, sat in raionul Salonta
(reg. Oradea). 4) Avezare disp5.rutA langá Komádi in coma. Bihar (R. P. Ungar5).
) Bencenc.
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Dat in a cincea zi dupá a cincisprezecea zi <dela sArbátoarea > pomenitä, in
anul domnului o mie trei sute doubizeci i doi.

Textul lat. in Anjou, II, p. 42-43.

122

13,22 August 16, Debretin.

Doja palatinul Ungariei atribue prin sentina mosia Totyl), ca proprietate
deplina, fiilor lui Ivanka i anume lui Emeric i Nicolae, fratii lui Ivanka, episcopul
de Oradea, cari reprezentând si pe Andrei, fiul fratelui lor Maties, la 8 Iulie <1322>
au declarat in fata capitlului si a conventului din Oradea cà dau o pasuire vaduvei
lui Vincentiu2) pâhä la a cincisprezecea zi din sàrbátoarea sf. Iacoba), pentru a
scoate din zalog pomenita mosie. Deoarece insd n'a fost fäscumpäratä., dup5 actul
capitlului din Oradea, la 12 August <1322>, nici panál la acea data, ea a fost
atribuia ca mai sus.

Regest in Anjou, II, p. 24, nota.

123

<1322> August 21, Sibiu.

Prea inAltatului sàu stälpán, Carol, din mila lui dumnezeu regele Ungariei,
decanul paroh de Slimnic4) si tot capitlul din S:biu i obstea Sasilor din provincia
Sibiului i cei ce tin de ei, neobosita slujbá a unei credinte vesnice, impre-
unà cu cuvenitele i cucernicele rugAciuni infra domnul ale smerltilor säi
credinciosi.

Cu cinstea datoratá am pus sá se citeasea scrisoarea privilegialà datà de inäl-
timea voastrá regard si vestitd2) inaintea noastrà in adunarea noastrá obsteaseá,
<scrisoare> privind libertátile abatelui i conventului mänästirii fericitei Maria
din Carta6), i avand urmatorul cuprins: < Urmeazei actul lui Carol Robert, regele
Ungariei, din 29 Ianuarie1322>. lar noi, dupä ce am cercetat cu luare aminte
cuprinsul ei, si am g6sit cä e desävársit in fiecare parte a sa i dupä ce am tran-
scris-o i cuprins-o din cuvânt in cuvánt in cele de fata, am hotarit s'o infät's4m
smerit majestätii voastre sub semnul credintei noastre cuvenite si sub pecetile
noastre.

Dat la Sibiu, in sambdta din octavele adormirii slavitei fecioare Maria.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 367.

1) Asezare disparuta aproape de Konadi (comit Biliar, R. P. Ungarl). 2) bencene.
3) 25 Iulie. 4) Stolczenberg, sat in raionul Sibiu (reg. Stalin). t) publica fas. t) Kercz,
sat in raionul Pägäras (reg. Stalin).
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124

1322 August 24, <Debretin>.
Doja palatinul Ungariei comite de Satu Mare si Szabolcs i jude al

Cumanilor dkrueste värului sku Nicolae, fiul lui Erdeu, drept räscumpärare a
sfertului cuvenit mamei acestuia, mosiile Moyspaulia si Ernefyastephanpaulia din
comitatul Bihar (R. P. Ungarg).

Regest dupä textul lat. din Anjou. I, p. 45-46.

125

1322 August 28.

Carol, din mila lui dumntzeu, regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei
Serbiei, Galitiei, Lodomeriei, Cumaniei i Bulgariei, tuturor credinciosilor intru
Hristos, atál celor de fatä eat i celor viitori, care vor vedea scrisoarea de fatà
mkntuire intru dkatorul mântuirii.

Deoarece starea treatoare a lumii este supusk pieirii i amintirea faptelor
nu ponte clkinui in veacl) intrucat viata oamenilor este scurt5., purtarea de grijk
prevkzktoare a nkscocit c5. faptele ce se sävArsesc in timp sä fie intäsite prin
märturia scrisului, pentru ca sä. nu dispark odatà cu curgerea acestuia. Drept
aceea, voim sà ajung6 prin cuprinsul acestor rAnduri la cunostinta tuturor,
atät a celor de fatà cat i a celor viitori cà nobilul bkrbat, magistrul Teodor de
Voiteg2), <precum si> Nicolae si loan, fiii aceluiasi, venind in fata noastrà, färà
a fi siliti de apksarea vreunei nevoi, ci dimpotrivà indemnati de iubirea
simtkmântul dragostei deosebite pe care o poartà fata de magistrul Gall, fiul
lui Nicolae, notarul nostru special, iubitul i credinciosul <nostru>, primindu-1
pe el in chip de rudà prea iubità i incredintându-i pomenitul Teodor pe fiica sa,
au märturisit prin rostirea viului grain, el in numele i in semnu13) acestei in-
rudiri i intru trainica statomicire a dragostei sus pomenite, printeun schimb
deopotriväl intre ei4), prin care inimile oamenilor se leaga mai puternic una de
alta, ei i-au dat, i-au läsat i i-au hkräizit lui, i prin el mostenitorilor ski i urmasilor
mostenitorilor sài, niste mosii ale lor de mostenire numite Zenthlazlow9 si Zen-
thmargital, cu biserici, in <comitatul> Cenad, de asemnea Denta 6) in comitatul
Caras7), de asemenea Wyodour8), Gier6) i Gunggudyghaza10) cu biserici de piaträ.,
de asemenea Regkurchwyly ) Medyesn), Donachn Chud19, i Bansarzowal0),
aflktoare in comitatul Timi, cu toate folosintele lor i toate cele ce tin de ele,
adicA pkduri, livezi, dumbr5.vi, locuri de pescuit, pkmânturi de arkturk i gunoiten)
precum i folosinta rkurilor Mures si Timis si <i> le-am dat in acea intregime

1) in evum. 2) Weyteh, sat in raionul Deta (reg. Timi§oara). 3) In textul latin pub-
licat: iudicium, in loc de indiciurn. 4) mutua vicissitudine. A.5ezari dispärute längä
Tisa In comit. Torontal (Jugoslavia). 6) Dench, sat in raionul Deta 7) Karosow. 4) . oezare
disk tu-uta in hotarui com. Banloc, raionul Deta. 9) Geur, sat tot acolo. 10) 4ezäri dis-
pärute in imprejurimile conaunei Gier, tot acolo. 11) fimatis <terris>.
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deplinatate, in aceleasi hotare i margini vechi in care au fost stapanite
tinute de acel magistru Teodor si de inaintasii sái, ca sa le stapaneasca, sa le
tina i sä le aiba pe veci i nestramutat, ei nepastrandu-si niciun fel de drept
de stapanirel)sau de proprietate2) asupra mosiilor pomenite, ci dimpotriva arzand
de dorinta de a-I imbratisa cu tot zelul inrudirii pe acest magistru Gall, i-au
trecut toatà stäpanirea acestara infra mostenitorii mostenitorilor säi. i deoarece
cu cat culmea maretiei regesti dobandeste fata de altii o vaa mai mare, cu atat
faptele i masurile care sunt intarite de incuviintarea si de pecetea sa.3) dobandesc
o putere mai vadita i cap'ata o tarie mai izbanditoare ca sá ramana pe veci,

magistral Teodor, Nicolae i loan, fiii sal mai sus pomeniti, ne-a rugat cu
sm.erità stäruinta, i ne-a cerut sa binevoim a da invoirea i incuvintarea noastra
regeasca acestei danii a lor, spre mai mare siguranta a faptului.

Asa dar noi, care stäm in jiltul carmuirii, randuiti de domnul, nu numai pentru
a conduce, ci i pentru a primi cererile credinciosilor nostri <cand sunt> potrivite4)
cu dreptul si cu dreptatea, i pentru a implini cu milostivire dorintele lor, tinand
seama de faptul ca o cerere indreptatita i cumpatata, strecuratä in urechile
regilor, nu trebue sa le fie ca banat, ci se cuvine sa se invred.niceasca de mila
ascultarii, luand aminte la faptele de credinta 0 la meritele slujbelor cu drept
cuvant vrednice de lauda pe care magistrul Gall ni le-a adus si ni le-a facut noua',
dela inceputul copilariei sale, stand necurmat alaturi de noi cu toata insufletirea
credintei i avantandu-se la poruncile majestatii noastre, fail a inceta pang
astazi sa ne fie pe plac zi de zi cu slujbele sale indatoritoare, ceea ce a impacat
cu cea mai mare multumire sufletul nostru regesc, voind noi sa-1 rasplatim cu mi-
lostivirea noastra regeasca pentru multele i marile prinosuri ale credintei sale si
ispravi ale cinstei sale, cu care s'a dovedit a fi inzestrat, pentru ca sä aprindem
pe altii la zelul i insufletirea credintei, pentru ca ì acestia sa invete a sluji mai
cu ra'vna sub un principe milostiv, ne-am dat invoirea i incuviintarea noastra
regeasca pentru suszisa danie a acestui magistru Teodor si a fiilor sai Nicolae

loan sus pomeniti, gasind bunà i incuvintand acea danie, pentru a dainui
pe veci.

Spre amintirea i vesnica trEnicie a acestui lucru am dat scrisoarea privile-
giala de fatä intarita cu puterea dublei noastre peceti.

Dat de mama chibzuitului barbat, magistral Ladislau, prepozitul bisericii
din Titel 5) i <prepozit> ales al bisericii de Alba, vice-cancelarul curtii noastre,
iubitul i credinciosul nostru, in anul domnului o mie trei sute douazeci i doi,
in a cincea zi inainte de calendele lui Septembrie, iar in anul domniei noastre de
asemenea al douazeci si doilea.

<Pe verso de maul contemporana :> Cu privire la Vyuduor i altele din
ve chime.

Textul lat. la CsAlcy. I, P. 47-49

1) ius dominii. 2) ProPrietates. 3) apicibus sigillatis (capAtul tiparul pecetii).
4) congruas et conformes. 6) Ora' in Jugoslavia.
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126

<1322> August 31, <Neapole>.

Despre plata fácutk pentru felurite medicamente pregatite si date spre folosire
abatelui Nicolae din Ungarial), prepozit de Arad, slujitor2) al reginei 1VIaria. In
ultima zi a lui August, indictia a cincea.

Textul lat. la Wenzel, Magyar dipl., 1, p. 97-98 (cu indicarea gresitä a anulul
/292. Pentru data corecta cf. Karácsonyi, in Történelmi Tár., 1908, p. 38).

127

1322 Septembrie 27, <Dealul OrAzii>.

Conventul din Dealul Orazii adevereste cd magistrul Blasiu, fiul lui Andrei
a dkruit ginerelui sku, magistral Ladislau, fiul lui Mihail, fiul lui Tibul, sfertul
sä.0 din mosia Beudmunustura, din comitatul Szabolcs (R. P. Ungarä.).

Regest chipa textul lat. dip Anjou, II, p. 49.

128

1322 Octombrie 8.

<Carol Robert regele Ungariei intdreste la cererea lui Slauogos, fiul lui
Slauogost, privilegiul regelui Andrei al II-lea, privitor la mai multe mosii din
jugoslavia. In lista demnitarilor, intre altii:> Benedict episcop de Cenad, Ivanca
de Oradea, Andrei al Transilvaniei ; Toma voevodul Transilvaniei.

Regest chip& textul lat. din Srai&klas, IX, p. 82-84.

129

1322 Oetombrie 16, Alba-Iulia.

Noi, magistrul Benedict, arhidiacon de Telegd 3), vicar general al venera-
bilului pärinte si domn Andrei, din mila lui dumnezeu si al scaunului apostolic
episcop al Transilvaniei, prin cuprinsul celor de LO' facem cunoscut tuturor ckrora
se cuvine ca dei pricina privitoare la stkpknirea unui sfert al dijmelor dela Saros 4)
stkrnità si purtatá de cktre Mihail preotul de Diciosantnärtin 5) in chipul unei plan-
gen de despoiere 6) a fost castigatk in fata noastrà de pomenitul Mihail cu dreptul
de a i se inapoia acest sfert, de cdtre Petra de Curciu 7) si a si ckpäitat8) o scrisoare
din partea noastrà, in aceastà privint'. Totusi, deoarece dupä aceea numitul
Petra, preotul bisericii sfantului Nicolae din Saros a pornit inaintea noastrà jude-

1) Ntcolae Vngari. 2) famiiiaris. 9 Tylegd. Arhidiaconatul acesta a cuprins cea nal
inare parte a Sdcuimii. ') Sarus, Saro§ul Ungui ese, sat in raionul Media q (reg. Stalin
I) de sancto Martino, azi Tfirnrtveni (cra§ in reg. Stalin). ') in modunt causae .spoliatioh .
7) Keureus, sat in raionul Media q (reg. Stalin). t) E vorba de Mihail.
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catg de redolandire a proprietgtii <acelui sfert) impotriva pomenitului preot Mihail
0 a locuitorilor 1) din Diciosanmartin i pricina s'a judecat multg vreme in fata
noastrg, iar pomenitii Petru i preotul 2) bisericii sfantului Nicolae din Saro*
au argtat cà, intrucht numitul pgmânt este al parohiei bisericii santului Nicolae
tot astfel i sfertul dijmelor se cuvine numitei biserici a santului Nicolae
cele din urna am aflat din mgrturia numitului preot Mihail, a judelui 3) Ruchwin ,

a lui Rudolf 0 a altor oaspeti din Diciosanmktin, care s'au inatip.t la judecata
ca imputerniciti, ea' pamantul pe care l-a cumparat suszisul Petru, este pgmântul
Saroului ì cà este al parohiei bisericii santului Nicolae tot%de acolo, iar in timpul
<cat fusese, lkat in pkg.sire 4) a fost lucrat de locuitorii din Diciosanmgrtin.
De aceea, dupg sfatul intregului capitlu am hotkit 0 am trecut prin judecatg
asupra bisericii santului Nicolae pomenitul sfert al dijmelor de pe pgmântul
Saro, ce se cuvin lui Petru de Curciu.

Spre mgrturia acestui lucru am dat scrisoarea noastrà de fatà intgrità.' cu puterea
pecetii noastre.

Dat la Alba, la sgrbgtoarea fericitului Gall mgrturisitorul, in anul domnului
o mie trei sute dougzeci i doi.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 367-368.

130

1322 Noembrie 17, <Avignon>.

Papa loan al XXII-lea face cunoscut arhiepiscopilor, episcopilor i capitlurilor
din Ungaria i din tinuturile supuse regelui Carol Robert, la cererea Ioanitilor, ca
aprobg constituirea unor comisii, care sa cerceteze i sg evalueze mo0ile i casele
numitului ordin pentru a fi date in emfiteozg ori in arena sau a fi vgndute, spre
a se putea plàti datoriile ce apasg asupra lor.

Regest dupä. textul lat. din Theiner, I, p. 485-486.

131

1322 Noembrie 24, Alba-Julia.

Andrei episcopul Transilvaniei la cererea magistrului loan, fiul lui Petru
a lui Iuanissius, inggduie ridicarea unei capele la Csenger5).

Regest dupä textul lat. din Katona, VIII, 460.

1) populos. corect: ipse Petrus sacerdos. villici 4 ) tempore desertitatzs. 5) Ch ngei

sat In comit Szatmár (R. P. Ungarà).
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132

1322 Decembrie 13, Timipara.

Carol Robert regele Ungariei adeverWe impdcarea dintre Gerard reprezen-
tantul cavalerilor Ioaniti din Ungaria, pe de o parte 0 magistrul Flector i fratele
säu comitele Punyk, pe de alta.

Regest dupä. textul lat. din Anjou, II, p. 55-56.

133

1322 Decembrie 22, Avignon.

loan episcopul, robul robilor lui dumnezeu, venerabilului frate <Conrad>
episcop de Olomouc, mântuire i apostolic6 binecuvantare.

Venind la scaunul apostolic iubitul <nostru> fiu Gheorghe, parohul bisericii
din satul Frana 1), in numele säu i ca imputernicit al iubitilor fii, decanul
decanatului de eica Mare 2) 0 al rectorilor bisericilor aflätoare in acel decanat
din dieceza de Alba, plängändu-ni-se ne-a arätat csá venerabilul nostru frate Andrei
episcopul de Alba 0 loan arhidiaconul de Alba li asupresc, Ii apasä §i ii supärä'
In multe chipuri in fiinta lor in> bunurile i drepturile bisericilor lor inchi-
zändu-i pe unii färä. nicio pricina temeinic5., alungändu-i pe altii, iar pe altii lip-
sindu-i de bisericile lor, fb.'rà nicio judecatä, jefuindu-i cu total de bunurile lor
atät la moarte cât i in timpul vieii, in a§a mäsurà cá unii din ei sunt siliti sá
ceqeascA spre ru0nea tagmei preote§ti i spre jignirea celor mai multi. Marl de
aceasta, impotriva liberatilor lor bisericWi ii supun la grele indatoriri, precum
la alte sarcini de nesuferit, <mai> insu0ndu-0 cu sila pomenitul episcop jumätate,
iar numitul arhidiacon a treia parte din dijmele care potrivit vechiului obiceiu
ce se Vine in partea locului spun cá se cuvin numitilor reetori ai bisericilor.
Apoi, când merg la ei in vizità canonicd3), ePiscopul ii impoväreaz5. cu §aptezeci de
cä.rälturi4), iar arhidiaconul cu treizeci, cerändu-le bani5), dei mijloacele bisericilor
lor, care sunt intemeiate de curänd 6) nu ajung pentru aceste <cheltuieli>. Chiar

pentru hirotonisirea lor 7) cer bani §i storc prin räutatea lor 8) simoniacg
§i altfel Ii asupresc i Ii injosesc in atat de felurite chipuri, inat aproape niciunul
dintre ei n'ar mai fälmänea In bisericile zisei dieceze, dac'd nu i-ar lua sub scutul
lor enoria0i lor mireni. i dacä se intamplä vreodatà ca sä se facä apel la scaunul
apostolic de care zisul decan sau rector impotriva asupririlor pricinuite lor de
pomenitii episcop i arhidiacon, <atunci> pe cei ce fac apel, oricht de indreptä.Vit
ar fi, ii värä in inchisori cumplite, le smulg cu sila dovezile apelurilor lor 9), fie cd

1) Villas Dominarum, azi Axente Sever, sat in raionul (reg. Stalin). 2) Schelk,
sat tot acolo. 3) visitant. 4) evectionibus. Care de transport? 5) In loe de prestatia in
naturA. 3) novella plantatio. 7) institutionibus. 8) A episcopului §i a arhidiaconului.
9) Ale reclamantilor.
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sunt inaintate in pricini penale, ori civile oprindu-i cu totul dela astfel de apeluri 1).
Numitul paroh a mai adAugat, cä indreptându-si cu teamá i cu spaim6 apelul
in numele s5.0 si al celorlalti mai sus numiti cum pomenitul episcop i <aceb arhi-
diacon ir intinseserà curse in mai multe locuri, ca taie calea spre susnumitul
scaun, ocolind drumul drept i schimbandu-si vestmintele ca s'A nu fie recunoscut
de cei care ii intinseserä cursele, a plecat la numitul scaun prin tinutul necredin-
ciosilor.

Drept aceea numitul paroh in numele san si al celorlalti mai susnumiti,
al ckor irriputernicit este, ne-a rugat cu smerenie s'A.* binevoim a le purta de grij
-<g6sind.) un leac potrivit pentru <vindecarea reidor) mai sus pomenite. lar noi
avand in vedere cg, dacg cele de mai sus se intemeiazà pe adev5s, ele cer stáruitor
ascutisul unei grabnice i potrivite indreptäri, deoarece e neindoios cá astfel <de
purtari> se intorc spre paguba raantuirii si al bunului nume al pomenitilor episcop

arhidiacon si se revara spre pieirea multor suflete, iti punem in vedere fr5.tiei
tale, poruncindu-ti cu strasnicie in temeiul supunerii avAnd in frätia ta deplinä
incredere intru domnul ca sà cercetezi adevärul cu cea mai mare luare aminte
In cele de mai sus, toate <la un loc.> si fiecare in parte, si insemnând intocmai in
scris, toate cele ce le vei fi aflat in aceastä privint5., sä, te ingrijesti a ni le trimite
sub pecetea ta. i dac6 cumva vei descoperi in urma acestei cercetäri ca cele de
mai sus sunt chiar asa, sä iei m6suri a cherna din partea noastrà pe pomenitul
-episcop i arhidiacon, ca färä amâuare de soroc, in rästimp de trei luni dela aceastä
chemare sà se infältiseze in chip legiuit la curia romanä In fata noastr5., spre a
indeplini si a primi ceca ce va hotäri dreptatea in aceastä privintä. lar ziva acestei
chemari i cuprinsul <s'Av.> i once vei fi Osit de cuviintä a face in aceastá privintà,
sà te sá.'rguesti a ni le aduce la cunostintä intocmai, printeo scrisoare a ta, cuprin-
zAnd sirul acestora sau printfun act obstesc.

Dat la Avignon, in a zecea zi inainte de calendele lui Ianuarie, in anul al saptelea
<al pästoriei noastre>

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I. p. 368-369.

134

<dupi 1322>.

loan, fiul lui Ressul, din neamul Secuilor, dedal-A in fata magistrului Desi-
deriu, a magistrului Iacob vice-comitele comitelui de Szabolcs (R. P. Ungarä),
a celor patru juzi ai nobililor din comitat, a magistrului loan vistier regal, a
preotului Egidiu, omul capitlului din Agria (R. P. Ungarà), a comitelui Nicolae
din neamul Secuilor si al lui Martin, omul palatinului, cà renuntà la continuarea
-procesului sau impotriva lui loan Lengel.

Regest in Kaillay, I. p. 47.

1) minime delendendo.
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1323.

<Carol Robert regele Ungariei intäre§te privilegiul säu din 1319 cu privire
la inapoierea cetätii Kabolth (R. P. Ungard) lui Pavel 0. Laurentiu, fill comitelui
Simion. In lista demnitarilor, intre altii:> Benedict episcop de Cenad, Iwatka
de Oradea, Andrei al Transilvaniei ; Lambert jude al curtii regale 0 comite de
Cenad 0 Nitra.

Regest dup51 textul lat. din Fejér, VIII, 2, p. 428 430.

136

1323.

<Carol Robert regele Ungarei int-re§te dreptul de a lua vamä. la Kuesd (in
comitatul Sopron R.P. Ungarä) magi§trilor Pavel 0 Laurentiu, fiii lui Simion
lui Endurl §i N.cul, fiii lui Mihail. In lista demnitarilor, intre altii:> Benedict
episcop de Cenad, Iwanka de Oradea, Andrei al Transilvaniei ; magistrul Lambert
judele curtii regale, comite de Cenad 0 Nitra.

Regest dupa textul lat. din rejér, VIII. 2, P. 447-448.

137

1323.

<Carol Robert regele Ungariei inVre§te lui Boleslau arhiepiscop de Stri-
goniu, moja Rosnabana (R. Cehoslovacä). In lista demnitarilor, intre altii:>
Benedict episcop de Cenad, Iwanka de Oradea, Andrei al Transilvaniei; Toma
voevodul Transilvaniei, Lambert jude/e curtii regale 1).

Regest dupä textul lat. din rejér, VIII, 2, P. 451-453.

138

1323, <Cenad >.

Capitlul bisericii din Cenad <etc.> voim sä. ajung5. <etc.> la cuno§tinta tuturor
cà infälti§ându-se inaintea noasträ comitele Benedict, fiul lui Filip §i Filip, fiul
acestuia, pe de o parte, de asemenea comitii Petru §i Pavel, fiii lui Buda zis de
Uduard. 2) <pe de altà parte>, numiti Benedict 0 Filip ne-au spus i ne-au märtu-
risit cá au vandut 0 au dat pe veci <etc.> pomenitilor comiti Petru 0 Pavel <etc.>.
pentru cincizeci de 1115.'rci plätite in intregime, precum s'a sp.:s, o mo§ie a lor ere-
ditar6, nurait5. Phyluplaka 2) aflätoare in comitatul Arad, tang& rani Berukzo ;

135

1) In aceeasi perioada, dupä alte acte, i comite de Cenad $i Nitra. 2) Asezäri dispä-
rute In raionul Timisoara.
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din care mosie jumätate o primiserä acei Benedict si Filip, precum spuneau, ca
schimb dela M:hail, fiul lui Dominic pentru o jumätate din mosia numitä. Welnuk 1)
asezatá lângá raul Mures, in comitatul Cenad.

qi au vándut pomenita mosie Phyluplaka> cu toate folosintele <etc.> si
toate <etc.> ale aceleiasi mosii, cu incuvi_ntarea tuturor din neamul lor, adid
magistrul Pavel, fiul lui Dionisie cu fiii s'al, Andrei fiul lui Grigore, Mihail fiul
suszisului Dominic; de asemenea cu ing6d _finta tuturor megiesilor si vecinilor
acestei moii, adicd Marcu, loan i Grigore, fiii lui N_colae, fiul lui Gheorghe, de
asemenea abatele de Byzere 2) in locul druia s'a infiintat cu o indestulátoare
imputernicire slujbasul 3) sán Cosma ; apoi nobilii din imand 1), adid: Sebastian

Petru, fiii lui Toma, de asemenea H tzuga, N:colae, fiul lui Matei, Smaragd,
Andrei, Grigore zis Fadur, Augustin, de asemenea Petru fiul lui Sykusd, Mihail
f 411 lui Pavel, Cosma fiul lui Zallas, Laurentiu fiul aceluiasi si Nicolae fiul lui
Phylpe.

s'au mai legat aceiasi B anedict si Filip de asemenea in fata noastrá cá,
dacà cineva i-ar da in judecatá pe acei comiti Petru si Pavel sau pe urmasii lor
cu privire la mosia suszisä., pomenitii Benedict i Filip si urm.asii lor vor fi datori
s5.-i apere pe pomenitii comiti si pe urmasii lor <etc.>.

Dat de mána chibzuitului bärbat, magistrul Petra lectorul bisericii noastre,
in anul domnului o mie trei sute douazeci si trei, de fa-Vd fiind venerabilii i chib-
zuitii Petru prepozitul bisericii catedrale ) i Matei prepozitul bisericii sfantului
Mântuitor, Herric cantorul, Emeric custodele, arhidiaconi fiind: stefan <canonic>
de Timis, N,colae <canonic> de Arad, Ladislau <canonic> de dincolo de Mures 6),
Pavel de Caras, precum si ceilalti canonici care puteau fi atunci de fatrt.

Textul lat. la Anjou, II, p. 108-109.

139

1323, <Cenad>.

Capitlul din Cenad adevereste ca regele Emeric a intárit in anul 1202-1203 7)
prepoziturii din Arad mosiile ei din Transilvania si cà ea stäpäneste in tinutul
Turda o bucatà de pAmânt cu umátoarele hotare:> «Cel dintAi hotar se aflii
lângá Aries in partea de miazäzi. De aci spre apus, <hotarul merge> la Hugyos-
patak pe drumul mare si e in hotar cu pámántul cetätii Tarda. Apoi prin mij-
locul <raului> Hugyospatak suie pe un munte spre coasta <cetátii> Saxonyavara.

, Pe u mg coboará spre miazänoapte si de aci <trece> peste Fyzuskuth si Vine
hotar cu Cruciatii 2) sfântului Rege. De aci, deasupra unei bàlti, suie la munte

1) A§ezare dispArut5. In comit. Csanad (R. P. Ungarà). 2) Avezare dispärutii aproape
de Lipova (reg. Arad). 3) O icialis. 4) 4ezare dispärutà aproape de Waslac, tot acclo.
') Kathedralis <ecclesie). 6) Ladislao ullramorisiensi. 7) Szentpétery, I. p, 202 (spre

cleosebire de anul 1197 la Zimmermann-Werner). 6) Cruciferi. E vorba despre satul
Cristi § (azi Oprilani) in raionul Turda.
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spre räskit sí acolo ale un semn de hotar deasupra drumului dinspre Ocna 1)-
Apoi coboarä la Manyrospathak, de mide urck' pe coasta muntelui ocnei de
sare 2). Acolo face hotar cu udvomicii regelui. De aci merge spre o baltä si e
in hotar cu numitii udvornict Dupá aceea coboarà la Sospatak, o ja spre Aries,
prin care se intoarce la semnul dintai si acolo sfaseste ».

Regest dupä reproducerea fragmentului lat. la Zimmermann-Werner. I, 13. 378-379-

140

1323 Ianuarie 6, Timipara.
Carol, din mila luí dumnezeu, regele Ungariei, credinciosilor sai din capitlul

bisericii Transilvaniei, sänätate si milostivire.
Veti sti cä prelatii, baronii si nobilii regatului nostru, stAnd mai intai la sfat

intre dânsii cu luare aminte si in bunä intelegere, s'au infätisat <apoi> inaintea
noasträ si ne-au cerut cu smerenie, deoarece locuitorii nostri sunt impovarati
din pricina banilor ceruti pe nedrept de vistieria noasträ' 3), ca noi pentru rease-
zarea vechii stäri a tärii noastre si spre un folos mai bun sá punem s'l se batä
niste bani noi de cei buni care sä dà."inuiascá necurmat si sa umble prin tot
locul in toatà tara noastrà si pentru ca sà.' häräzim acest lucru, numitii prelati,
baroní si nobili ai regatului nostru s'au legat sà dea poruncà sä ni se dea si
sä ni se pläteascä in acest an, de fiecare poartà a iobagilor lor si a tuturor celor-
lalti oameni 4) aflätori in tara noastrà ail scutirea nimänui adia atät dela
cei asezati in orase, di si dela cei din targuri, c5.te o jumätate de fertun, fie in
bani de argint 5), fie- in dinari <socotiti> la pretil argintului.

Asa dar noi, ascultând precum si suntem datori, dreapta cerere a numitilor
prelati, baroni si nobili ai tärii noastre, am vändut si arendat eämärile
noastre sau cämärile 6) coraitatelor din intreg regatul nostru, comitelui Heys,
lui Ladislau zis Gurhes, lui Emeric fratele episcopului de Oradea, lui Petru
zis Peuldre <si> lui josreh, credinciosii nostri, impreunà cu susnumitele jumä-
täti de fertun, poruncind si insärcinând pe numitii comiti ai eämärilor noastre
sä batä dinari noi si buni adicA de a opta topire 7) in toatà tara, de
greutatea vechilor dinari banali 8) pe care pusese sä-i ball Stefan, fostul ban,
pe vremea regelui Bela, prea scumpul nostru inaintas de bunä amintire, porun-
cind sí hotärind noi ca <acesti bani> sä unible necurmat in toatä tara, färä
vreo impotrivire de niciun fel, astfel inca numitii comiti ai vistieriei noastre
sä schimbe, pentru trei <dinari> vienezi, un dinar nou de al camärii noastre,
pentru doi dinari banali vechi, de asemenea un dinar non, s'a pentru un gros

1) .Akna. 7) ad latus montis salisfodinae. 3) per indebitam monetam camere nostre.
4) populos. 6) dimidios fertones cum argento. 6) camere gre§it pentru cameras. 7) octave
combustionis, monetl care cuprindea In compozitia ei opt pArti de metal nobil, iar doll&
pArtl de aliaj. 8) ad pondus denariorum banalium antiquolum.
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de Boemia, trei dinari noi, iar pentru argint 1) la o marcá dupd greutatea
dela Buda sä: se dea in schimb cinci pense 2) de dinari noi.

De aceea prin cele de fatà insarcinAm credinta voasted ca atunci cand acesti
comiti ai vistieriei noastre sau careva dintre ei sau slujbasii lor vor aduce
pomenitii nostri dinari noi in mijlocul oamenilor vostri oriunde s'ar fi

aflând, sa faceti ca acesti bani sà fie luati in seam5., sà fie bine primiti
de oamenii vostri, sä: umble cu deplina putere i sà fie schimbati dupd
randuiala mai sus arAtatà, farà galceavA. i sà fiti datori a lua m'Asuri
ca numitele jut/151'4i de fertuni <datorate> de fiecare poartä sau gospodkie 3),

fie in argint sau in dinari <socotiti> la pretul argintului, sà se dea i sä se
pläteasa in intregime pomenitilor comiti ai c5imärii noastre sau unuia
dintrInsii ori slujbasilor lor inskcinati cu aceasta, fatà Hind i omul magis-
trului Nicolae, economul 4) nostru, pe care l-au cerut ca tovaräs al lor
pomenitii comiti ai car:1161-H noastre si altf el sa nu faceti. Altminteri, dacä
vistieria noastrà va suferi vreo pagubä din partea oamenilor 8) vostri, vom
face ca aceastà paguld sà fie acoperità de acesti o? meni ai vostri cu impovd-
rarea lor.

Dat la Timisoara, la särbätoarea bobotezei, In anul domnului o mie trei
sute douazeci i trei.

Textul lat. /a Zimmermann-Werner, I. p. 370-371.

141

1323 Ianuarie 13, Timiseara,

Noi, Carol din mila lui dumnezeu regele Ungariei, prin cuprinsul celor de
fatà facem cunoscut tuturor csárora se cuvine cà, infdtisandu-se inaintea noa-
sta., comitele Nico/ae, fiul lui Corrard, iubitul nostru, pentru cuvântul rudeniei
si al dragostei iubitoare, <lucruri> pe care le socoteste ca fiind de cel mai mare
pret, din partinire <deosebità>, a dat si a &limit pe veci casa sa aflatà in ora-
sul numit Cisn'ädie 6), casa ce i se cuvine prin mostenire, impreunä.' cu toate
folosintele ei i cele ce tin de ea, rudei sale nobilului barbat, magistrul Petru,
fiul /ui Mihail, iubitul i credinciosul nostru, cât i surorii sale 7) adia sotiei
numitului magistru Petru, ca s'o st5.'pâmeased, s'o tina si s'o aibà in chip
nestràmutat intru fill fiilor lor i urmasii mostenitorilor lor. lar cand
aceastà scrisoare ne va fi adus5. inapoi 8) vom pune sá fie intocmità in chip
de privilegiu.

I) e vorba de metal nebaut in monetil, ci socotit doar dupä greutate. quiugue

pensae, o pensà valora la inceput 45 de dinari. 3) snansionibus. 4) dispensatoris. 4) ex

parte populorum vestrorum. 6) civitate Gyznoyo, oräsel in raionul Sibiu (reg. Stalin)

sora donatorului. ') reportate.
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Dat la Tim4oara, la octavele bobotezei, in anul domnului o mie trei sute
dougzeci §i trei.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 371 (transunapt in actul din ir Aprilie
1324 al regelui Carol Robert, fAcut la cererea lui i Petru, fratele magistrului
Simion * al fiului lui Mihail, act transcris la 14 Pebruarie 1332 de ace1ai rege; cf.
Anjou, II, p. 61.

142

13<2 >3 1) Linuarie 16, Tirnipara.

<Teofil prepozitul de Strigoniu adeverqte ea, in numele arhiepiscopului de
Strigoniu, a intárit i a sfintit pe Chanadin, fost prepozit de Oradea, secretar,
n tar §i comitele capelei regelui Carol Robert, doctor in dreptul bisericesc, ca
episcop al bisericii din Agria. Mentionati :> a fratele Iacob, prepozitul sfântului
:ftefan din Dealul Oräzii o <care face cuvenitele strigari ; episcopi: Benedict de
Cenad, Iwanka de Oradea. De asemenea sunt mentionate:> a biserica fericitului
Gheorghe mucenicul din Tim4oara o, <unde a avut loe intäiirea la 14 Ianuarie §i >
a biserica fericitului Ladislau, a fratilor predicatori din Timi§oara », <unde s'a
facut sfintirea, la 16 Ianuarie>.

Regest dupA textul lat. din rejér, VIII. 2, p. 477-480.

143

1323 Ianuarie 20, Timittoara.

Carol Robart regele Ungariei poruncWe capitlului din Agria sà la parte
printr'un martor trimis de el, la punerea magistrului loan zis Elus in sapä-
nirea inoiei Egurzeg (R.P. Ungarä).

Regest dupA textul lat. dim Zichy-, I, p. 255.
Transumpt in raportul capitlului din Agria, din 6 Ianuarie 1324-

144

1323 Ianuarie 20, Doha 2).

Cei patru juzi ai nobililor din comitatul Satu-Mare adeveresc c6 Laurentiu, fiul
lui Grigore din Petre§ti 2), nu s'a infAti§at la juramântul pe care trebuia sà-1
depunA impreunä cu dou'dzeci de cojuratori in satul Vada 4) in ziva de 18 Noem-
brie 1322, in pricina privitoare la mo0a Rusal 5) a lui Gheorghe §i Petru.

Regest la KAllay, I, p. 49.

1) La Pejér, gre§ea1a de tipar in textul latin: M CCC III. 2) Dub, sat in raionul
Satu Mare (reg. Baia Mare). 3) Petri, sat in raionul Carei (reg. Baia Mare). 4 ) Azi pustA
I ingA Urziceni, tot acolo. 5) Azi Ro sdly,In comit Szatnuir (R. P. Ungarti).
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1323 Februarie 1, <Alba-/ulia>.

Capitlul bisericii din Transilvania, tuturor credinciosilor intru Hristos, care
vor vedea aceastäl scrisoare mântuire intru mântuitorul tuturor.

Prin aceste randuri voim sä. ajung6 la cunostinta tuturor atAt a celor de
fatà, cat si a celor viitori cäl, infatiOndu-se inaintea noastra, pe de o parte,
Ladislau, fiul räposatului comite Alard de Ocna Sibiului 2), iar pe de altà parte
comitele Alard, fratele sail, tot din Ocna Sibiului, numitul Ladislau a martu-
risit prin viu graiu c6 a vândut si a dat, cu invoirea i incuviintarea fratilor
säli Mihail si ico1ae, partea sa din pAmantul sau satul numit Ryngenkerg 3),
afator in decanatul Spring ce i se cuvine lui pe temeiul dreptului de moste-
nire, impreura cu toate folosintele sale, päimânturi de arätufäl, fânete, pAduri,
dumbilvi, ape i altele ce tin de partea sa, precum a .tinut-o i a st5.pAnit-o
el si pe care i in fata noastrà a vandut-o si a dat-o pomenitului sä.'u frate
comitele Alard i prin ansul, mostenitorilor sài i urmasilor acestor mosteni-
tori, ca s'o stdpaneasc5., s'o tina si s'o aibä in pace pe veci si nestramutat, pentru
zece mkci de argint bun, pe care pomenitul Ladislau a marturisit c6 le-a pri-
mit in intregime dela susnumitul sälu frate Alard si pe deasupra s'a indatorat
säl-1 apere intru totul cu ale sale cheltueli i osteneli pe fratele säu si pe mos-
tenitorii lui, impotriva tuturor celor care in curgerea vremii ar voi dea in
judecatà, turbure sau sà le punà piedici in legAtura cu acea parte din
pämantul Ryngenkerg vandutà de el comitelui Alard si pastreze necurmat
In pasnica stapânire a pomenitului pamânt.

Spre amintirea i vesnica träinicie a acestui lucru, la stäruinta i cererea
pärtilor susnumite, am dat scrisoarea noastrà de fatà inaritä cu puterea pecetii
noastre.

Dat in ajunul <sArbältorii> intampinärii domnului 4), in anul domnului o mie
trei sute doigzeci i trei, icolae fiind prepozit, Santus cantor, Toma custode,
iar Dominic, arhidiaconul de Dobhca, decan al bisericii noastre.

Textul lat. la Zimmermann-Werner. I, p. 371-372.

146

1323 Februarie 4.

<Carol Robert regele Ungariei acordä. magistrului Mihail, fiul lui *tefan de
Moroth i fratilor acestuia Clementin si stefan, dreptul de patronat asupra mänä-
stirii sfintei cruci de Sirmiu (Jugoslavia). In lista demnitarilor, intre altii :>

1) pagina. 2) Vizakna, orävel in raionul Sibiu (reg. Stalin). 3) Ringelkirch, avezare
dispirtità aproape de Ungurei, raionul Sebe v (reg. Hunedoara). 4) purificationis beate virginis.
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Ivanca episcop de Oradea, Benedict de Cenad, Andrei episcopul Transilvaniei;
Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc, Lambert judele curtii regale

comite de Cenad si Nitra, Dionisie mare stolnic i castelan de Mehadia 1).
Regest dupà textul lat. din SmiCiklas, IX, p. 108-114.

147

1323 Februarie 9, <Dealul Orìzii1.

Iacob prepozitul i conventul din Dealul Oräzii adeveresc csá Pelbard, fiul
lui Aladar s't loan, fiul lui Ladislau, nobili din Kisvárda (R.P. Ungarg) n'au
restituit fiilor lui Doja, palatinul decedat, suma de 40 de märci, la termenul fixat,
pentru räscumpära mosia Moch (R. P. Ungard). Se aminteste ca imputernicit
al fiilor lui Doja, comitele Pos castelan de Adttryan 2).

Regest dupá textul lat. din Zichy, I, p. 220-221.

148

1323 Februarie 17, <Oradea >.

Capitlul din Oradea adevereste cä, Cepan, loan, Ladislau si Nicolae, fiii lui
Nicolae, incheie o invoiald cu Paul Magar.

Regest la Kallay, I, p. 49.

149

1323 Februarie 20.
<Carol Robert regele Ungariei intäreste niste mosii (in R.P. Ungarä) magis-

strului Alexandru, fiul lui Alexandru de Kuchk (Jugoslavia) pentru slujbele
credincioase indeplinite. In lista demnitarilor, intre altii:> Benedict, episcopul de
Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei episcopul Transilvaniei; Lambert judele curtii
regale si comite de Cenad si Nitra, Toma voevodul Transilvaniei i comite de
Solnoc, Dionisie mare stolnic i castelan de Mehadia.

Regest dup6 textul lat. din SmiMlas, IX, p. 113-114.

150

1323 l'amarle 26, Tiluipara.

<Carol Robert regele Ungariei porunceste capitlului din Pécs sä trimitä un
martor la hotärnicirea mosiei Harkan, din comit. Baranya (R. P. Ungard),

1) yhald, sat in raionul Almas (reg. Timisoara). 2) Ase/are dispärutii aproape de
Salard (raionul Oradea).
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care fusese cerutà regelui de magistrul Gheorghe, fiul lui Pavel, vice-castelanul
cetätii Tim4oara.

R.egest dupil textul lat. din Ortvay, I, p. 37-38.
Transumpt in actul capitlului din Pécs, din 17 Martie 1323.

151
1323 Februarie 26.

<Carol Robert regele Ungariei intärete privilegiul säu din 1315 magistrului
Alihail din neamul Akus. In lista demnitarilor, intre altii:> Benedict, episcop
de Cenad, Iwanka de Oradea, Andrei episcopul Transilvaniei ; Lambert judele curtii
regale, comite de Cenad §i de Nitra, Toma voevodul Transilvaniei i comite de
Solnoc.

Regest dupli textul lat. din Fejér, VIII, 2, P. 441-444.

152
1323 Februarie 26.

<Carol Robert regele Ungariei intare§te donatia sa din 1322 pentru. magi-
strul Emeric de Beche, castelan de Leva (R. Cehoslovacd) privitoare la mo0a
Bathmonustra (Jugoslavia). In lista demnitarilor, intre altii:> Benedict episcop
de Cenad, Iwanka de Oradea, Andrei al Transilvaniei ; Lambert judele
curtii regale i comite de Cenad i de Nitra, Toma voevodul Transilvaniei
comite de Solnoc ; Dionisie marele stolnic castelan de Mehadia 1).

Regest dupä textul lat. din Zichy, I, p. 227-223,

153
1323 Martie 2.

<Carol Robert regele Ungariei intärqte cornitatul Dresnych lui Dumach, fiul
lui Frideric comitele de Wegla ( Jugoslavia), fiul comitelui Duym. In lista dem-
nitarilor, intre altii:> Benedict episcop de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei epis-
copul Transilvaniei; Lambert judele curtii regale 0 comite de Cenadi Nitra,
Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc, Dionisie mare stolnic 0 caste-
lan de Mehadia.

Regest dupil textul lat .din SinCeiklas, IX, p. 114 115.

154
1323 Martie 6., Tiinioara.

Noi, Carol <etc.) rege <etc.) facem cunoscut <etc.) eä <etc.) aducându-ne
aminte de multele fapte de credintä ale märitului bärbat Toma, voevodul Tran-
silvaniei, iubitul i credinciosul nostru, cu care s'a ostenit pentru noi, aducându-ne

') Myhald.
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credincioase slujbe i aruncandu-se in multe prim.ejdii i in multe locuri de in-
grozitoare maceluri <si> voind noi s5.-1 intampinam pe numitul voevod Toma.
credinciosul nostru, cu butavointa unei rasplati regesti, atat pentru bineveni-
tele i indatoritoarele sale slujbe, ce ni le-a facut nouä cu vrednicie, cat
pentruca pomenitul voevod Toma a vestit el insusi majestatii noastre o bucu-
rie atat de osebita si de imbucuratoare, cum n'am crezut ca in lumea aceasta,
sà ne fie data vreuna mai mare <si> anume nasterea fiului nostru intaiu-nascut,
am dat, am daruit si am larazit pe veci pomenitului voevod Toma <etc.> o ce-
tate a noastra numitä. Sumusku1) cu toate cele ce in de ea, neluand i ne-
läsand afara nimic din ele

Dat la Timisoara 2) in duminica Letare Ierusalem, in anul dom.nului o mie
trei sute douazeci i trei.

Regest dup5. textul lat. din Anjou, II, p. 65-66.

155

1323 Martie 10, Timipara.

Carol Robert regele Ungariei cere capitlului din Alba 3) sá cerceteze impre-
jurarile pierderii privilegiilor unor mosii ale lui Nicolae, fiul lui stefan, fiul lui
Haholth, cu prilejul cuceririi cetatii sale Lyndua (in comit. Zala, R. P. Ungara)
de care loan, fiul lui Renric.

Regest dui:4 textul lat. din Vejér, VIII, 2, P. 458-459.
Transumpt in actul capitlului din Alba, din 26 Mai 1323.

156

1323 Martie 17, <Pées, R. P. T_Tngara>.

Capitlul din Pécs raporteaza lui Carol Robert regele Ungariei despre hotar-
nicirea mosiei Harkan din comit. Baranya (R. P. Ungara) i punerea in stapa-
nire a magistrului Gheorghe, fiul lui Pavel, vice-castelanul cetatii Timisoara.

Regest dupg texul lat. din Ortvay, I, p. 37-39.

157

1323 Martie 22, Budafelkéviz (R. P. UngarA).
Lam.bert judele curtii i comite de Cenad porunceste capitlului din Oradea

sá trimita un martor la chemarea in judecata a lui Gabriel, fiul lui loan i Gri-
gore, fiul lui Ban, impotriva lui Pribard, fiul lui Aladar.

Regest dupb.' textul lat. din Zichy, I, p. 228.

1) Somoskö, pustà in comitatul N6grád (R.. P. Ungar5). 2) Thumuswaar. s) Regale i.
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158

1323 Martie 24, <Oradea>.

Capitlul din Oradea adevereste v5.nzarea unei mosii aflätoare in comit. Sza-
boles (R. P. Ungar5.).

Regest in Kallay, I, p. 50.

159

1323 Martie 29.

<Carol Robert regele Ungariei dgruieste pentru räsplata credincioaselor
lor slujbe, fiilor comitelui Nicolae, fiul lui Iwanka, din neamul Bolugh, anume
magistrilor Petru, Ladislau, Nicolae castelan de Hoznus 1) i Dionisie marele
comis i castelan de Mehadia 2) i Jdioara 3), cetatea Bolugh (R.P. Ungarä). In
lista demnitarilor, intre altii:> Benedict episcop de Cenad, Iwanka de Oradea,
Andrei al Transilvaniei ; magistrul Lambert, coraite de Cenad si Nitra.

Regest dupA textul lat. din Fejér, VIII, 6, p. 64-67.

160

1323 Martie 29.

<Carol Robert regele Ungariei pomeneste slujbele insemnate pe care i le-a
adus magistrul Nicolae in diferite fäzboaie. In lista demnitarilor, intre altii: >
Benedict episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei episcopul Transilvaniei ;
Lambert judele curtii regale si comite de Cenad si Nitra, Toma voevodul Transil-
vaniei i comite de Solnoc, Dionisie mare stolnic i castelan de /vlehadia 4).

Regest dupa textul lat. din Smiaklas, IX, p. 117-119.

161

1323 Martie 29.

<Carol Robert regele Ungariei la cererea lui Geuchul cetatean din Sopron
(R.P. Ungara), lì infäreste un privilegiu din anul 1318. In lista demnitarilor, intre
altii:> Benedict, episcopul de Cenad, Iwanka de Oradea, Andrei al Transilvaniei
Lambert, judele curtii regale, comite de Cenad si de Nitra, Toma voevodul Tran-
silvaniei.

Regest dupà textul lat. din rejér, VIII, 2, p. 406-408.

2) in comitatul Cara. 2) Mihald, sat in raionul Alma (reg. Timi§oara). 3) Sydovdr,

sat in raionul Lugoj (reg. Timi§oara). 4) Mika.
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162

1323 Aprilie 2.

Noi, comitele stefan, judele i toti oaspetii din Satu Mare, dárn de stire cá Denle,
fiul lui Mortunus, infátisAndu-se inaintea noastrá, s'a legat fatá de luptatorul
Bugizlou dea o jumáltate de mard de indatá ce va veni la Satu Mare si dacá el
se va impáca <cu dusmanul säu> inainte de tdierea pletelor sà-i dea <pomenitu-
lui Bugizlou> o mamá, iar dacà se va impáca la locul duelului, dupä taierea ple-
telor 2) s5.4 mai dea o jumátate de mara.; iar dad* <Bugizlou> se va lupta i lup-
tând ar putea castiga biruinVa, sà-i pateascá trei m'Ami <pána> in miercurea dupd
duelul pomenit ; iar dad va l'Asa sá tread acest soroc va pláti ca pedeapsá
patru m'Ami. Dad insä. <pomenitul Bugizlou> va fi invins Ii va pláti ind o jumá.-
tate de marca.

Dat in sambálta dinaintea octavelor Pastilor, in anul domnului o mie trei
sute douázeci i trei.

Textul lat, la Anjou, II, p. 71-72.

163

1323 Aprilie 10, <Oradea >.

Capitlul adevereste ca loan i Petru, fiii lui Gheorghe, nobili din S6vár (R. P.
Ungard) pe de o parte si Nicolae i Francisc, fiii lui Boksa din Szerdahely (R. P.
Ungará) pe de altá parte, s'au inVeles cu privire la impárlirea intre ei a ceatii
Kövesd (R. P. Ungarä.). In timpul prepozitului Nicolae, al lectorului loan, al
cantorului Andrei, al custodelui Iacob <membrii ai capitlului>.

Regest dupà textul lat. din Zichy, I, p. 224 226.

164

1323 Aprilie 29.

<Carol Robert regele Ungariei la cererea magistrului Laurentiu, fiul lui Emeric
din neamul 0s1 i comite de Zala, däruieste acestuia, ca räsplatä pentru serviciile
sale, cetatea Kanisa (R. P. Ungarä). In lista demnitarilor, intre altii>: Benedict,
episcopul de Cenad, Iwanka de Oradea, Andrei al Transilvaniei ; Lambert judele
curtii regale, comite de Cenad si de Nitra, Toma voevodul Transilvaniei si comite
de Solnoc, Dionisie mare stolnic i castelan. de Mehadia 3).

Regest dupi textul lat. din Pejér, VIII. 2, p. 410-414.

1) ante abscisionern crinis. ") post abscisionem crinis. 3 Myhald.

70

www.dacoromanica.ro



165

1323 Mai 5, <Alba-Tulia >.

Capitlul bisericii fericitului arhanghel Mihail din Transilvania, tuturor credin-
ciosilor intru Hristos, atat celor de fatä cat i viitori, care vor vedea aceastà scri-
soare, mantuire intru mantuitorul tuturor.

Prin cuprinsul celor de fata voim sa ajungà la cunostinta tuturor cá, infati-
sandu-se inaintea noastra pe de o parte Mihail, fiul comitelui Alard de Ocna Si-
biului 1), iar pe de alta parte comitele Alard, fratele sat', numitul Mihail a märtu-
risit prin viu graiu ea a vandut si a dat, cu invoirea fratilor sài, anume : Nicolae,
loan, parohul din Sura Mica 2), Ladislau si Solomon, fiul lui Solomon, fratele sau,
pomenitului comite Alard, fratele sau i prin dansul mostenitorilor lui i urmasilor
acestor mostenitori, pentru cincizeci de marci de argint bun, pe care <Mihail> le-a
primit dela numitul <Alard>, a patra parte din satul si din mosia Regurkyrch3) ce
este a numitului Mihail, impreuna cu toate folosintele sale si anume : pamanturi de
aräturg, fanete, päduri, dumbravi si ape, si in fata noastra le-a vandut si le-a dat,
ca sale stä'paneasca, sa le Vila si sa le aibà in pace, pe veci i nestramutat, legandu-
se numitul Mihail ca sä apere in once imprejurare cu osteneala si cheltuielile sale
pe pomenitul comite i pe mostenitorii lui impotriva tuturor acelora care in curge-
rea vremii ar voi sa-i dea in judecata, sa-i turbure sau sä le puna piedici in legaturä
cu pomenitul sfert de pamant sau mosie numitä. Rengurkyrch, vanduta de el
numitului cotnite Alard i sa.-1 pastreze necurmat pe fratele sàu, comitele Alard
in pasnica stapanire a pomenitului sfert.

Spre amintirea i vesnica trainicie a acestui lucru, la stdruinta i cererea
-susnumitelor parti, am dat aceasta scrisoare a noastra intarita cu puterea
pecetii noastre.

Data la sarbatoarea înälärii domnului, in anul donmului o mie trei sute
douazeci i trei, Nicolae fiind prepozit, Sanctus cantor, Toma custode, iar
Adrian arhidiaconul de Kyzdy 4), decan al bisericii noastre.

Textul lat. la Zimuterinann-Werner, I, p. 372-373.

166

1323 Mai 13, instila Badei (R. P. Ungari).

Noi Carol, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, prin cuprinsul celor de fatä
facem cunoscut tuturor carora se cuvine cà deoarece credinciosii nostri oaspeti
din Dej 5) au märturisit majestatii noastre cà in privilegiul nostru, <pe langa>

') Vizakna, oräsel lu raionul Sibiu (reg. Stalin). 2) Pardo Horreo, sat tot acolo.
) Asezare dispiirutä aproape de Unguretraionul Sebe s (reg. Hunedoara). 4) F. vorba

.despre scaunul Kézdi din actuala regiune Stalin. 5) Deswar, oras in reg. Cluj.
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marea milostivire 1) a liberatilor <date de noi), au fost cuprinse i privilegiile
häräzite lor de prea iubitii inainta0, Bela 0 atefan, ilutri regi ai Ungariei de fed-
cità amintire; noi, precum suntem datori i tinuti prin slujba eirmuirii pe care
am luat-o asupra noasta, le-am agälduit 2) s51-i pästam nestrdmutat in numitele
lor libertäti.

Drept aceea, prin scrisoarea de fatä và punem cu tärie in vedere, vouä Toma
voevodul Transilvaniei i comae de Solnoc, cat 0 urma0lor votri, cà atat voi eat

loctiitorii votri, sunteti datori a läsa pe numitii no§tri oaspeti din Dej sá däi-
nuiascä in pace in susnumitele lor libertäti arätate in pomenitele privilegii
sà nu cutezati a face altfel dael tineti la milostivirea noastrk pentru ca nimeni
sä nu se sima lipsit de dreptul säu prin hoarirea noasta 3).

Dat in insula Budei 4) in vinerea dinaintea särbätorii Rusaliilor, in anul dom-
nului o mie trei sute douäzeci i trei.

Textul lat. la ZimmermannWerner, I, p. 373.

107

1323 Mai 16, Cisnildie.

Noi, comitele Nicolae, fiul comitelui Conrad de Tälmaciu 5), facem cunoscut
atät celor de fata, cat i urma0lor care vor vedea aceasa scrisoare, cà dupa o
ingrijitá chibzuintä i o sfäluire inteleapa, am dat, am häräzit, 0 am däruit
ginerelui nostru, Nicolae, fiul comitelui Hezon din Cristian 6), jumAtatea noasträ
de moarä din acel loe, o curte a noasta slobodà <de ddri) i§apte iugäre de vie
in valea lui Winricus, ca sä le sapaneaseä in chip nestamutat cu drept de mo-
§tenire, intru fill pe care li va avea cu fiica noasta, dar nu cu copiii de mai inainte
ai fiicei noastre. Daeä insä pomenita noasta flied va muri ail a fi avut un mo-
Oenitor cu suszisul nostru ginere Nicolae, atunci, potrivit obiceiului din tinutul
Sibiului, doua pärti din suspomenita motenire trebue sà i se ma susnumitului
nostru ginere.

lar aceasa danie a noasta am acut-o in fata bärbatilor vrednici 7):
Henczon 0 Henning de aelimbär 8), domnul Andrei din Cristian, Conrad zis West)),
Carol de Cisnädie Mihail 11) zis Molbot, Heydenric Hammann de Jidveiu12),
Hezo, Solomon 0 Herbord, comiti din Cristian §i Henning judele 13) din acela0
loc.

1) praerogativa. 2) spondentes... promisinzus. 3) nostris tenoribus 4) insula Budensi,
insulà pe Dunare, azi Margitsziget (R. P. Ungar5). 6) Tolmats, sat in raionul Sibiu
(reg. Stalin). 6) insula Cristiani, sat tot acolo. 7) Probis viris. 8) Schellenberg, sat tot
acolo. °) probabil Weis cel alb. 10) Heltau, or4e1 tot acolo. 11) Mychahele. 12,) Sydo,
sat in raionul TarnAveni (reg. Stalin). 13) villico.
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Spre marturia carui lucru, am pus sa se insemne scrisoarea de fata cu pecetea
noasträ intarind-o i cu pecetea <scaunului) judecatoresc 1) din Sibiu.

Dat la Cisnadie, luni dupa Rusalii, in anul domnului o mie trei sute douazeci
trei.

Testul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 373-374.

168

1323 Mai 18.

Carol, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, Dalmatiei, Croatio, Ramei,
Serbiei, Galitiei, Lodomeriei, Cumaniei, Bulgariei, principe de Salerno 0 domn
al tinutului 0 al muntelui Sant' Angelo 2), tuturor credincio0lor intru Hristos,
atat celor de acum cat i celor viitori care vor vedea aceasta scrisoare, ma' ntuire
intro mantuitorul tuturor.

Tine de maretia majestatii regale sa reinoiasca privilegiile inainta0lor ski,
pentru ca prin mijlocul reinoirii sá rämana nesträmotate cele ce le-au 'India
maritii principi in vremea lor. Drept aceea, prin aceste randuri voim sa ajunga la
cunotinta tuturor ca magistrul loan, fiul magistrului Toma, credinciosul nostru,
venind inaintea luminätiei noastre, ne-a infdt4at privilegiul intocmit i dat lui
de domnul Ladislau, stralucitul rege al Ungariei, prea iubitul nostru
cu privire la daruirea pämantului numit Porumbe0i 3) dat tatalui sàu Toma, ce-
rand dela noi cu smerita stäruinta sa binevoim a-i ineuviinta cuvenitul privilegin
privitor la acea danie i a i-1 intari printr'un privilegiu al nostru insemnat cu pe-
cetea noastra nouä i adevarata. lar cuprinsul acestui privilegiu este urmatorul:
<Urmeazci scrisoarea regelui Ladislaic al 1V-lea din 1274.

A§a dar, noi, care din obi§nuita indurare regeasca nu trebue sä lipsim de spri-
jinul <nostru> dreptele cereri ale celor ce se roagà de noi avand in vedere feluritele
merite ale slujbelor pomenitului magistru loan, fiul magistrului Toma, credinciosul
nostru, prin care el s'a invrednicit sä fie pe placul majestätii noastre, ca unul care
In multele noastre razboaie 0 ale regatului nostru nu s'a temut sa se avante cu cat
mai multä." credinta i insufletire in feluritele intampldri ale sortii pentru slava
majestatii noastre, primim, incuviintam §i aprobam numitul privilegiu al dorn-
nului Ladislau, àrà rasaturi, far5. §tersaturi §i färà nicio vatamare, cuprinzandu-i
irul din cuvant in cuvant in <scrisoarea) de fatä 0 in temeiul <scrisorib de fata

Ii intarim suszisului magistru loan, fiul lui Toma, fiul lui Gabriel, 0 prin el mo0e-
nitorilor sal i urma0lor mo0enitorilor sài, pomenita mo0e sau pämant Porum-
be0i spre a-1 stapani pe veci.

1) iudicii. 2) honoris ac monis sancti Angeli dominus. Honor are aici sensul de feud.
Este vorba despre Monte Gargano din Italia meridional. reudul i muntele Sant'Angelo
erau de fapt o singurà posesiune. 3) li.uhynus, sat in raionul Satu Mare (reg. Baia Mare)
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Intru zrnintirea si spre vesnica träinicie a acestei intäriri am dat scrisoarea
de fata intarita cu puterea noii s't adevaratei noastre peceti duble.

Data de mana chibzuitului barbat magistrul Ladislau prepozitul bisericii de
Alba, vice-cancelarul curtii noastre, iubitul i credinciosul nostru, in anul domnului
o mie trei sute douazeci s't trei, in ziva a cincisprezecea inainte de calendele lui
Iunie, iar al domniei noastre de asemenea al douazeci si treilea. Venerabilii intru
Hristos parinti Boleslav arhiepiscopul de Strigoniu, fratele Ladislau arhiepiscopul
de Calocea i domnii episcopi : loan de Nitra, Benedict de Cenad, Nicolae de Györ 1)
Gheorghe al Sirmiului, Ladislau de Pécs, Ivanca de Oradea, Andrei al Transil-
vaniei, Cianadin de Agria si Henric de Vesprim, p5 storind in chip fericit bisericile
lui dumnezeu ; maritii barbati, Filip palatinul, comite de Zips si de Ujvár 2),
Dumitru marele nostru vistier 3), comitele de Ba6 si de Tren:in, magistrul Lambert
judele curtii noastre, comite de Cenad si de Nitra, Toma voevodul Transilvaniei
si comite de Solnoc, Nicolae banul intregei Slavonii, comite de Sopron si de
Komarno, Pavel banul de Malva, comite de Sirmiu, de Vukovo si de Bodrog,
Mikch mare vistier al doamnei regine, prea scumpa noastrá sotie, magistrul
Desideriu 4), judele curtii aceleasi doamne regine, Dionisie marele <nostru> stolnic,
Blasiu marele nostru comis, Nicolae comitele de Pojon si multi altii tinand comi-
tatele dregatoriile tarii noastre.

Textui lat. la Zicliy, I, p. 226 227.

169

1323 Mai 19.

Carol, din mila lui dumn.ezeu, regele Ungariei, Dabnatiei, Croatiei, Ramei,
Serbiei, Galitiei, Lodomeriei, Cumaniei i Bulgariei, principe de Salerno si domn
al tinutului si al muntelui Sant'Angelo, tuturor credinciosilor intru Hristos,
atat celor de acum cat si viitori care vor vedea scrisoarea de fata, mantuire intru
mantuitorul tuturor.

Deoarece cele ce se savarsesc in timp pier odata cu timpul, iar uitarea umbreste
deobiceiu faptele muritorilor i amintirea <celor mai multe> intamplari, intelep-
tul cuget a gasIt (cu cale> sa statorniceasca prin scrisul ce va rämane vesnic
faptele care cer indelungata däinuire si au nevoie de o nestramutata trainicie.
De aceea, prin aceste randuri voim sà ajungd la cunostinta tuturor ea loan
fiul lui Toma, fiul lui Gavril, credinciosul nostru venind inaintea inaltimii noastre
regesti ni s'a plans majestatii noastre ca Petru, comitele de Erde62) a pus din nou
stapanire pe ntosiile sale de mostenire numite Lazuri 6) i Dorolt 7) in comitatul

1) launenqi. 2) TVywar, in comitatul Abauj (R. Cehoslovacii). 3) In textul latin
publicat magistrorum tavarnicorum, grevit pentru magistro tavarnicorum. 4) Deseu 5 ) Avezare
ilisp'árna in comitatul Szatmár (R. P. Ungará). 6) La7aar, sat in raionul Satu Mare
rett. Baia-Mgre). 7) Darourh, sat tot acolo.
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Satu-Mare, Balasey1) in comitatul Beregh i Bä.beti.2) dimpreund cu muntele cetä.tii
sale ce se aflä. lu comitatul Ugocea, sub cuvânt cà ar fi) mo0i sau pämânturi
de ale noastre 3). lar noi, voind sá fim läm.uriti in. chip legiuit i neindoelnic cu
privire la plângerile pomenitului Ioan, am dat poruncä prin scrisoarea noasträ
credincio:selor capitluri ale bisericilor din Oradea si Agria, precum i conventului
bisericii sfântului Stefan. din Dealul Ordzii ca sä trimitä dintre ei martori vrednici
de crezare, in fata cä.rora, oamenii nostri trimisi pentru aceasta i (aratati, in
pomenita noastrà scrisoare (anurne) Gall de Satu-Mare, sau dacd s'ar intâmpla
sà lipseasd el, Toma, fiul lui Pavel de Ugocea, <numiti> pentru capitlul din Ora-
dea, apoi Matei, fiul lui Petru, <numit) pentru capitlul din Agria, de asemenea
loan de Nabrath4) <numit) pentru convent, sä cerceteze cu grijä i sä afle adevärul
asupra faptului dad moiile pomenite sunt 0 au fost sau nu de mostenire ale
nuraitului Than si sà ne dea seama in scris, pe ca't vor fi putut afla ei adevärul
despre cele de mai sus. Apoi credincio0i no§tri din capitlurile bisericilor mai
sus pomenite i conventul, raspunzandu-ne in scris intocmai, ne-au adus la cuno-
§tinti cI au trimis dimpreunä cu pomenitii no§tri oameni Gall, Matei §i loan,
pe martorii lor vrednici de crezare i 4nume, a§a cum se vede din cuprinsul scrisori-
lor lor, capitlul din Oradea a trimes spre implinirea celor de mai sus pe fratele
lor canonic magistrul Ladislau, capitlul de Agria pe lectorul aceleiasi bisericii,
magistrul Nicolae, iar conventul, pe slujbaul 6) lor, comitele Leustachie.

Apoi acqtia intorcându-se la ei6), le-au märturisit inteun glas cA, intrebAnd
-cu grijä mai intai pe rnagistrul Toma, fiul lui Dionisie, comite de Ugocea, apoi
pe oaspetii de Mintiu7) §i Satu-Mare, de asemenea pe nobilii bärbati Petru, fiul
lui Tiba, Stefan zis Tatar, Chaak i Petru, fiii lui Mihail, fiul lui Barch, apoi pe
Stefan de Tikuth8), loan de Uraj3) i Nicolae, fratele aceluia0 din acelasi <loe.>
de asemenea in comitatul Ugocea in Ordou") pe Clement Cheed §i pe Briccius
si pe multi alti oaspeti din acelasi <sat> ; apoi in acela0 comitat pe oaspetii asezati
in Zaaz11), de asenienea in comitatul Ugocea pe nobilii bärbati, cei patru juzi ai
nobililor aceluiasi comitat, apoi pe Guba, Petru 0 pe 1V/atei, fratele aceluia0
Petru, Guba 0 pe magistrul Petru ; de asemenea pe Gheorghe de Saasvar") din
acela0 comitat, pe Toma zis Tuke, pe Beke de Chamafalua"), pe Iacob de Oklyn)
pe Dominic si Matei de Dobolti.), de asemenea pe oaspetii din Luprecht-Haza16)

pe toti ceilalti nobili i oameni de rand") aflätori in acele comitate 0 pe oamenii
de once altà stare, au aflat cä pomenitele mo0i au fost i sunt de mistenire ale
lui loan 0 tin de el de drept.

Balazsdr, sat in comitatul Bereg (URSS). 2) Keethbabun, sat in raionul Satu-Mare.
01 adicl ale regelui. 4) Nabrad, sat in comitatul Szatmár (R. P. Ungarii). 6) of ficialem.

4) In text, gre*it, nos in loc de eos. 7) Nempti, azi unit cu ora§ul Satu-Mare. 8) Tyuhod,
sat in comitatul Szatmár (R. P. Ungar5). Uraj, sat tot acolo. 10) Corny Arduy, sat
in comitatul Ugocea (URSS) 11) Szaszfalu, sat tot acolo. 12). Sasvdr, sat tot acolo.
13) Csoma sat tot acolo. 14) Akli, sat tot acolo. 18) Debouch, sat in raionul Satu-
Mare (reg. Baia-Mare), 18) Beregszasz, ora* in URSS. 17) ignobilibus.
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Iar noi, din indatorirea ce cade asupra noastrg, trebuind sg pgstr5.3n in pace
pe fiecare credincios al nostru in dreptul san 0 aflând, dupg ce a avut loe aceastil
legiuitg 0 intreitä cercetare, cà inteadevdr pomenitele mo0i sunt de mcOenire
ale suszisului Than 0 fiind incredintati de aceastal), intärim prin puterea scrisorii
de fap. pomenitului loan 0 mo§tenitorilor sgi cu titlul de mWenire, numitele-
<mo0i> cu depline drepturi 0 cu intreaga lor folosintd, asa cum au fost
ale lui de mWenire §i mai inainte, spre a le stäpani 0 tine nestrgmutat
0 pe veci.

dar.> pe Petru §i pe altii i-am silit la venicg tgcere, ca n.0 cumva in curgerea
vremii sà se poatà aduce de cineva vreo daung oarecare sau ceva asemängtor
pomenitului Than 0 mo§tenitorilor sgi cu privire la suszisele mo0i.

In amintirea acestui lucru si spre vqnica lui träinicie, am dat scrisoarea de fatil
intgritä cu puterea noii 0 adevgratei noastre peceti duble.

Dat de ingna chibzuitului bärbat, magistrul Ladislau prepozitul bisericii
din Alba, vice-cancelar al curtii noastre, iubitul 0 credinciosul nostril, in anul
domnului o rnie trei sute dougzeci si trei, in a paisprezecea zi ivainte de calendele
lui Iunie, iar in anul domniei noastre de asemenea al dou5.zeci 0 treilea. Venerabilii
intru Hristos pgrinti, Boleslav arhiepiscopul de Strigoniu, iar fratele Ladislau
arhiepiscopul de Calocea, <precum 0) domnii episcopi: Ioan de Nitra, Benedict
de Cenad, Nicolae de Gyär, Gheorghe de Sirmiu, Ladislan de Pécs, Iwanka de
Oradea, Andrei al Transilvaniei, Chanadin de Agria 0 Henric de Vesprim, pgs-
torind in chip fericit bisericile lui dumnezeu; mgritii barbati Filip palatinul,
comite de Zips si de trjvár, Dumitriu marele nostru vistier, comite de Ba6 si de
TrenCin, xrtagistrul Lambert judele curtii noastre, Toma voevodul Transilvaniei
i comite de Solnoc, Nicolae banul intregii Slavonii, comite de Sopron 0 de

Komarno, Pavel bartul de Ma6va, comite de Sirmiu, de Vukovo 0 de Bodrog,
Mykch marele vistier al doamnei regine, preascumpa noastrd sotie, magistrul
Desideriu judele curtii aceleia0 doarnne regine, Dionisie marele <nostril) stol-
nic, Blasiu marele nostru comis, Nicolae cornitele de Pojon si altii multi tinând
comitatele 0 dreggtoriile Vasil noastre.

'festal lat. la Fejér, VIII. 2, p. 421-425.

170

1323 Mai 20.

<Carol Robert regele Ungariei, la cererea lui Petru zise Churba, fiul 3nagis-
trului Sinka, intgre§te un privilegiu privitor la nio0a Thosola (in comit. Ung,.
U.R.S.S.) prin atgrnarea pecetii regale. In lista demnitarilor, intre altii:)-
Benedict episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei al Transilvaniei ;

1) certitudinarie cognoscentes.
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Lambert, judele curtii regale i comite de Cenad .,i de Nitra, Toma voevodul
Transilvaniei i comite de Solnoc.

Regest dui:a textul lat. din Pejér, VIII, 2, p. 419-421.

171

1323 Mai 21.

<Carol Robert regele TJngariei, la cererea magistrului Martin, fiul lui Bugar,
-ii intä.rete actul de danie asupra m(*ei Hulete din emit. Pojon (R. P. Ungara)
prin atarnarea noii peceti. In lista demnitarilor, printre altii:> Benedict episcopul
de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei al Transilvaniei ; Lambert judele curtii
regale §i comite de Cenad §i de Nitra, Toma voevodul Transilvaniei §i comite de
Solnoc.

Regest dupà textul lat. din Fejér, VIII. 2, p. 430-432.

172

1323 Mai 26.

<Carol Robert regele Ungariei adeverete impärtirea mo§iei Paw (in comit.
Bekes, R. P. TJngar6). In lista demnitarilor intre altii:> Benedict episcopul de
Cenad, Iwanka de Oradea, Andrei al Transilvaniei ; magistrul Lambert judele
-curtii regale, comite de Cenad §i de Nitra, Toma voevodul Transilvaniei O.
comite de Soln.oc.

Regest dupà textul lat. din rejér, VIII. 2, p. 403-406.

173

1323 Mai 28.

<Carol Robert regele Ungariei la cererea lui Mauriciu cälug6r din ordinul
dorainicanilor, intke§te cälugäritelor din insula Budei privilegiul pentru mo§ia
Papuch. In lista deinnitarilor, printre altii:> Benedict episcopul de Cenad,
Ivanca de Oradea, Andrei al Transilvaniei, Larabert judele curtii regale §i comite
de Cenad i de Nitra, Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc.

Regest dupà textul lat. din Fejér, VIII. 2, P. 444-446.

174

1323 Mai 29, <Oradea >.

Capitlul bisericii raporteazä. regelui Carol Robert cà a chernat prin preotul
Mihail, pe Grigore, fiul lui Ban, la judecatà impotriva lui Pribard, fiul lui Aladar.

Regest dupä textul lat. din Zichy, I, p. 227-228.
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1323 Iunie lo.

<Carol Robert regele Ungariei aruieste lui Emeric de Kompold mai multe mosii
din comit. Hewesujvár (R. P.Ungar5). In lista demnitarilor, intre altii :> Benedict
episcopul de Cenad, Iwanka de Oradeg., Andrei al Transilvaniei ; Toma voevodul
Transilvaniei i comite de Solnoc.

Regest dupd textul lat. din Fejér, VIII. 2, p. 397-401.

176

1323 Iunie 16, Gfiva (R. P. Ungarii).

Filip palatinul Ungariei roagà capitlul din Oradea s'A trimitá un rnartor pentru
repunerea lui Pelbard, fiul lui Aladar, in, stäpanirea mosiei Myhallaka (din comit
Szabolcs, R. P. Migará) care îi fusese rapitä: de fiii lui 1VIihail de Zelemer.

Regest dupa textul lat. din Zichy, I, p. 235.
Transumpt in scrisoarea capitlului din Oradea din 22 Iulie 1323.

177

1323 lunie 19.

Carol, din mila lui dumn.ezeu, regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei,
Serbiei, Galitiei, Lodomeriei, Cumaniei i Bulgariei, principe de Salerno si domu
al tinutului i al Muntelui Sant'Angelo, tuturor credinciosilor intru Hristos, atat
celor de acum cát i celor viitori care vor vedea scrisoarea de fatä, mántuire intru
mântuitorul tuturor.

Cand ni se cere ceea ce este drept, se cade ca majestatea regala dea fárá
greutate incuviintarea mai ales la cele ce par a veni cu folos in sprijinul supusi-
lor. Drept aceea, prin aceste ránduri voim sh ajungá la cunostinta tuturor cà
venind inaintea noasträ máritul 135.rbat Toma, voevodul Transilvaniei i comite
de Solnoc, fiul lui Farcas, iubitul i credinciosul nostru, ne-a infátisat un privi-
legiu al nostru cu vechea noEsträ pecete de mai inainte, intocmit i Mräzit cu
privire la dania i daruirea mosiilor lui Andrei, fiul lui Ipoch, necredincios fatá
de noi, <mosii) aflátoare in partile Transilvaniei i numite: *ieul M.are, Posmus,
Baria, Sirling, Simioneti, Orheiu, Radia, Hermanteluke, Sebius, Frisu,
mus, arpotoc, *arombárc, Pynar, Ghernesig, Unoca, Curticap, Filpisul Mare,
Filpiul Mic, Santu, Hrastà i Uifalau 1), cerând i rugandu-ne cu plecata stá-
ruintà sà binevoim a ineuviinta pomenitul privilegiu cuprinzand susn,umita noa-

175

Pentru identificarea acestor localitati, a se vedea scrisoarea regelui Carol Robert
amintitA mai jos.
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strá danie 0 din regez sca.noasträ. bundtate sá-lintkim cu scrisoarea noastra de-
fata prin atarnarea, noii ncastre peceti adevkate, spre o mai bunk' pästrare a
dreptului sáu. Cuprinsul numitului privilegiu este urnakorul: <Urmea.zd actul lui
Carol Robert regele Ungariei, din 28 Inlie 1319).

Noi, a§a dar, potrivit cererii numitului voevod Torna, §i pentru feluritele
sale Flujbe vrednice i pline de credintà ardtate xnai sus in scrisoarea de fatri.,.
incuviintäm suszisul nostru privilegiu, nestricat in nicio parte a SP., aa cum
e cuprins aici, impreunà Cu pomenita noastrá danie, §i le intärim prin puterea
majestätii noastre regale sá aibá fárie in veci. i pentruca intärirea nor strà de
fatà a pomenitei danii sä aibá putere i tkie venicä, i cuprinsul incuviintärii

intkirii noastre sà poatá dàinui Cu venicä." tráinicie, fkäl oprel4tea vreunei
inpotriviri, am poruncit ca scrisoarea de fatà sà fie intáritil prin punerea dublei
noastre peceti noi i adevärate.

Datà de mána chibzuitului bkbat, magistrul Ladislau, prepozit al bisericii din
Alba, vice cancelar al curtii n,oastre, iubitul i credinciosul nostru, in anul dornnu-
lui o mie trei sute douäzeci i trei, in a treisprezecea zi inainte de calendele lui
Iulie, iar in anul domniei noastre deasernenea al doukeci i treilea. Venerabilii
intru Hristos párinti, domnii: Boleslau1) arhiepiscopul bisericii de Strigoniu;
iar fratele Ladislau arhiepiscopul bisericii de Calocea, episcopii Than al bisericii
din Nitra, Benedict de Cenad, Gheorghe de sfântul Irineu, fratele Petru al Bos-
niei, Ladisla.0 de Pécs, Nicolae de Györ, Iwanka de Oradea, An.drei al Transil-
vaniei, Chanad.in de Agria 0 Herric de Vesprim, pdstorind in chip fericit bisericile
lui dumnezeu; rnàritii bärbati: Filip palatinul, comite de Zips 0. de Ujvár, Du-
mitru marele nostru vistier, comae de Ba i Trenéin, Lambert judele curtii
noastre i comae de Cenad i Nitra, pomenitul Toma voevodul Transilvaniei
comite de Solnoc, Nicolae banul intregei Slavonii §i comite de Sopron, Pavel
banul de 1V4ava, comite ee Sirrniu, Vukovo §i Bodrog, Mykch marele vistier
al reginei, prea scumpa noastrà sotie i comite de Saros i Zemplen, Desideriu
judele curtii doz nmei regine, Blasiu marele nostru comis, Dionisie marele nostru
stolnic, Nicolae confite de Pojon i multi altii tinând comitatele dregdtoriile
tdrii noastre.

Textul lat. la Zimmermann-Werner I, p. 374-376.

178

1323 Iunie 20.

(Carol Robert regele Ungariei däruie§te magistrului Alexandru, fiul lui
Alexandru de Kuchk, mo0ile Nog Ech i Paznan din comit. Györ (R. P.
Ungara). In lista demnitarilor, intre altii: Benedict episcopul de Cenad, Iwanka
de Oradea, Andrei al Transilvaniei ; Lambert judele curtii regale, comite de Cenad

') In text: Bogeslao.
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.0 de Nitra, Toma voevodul Transilvaniei 0 comite de Solnoc, Dionisie mare
stolnic 0 castelan de Mehadia9.

Regest dupl textul lat. din Codex dipl. patrius, I, p. 123-125 (cu data gresitä,
19 Iunie 1323).

Transumpt in actul accluiasi rege, din 22 Noembrie 1332.

179

1323 Iunie 27, <Oradea>.

Capitlul din Oradea adeverWe vanzarea unei mo0i aflAtoare in comitatul
Szabolcs (R. P. Ungarä).

Regest in KAllay, I, p. 51.

180

1323 Iunie 29.

<Carol Robert regele Ungariei intdre0e fiilor lui Andrei, ai lui Iute, din
neamul Thekule, actul säiu de danie din 1315, priVitor la mo0a T6thfalu (R. Ce-
hoslovaca). In lista demnitarilor, intre altii:) Benedict episcopul de Cenad,
Iwanka de Oradea, Andrei al Transilvaniei; Lambert judele curtii regale, comite
de Cenad 0 Nitra, Toma, voevodu/ Transilvaniei 0 comite de Solnoc.

Regest dupa textul lat. din Fejér, VIII, 2, P. 438-441.

181

1323 Iulie 4, <Oradea>.

Capitlul din Oradea raportea7à palatinului Pilip cà la porunca lui din 17
Iunie 1323, in temeiul scrisorii conventului din, Dealul OrAzii, a luat parte, prin
martorul ski., la hotarnicirea mai multor mo0i afldtoare iu comit. Szabolcs,
(R. P. Ungarà).

Regest in Kb.llay, I, p. 51.

182

1323 Iulie 15.

<Carol Robert regele Ungariei intdre0e episcopului loan de Nitra actul
de donatie a mai multor mo0i facutd episcopiei de Nitra (R. Cehoslova61) de
regele Bela al IV-lea, in anul 1258 0 de regele Ladislau al IV-lea, in anul 1288. In
lista demnitarilor, intre alVii: Benedict episcopul de Cenad, Iwanka de Oradea,

1) Mykald, raionul Almas (teg. Timisoara).
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Andrei al Transilvaniei; magistrul Lambert judele curtii regale, comite de Cenad
si de Nitra, Toma voevodul Transilvaniei si comite de Solnoc.

Regest dupá textil lat. din Vejér, VIII. 2, p. 435 437.

183

1323 Iulie 17.

<Carol Robert regele Ungariei inta'reste un privilegiu al sAu dat comitelui
s$tefan, fiul comitelui lije. In lista demnitarilor intre altii:) Benedict episcopul de
Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei al Transilvaniei; Lambert, judele curtii regale
,i comite de Cenad si de Nitra ; Toma voevodul Transilvaniei si comae de Solnoc.

Regest dupá textul lat. din Fejér, VIII. 2, p. 454-456.

184

1323 Iulie 18.

<Carol Robert regele Ungariei, la cererea magistrilor Ladislau si Donch, fii
comitelui Toma, intdreste privilegiul din anul 1321, pentru mosia Bosnicza (R.
Cehoslovad.). In lista demnitarilor, intre altii:, Benedict, episcopul de Cenad ;
Ivanca de Oradea, Andrei al Transilvaniei ; magistrul Lambert judele curtii
regale, comite de. Cenad si de Nitra.

Regest dupà.' textul lat. din Zichy, I, p. 23t 234.

185

1323 Tulle 19.

<Carol Robert regele Ungariei intbireste actul sAu din io rebruarie 1321, cu
privire la eetatile Porustyan si Potok (R. P. Ungarii). In lista dernnitarilor,
intre altii:, Benedict episcopul de Cenad, Iwanka de Oradea, Andrei al Transil-
vaniei ; Lambert, judele curtii regale, comite de Cenad si de Nitra, Toma
voevodul Transilvaniei si comite de Solnoc.

Regest dupl textul lat. din Fejér, VIII. 2, p. 432 434.

186

1323 Tulle 20.

<Carol Robert regele Ungariei infáreste actul säu de danie din io Iulie 1320
privitor la mosia Pornogh lui Pavel, fiul lui Simion de Nagymarton (R. P. Un-
gall). In lista dernnitarilor, intre altii :> Benedict episcopul de Cenad, Iwanka de
Oradea, Andrei al Transilvaniei; magistrul Lambert judele curtii regale, comite
de Cenad si de Nitra, Toma voevodul Transilvaniei ,i comite de Solnoc.

Regest dupä textul lat. din Fejér, VIII. 2, P. 449 450-
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187

1323 Iulie 22, <Oradea >.

<Capitlul din Oradea raporteaz51 palatinului Filip d a trimes pe Dionisie>
preot in corul bisericii noastre », <care trebuia sä ja parte la punerea magistru-

lui Prebard in stäpânirea mo0ei Myhallaka (din comit. Szabolcs, R. P. Ungarä).
Dar la punerea in posesie impotrivindu-se fiii lui M.ihail de Zelemer (R. P. Ungarà),.
capitlul i-a citat pe ace§tia la judecatà in fata palatinului>.

Regest dui:a textul lat. din Zichy, I, p. 235-236.

188

1323 August 1.

Carol Robert regele Ungariei intä.re§te ni§te mo0i magistrului Desideriul
de Elewanth (R. Cehoslovad"), castelanul de Bologa 2).

Regest dupg textul lat. din Anjou, II, p. 83.

189

1323 August 12, Yi§egrad (R. P. Ungaril).

Carol, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, credincio0lor säi <din> capitlut
din Cenad, sänätate i milostivire.

Veti ti cà venind in fata noastrà magistrul Pavel zis 1Vlaghor, castelanul de
Gymes 3), credinciosul i iubitul nostru, ne-a cenit ca pentru slujbele sale credin-
cioase i pentru meritele slujbelor sale credincioase dam 0 sà-i 13.5.falzim pe

veci, ni§te mo0i nuinite Ghermanul Mare 0 Ghermanul Mic 4) aflate in comi-
tatul Cara. Dar intru cat noi nu suntem lämuriti cu privire la felul i intinderea
acelor mo0i i nici dad tin sau nu de dreptul nostru de danie, poruncim credintei
voastre, i vg insärcinäim s'a trimeteti un om al vostru, vrednic de crezare drept
martor in fata cäruia omul nostru Pavel, fiul lui Dionisie din neamul Chanad,
sau Dominic, fiul lui Gotaal, dacà se va intAmpla ca celdlalt s6 lipseasd, sosind
la locul pomenitelor mo0i i avand pe megie0i i vecinii lor, cercetand <hotarele>
otrivit vechilor i Utrânelor emne de hotar 5) 0 ridicand noi semne de hota
langà cele vechi, acolo unde va fi nevoie, sä: tread <acele mo0i> in stApânirea
pomenitului magistru Pavel, dacà nu se va ivi impotrivire. <Tar> dad ar fi unii
care s'ar impotrivi, s5.4 cheme, potrivit legii, inaintea noastrà la sorocul cuvenit
<spre a sta> fata cu acela. i dupà aceea sà ne in§tiintati intocmai in scrisoarea
voz strà despre felul cum s'au petrecut lucrurile <arältând> i intinderea hotazelor.

1) Deseu. 2) Sebuswar, sat in raionul Huedin (reg. Cluj). 3) Gyimes, sat in comit.
Nitra (R. Cehoslovac6). 4) Noghermen, K yusermen. Azi existä. numai Gherman, sat in
raionul Deta (reg. Timi§oara). 5 ) reteres metas et antiquas.
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Dat la Visegrad, vineri dupà sarbätoarea fericitului Laurentiu mucenicul,
lu anul domnului o mie trei sute doug.zeci i trei.

Textul lat. la Pesty, III, p. 7.
Transumpt in actul capitlului din Cenad din 3 Septembrie 1323.

190
1323 August 22.

<Carol Robert regele Ungariei intareste bisericii din Pécs actul &Au de danie
din 17 Februarie 1314 referitor la mosia Kijzdijr (in comit. Baratija, R. P.
Ungara). In lista demnitarilor, intre altii:) Ivn.nka <episcop de Oradea>1), Bene-
dict de Cenad, An.drei al Transilvaniei ; Lambert judele curtii regale, «omite de
Cenad si de Nitra>1), Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc.

Regest dupä textul lat. din rejér, VI. 2, p. 464-467.

191

1323 August 22, Vis (R.P.Ungaril).
Comitele Nicolae vicejuded.tor al palatinului Filip amâna terxnenul de jude-

catä statornicit de capitlul din Oradea in procesul lui Prebard, fiilor lui Mihail
din Zelemer.

Regest dupg textul lat. din Zichy, I, p. 28.

192
1323 Septembrie 1, <Oradea>.

Capitlul din Oradea adevereste cà nobilul Leustachias, fiul comitelui Marcel,
a inedrit i aruit la rândul sa'u bisericii din Agria niste mosii din comit. He-
vesujvár (R. P. Ungara).

Regest dui-A textul lat. din Sztáray, I, p. 46.

193

1323 Septembrie 3, <Cenad>.

Preainàltatului sàu domn, Carol, din mila lui dumnezeu, ilustrului rege al
Ungariei, capitlul bisericii din Cenad, cuvenitele i cucernicile rugkiuni
intru domnul.

stie lumin4ia voastrà, c.a.' am primit scrisoarea maiestätii voastre cu urma.
torul cuprins : < Urmeazd actul lui Carol Robert regele Ungariei din 12 August 1323>

Noi, asa dar, dorind, precum suntem datori, sà ascultäm de porunca
voastre, am trimes impreunit cu Pavel, suszisul vostru om, pe un om al no-

stru drept ma.rtor vrednic de crezare, anume pe magistrul Andrei soV §.1 frate

') Lacung in textul latin publicat.
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canonic al nostru, pentru a aduce la indeplinire cele de mai sus. Dupa aceea, acel
om al vostru inapoindu-se la noi impreund cu pomenitul om al nostru, ne-a ara"-
tat, cá in ziva de joi dupa octavele adormirii sldvitei fecicare, a sosit impreuna
cu omul nostru la locul pomenitelor mosii, numite Ghermanul Mare si Ghermanul
..),Lic 1) si dupa ce a admaat pe rnegiesii si pe vecinii acelor cmosii>, de Utà cu po-
menitul orn al nostru <si> neivindu-se nido impotrivire din partea cuiva, l-a pus
pe pomenitul magistru Pavel, dupä porunca luminatiei voa.stre, in stapanirea
acestor mosii impreuna cu toate folosintele lor <si) potrivit semnelor de botar
mai jos aratate.

Omul vostru omul nostru au spus ca hotarele acestor mosii sunt urna-
toarele: mai intaiu, in spre miazazi, in sus de vägauna zisa Ruptura de pämânt 2)
sunt trei movile de hotar 3), de acolo hotarul se indreaptá in spre riisdrit <si>
inteo livadd se allá.' un trunchiu de copac insern.nat ca semn de hotar ; de aci se in-
dreaptä in spre rceeasi parte <si acolo> sunt trei movae de botar intfun loc, iar
(lupà acestea hotarul merge prin cate una, dona, trei, patru, cinci si pe alocuri
chiar i prin cate sase movile de hotar noi i vechi, pana la raul Kopoyocli i tre-
cand acel rau ajunge la un alt fati nurnit Bokarand, in apropierea caruia se aflà
trei vechi semne de hotar si acolo se si sfarseste. Aceste semne de hotar despart
pomenitele mosii de pämantul nurnit Kereztes 4) si de satul Galmar 4). Dea-
sernenea din spre partea satului numit Bodurfolwa 4) semnele de hotar ale po-
menitelor rnosii sunt acestea mai intaiu, ranga* o vägäuna sunt doull movile de
botar; de acolo chotarul) merge in spre rasdrit printr'un fanat la doi stejari 5)
si acolo, sub acei copaci, sunt douä xnovile de pamant ; de acolo indreptandu-se
In spre aceeasi parte, hotarul ajunge la un stejar i in 2.cest loc, mai jos de acel
copac sunt doua movile de botar. Apoi hotarul merge prin padure in spre rasara
si pana ce strabate acea paclure se afla in douä locuri pe sub niste stejari, cate o
<movila> de hotar, si cand ajunge in camp Fatiga padure, se aflä dou'A movile de
hotar sub un copac ; dar) de acolo in spre rasarit se mai afta dona movile de bo-
tar si acolo hotarul se mantue. Deasemenea, sernnele de botar care despart po-
menita mosie Gherman cu cele ce tin de ea, de xnosia Worosd 6) sunt acestea
mai intaiu ranga. raul Bukurand, sub un stejar rnare, se aftà douä movile de botar
ridicate din nou ; iar de acolo mergand in spre räsarit si abätandu-se putin spre
miazazi se afla in cinci locuri cate doua movile de pilmant. Trecand de ele, ho-
tarul ajunge la un mare desis, numit cercul cu spini, 7) sub care desis se afta dona
semne vechi de hotar si dona noi, si acolo hotarul se sfarseste.

Dat In sambata indatà inainte de sarbatoarea nasterii slavitei fecioare, in
anul domnului o rnie trei sute douazeci si trei.

Textul lat. la Pesty, III, p. 7-9.
Transumpt in actul lui Carol Robert regele Ungariei din 23 Octombrie 1323.

I) Nogh Ermen, Kvus Ermen, azi Gherman, sat in raionul Deta (reg. Timisoara). 2) feuld-
hasad<ek>. 3) meleterrae. ) AsezAri dispArute, tot acolo. 5) arbores ylicis. 6) Asezare
disparutd tot acolo. 7) Tyweskerek.
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194

1323 Septembrie 4, 1.4egrad (II. P. Ungava).

Carol, din mila lui dumnezeu, regele TIngariei, credincio0lor sài judelui, jura-
tilor, ... 1) oaspetilor i tuturor Sa0lor din S, eica Mare 2), sänältate i rnilostivire.

Acura atva timp am trimis credintei voastre o scrisoare a noastrà cu scopul ca
sà nu vä faceti parta0 i sá nu dati niciun sprijin in nelegiuirea lor preotilor bi-
sericilor voastre, care, aidiandu-se intru indärátnicie 3), au acut apel impotriva
pdrintelui lor 4) dupá osanda afuriseniei <rostitä de acesta) i, incredin.tati fiind
cà faptul de a spune: 4 f2.c apel * are o putere indesturátoare ), s'au indepärtat
deja ascultare i supunerea datomtá bisericii Transilvaniei, spre greaua pagubd
a sufletelor ajungand sa nu mai aibä niciun fel de cap 7). Dar voi n.'ati tinut
seamä. 8) de scrisoarea noasträ i nici <n'ati implinit) 8) porunca noastra. De aceea 9)
nu micà e mirarea noastrà ca ati cutezat sà faceti o asemenea faptà fata de noi.

Drept aceea, và punem in vedere §i và pnruncim cu tárie i cu sträsnicie ca, sau sà
siliti pe suszi0i preoti säl se inapoieze la acea ascultare i supunere datoratà -atuod
nitului episcop al bisericii de Alba, in care au stäruit intotdeauna dela intemeierea
acelei biserici, sau indepartati din bisericile voastre. Daa veti face aya, va fi
bine, daa nu, sä titi a am insärcinat pe märitul bärbat Toma, voevodul Tran-
silvaniei, sá purceadá impreuna cu voi la luarea anumitor mäsuri pe care le puteti
afla dela ansul. Afará de aceasta, nu voim ca acWia ... 1) si in privinta acestui
1 ucru am scris papii, stäpanul n,ostru, aduandu-i la cuno§tintä: cá nu ingálduim
sub niciun cuvânt ca pre12.tii i bisericile tärii noastre sá fie chemati sau dati in
ju(lecatá In locuri indepärtate in afara regatului nostru i sà fie siliti a se impo-
viira, and i aa 10) sunt apäsati de o cumplità säräcie.

Dat la Vi§egrad, duminicà inaintea sAfrätorii nWerii sfintei fecioare, in anul
domnului o mie trei sute douäzeci i trei.

Textul lat. la ZimmermannWerner, I, p. 376.

195

1323 Septembrie 11.

<Carol Robert regele Thigariei intärete actul regelui Ladislau al IV-lea din
1281, prin care acesta porunceste sä fie restituite mai multe ruo0i bisericii din Agria.
In lista demnitarilor, intre altii : Iwanka episcopul de Oradea, Andrei al
Transilvaniei, Benedict de Cenad.

Regest dupá textul lat. din Fejér, VIII. 2, p. 507 3o9.

1) Lacunä in textul latin publicat. 2) Schelk, sat <odinioarii i scaun säsesc> in raionul
Medias (reg. Stalin). 3) iz contumaciam erecti. episcopul Transilvaniei. 6) et ideo, s
dici appello valeat. 6) lacund completald: gra<ve> damnum se <distra>xerunt. 7) acepkale

iccerunt. t) non accepistis. 9) completare prin: Proinde sau wide. 10) Lacunä completata
prin: et cum sint.
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196.

1323 Septembrie 15, Budafelhéviz (R.P. Ungaril).

Lambert judele curtii regale si comite de Cenad, anunta ca a a m'anat procez,ul
dintre magistrul Prebard si Grigore fiul lui Ban.

Regest dupä textul lat. din Zichy, I, p. 239-240.

197

1323 Septembrie 15, <Oradea .

Noi, capitlul bisericii din Oradea facem cunoscut cä.", potrivit cuprinsului scri-
sorii màritului bkbat, a magistrului Lambert 1), judele curtii regelui i comite de
Cenad, magistrul Ioachim 2), fiul lui Petru, trebuia sä jure impreunä cu patruzeci

nouà de nobili, la octavele nasterii slävitei fecioare, inaintea noastrà chemänd
In ajutor numele lui dumnezeu si al maicii indurärii impotriva comitelui Ivanka3)
f jul lui Odun si a fiilor acestuia Odun, Nicolae, Iacob, Leukus si Toma, in pricina
cà atunci cand s'a näpustit asupra casei sale, nu 1-a luat in prinsoare i nici nu 1-a
riínit pe pomenitul comite Ivanka si pe fiul lui i nici nu le-a pricinuit o pagubá
de sapte sute de inärci. Sosind acel soroc, el a jurat, precum era dator, impreunà cu
cojurätorii säi potrivit celor spuse. Numele cojurnorilor sunt acestea, adicä :
magistrul Nicolae, fiul lui Mykou, Ladislau, fiul lui $tefan din comitatul Bihor, de
asemenea Ioan de Chazmar 4), din comitatul Satu-Mare ; de asemenea magistrul
Chaak, fiul lui Benedict 6), din comitatul Zarand, de asemenea loan, fiul lui Buza,
din comitatul Bihor, de asemenea Petheu, fiul luí .Stefan de Gulup 6), din comita-
tul trjvár, de asemenea loan, fiul lui Marcu de Syma 7) din cbmitatul Békés ; de
asemenea Nicolae, fiul lui Andrei de Zedlech 9), din cornitatul Ujvä.r, de asemenea
Iacob, fiul lui Andrei de Chesereu 9), din cornitatul Bihor, de asemenea loan, fiul lui
Mimic de Kencbe 19), din comitatul Bihor, de asemenea Toma de Kuchoth 11), din
comitatul Bihor, de asemenea Dominic, fratele lui Ilutk de Cborog 12), din comi-
tatul Bihor, de asemenea magistrul Bartolomeu, slujbasul magistrului Alexandru,
castelanul de Cheresig 13), de asemenea magistrul Grigore, fiul lui Laurentiu de
Valea lui Mihai 14), din comitatul Bihor, de asemen.ea magistrul Nicolae, fiul lui
Sexe, de asemenea Petru, fiul lui Aba de Zenyes 15), din comitatul Satu Mare de
asemenea Mihail, fiul lui Andrei zis Wrdung, din cornitatul Satu Mare, de asemenea

1) Lamperti. 2) Jowachynus. 3) In text: Jowanka, Ivanka. 4) Probabil Nyircs
In comit. Szabolcs (R. P. Ungará). 5) Bencenc. 6) Golop, sat in comit. Zenirlen (R.
Cehoslovacq. 1) Asezare dispätuta in comit. Békés (R. P. Ungará). 8) Asezare disp5rutá
in coma. Abauj (R. Cehoslovac5). 9) Kezereu, sat in raionul SAcueni (reg. Oradea).
10) Avezare dispárutä aproape de Valea lui Mihai, tot acolo. 11) Asezare dispiírutá aproape
de Girisul de Cris in raionul Oradea. 12) Asezare dispArutä in comit. Bihar (R. P. Ungar5).
13) Keruszeg, sat in raionul Oradea. 14) Nog Myhal. orilsel in raionul Skueni. 15) Asezare
dispArutá in comit. SzaboIcs (R. P. Ungar5).
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Gheorghe, fiul lui Endus, din comitatul Satu-Mare, de asemenea loan, fiul lui
Gemeyn, din comitatul Bihor, de asemenea loan, fiul lui Pancratiu de
Dindileag 1), din comitatul Satu-Mare, de asemenea loan de Morsa 2) din
comitatul Bihor, de asemenea Andrei cel mare de Parlad 3), din comitatul
Bihor, de asemenea Iacob fratele lui Chor de Ghiorac 4), din comitatul Bihor,
de asemenea loan zis Cherth, din comitatul Satu-Mare, de asemenea Wgud,
lui Samson, din comitatul Bihor, de asemenea Beke, fiul lui Desideriu 5),
din comitatul Bereg, de asem.enea Oldumeriu din Sarang 6), de asemenea
Laurentiu nobil din Katha 7), de asernenea Toma, fiul lui Rorand de Komoroud 8),
din comitatul Szabolcs, de asemenea Ladislau, fiul lui Benedict de Zend 9), din
comitatul tjjvá.r, de asemenea Petru, fiul lui Gheorghe, nobil din Thorda 1°), din
comitatul Bekes, de asemenea loan, fiul lui Andrei de Kemend 11), din comitatul
Bihor, de asemenea Pavel, fiul lui Chepan de Parlag, din comitatul Bihor,
de asemen,ea Simion, fiul lui Toma de Syvegd 12), din comitatul Bihor, de
asemenea Cykou de Hodo§ 13), din acela§i <comitat>, de asemenea Dumitru,
fiul lui Pavel de Thamasy 14',) din comitatul Szabolcs, de asemenea Toma
zis Nakas, nobil din Kenche din comitatul Bihor, de asemenea Pethene,
fiul lui Alexandru nobil din Seredeiu 15), din comitatul Crasna, de asemenea
Ladislau, fiul lui Bachou, de asemenea An,drei, fiul lui Andrei de Seredeiu, din
comitatul Crasna, de asemenea Martin, fiul lui Chorre de Ban 16), din comi-
tatul Crasna, de asemenea Benedict, fiul lui Mihail, nobil din Belgez 17),
din comitatul Crasna, de asemenea Akur, fiul lui Stefan nobil din Ratin 18)
din acela§i. <comitat> Crasna, de asemenea Lucaciu, fiul Iacob de Badon 19)
din acela§ <comitat> de asemenea Avram, fiul lui M,arcu nobil din Cosniciui
de Jos 20), din comitatul Crasna, de asemenea Andrei, fiul lui Stefan. de Septel 21),
din comitatul Bihor, de asemenea Pavel, fiul lui Petru de Mendzenth 22),
din acela§i <comitat>, de asemenea Prenth, fiul lui Myke, nobil din
Peyrch 78), de asemenea Nicolae, fiu/ lui Merhard de Cubulcut 24), din co-
mitatul Bihor.

1) Dengleg, azi Dindesti, sat in raionul Carei (reg. Baia - Mare) 2) Avezare dispärutil
aproape de Biharea, raionul Oradea. 3) Avezare dispärutä aproape de Debretin (R. P.
UngarA). 4) Garak, sat in raiOnul Salonta (reg. Oradea). 3) Deseu. 6) Sárdnd, sat in
comit. Bihar (R. P. Ungar6). 7) Sat in comit. Pest-Pilis-Solt-Kiskun (R.P. Ungari1)-
9) Sat in comit. Szabolcs (R. P. Ungarä). 9) Sat in comit. Abauj (R. Cehoslovacä).

Bihartorda, sat in R. P. Ungarä. 11) Asezare despärutä aproape de Ciumeghiu, in
raionul Salonta. 17) Avezare dispärutä aproape de Hodos in raionul Oradea. 13) Hudus,
sat tot acolo. 14) Avezare dispärutä in comit. Szabo/es (R. P. Ungarti). 15) Gereden.

Mai jos corect: Sereden, sat in raionul imleul-Silvaniei (reg. Oradea). 16) Sat tot
acolo. 17) Wyllgezd, sat tot acolo. 1') Rakun, sat tot acolo. 19) Baldun, sat in raionul
Zaläu (reg. Cluj). 20) K duck, sat in raionul imleul Silvaniei. 21) Avezare dispärutä
In comit. Bihar (R. P. Ungarä). 22) Avezare dispärutä aproape de Cubulcut in raionul
Säcueni. 73) Mikepércs, sat in comit. Bihar (R. P. Ungarä). 74) Kubulkuth, sat in raionul
Sacueni.
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Dat la octavele suspomenite ale naterii slävitei fecioare, in anul domnului
mie trei sute douälzeci i trei.

<De verso Adeverintà pentru magistrul Joachim, fiul lui Petru, cu privire la
depunerea juramântului, impreunä cu cincizeci de nobili, impotriva cornitelui Ivan-
ka, fiul lui Odun 0 a fiilor säi.

Textul lat. in Békéstnegyei okl., p. i 2.

198

1323 Septembrie 20.

Carol, din rnila lui dunmezeu, regele Ungariei, Dalxnatiei, Crcatiei, Ra.mei,
Serbiei, Galitiei, Lodomeriei, Cumaniei i Bulgariei, principe de Salerno
domn al tinutului §i al muntelui Sa.nt'..kngelo, tuturor credincio0lor intru
Hristos care vor vedea scrisoarea de fatà, mantuire intru mantuitorul
tuturor.

Chibzuinta prevaz5.toare a regilor trebue nu nuinai sà statorniceascd cele ce sunt
dar s'á i Fastreze In starea cuvenitä.' cele statornicite in chip legiuit. Drept aceev ,
prin cuprinsul scrisorii de fi., voim sà ajungà la cuno§tinta tuturor, atá.'t a celor de
acum ca't 0 a celor viitori, c'51 venind inaintea noasträ comitele Dominic, zis Saar,
castelanul de Jowkw 1), credinciosul nostru, ne-a infät4at un privilegiu intarit cu
pecetea noastril cea 'eche 0 de dernult, intocmit cu privire la ddruirea unor pd-
manturi stäpanite (de el) i numite Phylupteluke 2) i Rygachteluke 2) cerandu-ne
cu stäruitoare rugaminte ca s'51 incuviint5m acel privilegiu sau acea danie a noastrà

pentru mai neclintitä päzire a dreptului sdu sà binevoim a o intä.ri din milostivire
regeascä prin punerea pecetii noastre noi i adevärate. Cuprinsul acestui privilegiu
este acesta : <Urineazd actul lui Carol Robert, regele Ungariei, din 25 Iunie-
.7-318>.

Noi, aa dar, plecând cu bundvointà urechea la dreptele §i legiuitele cereri
ale acelui comite Dominic, primim, intärim i incuviintälm suszisul privilegiu
al nostru, adus nouk nestricat in nicio parte a sa §i trecut 3) din cuvânt in
cuvânt, in scrisoarea de fat5., i precum am dat suszisele mo0i mai inainic
acelui comite Dominic a stfcl i acum i le intarim lui i mo§tenitorilor säi,
spre a le stapani 0 a le avea in veci <etc.>. Spre amintirea i tr5.inicia.
a acestei intäriri am dat scrisoarea de fatd intgrità cu puterea dublei noastre
peceti noi i adevärate.

Dat de mäna chibzuitului bärbat magistrul Andrei, lector al bisericii din Pécs,
iubitul i credinciosul nostru, cu intarirea pecetii noastre, <locul de> vicecancelar

2) Cetatea Jókö, in comit. Nitra (R. Cehoslovac5) 2) A§eziíri dispkute in raionul
Timi§oara. 3) In textul latin publicat: istum, gre§it in loc de insertum

88

www.dacoromanica.ro



al curtii noastre fiind vacant 1) In anul domnului o mie trei sute douälzeci si trei,
a douásprezecea zi inainte de calenklele lui Octombrie, iar in anul dornniei noastre
de asemenea al douázeci i treilea. Venerabilii intru Hristos párinti Boleslav arhie-
piscopul de Strigoniu, fratele Ladisiau arbiepiscopul de Calocea ; episcopii: loan
de Nitra, Benedict de Cenad, Gheorghe al Sirrniului, Nicolae de Györ, Ladislau
de Pécs, Iwanka de Oradea, Herric de Vesprim, Chanadin de Agria, fratele Petru
Bosniei i Andrei al Transilvaniei, pástorind in chip fericit bisericile dui dumnezeu > ;
máritii bäsbati Filip palatinul, comitele de Zips si de Ujvár 2), Dumitru marele
nostru vistier, comite de Bae i de Trenhn, magistrul Lambert, judele curtii
noastre, comite de Cenad si de Nitra, Toma voevodul Tyansilvaniei si cornac,
de Solnoc, Nicolae banul intregii Slavonii, comite de Sopron si de Komarno,
Pavel banul de Af,a6v2 , comite de Sirmiu, de Vukovo si de Bodrog, Atykch vistierul
doamnei regine, prea scumpa noastrá sotie i cornite de Saros, magistrul Desi-
deriu judele curtii doamnei regine, Dionisie marele nostru stolnic i Blasiu marele
nostru comn.is, Nicolae comitele de Pojon i altii multi tinând comitatele i drega-
toniile noastre.

Textil lat. in Ortvay, I, p. 33-37.

199

1323 Septembrie 21.

<Carol Robert regele Ungariei inareste un privilegiu mai vechiu al sä.0
prin care loan i Gheorghe, fiji lui Ioachim, slujitori ai banului loan sunt scosi
din starea de iobagi de cetate 3). In lista demnitarilor, intre alti: > Benedict epis-
copul de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei al Transilvaniei, Lambert judele curtii
regale si comite de Cenad si de Nitra, Toma voevodul Transilvaniei i comite
de'Solnoc.

Regest dupil textul lat. din Sminklas, IX, p. 134 533.

200

1323 Septembrie 26, Loprethaza (U.R.S.S.).

Pilip palatinul Ungariei adevereste obligatia luatá de cornitele Desideriu 4),
fiul lui Beche, in procesu/ &d'u cu Gabrian, de a prezenta in adunarea ce se va

1) aule nostre vicecancellario vacante sigilli nostri confirnzationis. Text indoelnic. Prezent'i
cuvintelor sigilli nostri conlirmationis in mijlocul frazei privind vacanta slujbei de \ icecance-
lar e datorità poate unei editan i gre§ite a textului. Pentru formula corectà vezi actul din
9 Octombrie 1323 (Zimmermann-Werner, I, p.377). La data aceea Andrei era vicecancelar
titular. ) Wytvar. 3) iobagionatu castri. 4) Deseu.
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sine in comit. Satu-Mare o scrisoare a <fostului> palatin i alta a capitlului din
Oradea, pentru a dovedi cà mo0a sa numità Mattyus nu apartine comitatului
Bereg (URSS), ci comitatului Szabolcs (R. P. Ungará).

Regest dupà textul lat. din Zichy, I, p. 240.

201

13,23 Octombrie 9.

Carol, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei,
Serbiei, Galitiei, Lodomeriei, Cumaniei i Bulgariei, principe de Salerno i domn
al tinutului i al muntelui Sant'Angelo, <tuturor> credincioilor intru Hristos,
atat celor de acum cAt §i celor viitori, care vor vedea scrisoarea de fatál, mântuire
ve§nicä intru domnul.

Dacál ni se cere ceea ce e drept i cinstit, se cuvine ca maiestatea regará.' sá.-0
(lea f ara greutate incuviintarea, mai ales in cele ce 1) se vád cä sunt spre folosul
bisericilor lui dumnezeu.

Drept, aceea prin cuprinsul acestei scrisori, voim sá ajung.á la cumntinta tutu-
ror cà, infáti§ându-se inaintea noastrà chibzuitul bárbat magistrul Nicolae, pre-
pozitul bisericii din Transilvania, iubitul i credinciosul nostru, ne-a inati§at
In numele sàu i in locul §.1 in numele tovar4ilor säi, din capitlul aceleia0 biserici,

un privilegiu al lui Ladislau, ráposatul ilustru rege al Ungariei de strálucità
amintire, prea iubitul nostru inainta0 i vár, privind douà párti din vama 2)
(lela Vintul de Jos 3), adicà a pártii regelui däruite de regele Andrei, strálmoul
nostru numitei biserici din Alba Transilvaniei, rugAndu-ne i cerând cu stáruintd
sà binevoim a cuprinde i a trece intocmai acel privilegiu al regelui Ladislau in
scrisoarea de fatá, a incuviinta dania celor doua páirti de vamál §i a o infári cu
punerea pecetii noastre noi i adevárate, spre cheza§ia unei mai bune pástrári a
dreptului acelei biserici. Cuprinsul acestui privilegiu este urmátorul: < Urmeazd
actul lui Ladislau al IV-lea regele Ungariei, din 1289 dupa' August 6>.
dar, cercetánd adevásul asupra acelui privilegiu al domnului Ladisl u <inainta4u1
nostru>, la cererea dreaptá i legiuità a pomenitului magistru prepozitul Nicolae,
gäsim bun i incuviinfám <din milostivire regeascá> acel privilegiu, fárá rásáturi,
fará taieturi §i nestricat in nicio parte a sa, aa precum e trecut aici din cuvant
In cuvânt, sau dania celor douà párti din suszisa vamá fácufá pomenitei biserici

o intärim cu sfatul i invoirea prelatilor i baronilor no§tri prin ocrotirea actului
de fatá §i prin punerea noii §i. adeváratei noastre peceti duble ca sá ddinuiascà
In veci. A4a dar, pentru ca i cuprinsul acestei incuviinfäri i intáriri a noastre
sa primeascá puterea venicei tráinicii i ca sá nu poatál fi niciodatál záarnicit

1) In doc. urmeaza un cuvânt ce nu poate fi citit dupà fotocopie. 2) tributi.
3) de inferiori rynch, sat in raionul Alba (reg. Hunedoara).
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<le cineva in viitor am dat scrisoarea noastra privilegialä de fatá intáritä cu pute-
rea suspomeilitei noastre peceti duble noi i adevärate.

Dat de mâna chibzuitului bárbat magistrul Andrei <lector al bisericii din Pécs>,
vicecancelarul curtii noastre, iubitul i credinciosul nostru, in anul domnului o
mie trei sute doublzeci i trei, in ziva a saptea inainte de idele lui Octombrie, iar
In al domniei noastre de asemenea in al douäzeci i treilea an. Venerabilii
intru Hristos párinti: Boleslav arhiepiscopul bisericii de Strigoniu i <comite
perpetuu> al acelui loe, i fratele Ladislau arhiepiscopul bisericii de Calocea si can-
celar al curtii noastre ; episcopii loan al bisericii de Nitra, Benedict de Cenad,
Nicolae de Gyiir, Gheorghe de Sirmiu, Ladislau de Pécs, fratele Petru al Bos-
niei, Iwanka de Oradea, Andrei al Transilvaniei, <Herric de Vesprim>, cancela-
rul curtii doamnei regine, prea scumpa noasträ sotie i Chanadin de Agria,
pästorind in chip fericit bisericile lui dumnezeu; máritii bárbati Pilip palatinul
si comite de Zips i de Ujvár i judele Cumanilor, Dumitru marele nostru vis-
tier, comite de Baé si Trent:in, Lambert judele curtii noastre, comite de Cenad
si de Nitra, Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc, Nicolae banul
intregii Slavonii, comite de Sopron si de Karnarno, Mykch <marele vistier al
doamnei> regine, comite de Saros si de <Zemplen>, Desideriu judele curtii acele-
iasi doamne regine, Pavel banul de MaCva, comite de Sirmiu, de Vukovo si de
Bodrog, Blasiu marele nostru corais, comite de Hont, Dionisie marele nostru stol-
nic, castelanul de Mehadia, Nicolae <zis> Treutul, comite de Pojon s't Nicolae,
fiul lui Gylet, comite de Somogy i multi altii tinând comitatele i dregátoriile
<tárii noastre>.

Institutul de Istorie i Pilosofie, Cluj.
Fotocopie dupä orig. lat. din arh. Capit. din Alba Iulia. Fublicat in regest

Zimmernaann-Werner, I, p. 377.

202

1323 Octombrie 11, Sibiu.

Noi, fratele Zanus, priorul i intregul convent al ordinului fratilor predicatori 1)
Conrad gardianul i intregul convent al ordinului fratilor minoriti &Am de

tire 2) c5., din partea parohilor capitlului din *eica Mare 3) chibzuitii bárbati:
Gheorghe, parohul bisericii din Prâila 4) 5) <din> Seica Mare ne-au infatisat
o scrisoare a ilustrului rege al Ungariei, cerandu-ne stäruitor sá punem sá se tran-
scrie cuvânt cu cuvant numita scrisoare, al cárei cuprins este urmátorul:
<Urmeazd actul lui Carol Robert regele Ungariei din, 4 Septenibrie 1323>.

Asa dar noi, incuviintand cererea lor am pus sá se transcrie acea
scrisoare cuvant Cu cuvânt si am insemnat-o prin atárnarea pecetilor noastre.

1) Dominicani. 2) lacuuä. in text completata prin: memorie commendamus.3) ScheP.,
sat in raionul Medias (reg. Stalin). 4) Villa Dominarum, azi Axente Sever, sat tot
acolo. ,) Lacunä, in textul latin publicat.
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Dat la Sibiu, in a cincea zi inainte de idele lui Octombrie, in al optulea an al
pastoriei pkintelui papa loan al XXII-lea, in anul domnului o mie trei sute
douazeci i trei.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, 1. p. 377.

203

1323 Oetombrie 23.

Carol, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei,
Serbiei, Galitiei, Lodomeriei, Cumaniei i Bulgariei, principe de Salerno vi domn
al tinutului vi al muntelui Sant'Angelo, tuturor credinciovilor intru Hristos, atat
celor de acum Cat i celor viitori, care vor avea cunovtintä despre cele de fatd,
mantuire intru mântuitorul tuturor.

Se cade slavei i cinstei maiestatii regale sa.' fac5; a rodi credincioasele slujbe
ale credinciovilor sal prin milostivirea belvugului i sa le imbarbateze vi mai mult
inimile lor prin darul rasplatii. Drept aceea, voim ca prin aceste rAnduri sa ajungd
la cunovtinta tuturor, cà deoarece magistrul Pavel zis Maghor, castelanul
Gymes 1), credinciosul nostru ne-a cerut ca pentru slujbele sale vrednice facute
maiestatii noastre, s5.-i da'm i sä-i härazim pe veci nivte movii 2) numite Gher-
manul Mare vi Ghermanul Mic 3) in comitatul Cara, noi luAnd cu tragere de initna
pilda dela bunul obiceiu al regatului nostru in ceea ce privevte grija ce trebue
avuta fa-VA de fiecare dintre credinciovii novtri <vi> dorind sà purcedem cu buta
vtiinta, am poruncit printr'o scrisoare a noastra credinciovilor novtri <din> capitlul
bisericii din Cenad, ca sa se trimeata un om al lor drept martor vrednic de cre-
zare, in fata caruia omul nostru Pavel, fiul lui Dionisie din neamul Chanad sau
Dominic, fiul lui Gotaal, daca celälalt va lipsi, dupa ce va fi adunat pe vecini vi
megievi cercetând <hotarele> potrivit vechilor i adeväratelor semne de hotar
ridicand noi semne de hotar ranga cele vechi, sa puna in st5Ipanirea susziselor
movii, cu toate folosintele lor pe pomenitul magistru Pavel, ca sà le stäpfineascà
pe veci, daca nu se va ivi nicio impotrivire. Iar daca ar fi unii care s'ar impotrivi 4)
sa-i cheme impotriva acestuia in fata noastra la un soroc potrivit <0> sá ne in-
vtiinteze intocmai in scris despre felul cum s'au petrecut lucrurile. Apoi pome-
nitii novtri credinciovi <adica> numitul capitlu al bisericii din Cenad, ne-au scris
precum urmeaz5.: < Urmeazd actul capitlului din Cenad din 3 Septenibrie 1323>.
Noi, ava dar, fiind astfel lamuriti din adevarata i legiuita dare de seamd a
credinciovilor novtri din pornenitul capitlu din Cenad, cu privire la suszisele
movii i luminat cu bunä vtiintà, reamintindu-ne de necontenitele slujbe pline
de vrednicie ale pomenitului magistru Pavel, credinciosul nostru, in indeplinirea

1) Gyintes, sat in comit. Nitra (R. Cehoslovacä). 2) possessiones. 3) Noghermen,
Kyttsermen, azi Gherman, sat in raionul Deta (reg. Timisoara). 4) contradictores.

92

www.dacoromanica.ro



cdrora el a impdcat in chipul eel mai multumitor sufletul nostru regesc, si s'a
arAtat fatal de maiestatea noasträ i vrednic si bun de räsplata regeascd si cu
toate ca slujbele sale credincioase ar fi vrednice pe drept sä primeasc6 mult mai
multe <ca rdsplata> dela mária noasträ, totusi intru oarecare räsplätire a credin-
cioaselor sale slujbe am dat, am däruit si am häräzit pomenitului mag,istru
Pavel si prin el mostenitorilor sai i urmasilor mostenitorilor sdi pomenitele mosii
numite Ghermanul Mare si Ghermanul Mic, cu toate folosintele lor i toate cele
ce tin de ele, ca sä le stäpaneascii, sà le tinä i sá le ail:1h pe veci i nestrainutat.
Intru amintirea i vesnica träinicie a acestui lucru am dat scrisoarea de fatä, in-
tdrita cu puterea dublei noastre peceti, noi si autentice.

Dat de mana chibzuitului bärbat magistrul Andrei, lector de Pécs, vicecan-
celarul curtii noastre, iubitul i credinciosul nostru, in anul donmului o ink trei
sute douälzeci i trei, in a zecea <zi> inainte de calendele lui Noembrie, iar al
domniei noastre de asernenea al douäzeci i treilea an. Venerabilii intru Hristos
pärinti i domni: Boleslav, arhiepiscopul de Strigoniu i fratele Ladislau, arhie-
piscopul de Calocea i cancelarul curtii noastre si episcopii: loan de Nitra, Bene-
dict 1) de Cenad, Nicolae de Györ, Gheorghe al Sirntiului, Ladislau de Pecs, Iwanka
de Oradea, fratele Petru al Bosniei, Andrei al Transilvaniei, Hérric de Vesprim
Chanadin de Agria, pdstorind in chip fericit bisericile lui dumnezeu ; <iar>

märitii barbati: lilip palatinul, comite de Szepes si de Ujvár, Durnitru marele
nostru vistier <si> comite de BaC i Trene'in, magistrul Lambert 2), judele curtii
noastre, comite de Cenad si de Nitra, Toma voevodul Transilvaniei .si comite
de Solnoc, Nicolae ban al intregii Slavonii <si> comite de Sopron si Komarno,
Pavel de MaCva <0> comite de Sirmiu, de Vucovo si de Bodrog, Dionisie
marele stolnic, Blasiu marele notru comis, Nicolae comite de Pojon 2.;d altii
multi tinand comitatele si dregätoriile tirii noastre.

Textul lat. in Pesty, III, p. 6io.

204

1323 Oetombrie 26, <Oradea >.

Capitlul din Oradea adevereste jurämantul depus de loan in procesul cu
Lucaci din Peech (R. P. Ungarà) privitor la instrainarea unor bunuri.

Regest in Kállay, I, p. 52.

205

1323 Octombrie 27, <Oradea >.

Noi, capitlul bisericii din Oradea, am de stire ca. <etc..> loan, fiul lui tefan,
fiul lui Mihail zis Lengel, a plätit <etc.> in ziva de rniercuri inainte de sarbätoarea

1) In text, prescnrtat: Bcdicto. 2) Lampertus.
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tuturor sfintilor, sapte mbirci pentru sdrobirea degetelor lui Elye, iobagul 1) ma-
gistrului Toma, comitele de Ugocea.

Dat a dona zi dula data de mai sus, in anul domnului o mie trei sute
douazeci i trei.

Textul lat. la Anjou, II, p. 89-90.

206

1323 Octonibrie 30, Micske.

Noi Filip palatinul, jude al Cumanilor <si) emite de Zips si de Tijvár, prin
cuprinsul <scrisorib de LO facem cunoscut tuturor eä.rora se envine cà deoarece,
din, porunca i cu dreapta incuviintare a domnului nostru regele, dinapreuna cu
toti nobilii comitatului Bihor i ca cei opt jurati, in adunarea noastrà fkuta
tinutä in acelasi comitat, potrivit cu rânduiala legii am ridicat vama dela Deapoi2),,
care impotriva legii si pe nedrept fusese aezatà de fiii lui Lucaci, inlaturand-o
Cu totul, ca diind, o vam6 nedreapa, i prin hotkirea acelor4 nobili
prin mijlocirea scrisorii noastre privilegiale am intarit dreptul de vana. dela
Parhida 3) al lui loan, fiul lui Ivanka, fiul comitelui Cosma, hotärâm i prin <scri-
soarea, de fatà poruncim cu tdrie i strasnicie tuturor negustorilor i oriaror
altor calAtori, care trec pe drumul dela Parhida i trebue sá pateasch" vana,
sà." <treac5.) pe drumul dela Parhida i s'a.' nu cuteze a trece, pe vreun alt drum
plAtin.d numai acolo vama legiuitä. Iar cei ce vor fi prinsi cà au trecut pe vreun
(trum lAturalnic, pentru aceastà faptà vor fi despuiati de toate lucrurile

ca oriunde va fi arätata a.ceastà <scrisoare) sä fie vestitA drept <insusb-
cuvântul nostru.

Dat in satul Myxe 4), in duminica din,aintea sälrbg.torii tuturor sfintilor,
anul donmului o mie trei sute douazeci i trei.

Textul lat. la Anjou, II, p. 94.

207

1323 Octombrie 31.

<Carol Robert regele Ungariei, intaireste lui Frederic, fiul cornitelui Dwym,
comitatul Gechke i mai multe mosii in. Jugoslavia. In lista demnitarilor, intre
altii:> Benedict episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei al Transilvaniei,
Lambert judele curtii regale si emite de Nitra i de. Cenad, Toma voevodul
Transilvaniei i comite de Solnoc, Dionisie marele stolnic i castelan de Mehadia 5).

Regest dupl texul lat. din Smi6iklas, IX, p. 142-143.

1) In textul lat. publicat, de sigur gresit, iobagioruin. 2) Gaapal, pust5, in teritorinI
com. Rosiori, raionul Oradea. 3) Privardhida, sat tot acolo. -I) Azi Micske, pista aproape
de Oradea. 6) klychald, sat. in raionul Almas (reg. Timisoara).
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208

1323 Noembrie 2.

Cei patru juzi ai nobililor din comitatul Satu-Mare obligg. pe Laurentiu, fiuI
lui Grigore din Petresti1), sà jure impreunA cu nouäsprezece cojurältori, in ziva
de 18 Noembrie in biserica sf. Mihail din Vada2) in fata lui Martin, fiul lui
Petru din Vada, ea nu a präd2.t la 7 Ianuarie impreunit Cu magistrul Toma,
satul Rusal3) al lui Gheorghe i Petru, fiii lui Grigore.

Regest in Ká.llay, I. p. 52.

209

1323 Noembrie 6.

<Carol Robert regele Ungariei int6reste la cererea lui reldric, fiul comitelui
Dwym, un privilegiu al s2lu din 1322, prin care confirmà un privilegiu al regelui
Bela al IV-lea din 1260 privitor la cetatea Senj (Iugoslavia). In lista demnita-
rilor, intre altii:> Benedict episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei al
Transilvaniei; magistrul Lambert judele curtii regale si comite de Cenad
de Nitras Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc.

Regest dupà textul lat. din Sminklas, IX, p. 5So-58r.

210

1323 Noembrie 7.

<Carol Robert regele Ungariei intäreste lui Prideric, fiul comitelui Dwym
un privilegiu ai sä.0 din 1322 privitor la cet2.tea. Senj (Jugoslavia). In lista dem-
nitarilor, intre altii;) Benedict episcopul de Cenad, Ivan.ca de Oradea, An.drei
al Trdnsilvaniei; Lambert judele curtii regale si comite de Cenad si de Nitra,
Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc.

Regest dupä textul lat. din Smi6iklas, IX, P. 144-145.

211

1323 Noembrie 20.

<Carol Robert regele Ungariei fisplaeste pe magistrul Mykch. In lista dem-
nitarilor, intre altii:> Ben.edict episcop de Cenad, Iwanka de Oradea, Andrei
al Transilvaniei; magistrul Lambert judele curtii regale, comite de Cenad
de Nitra, Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc.

Regest dupl textul lat. din Fejér, VIII. 2, P. 470-472.

1) Petri, sat in raionul Carei (reg. Baia Mare). Azi pustil länga Urziceni, tot
acolo. 3) Azi Rozsáy, sat in comit. Szatmár (R. P. Ungará).
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1) Antalius. 2) In text §i forma Hoh U.

212

1323 Noembrie 23, Buda.

Toma, vicejudecator al palatinului Filip, adevereste neprezentarea la jude-
catä a fiilor lui Antonie 1) din Seleusul Mare (URSS) si pierderea procesului
lor hnpotriva lui 5tefan zis Bugar, Guna si Toma cel mare, citati prin conventul
d in Ora dea.

Regest dupä textul lat. din Zichy, I, p. 242 243.

213

1323 Noembrie 27.

(Carol Robert regele Unga.riei intdreste niste mosii magistrului Nicolae
fiul lui 5tefan, fiul lui Haholth 2). In lista demnitarilor, filtre altii:> Benedict
episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei al Transilvaniei ; ma.gistrul Lambert
judele curtii regale, comite de Cenad si de Nitra, Toma voevodul Transilvaniei

comite de Solnoc.

Regest dupil textul lat. din Pejér. VIII. 2, p. 457 463-

214

1323 Noembrie 27.

Carol Robert regele Ungariei intareste, la cererea lui Iacob, prepozitul
capitlului din Zagreb, actul de curnpärare a pamantului Thornawa (Jugoslavia.)
de cAtre acel capitlu. In lista demnitarilor, intre altii:> Benedict episcopul de
Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei al Transilvaniei; Lambert judele curtii
regale si comite de Cenad si de Nitra, Toma voevodul Transilvaniei si con-iite de
Solnoc.

Regest dupa textul lat. din Sminklas, IX, p. 147-248.

215

1323 Noembrie 29.

Carol Robert regele Ungariei intä.reste actul dat de Ioz.in banul Slavoniei
privitor la drepturile i libertältile capitlului din Zagreb (Jugoslavia). In lista
demnitarilor, hatre altii:> Benedict episcop de Cenad, Ivanca de Oradea, An-
drei al Transilvaniei; Lambert judele curta regale si comite de Cenad si
de Nitra, Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc.

Regest dupà textul lat. din Smi6ik1as, IX, p. 149-15o.
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216

1323 Deeembrie 8.

(Carol Robert regele Ungariei intdreste invoiala incheiatd blare magistrul
Emeric de Beche si comitele Dombov. In lista demnitarilor, intre altii:.>
Benedict episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei al Transilvaniei;
Lambert, judele curtii regale, comite de Cenad si de Nitra, Toma voevodul
Transilvaniei si comite de Solnoc.

Regest dupä textul lat. din Zichy, I, p, 246-247.

217

1323 Deeembrie 8.

<Carol Robert regele Ungariei intäreste actul sdu din 1317 dat mänästirii
Heiligenkreuz (Austria). In lista demnitarilor, intre altii:, Benedict episcopul
de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei al Transilvaniei; Lambert judele curtii
regale, comite de Nitra si de Cenad, Toma voevodul Transilvaniei si comite
de Soinoc.

Regest dupä textul lat. din rejér. VIII. 2, p. 426-419.

218

1323 Deeembrie 8.

<Carol Robert regele Ungariei intäreste lui Desideriu 1), fiul lui Dionisie
din neamul Heder, judele curtii reginei, actul &au din 9 Martie 1318 privitor
la mcsia Buchsaag din comit. Györ (R. P. Ungarä.). In lista demnitarilor,
intre altii:> Benedict episcopul de Cenad, Iwanka de Oradea, Andrei al
Transilvaniei; Toma voevodul Transilvaniei si comite de Solnoc.

Regest dupg textul lat. din Héderváry, I, p. 28-29 (cu data gresità: 8 August
1323).

219

1323 Decembrie 10, Budafelhéviz (R. P. TJngarii.)2).

Lambert judele curtii regale, comite de Cenad si de Nitra, adevereste bite-
legerea dintre Emeric de Bechey si Dumbov cu privire la unele mosii din comit.
Cenad (Jugoslavia), pe temeiul unei scrisori de invoialä 3), eliberate de capitlul
din Arad 4).

Regest dupä textul lat. din Zichy, I, p. 244-245.
Transumpt in actul regelui Carol Robert din 12 Decembrie 2323.

1) Dese t. 2) in villa sancte Trinitatis de calidis aquis 3) litteras composicionales.
4) Orodiensis.

7 Doc. Transilvania c. 714 97
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220

1323 Decembrie 10.

<Carol Robert regele Ungariei intkqte lui Petru i Nicolae, fiii lui Phile,
mo*ia Dumbow (Jugoslavia). In lista demnitarilor, intre altii:) Benedict epis-
copul de Cenad, Ivanca de Oradea, §i Andrei al Transilvaniei ; m2.gistrul
Lambert judele curtii regale, comite de Cenad §i de Nitra, Toma voevodul Tran-
silvaniei §.1 comae de Solnoc.

Regest dupà textul lat. din Sminklas, IX, p. 152-156.

221

1323 Decembrie 12.
<Carol Robert regele Ungariei infärqte la cererea magi§trilor Petru §i Ni-

colae, fiii lui Phile, privilegiul s'au din 1322. In lista demnitarilor, intre altii»
Benedict episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea ; me.gistrul Lambert judele
curtii regale, comite de Cenad §i. de Nitra, Toma voevodul Transilvaniei.

Regest dupá textul lat. din Smiliklas, IX, p. 157-158.

222

1323 Deeembrie 12, Tipgrad (R. P. Ungaril).
Carol Robert regele Ungariei intkqte comitelui Dumbo actul din io De-

cembrie 1323 al xnagistrului Lambert, judele curtii regale, comite de Cenad
de Nitra privitor la n4te mo§ii din comit. Cenad (Jugoslavia).

Regest dup5. textul lat. din Zichy. I, p. 243-246.

223

1323 Decembrie 14, <Dealul Orazii>.

Iacob, prepozitul §i conventul mânbistirii sfântului Stefan inthiul mucenie
din Dealul Ordzii tuturor credincio§ilor intru Hristos care vor vedea scrisoarea de
fatà mântuire intru mântuitorul tuturor.

Voim ca prin aceste rAnduri sä ajung6 la cuno§tinta tuturor, atkt a celor de
acum Cat §i a celor viitori, ea' infäti§andu-se inaintea noastrà nobilii bkbati:
magistrul loan fiul lui Toma, fiul lui Gabriel pe de o parte §i Gabrian, loan, Stefan,
Toma §i Gheorghe, fiii lui loan, fiii lui Gabrian, pe de altà parte, ne-au mkturisit
prin viu graiu, intr'un glas, cA au fanduit intre ei urmkoarea impärtire vqnica
cu privire la mo§iile lor numite Tämg§eni 1) §i. Babe0i 2) aflätoare in comitatul

1) Varalya, sat In raionul Oasului (reg. Baia-Mare). 2) Babun, sat in raionul Satu-
Mare (reg. Baia-Mare).
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Ugoceal) i Lazuri2) aflätoare in comitatul Satu-Mare, de asemenea mo0ile Pon,
Peyerche,3) Chamawada.2) aflätoare in comitatul Bereg, anume> c'ä sus pomeni-
tele mo0i numite Täm.6§eni, BAbe§ti i Lazuri, Cu toate folosintele lor i toate cele
ce tin de ele au dzut in dreptul i sapanirea4) pomenitului magistru loan, fiullui
Toma, spre a le stäpfini pe veci, afarä de locul cefátii 5) pe care a spus 6.'4 au d'm-
preung. De asemenea mo0ile Pop, Peyerche <0> Charnawada au dzut impreunä
cu cele ce tin de ele 0 cu folosintele lor pomenitilor fu ai lui loan, ca s6 le sapâneasca
pe veci.

Si au mai spus anume d i-au ramas pomenitului magistru loan celelalte
mo0i dobAndite de tatal sau, anume <de> magistru/ Toma, ori unde le-ar avea in
regatul Ungariei, ca sä le stäpa'neasd in pace, iar pe de ala parte amfinAndu-le
de asemenea pomenitilor ffi ai lui loan, mo0ile dobändite de taal lor pe care le
au, ca s'ä le sapAneasd pe veci. Nu trebue trecut sub acere <nici faptul> c'ä s'au
legat ca toate procesele çi pricinile a-at cele privitoare la impà."rtirea mo0ilor,
dt i altele ce ar voi sà le porneasd unul impotriva altuia sä* le socoteasd.' stinse

färä" vreo putere i s'au indatorat <de asemenea> unii La de altii sä pastreze
o acere vepicä In privinta celor de mai sus si a fiedrui lucru in parte, prinzändu-se
prin acest legamânt cá dad vreuna din parti sau vreunul <din ei> ar cäuta sä strice
pomenita impärtire sau ar voi sà stArneascil vreo pricin6 de judecaa 6) sa fie
pedepsit ca vinovat de o Oil nedreapa 7). Partile s'au legat de bunavoie
la aceasta.

Intru nibs' tua-ia acestui lucru i spre ve§nica sa träinicie, la cererea pärtilor, am
dat aceasa <scrisoare> impàrtia in douà pe la mijloc 5) prin literele alfabetului

inarifl prin punerea pecetii noastre atärnate.
Dat a doua zi dura särbätoarea fericitei fecioare Lucia, in anul domnului

o mie trei sute douäzeci i trei.

Textul lat. la Zichy, I, p. 248-249.

224

1323 Decombrie 15, BudafelluSviz (R. P. Ungara).

Magistrul Lambert judele curtii regale si comae de Cenad statornice§te
un nou termen pentru judecata dintre nanastirea cu hram.ul sfäntului
Iacob din Zeliezovce (R. Cehoslovad) i aceea din sfanta Margareta, azi in
Budapesta.

Regest dup5. textul lat. din Anjou, II, p. 1o6-1o7.

1) Hugacha. 2) Lazar, sat tot acolo. 3) Sate in U.R.S.S. 3) in jus (et) proprietatem.
6) locus castri. 2) aliquam questionis material,: excitare. 7) in pena calumpnie. ) alpha-
betum per medium bipartitas.
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1323 Decembrie 19.

<Carol Robert regele Ungaiiei daruie0e lui Pavel, fiul lui Emeric i magi§trilor
Pavel 0 Nicolae, fiii lui Phyle, ni§te mo0i in comit. Vukovo i Polega (Jugos-
lavia). In lista demnitarilor, intre altii :> Benedict episcopul de Cenad, Ivanca
de Oradea, Andrei al Transilvaniei ; Lambert judele curtii regale, comite de
Cenad 0 Nitra, Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc.

Regest dupl textul lat. din Smi6iklas, IX, p. 159-162.

226

1323 Decembrie 20, <Cluj >.

Noi, Toma Ruffus 1), judele, i ob0ea sfetnicilor jurati 2) ai ora§ului Cluj, prin
cuprinsul celor de fata, dam de §tire i facem cunoscut, tuturor carora se envine ca.,
infatiOndu-se inaintea noastra chibzuitii i prevazatorii barbati, magistrul Iacob
Bolkyscher pe de o parte 0 croitorul Sigismund, pe de alta, concetateni de ai no§tri,
magistrul Iacob ne-a spus i ne-a arà."tat prin viu graiu cà a dat 0 a vändut suspomeni-
tului Sigismund i mo§tenitorilor lui, pentru douà sute de florini fàrà zece, socotin-
du-se fiecare florin c5.te o suta de dinari, platiti in intregime de numitul Sigismund,
locul sau casa lui aflatoare i aezatà intre partea sa de mo§tenire 3) 0 cealalta
casà a zisului magistru Iacob, in fata bisericii noastre parohiale, spre apus, ca s'o
stapaneasca, s'o Via 0 s'o aibà pe veci i nestramutat impreuna cu toate folosintele

cladirile i cu hotarele adevarate ce tin de ea, intre care au stapânit-o slobod
numitul magistru Iacob i inainta0i 4) sai i anume im.preunä cu zidul dealungul
partii sale 5), despre cate se §tie ea 0 mai de mult <a tinut > i acum tine mereu de
zisul loe sau casa i care se aflä a§ezat pe pamäntul locului vandut, dui:a cum §i
tovar4ii no§tri jurati §i anume loan Rwtsch, Petru Czekel i celälalt loan Popparth
ne-au spus inteun glas, dui:4 cuvenita vedere i cercetare a hotarelor, fata cu
vrednicul de cinste bärbat domnul doctor in medicina, Ioan Meyerleyn de Cionno,
atunci parohul nostru.

i-a dat i i-a lasat cu invoirea rudelor sale, fail pästra zisul m.a gistru
Iacob i mo§tenitorii lui niciun drept de stapânire a supra numitei case,
ci trecand pe veci intregul lor drept de stapanire 6) asupra pomenitului Si-
gismund i mo§tenitorilor lui. Magistrul Iacob a mai adaugat ea' suszisul Sigismund

mo§tenitorii lui i suspomenitul paroh al nostru i urrna0i lui vor fi datori
incetare sà pastreze cu totii cu osteneala i cheltuelile lor deopotrivä. §anturile ce
duc spre numita parte a sa, dupà cum, tot astfel, zisul Sigism.und i moOenitorii
lui, p ecum i pomenitul m.agistru Iacob i urma0i lui vor fi datori dar <num.ai> pe

1) cel Rosu. 1) universitas iuratorum consulum. 3) dotem 4) condecessores. 5) doti.
6) ius el dominium.
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vremea sa sà pä'streze Cu osteneala i cheltuelile lor deopotrivà santurile ce duc
spre cealaltà cas'd a susnumitului magistru Iacob. Pe Iângäl aceasta magistrul Iacob
s'a mai legat in numele sä.0 s'a al mostenitorilor ski ca, in curgerea vremii, s51-1
apere totdeauna i oriunde, cu osteneala i cheltu,al, sa, pe numitul Sigismund
pe toti urraasii lui, impotriva tuturor acelora care ar voi sä-lturbure pe nedrept
din pricina zisei case. Spre amdntirea acestui lucru am pus sà se dea se isoarea de
fatä., intärità spre vesnica trainicie prin atgrnarea pecetii noastre celei m.ari.

Dat in ajunul sàrb5.torii sfântului apostol Toma, in anul domnului o mie trei
strté douazeci i trei.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 377-378.
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1323 Decembrie 28.

<Carol Robert regele Ungariei intareste capitlului din Strigoniu un privilegiu
al regelui Bela al IV-lea. In lista demnitarilor, intre altii: > Benedict epiEcopul
de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei al Transilvaniei ; Lam.bert judele curtii
regale 1), Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc.

Regest dupa textul lat. din Fejér, VIII, 2, p. 408-409.

228

1323 Decembrie 31.

<Carol Robert regele Ungariei intareste, la cererea lui loan, abatele manästirii
Toplica (Jugoslavia), dania fa'cutà acestei mänästiri de care banul Stefan si
fiii sä.i. In lista demnitarilor, intre altii:> Benedict episcopul de Cenad, Ivanca
de Oradea, Andrei al Transilvaniei, n-lagistrul Lambert judele curtii regale, conaite
de Cenad, Toma voevodul Transilvaniei.

Regest dupá textul lat. din Stni6iklas, IX, p. 166-167.

229

1324.

< Carol Robert regele Ungariei intäreste un privilegiu al regelui Ladislau al
IV-lea dat in 1273 mânästirii din Abram (R. P. Ungarä). In lista demnitarilor,
intre altii:> Benedict episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei al Transil-
vaniei ; Lambert judele curtii regale, comite de Cenad si de Nitra, Toma voevoduI
Transilvaniei i comite de Solnoc.

Regest dupá textul lat. din Vejér, VIII, 2, p. 309-511.

1) In alte documente e amintit l cu slujba de comae de Nitria §i de Cenad.
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1324.

cá venind in fata regelui Carol, pe de o parte loan, fiul lui Toma, fiul
lui Gabriel din neamul Kata, pentru el i pentru fiii sai Toma si Mihail, lar
pe de altà parte, Petru, fiul fostului magistru Emeric, fiul lui Johanca, cumä-
trul susnumitului rege Carol de fericità pomenire, pentru el si pentru fratii säl
Nicolae, Ladislau i Barnaba, precum i loan i Ladislau, fiii lui Nicolae,
fiul aceluiasi Johanca, deasemenea pentru ei, pentru tatài lor i pentru
Nicolae, fratele lor bun, precum i Matei, fiul lui Andrei, fratele cucernicului
intru Hristos pkinte domnul Johanca episcopul de Oradea, prea iubitul
cumAtru al regelui Carol, pomenitul loan, fiul lui Toma, a mkturisit
din invoirea vecinilor, a vandut cu drept deplin si pe veci numitilor fil ai
lui Emeric i magistrului Nicolae cu fiii agi i pomenitului Matei, pentru ca
s'o ail:A i s'o stApAneascg neclintit, impreun6 cu morile, päidurile, roadele

toate foloasele sale, o mosie a sa cu adevdrat de mostenire numità
<ce fusese> a lui stefan, fiul lui Benedict, si i-a revenit lui, aflnoare
aproape de orasul Oradea, lângò: rAul Cris si din care o dreaptà jum'atate
era a lui.

Deoarece, dupd cum ne-a spus, din pricina unor nevoi de neinaturat, care
i-au adus alt'ädatä multe cheltuieli pagubitoare pentru moiile i celelalte
bunuri ale sale, nu putuse <eálogi> acea mosie unor oameni din neamul
sAu, o zalogise inch' de mai multà vreme pomenitilor magistri Emeric
Nicolae, fiji lui Johanca i fiilor acestora i lui Matei fiul lui Andrei,
pentru patruzeci de märci de argint bun, sub pedeapsa <platii> indoite
sub care va cklea <daca nu va pläti la soroc>. Deoarece niciun om din
neamul sau nu s'a ingrijit pânäl acum, de atata vreme, s'a" scoatg acea
mosie Eusi, zällogitä, dupà cum s'a spus, i intru câ.t nici el n'a putut ina-
poia <banii>, intocmind scrisori i acte legale, el <a vandut-o> pentru patru-
zeci de märci de argint bun si a indoitului acestora, pentru un pàmânt
pustiu numit Peleuka 2), afFdtor in comitatul Bihor, aproape de satul
Derechke 3) lângi 21111 Kekello 4) i pentru o vie bung., asezatà i sädità
In hotarul OrAzii, pe care pomenitii fil ai lui Emeric i Nicolae i Matei,
arsátându-se binevoitori fatà de el 5), i le-au dat i i le-au läsat 6), <etc.>,
lui i prin el mostenitorilor säli <etc.>, cu toate cà pomenita mosie Eusy nu
pretuia atata.

Rezumat lat. in Anjou, II, p. 172-173 (intfun act din 18 Martie 1360).
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1) Osi, azi pusta aproape de Oradea. 2) Asezare dispArutl in comit. Biliar (R. P.
UngarA). 3) Derecske, sat tot acolo. 4) Azi Kékkeillo. eidem conpacienter condescen-
dendo. 6) In test singularul: dedisset et tradidisset, in loc de plural.
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1324 Ianuarie 3.

Carol, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei,
Serbiei, Galiiei, Lodomeriei, Cumaniei i Bulgariei, principe de Salerno si domn
al tinutului si al muntelui Sant'Angelo, tuturor credinciosilor intru Hristos,
atat celor de acum, cat i celor viitori, care vor vedea scrisoarea de fatä, mäntuire
intru däruitorul mântuirii.

A incuviinta fgrg greutate dreptele dorinte ale celor ce ne roagg, <ne> cere
dreptul i <ne> indeamng i <slujba> ingltimii regale. Drept aceea, prin aceste
randuri voim sg aducem la cunostinta tuturor cg Mihail si Nicolae, fiii lui Albert
de Jucul de Jos 1), credinciosii nostri, infätisändu-se inaintea noastrg ne-au
arätat un privilegiu al nostru purtänd vechea noastrá pecete de mai inainte
privitor la dania unei mosii numite Paulusteluke 2) si a unei pgduri numite Imbu 3)
aflgtoare in comitatul Dobaca, cerandu-ne cu smeritg ruggrainte sá binevoim,
prin regeascg milostivire, sg incuviintäm numitul privilegiu sau danie si s'o in-
tärim spre necurmata amintire prin atärnarea pecetii noastre noi si autentice.
Cuprinsul cdrui privilegiu este acesta: <Urmeazd actul lui Carol Robert, regele
Ungariei, din 25 Martie 1320).

lar noi, cercetänd temeinicia acestui privilegiu, asa cum e trecut aici, la
cererea numitilor Mihail si Nicolae, deoarece e potrivitä dreptatii i soco-
tintii Il incuviintgm i Il intgrim prin autoritatea majestgtii regale. Spre
vesnica amintire a acestui lucru, Si pentru ca actul incuviintgrii i intäririi
date de noi sà poatg däinui cu o vesnicà trginicie, fgrg oprelistea vreunei
impotriviri, am dat scrisoarea de fatg, intgrind-o cu puterea noii i adeväratei
noastre peceti duble.

Dat de mäna chibzuitului bgrbat, magistrul Andrei lectorul bisericii din Pécs,
vicecancelarul curtii noastre, iubitu1 i credinciosul nostru, in anul domnului o
mie trei sute dougzeci i patru, in a treia zi inainte de nonele lui Ianuarie, in anul
domniei noastre tot al dougzeci i patrulea. Venerabilii intru Hristos pgrinti
Boleslav arhiepiscopul de Strigoniu, fratele Ladislau arhiepiscopul de Calocea ;
<precum si> episcopii: loan de Nitra, Benedict de Cenad, Nicolae de Györ,
Ivanca de Oradea, Ladislau de Pécs, Gheorghe al Sirmiului, fratele Petru al Bos-
niei, Henric de Vesprim, Chanadin de Agria si Andrei al Transilvaniei pästo-
rind in chip fericit biserici/e lui dumnezeu ; màritii bgrbati Filip palatinul, comite
de Zips si de Ujvär, Dumitru marele nostru vistier, comite de BaC si de Trene'in,
magistrul Lambert judele curtii noastre, comite de Cenad si de Nitra, Toma voe-
vodul Transilvaniei i comite de Solnoc, Nicolae banul intregii Slavonii, comite
de Sopron si de Komarno, Pavel banul de MaCva, comite de Sirmiu, de Vukovo

231

i) Suky, sat in raionul Cluj. 2) Asezare dispArutri tot acolo. 3) Vmbuz.

103

www.dacoromanica.ro



si de Bodrog 1), Mykch marele <vistier> al doamnei regine, prea scumpa noastrà
sotie, Desideriu judele curtii numitei do mne regine, Dionisie marele stolnic, Blasiu
marele nostru comis, iar magistrul Nicolae comite de < Pojon i multi altii
tinând comitatele i dregdtoriile> ¡Aril noastre.

Acad. R.P.R. Filiala Cluj Arh. Ist.. LXXXIV.
Orig. lat. perg.

232

1324 Ianuarie 3.

Marcu comite de Solnoc, vicejudele magistrului Mikech i cei patru juzi ai
nobililor din acelasi comitat adeveresc intelegerea privitoare la daune dintre fiii
lui Pavel banul, adic6 Nicolae, Stefan si Vid pe de o parte si banul de Ma-
ya ....2), Markolf cu fiii sài, Emeric, fiul lui Ioch...2) fiul lui Iacu, Douch, fiul
lui Blasiu j Petru, fiul lui Avram, cu tot neamul Koch pe de altà parte.

Regest dupà textul lat. din Fejér, VIII. 6, p. 70-71

233

1324 Ianuarie 11.

<Carol Robert regele Ungariei intäreste un privilegiu al regelui Ladislau
al IV-lea. In lista deamitarilor, intre altii : Benedict episcopul de Cenad, Ivanca
de Oradea, Andrei al Transilvaniei ; Lambert judele curtii regale, comite de
Cenad si de Nitra, Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc.

Regest dupà tex-tul lat. din Fejér, VIII. 2, p. 532-535.

234

1324 Ianuarie 12.

Carol Robert, regele Ungariei la cererea lui Ladislau si a altora, infäreste cu
noua sa pecete actul su din 25 Octombrie 1317, privitor la restituirea unor mosii
aflatoare In comit. Szabolcs (R. P. Ungarà), in baza sen,tintei date de magistrul
Doja, comite de Bihor si de Szabolcs la i August 1317 la Sdlacea.

Regest in Killay, I, p. 53.

235

1324 Ianuarie 14, Deva.

Chibzuitilor barbaIi i cinstitilor domni, donmilor i prietenilor sài vrednici
de cinstire <din> capitlul bisericii de Alba Transilvaniei, Toma, voevodul

I) Loe rupt in orig. Completat dup5 Anjou, II, p. 117. 2) LacunA in textul latin
publicat.
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Transilvaniei i comite de Solnoc si de Sibiu cu toatà prietenia cu cinstea
dep1in.ä.1 ).

Stefan, fiul lui loan, nobil de Valea Seac5. 2), ni se pl'an.ge precum ca' Sandrin,
fiul lui Opour i Opour, fratele pomenitului Sandrin precum i Egidiu, fiul lui
Stefan, fratii sk 3) n'au pazit deloc invoiala i randuiala care s'a facut si s'a in-
cheiat intre ei prin mijlocirea scrisorii no stre , cu privire la pomenita mosie 4)
Valea Seed., ci au impktit intre dansii numita mosie Valea SeacA, feirà ca omul
uostru <sà fi fost de fatä.)i fare: marturia capitlului sau a conventului <si) Lard
invoirea lui 8), iar la impartealà i-au dat lui in chip silnic, ca parte cuvenità lui,
curtile insesi ale slug lor s, le 6), pe cand ei si-au ales s si-au luat ca p ite a lor
oamenii liberi i gospodäriile oe.menilor liberi 7). Mara de ace. sta, ei au cotropit
pe niste Ruteni 8) ce-i fuseserà läsati lui de care tatell sàu, insäl) fàrà bunurile

fiinta lor°) i Ii in i acum cotropiti si si-au insusit i îi insusesc i acum,
silnicie folo:intele numitei mos i spre paguba sa i marele sau neajuns. Apoi,
susnumitii Sandrin i Egidiu, tot felrà invoirea lui, si-au impärtit o mosie a hi
n,umit5. Turia 10), care nu priveste in niciun fel pe Opour, fini lui Opour
dat lui 11), partea lipsità cu totul de locuitori 12), iar ei au luat pktile inzestrate
cu multim.e de norod.

De aceea, prin <scrisoarea) de fatà rugam stäuitor chibzuita voastrà prietenie,
ca, impreunä cu Ladislau de Pécs, aprodul nostru de curte 13) sà trimiteti un
drept martor, om al nostru vrednic de crezare, in fata cäruia acest om al
nostru sa cerceteze si sà afle tot adevLul, cu privire la toate cele de mai sus si
la fiecr re in parte i, dupà ce va afla adevkul, sà cherne pe numitii Sandrin,
Opour i Egidiu inaintea nor= strà ca sä. stea L ä cu s spomenitul Stefan. Si dupà
aceea, dupa cum va iesi la ivealá adevdrul cu privire la cele de mai sus, O. ne
ineatcrati instiintandu-re in scris c'espre ziva chemkii la judecata, sorecul sta-
tornicit, numele celor chemati cat i felul in care s'au petrecut to, te lucrurile 14).

Dat la Deva, a doua zi dui:a octavele bobotezii, In anul domnului o rnie trei
sute dotrazeci i patru.

Textul lat. in Szákely okl., VIII, p. 6-7. (Transumpt in actul capitlului din
Alba Iulia, din 5 Februarie 1324. nr. 243) Hurmuzaki-Densusianu, I, r p.
587 588 (cu greseli).

1) amicitiam paratam et se totum cum honore. 2) Zarazpotok, sat in raionul T. Secuesc
(Reg. Aut. 1VIagb.iarä). 8) Frati proveniti, dupà cum se vede din trei cfigtorii ale mamei sale
4) Possessione. 9 Adicá a reclamantului Stefan, fiul lui Ioan. 6) Hurmuzachi-Densusienu,
I. 1, p. 587, gresit curias sororum <=servorum> suorum. 7) curias liberorum hominum. ') Hur-
muzaki-Densusainu, I. 1, p. 587, gresit Bicenys In loe de Rutenos, salvis rebus et personis
(de sigur in intelesul cà Rutenii aveau nurnai anumite obligatiuni de muncit si de plata-
fiind liberi in çe priveste persoana çi bunurile lor); cf. si doc. din 5 rebruarie 1324,

nr. 244. 1 ) relloria, sat tot acolo. 11) Adica: reclamantului. 1 ) Hurmuzaki-Densusianu,
I. 1, p. 187, gresit pro habitationibus per omnia destructarn, in loe de habitatoribus per
omnia destiutam. 12) iuvene aule nostre. 14) ( um totius actis serie.
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1324 Ianuarie 18.

<Carol Robert regele Ungariei Intare0e, la cererea magistrului IVIihail fin!
lui Stefan de Morouch, privilegiul regelui Andrei al III-lea, prin care el 0 iobagii
sal sunt sco0 de sub jurisdictia comitelui de Valko (Jugoslavia). In lista
demnitarilor, intre altii:> Benedict episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei
al Transilvaniei ; magistrul Lambert, judele cmtii regale, comite de Cenad 9i de
Nitra, Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc.

Regest dupä textul lat. din Smiliklas, IX, p. 172-174.

237

1324 Ianuarie 19.

<Carol Robert regele Ungariei dä.ruie0e magistrului loan, fiul lui Hench,
cetatea Symonthurnya i ni§te mo0i (R. P. Ungarà). In lista demnitarilor, tare
altii:> Benedict episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei al Transil-
van iei, Lambert judele curtii regale, comite de Cenad §i de Nitra, Toma voevodul
Transilvaniei i comite de SoliWC.

Regest dupà textul lat. din Fejér, VIII. 2, p. 519-522.

238

1324 Ianuarie 20.

<Carol Robert regele Ungariei intare0e, la cererea magistrului Mihail ca-
stelanul de Vytan 0. a lui Clement de Moroth, un plivilegiu al regelui Ladislau
al IV-lea. In lista demnitarilor, intre altii:> Benedict episcopul de Cenad,
Ivanca de Oradea, Andrei al Transilvaniei; magistrul Lambert, judele curtii
regale §i comite de Cenad §i de Nitra, Torna voevodul Transilvaniei i comite
de Solnoc.

Regest dupi textul lat. din Sini6iklas, IX, p. 174-175.

239

1324 Ianuarie 21.

< Carol Robert regele Ungariei la cererea fratilor An.drei i Toma, fiii lui Pousa,
confirma privilegiul capitlului din Buda Veche, din 1323 privitor la vfinzarea mo-
0ei Gyalan (R.P. Ungarä.). In lista demnitarilor, intre altii>: Benedict episcopul
de Cenad ; Iva nca de Oradea, Andrei al Tran.silvaniei ; Lambert judele curtii
regale §i comae de Cenad, Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc.

Regest dupà textul lat. din Miroly, I. P. 54-55.
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1324 Ianuarie 21.

<Carol Robert regele Ungariei intäreste, la cererea magistrului Mihail,
fiul lui ?tefan zis Morouch, un privilegiu al lui $tefan al V-lea, regele Ungariei,
privind mosia Borotk (Jugoslavia). In lista demnitarilor, intre altii:> Benedict
episcopul de Cenad, Iwanca de Oradea, Andrei al Transilvaniei; Lambert
judele curtii regale, comite de Cenad si de Nitra, Toma voevodul Transilvaniei

comite de Solnoc.
Regest dupg textul lat. din Smi6iklas, IX, p. x76-177.

241

1324 Ianuarie 22, <Alba-Iulia>.

Noi, capitlul bisericii Transilvaniei, däm de stire cä, infätisändu-se in.a.intea
noasträ comitele Petru, slujitorul lui Nicolae i 1Viihail, fiii lui Solomon si al lui
Nicolae si Mihail, fiii lui Daniel, fiul lui Cheel de Caln:.c2), din satul lor Säsciori 3),
s'a plá'ns In locul i in numele stäpânilor 4) säi cà Alard, fiul lui Alard de Ocna
Sibiului 5), a pus in vänzare un pämänt sau o mosie a sa numità Ryngulkyrh 6)
ce se märgineste 7) cu mosiile numitilor fii ai lui Solomon si Daniel, numite
Spring 8) i Ungurei 9), färä stirea i invoirea pomenitilor fii ai lui Solomon si
Daniel si spre marea lor vätgmare i pag-ub.ä. In care pricinä pomenitul comite
Petru fäcând intämpinare in fata noastrà in locul i In numele stäpânilor säi, a
oprit pe numitul Alard de a vinde sau a insträina zisul säu pàmânt sau mosia sa
numità Ryngulkyrh, iar pe oricare altii de a cumpära acea mosie, in asa fel ea, fie
prin cumpärare, prin schimb sau in once alt chip, nicio altä mänä, decá't aceea a
numitilor fii ai lui Solomon. si Daniel, sä nu se poatä intinde asupra susn.umitei
mosii.

Dat dumined dupà a cincisprezecea zi 10) dela boboteazà, In anul domnului
o mie trei sute douäzeci i patru.

<Pe verso :> Scrisoare de intampinare 11) in numeie lui Nicolae, fiul lui Solomon
si al lui Nicolae, fiul lui Daniel, si al fratilor lor, impotriva lui Alard, fiul lui Alard
de Ocna Sibiului, cu privire la vänzarea sau insträinarea ori curn.pararea

sau mosiei numite Ryngulkyrh..
Textul lat. la Zimmermann-Werner. I, p. 379-380.

240

1) off icialis. Kelnuk, sat in raionul Sebe v (reg. Hunedoara). 4) de villa eorum de
sub castro Petri, sat tot acolo. 4) dominorum. 5) Vyzakna, °ravel in raionul Sibiu (reg.
Stalin). 4) Avezare dispIrutà aproape de Ungurei In raionul Sebe*. 7) vicinam et
commetaneam. 8) Sat tot acolo. 9) Gregorfaya, sat tot acolo. 19) guindenas. 11) proles-
tationales.
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1324 Ianuarie 30, <Alba-Iulia >.

Capitlul bisericii Transilvaniei tuturor credinciosilor intru Hristos care vor
vedea scrisoarea de fatä mantuire, intru mantuitorul tuturor.

Pentru ea faptele ce se s'avaresc cu vremea intre pa* sä nu se iroseascà sau
sa nu se clinteasca prin nestatornicia vremurilor, s'a obisnuit spre <tnai mare>
chezasie ca aceste fapte sa fie infante prin ocrotirea. scrisului. Drept aceea, prin
aceste randuri voim sà ajunga la cuno0inta tuturor atat a celor de acum cat si a
celor viitori cd, infatisandu-se inaintea noastra pe de o parte nobilii barbati co-
mitele Nicolae, fiul lui Corra.rd de Talmaciul), iar de partea cealaltä, magistrul
Petni, fiul lui Mihail, cumnatul sau 2), pomenitul comite Nicolae a marturisit
prin viu graiu cd, in temeiul rudeniei, daduse i däruise §.1 i-a dat j i-a daruit i in
fata noastra doamnei Ecaterina, sora sa, sotia numitului rnagistru Petru si nu-
mitului Petru, sotul ei, niste sate sau mosii ale sale numite Jidveiu3) i Balcaciu 4)
dobandite prin cumpärare i <altele> numite Sono. 5) i Panade 6) dobandite prin
danie, impreuna cu toate folosintele lor j cu toate cele ce tin. de ele, intre aceleasi
vechi hotare i margini, in care le-a tinut i stapânit din vechime i numitul
comite Nicolae, ca sà le stapaneasca sä, le tina i O. le aiba pe veci i in pace in asa
fe! 7) ea dacä, din mila dumnezeiascä, pomenitul comite Nicolae va avea vreun
mostenitor, atunci numitele mosii se vor intoarce comitelui Nicolae i mosteni-
torilor lui, ca sa le stapaneascd in pace. Daca in,sa prin hotarirea dumnezeiasci
se va intampla ca numita doamna sa moara inaintea comitelui Nicolae susn.umitele
mosii i se vor intoarce de asemenca pomeuitului comae Nicolae ca sä le sta.-
paneasca. Daca se va intampla insa ca numitul comite Nicolae sa moarä, 8) fara
de mostenitor, inaintea domnei Ecaterina, sora sa, atun.ci despomenitele mosii
Jidveiu, Balcaciu, Soria i Panade vor ramane pe veci numitei doarnne Ecaterina

m2gistrului Petru, sotul ei i mostenitorilor lor, ca sa le stäpaneasca, sa le
Vila i sä le aiba pe veci si in pace. Spre marturia i vesnica trainicie a acestui
lucru, la staruitoarea cerere a numite/or, pàrÇi, am dat scrisoarea noastra de Ltd
infanta Cu puterea pecetii noastre.

Dat in lunea dinaintea sarbatorii intampinarii domnului 9), in anul domnului
o mie trei sute douazeci i patru, Nicolae fiind prepozit, Sanctus cantor, Toma
custode, iar Adrian arhidiaconul de Kyzdy, decanul bisericii n.oastre.

<Pe verso de o mana din sec. al XV-lea In bimba germana :> Aceasta scrisoare
tine de Soria. <Pe dosu/ originalului al II-lea, de aceeasi mana tot In limba
germana :> Aceasta scrisoare tine de *ma.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 380-381.

1) Tolmach, sat in raionul Sibiu. 2) sororius. Al lui Nicolae. 8) Sytue, sat in
raionul Tarnaveni (reg. Stalin), 4) Bolcas, sat tot acolo. 5 ) Scepmezeu, sat tot acolo.
6) Panad, sat tot acolo. 7) tali conditione interiecta, 8) viam universae carnis ingredi.
9) purilicatione virginis gloriosae (2 Pebruarie).
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1324 Februarie 3.

< Carol Robert regele Ungariei intdreste 2.ctul sä.0 dat la 13 Decembrie
1317 lui loan si Simion, fiii lui Egidiu, cu privire la o mosie (din R. P.
Ungar6). In lista demnita.rilor, intre altii :> Benedict, episcopul de Cenad,
Ivanca de Oradea, Andrei al Transilvaniei ; Lambert judele curtii regale,
comite de Cenad si de Nitra, Toma voevodul Transilvaniei i comite de
Solnoc.

Regest dui:a textul lat. din Zichy, I, p. 250-251.

244

1324 Februarie 5, <Alba Tuna >.

Maritului bArbat 1), Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc si de
Sibiu, prieten,ului sdu, capitlul bisericii de Alba 2) Transilvaniei toatà prietenia

cea mai mare cinste 3).
Và incunostint'Am c6 am primit scrisoarea mdriei 4) voastre cu acest cuprins ;

<Urmeazd actullui Toma, voevodulTransilvaniei,cdtre capitlul din Alba Julia, din
lanuarie 1324).
Noi, asa dar, incuviintand cererea voastrà, pentru a duce la indeplinire

cele cuprinse in scrisoarea voasträ., am trimis ca martor, impreund Cu omul
vostru, Ladislau, pe unul dintre noi, in numele nostru, anume pe magistrul
Pavel frate canonic al nostru. Acest om al nostru i suspomenitul Ladislau 5),
omul vostru, intorcandu-se in cele din urmà la noi, ne-au sp us amandoi inteun
glas ea' numitul om al vostru, impreunà cu omul nostru, in joia de dupà sarb5.-
toarea intoarcerii fericitului apostol Pavel 8), s'au dus la päinântul sau mosia
numitä. Valea Seac5. 7), iar pom.enitul om al vostru, cu mästuria pomenitului om
al nostru, dupà ce au fkut o cercetare sarguitoare atat in tainà cat si pe fatal printre
oamenii 8) dela care se cuvenea si se putea, au aflat si au putut cunoaste ade vdrul cu
privire la cele de mai sus si au 0:sit cà pomenita impktire a mosiei numitä. Valea
Seac6 s'a fkut intre dânii intr'un chip neingàcluit i nedrept i anume pentru eft'
numitului *tefan, fiul lui loan i fratilor sài, in afarà de cele zece case ale slugilor
sale 8), i-au impgrtit i paisprezece gospochirii de oameni liberi "), intre care

243

1) La Hurnauzaki-Densusianu: domino, in loe de viro. 2) La Hurmuzaki-Densusianu
lipseste Alba. 3) amicitiam paratarn supremo cum honore. 4) La Hurmuzaki-Densusianu
magnificentie in loe de magnitudinis. 1) La Hurmuzaki-Densusianu, lipseste Ladislau.
6) 27 Ianuarie. 7) Zorazpotot, sat in raionul TArgu Secuesc (reg. Autonoma Maghiar5.).
8) La Hurmuzaki-Densusianu: omnibus in loe de hominibus. 9) La Hurmuzaki-Densusianu:
sororum suarum in loe de servorum suorum. 10) quator decim curias hominum liberorum.
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se aflau j niste Rutenil), iar numitii San.drin, Opour i Egidiu au luat din mo§-ia
Valea Seacg ca parte a lor optzeci i cinci de gospodärii de oameniliberi, Ruteni 2)
cit si de altii.

Pe angg aceasta, in. pomenita joi dupg sgrbgtoarea intoarceri fericitului
zpostol Pavel, numitul LadisLau, omul vostru, impreung cu pomenitul om al
nostru, s'au dus la satul sau mosia numitg Turia.9), uncle tot asa printr'o cercetare
sgrguitoare printre oaxnenii dela care se cuvenea i se putea, au a.flat, au auzit
au ggsit cg impArteala dntre acel *tefan i fratii sgi i San.drin i Egidiu 4) in chip
nedrept i necuviincios fusese fg.cutg, Mfg dreptate i cuviintg, prin aceea
numitului stefan i frati/or sgi i-au dat lu stApAnire o parte de pgmânt aproape
lipsitg de locuitori, in care se aflà acurn abia treizeci de gospodgrii, pe când in
paxtea lui Egidiu se &eau o sutg dougzeci5) i cinci de gospodgrii, iar in partea
lui Sandrin se afig, pe zceeasi <mosie> Turia, o sutg i apte gospodärii 6).

Drept aceea, vgzAn.d i aflAnd o asemenea impártealâ a mosiilor suspomenite,
desnumitul om al vostru, la fata ziselor moii, in ziva mai sus argtatg, a chemat
pe numitii Sandrin, Opour i Egidiu <ca sg ving> inaintea voastrg, sä stea fati cu
*tefan, fiul lui loan, ca sg-i rgspundä <la judecatg>, statornicindu-le ca soroc de
infiltisare inaintea voastrà octavele urmgtoare ale intAmpingrii doranului 7).

Dat la sgrbgtoarea fericitei mucenite si fecioare Agata, lu anul domnului o mie
trei sute dougzeci i patru.

De asemenea nu trecem sub t'Acere nici faptul cg ni s'a adus la cunostintg
cg numitii Sandrin, Opour çiEgidiu au pus stApAnire, ca pe o parte a lor 6) din
Valea SeP.cg, pe niste Ruteni 9), care i-au fost lgsati lui $tefan> de cgtre tatgl

<Pe verso:> Märitului bArbat Toma voevodul Transilvaniei, comite de Solnoc
si de Sibiu, prietenului nostru.

Textul lat. in Székely okl., VIII, p. 6-9; Ilurmuzaki-DensuOanu, I.
588-589 (cu gre§eli i omisiuni).

245

1324 Februarie 17, Budafelhéviz (R. P. UngarA).

Magistrul Lambert judele curtii regale si comae de Cenad, statorniceste un
nou termen de judecatg pentru pricina dintre Peteu, fiul lui Nicolae si Boda de
Zakaly (R. P. Ungarä).

Regest dupa textul lat. din Anjou, II, p. 113-114.

1) La Hurmuzaki-Densu§ianu: quidem Biceni In loc de quidem Ruteni. 2) La Hurmu-
zaki-Densu§ianu: Bicenorum in loc de Rutenorum. 9) Feltoria, sat tot acolo. 4) La
Hurmuzaki-Densu§ianu lipse§te acest pazaj. 6) La Hurmuzaki-Densu§ianu: triginta In
loc de viginti. 8) La Hurmuzaki-Densu§ianu, lipse§te acecest pasaj. 7) octavas
purificationis beate virginis (9 Pebruarie). 8) pro portione sua. 9) La Hurmuzaki-
Densu*ianu, Bicenos in loe de Rutenos.

110

www.dacoromanica.ro



246

1324 Februarie 22, Tipgrad (R. P. Ungar5).
<Carol Robeit regele Ungariei infärWe cu pecetea nouà actul sälu din 1322,.

prin care a confirmat privilegiul dat de regele Andrei al II-lea ordinului Ioanitilor.
In lista demnitarilor, intre altii : Benedict episcopul de Cenad, Ivanca de
Oradea, Andrei al Transilvaniei ; Lambert judele curtii regale, comite de Cenad 0
de Nitro., Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc, Dionisie mare stolnic

castelan de Mehadia.
Regest dupa textul lat. din Fe*, VIII. 2, P. 543-545-

247

1324 Februarie 25.

<Carol Robert regele Ungariei intäre§te, la cererea lui Toma voevodul Tran-
silvaniei c comite de Solnoc, privilegiul s'Au privind dania mo0ilor fdposatului
Petru de Pyryn in favoarea aceluia0 Toma. In lista demnitarilor, intre altii
Benedict episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei al Transilvaniei ; magis-
trul Lambert judele curtii regale, comite de Cenad 0 de Nitra, Toma voevodul
Transilvaniei çi comite de Solnoc.

Regest dupl textul lat. din rejér. VIII. 2,p. 558-560.

248

1324 Februarie 29, Vik4egrad (R. P. Ungara).

Carol Robert regele Ungariei poruncqte capitlului din Nitra (R. Cehoslovac6)
sä cheme inaintea sa pe Toma 0 Ion, fiii lui Laurentiu, fiul lui Miche, in
chestiunea zälogiril unei mo0i, fácutà lui Desideriu 1) de Oliphant (R. Ceho-
slovac6) castelanul de Bologa 2).

Regest dupá textul lat. din Anjou, II, p. 114.

249

1324 Martie 8.
<Carol Robert regele Ungariei intare§te din nou privilegiile cetatii Zagreb.

In lista demnitarilor, in.tre altii:) Benedict episcopul de Cenad, Ivanca de
Oradea, Andrei al Transilvaniei ; Lambert judele curtii regale, comite de Cenad
0 de Nitra, Toma voevodul Transilvaniei ci comite de Solnoc.

Regest dupá textul lat. din Smi6ildas IX, p. r8o-181.

Deseu. 2) Sepuswar, sat in raionul Huedin (reg. Cluj).

www.dacoromanica.ro



250
1324 Martie 14, <Alba-Iulia>.

Capitlul bisericii Transilvaniei tuturor credinciosilor intru Hristos care vor
vedea scrisoarea de fatd, mântuire intru mântuitorul tuturor.

Prin cuprinsul acestora dorim sá ajungd la qtirea tuturor, atat a celor de acum,
cat si a celor viitori ca, infátiOndu-se inaintea noastrd Henning, fiul lui Pouka,
In numele sdu si al lui Bochen, fratele säu, pe de o parte, iar de cealaltd parte
Mihail, fiul lui Solomon, in numele sdu si al lui Nicolae, fratele sdu, precum
Mihail, fiul lui Daniel, de asemenea in numele sdu si al lui Nicolae, fratele sat,
ne-au ardtat intr'un euget i intfun gâ.nd si au märturisit dimpreund prin viu
graiu in fata noastrd, cd dupà ce se ivise intre dansii i fusese desbdtutà multd
vreme o neintelegere i ceartà cu privire la o parte de pdmânt aflatä intre mosia
Ungurei1) i Laadnuk 2), ce se numeste Iacabpataka 3), in cele din urmä, au
ajuns la aceastd intelegere privitoare la zisa parte de pdmant Iacabpataka,
au impartit-o pe din cloud, partea dinspre rdsdrit venindu-i lui Henning si lui
Bochen, iar cea asezatd dinspre miazdnoapte rdmânându-i lui Nicolae 0 Mihail,
fiji lui Solomon, si celuilalt Nicolae 0 Mihail, fiii lui Daniel.

Aceastd impärtire sau deosebire, dupd cum ne-au spus pdrtile, este ardtatà
prin urmdtoarele semne de hotar. In partea de miazdzi <hotarul> incepe de la un
pdr 4) dinspre satul lui Alard inspre partea de miazäzi i coboard dealungul
unui pdrau. Apoi coboarä ocolind livada oamenilor din Rosia de Seca q 5)
livada tinând de Rosia de Seca* -- i ajunge la un semn de hotar vechi. Apoi
se indreaptd spre rfiul Seca i anume spre un izvor de apd, dela care o coteste
spre rdsärit 0 o ja spre muncelul numit «Dealul tuguiat» 6), unde se did de
asemenea un semn de hotar vechi 0 acolo se sfdrseste i s'au legat pdrtile
fie datoare sà ridice deasupra acestor semne, altele mai inalte i sà le ridice MIA
zdbavd. Tot asa, pdrtile s'au mai indatorat in fata noastrd printr'un legdmant
solemn ca oricare din ele, care in curgerea vrernii ar starni in once chip vreun
prilej de plângere, de ceartd sau neintelegere cu privire la acea bucatd de pämant,
sà piardä partea ce i-a fost datä i aceastd parte säl treacd in vesnica stdpAnire
a pdrtii care tine si pdzeste buna intelegere. Spre mdrturia i vesnica tdrie a
acestui lucru, la stdruinta i cererea pärtilor suszise, am dat scrisoarea de fatd,
intdrità cu puterea pecetii noastre.

Dat in miercurea de dupd. dumineca Reminiscere, in anul domnului o mie
trei sute doudzeci i patru, Nicolae fiind prepozit, Sanctus cantor, Toma
custode, Adrian arhidiaconul de Kyzdy, fiind decan al bisericii noastre.

Acad. R.P.12., Filiala Cluj, Arh. Ist., XVI.
Transumpt in orig. lat. al capitlului din Alba-Iulia din 13 Iulie 1407.

1) Gregorlaya, s tt in raionul S:.bev (reg. Hunedoara). 2) Avezare dispdrutii, tot acolo.
3) Avezare dispiirutà, tot acolo. 4) a quodam pyro; Pyrus. j Rula ccclesia, sat tot acolo.
') 1.1e.gysl olm (in ung.).
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2) Sat in raionul Cluj. 2) A*ezare dispArutA, tot acolo. 3) Lacuna in textul latin
-publicat. 4) 20 Martie.

Doc. Transilvania c. 714 113

251

1324 Martie 19, <Alba Tulle, >.

Capitlul din Alba Iulia adeverWe Ca' Mihail de Juc 1), comite de Cluj 0
fratele säu Nicolae zis Woos, opresc prin slujitorul lor loan cel mare, fiul lui
Kenchey din Juc, pe Nicolae sä cearä sau sä ocupe mo0a Paulustelky2), pe
.care le-a däruit-o regele Carol Robert ca räsplatä pentru serviciile lor i pentru
inoiilelor pustiite de du§man.i.

Regest in Tarténelmi Tir, 1907, p. 84.

252

1324 Martie 20.

Noi, magistrul Filip vicecomitele Bihorului i cei patru juzi ai nobililor
din acela0 tcomitat), däm de tire cà deoarece, potrivit unor scrisori ale noa-
stre de mai inainte, Leukus, fiul lui Micu i Zuard, fiul lui Chepan 0 un iobag3),
al lor anume Beke, trebuiau sä räspundä negre0t in fata noastfä, impotriva
nobilului bärbat Stefan, fiul comitelui Grigore, in prima marti dinaint ea miaza-
pAresii4), venind una sorocità amandouäl pärtile s'au infät4at inaintea noasträ i Leu-
kus, fiul lui Micu §i Zuard au spus ca magistrul Stefan sali arate dinaintea noastrà
invinuirea sa ; iar magistrul Stefan arätat invinuirea in fata noasträ, anume
Là Leukus, fiul lui Micu i Zuard cu iobagii lor susnumiti au cules suszisele fo-
loase ale mo0ilor sale, färä: dreptate §i färä drept cAt timp se mai purta jude-
catà intre ei. Atunci noi <am chem.at) numitele pärti sà se infält4eze inaintea
noastrà la cincisprezece (zile) dela data celor de fatà, pentru a räspunde <la
invinuire) färä. amanare.

Dat marti inaintea mijlocului postului mare, in anul dorrmului o mie trei
sute dougzeci i patru.

Textul lat. la Anjou, II, p. 121-122.

253

1324 Marti° 23.

<Carol Robert regele Ungariei confiscä mo0ile necredinciosului s'äu loan,
fiul lui Chaak, situate in Ungaria 0 le däruqte lui Wluingus de Horsundorph.
In lista demnitarilor, intre altii:.> Benedict episcopul de Cenad, Ivanca de
Oradea, Andrei al Transilvaniei; Lambert judele curtii regale comite de Cenad
0 de Nitra, Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc.

Regest dupA textul lat. din Anjou, II, p. Ir5-417.
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1324 Marti° 25.

Carol, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, Dalmatiei, Cro2.tiei, Rzmei,
Serbiei, Galitiei, Lodomeriei, Cumaniei i Bulgariei, principe de Salerno si
domn al tinutului si al muntelui Sant'Angelo tuturor credinciosilor intru Hristos,
atat celor de acum cat i celor viitori, care vor lua cunostinta de cele de fata,
mantuire infra mantuitorul tuturor.

Prin cuprinsul celor de fata voim sa ajunga la cunostinta tuturor cà desi,
in vremea stramtorarii noastre, cand canna regatului nostru nu ajunsese Mcà
pe deplin in mainile noastre regesti, noi, siliti de prea nelegiuitele uneltiri ale
celor necredinciosi fata de noi, ca sà cä'utam un leac potrivit, am scos de sub
judecata i atarnarea judecatorea.sca a voevodului Transilvaniei, aflätor in
slujba, pe unii din partile Trans.lvaniei, ale caror cereri trebuia sà le incuviin-
tam. de nevoie, hotarind sa-i pastram numai pentru judecata noastra. Fiindcä
totusi, cu sprijinul aceluia care e <stapanul> pämantului in intregul säu, stam
acum cu bine si cu putere deplina in fruntea regatului nostru, dupä ce am in-
laturat cu totul, in toate pal-tile sale, loviturile celor necredinciosi fata de noi,
dorind noi sà facem tuturor dreptate, dupa cum suntem tinuti prin datoria
ce ne revine i deoarece am aflat ca maritul barbat Toma voevodul Transil-
vaniei i comite de Solnoc, iubitul i credinciosul nostru,pe care, din, pricina
stralucitelor merite ale faptelor sale de credinta vrednice de lamdà Il alesesem.
inaintea altor credinciosi ai nostri ca sa ne fie de zjutor stand necurmat ala-
turi de noi i la neincetatele nigarninti si la supusele stäruinte ale credincio-
silor nostri locuitori din Transilvania, 1-am pus voevod al Transilvaniei ca
fiind un om cumpanitl), statornic in credinta i iubitor de pace, <am aflat>
ca se ingrijeste de deplina liniste, de pazirea dreptatii In mijlocul lor, precuni
se vede limpede din spusele Trznsilvanenilor inii i din e.ctele vrednice ae
crezare pornite de acolo, intoarcem toate milostivirile de scutiri i toate scri-
sorile ce cuprind milostiviri de acest fa date oricaror oameni din partile Tran-
silvaniei i iii urma unei chibzuite consfatuiri avute cu baronii nostri, pentru
ca a.utoritatea voevodala sa nu fie stirbita prin. scoe.terea unora de sub judecata
sa sau prin dobandiri de scutiri, am hotafit ca, de aci inainte i pentru tot-
deauna, toate pricinile privitoare la incalcari2) de mosii i once alte pricini,
°Heat de grele sau marunte, sà fie judecate de catre pomenitul voevod Toma

de catre urmasii sal ce vor fi cu timpul voevozi 2.i Transilvaniei, asa precum
judecau voevozii in vechile vremuri ale inaintasilor ncstri ilntri regi raposati
ai Ungariei si pe temeiul <scrisorii> de fata sa fie duse la cuvenitul sfarsit,
afara doar de pricinile privitoare la daniile acute de noi parà acum din.
moiile luate de noi dela cei necredinciosi fata de noi si de pagubele facute

1) modestus. 2) occupationes.
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Transilvänenilor grin furturi de bani de care oamenii din cealalta partel)
regatului nostru, sau de acelea factite de catre Transilvaneni acelora, pricini
pe care le voim stinse i fara putere.

Drept aceea, voim i prin <scrisoarea) de fata poruncim cu poruncà regeasca
voevodului Transilvaniei aflator acum in slujba i celui ce va fi oranduit
viitor in slujbà ca., in termini puterii noastre regesti date si trecute asupra lui
prin. <scrisoarea, de fatä, e dator sà desbata2) i sà judece toate pricinile ori-
cat de grele sau märunte, ce se vor ivi si se vor starni in susnu.mitele parti
ale Transilvaniei. Intru amintirea i vesnica trainicie a acestui lucru am dat
aceasta scrisoare privilegialà a noastra intärita cu puterea noii i adevaratei
noastre peceti duble.

Dat de mana chibzuitului barbat, magistrul Andrei lector al bisericii din
Pécs, vicecance/ar al curtii noastre, iubitul i credinciosu/ nostru, in anul dom-
nului o mie trei sute douazeci i patru, in a opta zi inainte de calendele lui
Aprilie, in anul domniei noastre tot al douazeci i patrulea. Venerabilii intru
Hristos parinti, domnii: Boleslav arhiepiscopul de Strigoniu i fratele Ladis12.0
arhiepiscopul de Calocea ; episcopii: loan al bisericii de Nitra, Benedict de Cenad
Gheorghe al Sirraiului, fraiele Petru al Bosniei, Nicolae de Györ, Ladis12.0 de
Pécs, Ivanca de Oradea, Andrei al Transilvaniei, Herric de Vesprim i Chana-
din de Agria, pastorind in chip fericit bisericile lui dumnezeu ; märitii bärbati
Filip palatinul, comite de Zips 0 de Ujvar i judele Cumanilor, Dumitru ma-
rele nostru vistier, comite de B2.6 si de Tren6in, Lambert judele curtii noastre,
cornite de Cenad si de Nitra, pomenitul Toma voevodul Transilvaniei i comite
de Solnoc, Nicolae banul intregii Slavonii, Pavel banul de 11.2.6va, comite de
Sirmiu, de Vtikovo 0 de Bodrog, Mykch marele vistier al reginei, prea scumpa
noasträ sotie, comite de Saros si de Zemplen, Desideriu 3) judele curtii numitei
regme, Blasiu marele nostrn. comis, Dionisie marele nostru stolnic i Nicolae
comae de Pojon, i multi altii tinand comitatele i dregatoriile tärii no2.stre.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 381-383.
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1324 Muffle 28.

<Carol Robert regele Ungariei intareste manastirii din Ma.rgitsziget (azi
In Budapesta.) un privilegiu al regelui Ladislau al IV-lea. In lista demnitarflor,
intre altii:) Benedict episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei al Tra.nsil-
vaniei; Lambert judele curtii regale, comite de Cenad si de Nitra, Toma voe-
vodul Transilvaniei i comite de Soln.oc.

Regest dupà textul lat. din Fejér, VIII. 2, p. 505-507.

1) partidul contrar regelui. 2) discutete. 8) Deseu.

8* 115

www.dacoromanica.ro



256

1324 Martie 31.

Carol, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, Dalmatiei, Croa.tiei, Ramei, Ser-
biei, G.litiei, lodomeriei, Cumaniei i Bulgariei, principe de Salerno si donin al
tinutului si al muntelui Sant'Angelo, tuturor credinciosilor intru Hristos, atat
celor de fa.tà cât i celor viitori care vor avea cunostintä. de cele de fatä, mantuire
intru ma.ntuitorul tuturor.

Prevaeltoarea chibzuintà a regilor trebue nu numai säl randuiascä ceea ce fiin-
teazà, dar 0 sà pAstreze iu starea cuvenità cele legiuit anduite.

Drept aceea, prin rândurile de fatà voim säl ajungd la stirea tuturor cá venind
inaintea nosträ comitele Nicolae, fiul lui Eymeth, credinciosul nostru, ne-a in-
fátisat un privilegiu privitor la dania mosiilor numite Sucutard 1), Taga 2), Si-
livas 3) si la inapoierea mosiilor sale de mostenire, intocmit sub pecetea noasträ
de mai inaiate i cea veche, rugAndu-ne cu smeritä: sta'ruintà sà binevoim a in-
cuviinta susnumitul privilegiu privitor la pomenita d9.nie i inapoiere i a-1 in-
täri cu pecetea noasträ nouä' i adeväratä, pentru el i pentru urmasii säi. Cuprinsul
acestui privilegiu este acesta : <Urmeazei actul lui Carol Robert, regele Ungariei, din
28 Noenibrier321>.

Noi, asa dar, tinand seama cä.' cererea numitului comite Nicolae este
dreaptä ci legiuitä, gäsim bun si incuviint5.m suszisul privilegiu infätisat
nestricat in nicio parte a lui c trecut din cuvAnt in cuvaut in scrisoarea de fatà,

dupà sfatul baronilor nostri, intärim pomenita da.nie a mosiilor Sucutard,
Taga ci Silivas <at) c inapoierea tuturor mosiilor sale de mostenire sau a celor
dobAndite sub once cuvânt, ca ele, impreund cu milostivirea nosträ, sà rämânà

sà fie pe veci ale numitului comite Nicolae c, prin el, ale mostenitorilor sai. Spre
pomenirea acestei intäriri ci spre vesnica ei trainicie, am dat scrisoarea de fatil
intäritä cu puterea noii ci adeväratei nostre peceti duble.

Dat de mana chibzuitului Mrbat, magistrul Andrei lectorul bisericii de Pécs,
vicecancelarul curtii noastre, iubitul si credinciosul nostru, in anul donmului o mie
trei sute douäzeci çi patru, a doua zi inainte de calendele lui Aprilie, in. anul dom-
niei nostre tot al douäzeci ci patrulea. Venerabilii Intru Hristos pärinti c domni:
Boleslav arhiepiscopul de Strigoniu, iar fratele Ladislau arhiepiscopul de Calocea

cancelarul curtii noastre ; <precum si) domnii episcopi Ioan de Nitra, Benedict
de Cenad, Nicolae de Györ, Gheorghe al Sirmiului, Ladislau de Pécs, Ivanca
de Oradea, fratele Petru al Bosniei, Andrei al Tran.silvaniei, Hen.ric de Vesprim
si Chanadin de Agria, pästorind in chip fericit bisericile lui dumnezeu ;
b5.rbati: Filip palatinul ci comite de Zips si de Ujvás, Dumitru marele nostru
vistier ci comite de Ba6 si de Tren'ein, magistrul Lambert <judele curtii noastre

1) Scentgothartk, sat in raionul Gherla (reg. Cluj). 2) Cheque, sat tot acolo. 3) Zazsci-
¡vas, sat tot acolo.
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comite> de Cenad 0 de Nitra, Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc,
Nicolae banul intregei Slavonii i comae de Sopron 0 de Komarno, Pavel banul
de M,a6va, comite de Sirmiu, de Vukovo 0 de Bodrog, Dionisie marele nostru
stolnic, <Blasiu marele nostru comis>, Nicolae comitele de Pojon 0 multi altii
tinand comitatele i dregà."toriile tarii nostre.

Acad. R.P.R., Piliala Cluj, Arh. Ist., CCI.
Transumpt in orig. lat. al regelui Sigismund din 27 Mai 1422.

257
1324 Aprilie 7.

Carol, <etc.> rege, <etc.> voim sa ajunga la cunWinta tuturor <etc..> ca noi
tinand seama de faptele de credinta <etc.> ale comitelui Nicolae, fiul lui Petru
de Grind 1) <etc.>, pe care ni le-a aratat i ni le-a adus noua i regatului nostru
<etc..> mai ales prin aceea ca, la porunca nocstra, a dat inapoi stapânilor cetatea
numita Lita 2), pe care o pazea pentru fiii fostului voevod Ladislau necredincio0
fata de noi i, lepädandu-se de carda0a acelor fii ai v'oevodului Ladislau i legan-
du-se cu totul de majestatea nostra, cu cea mai desävar0tà credinta, in nadejdea
ravna sa pentru maria nostra, n,u s'a temut c'atu0 de putin sa-0 lase in xnainile
celor necredincio0 noua rno0ile i toate bunurile s le, lasandu-le prada nimicirii,
jafurilor i pustlirii. Apoi, and Moys 3), fiul lui Moys, necredincios in.vederat al
nostru, rasvratindu-se impotriva ms.jestatii noastre printr'o nesabuita: cutezanta,
se silea prin incerarile sale sa cuprinda tara noastra, Transilvaniafara a tine
seama cà cel ce se impotrive§te stapanului sau firesc se ridica impotriva puterii
dumnezeetinoi, pentru sdrobirea semetei trufii a pomenitului Moys, punandu-1
pe loan marele paharnic 4) al reginei, sotia noastra prea iubita, capetenie <a
noastra> in partile Transilvaniei, i-am trimis ca tovara§ pe pomenitul comae Ni-
colae, impreunä cu alti credincio0 ai notri. lar in prima lupta pe care magistrul
loan a avut-o cu pomenitul Moys sub cetatea Ciceu 5) comitele Nicolae aruncan-
du-se in lupta cu barbatie, ca un leu puternic, dupa o lung5.' incaerare, and i-au
fost cople0te puterile, a fost prins de du§mani, din care prinsoare s'a scos pe
banii lui. lar noi, voind sa raspla.tim cu milostivire regeasal atat de multele §i
Marne sale slujbe indatoritoare, cu sfatul i invoirea prelatilor i baronilor no§tri
<0> din deplinatatea puterii rege§ti i osebita <um- stra> indurare, slobozindu-1
cu totul, iertandu-1 i deslegandu-1 deadreptul i fara inconjur 6) pentru toate
pagubele, vatamarile, nimicirile i arderile de sate, stricarile de biserici i cimi-
tire, jefuirile de lucruri, luaiea in prinsoare de oameni, omorurile, ranirile, ciun-
tirile de oameni, atacarea Wilor de once fel 0 indeobte i indeosebi toate relele

Gerencl, azi Luncani, sat in raionuf Turda (reg. Cluj). 2) Lela. Ruinele acestei cetAti
se g5sesc aproape de satul Lita, raionul Turda. 3) Mois. 4) magister pincernarutn.
8) Chychou, Ruinele acestei cetati se gàsesc aproape de Reteag in raionul Dej (reg. Cluj).
e) pure et simpliciter.
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vatanarile fäcute i pricinuite de acel comite Nicolae, impreung cu Iacob
Nicolae, fiii säi, ori and i ori unde, ori cui s't oricgror <oameni>, fie celor ce tin
de noi, fie altora, pe vremea cand el, fiin.d in slujba fiilor voevodului Ladislau,
pg.zea cetatea Lita, sau pang la inapoierea acelei cetgti, punem capät cu desä-
varsire, prin puterea actului de fata, la once prilej de plangere i once pricing
de judecatg i once invinuire ce s'ar fi iscat sau s'ar fi ridicat, ori ar putea fi
starnita in viitor, de cgtre once pârâ, in fata oricgrui judecgtor, impotriva po-
menitului comite Nicolae a fiilor sai si a mostenitorilor acestora, a slujitorilor

iobagilor dor> si a oricgror <oameni> care ti n de ei, in leggturà cu cele de mai
sus sau cu vreuna din pa.gubele i vältamärile de mai sus, facute i pricinuite pang
la inapoierea pomenitei cetati, astfel incat comitele Nicolae, fiii sgi i mosteni-
torii acestora sg nu trebueascg si nu sg poata fi trasi la rgspundere de careva in
fata judecgtii sau in afarg de judecata, ori sg fie supgrati cumva in legaturä cu
cele de mai sus.

Hakim de asemenea i poruncim ca strgsnicie prin cele de fata pa.latinului,
judelui curtii regcsti, voevodului Transilvaniei i comitilor i tuturor juzilor din
regatul nostru, aflätori in slujbg acum sa.0 atunci, inzestrati cu once dreggtorie,
nume i märire, i loctiitorilor Ion, cu porunc'g regeasca, sà nu aibà a judeca i sg
nu indrazneascg a sili pe pomenitul comite Nicolae, pe fiii sai si pe mosteni-
torii acestora sä stea in fe.ta judecatii lor in nicio pricing sau in vreo partel) a unor
pricini ridicate acum se.0 in viitor impotriva lor, in legaturä cu cele de ma i sus
oti cu vreuna din pagubele i vätamarile de mai sus, facute i pricinuite, dupg
cum s'a spus, <de cgtre ei> pang la inapoierea pomenitei cetati Lita. lar oricine
ar indrgzni sä stea impotriva acestei scrisori, judecand sau aducand vreo hotä-
fire impotriva comitelui Mcolae, a fiilor sai si a m.ostenitorilor acestor, in lega-
ting cu cele de mai sus ori cu vreuna din ele, va fi lovit de mania regeascg, si tot-
odc.tg judecata sau hotarirea datá de el in legaturg cu cele de mai sus nu va fi
tinutg si nu va capäta in niciun chip taria i sprijinul legii. Pe langä aceasta, prin
puterea celor de fatä intoarcem once danie i laräzire din mosiile sau din vreo
mosie a acelui comite Nicolae,dacg din once pricing am fi fäcut cuiva pang acum
vreuna i facern cunoscut, ca toate scrisorile noastre i once acte date oricui
cu privire la atare danie din mosiile pomenitului comite Nicolae <sunt> zadarnice2)
<etc.>.

Dat de mana chibzuitului bärbat magistral Andrei, lector de Pécs, vicecan-
celar al curtii nostre, iubitul i credinciosul nostru, In anul domnului o mie trei
sute dougzeci i patru in a saptea zi inainte de idele lui Aprilie i in anul domniei
noastre de a.semenea al dougzeci i treilea 3) <etc.> 4).

Textul lat. la Anjou, II, p. 124-126.

1) causarum articulis. 2) cassata. 3) tertio, gre§a1á in loc de quarto (al patrulea).
4) Urni.:4/.1 lista dregatorilor omisii de editori. Es este identick In ce prive§te Transil-
vania, cu aceea din actul regelui Cato' Robert din 23 Martie 1324.
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1324 Aprilie 8, Iris (R. P. Ungard).

Noi, comitele Nicolae vicejudele palatinului Filip, däm de §tire cä, deoarece
potrivit cuprinsului unei scrisori me morialel) a noa.stre de mai inainte, loan, Toma.

Mihail, fiii lui Mihail de Zelemer2), trebuiau sá infätiseze inaintea naostrà, la
octavele miaza-päresii 3) <in pricin cu> magistrul Prebard, privind o mosie 4)
numitä Myhallaka 5), actele 6) lor in temeiul cärora au si tin acea <mosie>. Venind
acel soroc i infiintandu-se suszisii fii ai lui Mihail inaintea noastra, au inatisat
impotriva lui Prebard, care era de asemenea de LO', o scrisoare deschisä a capit-
lului din Oradea, hita:rifa' cu pecetea cea micà a acestuia. lar noi, cercetänd cu
grijà acea scrisoare, am desfiintat-o7) si o vestim lipsità de once tärie pe viitor,
intni cht .mosiile nu pot fi invesnicite 6) cu astfel de scrisoare ; astfel cä pome-
nitii fliai lui Mihail trebue s51 inapoieze zisa mosie Myhallaka, cu cheltueli de 3u-
decat5. 9).

Dat la Wys119), in a opta zi dela sorocul mai sus scris, in anul domnului o mie
trei sute douäzeci §i patru.

<Pe verso:> Pentru Prebard, impotriva fiilor lui Mihail de Zelerner, cu privire
la mosia numità Myhallaka.

Textul lat. in Zichy, I, p. 252-253.

259
1324 Aprilie 11, Yipgrad (R. P. Ungara).

Noi, Carol, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, prin cuprinsul celor de
fatä aducem la cunostirta tuturor &di-ora se cuvine, cà infätisandu-se inaintea
luminatiei noastre magistrul Petra, fratele magistrului Simion, fiul lui Mihail, ne-a
arätat o scrisoare a noastrà deschisa, intärità cu vechea nosträ pecete dinainte,
cu cuprin.sul de mai jos, cerändu-ne cu st5.ruitoare i plecate rugärninti, ca s'o
incuviintilm si sil binevoim, prin milostivirea butatätii noa.stre regesti, s'o intärim
cu puterea pecetii noastre ce/ei noi i adevdrate. Cuprinsul scrisorii este acesta :
<Urmeazd actul lui Carol Robert, regele Ungariei, din r3 Ianuarie 1323).

Noi, asa dar, ascultând cu bunävointá regeascà cererea dreaptá si legiuitä
a pomenitului magistru Petru, primim, &fin bunä si incuviintám scrisoarea
noastrit deschish, färál räsáturi, färä thieturi si nestricatà in vreo parte a ei
trecand-o din cuvânt in cuvänt in <scrisoarea> aceasta o intärim prin ocrotirea
scrisorii de Uta%

1) litterarum... memorialium. 2) A5ezare disprut tu comit. Hajdu (R. P. Ungar5.).
') z Aprilie. ) possessione. 6) Azare di3p1 -uta In comit. Szabolcs (R. P. Ungar6).
6) instrumenta. 2) cassavimus. 8) perpetuari. 8) cum iudici gravamine. 10) Vis, sat in
comit. Szabolcs (R. P. UngarA).
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Dat la Visegrad 1), in vinerea mare, in anul domnului o mie trei sute douazeci
si patru.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 385.

260

1324 Aprilie 11.

Carol, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei, Ser-
biei, Galitiei, Lodomeriei, Cumaniei i Bulgariei, principe de Salerno si domn al
tinutului si al muntelui Sant'Angelo, tuturor credinciosilor intru Hristos, atat
celor de fata cat i celor viitori, care vor lua cunostinta de aceasta <scrisoare>,
mantuire intru mantuitorul tuturor.

Intelepciunea proniei ceresti, care din slavi tine stapanire peste toate, care
lucrurilor, prin care carmuesc regii si se allauzesc culmile maririlor im-

paratesti, de aceea ridica i malta pe unii la carmuirea tarilor2), pentru ca acest
<stapânitor>, chiar daca e dator sa calLuzeasca pe toti supusii säi, cu râvna unei
milostive indurari, pe calea dreptatii, sub ocrotirea pä'cii dorite, sà trebueasca
totusi intoarce ochii cercetarii pätrunzatorare cu mai xnare vedere si mai din
belsug catre aceia pe care prinosul 3) marilor lor stradanii Ii arata ca mai vrednici

pe care alesele i neasemuitele lor merite îi imbie <luarii aminte a carmui-
torulub.

Drept aceea, prin randurile de fata voim sà ajunga la cunostinta tuturor
desi credinta i faptele plin,e de ravna ale maritului barbat Toma, fiul lui Farkas,
voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc, iubitul i credinciosul nostru 4), sunt
invederate i nu pot fi intunecate de negura vreunei tagaduiri, totusi deoarece
In curgerea fugara a vremii faptele savarsite in chip vrednic de lauda, dacà nu
sunt in,chise in rostirea scrisului, scapa cunoasterii urmasilor, voim sa arataxn.
prin (scrisoarea.> de fata miele din faptele sale, pentru ca prin pilda lui sa indemne
si pe altii la savarsirea unor atari fapte de credintä, caci mintea nevolnica a oa-
menilor se cdlauzeste dupa pilda, dupà cum ceara isi primeste intiparirea dupd
pecete. Cacica sa incepem de aciatunci cand cu ajutorul aceluia, al caruia este
pämantul i deplinatatea lui, prea luminata culme a carmuirii Ungariei ne venise
noud prin randuiala 5) urmarii <la tron> sau sirul n terii, acest voevod Torna
ni s'a alaturat indata nouä si de atunci nu s'a mai despartit niciodata de maje-
statea nostra. Apoi cand in anii urmatori Matei de Tren6in 6) fostul necredincios
fata de noi, netemându-se sa prefaca in faptä dorintele nelegiuitului <sau> cuget,
urzite in tainita mintii sale, ci pangarindu-se atat pe sine cat si pe urmasii säi
prin grozdvia unei inspdimantatoare nelegiuiri, dupa ce si-a adunat o ceata de

1) Sat aproape de Budapesta (R. P. TJngar5). 2) ad regni principatus. ) ',tierces.
4) In textul latin publicat: fideles in loe de fidelis 6) In textul latin publicat: et dicta
successoreo, gresit pentru: ex dicto successorio. 6) Trenéin, oras In R. Cehoslovac5..i
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tovaräsi din slugile satanei i a cutezat sà se masoare in luptä cu noi aproape de
cetatea nostra n,umitä. Casovia 1), razboiu in care dumnezeul razbunarilor i dom-
nul ostirilor ne-a harazit o izbandä. stralucita, suszisul voevod Toma, luptand
cu inversunare acolo in numele credintei datorate coroanei regesti i fiind
ne-a adus slujbele cele mai indatoritoare. Mara de aceasta, atunci când dadusem
porunca sa fie luata cu asalt de o puternica ceatä de viteji cetatea noastra numita
Visegrad 2) pe care o stapanea pe atunci, spre rusiuea cfirmuirii noastre, susnumi-
tul necredincios pomenitul voevod Toma neinturnandu-se de pe calea credintei
pe care apucase, cu tostasii> sai i cu alti credinciosi ai nostri, a bätut atata
timp acea cetate pana cand a dat-o si a adus-o in mainile nostre. Apoi, cand 1-am
trimis pe pomenitul voevod Toma, pe atunci castelan de Lipova 3) si de Hoznos 4)

jude al Cumanilor, la vestitul principe loan, ilustrul rege al Boemiei, ca sà in-
cheie casatoria intre noi i sora numitului rege, el, prin randuirea treburilor noa-
stre, prin luarea In, primire i aducere <la noi a> doamnei Beatrice, <acum> rä.-
posata. prea scumpa noastra logodnica, sora susnumitului rege, ne-a fäcut o slujba
pläcuta. i indatoritoare.

Si cu toate cà pomenitul voevod Toma, pentru vitejestile sale fapte,
pentru credincioasele sale slujbe, pentru vrednicia cinstei sale ar fi vrednic sa
culeaga roade mai bogate dela darnicia nostra, totusi, ca sä incuviintam intru
Cava dorintele lui, dei s'ar parea cà pentru lucran i <atat de> mari îi <dam>
o <rasplatd> prea mica i pentru <slujbe> atat de insemnate Ii facem un dar ma-
nia noi, cu sfatul baro'nilor nostri, i-am dat, i-am driit i i-am haräzit nu-
mitului voevod Toma i prin el mostenitorilor lui i urmasilor mostenitorilor sai,
atat pentru faptul cà ne-a adus vestea piinà de bucurie despre nasterea prea
scumpului nostru fiu, intai nascut, cat i pentru a-i rasplati pomenite/e sale merite
vrednice de lauda, toate moii1e i cetatea numita Solgow 5) ale lui loan, fiul lui
Corrard, ce s'a arätat odinioara necredincios fa..ta de noi i care si-a sfarsit zilele
In indäratnica rautate a necredintei sale fata de noi si de tara noasträ., n,ecredintä.
invederata tuturor, din care pricinä pomenitele mosii din partile Transilvaniei au
ajuns in dreptul nostru de danie i <noi i le-am dat> lui 6) impreuna cu toa.te folo-
sintele lor i cu cele ce tin de numita cetate, ca sà le stapâ.neasca, sa le tina i sa le
aiba pe veci i nestramutat. Spre pornenirea i vesnica trainicie a acestui lucru
am dat acea.sta scrisoare privilegiala a noastra intärita cu puterea noii i adevä-
ratei noastre peceti duble.

Dat de mana chibzuitului barbat magistrul Andrei lectorul bisericii de Pécs,
vicecancelar al curtii noastre, iubitul i credinciosul nostru, in anul domnului
o mie trei sute douazeci i patru, in a treia zi inainte de idele lui Aprilie, in anul

1) Cassa, azi Ko5ice, oras in R. CehoslovacI. 2) Sat si cetate aproape de Budapesta,
läng5. Dunäre (R. P. Ungara). 3) Lypua, orAsel in reg. Arad. 6) In comit. Heves (R.
P. Ungar5.). 5) Cetatea a fost asezatä aproape de Amnas, in raionul Sibiu (reg. Stalin),
6) Adici voevodului Toma.
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domniei noastre de asemenea al douazeci i patrulea. Venerabilii intru Hristos
parinti i domni: Boleslav arhiepiscopul de Strigoniu, iar fratele Ladislau arhie-
piscopul de Calocea ; episcopii: loan al bisericii de Nitra, Benedict de Cenad, Gheor-
ghe de Sirmiu, fratele Petru al Bosniei, Nicolae de Györ, Ladislau de Pécs,
Ivanca de Oradea, Andrei al Transilvaniei, Herric de Vesprim i Chanadin de
Agria pastorind in chip fericit bisericile lui dumnezeu ; märitii barbati, Filip pala-
tinul, comite de Zips, de Ujvar i judele Cumanilor, Dumitru marele nostru
vistier, comite de Baé 0 de Trenéin, Lambert judele curtii nostre, comite de
Cenad 0 de Nitra, numitul Toma <voevodul> Transilvaniei i comite de Spinoc,
N.colae banul intregii Slavonii, Pavel banul de MaCv.a, comite de Sirmiu,
de Vukovo 0 de Bodrog, 1Viihail marele vistier al reginei, prea scumpa noastra
sotie, comite de Saros 0 de Zemplen, Desideriu 1) judele curtii doamnei regine,
Blasiu marele nostru comis, Dionisie marele nostru stolnic i Nicolae comite
de Pojon i multi altii tinand comitatele i dregatoriile Vasil noastre.

Textul lat. la Zimmermann-Werner. I, p. 383-385 (regest, numai cu mentiunea
anului, la Hurmuzaki-Densusianu, LI, p. 592-593 dup5. rejér).

261

1324 Aprilie 14.

<Magistrul Stefan comite de Szabolcs, adeverWe cá Hemus 2) fratele magistru-
lui tefan din Oradea, a vandut un cal, pentru patru marci, lui Mihail de <KA116>
Semjén (R. P. Ungara)> dacä cineva in curgerea vremii ar popri calul
pomenit in comit.2) Bihor, Hemus s'a indatorat 0 s'a legat sä.-1 scoata din pricina
prin ale sale osteneli i cheltueli <pe Mihail>, sau sä-i vita' In aparare ».

Regest dupä textul lat. din Anjou, II, p.117-118 (cu data gresità: 24 Martie
1324).

262

1324 Aprilie 17.

<Carol Robert regele Ungariei intarWe magistrului Emeric < de Kumpold >
fiul lui Pavel, castelanul de Syrak (R. P. Unga.ra), dreptul de patronat al raanastirii
din Saar. In lista demnitarilor, intre altii :> Benedict episccpul de Cenad, Ivanca
de Oradea, Andrei al Transilvaniei ; magistrul Lambert judele curtii regale, comite
de Cenad 0 de Nitra, Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc.

Regest dupa textul lat. din Fejér, VIII. 2, p. 538-543.

1) Deseu. 2) In text: Hemus, Hamus. 3) provincia.
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263

1324 Aprilie 27.

<Carol Robert regele Ungariei intareste comitelui Meynolth cel Rosu 1) mosia
Cseklész (R.P.Ungara) si cetatea cu acelasi nume. In lista demnitarilor, intre altii:>
Benedict episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei al Transilvaniei ; magistrul
Lambert judele curtii regale, comite de Cenad si de Nitra, Toma voevodul
Transilvaniei si comite de Solnoc, magistrul Desideriu2) judele curtii reginei si
cornite de Zarand.

Regest dui:4 textul lat. din Pejér, VIII, 2, p. 524-532.

264

1324 Mai 2, <Agria, R. P. Ungara>.

Nei, capitlul bisericii de Agria, dam de stire ca deoarece potrivit cuprinsului
scrisorii memoriale 3), a maritului barbat palatinul Filip, mag;strii Desideriu 4) si
Lorand, fiiifostului palatin Roland, trebuiau 01 jure in fata noastra stand imp otriva
lui Ladislau, fiul lui Nicolae, fiul lui Oliver din neamul Rathouth, la octavele sarba-
torii mucenicului Gheorghe6) impreuna cu douazeci si patru de nobili de seama lor,

numar in <care> sunt cuprinsi s'i ei la sosirea sorocului, Desideriu si Lorand,
impreuna Cu cojuratorii lor, adica cu douazeci si patru de nobili de sea.ma lor, numar
In <care> stint cuprinsi si ei, au jurat inaintea noastra precum ca acum sapte ani in
sambata de dupa nasterea lui Hristos 6) n'au cotropit mosiile susziEului Ladislau,
fiul lui Ladislau, <anume> Patha 7), Scenthgeurgh 7), Olahteluke 8), Cuicsd 9),
Ifilea.c16), nici nu le-au cules roa.dele si folosintele si nici nu au casunat o paguba
de dou'd sute de marci acelui Ladislau, si acel Ladislau a ascultat si a primit
juramantul lor asupra celor de mai sus.

Dat in ziva urmatoare pomenitului juramant, in an,u1 domnului o mie trei sute
douazeci si patru.

<Pe verso :> Descarca.re in privinta pricinii luí Ladislau, fiul luí Nicolae, fiul
lui Oliver impotriva lui Desideriu si Roland, fiii fostului palatin Roland.

Textul lat. in Documenta Valachorum, p. 63-64.

265

1324 Mai 8, Yi§egrad (R. P. Ungarii).

<Carol Robert regele Ungariei danieste cetatile Rymolch si Lopuhtu (R. P.
Ungarà) luate dela Mihail, Petru etc., fiii lui Pettu fiul lui Ilie lui Toma

5) Rufus. 2) De eu. 3) littere memoriales. 4) Deseu. 5) i Mai 1324. 8) 1 Ianuarie
1317. 7) AvezAri in comitatul Somogy (R. P. Ungar5.). 8) Avezare dispgrutà aproape
.de Cuievd, raionul Alevd (reg. Oradea). 9) Kuesd, sat tot acolo. 19) Wylak, sat tot acolo.
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voevodul Transilvaniei :> Cumpänind dovezile de credin i meritele <c4tigate
prin> slujbe credincioase, vrednice de o adevarata pretuire, ale alesului barbat
Toma, voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc, fiul raposatului magistru Far-
cas, iubitul i credinciosul nostru, <slujbe pe care ni le-a facut> inca din timpuI
cand am ajuns la prea luminata culme a carmuiiri T:ngariei spre a o conduce din
vointa dumnezeeasca, fiind el totdeauna aläturi de noi, lasandu-se pe sine 0 ale
sale in voia intamplärilor indoelnice ale soartei, pentru noi i pentru propa0rea
tärii 1) precum i pentru asezarea pacii in regat, i indeosebi atunci cand s'a in
vrednicit sa fie pe placul maestatii noastre i a fie vazut cu ochi buni de noi, In
pomenitul razboi pornit impotriva noastra 2) and ca i incununat cu laurii vite-
jlei i acoperit de scutul credintei, s'a luptat cu barbatie pentru credinta coroane
regesti, nu fail varsa sangele, indurand duren i grele din pricina ,ranilor »

Regest dupA textul lat. din Anjou, II, p. 135-136.

266

1324 Mai 9.

Noi, magistrul Petheu comite de Satu-Mare i cei patru juzi din acel <comitat>
dam de stire ca miercuri dupa sarbätoarea s(intei cruci, in satul Berveni 3), m2.gis-
trul loan ni s'a plans ea oamenii4) din Zomussee) <anume>: $tefan fiul lui Ched,
Petru fiul lui Pavel, Mihail zis Boglas, loan Kopoz, au prins doi iobagi ai sai, <anu-
me> $tefan din Bacna 6)i Petru din acelasi <sat> i i-au tinut o saptamana In-
cl isi la ei, iar pe Adam, iobagul acelui magistru loan, l-a ranit Bhuctus din
Zomusseg pentru care <fapt> acel magistru cu cei patru juzi ai comitatului 7) a
inaintat plangere catre noi. <lar.> magistrul loan zis Lengen §i-a rascumparat
pe ioba.gii sai dela numitul *tefan si dela sotii lui, faira judecata si pe bani gata.

In anul domnului o mie trei sute douazeci i patru.
Textul lat. la Anjou, II, p. 136.

267

1324 Mai 13.

<Carol Robert regele Ungariei intareste, la cerrcea lui loan, fiul magistrulu
Laurentiu zis de Sopron, un privilegiu al sau cu privire la o mosie din comit.
I16grad (R. P. Ungara). In lista demnitarilor intre Ben.edict episcopul de
Cenad, Ivanca de Oradea, An,drei al TransilVaniei ; Lambert jud ele curtii regale,
comite de Cenad 0 de Nitria, Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc.

Regest dupA textul lat; din Smi6i1das, IX, p. 189-190.

rei publice. 2) e vorba de rAsvrAtirea lui Matei de Tren6in. 3) Berue, sat in raionul
Carei (reg. Baia-Mare). 4) populus. ) In textul: Zomusseg, Somusszeg, sat In comitatui
Szatmar (R. P. UngarA). Asezare dispArutA aproape de Panyola, tot acolo. 7) provincie.
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268

1324 Mai 22.

<Carol Robert regele Ungariei (la privilegiu oraului sail Maros (Neustat, R. P.
Ungar6). In lista demnitarilor, intre altii:) Benedict episcopul de Cenad, Ivanca
de Oradea, Andrei al Transilvaniei; Lambert judele curtii regale, comite de Nitra

de Cenad, Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc.

Regest dupa textul lat. din Fejér, VIII. 2, p. 514-517.

269

1324 Mai 23.

<Carol Robert regele Ungariei intarWe lui Pavel, mwer de arcuri 1), fiul lui
Pavel de Sopron, mo0a Totsusuk (R. P. Ungara.). In lista denmitarilor, intre
altii:) Benedict episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei al Transilvaniei ;
Lambert judele curtii regale, comite de Nitra 0 de Cenad, Toma voevodul
Tran,silvaniei i comae de Solnoc, Desideriu, judele curtii reginei 2).

Regest dupa textul lat. din rejér, VIII. 2, p. 499-504.

270

1324 Mai 28.

<Carol Robert regele Ungariei intä.rete lui Nicolae, banul Slavoniei i comite
de Sopron, mo0a Ikren (In comit. Györ, R. P. Ungara). In lista demnitarilor,
intre altii : Benedict episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei al Transil-
vaniei ; magistrul Lambert judele curtii regale, comite de Nitra 0 de Cenad, Toma
voevodul Trans:lvaniei i comite de Solnoc, magistrul Desideriu judele
reginei i comite de Zarand.

Regest dup5. textul lat. din Pejér. VIII. 2, p. 562-565.

271

1324 Tunie 7, <Dealul Offizil >.

Iacob prepozitul çi conventul din Dealul Oräzii confirma impacarea mai multor
impricinati din comit. Szabolcs (R. P. Ungara).

Regest In K5Alay, I, p. 54-55.

arcuparator. 2) §i comite de Zarand.
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272

1324 Iunie 7, <Dealul OrMix

Conventul i prepozitul Iacob din Dealul Or5zii adeveresc cà Ladislau si Mihail,
fiii lui Mihail din Semjén (R.P. Thigarà), potrivit scrisorii palatinului Filip au jurat
cá slujitorii lor nu au lua.t cinci C2.i dela Egidiu si Andrei din satul Bogany (comit.
SzaboIcs, R. P. Ungarä).

Regest in Ká.llay, I, p. 55.

273

1324 Iunie 14, iris (R. P. lingua).
Comitele Nicolae loctiitorul palatinului Filip, adevereste cá Ladislau i Mihail,

fiii lui Mihail din Semjén (R. P. 1Ingarä) au jurat impreunä cu douäzeci de cojurä-
tori inaintea conventului din Dealul Oràzii, cä slujitorii 1) lor nu au luat cu opt
ani in urmä cinci cai ai lui Egidiu si Andrei din satul Bogd Any <comit. Szabolcs
R. P. T.Ingarä>. Ei au dovedit acest lucru cu un act al conventului, in a opta zi
dupà jurämänt.

Regest in KAllay, I, p. 55.

274

1324 Iunie 17, lAnga, Deva.

Carol, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, credinciosilor säi din capitluI
bisericii fericitului arhanghel Mihail din Transilvania sänätate i milostivire.

VA aducem la cunostintä cä, deoarece am claruit credinciosului nostru Sandur
fiul lui Opor, pentru slujbele sale credincioase mosiile numite Lokkazun 2), ce n,e-au
fost cerute ca fiind mosii ale unor oameni morti fàrã mostenitori,poruncind in douä
randuri ca sä fie pusi in stäpânirea acelor mosii numitul Sandur i Egidiu, fiul
lui stefan, fratele susnumitului <Sandur>, de cätre omul nostru, stefan, fiul lui
Pavel, sub märturia omului vostru, <iar> Secuii din Ciuc 3) çi dintre ei anume:
Ladisle.0 cäpito.nul, mai marele oastei4), Petru si Pavel, fiii lui Iacob, Bene, fiul lui
Jrgus, tefan, fiul lui Pheleud, *tefan, fiul lui Eltus Belus, Valentin, fiul lui Sandur,
Buruh fiul lui Marcu, M,a.tei, fiul lui Bank, Iacob, fiul lui Chumburd i Nicolae, fiul
lui Andrei, s'au ridicat cu impotrivire la chiar punerea In stäpanire a numitelor mo-
sii, sustinand cà acele pämänturi sunt ale lor, dei can,d au fost chemati sä se in-
fätiseze inaintea noastrà ca sa urmäreascä pricina de mai sus, impotriva acestor
Sandur, fiul lui Opor i Egidiu, n.0 s'au infätisat i nici n.'au trimis pe altcineva, dup.

1) servientes. 2) E vorba probabil despre scaunul secuesc KAszon (raionul Ciuc), uncle
azi se gAsesc mai multe sate cu nume asemAnatoare. 3) Chyv. ) maior exercitus.
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cum vedem cà stä scris in scrisoarea voastrà de chemare i in scrisoarea noasträ de
judecatà, totu0, pentru mai mare vädire a dreptdtii, am poruncit ca acele
sa fie din nou date in Ea:pen:lire nurnitului Sandur fiul lui Opor i lui Egidiu po-
nmcind credintei voastre sà traniteti spre mkturie un orn vrednic de crezare, in
fata ckuia suszisul Stefan, fiul lui Pavel, omul nostru, sà hotkniceascà numitele
mo0i in hotarele lor adevkate i sà punä in stapAnirea lor pe numitii Sandur

Egidiu, fiul lui Stefan, fratele lui <Opor>, ca O. le link' pe veci, de nu se va ivi
vreo impotrivire. lar de se vor ivi unii impotrivitori, sá fie chemati spre a se
inati§a anume inaintea noastrà la sorocul potrivit çi dupà acestea sà ne scrieti
intocmai felul cum s'au petrecut lucrurile.

Dat langà cetatea*Devei, in a cincisprezecea zi dup51 rusalii, in anul dornnului
o mie trei sute douäzeci i patru.

<Pe verso :> Credincio0lor säli din capitlul bisericii fericitului arhanghel
din Transilvania, poruncà de punere in stäpfinire a lui Sandur, fiul lui Opor §i a
lui Egidiu, fiul lui Stefan.

Textul lat. in Székely okl., I, p 42-43.

275

1324 Iulie 10, Crilciunelul de Jos 1).

<Carol Robert regele TJngariei iartà pe loan, fiul lui Stefan, de plata
cheltuelilor de judecatà datorate rnagistrului Lambert ca judeator In proce-
sul impotriva lui Torna, fiul lui Dionisie, coraitele de Ugocea, respectând
astfel una din ultimele dorinte ale a.celui r5posat magistru L2.mbert, fost jude
al curiei regale 0 comite de Cenad. Dat langä Tknava, aproape de casa lui
CrAciun...

Regest dupà textul lat. din Anjou, II, p. 147.

276

1324 Iulie 14.
<Carol Robert regele Ungariei intke0e, la cererea lui Iacob, fiul lui Barto-

lomeu, scrisoarea cornitelui Alexandru, judele curtii regale, privind pa.mântul
Turgusa. In lista demnitarilor, intre altii:> Benedict episcopul de Cenad,
Iva.nca de Oradea, Andrei al Transilvaniei, Toma voevodul Transilvaniei
comite de Soln.oc.

Regest dupá textul lat. din Fejér, VIII. 2, p. 618-622.

1) domum Karachyni, sat in raionul Tarnäveni (reg. Stalin).
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1324 Tulle 15, <Cenad>.

Capitlul din Cenad adeyereste mä.'rturia lui 1Viatei duhovnicul magistrului
Lambert, judele curtii regale si comite de Cenad, asupra unor dispozitii mate
le acesta inainte de moarte.

Regest dupà textul lat. din Anjou, II, p. 147-148.

278

1324 Tulio 16, MITA n'Id l'Amaya.

< Filip palatinul Ungariei, judele Cumanilor, comite de Zips si de Ujvé.r,
hotdräste lui Nicolae, fiul lui Urban, termenul jurämântului de desvinovätire
fat5. de Nicolae, fiul lui Toma, in fata capitlului din Györ (R.P.Ungara). Dat
din oastea regelui l'Augà rAul TArnava ».

Regest dupà textul lat. din Anjou, II, p. 148.

279

1324 Tulle 19.

<Carol Robert regele Ungariei intAreste, la cererea lui Gheorghe, fiul lui
Gheorghe si a lui Ilie, fiul lui Grigore de Selnuche, un privilegiu al regelui Bela
prin care strámosii acestora au fost scosi din rAndurile iobagilor cetätii Cris (Ju-
goslavia) i ridicati la starea de nobili. In lista demnitarilor, filtre altii:) Bene-
dict episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei al Transilvaniei; Toma
voevodul Transilvaniei i emite de Solnoc.

Regest dupà textul lat. din SiniCiklas, IX, p. 200-201.

280

1324 Iulie 20.

<Carol Robert regele Ungariei intäreste privilegiul s'du din 19 1318
Cu privire la restituirea mosiei Ohat (R. P. Un.gara). In lista demn.itarilor, intre
altii:) Benedict episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei al Transil-
vaniei ; Toma voevodul Transilvaniei çi comite de Solnoc.

Regest dupl textul lat. din Kázolyi, I, p. 57-58.

277
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281

1324 Tulle 25, lang5, $ona.

<Carol Robert regele Ungariei cere capitlului din Agria (R. P. Ungarà) sä
ja parte la o cercetare privitoare la actele de proprietate ale lui Benedict,
Kopouch i La.dislau, fiii lui Carol de Chytwan, in legäturä cu mo0a Arad din
.comit. Ung (URSS). a Dat längä. Täinava, lâng51 satul Som.]) la särbätoarea
fericitului Iacob apostolul, in anul domnului o mie trei sute douAzeci i patru.

Fragment lat. in Anjou, II, p. 209.
Transumpt in actul lui Carol Robert, regele Ungariei, din 21 August 1325.

282

1324 Tulle 26.

Carol <etc.> regele <Ungariei etc.>. Prin scrisoarea de fata facem cunoscut
tuturor cà venind inaintea noasträ. magistral Martin, fiul lui Bugar, comite de
Sä.lagiu,2) iubitul §i credinciosul nostru j arätând i märturisind slujbele sale cre-
dincioase aduse majestätii noastre ne-a cerut prea plecat sä binevoim sä-i intoar-
cem i sà-i inapoiem Cu puterea noasträ regeasd acea mo0e numitä Dawar 3),
ce se aflä. in comitatul Nitra, impreunä cu pamântul numit Pelynteluk 3) af151-
tor lângà acea mo0e, pe care magistral Lambert de vrednicà amintire, fost ju-
deed:tor al curtii noastre, o tinea In stäpanire pe nedrept, dar ajuns in pragul
moitii §i lipsit de mângâ.ierea InWenitorilor, §tiind i recunoscAnd cà nu are niciun
drept asupra acelei mo0i, ci ca ea tine de drept 0 prin cumpärare de magistral
Martin., i-o intorsese i i-o inapoiase in fata noasträ ca s'o stäpaneasd pe veci
In pace.

Aa dar, noi, care din slujba armuirii pe care am luat-o asupra noasträ,
suntem datori sà päzim pe fiecare in dreptul säu, ascultand cu luare aminte
rugamintele magistrului Martin 0 amintindu-ne meritele i slujbele credincioase
pe care ni le-a adus 0 ni le-a fälcut nouä i regatului nostru, neobosit, impreunä
cu fiii lui, cu värsarea angelui au 0 rävna celei mai mari credinte, pentru
tarea domniei i a slavei no2.stre, in felurite expeditii §i treburi ale noastre i in
deosebi in expeditia noastra pe care am fäcut-o spre Zagreb 0 in altä expeditie
pe care am avut-o sub cetatea Mehadia 4), unde in deosebi prin grija sa devotatà

slujba sa credincioasä am redobAndit §i am supus stapanirii noa.stre cetatea
pe care o tinea loan fiul banului Teodor, räzvrätit impotriva m^.jestätii noa.stie;
de asemenea in lupta cu otile foarte multe ale Teutonilor j Boemilor, care au
incercat prin lovituri dumbinoase sä tread hotarele tdrii noastre; de asemenea

1) Zeepmezeu, sat in raionul Tartaveni (reg. Stalin). 1) Scylag. 1) PustA in comit.
Nitra (R. Cehoslovac6). 4) Myka,ld, sat in raionul Alma § (reg. Timisoara).

9 Doc. Transilvania c. 714 129
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prin purtarea soliilor noastre, in mai multe rânduri, la Basarab, voevodul nostru
de dincolo de munti unde slujba soliei sale in chip credin-
cios i vrednic de laudà, voind sä." fäspldtim prin bunaivointa <noastrà) regeascA
slujbele sale atat de multe i insemnate, am intors ma.gistrului Martin mo0a Dawar
impreund cu sus numitul pdmânt Pelynteluk, ce tine de acea. <mo0e), pentru a
o stApAni in veci <etc.).

Dat de maim cinstitului bärbat, magistrul Andrei prepozitul bisericii din
Buda, vicecancelar al curtii noastre, iubitul i credinciosul nostru, in anul
domnului o mie trei sute dOuäzeci i patru, in a §aptea zi inainte de calendele
lunei August, in anul domniei noastre de asemenea douä zeci i pa.tru. Vene-
rabilii etc. 2).

Textul lat. la Hurmuzaki-Denst*anu, ,I, I, p. 591 592.

283

1324 Iulie.27.

<Carol Robert regele Ungariei intkete un act dat de c2.pitlul din Agria
in.agistrului loan zis Elus. Mentionatä: participarea voevodului Doja la ase-
diul cetätii Syruk, tinutà de Matei de Treain impotriva regelui. In lista dem-
nitarilor, intre altii : Benedict episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei
al Transilvaniei; Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc.

Regest dupa textul lat. din Zichy, I, p 254-259.

284

1324 August 10, dfingii, Sibiu).

Noi Carol etc. facem cunoscut etc. cà prelatii i toti nobilii tàrii noastre
aflatori cu noi in expeditia ob§teaseal din pArtile Transilvaniei, lâng5. Sibiu, venind
inaintea noastrà, s'au ingrijit sà ne aducä la cuno0intà prin plângerea <lor) c5.,
spre marea pagub6 i vät6mare a locuitorilor tàrii noastre, la unii juzi i comiti
din comitatele tArii noastre i in deosebi din comitatele Vesprim i Zala.3) s'a

infddkinat obiceiul, ba mai válrtos strickiunea, cà dac6 cel ce jurà sau face
un juramânt, precum i cojurätorii 4) sal sau cei ce depun jurAmântul impreunäi'
cu el, n'ar jura, rostind cuvintele in acela0 fel ca i cel ce a jurat mai inainte,

') Bazatab wo uodam nostrum Transalpinum (Tara RonianeascA). 2) Urmeaza lista demni-
tarilor, omisa de editorul textului latin din colectia Anjou, vol. II (dupa care actul este re-
produs de Hurmuzaki-Densu§ianu. Aceasta lista este identica cu aceea din actul regclui
Carol Robert din 23 Martie 1324, cu deosebire, In ce prive§te Transilvania, ea In documen-
tul de fata la slujba de a jude al curtii reginei » a lui Desideriu, se adaugg calitatea de

comite de Zarand ». 8) Comitate In R. P. Ungara. 2) con purgatores = coniurat ores.
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cu acelea0 cuvinte §i repetand unul cate unul fiecare din acele puncte statornicite
pentru luarea juramantului, potrivit randuielii judecatii incepute, atunci cel ce
a jurat impreunä cu cei ce au depus juramant alaturi de el sunt socotiti spexjuri

ca unii rama§i de judecatä sunt socotiti vinovati, §i celor care jura, daca jurand
au schimbat din intamplare cuvintele, nu li se mai ingadue sà repete i sà rosteasca
mai departe ace/e cuvinte i acele puncte i astfel foarte multi din aparätori
pang acum au fost osanditi pe nedrept, impotriva dreptätii, unii in ce privWe
fiinta lor, altii in ce privqte moiile lor i unii in ce privqte toate bunurile lor.

ca atare am fost rugati cu smerenie de acei prelati §.1 nobili i in deosebi din
partea venerabilului parinte d<omnul> Henric din onila lui> d<umnezeu> ,epis-
copul de Vesprim, cancelarul curtii d<oamnei> regine, prea scumpa noasträ sotie,
iubitul i credinciosul nostru, ca din bunatatea noastra sà binevoim a,ne ingriji
de ei in privinta aceasta cu "dreaptal i cuvenita masura a_ unui, statut;

$i astfel. noi, care din dato. ria carmuirii pe care am luat-o asupra noastra trebuie
sàu§uram greutatile supuOlor no§tri i sa-i carmuim dupa randuiala dreptului
dreptätii, luand aminte cá locuitorii tärii noastre §.1 in deosebi oamenii bisericii
episcopiei din Vesprim sunt apasati pe nedrept §i fàrà temei sub cuvantul acestui
räu obiceiu i acestei stricaciuni, dupa sfatul i cu invoirea prelatilor i baronilor
no§tri, nimicind cu totul ádest fel de obiceiu, dupä o cumpanita chibzuire am
hotärit sa statornicim, ca acei ce jura sau care depun jurä.mant, fie pari§, fie
parit, dimpreunä cu cei ce fac jurämant aläturi de ei,.in rostirea scurtä §.1 pulinà a
vorbelor lor, .se depunà juramant in felul de mai jos dat aici spre pildä, adica :

Petru para§ul, jurand impotriva lui Martin paritul, sa spunä cu aceste cuvinte :
« Eu Petru jur pe sufletul meu, ca a§a sa-mi ajute dumnezeu, ca Martiii s'a fa:cut
vinovat fata de mine de cele ce le-am cerut dela el la judecatä sau altfel: pa-
ritul imi datoreaza bani, pe care i-am cerut dela el prin judecata »; §.1 tot astfel
sa se jure §i in celelalte pricini.

De asemenea, Martin paritul jurand impotriva lui Petru pari§ul sä spunä
cu aceste cuvinte « Eu Martin jur pe sufletul meu, ca aa sa-mi ajute dumnezeu,
cà sunt curat i nevinovat de cele ce Petru a cerut dela mine la judecafal » ; altfel:
« nu-i sunt dator nicio suma de bani »; i tot astfel se va face juramant in toate
pricinile.

<Mai dam> lamurirea ca daca cuvintele juramantului n'ar putea fi rostite
la jurämant in acela0 fel, <atunci> cel putin sa se rosteasca cu once alte cuvinte
avand numai acela§i inteles §i dad, in rostirea acelor cuvinte s'ar departa de ele
sau rostindu-le le-ar schimba, sä aibä putinta slobodà sä le repete i sa le rosteascä
iara§i °data, de doua ori §i a treia (para.

Drept aceea, poruncim cu tärie prin porunca regeasca palatinului, jud'elui
curtii noastre, comitilor i tuturor judecatorilor i <altora> care au putere jude-

1)1 causidici, probabil cu intelesul de co duratores (care apArA cu jurAmlintul lor pe
impricinat).
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catoreascal) in tara noastra, aflatori acum sau care se vor afla in slujba, inzestrati
cu once dregatorie, slujba, nume sau titlu, carora li se vor arata cele de fata,
potrivit cuprinsului poruncii i statutului nostru de fatä, vor trebui sà nu impo-
vareze intru nimic, la depunerea §i luarea juramantului, pe locuitorii tarii noastre
§i in deosebi pe toti oamenii bisericii §.1 episcopiei din Vesprim, aflatori atat in
comitatele Vésprim i Zala, cat §i in celelate comitate, de once stare i conditie ar
fi ei, vor trebui sä pazeascà neclintit porunca i statutul de fata . . sub pedeapsa
cu moartea i <cu pierderea) slujbei; iar oricine va indrazni sa faca altfel, sà§tie
ca va fi lovit de urgia regeasca.

<Dat> la s<arbatoarea) sdantului> Laurentiu, in a<nul> d<omnului) o
mie trei sute douazeci i patru.

Textul lat. la Imre Hajnik, A magyar bir6sAgi szervezet és perjog az Arpid- és
a vegyes- házi Királyok alatt, Budapesta 1899, p. 337-338, nota 55.

285

1324 August 10, MO Sibiu.

Carol Robert regele Ungariei cere capitlului din Oradea sa trimita un mar-
tor, in fata caruia trimisul regelui sa hotarniceasca. mo§ia Welethe (URSS).

Regest dupà textul lat. din Fejér, VIII. 2, p. 578.
Transumpt in raportul capitlului din Oradea, din 31 Octombrie 1324.

286

1324 August 11.

Carol Robert regele Ungariei daruiqte lui Toma voevodul Transilvaniei
vama dela Geerche (R. Cehoslovaca), pentru slujbele i meritele acestuia, indeo-
sebi pentru vitejia in luptele dela Capvia impotriva lui Matei de TrenCin; la cu-
cerirea cetatii Vegrad, etc.

Regest dupl textul lat. din Anjou, II, p. 152-154.

287

1324 August 12, MO Or4tie.

<Carol Robert regele Ungariei daruiqte lui Phynta, fiul lui Samuil, pämantul
Paag (comit. Pojon, R. Cehoslovad.). o Dat in tara Transilvaniei 2), in apro-
pierea oraplui numit Or4tie 3), in dumineca dinaintea sarbatorii adormirii

iustitiarius, judecItor indeob§te (Ducange), iar nu exclusiv: judecgtor suprem (cuna
rezultli gre§it din Bartal). 2) in ¿erra Transilvana. 3) Waras, ora § in reg. Hunedoara.
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fericitei raaici a donmului, in anul domnului o mie trei sute doulzeci si
patru a.

Regest du$ text lat. din Anjou, II, p. 154.

288

1324 August 14, langil Or4tie.

Carol Robert regele Ungariei ingadue pe timp de cinci ani libera mutare a
oriaror iobagi, care 0-au plätit birul pàmântului (tere.giul) spre a se a§eza ca
oameni liberi pe cloud mo0i din comit. SzekésfehérvAr 0 Vesprim (R. P.
Ungarà).

Regest dupä textul lat. din Hazai okna., II, p. 45.

289

1324 August 20, Slimnic.

Noi, Boleslav, din mila lui dunmezeu, arhiepiscop de Strigoniu 0 comite per-
petuu al acelui loe, facem cunoscut ca, tinând seama de purtarea, virtirtiile
0 slujbele cinstitului bArbat domnul Toma, prepozitul de Sibiu, capelanul nostru
crediticios 0 voind s5.-i raspatim slujbele sale credincioase cu o rasplatä potrività,
dupà o chibzuiald inteleaptà 0 cumpanitä., 1-am primit prin cuprinsul celor de
fatä., ca frate 0 canonic al bisericii noe.stre de Strigoniu, andu-i stranà in cor
0 glas in capitlu, fagäiduind a ii vom da prebenda de canonic la primul loe liber,
cu toatà deplinatatea dreptului sgu, ingrijindu-ne in aceastà privin%à mai cu-
rind de biseria deat de persoana <sa.

Dat langäl Slimnic1), la sä.rbAtoarea sfântului rege $tefan, in anul domnului
o mie trei sute douälzeci 0 patru.

Tex-tul lat. in Anjou, II, p. 155.

290

1324 Septembrie 2, Rupea.

Noi, Toma, voevodul Transilvaniei 0 comite de Solnoc si de Sibiu, dgm de
§tire 0 facem cunoscut tuturor arora se cuvine, a atunci and, din porunca re-
gelui nostru Carol, din mila lui dumnezeu, ilustrul rege ar Ungariei, am pornit 2)
impreunà cu nobilii regatului 0 cu alti sup-usi din pättile Transilvaniei, cu o oaste

puternia impotriva vräljma0lor 0 necredincio0lor stä.p5.'nului nostru 0 ai pailii
transilvänene a regatului 3) 0 and Ladislau, fiul lui tefan zis Lebee de Co-
roiu-SAnmartin 4), care fiind nelipsit din acea oaste, s'a straduit cu credintä.

1) Stolcumberg, sat In raionul Sibiu. (reg. Stalin). 1) fecissemus. 8) regni partis
Transsilvane. 4) de sancto Martino, sat in raionul TarnAveni (reg. Stalin),
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sd-1 nniltumeasca pe domnul mostru, aducând slujb5 credincioasa regelui
la poalele cetatii Rupea 1) §i cum numitul Ladislau, fiul lui Stefan, a intrat pe
calea pieirii trupului 2), atunci 5uspomenitul Ladislau, a lasat moia Fa, numita
Coroiu-Sanm.artin, fratilor sai: Mihail, fiul lui Petru 3), Pavel fratele acestui
Mihail i Tumpa, fiul lui Impur care ne-au stat alaturi in chip deosebit in acea
expeditie, ca s'o stapaneasca, s'o tina *i s'o aibà pe veci §i nestramutat intru
fiii fiilor <lor) ca pe o nioie a lor de mo§tenire.

Spre amintirea acestui lucru, am dat aceasta scrisoare intarita cu puterea
pecetii noastre.

Dat in cetatea. Rupea, in duMineca dinaintea sarbatorii nWerii slavitei fe-
cioare, in anul domnului o mie trei sute douazeci i patru.

Textul lat. la Zitumermann-Werner, I, p. 388.

291

<1324> Septembrie 19.

Noi, cei' patru juzi ¿le 'Satu-Mare dam de Itire ca, lu ziva de miercuri dupa
.sarbatoirea sfintei cruci, in satul Berveni 4), Petru, fiul. lui loan, potrivit cuprin-
sului unei scrisdri a n'oastre de mai inainte, s'a inteles in, felul acesta, inaintea
noastra, eu privire'la paguba sa 5) : Ioan, fiul lui Dionisie, s'a legat s'A plateasca
§i'sa de'a'susnumitului Petru, la octavele <sarbatorii> tuturor sfintilor6), la locul
judecatii un inanz de un an7) luat dintre eau sài. Daca acesta va lasa sä treacl,
ori "v'a amana sorocul plátii, sa fie indatorat a-i plati la judecata patru marci.
Dat In zina suspomenitä.

<Pe verso:> Pentru Petru, fiul lui Ioan, impotriva lui Ioan,.fiul lui Dionisie,
la octavele tuturor sfintilor.

Textul lat. in Codex dipl. patrius, VII, p. 388-389 (pentru datare cf, doc. din A
Noembrie 1324).

292

1324 Octombrie 3.

(Carol Rdbett regele Tingariei daruie§te moiile tarkasfelde §i Kiivesd (in

comit. Györ, R. P. TIngard), Elisabetei, fiica lui Ioan, fiul lui Alexandru.
lista demnitarilor, 'filtre altii:> Benedict episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea;
Andrei al Transtivaniei; Toma voevodul Transilvaniei §i comite de Solnoc.

Regest dupà.' textul lat. din Pejér, VIII. 2, p. 537-538.

1) K 4at l re§edintà de raion (reg. Stalin). 2) Adic5, era pe patul de moarte.
3) S'ar putea ca ace*ti frati cu tati deosebiti sà fie veri: fratres patrueles sau poate
eopruprietari: (Yrat es candivisionales. 4) Berve, sat in raionul Cirei (reg. Baia-Mare).
6) Super suam dkstrucaionem. 6) A Noembrie. 7) poledrum atni.
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293

1324 Oetombrie 10.

<Carol Robert regele tingariei intareste actul silu din 12 August 1324 dat
lui Finta de Mende. Intre meritele acestuia se aminteste :> « Fiindcä atunci cand
ne-am dus în pArtile Transilvaniei, spre a randui niste treburi ale regatului nostru

voind s5 ne ingrijim de apärare impotriva uneltirilor T5.tarilor, ca unor vràj-
masi ai credintei lui Hristos i dusmani de dpetenie,ai nostri i ai regatului nostru,
am trimis in tara Thanlor, impreun51 cu alti credinciosi ai nostri, pe susnumitul
Finta vestit pentru statornicia credintei sale, ca .s51 ne fac5 de strajà nouä
si regatului n.ostru, c5.t timp avem sà z5bovim prin suszisele parti ale Transil-
vaniei, pomenitul Finta adblogAnd noi fapte de credint5 la credinta sa
ne-a fä'cut acolo slujbe indatoritoare i pläcute

Pragment de text lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 388-389.

294

1324 Oetombrie 19.

<Carol Robert regele Ungariei acordà diferite imunitäi unor slujbasi a
magistrului Grigore, in ce priveste mosiile acestora Chemenyk çi Dolen (Ju-
goslavia). In lista demnitarilor, intre altii:> Benedict episcopul de Cenad,
Ivan.ca de Oradea, Andrei al Transilvaniei ; Toma voevodul Transilvaniei si
comite de Solnoc.

Regest dupä textul lat. din Sminklas, IX, p. 2o9A-2ro.

295

1324 Oetombrie 28.

<Carol Robert regele Ungariei intAreste dania mosiei Nagy" Palugya (R.
CehoslovacA), fAcutà magistrului Othmar i fratilor s5i. In lista demnitarilor,
intre altii:> Ben.edict episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei al Tran-
silvaniei ; Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc, Desideriu, judele
curtii reginei. 2)

Regest dupl textul lat. din rejér, VIII. 2, p. 551-553.

296

1324 Octombrie 31, <Oradea >.

<Capitlul din Oradea raporteazä. regelui Carol Robert, in temeiul ponmcii
-acestuia din io August 1324, despre hotarnicirea mosiei Welethe (URSS), la

2) Phynta. 2) §i comae de Zarand; cf. actul din II Decembrie 1324 (Fejér, VIII. 2,
I). 546-551)
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care a luat parte ca martor Egidiu a preot in strana bisericii noastre, magistrit
§i rector al altarului sfântului Gheorghe mucenicul, din aceea.0 bisericg ».

Regest dupa textul lat. din rejér, VIII.2, p. 578-579.

297

1324 Noembrie 4, Tipgrad (R. P. Ungarri).

<Carol Robert regele TIngariei poruncWe capitlului din Oradea sg puliä
in stapánirea unor mo§ii din comit. Szabolcs (R. P. T.Ingarg) pe Pavel zis-
3/12.gar 1), marele vistier O castelan de Gymus.

Regest (lupa textul lat. din Zichy, I, p. 263.

298

1324 <Noembrie 4 Decembrie 20, Oradea>. ,

Capitlul din Oradea raporteazg regelui Carol Robert despre punerea lui Pavel,
zis llagar 2), marele vistier §.1 castelan de Gymus in posesia un,or mo§ii din comit
Szabolcs (R. P. Ungarg), facutá la porunca regelui.

Regest dupä textul lat. din Zichy, I, p. 262-267.

299

1324 Noembrie 8, Vetif)3).

Juzii nobililor din comit. Satu-M.are adeveresc cg loan, fiul lui Dionisie,
care era dator sg dea lui Petru, fiul lui loan, un, mánz de un an, nu s'a infätip.t
la termenul fixat pentru predarea lui.

Regest in Killay, I, p. 56.

300

1324 Noembrie 21.

Carol <etc.). Se envine ca ingltimea regeascg sà asculte cu bungvointg ruga-
mintile legiuite ale fetelor biserice§ti 4) i cercetánd dreptele lor cereri 5) S:91 dea
o incuviintare prielnicg ruggmintilor lor, indeosebi in acele lucruri, ce par a fi
spre folosul lor §i al drepturilor §i libertgtilor biserice§ti.

Drept aceea, prin cuprinsul scrisorii de fatd, voim sál ajungg la cuno§tinta
tuturor cg, infatiOndu-se inaintea lumingtiei noastre cucernicul bgrbat,

1) Cu ortografia moderna: Magyar. 2) Magyar. 8) Vethes, sat in raion. Satu-Mare
(reg. Baia-Mare). 4) virorum ecclesiasticorum. 6) In textul latin publicat, gre§it: poses-
sionibus, In loc de petitionibus.
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fratele stefan, abatele manastirii sfintei fecioare Maria din Cluj-Mänàstur,
in numele sau si al intregului convent al acelui loe, ne-a arätat (Iota scrisori
desch:se i anume una a rälposatului principe, a prea luminatului domn Bela,
din mila lui dumnezeu regele Vngariei, de cinstità pomenire, iar cealaltA <o
scrisoare> de punere in sapanire si de rgspuns1) a capitlului bisericii

cu cuprinsul de mai jos, ruendu-ne cu smerenie si cu supunere, ca
pentru nä.'dejdea elävitei fecioare, in care ne incredem binevoim a le
mntàrb...2) Noi, asa, dar ... 2).

Dat de mâna chibzuitului bArbat magistrul Egidiu 3), prepozitul bisericii
din Buda, vicecancelarul curtii noastre, ur anul domnului o mie trei sute douà-
zeci i patru, in a unsprezecea zi inainte de calendele lui Decembrie.

Textul lat. la Fejér, VIII. 2, p. 518.

301

1324 Decembrie 11.

<Carol Robert regele Ungariei intä.reste m2.gistrului Laurentin, fiul lui
Emeric din neamul Osl, mosia Nymygh (R. P. Ungar6). In lista demnitarilor,
intre altii:> Benedict, episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei al Transil-
vaniei ; Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc, Desideriu judele curti
reginei i comite de Zarand.

Regest dupa textul lat. din Ilejér, VIII. 2, p. 546-551.

302

1324 Decembrie 20.

< Carol Robert regele Ungariei däruieste magistrului Pavel zis Magar
marele vistier, mai multe mosii (din comit. Szabolcs, R. P. Ungar6). In lista
demnitarilor intre altii:> Benedict episcopul de Cenad, <Ivanca> de Oradea,
Andrei al <Transilvanieb ; <Toma> voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc.

Regest dupa textul lat. din Zich,y, I, p.262--268 (act deteriorat).

303

1324 Decembile 21.

Carol, din mila lui dumnezeu regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei,
Serbiei, Galitiei, Lodomeriei, Cumaniei i Bulgariei, principe de Salerno si dorrin

1) statutionatem et rescriptionalem. 2) dispozitia si coroboratia omise de editor.
3) gresit a Egidius in loe de Andreas, care era atunci vicecancelar (Vejér, VIII. 2,p.
518, nota; cf. p. 550). 4) Magyar.
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al tinutului i muntelui Sant' Angelo, tuturor credinciosilor intru Hristess de acum
viitori, care vor lua cunostinta de cele de fat5., mantuire intru mantuitorul

tuturor.
Desi se cade in deobste ca dreapta darniciei regesti sa caute cu milostivire

la dorintele tuturor credinclosilor, totusi ea trebue sa fie cu osebita bun'avointa
datornica celor pe care intotdeauna prin semne lamurite i-am cunoscut neobo-
siti, rodnici i folositori la slujbe indatoritoare.

Drept aceea, prin aceste randuri voim sa" ajunga la cunostinta tuturor, Cà
am fost rugati cu smerenie de care Gheorghe zis Cheh de Rediul) i Nicolae
zis Wos din partea tuturor nobililor sau slujitorilor regesti din tara Transilvaniei,
credinciosii nostri, sa' binevoim ca din bunatatea regeasca sà le facem milosti-
virea de a-i ierta cu totul de darea merindelor, plata feFtunilor i gàzduirile ba-
ronilor, in deosebi a voevodului Transilvaniei, cu care pang acum erau foarte
impovarati. Si astfel noi luand aminte la curata credinta i statornicia supunerii
acelor nobili, care ne-au slujit nouà i Sfintei coroane regesti in totdeauna cu
slujbe de bunk' voie i aducatoare de folos, .,;i1<uand aminte) la statornicia .cre-
dintei lor dovedità prin prea vadite vrednicii i tiná.'nd sea.ma de slujbele, nema-
surate, placute i bine primite, pe care stim cä acei npbili ni le-au adus in chip
vrednic de laudà, cu Vársarea sangelui lor Inca din vrenlea in care am intrat
In regatul nostru al Ungariei, pe care ni 1-a dat dreptur i randuiala nasterii,
pentru inaltarea carmuirii noastre i pentru indreptarea starii acelui regat, ca

pentru readucerea treburilor obstesti in starea de mai inainte, <slujbe ce)
vedem ea ni le aduc i acum i pe care credem cu tarie ca ni le vor aduce si in viitor ;

intrucat bine primitele lor slujbe, din pricina multimii lor, nu pot fi cuprinse
fiecare in parte in randurile acestei scrisori, am hotärit sa se insemne in cele de
fata aceste putine <fapte vrednice de pomenire <si anume) cä in lupta pe care
Doja raposatul voevod al Transilvaniei a avut-o la Topa2) aproape de Cluj cu
Moise, fiul lui Mcrise necredincios vadit al nostru i.al tarii noastre, acesti nobili,
In semn de suptnere fata de noi luptandu-se, din porunca noastra, cu ba'rbatie

vitejie in oastea zisului voevod, au castigat izbandà vrednica de lauda asupra
acelui necredincios al nostru; apoi cand Saii din Transilvania, luan.du-se dupa
viclenele sfaturi ale dusmanilor nostri, s'au ratacit dela credinta datoratà noud,
suszisii nobili ajutati de taria credintei, intalnindu-se cu oastea Sasilor inteo
lupta in camp <deschis) au biruit-o luptandu-se cu tarie i bàrbatie in semn de
supunere fata de noi i pentru slava noastra. i cu toate ca in aceste lupte indu-
rarea dumnezeeasc51 le-a dat acestor credinciosi nobili ai n,ostri i prin ei noua
si pill noastre izbanda, totusi pArintii, fratii i neamurile apropiate ale unora
dintre ei au ckzut <in luptä ), unii din ei au calzut in prinsoare, iar ceilalti au
primit aproape toti grele si cumplite rani.

') Reud, sn.t in raionul Turda (reg. Cluj). 2) Tupa, azi Topa Mica, sat in raionul
Cluj.
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Ay. dar, cu tbate ca, pentru atAt de multe 0 mari slujbe ale lor pldeute
(noud), pomenitii nobili ai tärii Transilvaniei ar fi vrednici SA fie incarcati pe

drept cuvânt Cu mai mari binefaceri i hatäsuri, totu§i ca sä intampinäm dorin-
-tele lor cu binevoitorul nostru sprijin, deocamdatà, la sfäruinta in deosebi a sus-
zi§ilor Gheorghe i Nicolae, cu sfatul i invoirea prelatilor i baronilor no§tri 0 din
plinätatea milostivirii noastre am hotärit sä iertäm intru totul §i. pentru tot-
deanna pe pomenitii nobili ai Transilvaniei pe toti laolaltà 0 pe fiecare in
parte 0 pe mo§tenitorii i urma§ii lor de suszisele gäzduiri i darea merindelor,
cu cal-6 erau datori panà acum voevodului Transilvaniei aflätor in slujbä, ca
de once indatorire sau dare, fie eà e clarea de un fertun sau de o jumAtate de
fertun, fie once altfel de platà, oricum s'ar numi.

Am hotärit §i am statornicit prin aceastä porund ce va däinui in veci, ca
.acei nobili toti §i. fiecare, i urma§ii lor, precum i toti oamenii i iobagii lor sà
nu mai fie datori niciodata sä dea nicio gäzduiie i niciun fel de merinde voevo-
dului Transilvaniei i slujba§ilor säli, 0 de asemenea sä nu dea i sa nu pläiteaseä
nicio indatorire, nicio dare pe cap, niciun fel de pläti i nicio dare, nici cea de un
fertun nici cea de o jumältate de fertun, &At i nicio platà de once altfel, i sà
nu-i fie ingäduit niciunui voevod sau vreunui slujba§ al säu aflätor in slujbä
§i niciunui slujba§ al nostru sä cearä, Sä primeaseä sau sà a§eze asupra acelor
nobili i asupra iobagilor lor vreo gäzduire 0 dare de merinde, vreo indatorire,
platà, dare pe cap sau once <alte) pläti.

Numai un singur lucru a fost läsat de o parte 0 cu milostivire a fost rânduit
de noi astfel, anume) c'ä dad noi sau urma§ii no§tri s'ar intampla sà venim
-§i sà ne infälti§6m in§ine in tara Transilvaniei, atunci, 0 nu altà data', oamenii sau
iobagii acelor nobili sä fie datori sà dea pentru merindele folositoare majestätii
regale nu mai mult decat de fiecare o sufd de curti un butoi de vin, o oaie sau
bou gras, un porc 0 o mard pentru piper §i §ofran sau croc.

Spre pomenirea §i ve§nica träinicie a acestui lucru am dat scrisoarea noastrà
privilegiatá de 'fatä infärità cu puterea noii i adeväratei noastre peceti duble.

Dat de mAna chibzuitului bärbat magistrul Andrei prepozitul bisericii
-de Buda, vicecancelarul curtii noastre, iubitnl i credinciosul nostru, in anul
domnului o mie trei sute douälzeci i patru, in a dou6sprezecea zi inainte de calen-
dele fui Ianuarie, iar in anul domniei noastre de asemenea al douäzeci i patrulea.

Textul lat. la BA.lint H6man, A magyar királyssig pénzügyei ès gazdaságpolitikAja
Karoly Róbert korában, p. 254-256 (cu ciiteya greseli de tipar).

304

1325.

<Carol Robert regele Ungariei intäre§te privilegiul regelui Bela al IV-lea
din, 1250p privind invoiala dintre orà§enii din Sopron (R. P. Ungarà) 0 magi-
strui Rembald. In lista demnitarilor, intre altii :> Ivanca episcopul de Oradea,
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Benedict de Cenad, Andrei al Transilvaniei ; Toma voevodul T-ansilvaniei
comite de Solnoc, Desideriu, judele curtii reginei 1).

Regest dupä textul lat. din rejér, VIII. 2, p. 613-613.

305
<1325-1329 Ianuarie 8>, Timi§oara.

Chibzuitilor barbati i cinstitilor sai prieteni, vrednici de cinstire, obstei
Sasilor i celorlalti oameni din Bistrita j celor ce tin de acest scaun, Toma
voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc, cu prietenie i cu toata cinstirea.

Cerem cu stäruint5 prieteniei obstei voastre i o indemnam ca, in pricina
lui Petru, fiul lui Henning i a tovarbisilor lui impreunä.' cu care el a ucis pe Ioan,
fiul lui Geblin, s5. <bine> voiti a face asa cum yeti vedea cä e scris in scrisoarea
regelui i stapanului <nostru> 2) trimisá vouä., altmintrelea sà nu facell, spre
binele vostru. De veti face altf el, sà nu và supärati, cà noi, necutezatdsà trecem
peste porunca regelui nostru in pricina mai sus arkat5., vom lua mäsuri spre
paguba i asuprirea voastra" 3).

Dat in Timisoara, in a treia zi dupg boboteazä..
<Pe verso : > Prietenilor säi din obstea Sasilor din Bistrita i celor ce tin.

de acest scaun.
Tertul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 390.

306

1325 Februarie 9, <Alba Iulia>.
Capitlul bisericii Transilvaniei tuturor credinciosilor intru Hristos care vor

vedea scrisoarea de fatà, mantuire intru mântuitorul tuturor.
Prin aceste rânduri voim ca sà." ajungà la cunostinta tuturor atál a celor de

acum, cAt si a celor viitori cà, venind inaintea noastrà chibzuitul bàrbat
Benedict, parohul din Cluj, frate canonic al nostru, in numele lui Mihail,
Pavel si Tumpa, fratii si, ne-a infatisat o scrisoare deschisa a mä.ritului
b5rbat Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc si Sibiu, intocmità
cu privire la 15sarea pämäntului sau mosiei numite Coroiu-SAnmktin lui
Mihail, Pavel si Tumpa de care Ladislau, fiul lui atefan zis Lebee, cerandu-
ne cu stäruintä ca spre mai mare chea.sie i sigurantä sg punem sà se inscrie
cuprinsul acelei scrisori in scrisoarea noastrà i sd se intaireascA cu pecetea
noastra. Cuprinsul acelei scrisori este urmätorul: <Urmeaza actul lui Toma
voevodul Transilvaniei, din 2 Septembrie 1324>.

Noi, asa dar, incuviintand dreapta si legitima cerere a parohului Benedict
fiinded am gAsit numita scrisoare cu pergamontul i pecetea intreagä.

2) i comite de Zarancl. 2) domini regis. 8) gravamen. 9 Zen! marton, sat In raionul
TfirnAveni (reg. Stalin).
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taeturi, fara rasatuti, far5 stersäturi i nestricata in nicio parte a sa, am pus
sà fie trecut din cuvant in cuvant cuprinsul acelei scrisori in <scrisoare.a> de
fata i O. fie intarit cu pecetea noastra adevarata.

Data la octavele intampinarii domnului 1), in anul dom.nului o mie trei sute
-douazeci i patru, Nicolae fiind prepozit, Sanctus cantor, Toma custode, iar
Adrian arhidiaconul de Kyzdy, decan al bisericii noastre.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I. p, 391.

307

1325 Februarie 16, 'Pis (JI. P. Ungarit).

Noi, Pilip palatinul jude al Cumanilor <si> comite de Zips si de Ujvár prin cu-
prinsul celor de fata facem cunoscut tuturor carora se cuvine, ca potrivit cuprinsului
scrisorii comitelui Nicolae, vicejudele nostru, magistii Ioachim i Petru, fili lui Petru,
fiul lui Durug, trebuiau sà aduca inaintea noastra, la octavele <sarbdtorii> intam-
pinärii domnului 2), <in pricina lor > impotriva lui loan, nobil de Cherechiu 3),
actele lor privitoare la mosia numitä Säcueni 4) din care sal se poata vedea cá po-
menita mosie este a tor. Sosind acel soroc i partite venind ele insile inaintea
noastra, pomenitii Ioachim i Petru ne-au inatisat o scrisoare privilegiará a lui
Carol, din mila lui Dumnezeu ilustrul rege al Ungariei, reinnoind un privilegiu al
sau intocmit sub vechea sa pecete si care totodata intarea i privilegiul inainta-
sului sàu i fratelui 5) sau prea iubit Ladislau, regele Ungariei, de fericita pomenire,
<privilegiu> dat i intocmit cu privire la inapoierea unei mosii numite Säcueni.
Din acest <privilegiu> am aflat cà pomenita mosie, pe care comitele Pavei, precum

fiii acestuia adicä Nicolae voevodul 6), comitele Stefan si Pergen se instäpani-
sera cu puterea in timpul Tatarilor, a fost inapoiata din bundvointa regeasca cu
drept deplin, de catre pomenitul rege Ladislau, comitelui Petru, fiul lui Durug,
tatal susnumitilor Ioachim i Petru. De partea cealalta, suszisul loan ne-a aratat
douà scrisori 7), ached scrisoarea capitlului din Oradea si scrisoarea regelui Ladis-
lau, de fericita pomenire, avand pecetile cu totul rupte i stricate si care fusesera
date oarecum tot pentru pomenita mosie, si din care am vazut ca el nu poatd
stapani mosia <susnumita>. Pomenitii Ioachim i Petru ne-au aratat incà felurite
scrisori de intampinare 8) din care am vazut ca pomenita mosie pentru care ridicau
intampinare este a lor de mostenire. In sfarsit, suszisii Ioachim i Petru ne-au
ardtat privilegiul pomenitului Carol, preainaltatul rege al Ungarici, in care am
vazut cuprinsul plangerii lui Mihail, fiul lui loan, ca i dacä avea vreo parte in

1) in oclavis purificz(ionis leate virginis 2) in oct avis purilicationis beate virginis (9

Vebruarie). 3) Kereley, sat in raionul SAcueni (reg. Oradea). 4) Zehelyhyd, sat tot acolo.
fratris, probabil fratris <patruelis), VAT.. 6) Vajuoda. 7) duo paria literarum. 8) paria

itterarum protestationalium.
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suszisa mo§ie, <aceasta> le-a fost luatà de cätre regele Carol 0 datà pomenitilor
magi§tri Ioachim i Petru, eárora li s'a inapoiat astfel cu bung.§tiintä ca mo§ie a
lor de mo§tenire, pentru vrednicia slujbelor... 1) 0 värsarea sangelui lor, fiind
scutiti in ceea ce prive§te mo§ia pomenitä de once judecatà i jurisdictie .. 1) a
juzilor 2).

lar noi impreunä cu foarte multi nobili care §edeau impreunä Cu noi
la judecatà am hotarit dupà o cumpAnità chibzuire, ca mo§ia numità Säcueni
fie luatà cu totul dela suszisul loan i potrivit privilegiilcir ce ne-au fost arätate
sa treacA asupra pomenitilor magi§trii Ioachim i Petru cu drept de mo§tenire,
intru fill fiilor lor i intru mo§tenitorii lor ; iar pe loan, pomenitul fiul al lui loan,
1-am silit la täcere ve§nic6 cu privire la suszisa mo§ie.

Intru pomenirea i ve§nica träinicie a acestui lucru am dat scrisoarea de fatä,
intärità Cu puterea pecetii noastre.

Dat la Vysl 3), in a opta zi a <sorocului> de mai sus, in anul domnului o mie
trei sute douälzeci i cinci.

Textul lat. la Pejér, VIII. 2, p. 670-672.

308

1325 Martie 2, <Oradea>.

Noi, capitlul bisericii de Oradea, prin cuprinsul celor de fatà face cunoscut
tuturor carora se cuvine ca inati§ându-se in persoanà inaintea noasträ, no-
bilii bärbati Andrei zis Vrdug cu fiji säi Nicolae i Simion, pe de o parte, apoi
Gheorghe i Deun, fiii lui Endus, pe de alta, iar din a treia <parte> Petru zis Zunga
0 Martin, fiii lui Petru i Simion, fiul lui Than, fiul aceluia§i Petrupentru el 0 pen-
tru fratele säu loan, au märturisit prin viu graiu cu mintea intreagä i cu vointà
nesilitä., ca. au fäcut aceastà impartealà mo§iilor loi: mo§ia numitä Olchua 4) cu
pämäntul räposatului Myke numit Urziceni 5) cu toate roadele i folosintele i cu
toate cele ce tin de ea, a cä.zut pe veci i nesträ.mutat lui Andrei zis Vrdug i fiilor
säi, ca s'o stäpäneased intru fill fiilor säi, de asemenea dreptele jumätäti din mo§iile
numite Veti§ 6), Culciul-Mic 7), Culciul-Mare 8) 0 Petea3) care au fost ale raposatului
Petru, de asemenea cu toate roadele i fo/osinte/e lor i cu cele ce tin de ele au
cäzut pomenitilor fii ai lui Endus pe veci i nesträmutat cu drept deplin, cea-
laltä jumätate a acelor mo§ii rämänänd insà sub aceea§i conditie pomenitilor fii
ai lui Petru i Ioan, adkgändu-se totu0 c6 pomenitul Andrei zis Vrdug cu sus-
zi§ii säi fil care s'au infäti§at pentru ei i pentru Mihail i Merhard fratii lor dupa
mama., impreung cu tatäl lor, nu vor putea avea niciodatà niciun drept de patro-

1) Lacuta in textul latin publicat. 2) iudicum. 9) Vis, sat in cornit. Szabolcs (R.
P. UngarA). 4) Olcsva, sat in comit. Szatmir (R. P. Ungarà). 9) Csalanus, sat in raionul
Carei (reg. Baia-Mare). '6) Vetes, sat in raionul Satu-Mare (reg. Baia-Mare). 7) Myiekulcsa,
sat tot acolo. 9) Elyekulchia, sat tot acolo. 9) Pete, sat tot acolo.
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nat in numita mo0e Vet4 sau asupra bisericii aflate acolo, care a trecut in dreptul
acelor fil ai lui Petru, lui loan, fiul lui Petru i lui Endus. Numitii nobili 0-au
luat asupra lor i s'au legat sà se ajute unul pe altul, prin a lor trudä i cheltuialä,
impotriva tuturor celor care ar voi turbure in legaturä cu suspomenitele lor
mo0i, garb: dacà vreunul din ei s'ar intampla sa-0 piarda partea sa din pricina
unei nelegiuiri sävär0te <de el>. Au mai adäugat de asemenea cal daca vreunul
din ei s'ar ridica impotriva acestei impartiri, atunci prin insu0 acest fapt îi va
pierde partea sa din pomenitele mo0i. lar cand <scrisoarea> aceasta ne va fi infd-
t4atà vom da privilegiul nostru cu privir.e la aceasta.

Dat in sambata dinaintea duminecii Reminiscere, in anul domnului o mie
trei sute douazeci i cinci.

Textul lat. in Kdrolyi, I, p. 61-62.

309

1325 Aprilie 12, Deva.

Noi, Toma voevodul Transilvaniei §i comite de Solnoc, prin cuprinsul scri-
sorii de fatal facem cunoscut tuturor carora se cuvine Cà deoarece toti Sa0i din
tara Transilvaniei, printr'o cutezatoare indrazneala, s'au rasculat cu du0nanie
impotriva, puterii regelui, domnului nostru i prin aceasta au cazut in necredinta
dar> comitele Henning de Petrifalau 1) ridicând steagul <razvrätirii>, dupa ce
a adunat o multime de Sa0 ca o cap'etenie a lor, s'a luat pe urma tuturor Cumani-
lor regelui nostru trimi0 de insu0 domnul nostru regele in ajutorul nostru,
s'a luptat impotriva lor ; dar, cu voia domnului i cu ajutorul sfintei coroane,
Cumanii au dobandit biruinta impotriva Sa0lor, iar stszisul comite de Henning a
fost ucis de sabie in acea luptä, i, prin aceasta, a cazut in necredintä fata de majes-
tatea regalá pentru necredinta lui atat de mare, toate mo0ile sale atät sate cat

pamânturi de aratura, fânete, livezi i mori i case, precum i toate bunurile
mi§catoare i nem4catoare, au ajuns, pentru necredinta lui, in mäinile regelui,
iar regele, domnul nostru, s'a milostivit sà ne haräzeascà nouä numitele mo0i,
sate, pämänturi de aratura, fânete, livezi, mori i case, precum i bunurile m4ca-
toare i nern4c5.toare, ca sa le stapanim, sà le tinem i sa le avem pe veci.

In cele din urma, insä, vazand credincioasele slujbe ce ni le-au facut 'Ana acum
0 pe care ni le vor face <0> in viitor Nicolae, fiul lui Salomon, 0 Nicolae, fiul lui
Daniel, ruclele despomenitului comite Henning, 0 tinand seama de sa.'räcia orfanilor
zisului comite Henning, am hotärit ca pomenitele mo0i, sate, pamanturi de aräturd,
fânete, livezi, mori 0 case, precum i bunurile m4catoare i nem4catoare, date

daruite nouà pe veci de arnintitul rege, domnul nostru, sä le inapoiem cu drept
deplin orfanilor mai sus pomeniti ai des amintitului comite Henning, pentru douh-

1) Villa Petri, azi Petresti, sat in raionul Sebe s (reg. Hunedoara).
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sute de m'Ami de argint bun, ca sä.' le stapaneasca O s'A le alba §i sa le tina, dupa
cum se §tie cà le-a stapanit mai inainte des pomenitul comite Henning, silind prin
<scrisoarea> de LO la o t'Acere vqnica pe toate rudele comitelui O pe toti acei
care ar voi s'A' se judece satt s'A ceara prin judecata nutnite/e mo0i pana calad
acei orfani vor fi rascumparat-cu bani dela noi zisele nu*i prin cumparare, cum
am spus mai sus.

Spre amintirea §i. venica trainicie a acestui lucru am hotärit sä dam scri-
soarea de fata intarita cu pecetea noastra.

Dat la Deva, in vinerea dinaintea octavelor invierii domnului, in anul aceluia§i
o mie trei sute dougzeci §i cinci.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 392-393.
Transumpt in actul capitlului din Alba Iulia, din 20 Aprilie 1325.

310

<1325> Aprilie 12, Deva.

Chibzuitilor §i cinstitilor barbati din capitlul bisericii de Alba Transilvaniei,
domnilor §i prietenilor sai vrednici de cinstire, Toma voevodul Transilvaniei
§i comite de Solnoc, cu toa.ta prietenia, cu inchinaciune . i cinste.

Afle prietenia voastra ca am trimis la chibzuinta voastra pe Mihail, vicevoe-
vodul ncstru, cu scrisoarea noastra deschisa, sa arate li s'A spuna in fata voastra
cele ce yeti vedea. 1) ca se cuprind, pe rand, in scrisoarea noastra deschisä.

De aceea, prin scrisoarea de fata rugam staruitor prietenia voastra ca, in-
trucat vi se va invedera din scrisoarea noastrà trecerea cprin testament> 2) a
moOilor fiilor orfani ai cornitelui Henning de Petrifalau 3), sa binevoiti 4) s'A' fiti
buni a ea O a pune s'A se dea o scrisoare a voastrà privilegiará, privitoare la
aceste ono§ii>, li altfel sa nu faceti.

Dat la Deva, in vinerea dinaintea octavelor invierii domnului.
Textul lat. la Zimmertnann-Werner, I, p. 391'392.
Transumpt in actul capitlului din Alba Iulia, din 20 Aprilie 1325.

311

1325 Aprilio 14.

<Carol Robert regele Ungariei intarete lui Emeric de Bechey actul magis-
trului Lambert judele curtii regale, din io Decembrie 1323, privitor la mc§iile
Akach §i Scenthmiclos (Jugoslavia). In lista demnitarilor, intre altii:> Bene-

1)1-41 Zimmermann-Werner, gresit: indetitis in loc de videbitis (cf. Pejér, VIII. 2, p. 652.)
2) relaxatio, cf. Bartal: actus legandi. 3) vill.z Petri. Azi Petresti, sat in raionul Sebe§
(reg. Hunedoara). 4) dignemini el velitis.
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diet episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei al Transilvaniei; Toma
voevodul Transilvaniei i comite de Solonc.

Regest dui:4 textul lat. din Zichy, I, p. 424-426.

312

1.325 Aprilie 20, <Alba Iulia>.

Capitlul bisericii Transilvaniei tuturor credinciosilor intru Hristos, care
vor vedea scrisoarea de fatà, man.tuire intru mantuitorul tuturor.

Prin aceste rânduri voim s'd ajung'd la cunostinta tuturor, atat a celor de
acum at i a celor viitori, cà venind inaintea noastrà nobilul bärbat Mihail
vicevoevodul, in locul çi in n.umele mkitului Toma ,voevodul Transilvaniei
comae de Solnoc, domnul s6u, ne-a inatis2.t douà scrisori ale voevodului Toma

anume <una> inchisä, iar <cealaltà> deschisà, intocmite cu privire la inapoierea
rdscumpararea bunurilor de mostenire ale lui Solomon. si Nicolae, fiii sau orfanii

räposatului comite Henning de Petrifanu si anume a satelor, p'ämânturilor de
araturk fânetelor, morilor i caselor, precum si a altor bunuri znisatoare i ne-
misatoare, cerandu-ne stäinfitor vicevoevodul Mihail, asa cum ne-a cenit
voevodul Toma prin scrisoarea sa, ca spre chezàsie si mai mare credintà sä
spunem s6 se cuprindà In scrisoarea noastrà privilegialà pomenita lui scrisoare,

säl fim datori 2) s'o consfintim si s'o intgrim cu pecetea n.ocstrà. Cuprinsul
scrisorilor atát al acelei inchise at si al celei deschise, este urnatorul: < Urmeazi
actele lui Tdma, voevodul Transilvaniei, din 12 Aprilie 1325>.

Asa dar, n.oi, incuviintând dreptele, legiuitele i indrepatitele cereri ale
vicevoevodului Mihail si ale voevodului Toma, domaul sàu, fiin.da am gäsit
scrisorile cu pergamentul i pecetile intregi, farà fAieturi, fäsä: raaturi i Mfà
stersälturi j nestricate In nicio parte a lor, am pus sä se treaa in scrisoarea de
fatà cuprinsul lor din cuvânt in cuvânt i sà se insemne cu pecetea noastrà.

Dat in samlata dinaintea celei de a cinsprezecea zi dupä pasti, in anul dom-
-nului o mie trei sute dougzeci i cinci, Nicolae fiind prepozit, Sanctus 3) cantor,
Toma custode, iar Benedict parohul din Cluj, decan al bisericii noastre.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 393.

313

1325 Mai 2, <Alba-lulia>.

Noi, capItlul bisericii Transilvaniei, prin cuprinsul scrisorii de fata facem
cunoscut tuturor arora se cuvine cd, infältisAndu-se inaintea noastrd t:nerii no-
bili: magistrul Toma, fiul banului Simion, in numele au si al fratelui sä.0
Oheorghe i Iacob, fiul lui Mihail, fiul banului Simion, in numele säu si al

1) villa Petri. Azi Petresti, sat in raionul Sebe s (reg. Hunedoara). 2) deberemus

3) Santto. 4) Cluswar.

10 Doc. Transilvania c. 714 145
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lui Mihail, tatál sàu, i al lui Petru, Simion i loan, fratii s'al pe de o parte
iar pe de altä. parte, Nicolae, fiul acelpia0 ban Simion, in numele sAu §i al
fratilor sài dn spre miml, Dumitru i Iacob, <ne>-au spus i <ne>-au mártu-
risit prin viu graiu cd, in privInta pimânturilor i mo§iilor lor de moltenire,
mai jos insemnate, aflätoare in tara Trausilvaniei, inteun cuget §.1 invoire au
facut i incheiat futre clAnOi urmátoarea impártealá: pdminturile sau mo§ii/s
Alma'), *mig2), Bálálueri3), Sthefand4 ), jumátate din pámanturile Pipea 5) i Babw-
ch 6), Chendul M,are 7) i Chendul Mic 8) Cu moara, cu toate folosintele lor, i in-
mátate din vaina dela pomenitul Chendul Mic, precum i jumátate din cetatea
de acolo, au cázut in partea mai sus pomenitilor Mihail, Toma §i Gheorghe-
Dimpotrivá, pámânturile sau moiile numite D'Arios 9), Suplac 19), Agri§teni 11),
Tigmandru 12) i Jacodul") i jumätate din päinanturile Pipea §i'Babwch ca i ju-
rnátate din vaina dela Chendul Mic, precum §i jumáltate din cetatea Chendul
Mic, de asemenea cu toate folosin.tele lor, au ajuns in partea lui Nicolae, Du-
mitru §i Iacob, fratii mai tineri ai lui Mihail, Toma i Gheorghe, ca fiecare din
pärti sá le stápâneascá, sä le tiná i sà le aibà in pace, pe veci §.1 nestrámutat..

Pe deasupra, susnumitele párti s'au mai indatora.t i s'au legat sá se apere una
pe alta cu osteneala i cheltuelile lor impotriva tuturor acelora care, in curgerea
vremei, ar Voi sà le dea in judecatd, sà le turbure sau sá le impiedice cu privire,
la susnumitele mo§ii impärtite futre ele i sà se pástreze necurmat, una pe alta,
In pa§nica stapanire a ziselor pámânturi sau bunuri de moltenire.

Spre márturia i ve§nica trainicie a acestui lucru, la cererea i stáruinta
suspomenitelor pärti am dat scrisoarea noastrá de fatä, intáritä cu puterea
pecetii noastre. lar cand aceastà scrisoare ne va fi inapoiatà de pomenitele parti,
vom da privilegiul nostru cu privire la acest lucru.

Dat in joia dinaintea sárbátorii aflárii sfintei cruci, in anul domnului o mie-
trei sute douálzeci i cinci.

Acad. R.P.R., Piliala Clnj, Arh. Ist., XII.
Orig. lat, perg. Publicat vi de Zinunermann-Werner. I, 1). 394-

314

132 Mai 11, Alba-Iulia.

Noi, Andrei, din zulla lui dumnezeu i a scaunului apostolic, episcop al Transil-
vaniei, prin cuprinsul celor de fatä aducem la cunWinta tuturor cárora se cuvine

1) Almas, sat in raionul Media' (reg. Stalin). 2) Symyg, sat tot acolo. 3) Balausara, sat
in raionul Singeorgiul de PAdure (Re g. Aut. Maghiai A.). 4) Avezare dispArutà tot acolo.
9) Pype, sat in raionul Sighivoara (reg. Stalin). 9) Avezare dispáruta tot acolo..
6) Felkend, sat in raionul SAngeorgiul de PAdure. 8) Kendhyda, sat tot acolo.
9) Dorlaz, sat in raionul Media* (reg. Stalin). 10) Zep/ac, sat in raionul TArnaveni (reg.
Stalin). 11) EgrwslInv, sat in ra.ionul Sangeorgiul de Pà'dure. 12) Ckekmantul, sat in
raionul Sighivoara. 13) Saako, sat tot acolo.
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ca venind inaintea noastra oamenii 1) no§tri din *ard 2) n.e-a: infat4at o scrisoare
a inainta0rlui nostru, raposatul episcop al Transilvaniei Petru, de fericita amin-
tire, cu pecetea atarnata de ea, scrisoare data. 0 intocmita cu privire la liber-
tatea lor, cerandu-ne staruitor oamenii notri, sa binevoim a-i pästra pe dan0i
In acelea0 libertati, a incuvinta acea scrisoare 0 do intari cu pecetea noastra. lar
cuprinsul acestei scrisori este urmatoarul: <Urmeazd actul lui Petru, episcopul
Transilvaniei, din 1295).

Noi, a4a dar, incuviintand dreptele 0 legiuitele cereri ale oarnenilor no§tri
din *ard 0 gasind scrisoarea fara taieturi, fara rasaturi,far5." §tersaturi 0 nestri-
cata in vreo parte a sa, ci cu hartia 0 pecetea intreaga, am pus O. fie scrisa
intocmai din cuvant in cuvant 0 sa fie intarita cu pecetea noastra.

Dat la Alba, in sambata dinaintea sarbatorii inaltärii domnului, in anul o mie
trei sute douazeci 0 cin.ci.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 394-395.

315

1325 Mai 16, <Alba-Iulia>.

<Capitlul din Alba-Iulia, la cererea lui> « *tefan, fiul lui Petru, nobil de Chi-
ced 3), facuta in numele sau 0 al intregei ob§ti a nobililor din Transilvania o, <ade-
vere§te actul regelui Carol Robert din 25 Martie 1324, privitor la exercitarea
jurisdictiei.

Regest chip& textul lat. din Zimmermann-Werner, I, p. 395.

316

1325 Mai 27.

<Carol Robert regele Ungariei infäre§te drepturile lui Mykch, fiul lui Mi-
hail din neamul Akus, asupra mo0ilor sale. In lista demnitarilor, Intre alVii:>
-Benedict episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei al Transilvaniei; Toma
voevodul Transilvaniei 0 comite de Solnoc.

Regest dupä textul lat. din Smiiliklas, IX, p. 238-240.

317

1325 Mai 30, <Alba-Iulia >.

Capitlul bisericii Transilvaniei tuturor credincio0lor intru Hristos care vor
vedea aceastà scrisoare, mantuire intru mantuitorul tuturor.

1) popu/i. 2) Sat in raionul Alba (reg. Hunedoara). 2) Kechech, azi Aluni§, sat in
raionul Gherla (reg. Cluj).
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Prin. scrisoarea de fati voim Si ajungi la cuno§tinta tuturor, atit a celor de
acum ea 0 a celor viitori, 61 infitiOndu-se inaintea noasträ. Chanadin, fiul lui
Ebes, Petri!, fiul lui Baas 0 Benedict, fiul lui Tiburtiu, nobili de Pqt4u1 de Jos 1),
ne-au aritat un privilegiu al lui Ladislau, fostul voevod al Transilva.niei 0 comite
de Solnoc, cerändu-ne cu stiruinti pentru o mai multi chez4ie 0 credinti, ca
si punem si fie trecut cuprinsul acelni p:ivilegiu inteo scrisoare privilegiali a
noastri, pe care s'o intirim cu pecetea noasträ. lar cuprin,sul acelui privilegiu este
acesta : (Urmeaul privilegiul lui Ladislau, voevodul Transilvaniei din 16 Aprilie
1302>.

Noi, a§a dar, ascultan.d cererile drepte 0 legiuite ale acelor nobili, fiindci
am gisit pomenitul privilegiu cu pergamentul 0 cu pecetea intreagi 2), firi
räsituri, firi tiieturi 0 nestricat in nicio parte a sa, am pus si se treacà cu-
prin,sul siu din cuvint in cuvânt in scrisoa.rea noasträ. privilegiali 0 si fie in-
aria cu pecetea noastri adeviratä.

Dat in cea dintii joi dupi sirbitoarea rusaliilor, in anul domnului o mie trei
sute douizeci 0 cinci, Nicolae fiind prepozit, Sanctus cantor, Toma custode, iar
Pavel arhidiacon.ul de Ugocea, fiind decan al bisericii noastre.

Textul lat. In Hunyad. Tart. és rég. tár. Évk., I. p. 64-67.

318

1325 Mai 31, Oradea.

Magistrul Petru, vicarul episcopului de Agria, iartä. lui Petru de Bank o parte
din taxele ce trebuia si le pliteascà episcopiei de Agria.

Regest dupg textul lat. din Anjou, II, p. 195.

319

1325 Mai 31, <Oradea >.

Capitlul din Oradea adeverqte zilogirea mo0ilor lui Cosma 0 Miklos (in
comit. Szabolcs, R. P. Ungari).

Regest dupá textul lat. din Pejér, VIII. 2, 677-678.

320

1325 runic 5, <Arad>.

Noi, capitlul bisericii de Arad, facem cunoscut cà deoarece, potrivit cu-
prinsului un.ei scrisori de mirturie 3) a noastri mai vechi, Grigore zis Feketev de

1) Pestus interior, sat In raionul Hunedoara 2) in carta et sigillo. 3) littere memoriales.
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trebuia sä-si rEcumpere dela magistrul Posa de Zer2), ceste!an de
Caransebess) si Ilidiat la octavele rusaliilor, acum trecute, mcsia Ea nt.mità tot
Chieri, vecin.à in hotar cu mosia bisericii noastre, num.ità tot Chieri si pe care o
zllogise magistrului Posa, pentru nouà nakci, sosind acea ni i <acel> soroc, po-
menitul Grigore nu s'a ingrijit sà räscumpere suszisa mosie dela susnumitul
m2.gistru Posa, cu toate cà imputernicitul magistrului Posa a asteptat in chip
legiuit, in fata noastrà, trei zile la rAnd.

Dat in a patra zi a sorocului de mai sus, in anul domnului o mie trei
sute douäzeci i cinci.

Textul lat. la Anjou, II, p. 196-197.

321

1325 Iunie 8.

<Carol Robert regele Ungariei ddrucste mosia Kagmathy din com:t. Vas
(R. P. Ungarä.), lui Alexandru, Lorand i Egidiu, fiii lti Bolfath i altora.
lista demnitarilor, intre Bened.ct episcopul de Cenad, Ivanca de Ora.dea
Andrei al Transilvaniei; Toma voevodul Transilvaniei i ccmite de Solnoc.

Regest dui:a textul lat. din Virténelmi tar, 1897, p. 374-377.

322

1325 Iunie 11.

Noi Gheorghe preot capelan al bisericii sffintului apostol Iacob l vicearhi-
diacon de Ugocea si Pavel, fiul lui Nicolae, strAngAtori de dijme ai donmului epis-
cop al Transilvaniei in tinuturile Satu-Mare i suspomenita Ugocea, dä.m de stire
cà ne-am invoit ca dijmele din acest an, socotit dela data celor de fatä., dinteun
sat numit Keri 2), provenite din roadele <päinantului>, din turme 6) si din alte
<venituri>, s'a" fie läsate lui Ladislau, fiului lui Mihail, stäpanul susnumitei mosii,
ca sä: le stapaneascà In locul nostru, pentru o jumältate de marcà de argint bun,
primità in intregime, care sumä. 2) de bani ne-a plätit-o in intregime Blazius,
fiul lui Benke, in locul acelui Ladislau; mai acaug5m insà." c'd dupg strfingerea
dijmelor anului acestuia, cele de fata nu vor mai avea nicio putere.

Dat in martea, dinaintea octavelor s'Arbätorii Corpus Cristi, in anul domnului
o mie trei sute douäzeci i cinci.

Textul lat. la Anjou, II, P. x98.

1) Keer, sat in raionul Ineu (reg. Arad). 2) Pusztaszer, sat in conait. Csongrad (R
P. Ungarä). 5) Sebus, ora § in reg. Severin. 4) Elyed, sat in raionul Oravila (reg
Timipara) 5) Szamoskér, sat in comit. Szatmár (R. P. Ungará). 5) examinibus.
7) In doc. gresit suple in loe de suma.
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323

1325 Iunie 14.

<Carol Robert regele Ungariei inareste, la cererea lui loan si Pavel, fili lui
Than, privilegiul privind moiile Vrbouch i Ebrys (Jugoslavia). In lista demni-
tarilor, intre altii:> Benedict episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei
al Transilvaniei; Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc.

Regest. dupà textul lat. din Smi6ik1as, IX, p. 245-247.

324

1325 Iunie 14.

cà Gothfred si Hermann, fiii lui Forchlypp i loan, fiul aceluiasi Hermann,
din orasul numit Ovounberg sau Baia de Aries 1) care se af15. 15.1101 r'Aul Aries,
adica mesterii minieri ai minei de aur de läng6 amintitul râti. Aries 2), in numele
lor i in numele i in locul tuturor oaspetilor orasului regesc Ovounberg, venind
inaintea zisului fdposat rege Carol, au cerut dela regele Carol sà binevoiasd a
le härgzi lor i urmasi/or lor, din belsugul milei regesti, aceeasi libertate i milos-
tivire regeasc5., de care s'au bucurat 3) si giesterii sau muncitorii. 4) dela celelalte
mine de aur regesti ale sale. Asa dar, acest domn al nostru, regele Carol, la cererea
ziilor minieri sau 6) mesteri ai pomenitei mine de aun, dupa sfatul prelatilor
al baronilor regatului sàu, a ingkluit acestor oaspeti ai numitului ora i urmasi-
lor ion, ca ei i urmasii lor sä: stälruiascä pe veci in aceleasi liberfati de care se bu-
curl i mesterii sau minierii celorlalte mine de aur ale sale, si de asemenea säl fie
datori a pläti majestältii regesti darea 6), adic6 a opta parte din castigul <scos>
din zisa min6 regeasa asa precum dau i plätesc mesterii sau minierii celorlalte
mine de aur ale sale. In deosebi, insä, numitii mesteri sau minieri ai pomenitei
sale mine de aur i toti locuitorii orasului sä.u, numit Ovounberg sau Baia de
Aries, s'al se bucure pe veci de libertatea ca nici pe ei 7), nici pe vreunul dintre dânsii
sà nu-i poata judeca nicicand vreunul din juzii tàrii, adia." palatinul, voevodul
Transilvaniei, comitii comitatelor 6) sau alti judec6tori ai acestui regat aflältori
In slujba acum ori in viitor, i nici loctiitorii lor, in ori si ce pricini ale lor impo-
triva ori i cui, ci ei sä." fie datori a sta la judecatà numai inaintea majestatii
regale sau in fata judelui curtii regesti <regele> le-a mai ing6duit ca pàmântul
de jur imprejurul numitei sale mine, pe intindere de o verstä. 9) i jumatate,
care intra in dreptul daniei regesti, impreuna cu toate drepturile, libertàtile
cele ce tin de el, dupà cerinta obiceiului celorlalte mine de aur, ale sale, sä 10)
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l) Aranyosbanya, sat in raionul Campeni (reg. Cluj). 2) Aranyas. 3) In textul latin
publicat preafuerunt gresit pentru profuerunt. 5) magistri seu operarii. 5) seu. 6) censum.
7) A se citi in text in loe de eius, eos. 9) parochiales. 9) rasta. l3) Lacuna in textul
latin publicat.
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in anul dela intruparea cuvantului o mie trei sute douázeci §i cinci, in a
-optsprezecea zi inainte de calendele lui Iulie, in anul dotnniei sale de asemenea
al douáizeci i cincilea.

Rezumat lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 395-396 (in acte de mai tarziu).

325

1325 Link 16.

<Carol Robert regele Ungariei dà privilegii magistrului Ricolph, fiul lui
Ricolph. In lista demnitarilor, intre altii:> Benedict episcopul de Cenad, Ivanca
de Oradea, Andrei al Transilvaniei; Toma voevodul Transilvaniei §i comite de
Solnoc.

Regest dupà textul lat. din Veja-, VIII. p. 626-629,

326

1325 Iunie 16, Lipova.

Carol Robert regele Ungariei int6re§te conventului §i. prepozitului din Miec-
hov (R. P. PolonA), dreptul de patronat asupra bisericii din satul Landek (R.
Cehoslovac6).

Regest dupà textul lat. din Katona, VIII, p. 527-530.

327

1325Nulo 17.

<Carol Robert regele Ungariei intke§te fiilor magistrului Laurentiu, zis
<le Sopron, din neamul Aba, mo§ia Themlechow (Jugoslavia). In lista demnita-
rilor, 'filtre altii:> Benedict episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei al Tran-
silvaniei; Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc.

Regest dupä textul lat. din Smi6ik1as, IX, p. 247-249.

328

1325 Iunie 30, <Oradea>.

Tuturor credincio§ilor intru Hristos, de fati i viitori, care vor lua cuno-
tintà de cele de fat5., capitlul bisericii de Oradea mantuire intru mântuitorul

tuturor.
judec5tile ar fi in floare §i ar domni pricinA de certuri dacá cele ce se sIv5.r-

esc in vremelnicie nu s'ar sprijini intru vqnica aducere a minte a lucrului,
prin ocrotirea scrisului <0> m'Arturia scrisorilor.
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Drept aceea, prin cuprinsul scrisorii de /46 voim sà se aduch" la cunostinta
tuturor, cA nobilul bkbat comitele Ladislau, fiul lui Ladislau de Zatha 1), a
mäirturisit in numele s'au si in numele lui Beke, Mihail s'i Grigore, fiii sili, pre-
cum a spus el a vandut, cu invoirea acelor fii ai sä.i, dupà cum spunea
jumätatea dreaptà a mosiei numità Wgramonustra 1), aflätoare in comitatul
Bihor, <adia> dupà cum spunea partea de mostenire ce tinea de ei,
impreunä cu toate folosintele sale si cu toate cele ce tin de ea si cu
once alte lucruri ce s'ar afla oricum prin vreun mestesug, lui loan si Lau-
rentiu, fiii lui Danela si lui Andrei, fiul lui Oliver, fiul aceluiasi Danela,
care eran insisi de fatà, si mostenitorilor si urmasilor lor, pentru saptezeci
de mArci de dinari noi, care umbra' in acest timp, ce i s'au dat s'i i s'au
plätit pe deplin acestui comite Ladislau care i-a primit, ca s'o stälpAneascà,
s'o tina si s'o aibg pe veci s'i nestfámutat si sI faca pururi tot ce i-ar placea
lui si mostenitorilor s'i urmasilor sä.i pomeniti, cu acel drept si temei cu care
se stie cá au stä.'pAnit-o acest comite Ladislau s'r suszisii ssái fii si inain-
tasii lor.

Acest comite Ladislau si-a luat asupra sa si s'a indatorat pe el si pe
fiii säi suszisi sà." apere cu ostenealä, si cheltuielile lor pe acei loan si
Laurentiu, fiii lui Danela s'i pe Andrei, fiul lui Oliver si pe mostenitorii
si urmasii lor mai sus pomeniti de toti cei care ar voi sg-i turbure, in.
curgerea vremii, pentru suszisa jumatate dreaptá a acelei mosii Wgramonustra
vandutà." de el; cu acea arätare c6, daca acest comite Ladislau si fiii sä.i
arätati mai sus nu ar putea san nu s'ar ingriji sä.' apere, in pricina de
mai sus, pe despomenitii fii ai lui Danela si pe fiul lui Oliver si pe moste-
nitorii si urmasii lor sus scrisi, atunci chiar prin acest fapt, pärtile sale
de mosie s'i ale suszisilor sai fii din toate mosiile si in deosebi din
acea moje Zatha aflatoare in once comitate, care tin de ei de drept,
impreuná cu toate folosintele lor si cele ce tin de ele se vor impovara
de desnumitii fii ai lui Danela si de fiul lui Oliver si de mostenitorii
s'i urrnasii lor de mai sus, asa precum comitele Ladislau s'a inda-
torat de buná s'i nesilitä: voie pe sine si pe suszisii gi fii la cele de
mai sus.

Spre pomenirea si vesnica trälinicie a acestui lucru, am dat scrisoarea de
fatà intärità prin punerea pecetii noastre privilegiale atArnate.

Dat in dumineca dinaintea octavelor sälrWatorii nasterii sfântului loan
botezaorul, in anul domnului o mie trei sute dougzeci si cinci, pe cand fiintau
cu bine magistrii Stefan prepozitul, loan lectorul, Nicolae cantorul si Iacob
custodele.

Inst. de Istorie §i Filosofie Cluj, VIII.
Fotocopie, dupA orig. lat aflat in arh. Muz. Reg. Oradea.

1) Sate in R. P. Ungar&
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329

1325 Tulle 4.

<Carol Robert regele Ungariei intäreste satul Wertus (Jugoslavia) bisericii
din Zagreb. In lista demnitari/or, intre altii:> Benedict episcopul de Cenad, Ivanca
de Oradea, Andrei al Transilvaniei ; Toma voevodul Transilvaniei i comite de
Solnoc.

Regest dupä textul lat. din Smi6iklas, IX, p. 251-252

330

1325 Tulle 11, <Alba Tulia >.

Capitlul bisericii Transilvanei, tuturor credincicOlor intru Hristos, care
vor vedea scrisoarea de fatä mantuire intru clatatorul mäntuirii.

Pentru ca faptele omenesti sa nu piara odatá Cu vremea, din pricina
'nestatorniciei vremurilor si mai de grata sa se iacredinteze amintirii, se
obi§nuicste sa fie iatarite Cu ajutorul scrisului.

Drept aceea, prin cuprinsul acestei scrisori voim sä ajunga la cunostin. ta tuturor,
atat a celar de fata cat 0 a celor viitori ca, venind in fata noastra Kylian, Solo-
mon 0 Stefan pe de o parte 0 Simion, Mihail 0 loan, fiii lui Mihail, fiul lui Symian,
Secui din Tylegd, si nobilii din Tu0nu 1) pe de altä parte, au märturisit prin viu
graiu el au randuit intre dan0i urmätoarea impartire privitoare la toate mosiile
lor avute sau cumparate, adic'a' sate, mori, vii si locuri de pescuit, precum i alte
mosii ale lor. In a§a chip ca moiile lar, adica morile, viile j locurile de pescuit,
cu toate folosintele lar i Cu cele ce tin de ele aflatoare intre Secuii din Tylegd
sä. le dea i sale lase frati/or lar Kylian, So/omon si Stefan 0 urmagilor mo0enito-
rilor lor, ca sà le stäpaneasca in veci. Dimpotriva, celelalte mosii ale lar numite
Tu0nu, Dambu 2), Moruchhaza 3) i Nogakaztoteluki 3) aflatoare in comitatul
Cluj, impreunä cu toate folosintele lor i cu cele ce tin de ele, le-au dat i le-au
läsat fratilor lor suszi0 Sirnion, Mihail si loan, ca sa le stapaneasca in veci intru
fiii fiilor lor. Si le-au dat in fata noasträ si le-au lasat unul altuia ca sa le stapâ-
neasca, sa le tina i sa le aiba in pace, pe veci i nesträmutat, intru fiii fiilor lar

urma0i mostenitorilor lor, cu acea conditie insä cà, daca s'ar intämpla ca vreuna
din partile suszise sau urma0i lar sa fie turburati de cineva in curgerea vremii,
din pricina ziselor maii, atunci fiecare din ei sà fie dator sa' apere, impotriva tur-
buratorilor, cu ale sale osteneli i cheltuieli, partea ce-i vine din mo0e potrivit
cu actul de impartire.

Intru maituria i ve§nica trainicie a acestui lucru am dat scrisoarea noastra,
intarita Cu puterea pecetii noastre atarnate.

1) Tusun, sat In raionul SArmas (reg. Cluj). 9 T umb, sat tot acolo. 3) Asezilri dis-
pärute intre Danalm si Silivasul de Ciirupie, tot acolo.

153

www.dacoromanica.ro



Dat In joia dinaintea sä"rbätorii sfintei fecioare Margareta, in anul domnului
o mie trei sute douäzeci i cinci, Nicolae fiind prepozit, Sanctus cantor, Toma
custode i Pavel arhidiaconul de Ugocea, decanul nostru.

Textul lat. in Székely okl., III, p. 8-9.

331

1325 Iulie 14.

<Carol Robert regele Ungariei intare§te, la cererea lui Iacob, fiul lui Barto-
lomeu, hotärirea judecätoreasc6 cu privire la pämäntul Turgusa (Jugoslavia).
In lista demnitarilor, intre altii:> Benedict episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea,
Andrei al Transilvaniei; Toma voevodul Transilvaniei §i comite de Solnoc.

Regest dupä textul lat. din Sminklas, IX, p. 256-257.

332

1325 Iulie 23.

Carol, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, Croatiei, Ramei, Serbiei, Gali-
tiei, Lodomeriei, Cumaniei i Bulgariei, principe de Salerno §i domn al tinutului
i al muntelui Sant' Angelo, tuturor credincioilor intru Hristos, atät celor de fatà

cat §i celor viitori care vor lua cunc4tintä de aceastä scrisoare, mântuire intru
ni ântuitorul tuturor.

In ochii no§tri sunt mai de pret 0 in g5.ndurile noastre mai placute acele lu-
cran i care privesc i inaltä potrivit vechei rändueli podoaba casei lui dum-
nezeu §i cinstea släivitei fecioare, säla4u1 dumnezee§tii intelepciuni, cAci ea <fe-
cioara> este acea prea inaltä oerotitoare care mijlocWe la dumnezeu iertarea
pkatelor noastre, fAcandu-ni-1 prielnic pe ziditorul <lumii> §i a§ezändu-ne iar
In harul mantuitorului. De aceea, prin rändurile de fatä voim sà ajung6 la cuno§-
tinta tuturor cä., venind inaintea noastrá cuviosul bärbat fratele loan, priorul
provincia/ al ordinului fratilor eremiti ai sfäntului Augustin, impreunà cu fra-
tele loan, priorul aceluia§i ordin din Strigoniu, ne-au infät4at o scrisoare a noas-
trä deschisä, intocmità sub dubla noasträ pecete cea veche de mai inainte, cu
privire la milostivirea härdzità de noi cdlugärilor frati ai bisericii fericitei Maria
din Dej 1) din pomenitul ordin al fericitului Augustin, rugându-ne §i cerandu-ne
cu stäruitoare rugälminti sä binevoim a consfinti 0 a incuviinta aceastä scrisoare
a noasträ, impreunä cu miluirea cuprinsä in ea i pentru o mai deplinä 0 mai
lämuritä chez4ie a o intäri prin regeasca noasträ indurare prin obraduirea privile-
giului nostru de fatà, cu atarnarea pecetei noastre duble celei noi 0 adevärate.
Scrisoarea aceasta are acest cuprins: <Urmeazcl actullui Carol Robert, regele Unga-
riei, din 8 Decembrie 1310>.

1) Deeswar.
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fiinded in lucrurile raenite dumnezeiWilor folosinte trebue sä luäm ca
mäsurà numai nemArginirea, noi plecandu-ne cu regeascà milostivire la ruga-
mintile aducätoare de nAntuire 0 la vrednicele cereri ale suszisului frate loan
priorul provincial al pomenitului ordin, primim, consfintim, incuviintäm i prin
autoritatea majestätii noastre regale intärim ca sà däinuiascI in veci suszisa
.noastrà scrisoare färà fäsäturi, färä §tersäturi i nevätämatä in nicio parte a ei,
precum i milostivirea noasträ cuprinsä in ea. i pentru ca irul incuviintärii
întäririi noastre sá poatà avea tärie pe veci fär51 piedica niciunei impotriviri i ca
sa nu poatà fi intoarsä de cineva, in curgerea vremii, am dat scrisoarea de fatà,
intäritä Cu puterea noii i adeväratei noastre peceti duble.

Dat de mana chibzuitului bärbat, magistrul Andrei, prepozitul bisericii de
Alba, vicecancelar al curtii noastre, iubitul i credinciosul nostru, in anul domnu-
lui o mie trei sute douä.zeci i cinci, in ziva a zecea inainte de calendele lui August,
iar in anul domniei noastre de asemenea al douä.zeci i cincilea. Venerabilii
intru Hristos pärinti Boleslav arhiepiscopul de Strigoniu, iar fratele Ladislau
arhiepiscopul de Calocea; episcopii: loan al bisericii de Nitra, Petru al Bosniei,
Gheorghe al Sirmiului, Ivanca de Oradea, Ladislau de Pécs, Henric de Vesprim,
Benedict de Cenad, Nicolae de Györ, Chanadin de Agria 0 Andrei al Transil-
vaniei, pästorind in chip fericit bisericile lui dumnezeu ; märitii bärbati: Filip
palatinul, comite de Zips 0 de Ujvár, Dumitru marele vistier al nostru, comae
de Ba6 0 de Trenéin, comitele Alexandru judele curtii noastre, Toma voevodul
Transilvaniei çi comite de Solnoc, Myke banul intregii Slavonii, comite de
Somogy, de Sopron, de Saros 0 de Zemplen, Pavel banul de MaCva, comite
de Sirmiu, de Vukovo §i de Bodrog, Desideriu 1) judele curtii reginei, prea
scumpa noastrà sotie, Blasiu marele comis al nostru, Dionisie marele stolnic,
Nicolae comitele de Pojon i multi altii tinând comitatele i dreg5.toriile
tärii noastre.

Textul lat. la Pejér, VIII. 2, p. 615-618.

333

1325 August 2, <Alba-Iulia>.

Noi, capitlul bisericii Transilvaniei däm de tire prin cuprinsul celor de
fatä tuturor cgrora se cuvine cà, infätiOndu-se inaintea noastra, loan preoi ul
din Mäierau 2) 0 loan parohul din De drad3) i comitele Nicolae, fiul lui *tefan
Cu scrisoii de imputernicire indestulätoare, ca imputerniciti ai nobililor Torna,

tefan i Desideriu 4), fiii lui Dionisie, in numele stApánilor lor au marturisit prin
viu graiu §i deopotrivä cà pomenitii nobili Toma, stefan i Desideriu au impärtit

1) Deseu. 2) Munuro, azi Alunis, sat in raionul Reghin (Reg. Ant. Maglliara).
Sat tot acolo. 4) Desew.
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intre dânsii niste mosii de mostenire ale lor asezate Iânga Somesul 1) Mare si Some-
sul Mic i mosia lor de mostenire din Obad 2) aflkoare 15.ngä Tisa in asa chip ca mo-
siile lor de mcstenire anume Cuzdrioara 3), Läpus 4), Rohia 5), Curtuiusul-Deju-
lui , Häsmas 7) i Palian 9), Cu câmpul, care mai inainte tinea de Bogata de
Sus 9), care acum a fost dat spre folosinta suszisului sat Häma i cu dmpul
asezat intre data rauri L gath i Bagathu, care-I mkginesc deopotrivk dat
acum spre folosintà satului Curtuir sul-Dejului, de mai sus, aflàtoare in comitatul
Solnocul interior, cu toate folosintele i cu cele ce tin de ele, au fost date,
potrivit împäre1ii fkute intre dârzii, magistrului Toma, fratele lor, ca sä
le stäpAneasd pe veci. Mosia de mostenire din Obad aflältoare läng5. Tisa
In partea de miazänoapte i inoiile Mänä.sturel "), Garbou 11) Suciul de
Jos 12), Lanahaza 13) maia 14), Calna 15), aflä.toare langäl 11111 Lä.pus in comi-
tatul Solnocul interior au dzut la imparteala magistrului Stefan, fratele
lor, la fel ca toate folosintele si cele ce ti n de ele, ca sA le stäpaneasd
in chip nestfámutat. lar moiile Cámkasul Desert 16) ce se aflá in comitatul
Cluj 17), Bogata de Jos 18), Bagathta 19), Kachalahaza 19), Cu Rugachhaza 19),
de längd 11111 Kasai i Myhalhaza 29) j Suciul de Sus 21) de längä rani
Zuch, asezat in comitatul Solonocul interior s'au dat la impartean', ca
soarte 22) fratelui lor mai mic Desideriu cu toate folosintele i cèle ce tin
de ele, ca sá le stäpaneasd pe veci. In fata noastrà loan preotul din
Mdierdu, loan parohul din Deerad i comitele Nicolae fiul lui Stefan,
imputerniciti ai nobililor de mai sus, au dat deopotrivä si au incredintat
in numele stApAnilor lor <pomenitele mosii, ca acestia sä.' le stapaneasd.
Ed le tina i säl le Ojai in pace cu drept vesnic i neturburat intru fiji fiilor i ur-
masii mostenitorilor lor. Suszisii imputerniciti s'au legat, in mu:lade stälpanilor
I or, in fata noastià, ca dad vreunul din nobilii lor stäpani va fi turburat in curgerea
vremii de cineva din pricina mosiilor acum impktite, sa fie datori a-1 apka cu
totii dimpreunä. lar dad cineva dintre nobilii de mai sus s2.0 urmasii lor ar incerca
s'a' se impotriveasd in curgerea vremii acestei randuieli sä." pateased indatà drept
pedeapsa celorlalte parti dou6 sute de tarci S'a mai adaugat cà oridnd ne va
fi adusä scrisoarea de fatà, vom da cu privire la acest lucru o scrisoare a noastrà

1) Zomus. 2) Abed, sat in comit. P.sz-Nagykun-Szolnok (R. P. Ungarä). 3) Kazarwar,
sat in raionul Dej (reg. Cluj). 4) Lapus, sat in reg. Baia-Mare. 5) Ruhy, sat tot acolo.
6) Kurthvilus, sat in raionul Dej (reg. Cluj). 7) Hagmas, sat tot acolo. 9) Avezare azi
necunoscutà in acelavi tinut. 9) Bagath, sat tot acolo. 10) Monusturzyg, sat tot acolo.
11) Wrbo, azi GArboul-Dejului, sat tot acolo. 12) Zuchtu, sat in raionul 1,6puv (reg. Baia
Mare). 13) Avezare displrutà. tot acolo. 14) Mania, sat in raionul Dej (reg. Cluj).
15) Kalna, sat tot acolo 16) Kamares. Azi C1näravu, sat in raionul S'irmav (reg. Cluj).
17) Clus. 18) Bagath, sat in raionul. Dej (reg. Cluj). 19) Avezki dispArute tot acolo.

Avezare disparutA aproape de Suciul de Sus, raionul LApuv (reg. Baia-Mare.)
Zuchtu in campo superiori, sat tot acolo. 22) in sortem... evcnissent.
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Dat vineri dupà octavele fericitului apostol Iacob, in anul domnului o mie trei
sute douàzeci i cinci.

Textul lat. in Binffy, I, p 49-51.

334

1325 August 2, <Alba-Iulia >.

Capitlu/ bisericii Transilvaniei tuturor credinciosilor intru Hristos, care vor ve-
dea aceastä scrisoare mântuire intru acel ce este adevärata mantuire a tuturor.

Deoarece <amintirea, faptelor omenesti de obiceiu se risipeste, datorità bolilor
-care apar intotdeauna, ränduiala prevgzältoare a oamenilor a statornicit ca ele sä
fie intArite cu ajutorul scrisului. Drept aceea, voim sä ajungä la cunostinta tuturor
celor de fata j viitori el infatishn du-se inaintea noastrà Ioan preotul din Mäde-
räu imputernicit al magistrului Toma, fiul lui Dionisie, pe de o parte, iar pe de
alta, Iacob, fiul lui Iacob, fiul lui Apa, in numele lui si al tafalui säu, precum si al

frati ai lui, Andrei, Nicolae, loan, Apa i Dionisie ; numitul Iacob a mär-
turisit prin viu graiu, in n.umele säu si al tatAlui sau i al celorlalti frati ai säi cä
privitor la pricin.a ce se judeca inaintea conaitelui Nicolae, fiul lui Petru, comite
-de Solnoc si a juzilor n.obililor din acelasi comitat, intre magistrul Toma, fiul lui
Dionisie i Iacob, fiul lui Apa i fiul acestuia Andrei pesntru arderea cetàtii lui din
Ideciu 2) i altor mosii ale lui ce ti n de Reghin 3), dupá cum am aflat in chip des-
lusit din scrisoarea acelorasi, de dragul ei au ajuns prin vointa lor i cu incuviin-
tarea judecAtorilor la urmAtoarea intelegere: suszisul Iacob, fiul lui Apa i fiii
acestuia au dat, cu invoirea tuturor fiilor lor, numitului magistru Toma, fiul lui Dio-
nisie i prin ele urmasilor sAi a treia parte din dealul numit IVIyIsid, cumpäräturà
de a lor, drept despagubire pentru pa.gubele aduse de pomenitul Iacob, fiul lui
Apa si de fiul acestuia Andrei, ca s'o sta'pâneascá pe veci i nestràmutat. i de
asemenea, tot ca o despägubire a e.celorasi pagube, ei au dat i au lasat aceluiasi
magistru Toma, fiul lui Dionisie in starea in care ei insisi au sfäpanit-o o mosie a
lor numità Simisna 4) zälogitä, potrivit cuprinsului scrisorii noastre, lor, adia
lui Iacob, fiul lui Apa i fiilor acestuia de catre loan, fiul lui Martin.

In fata noasträ, suszisul Iacob, fiul lui Iacob, fiul lui Apa, In. numele sail, al
tatälui an i al celorlalti frati ai sg.i au dat in chipul de mai sus numitulai magistru
Toma, fiul lui Dionisie i prin el urmasilor säi a treia parte din Mylsidth pomenit,
curapäräturä de a lor i mosia Simisna zalogità lor, aflätoare in comitatul Solo-
nocul interior, färä ca mai sus zisul Iacob, fiul lui Iacob, fiul lui Apa, sá voiascà
sà se indatoreze in fata noastrà sä apere pe magistrul Toma, fiul lui Dionisie, sau
pe mostenitorul lui de acei care In curgerea vremii i-ar turbura din pricina dea-
lului IVIylsid i a mosiei Simisna.

1) Munurio, azi Alunis, sat in raionul Reghin (Reg. Aut. Maghiarl.) 9 Ydech, sat tot
acolo. 3) Regun, oras tot acolo. 4) Symisne, sat in raionul Dej (reg. Cluj).
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Spre märturia i ve§nica träinicie a acestui lucru, am dat scrisoarea noasträ.
intArità cu puterea pecetii noastre atArnate.

Dat in vinerea de dupà octavele fericitului apostol Iacob, in anul
domnalui o mie trei sute douAzeci i cinci. Nicolae fiind prepozit, Santus-
cantor, Toma custode, iar Pavel arhidiaconul de Ugocea, fiin.d decan al
nostru.

Textul lat. in Bánffy, I, p. 51-52.

335

1325 August 2, <Alba-Iulia >.

Noi, capitlul bisericii Transilvaniei däm de .tire cà, infatiOndu-se inaintea
noastrà loan parohul din Dedrad 1), imputernicit al magistrului Stefan, fiul
lui Dionisie, pe de o parte, iar pe de alta Iacob, fiul lui Iacob, fiul lui Apa in numele
s'au 0 al tatälui sä.0 i fratii sä.'i Andrei, Nicolae, loan, Apa i Dionisie, ei ne-au mar-
turisit inteun glas cà in pricina privitoare la zestrea i darurile de nuntà 2)
ale doamnei Anich, vAduva fdposatului Grigore, fiul lui Apa, care se judeca intre
numitul Iacob, fiul lui Apa i fiii sài i magistrul Stefan, fiul lui Dionisie, imputer-
nicitul suszisei doamne Anich sora sa, inaintea venerabilului far-lute Andrei,
prelatul nostra, potrivit judecà."tii acestuia, din cele cincizeci de marci socotite in
dinari unguresti, care umblau in acea vreme, la care fuseserà osanditi din pricina
zestrei de mai sus, saisprezece mäsci unguresti trebuiau plAtite numitului magistru
Stefan, fiul lui Dionisie In num.ele doamnei Anich, sora sa, la octavele fericitului
apostol Iacob, de curand trecute. Au <mai) spus cà dei suszisul Iacob, fiul lui
Apa i fiii sài ar fi trebuit sà plAteasca la sorocul pomenit saisprezece nia'rci, to-
tusi, deoarece voiau sà scape de datoria lor, au implinit la sorocul cuvenit
cu slugi i slujnice 3) suma de dougzeci i cinci de ma-rci magistrului Stefan, pe
seama surorii sale Anich. loan parohul din Dedrad, imputernicit al numitului
magistru Stefan, fiul pomenitului Dionisie, in numele i ca imputernicit al aces-
tuia , a declarat in fata noastrá slobozi pe Iacob, fiul lui Apa 0 pe fiii sài in pri-
vinta celor douàzeci i cinci de märci.

Dat in vinerea de dupà octavele fericitului apostol Iacob, In anul domnului
o mie trei sute douäzeci i cinci.

<Pe verso:.> Adeverintä 4) pentru Iacob, fiul lui Apa i fiii säi fatà de doamna
Anich, välduva fälposatului Grigore, fiul lui Apa, despre plata a douäzeci i cinci
de märci pentru darurile de nuntà.

Textul lat. in Bánffy, I, P. 53-54.

1) Sat in raionul Reghin (Reg. Aut. Maghiarà). 2) rerum paralornalium (1) 3) servis-
et ancillis. 4) expeditoria.
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336

1325 August 21.

<Carol Robert regele Ungariei d5. fratilor Benedict, Kopouch si Ladislau,
fiii lui Carol de Chytwan, un nou act de danie pentru mosia Arad, din comit.
Ung (U. R. S. S.). In lista demnitarilor, intre altii:> Benedict episcopul de Cenad,
Ivanca de Oradea, Andrei al Transilvaniei ; Toma voevodul Transilvaniei i co-
mite de Solnoc.

Regest dupl textul lat. din Anjou, II, p. 209-211.

337

1325 Septembrie 12, Veti§.

Juzii nobililor din tinutul Satu-Mare adeveresc cà Ladislau, fiul lui
din Nagy-Semjén 1) (R. P. Ungar5.), a imputernicit pe Nicolae, fiul lui Albert si
pe 1VLarcu zis Zulga reprezinte ca imputerniciti in pricina impotriva lui
Toma si Pabian, fiii lui Joan de Byri si a iobagilor acestora.

Regest dupà textul lat. din Anjou, II, p. 212.

338

1325 Septembrie 13, Avignon.

loan, episcopul etc. preaiubitului intru Hristos fiu, Carol ilustrul rege al Un-
gariei, mantuire, etc.

Venind de curand inaintea noastra, iubitul fiu Ladislau prepozit de Titek
medicul i trimisul t5.u, ne-a infatisat scrisoarea inaltimii tale, iar noi tinand
seama de cel ce a trimis i avand in. vedere cinstea celui trixnis am primit cu
bunavointa pe numitul sol si scrisoarea <ta> si am ascultat cu luare aminte cele ce
pomenitultrimis a voit sa ne infatiseze in numele regelui in temeiul impu-
ternicirii 2) ce i s'a dat prin acea scrisoare i <tot ce> cuprindea pomenita.
scrisoare.

De sigur, prea iubite fiu, intru cat prin acea scrisoare ne-ai iugat intre altele ca,
pentru infransrea indaratniciei i nimicirea rautatii neamurilor necredincioe se,
vecine regatului tau, impotriva carora trebue sa lupti adesea, sá binevoim a-ti
da tie un ajutor hotarit in anume alte tari invecinate 3), nu voim sa-ti ascundem
chibzuin,tei tale regesti, ca dei te imbratisem pe tine si numitul tau regat cu bine-
facerile unei osebite partiniri, ingrijindu-ne bucuros cu dragoste parinteasca de
tot ce priveste bunastarea i slava ta si a pomenitului regat, totusi, deoarece
n'am obisnuit sa dam ajutoare nici unui rege, in afara regatului Eau, nu putem

1) de Magna Symian. 2) sub verbo credentie. 3) in certis aliis regnis.
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primi dupa a noastra cuviintä aceasta cerere a ta 0 de aceea rugam ca aceasta
nu ni se ja in mime de rail de majestatea <ta> regala.

Si iata ea' indreptam inapoi inaintea inaltimii tale pe suszisul trimis descarcat
<de in.sarcin.area sa> in privinta altor ducruri>, dupä cum <ne-a> stat cu putinta
de a face potrivit cu voia lui dumnezeu i iti va putea da seama mai amä-
nuntit el insu0 mariei tale.

Dat la Avignon la idele lui Septembrie, in anul al zecelea.

Testul lat. la Hurmuzaki-Densu§ianu, I, I, P. 594.

339

1325 Septembrie 16, <Alba-lulia>.

Capitlul din Alba-Julia adevere0e vänzarea a douà parti din mo0a Vylak,
aflatoare in comit. Tärnava, facutä de comitele Andrei, fratele lui Tylegd,
In numele sail, al lui Hus, fratele sau 0 al lui La.dislau, fiul sàu, comitelui Apor,
fiul lui Ladislau, fiul lui Sarus i lui Ladislau, fiul acestuia, precum i celorlalti
fii ai lui Ladislau, fiul lui Sarus.

Rezumat latin la Zimmermann-Werner-Miiller, III, p. 239 (in actul capitlului
din Alba Iulia din z Mai 1399).

340

1325 Septembrie 22, <Alba-Julia>.

Capitlul bisericii Transilvaniei tuturor credincio0lor intru Hristos care vor
vedea scrisoarea de fata mântuire intru daruitorul mântuirii.

Pentru ca faptele muritorilor O. nu se piardá impr4tiate printre muri-
toarele lucruri omene§ti sau sa se clateasca, i ca niciodatä minciuna &A nu
poata pagubi dreptatea, chibzuinta inteleaptä a oamenilor a statornicit ca
trebuesc intarite prin marturia scrisorilor.

Drept aceea, prin aceste randuri voim sà ajungà la cuncqtinta tuturor atat
a celor de fata, cat 0 a celor viitori, ca infäti§ându-se inaintea noastra Ladislau,
Mihail i Beche, fiii lui Geleth, nobili de Vireag 1), pe de o parte qi Dominic,
fiul lui Andrei, nobil de Gamba 2), pe de altä <parte>, acei Ladislau, Mihail
§i Beche, fiii lui Geleth, au marturisit prin viu graiu, cà au dat, au däruit qi au
hrirazit suszisului Dominic, fiul lui Andrei, nobil de Gamba, ruda lor, o mo0e
a lor de mo§tenire numita Sintereag 3), aflatoare in comitatul Solnoc, cu toate
folosintele sale i cu toate cele ce tin de ea, intre acelea0 semne i margini sau
hotare vechi, in care acea mo0e a fost stäpanitä din vechime, atät in temeiul
unui testament, intrucät nobilul barbat tatäl lor Geleth, la moartea sa,

1) Vylagusberk, azi Flore§ti, sat in raionul NAsaud (reg. Cluj). 2) Gumbaf, sat in raionul
Alud (reg. Cluj). 2) Sumkerek, sat in raionul Beclean (reg. Cluj).
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fiind ei de fata si invoindu-se, hotarise sa. lase prin testament si lasase suszisa
moje nobilei doamne Margareta, fiica sa, sora lor, i sotia acestti Dominic,
fiul lui Andrei de Gambas, drept a patra parte a sa; adica aceea ce potrivit
dreptului firii, acea doamnä. Margareta trebuia sa aibä din mosiile suszisului
Geleth, tatál <ei>, cat i pentru cincizeci de marei de argint bun, pe care
suszisul Dominic, fiul lui Andrei, nobil de Gambas le daduse si le imprumutase
acelor Ladislau, Mihail si Beche, fiii lui Geleth, rudele sale, in timpul &And,
dupa moartea tatalui lor Geleth, au fost stramtorati de <unele> nevoi. Si in
fata noastra o dau, o daruiesc si o härazesc, in chipul arätat mai sus, suszisului
Dominic, fiul lui Andrei, nobil de Gambas, ca s'o stapa.neascd, s'o tinà in pace
si s'o aiba pe veci si nestramutat, cu conditia ca' , daca nobila doamna Margareta,
sotia acelui Dominic, chemata de domnul, s'ar intampla sà moará fära moste-
nitor de parte bar/A-teased, atunci, dupä ce mai intaiu acei fii ai lui Geleth
vor plati suszisului Dominic, fiul lui Andrei, nobil de Gambas, cincizeci de
märci de argint bun, suszisa mosie de asemenea cu toate folosintele sale si cele
ce tin de ea, asa cum au avut-o mai inainte, va trece asupra suszisilor fii ai lui
Geleth spre a o stapani. Acei Ladislau, Mib.ail si Beche, fiii lui Geleth, s'au
legat in fata noastra sà apere cu osteneala i cheltuielile lor pe suszisul Dominic

pe mostenitoril sai de toti cei care 1-ar turbura, in curgerea vremii, in le-
gdtura cu zisa mosie.

Spre marturia i vesnica trainicie a acestui lucru, la staruinta pärtilor,
am dat aceasta scrisoare intärita cu puterea pecetii noastre atarnate.

Dat in dumineca de dupa sarbatoarea fericitului apostol i evanghelist
Matei, in anul domnului o mie trei sute douazeci i cinci, Nicolae fiind prepozit,
Santus cantor, Toma custode si Pavel arhidiaconul de Ugocea, decan al nostru.

Acad. R.P.R. Piliala Cluj, Arh. Inst., CXC.
Transumpt in orig. lat. al capitlului din Alba-Iulia din 1338 Iunie 5.

341

1325 Septembrie 27, <Oradea >.

Capitlul din Oradea transcie actul sOu din 7 Decembrie 1321, privitor la
zdlogirea unei mosii aflatoare in comit. Szabolcs (R. P. Ungará.).

Regest in KAllay, I, p. 63.

342

1325 Septembrie 29.

<Carol Robert regele Ungariei intareste contractul de casatorie al magis-
tiului Laurentiu, fiul lui Simion de Mortundorf si al Margaretei, fiica lui W/weng
Horsundorffer (Austria). In lista demnitarilor, intre altii:> Benedict episeopul de

11 Doc. Transilvania c. 714 161
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Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei al Transilvaniei ; Toma voevodul Transilvaniei
comite de Solnoc.

Regest (lupa textul lat. din Pejér, VIII. 2, p. 605-608.

343
1325 Octombrie 4.

Noi, Nicolae comite de Solnoc, magistrul G... 1) Stefan, juzi delegati ai
nobililor din acelasi loc, dalm de stire tuturor carora se cuvine cà, infatisandu-se
inaintea noastra juzii, juratii i toti oaspetii din Dej2), <acestia) ne-au aratat scri-
soarea voev'odului cuprinzand porunca (trimisa> nouà ca sà dam un om al
nostru s'A cerceteze 3) hotarele ce ti n de Dej, asa cum arata si spun privilegiile
ilustrului rege al Ungariei.

Deci noi, dorind, cum suntem datori, a pazi porunca data de domnul
voevod, am avut grija sá trimitem pe slujbasul nostru dimpreunä cu juzii
nobililor 4). Acestia intorcandu-se ne-au spus ca, dupa cum se cuprinde
se aratä si in privilegiul regelui 5), au cercetat <hotarele) din semn in semn,
ridicand semne nouà pe langa cele vechi, dupà cum a fost porunca (data>
de voevod <si> chemand pe megiesi si pe vecini, fära ca sà i se impotriveascd
(nimeni).

Deci noi, dorind, cum si suntem datori, sà facem dreptate tuturor
oamenilor, am asteptat opt zile dela data scrisorii de fa., (ca sa vedem) daca
cineva sau careva cearca sa faca vreo intampinare la scrisoarea noastra catre
oaspeti, <dar) niciun megies n'a fäcut o astfel de intampinare i nici nu s'a in-
grijit s'a o faca. De aceea noi, pentru adeverirea acestui lucru, am dat acelor oas-
peti din Dej, scrisoarea noastra, intaritä cu puterea pecetii noastre.

Dat vineri, dupa sarbatoarea fericitului arhanghel Mihail, in anul domnului
o rnie trei sute dou'azeci si cinci.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 397-398.

344

1325 Octombrie 8, Avignon.

loan episcopul, robul robilor lui dumnezeu, spre amintirea viitoare a acestui
lucr u .

Voind sa ne ingrijim, dupa dorinta inimii noastre i cu ajutorul domn.ului,
de un pastor vrednic pentru biserica de Györ 6), atat pentru sporul ei intru cele
duhovnicesti i lumesti, cat i pentru linistea tinutului dimprejur, pastram de
randul acesta 7) prin autoritate apostolica numirea la acea biserica daca e

Lacuna in textul lat, publicat. 9 Deswar, oras in reg. Cluj. 8) La Zimmermann-
Werner, gresit: habulandas in loe de ambulandas. 4) Zimmermann-Werner, gresit:
in loe de iudicibus. 5) secundum coniihentia(m> e formain privilegium domini regis.
I) ecclesia Iauriensi, R. P. Ungara. 7) hac vice.
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Iipsità acum de cuvenitul pàstor sau dacà s'ar intampla ca ea sà1 fie liberà oricând,
oriunde i In once chip pe seama noastr5. §i a scaunului apostolic pentru pri-
cinile de rnai sus i pentru alte pricini anumite, care s'au luat iu seamd, oprind
cu str5. nicie pe venerabilul frate al nostru 1) arhiepiscopul mitropolit de
Strigoniu, O. pe iubitii fii din capitlu, §i pe canonicii ce1ei biserici, pe oricare
§i pe fiecare din ei, precum §i pe acela sau pe aceia de care se tie d Vine de drept
sau dupà obiceiu, dimpreund sau deosebit, alegerea, punerea candidLturii, numirea
sau once altä. hotkire 2) ca s'a' nu cuteze in niciun chip sà purceadd la alegere,
propunere sau numire ori sà ja once alta hotárire privitoare la acea bisericd §i
declaran(' de acum lipsit de valoa.re §i de putere dacà s'ar fi in.cercat cumva
ceva cu §tiintä sau fdrà §tiintà de dtre oricine impotriva acestor <hotalriri).
Nimdnui a§a dar etc.

Dat la Avignon, in a opta zi inainte de idele lui Octombrie, in anul al zecelea
<al pdstoriei noastre).

In acela§i fel despre biserica de Oradea sufragana bisericii mitropolitane de
Calocea 3).

Ioan episcopul, etc. venerabilului frate arhiepiscopul de Strigoniu i iubi-
tilor fii din capitlu i canonicilor bisericii de Györ, mântuire etc. Voind sà ne in-
grijim de biserica de Györ, atat pentru sporirea ei in cele duhovnicqti i lumqti
cAt i pentru lini*tea etc.,ca mai sus pAnd la 3) sà cuteze. Drept aceea, poruncim
chibzuintei voastre prin scrisoare apostolid, sà.' nu purcedeti in niciun chip la
alegerea, propunerea, numirea pastorului acelei biserici sau la once altà hoarire
in aceastà privintA.

Dat la Avignon, in a opta zi inainte de idele lui Octombrie, in anul al zecelea
<al pästoriei noastre).

In acela§i fel despre biserica de Oradea 3), venerabilului frate arhiepis-
copul de Calocea i iubitilor fii din capitlu i canonicilor bisericii de Oradea.
Dat ca mai sus 3).

Textul lat. la Theiner, I, p. 302.

345

1325 Octombrie S, Avignon.

Papa loan al XXII-lea i§i rezerv4 dreptul de a numi pe episcopii de Pécs
(R. P. Ungarà) i de Alba Julia 4).

Regest dupg textul lat. din Theiner, I, p. 502-503.

1) Boleslau. 2) electio, postulatio, provisio seu quevis 4isposicio alia. 8) indicatie
de cancelarie. 4) Textual ca in scrisoarea aceluiasi papg din aceeasi zi cu privire la
episcopiile de Gy6r si de Oradea (nr. 344).
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346

1325 Octombrie 12.
Carol <etc.>, regele <etc.> voim sä ajungd <etc.> la cunWinta tuturor cà dei

din märturia vrednicä de crezare a nobililor i supu0lor noqtri am vAzut in chip
vddit cà vama pe care Petru zis Cyne, Dubou i Morouch, fiii säi i Beeke, fratele
&Li, au cerut-o dela noi spre a o lua in satul lor numit Olosig 1), aezat in comi-
tatul Bihor, a fost dobanditä spre paguba i nimicirea vämii lui Ioachim i Petru,
fiii lui Petru, fiul lui Durug, credincio0i no§tri, <vamä.> randuitä i obipuità a fi
luatä din vechime in satul lor numit Säcueni2), a§ezat in acel comitat, pe drumul
drept al celor care tree prin Sdlard3), spre Satu-Mare 0 se intorc acolo, totti0,
spre o mai mare ldmurire a dreptätii am dat poruncd prin scrisoarea noasträ cre-
dincio0lor noWi <din> capitlul bisericii de Oradea, ca sà trimità drept märturie
impreunä cu omul nostru, Jakou de Hodos4) pe un om al lor vrednic de crezare,
in fata cAruia omul nostru sà: caute, sä cerceteze i sd afle, dacá drumul care
vine dela Sdlard prin Säcueni, este mai drept pentru cei ce merg spre Satu-
Mare, deal drumul ce trece prin pomenitul sat Olosig.

La aceasta capitlul ne-a scris in chipul urmdtor : c6 au trimis cu suszisul ja-
kou, omul nostru, pe magistrul Pavel, sotul i fratele canonic al lor, bärbat intru
toate potrivit i chibzuit, pentru implinirea celor de mai sus. Acqtia intorcAndu-se
dupä aceea la ci, le-au spus inteun glas cá intrebänd cu Inane aminte pe cei din
partea locului, au väzut §i au aflat cá pomenitul drum, mergänd dela &lard
spre Satu-Mare, este mai drept 0 mai deschis5) pentru cei ce trec prin satul
Sacueni, cleat este drumul care trece prin pomenitul sat °lost.

A§a dar, noi, de acum lämuriti pe deplin, tinând seama de faptele de
credintd 0 de slujbele credincioase, vrednice de rdsplatä ale numitilor
Ioachim i Petru, fiii lui Petru, pe care ni le-au arätat 0 ni le-au adus
noud i regatului, in chip vrednic de laudà, cu värsarea sángelui lor, in
multe räzboaie ale noastre pentru slava domniei 0 a cinstei noastre, pentru
reintregirea i sporirea tdrii care a fost mult turburatä i sf4iatä de
cktre baronii necredincio0, datorità vitregiei vremurilor i pentru rea-
ezarea päcii in regat, fapte dintre care deoarece ar fi prea lung a le povesti

pe fiecare in parte dupä chipul sä.0 i ar fi 0. obositor a le inscrie in cele de
fatd, ajunge sà se cuprindh doar aceasta : cà atunci cAnd Kopaz, fostul palatin,
invederatul necredincios i räzvrätit impotriva noastrá, care, pe lângä multele,
blestematele i nelegiuitele turburäri, pe care le-a urzit impreura cu unii p5.rta0
ai sài, uneltise uciderea noastra, färädelegea jignirii majestatii6) <regale>, pe care a
inceput-o prin moartea domnului Ladislau, ilustrul rege tä.posat al Ungariei, de strà-
lucità amintire, prea iubitul nostru var, 0 pe care dorea s'o ducá la capät impotriva

1) Ola,j, sat in raionul Sacueni (reg. Oradea). 2) Zetzulhyda, sat si resedinta de
rajan in reg. Oradea. 8) Zalard, sat in raionul Oradea. 4) Hudus, sat tot acolo.
6) magis directam et publican:. 8) ¿ese mai statis crimen.
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<mdriei> noastre fugind fdrd nddejdea iertdrii din fata noastrà si-a autat
scdparea in cetatea sa numit5. Solyurnkul), noi am poruncit ca numita cetate
sd fie impresuratä i cuceritä de credinciosii nostri. Pentru cucerirea acesteia am
ridicat fatd in fatá cu ea cloud intdrituri2) in una din aceste intdrituri am pus pe
suszisul magistru Ioachim, iar in cealaltä. pe Stefan, fiul lui Apay, pentru a bate
mai ales cetatea si a opri hrana care trebue dusä in cetate. In cele din urmä Mo-
yus3), fiul lui Moyus, pdrtas al suszisei necredinte i nelegiuiri, voind s5.-i dea aju-
tor numitului Kopaz ì sá alunge pe impresurdtorii zisei cetälti, a inconjurat si a
lovit intdriturile noastre cu o mare multime de <oameni> inarmati. Atunci a
fost cuprinsä intdritura zisului Stefan, fiul lui Apay i insusi Stefan robit cu lanturi
a fost dus in prinsoare. Dar numitul magistru Ioachim, desi nu MIA' moartea
multora din cei apropiati ori dintre slujitorii säi, si nu ail värsarea sängelui
sdu i alor sdi, a al:al-at si a tinut cu atäta bärbdtie intdritura incredintatä pazei
sale, inat nefiind in stare dusmanii nostri a o cuceri i indepäständu-se de acolo,
numitul Kopaz, mai ales prin sarguinta numitului nu gistru Ioachim, a fost incoltit
pänd intr'atdta inat n'a mai putut tine multd vreme numita cetate Solyumku4) din
pricina marei lipse 9 si a foamei, <astfel a> fiind luatä acea cetate, numitul
Kopaz a fost inatisat prins indltimii noastre. Pe längd aceasta, mai inainte ca nu-
mitul Kopaz sä fi ajuns in felul acesta la pedepsirea lui cu moarte, pe and acesti
Iii ai lui Petru, dimpreund cu Durug, fratele lor bun, <stdruind> in nddejdea
credinta fatä de noi stäteau In mândstirea lor zisä. Mendzenth 6) intärità de jur
imprejur cu Tnetereze i luptau fdrd incetare impotriva celor necredinciosi
vetind suszisul Kopaz la suspomenita mdndstire cu fratii i pdrtasii sdi au bdtut-o
multd vreme. Acolo a fost ucis de ei susriumitul Durug. Totusi mänástirea insdsi
n'a putut fi luatà in niciun chip, s'T de acolo dupá aceea ni s'a adus neincetat
slujbä bund i ni s'a ardtat supunere indatoritoare.

Voind asa dar, pentru atätea slujbe deosebite ale fiiilor lui Petru si mai alcs
pentru moartea numitului Durug, fratele lor, ca sä.-i in aram cu milostivire
regeasa si. imbrdtisdm cu daniile milostivi:ii noastre, am inapoiat des pome-
tita varnd a numitilor Ioachim i Petru, fiii lui Petru care, dupd cum s'a mai
spus, este i a fost, din vechime, statornicità i obisnuia a se lua in zisul lor sat
Sdcueni, adicd pe drumul cel drept i deschis <si o inapoiem> acelorasi Ioachim
s'T Petru, fratele säu <etc.> intorand, reluänd, inlAturand,desfiintänd i stricb.nd
cu totul vama datd de noi de curând lui Petru zis Cyne, Dubou i Marouch,
säi i lui Beke, fratele sdu, dimpreunà cu scrisorile sau actele in care se cuprinde
dania zisei vdmi, zddärnicind acele acte doveditoare i vestindu-le ca zadarnice.
Poruncim cu tdrie i strdsnicie prin puterea celor de fatd, tuturor negustorilor
si altor <oameni> care tree prin Sälard spre Satu-Mare, ori se intorc de acolo, ca

9 Ruinele cetätii se gäsesc aproape de Alevd (reg. Oradea). 9 castella. 3) Moyus
Mitts Moyus. 4) In text forma: Solumkow. 6) In text grevit: peniuria in loe de penuria.
4) Avezare dispärutä aproape de Oradea.
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niciunuia sà." nu-i fie ingkluit a trece prin suszisul ramânt Olosig sau pe vreun alt
drum, ci numai prin numitul sat Skueni i avand a pläti acolo vama dreaptä

obivnuità. lar cine ar cuteza printrio nesocotità indrälznea1à s6 faca altfel, va
fi pedepsit in fiinta i in bunurile sale <etc.>.

Dat de m'Ana chibzuitului bà'rbat, magistrul Andrei, prepozit al bisericii de
Alba, vicecancelar al curtii noastre, iubitul i credinciosul nostru, in anul dom-
nului o mie trei sute dotazeci i cinci, a patra zi inainte de idele lui Octombrie,
lar in anul domniei noastre al douàzeci i cincilea. Venerabilii <etc>.

Textul lat. la Anjou, II, p, 216-219.

347

1325 Octombrie 12, _Avignon.

loan episcopul etc., iubitului fiu loan, <fiul> lui Ladislau canonic al bisericii
de Oradea, i se dà un canonicat al acestei biserici vi o prebendd care va deveni
vacantà. Dat la Avignon, in a patra zi inainte de idele lui Octombrie, in anul al
zecelea.

In acelavi fel : 2) iubitilor fil.. prepozitul bisericii de Buda vi.. prepozitul
bisericii santului Ladislau din Oradea, vi lui Petru de Veroli3), canonic al bisericii
de Cracovia, ca sä.-1 aveze pe suszisul loan in canonicatul pomenit.

Dat ca mai sus.
Textul lat. la Theiner, I, p. 504.

348

1325 Oetombrie 14, Avignon.

loan etc., iubitului fiu Woliric Pavel al lui Boian de loe din Austria4) cano-
nic de Alba Transilvaniei5) i se dd un canonicat in biserica de Alba Transilvaniei 5)
vi o prebendä cu o demnitate6) când vor fi vacante.

Dat la Avignon in a doua zi inainte de idele lui Octombrie, in al zecelea an
<al pdstoriei noastre >7).

In acelavi fel,) venerabililor frati . patriarhul de Grado vi episcopul de Oradea,
iubitului fiu . . decan al bisericii de Aquileia ca sa pund pe susnumitul <etc.>.

Dat ca mai sus.
Regest lat. la Theiner, I, p. 504.

1) UrmeazA lista demnitarilor, aceiasi ca in actul regal din 21 August 1325, cu deosebi-
rea, in ce priveste dregatorii care isi aveau slujbele pe teritoriul actual al R.P.R., cá in docu-
mentul de late. este amintit 1 Dionisie, comite de Bihor. 2) Indicatie de cancelarle.
3) V erulis, oras in Italia Centralli. 4) Wolrico Paulo Boiani de civitate Austria =-- de loe
din Austria. 3) Transilvanensi Albevile. 6) dignitas (o treaptà in ierarhia capitlului).
7) Anul al X-lea: 5 Sept. 1325-4 Sept. 1326.
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349

1325 Octombrie 21, Yeti.
Filip palatinul adeverevte cb." in adunarea obvteascä tinutà in satul Veti§

din comit. Satu-Mare, Geblyn s'a pläns cl iobagii lui loan, fiul lui Petru de Sau-
lyn (R. P. Ungarä), i-au luat vaisprezece marci de argint.

Regest dupà textul lat. din Anjou, II, p. 220-221.

350

1325 Octombrie 21, Yeti.

Filip palatinul Ungariei adeverevte cä Petru, fiul lui loan de Panyola (comit.
Szabolcs, R. P. Ungarà), oprevte pe toti vecinii dela folosirea moviei sale.

Regest in KAllay, I, p. 63.

351

1325 Octombrie 22, Yisegrad (R. P. Ungar5).
Comitele Alexandru judele curtii regale adeverevte intelegerea dintre Pavel

zis Magyar, castelanul de Gymes (R. Cehoslovacä) i Ladislau ,fiul lui Alexandru
de Karaz, in legälturà cu nivte movii din comit. Szatmár (R. P. Ungarà) i o
parte dintr'o movie din comit. Szabolcs (R. P. Ungara). Invoiala se va incheia in
fata capitlului din Oradea.

Regest dupà textul lat. din Anjou, II, p.221-222.

352

1325 Octombrie 27.

Carol, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei,
Serbiei, Galitiei, Lodomeriei, Cumaniei vi Bulgariei, principe de Salerno vi domn
al tinutului v"i al muntelui Sant'Angelo, tuturor credinciovilor intru Hristos
care vor vedea scrisoarea de fatä, mantuire vevnicg intru domnul.

Prin cuprinsul scrisorii de fatä., voim sä ajung6 la cunovtinta tuturor, atät a
celor de acum cfit i a celor viitori, cà noi rechemând in minte multumitoarele,
nemäsuratele i strälucitele slujbe ale comitelui, de bunä. pomenire, Dominic, fiul
lui Benedict de Galda 1), pe care acesta ni le-a adus i fäcut in chip pilduitor cu
värsarea sängelui säu in infrängerea räzvratitilor i necredinciovilor 2)

<pentru> prea mäsirea stäpA.nirii vi slavei noastre <vi> pentru indreptarea vi
propävirea tärii <care> fusese tare asupritä. §"i pustiità de catre acei necredinciovi,
datorità nestatorniciei vremurilor cat i pentru reavezarea pacii in regat, vi
avänd <noi> un simtämänt de dragoste adevdratá pentru copilele nevärstnice

1) Gald, sat in raionul Alba (reg. Hunedoara). 9 Lacuna in textul latin.
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orfane, adica pentru fiicele sale si indreptandu-ne privirea i gandul purtarii
de grija regesti asupra lor, desi din toate mosiile sale multe s'ar socoti cà tree
de drept in sfertul <cuvenit> fetelor 1), totusi ca sa le facem partase la mos-
tenirea parinteasca, cu sfatul i invoirea prelatilor i baronilor nostri, am dat,
am randuit si am trecut pe seama nobilelor doamne numite Anych, Clara si Elisa-
beta, fiicele comitelui Dominic, ca sfert <cuvenit> acelor fete o mosie de mostenire
a acelui comite Dom.nic, mort färä mangaierea unui mostenitor de paite bärba-
teasca, numitä Uifaldu 2), aflätoare in comitatul Alba din Transilvania, lângä 111.11
Mures, invecinatä in partea dinspre apus cu mosia voevodului Andrei, impreund cu
toate folosintele ei, cu parnanturi lucrate si nelucrate, päduri, livezi, fanete,
cranguri i cu alte drepturi i cu toate cele ce in de ea, in vechile hotare i mar-
gini, in care a fost stäpanità din vechime ca sà fie tinuta, avuta i stäpanitä in
veci j nestramutat de ele si de mostenitorii lor i urmasii mostenitorilor lor
de cei de apoi in temeiul dreptului de mostenire 3), trecand pe veci din milosti-
virea <noastra > deosebita si din deplinatatea puterii regesti tot drEptul, proprie-
tatea i stäpanirea acelei mosii asupra acelor doamne i urmasilor lor, in asa fel
ca acele doamne, fiicele lui Dom;nic, i urmasii lor sá aka, sä tinä i sa stapaneascà
pomenita mosie Uifalau nu numai ca drept al sfertului <cuvenit> fetelor, ci
In chip de mostenire, de danie i de däruire din partea noastra, in asa fel ca nimeni
din neamul sau dintre rudele de sange ale tatälui lor sz u oricare altul sa nu aiba nici-
cand putinta sub cuvantul oricarui fel de drept sau de obiceiu sa rascurnpere
acea mosie dela acele doamne, fiicele lui Dominic, sau dela urmasii lor. Am porun-
cit ca acele doamne,. Anych, Clara si Elisabeta sa fie puse in stapa'nirea de fapf a
acelui pamânt sau a acelor mosii prin märitul bftbat Toma voevodul Transil-
vaniei i comite de Solnoc, omul 4) nostru iubit i credincios.

Spre amintirea i vesnica trainicie a acestui lucru, am dat scrisoarea de fata
intarita cu puterea noii i adevaratei noastre peceti duble.

Dat de mana chibzuitului bärbat magistrul Andrei prepozitul bisericii de
Alba, vicecancelar al curtii noastre, iubitul i credinciosul nostru, in anul dom-
nului o mie trei sute doubizeci i cinci, in ziva a sasea inainte de calendele lui
Noembrie, iar al domniei noastre de asemenea al douazeci i cincilea an. Vene-
rabilii intru Hristos parinti Boleslav arhiepiscopul bisericii de Strigoniu i comite
perpetuu al aceluiasi loe, <iar> fratele Ladislau al celei de Calocea si cancelar
al curtii noastre; <precupi episcopii: loan al bisericii de Nitra, Benedict de
Cenad, Nicolae de Györ, Gheorghe de Sf. Irineu, Ladislau de Pécs, fratele Petru
al Bosniei, Ivanca de Oradea, Andrei al Transilvaniei, Henric de Vesprim i can-
celar al doamnei regine, sotia noasträ prea iubitä i Chanadin de Agria, pästorind
in chip fericit bisericile lui dumnezeu ; màrìtii batbati: Pilip palatinul, comite

1) in quartam filialem cedende. 2) Ujf alu, azi RAdeati, sat in raionul Aiud (reg. Cluj).
8) jure hereditarie succesionis. 4) In textul mss. al lui Kémeny: hominem corectat in loc de
honorandum.
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de Zips, de Ujvar §i jude al Cumanilor, Dumitru marele vistier al nostru §i comite
de Ba6 0 de Trenein, cornitele Alexandru 1) judele curtii noastre, Mihail banul
intregei Slavonii i comite de Somogy si de Sopron, Pavel banul de Ma2eva 0 co-
mite de Sirmiu, de Vidin 0 de Vukovo, Desideriu judele curtii pomenitei doamne
regine, Blasiu marele comis al nostru, Dionisie marele stolnic al nostru, Nicolae
comitele de Pojon i multi altii tinând comitatele i dregatoriile tárii noastre.

Acad. R.P.R. Filial°, Cluj Arh. Ist., codicele de copii moderne Iosif C. Kemény
Diplomatarium transsilvanicum, supplem. I. (1189-1360), p. 247-249. Regest la
Zimmermann-Werner. I, p. 398,

Transumpt in actul lui Lorand Lepes, vicevoevodul Transilvaniei, din 1415-1438.

353

1325 Noembrie 2, Avignon.

loan etc., iubitului fiu magistrul Simion, <fiul> comitelui Aymon al Secuilor
din Ungaria, prepozit al bisericii din DEnr tis 2) din dieceza de Strigoniu i se <va>
da, printre cei dintAi, din consideratie fatà de Clementa, regina Frantei 0 a Nava-
rei, al carei capelan i om de casà3) este, un beneficiu care tine de dreptul de danie
al arhiepiscopului de Strigoniu.

Dat la Avignon, in a patra zi inainte de nonele lui Noembrie, in al zecelea
an <al p6storiei no2stre>.

In acela0 fel: venerabilului frate, episcopului de Pécs §i iubitilor fii prepo-
zitului de Calocea i lui Manuel de Flisco, canonici ai bisericii de Arras, ca mai
sus etc. 4)

Dat ca mai sus.
Textul lat. la Theiner, I, p. 504.

354

1325 Noembrie 6, Ti§egrad (R. P. Ungarrt).

Carol Robert regele Ungariei poruncete capitlului din Oradea s6 punA pe
comitele Nicolae, fiul lui Urban de Perveyn, in stApânirea mo0ei Loktelek, din
comit. Szabolcs (R. P. Ungard).

Regest dupä textul lat. din Anjou. II, p. 224.

355

1325 Noembrie 27.

<Carol Robert, regele Ungariei, intáre§te privilegiul dat de regele Bela al IV-lea
In 1267 mitrástirii sfântului Martin din Panon-Halma (R. P. Ungard). In lista

1) In textul mss. gresit perpetuo < .= Lampert° ? > corectat in Alex<andr)o. 2) in R.
P. Ungarà. 3) familiaris 4) Indicatie de cancelarie.
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demnitarilor, intre altii:> Benedict episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei
al Transilvaniei; Toma voevodul Transilvaniei j comite de Solnoc.

Regest dup5. textul lat. din Fejér, VIII. 2, p. 611-613.

356

1325 Deeembrie 4.

<Carol Robert regele Ungariei däruieste comitelui Alexandru de Kuchk
judele curtii regale, mosiile Papuch, Elk si altele (din comit. Vasvár (R. P.
Ungarà). In lista demnitarilor, intre Ivanca episcopul de Oradea, Be-
nedict de Cenad, Andrei al Transilvaniei ; Toma voevodul Transilvaniei i comite
de Solnoc.

Regest dupa textul lat. din Codex dipl. patrius, I, p. 137-142 (cu data grevità:
2 Decembrie 1325).

Transumpt in actul aceluiavi rege, din 22 Noembrie 1332.

357

1325 Deeembrie 7, <Oradea >.

Capitlul din Oradea pune pe comitele Nicolae, fiul lui Urban de Perveyn, in
stäpânirea mosiei Loktelek din comit. Szabolcs (R. P. Ungar6).

Regest dup5. textul lat. din Anjou. II, p. 230.

358

1325 Deeembrie 9, Santimbru.

Cinstitilor i chibzuitilor bärbati, prietenilor säi vrednici de cinstire din capitlul
bisericii Transilvaniei, Toma, voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc, cu toatá
prietenia i cinstea.

Prin cele de fatä cerem stäruitor prieteniei voastre, ca impreunä cu magis-
trul Beke castelanul nostru de Unguras 1), omul nostril, sà dati un om de
märturie al vostru vrednic de crezare, in fata cdrora Andrei, fratele lui
Abel, sà: punä in stäpanirea mosiei sale numite Abelteleky 2), aflätoare intre
Jucul de Jos 3)i Räscruci 4), impreunä cu toate folosintele ei, pe Nicolae de
Juc5) ca s'o stäpaneascA pe veci, dacg nu se va ivi vreo impotrivire, i sä aveti
bunatatea sä ne scrieti tot ce se va fi fácut in aceastä pricinä.

1) Balvanus, sat in raionul Dej (reg. Cluj). 2) Avezare disparut5. in raionul Cluj.
3) Sul?, sat tot acolo. 4) Valazut, sat tot acolo. 5) de Suk.
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Dat la Sfintimbru 1), lunea dupà särbátoarea fericitului Nicolae märturisitorul,
in anul domnului o mie trei sute doudzeci i cinci.

Acai R.P.R., Piliala Cluj, Arh. 1st., CLYIII.
Transumpt in orig. lat. al capitlului din Alba Iulia, din 13 Ianuarie 1326.

359

1326, < Agria, R. P. Ungari >.

Capitlul bisericii de Agria voim sä ajungä la cunostinta tuturor <etc>,
c5" venind insusi inaintea noastrà loan, fiul lui loan zis Chente, din neamul Aba,
-ne-a infátisat (etc.> o scrisoare privilegialá, intocmit5 in formá de testament,
a cinstitului capitlu al bisericii de Buda, cu privire la lásarea, la moarte, a unor
mosii, numite Ineu2) j Chobolow3) al cärui cuprins este acesta: <Urmeazei actul
capitlului din Buda din 1298>.

Noi, asa dar, <etc.> am pus s5 se inscrie cuprinsul acestei scrisori privilegiale
in cele de fatá fiind de fat5 domnii: Petru prepozitul, Nicolae lectorul, Martin
cantorul, loan custodele ; i arhidiaconii Dominic de Vyuar, Valter de Borswa,
Laurentiu de Kemey, Petru de Zemlen, David de Zobowch, Benedict de Ung,
Stefan de Heues, loan de Borsod, precum si multi altii; in anul domnului o mie
trei sute douázeci i ase, in timpul domniei lui Carol ilustrul rege al Ungariei,
Boleslav fiind arbiepiscop de Strigoniu, Ladislau <arhiepiscop> de Calocea; 'ciar>
episcop < de Agria>, din mila lui dumnezeu, domnul nostru, venerabilul pärinte
Chanadin.

Textul lat. la Anjou, II, p. 268.

360

1326 Ianuarie 9, Visegrad (R. P. Ungarà).

Carol Robert regele Ungariei porunceste capitului din Cenad sà trimità un
martor al sáti care sà ia parte la cercetarea fäcutá de delegatul regelui pentru a
stabili dac5 moiile Akach4) i Zemyklos4) ale magistrului Emelic zis de Bechey5),
rastelan de Leva6), se aflä in comit. Cenad sau in vreun alt comitat. Regele
rere s5 i se raporteze rezultatul cercetärii.

Regest dupá textul lat. din Zichy, I, p. 275.
Transumpt in actul capitlului din Cenad, din 31 Ianuarie 1326,

1) Sanctus Emericus, sat in raionul Alba (reg. Hunedoara), 2) Jenew, azi Pundltura,
sat in raionul Gherla (reg. Cluj). 3) Avezare displrutA tot acolo. 4) Avezäri disparute in
comit. Torontal (Iugoslavia). 3) Ora' in acelavi comitat. e) Oras in comit. Bars (R. Ce-
hoslovaci).
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361
1326 Ianuarie 13, <Alba-Iulia>.

Märitului cinstitului bärbat, cucernicului säu prieten, lui Torna voevodul
Transilvaniei i comite de Solnoc, capitlul bisericii Transilvaniei toatä prie tenia
cu pleaciune i cu cinste. S5 §titi cà noi am prima scrisoarea märiei voastre, in
cuvintele urmätoare : < Urmeazii actul lui Toma, voevodul Transilvaniei, din 9
Decembrie 1325).

Noi, a§a dar, potrivit poruncii märiei voastre, am hot5rit s5 trimitem impreunä
Cu rnagistrul Beke, castelan de Unguras1), omul vostru, pe omul nostru vrednic
de crezare Petru, preotul din Bäràbant2), pentru a implini ca martor, in locul
nostru, suszisele voastre porunci. Intorandu-se in cele din urrnà la noi acqtia,
anume loan, riul lui Solomon, nobil de Pata3), slujitorul acelui ma gistru Beke,
castelanul de Unguraq, omul vostru trimis pentru aceasta, in locul i in numele
acelui a, impreun5 cu pomenitul om al nostru, i intrebati fiind, ne-au spus deopo-
triva cá suszisul magistru Beke, omul vostru, impreunä cu omul nostru au mers
la fata pämântulni su moqiei lui Andrei, fratele lui Abel, numità Abelteleke4), aflà-
toare intre Jucul de Jos8) i R5scruci8) i, chemând pe vecinii acesteia
susnumitul Andrei, fratele lui Abel, el ins*, in fata omului vostru 0 al nostru,
a dat lui Nicolae de Juc despomenita mo0e, numitä Abelteleke, ca s'o stäpäneasc5
In veci, ca toate folosintele i cu tot ce tine de ea, precum a fost stäpânità de
el din vechirne, nefiind nimeni care sä se impotrivease5

Se mnele de hotar sau vechile margini ale acestei mo0i se deosebesc sau urmeaz5
In chipul acesta : Primul senm de botar, nou sau ridicat din nou, incepe, dinspre
apus, de 15.ngg. r5.ul Somen drept la trecerea acelei ape, iar dinspre räsärit c5.tre
Malul Ro§u, 8) de unde merge spre apus trecand valea Some§ului i ajunge la dru-
mul mare nurnit Sahtus. Si acolo pe coasta dealului, in jurul acelui drum spre
apus, intre fäntana numitä Putul puturos 9) i dealul mare care este aproape
de sa.tul ItAscruci, sunt ridicate douà semne de hotar noi, de p5mánt. Dela acestea
urea drept pe deal cdtre apus i in värful acelui munte sau cresten) sunt fäcute
douà semne noi de pgmânt, deosebind sau despärtind pämântul Abelteleke §i
p5.mäntul RAscruci. De aici hotarul se intoarce drept spre miazazi, se indreapt5
0 merge pe aceea0 creastä la un vechi semn de pärnânt ce se aflä pe dealul
numit Creasta <lui> Podrian 11) care desparte päinântul Abelteleke pämäntul
Juc, i pämântul Räscruci, 15.ngä care s'a acut un semn nou 0 acolo se
sf Arqe§te.

De asemenea i suszisul mu al vostru 0 al nostru ne-au spus cii acel Andrei,
fratele lui Abel, s'a legat sà: apere pe suszisul Nicolae de Juc, cii propria sa ostenealà

1) Balvanus, sat in raionul Dej. (reg Cluj.) 2) Barbandinum, sat in raionul Alba. (reg.
Hunedoara) 2) Patha, sat in raionul Cluj. 4) Aezare dispArutà tot acolo 5) Suk, sat tot acolo
6) Valasud, sat in raionul Gherla (reg. Cluj) 7) Zontus. 8) Verusmorth. 9) Bigushutli.
18) Byrch 11) Podri tnbirch..
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si cheltuialà, de toti, anume atat de tratii sau rudele sale de aproape cAt 0 de oricare
altii, ce ar voi, in curgerea vremii sä-1 turbure din pricina zisei mosii.

Dat la octavele botezului domnului, in anul domnului o mie trei sute douä
zcci si sase.

Acad. R.P.R., Filiala Cluj, Arh. Ist., CLXIII.
Transumpt in orig. lat. al capitlului din Alba-Iulia, din ro Decembrie 1326.

362

1326 Ianuarie 20, < Dealul Orizii >.

Iacob prepozitul i conventul din Dealul Or5zii adeveresc c5 trei din juzii
nobililor din comit. Szabolcs (R. P. Ungard) 1-au imputernicit pe judele al patru-
lea at si pe alti nobili s5-i reprezinte la procesul pe care 11 au in fata regelui, cu
Petru de Scech, comitele de Nogràd R. P. Ungar5 >.

Regest dupá textul lat. din Fejér, VIII, 3, p. 149-150.

363

1326 Ianuarie 24.

<Carol Robert regele Ungariei int5reste, la cererea unor nobili iobagi ai
Morocha i Glounyche ( Jugoslavia), un privilegiu al regelui Andrei al II-lea.

In lista demnitarilor, intre altii:> Benedict episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea,
Andrei al Transilvaniei ; Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc.

Regest dupà textul lat. din Smi6iklas, IX, p. 275 276.

364

1326 Ianuarie 28.

< Carol Robert regele Ungariei re stitue fiilor lui Briccius, din neamul Guth-
keled, mosia Temfeul, din comit. Sopron (R.P. Ungar5). In lista demnitarilor, intre
altii : > Benedict episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei al Transilvaniei ;
Torna voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc.

Regest dupà textul lat. din Fejér, VIII. 3, p. 180-184.

365

1326 Ianuarie 31, <Cenad>.

Capitlul din Cenad raporteazd regelui Carol Robert, c5 mosiile magistrului
Emeric, zis de Beche32), castelan de Leva3), anume : Akach4) i Zemyklos4) se
al1á in comit. Cenad.

Martorul capitlului care a luat parte la cercetare : canonicul Andrei.
Regest dupà textul lat. din Zichy, I, p. 274-275.

1) mobiles iobagiones castri. 2) Oras in comit. Torontal (Iugoslavia). 3) Oras in comit.
Bars (R. Cehoslovac6). 4) AsezAri in comit, Torontal (Iugoslavia).
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366

1326 Februarie 6, <Cenad>.

Noi, capitlul bisericii de Cenad facem cunoscut cà venind inaintea noasträ
magistrul Scennlek ni s'a plans cà mo0a sa numità Semlacl) este a lui de mWe-
nire i nicidecum nu tine de fratele ski loan, zis Vrdug2), cu toate c51 Ioan fusese
chemat in judecatà impotriva magistrului Emeric, zis Beche3), cu privire la acea
mo0e. In fata noastra i suszisul loan a spus cà mosia numitä Semlac nu tine
nicidecum de dänsul.

Dat in joia dupá inceputul pdresimilor4), in anul intrup5rii domnului o mie
trei sute douAzeci i qase.

<Pe verso :> Scrisoare de intampinare6) pentru magistrul Scennlek <cu privre la
faptul> cà mo0a numitä Semlac este a lui de mo0enire i cà nu tine nicidecum
de loan, zis Vrdug.

Textul lat. la Zichy, I, p. 275-276.

367

1326 Februarie 16, <Alba-Iulia>.

Noi, capitlul bisericii Transilvaniei prin cuprinsul scrisorii de fatd facem
cunoscut tuturor cdrora se cuvine, c5 infätiOndu-se inaintea noastr5 Sta-
nislau Cu fiul säu Nicolae, zis Thuz i Kendech cu fratele sAu Roman,
cnezii 6) no0ri din File§d 7), cat i Petru, fiul lui Muna, din acelaq loc, pe
de o parte, iar pe de alt5 parte magistrul Garman fostul castelqn <al cet5tii>
Stânca Sfantul Mihail8) in numele säu 0 al fiului &Au Nicolae precum i Egidiu,
fiul surorei rnagistrului Garman in numele ski 0 al tuturor celorlalte rude ale sale
de aproape, ace0i Stanislau i fin! säu Nicolae, Kendech i fratele su Roman

Petru, fiul lui Mu§na2), cnezii nostri din suszisul nostru sat File§d, au marturisit
prin viu graiu in fata noasträ, cA de0 s'a stärnit si s'a n5scut o mare neintelegere
§i s'a purtat mult timp pricin5 de judecat5 intre cnezii no§tri i pomenitii magis-
trul Garman 0 fratele s5.u") Egidiu pentru moartea täposatului Petru, zis Kurnus,
fratele suszi0lor Garman si Egidiu i pentru schilodirean) magistrului Garman,
cat i pentru felurite pagube, totusi prin imp5ciuirea unor bärbati cinstiti")
au marturisit ea au ajuns la aceastd pace 0 intelegere cu magistrul Garman §i
fratele säiu Egidiu pentru ca toatà neintelegeiea iscat5 intre ei sa poatä fi potolità

2) Scenlqk, sat in raionul Arad. 2) In textul latin publicat gre§it: Vdug. 9) Ora* in
comit. Torontal (Jugoslavia). 4) diem cinerum. 5) protestatoria. 5) keneziis. 7) A§ezare dis-
pArutA aproape de Alba-Iulia (reg. Hunedoara). 8) Lapide Sancti Michaelis, tot acolo. 9) In
textul latin publicat: Musuna.10) fratrem eiusdem. De f apt: nepot, dupes, cum rezultá din
cele spuse mai inainte in acest document. 11) mutilatione membrorum. 12) proborum virorum
(arbitri).
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cu desävar§ire, <anume> ca ace§ti cnezi Stanislau i Kendech impreun5 cu fratii
rudele lor apropiate s'au legat sä* dea §i. sà pläteasca magistrului Garman
fratelui salt Egidiu pentru toate cele sävar§ite, atat pentru moartea pomenitului

Petru, zis Kurnus, cat i pentru toate celelalte fapte, cincizeci de märci in dinari,
care umblà acum dupà obiceiul Vasil, 0. un cal pretuit la cinci marci in dinari,
care umblä de asemenea in aceastä vreme, la cele trei soroace mai jos arätate
§i anume : douäzeci de märci dupà cincisprezece zile dela data scrisorii de fa.t61),

cincisprezece <märci> i calul pretuit la cinci märci in dinari la octavele <sä.r1:4-
torii> fericitului mucenic Gheorghe2) ; 0 din nou cincisprezece <marci> la octavele
viito are ale na§terii fericitului Ioan botezAtorul3), cu legäniantul acesta cà dacä
nu se vor ingriji sä pläteascä la incaiul soroc, impacarea fácutä intre ei va fi soco-
titä cu totul zädärnkitä..

lar dacä dui:a implinirea plàii dintäi nu o vor implini pe a doua la zi vor
pierde ceea ce au plä'tit mai inainte ; daca cumva nu se vor ingriji de plata a treia,
atunci prin chiar acest fapt vor cädea sub pedeapsa pratii indoite ; indatorandu-se
magistrul Garman 0 fratele &au Egidiu in numele lor 0 al mo0enitorilor lor
sä apere cu ostenelile i cheltuielile lor pe pomenitii no§tri cnezi cu fratii lor
pe mo§tenitorii acestora de toti cei care in scurgerea vremii ar voi sä-i turbure
sau sä-i nelini§teasa , cu privire la aceastä pricind, i sà-§i arate unii altora dragoste

fräteascd.
Dat in dumineca Reminiscere, in anul domnului o mie trei sute doudzeci i §ase.

Textul lat. in Documenta Valachorom, p. 64-65.

368

1326 Februarie 17, <Avignon>.

loan etc., iubitului fiu Ladislau al lui Tiba canonic din Alba Transilvaniei
i se <va.> da cu preadere4), din cinste fatd de Clementa regina Frantei i Navarei,
un canonicat al bisericii de Alba Transilvaniei 0 o prebenda' ce va ajunge slobodä.

Dat la Avignon, in a treisprezetea zi inainte de calendele lui Martie, in al
zecelea an <al pästoriei noastre >.

In acela§ fel5): lui Andrei prepozitul bisericii de Alba, lui loan, prepozitul
bisericii de Györ i iui Petru de Veroli, canonic al bisericii de Cracovia (etc.>6).

Dat ca mai sus.

Regest lat. la Theiner, I, p. 504.

1) 2 Martie 1326. 2) i Mai 1326. 3) i Iulie 1326. 4) pre pKmis. 5) Indicatie de cance-
larie. 8) Acestia trebue s1-1 introducA pe Ladislau in postul sAu (cf. pentru formula aici
prescurtat6. actul aceluiai pap& din 12 Octombrie 1325, nr. 347.
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369

1326 Februarie 18.

<Carol Robert regele Ungariei intdreste privilegiul dat de regele Bela al IV-lea
episcopiei de Agria. in lista dernnitarilor, intre altii:> Benedict episcopul de Cenad,
loan de Oradea, Andrei al Transilvaniei; Toma voevodul Transilvaniei i comite
de So/noc, Desideriul) <desiria> judele curtii reginei.

Regest dupl textul lat. din Katona, VIII, p. 531-534.

370

1326 Februarie 21, Ti§egrad (R. P. Ungari).
Carol Robert reple Ungariei adresdndu-se comitelui, vicecomitelui

juzilor nobililor din comit Satu-Mare declarä c5. mosia Szakoly 2), in temeiul ve-
chilor privilegii regale, apartine comit. Szabolcs i interzice comit. Satu-
Mare sd-si exercite acolo jurisdictia.

Regest dup4 textil] lat. din Zichy, I, p. 276.

371

1326 Martie 1, Vbegrad (R. P. Ungari).
<Comitele Alexandru judele curtii regale adjudecd lui loan, Pavel si Blasiu

mosiile Syroch si Purhon, din comit. Sirmiu ( Jugoslavia). In lista demnita-
rilor asesori la judecatd se amintesc : > Benedict episcopul de Cenad, Andrei al
Transilvaniei, Nicolae prepozitul mandstilli din Arad; IDs.sideriu 1) de ,airia 3),
judele curtii reginei.

Regest dupà textul lat. din Smi6ik1as, IX, p. 280-282.

372

1326 Martie 10, < Dealul Orazib.

. . . 4) Iacob prepozitul i conventul mdridstirii sfdntului atefan intdiul muce-
nic din Dealul Ordzii, <etc.> voim sá ajungd <etc.> la cunostinta tuturor <etc.>
cd venind inaintea nostrd nobilul bärbat, magistrul Nicolae, comitele de Cenad,
fiul rdposatului Toma, fiul lui Pancratiu, impreund cu Grigore, fiul säu ce se
infátisà in numele s'Oil' si in numele celoralti frati ai säli, a <dat> pentru mantuirea
sufletului sdu i tamdduirea sufletelor tuturor urmasilor s'al, si a dAruit, a ldsat
si a hdräzit domnului Iohanca, din mila lui dumnezeu, episcop de Oradea, care

2) Deseu. 2) Zakul, sat in coma. Szabolcs (R. P. Ungar6). 3) Wilaguswar, cetate In
raionul Arad. 4) Omisiune yoit& a editorului in textul lat. publicat.
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era insusi de fatà si prin persoana acestuia <a dat> chiar episcopiei de Oradea,
inzestránd biserica de Oradea cu drept de proprietate si de stäpanire, o mo§ie
a sa dobanditä, ce i-a fost data, däruità ci häräzita lui pentru vrednicele sale
slujbe de atre stäpanul nostru, regele Carol, <mo§ie> numitä Hodi§1), avand
multi locuitori unde e a§ezat ci locueste voevodul Negul dimpreunä cu
locuitorii ei c cu o moarä aflätoare acolo pe 21111 numit de ase menea Hodi§ 2),
vecina ci in hotar cu mosia Holod 3), care este a episcopiei de Oradea, pentru
ca s'o aibá, s'o stäp'aneasa si s'o tina futre semnele de flotar mai jos serse, fácute
si a§ezate la octavele de curand trecute ale miezii-pAresii in fata cuviosului hár-
bat, fratele Iacob prepozitul ma.ndstirii pomenite, fiind acesta chemat si rugat
anume si stand el insusi acolo de fatä.

anume incepand dela un loe numit Locul <lui> Tupa 4) in apropiere de raul
Hodi§ mai sus numit 5), <hotarul> cu semne puse färd intrerupere, dupä cum se
aratà mai sus, ajunge la satul Hodi§ si de aci suindu-se trece la un parau numit
Obarsia pariului cu §ant §i in apropierea acestuia de asemenea cu movile de
hotar des asezate din partea de miazänoapte a bratului sau a unei pärti a acelui
<paran numit > Obarsia pariului cu §ant ajunge la drumul domnului episcop
de Oradea si se sfarsaste acolo, pätrunzand mai departe in pämantul clom-
nului episcop susnumit.

Dat a doua zi dupä octavele pomenite, in anul domnului o mie trei sute douä-
zeci case.

Textul lat. la Anjou, II, p. 238-239 (cu data gresita: 6 Martie 1326); Hur-
musaki-Densusianu, I, I, p. 598.

373

1326 Martie 12.

Carol, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei,
Serbiei, Galitiei, Lodomeriei, Cumaniei si Bulgariei, principe de Salerno ci domn
al tinutului si al muntelui Sant'Angelo, tuturor credinciosilor intru Hristos, atat
celor de acum, at si celor viitori, cate vor lua cunostintA de scrisoarea de fatä
mantuire intru dätätorul mántuirii.

Slava majestätii regale se cinsteste <pe sine> prin sàvär§irea de indatoriri
sfinte, dupa cum 1c intoarce privirea cu ravna recuno§tintei sale inteacolo, de
unde §tie a a primit darul inaltärii si cu a-tal mai strälucitoare dáinuie§te
in slava inältimii sale, cu al se dovede§te mai cu ravnà in preamärirea dumnezeirii

De aceea, prin aceste randuri, voim sá ajungá la cunostinta tuturor cä,
inati§ándu-se inaintea noastrá chibzuitii bärbati, magistrii Toma custodele

1) Hudus, sat In raionul Beius. (reg. Oradea). 2) Azi pâraul Hodisel. 3) Hydus, sat tot
acolo. 4) Tupatheluk. 9 In text numai supra, probabil trebue completat: supra <dictum>.
() Arkuspothoktumve.
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bisericii fericitului arhanghel Mihail din Transilvania si Adrian canonicul ace-
leiasi biserici s'i arhidiacon de Kyzdy, ne-au arAtat un privilegiu al nostru intärit
cu pecetea noastrd veche 1) si de demult, <privilegiu> intocmit si dat cu privire
la mosia numitä. Zlatna 2), in cuprinsul de mai jos, cerandu-ne nouä cu sfäruitoare
s'i smerite rugäminti, ca sä binevoim a incuviinta privilegiul si, pentru mai mare
chezäsie a lucrului sdvArsit, a-1 infári printeun nou privilegiu al nostru, cu pu-
nerea pecetii noastre noi s'i adevdrate. Cuprinsul acestui <privilegiu) este urmä-
torul: <Urmeazd actul lui Carol Robert regele Ungariei, din 16 Februarie 1318,
cuprinzdnd actul aceluia§i din 8 lanuarie 1318).

Noi, asa dar, intAmpinând Cu bunälvointà dreptele si legiuitele cereri ale
magistrilor Toma custodele s'i Adrian arhidiaconul si voind ca, dacä in alte vre-
muri santa maicg biserica a pdtimit ce durere I din partea unor cotropitori
nedrepti, stirbirea si iucalcarea drepturilor sale, <mgcar) in vremea noastrd,
and, cu ajutorul milostivirii dumnezeesti, tinem cu fericire in mâna carma dom-
niei, sA fie adusg din nou in starea ei dreapt5. 3) si sämältoasà, innoim, incu-
viintam, consfintim si intärim cu vesnicul sprijin al scrisorii de fatà, suspo-
menitul privilegiu, fail räsaturi, gig stergturi si nevälä mat in vreo parte a
sa, cuprins din cuvânt in cuvânt in scrisoarea de fatäl, ba chiar <innoim, incuviin-
tam, consfintim s'i intdrim> inapoierea pomenitei mosii numite Zlatna, acutà de
cb."tre comitele Nicolae, fiul lui Corrard, amintitei biserici a fericitului arhanghel
Mihail din Transilvania sau capitlului din acelasi loc.

Spre pomenirea si vesnica trginicie a acestui lucru, am dat scrisoarea de fatä,
intäritä cu puterea noii si adevdratei noastre peceti duble.

Dat de mana chibzuitului bärbat, magistrul Andrei prepozitul bisericii de
Alba, vice-cancelarul curtii noastre, iubitul s'i credinciosul nostru, in anul dom-
nului o mie trei sute douàzeci si sase, in a patra zi inainte de idele lui Martie,
In anul domniei noastre de asemenea al douäzeci si saselea, venerabilii intru
Hristos pärinti, domnii Boleslav arhiepiscopul de Strigoniu si comite perpetuu
al aceluiasi loe s'i fratele Ladislau cancelarul curtii noastre, arhiepiscopul de
Calocea ; episcopii: loan al bisericii de Nitra, Benedict de Cenad, Nicolae de
Györ, Gheorghe al Sirmiului, Ladislau de Pécs, fratele Petru al Bosniei, Ivanca
de Oradea, Andrei al susnumitei biserici a Transilvaniei, Herric de Vesprim
si Chanadin de Agria, pästorind in chip fericit bisericile lui dumnezeu ; mAritii
bärbati: Filip palatinul si comite de Zips si de Ujvar, Dumitru marele vistier
al nostru si comite de Baè si de TrenCin, comitele Alexandru judele curtii noastre,
<Toma voevodul Transilvaniei si comite de Solnoc, My>kch banul intregii Sla-
vonii si comite de Sopron si de Somogy, Pavel banul de MaeVa si comite de
Sirmiu si de Vukovo, Blasiu marele nostru comis, Dionisie marele nostru stolnic,
Desideriu 4) judele curtii doamnei regine, prea iubita noastrà sotie, Nicolae

1) veten i et antiguo sigillo. 2) Zalathna, orgt§el in raionul Alba (reg. Hunedoara). 3) In
textul latin publicat: in debitum, gre§it in loe de in debitum (statum. 4) Deseu.
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cornite <de Pojon> precum 0 multi altii tinând comitatele i dregatoriile tarii
noastre.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 398-400.

374

1326 Martie 13, Vizsoly (R. P. Ungaril).

Filip palatinul, comite de Zips 0 de Ujvár adevere§te impdcarea dintre Gheor-
ghe, fiul lui Elekus, Pouch 0 fiul sau, precum 0 Mihail, fiullui Pavel, fiul aceluia§i
Elekus, pe de o parte 0 Ladislau 0 Mihail, fiii lui Mihail de Semjén < R. P.
Ungara > pe de altâ parte, ace§tia din urma obligándu-se sa le dea doi cai pentru
prädarea mo§iei lor Pi§cari 1) i pentru r5.nirea numitului Gheorghe.

Regest in Killay, I, p. 66, nr. 265.

375

1326 Martie 30, Deva.

Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc, chibzuitilor i cinstitilor
barbati, domnilor i prietenilor sài vredinci de cinste din capitlul
din Transilvania, toata prietenia.

Prin cele de fatä ruggm cu stáruinta prietenia voastra ca indata ce yeti vedea
scrisoarea aceasta, sg trimiteti un om al vostru vrednic de crezare, in fata druia
omul nostru, comitele Ioan, fiul lui Martin, comitele de Dobáca sa hotarniceasca
mo§iile numite Sucutard 2), Taga 3), Santioana 4) i Siliva§ 5), mo§ii ale numitului
comite Nicolae, zis Vos 0 impreunà cu toate semnele de hotar ce tin de ele, sa
ridice sau sà intareasc5. noi <semne de hotar>, dacà nu va fi nicio impotrivire ;
iar dad vor fi unii impotrivitori, atunci cheme in fata noastra, la un soroc
potrivit, spre a sta fata ca pomenitul comite Nicolae. lar dupa aceea sá ne rgs-
pundeti in scris despre ziva chemárii (la judecatä >, numele celor chemati
sorocul hotarit. Altfel sà nu faceti.

Dat la Deva, la octavele pa§tilor.
Textul lat. in Hazai okl., p. 197.
Transumpt in actul aceluiasi voevod, din 3 Mai 1326.

376

1326 Aprilie 5, Vi§egrad (R. P. Ungaril).

Carol Robert regele Ungariei in urma raportului capitlului din Cenad, ade-
vere§te c5. moiile Akach 6) i Scenmiclos 6) ale magistrului Emeric de Bechey 6),

1) Piskárkos, sat in raionul Satu-Mare (reg. Baia-Mare). 2) Scenthgothart, sat in raionul
Gherla (reg. Cluj). 3)_Chege, sat tot acolo. 4) Scenthyuan, sat tot acolo. .) Ziluas, sat
tot acolo. 6) Asezári in comit. Torontal (Iugoslavia).
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comite de Bars si castelan de Leva 1), se aflä in comit. Cenad si nu in vreun alt
comitat.

Regest dui:a textul lat. din Zichy, I, p. 280.

377
1326 Aprilie 19, Oradea.

Carol Robert regele Ungariei porunceste capitlului din Oradea sd trimitä.
un om de märturie la impästirea mosiei Karul din comit. Békés (R .P. Ungar5.)
intre cetatea Cheresig 2) si fiii lui Ioan, pe baza unui privilegiu dat de capitlu
lui Teodor, bunicul lor, impärtirea având a fi fäcutd de cAtre Bartolomeu vice-
castelanul de Cheresig, delegatul regelui. Regele cere sà i se raporteze re-
zultatul impärtirii.

Regest dupà textul lat. din Csaky, I. 1, p. 51-52.
Transumpt in actul capitlului din Oradea, din 5 Iulie 1326.

378

1326 Aprilie 20, Cheresig.

Carol Robert regele Ungariei hotäreste taxele vamale pe care le pot lua
magistrii Ladislau si Donch, fiii lui Toma, la podul de peste räul Bodruk, dela
mosia lor Bazta, din comit. Zemplén (R. Cehoslovac5).

Regest dui:a textul lat. din Zichy, I, p. 277-278.

379

1326 Aprilie 24, <Alba-lulia>.

Märitului b5rbat si cinstitului sdu prieten vrednic de cinste Toma voevodul
Transilvaniei si comite de Solnoe, capitlul bisericii Transilvaniei toatà prietenia
si cinstea.

Aflati eá am primit scrisoarea voastri cu urm5torul cuprins: <Urmeazd
actul lui Toma, voevodul Transilvaniei, din 30 Martie 1326).

Asa dar, noi, potrivit poruncii voastre, am hotärit sa trimitem in locul nostru,
impreunä cu omul vostru Than, fiul lui Martin, nobil de Morut 3), acum comite
de Dobäca, pe omul nostru vrednic de crezare, preotul Benedict din strana
<bisericii noastre>, pentru ca sä duc5 la indeplinire pomenitele voastre porunci.
Inapoindu-se apoi la noi si fiind intrebati, ne-au spus deopotriv5 a omul vostru
impreund cu acel om al nostru au mers la fata p5.m5.nturilor sau mosiilor lui
Nicolae, fiul lui Emuch zis Wos, numite Sucutard 4), Taga b) Säntioana 6) si.

2) Ora q in R. CehoslovacA. 2) Kereszeg, sat in raionul Oradea. 3) Morouch, sat in
raionul Beclean reg. Cluj. 4) Scenthgotarth, sat in raionul Gherla (reg. Cluj). 3) Chege, sat
tot acolo. 4) Scentyuan, sat tot acolo.
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Silivaq1), j dumineca inainte de sàrb5toarea fericitului mucenic Gheorgbe
adunänd pe megie0i §i. pe vecinii sài, le-a botárnicit du1à vechile semne de demult
§i. le-a innoit <pe cele vechi>, martor fiind pomenitul nostru om, neivindu-se
niciun impotrivitor inafarà de o bucatà din p5.'mântul Siliva§, numit5. Zenasay,
unde, la botdrnicirea, i ridicarea semnelor de hotar s'au impotrivit oasretii
din Sic 2) §.1 in deosebi fratele loan, preotul Mihail zis Zaaz, Mihail, tiul lui Martin,
Grigore, fiul lui Chepan, Iacob, fiul lui Zug i Petru, fratele aceluia§i, precum

Dumitru zis cel mic, oaspeti din acela§i <loe.>. Pe ace§tia, martor fiind po-
menitul om al nostru, i-a cb.emat omul vostru sä se infät4eze inaintea voastr5
la cea dint5i adunare a tárii 3), spre a da socoteald fatä cu pomenitul Nicolae,
fiul lui Emuch zis 'Wos.

Hotarele acestor mo§ii se înirà sau merg in cbipul urmätor: cel dintai semn
de botar incepe din spre partea de apus, dela o padure numit5 0135.r§ia pämântului
lui Micola 4), de unde se indreaptä prin acea pAdure pe o creast5 numit5 Dum-
brava Cotbului ), dela care coboarà drept la raul numit Lacul Cerbului 6), la
locul unei mori vechi, unde de amândouà partile apei au fost fäcute dou5 noi semne
de hotar, iar de aci urcà pe deal, drept in spre pddurea numità Crângul c5.ntecul
Cocovilui 7), la capäitul acelei päduri afrandu-se trei semne vechi de hotar, dela
care hotarul se indreaptä prin acea p5.dure in spre <partea> de räsärit, p5nft
la pAdurea numità Lunca Praznicului 8), de unde, prin acea p5.dure, merge la
p5.durea numit6 Mohar, iar de aci la o altà p5.dure numità Kyusmuhar, dela
care urcà pe o creastà la vechile semne de botar ale päm5.ntului Gbiolt 9), unde
se af15.' ridicat un semn nou de hotar, <iar> din aceastä creastä coboar5 prin valea
Geuchkapusa la 11111 Lacul Cerbului, prin care urc'd in spre rAs5rit, pAnä la moara,
ce se af15 la capdtul satului Geaca 19), iar aci se intoarce in spre miazAzi, §.1 se urcà
pe un deal sau creast5, aproape de pàdurile Keuruserdeu §.1 Padurea Intäriturii ul
§i de acolo se intinde in spre apus i coboarà la cloud ape curgdtoare numite Am-
buzthu, unde hotarul se §i sar§e§te.

Dat in a doua zi dupà sdrbatoarea fericitului mucenic Gheorghe, in anul
domnului o mie trei sute douazeci j §ase.

Textul lat. in Hazai okl., p. 196-199.
Transurnpt in actul lui Toma voevodul Transilvaniei, din 3 Mai 1326.

380
dnainte de 1320 Aprilie 30>.

Magistrul Desideriu, in numele magistrului Iacob, comitele de Szabolcs
(R. P. Ungar4) §i al celor r atru juzi ai comitatului, adevere,te cá loan, fiul

I) Ziluas, sat tot acolo. 2) Zek, sat tot acolo. 2) ad primam congregationem regni (regnum se
referg la Transilvania). 4) .14 ykolateluleclev. 5) Hollohe eh. 6) Zorwosthou. 7) Tyukscuberelee.

5) TorligeMr. °) Geuch, sat in raionul Gherla (reg. Cluj). 1°) Geke, sat in raionul Cluj.
11) Gepuserdeu.
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lui Ressul din neamul Secuilor 1) a dat in fata unor martori, printre care
e pomenit §i comitele Nicolae, din neamul Secuilor, o descarcare lui loan zis Lengel
In toate pricinile ivite intre ei.

Regest dupá textul lat. din Székely okl., III, p. roir.

381

132G Aprilie 30, Vi§egrad (R. P. Ungarä).

Carol Robert regele Ungariei porunce0e tuturor 0 mai ales lui Ladislau
Mihail, fiii lui Mihail din 1(5116semjén ( R. P. Ungar5) s4 predea vistierului Beke
bunurile lui Petru Secuiul 2), ucigwl vistierului curtii, loan, fiul lui Nicolae.

Regest dupä tex-tul lat. din Székely okl., III, p. rr.

382

1326 Mai 3, Turda.

Toma voevodul Tiansilvaniei i comite de Solnoc tuturor credincio0lor
intru Hristos, afat celor de acum cat i celor viitori, care vor vedea scrisoarea
de fatd, mântuire intru mantuitorul tuturor.

Prin aceste rânduri voim s5 ajung6 la cuno0inta tuturor c5., venind inaintea
noastr5 comitele Nicolae, fiul lui Eymych, zis Vos, ne-a cerut çi ne-a rugat cu
smerità stdruintál säl punem sä se hotarniceasc5., dup5. vechile semne de botar,
mo0ile sale numite Sucutard 3), Taga 4), Santioana 5), 0 Silivaq 6), aflAtoare in
comitatul Dobaca i sä: se ridice, pe acelea0 mogii, in locul celor vechi, noi semne
de botar. Voind noi, aqa dar, a dupa" bunul obiceiu al regatului, care este po-
trivit dreptului i pAzit din vechime, sä. intampin6m cu cuvenitd bunAvoint5
rugdmintile pomenitului comite Nicolae, privitoare la hofárnicia i ridicarea
semnelor de hotar la pomenitele mo0i, am scris chibzuitilor loArbati, prietenilor
no§tri vrednici de cinste din capitlul bisericii Transilvaniei, s5. dea un martor
allor, vrednic de crezare, in fata cdruia omul nostru loan, fiul lui Martin, comi-
tele nostru de Dobaca, nobil de Morut 7), sa hotArniceascä pomenitele mo0i
Sucutard, Taga, S5.ntioana i Siliva§, ridicAnd acolo de fat5 cu megie0i i vecinii
<lor noi semne de hotar.

Dup5 hofárnicirea pomenitelor mo0i la adunarea noastrà ob0eascà tinutä
la Turda, la sArbätoarea aflArii sf. cruci, in anul domnului o mie trei sute douAzeci

§ase 8), impreun5 cu toti nobilii i cu alti oameni de ori ce stare, aflätori in p5r-
Transilvaniei, comitele Nicolae, fiul lui Emuch ne-a arAtat, de fatd cu ro-

1) de genere Siculorum. 2) Siculi. 3) Scenthgothart, sat in raionul Gherla (reg. Cluj).
4) Che ge, sat tot acolo. 6) Scentyuan, sat tot acolo. 6) Zeyluas, sat tot acolo. 7) Mouruch,
sat in raionul Beclean (reg. Cluj). 8) 3 Mai.
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menitii nobili, räspunsul sau scrisoarea suszisului capitlu, avänd urrnätorul
cuprins: <Urmeazd actul capitlului din Alba Iulia, din 24 Aprilie 1326. > .

Iar noi, care din datoria slujbei noastre, trebue sä pästrAm pe fiecare in drep-
tul säu, fiind lämuriti pe deplin, prin scrisoarea suspomenitului capitlu cu pri-
vire la hotärnicirea susziselor movii vi cu privire la mersul <hotarelor > sau ridicarea
semnelor de hotar ale pomenitelor movii, dimpreung cu toti nobilii susnumiti
ce vedeau cu noi la judecatà in pomenita adunare incuviintäm, primim, con-
sfintim v'i intärim prin ajutorul scrisorii noastre de fatá pomenitele semne de
hotar sau margini v'i ridicarea <semnelor de botar> la suszisele movii in chipul
in care au fost arätate vi invirate mai sus. i deoarece pomenitii oaspeti din Sic 1),
care se impotriviserà omului nostru la botärnicirea vi ridicarea semnelor de hotar
la pomenita bucatá <de pämänt> numitä Zenasay, chemati fiind inaintea noastel
la pomenita adunare, de care omul nostru, de fatà cu martorul suszisului capitlu,
precum se aratd in cuprinsul scrisorii pomenitului capitlu, nu s'au infätivat
la sorocul ce le-a fost hotärit, spre a sta fatä cu pomenitul Nicolae, nici nu au
trimis pe altcineva sà se infätiveze in locul lor vi nici nu ne-au dat vreo socotealà."
cu privire la pomenita impotrivire, drept aceea <noi> dimpreunä cu toti nobilii
ce se aflau cu noi la acea adunare, am hotärit cäl impotrivirea fäcuta de oaspetii
din Sic in legäturä cu pomenita hotärnicire vi ridicare a hotarelor, este färà te-
rneiu vi zadarnicg.

Spre amintirea vi vevnica träinicie a acestui lucru am dat scrisoarea noasträ
privilegiala de fag, intärità cu puterea pecetii noastre atärnate.

Dat la sorocul, locul vi anul de mai sus.
Textul lat. in Hazai okl.,.p. 196-199.

383

1326 Mai 9.

<Carol Robert regele Ungariei infärevte testamentul magistrului Nicolae,
fiul lui Herrand 2). In lista demnitarilor, intre altii:> Benedict episcopul de Cenad,
Ivanca de Oradea, Andrei al Transilvaniei; Toma voevodul Transilvaniei vi
comite de Solnoc.

Regest dupà textul lat. din Fejér, VIII. 3, p. 80-82.

384

1326 Mai 11, <Dealul Orizii>

...Iacob prepozitul vi conventul mänästirii sfântului $tefan intAiul mucenic
din Dealul Oräzii, voim sä ajungà, <etc.> la cunovtinta tuturor, ca venind in fata
noasträ pe de o parte nobilii bärbati, magivtrii *tefan, Akus vi Grigore, fiii fos-

9 Zek, sat in raionul Gherla. 2) In text i forma: Heriand.

183

www.dacoromanica.ro



tului vicevoevod al Transilvaniei Elleus de Tr5sc5u 1), din p5rtile Transilvaniei,
iar pe de alfa' parte lacob, fiul lui Adrian, nobil de Ceanul Mare 2), slujitor
imr uternicit legiuit al máritului bárbat, domnul Mykch banul intregii S/avonii,
cu cuvenitele scrisori de imputernicire din partea vrednicului de cinste capitlu
al bisericii de Zagreb, in numele stäpanului sàu, acei mag4tri Stefan, Akus

Grigore, fiii lui Elleus ne-au spus <etc.> d., siliti de o nevoie de neinläturat
voind sa se plateasca de o amena 'sub care au azut de pe urma unei pricini

judecgtore§ti 3) <purtatä> inaintea lui Toma voevodul Transilvaniei, au vándut,
<etc.> in lata noastrá, pe veci <etc.> m5ritului bárbat domnu/ui Mykch banul, ruda
lor din neamul lor, i, prin el, mo§tenitorilor lui i urm4lor mqtenitorilor lui
o mo§ie a lor de mcqtenire, numità Giriq 4), ca toate fo/osintele ei, a§ezatà in co-
mitatul Rihor, 15110. raul Cr4, pe care se allá o bisericA de piatr51, cláditá in cins-
tea fá'.ntului apostol Iacob, pentru o sutd cincizeci de marci de argint bun
<etc.>, ca s'o stäpfineascä <etc.>, luAndu-qi asupra i legändu-se acei magiqtri Ste-
fan, Akus i Grigore i mqtenitorii lor, <'ca. FI apere cu ale lor osteneli i chel-
tueli, (etc, > pe numitul ban §i pe urm4i säi de toti acei care ar voi turbare,
s5.-i supere, ori s5.-i impiedice din pricina susnumitei moqii qi mai ca seamä de
toate iudele i oamenii din neamul lor.

Dat la sarbätoarea rusaliilor, in anul de/a intruparea domnului o mie trei
sute dou5 zeci i ase.

Textul lat. la Anjou, II, p. 243-244.

385

1326 Mai 25, Wantimbru.

Noi, Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc, cläin de Itire cá.
Jwanka, fiul lui Grigore de Palatca6), ridicandu-se in mijlocul adunärii noastre
oblte*ti tinute la Santimbru 6), in anul domnului o mie trei sute douäzeci §i
§ase, in a cinsprezecea zi dupá: särbátoarea rusaliilor, s'a impotrivit §i a oprit
el insu*i in numele sá:u 7) 'pe Kelian, Simion, Solomon, Stefan, Miliail, Ladislau
9.1 loan, fiii lui Mihail de TuOnu dela cotropirea pe veci a moOei Palatca de
Sus 9) atát in temeiul vecinàtätii i megie0ei cat §i chiar in temeiul faptului
cá: ea a fost instfáinatä dela inainta§ii sái, precum ne-au adeverit nobilii rega-
tului, spunând cá vrea sg-§i urmáreascá: in chip legiuit, la timpul cuvenit,
dreptul sá.0 asupra acesteia.

Turuzhov, azi Rimetea, sat in raionul Turda (reg. Cluj). 2) Chan, sat tot acolo. 3) ratione
cuiusdam jacti ordine judiciario. 4) Geres, azi Girisul de Cris, sat in raionul Oradea.
5) Palathha, sat in raionul Cluj, 6) in sancto Emerico, sat in raionul Alba (reg. Hune-
doara). 7) In textul lat. orig. hoc idem pro eodem, traducere probabila. ) Tusun, sat in raionul
Sarmas (reg. Cluj). e) Fulswpatahha, azi exista numai un singur sat cu numele Palatca.
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Dat in ziva, locul §i anul sus insemnat.
<Pe verso:> Scrisoare de intampinare pentru susinsemnatii Iwanka, fiul

lui Grigore de Palatca, impotriva susinsemnatilor fiii ai lui Mihail de Tu0nu.
Acad. R.P.R. Filiala Cluj, Arb. 1st., CXI4.
Orig. lat., perg.

386

1326 Iunie 10, Sintimbru.

Chibzuitilor bdrbati i cinstitilor domni i prieteni ai s5i vrednici de cinstire
din cinstitul capitlu al bisericii de Alba Transilvaniei, Toma voevodul Tran-
silvaniei i comite de Solnoc, cu toatä prietenia i cu toat5 cinstea.

Prin cele de fatà rug5.m sfäruitor chibzuita voastrd prietenie ca, dupg ce yeti
vedea scrisoarea aceasta, sà dati spre mArturie unui om al vostru vrednic de
crezare, in fata c5ruia, Gheorghe, zis Cheeh, omul nostru, sà cerceteze hotarele

sd hotärniceasc5 pämântul sau mo§ia lui Mihail, Nicolae §i Stefan, f recum
a fiiilor lui Dominic, nobili de Juc 1), adicä pàmântul numit Juc, de fat5 fiind
vecinii i megie0i, ridicAnd semne noi de hotar in locul celor vechi sau chiar
innoind pe cele vechi, dac5 nu i se va face vreo impotrivire. Dac5 ar fi unii
impotrivitori, zisul om al nostru sa-i cherne inaintea noasträ la sorocul
cuvenit. Tar dupà aceasta sa ne aràtati in scris cuprinsul acestei hotärniciri, cu
mersul hotarelor, 0 tot ce s'a int5.mplat, adicà cu numele celor chemati §i. cu
sorocul statornicit.

Dat la SAntimbru 2), in martea dinaintea sarbgtorii fericitului Barnaba
apostolul, in anul domnului o mie trei sute dotfázeci i ase.

Acad. R.P.R., Filiala Cluj, Arh. Ist., CL' III.
Transumpt in orig. lat. al capitlului din Alba-Iulia, din 13 Septembrie 1326.

387

1326 Iunie 12.

Carol, din mila lui dunmezeu, regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei,
Serbiei, Galitiei, Lodomeriei, Cumaniei i Bulgariei, principe de Salerno 0 domn
al tinutului 0 al muntelui Sant'Angelo, tuturor credincio0lor intru HristoF,
atAt celor de acum cat i celor viitori, care vor lua cunc§tint5 de serisoarea de
fatà, mântuire intru mântuitorul tuturor.

Deoarece a veghea la lucru bun se socote§te i ca un sprijin al vietii acesteia
ca o a§tet.tare a darului raspldtii ve§nice, i se infatiqeaza domnitorului acest

sfat mantuitor : ca cel care dä cuiva, sä-i dea un ajutor potrivit, iar cel care ja

Zu k , sat in raionul Cluj. 2). Sancto Emerico, sat in raionul Alba (reg. Hunedoara).
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cuiva, sà nu-i pricinuiasca pagube <prea> grele, I nici nu e deajuns ca domni-
torul sá facd cuiva binefacerea unei danii, daca aceasta nu purcede sloboda
de piedici, dar chiar se mai poate tot asa de bine trage incheierea ca de dinarul
domnului e socotit vrednic nu numai acela care face inceput unui lucru bun,
ci i acela care duce mai departe cele de mai inaiuute, le indreapta si le inzestreaza
cu privilegii, caci cel ce n'are grija sá pastreze lucrul fault de altul, se aratà." a fi
nepdsator fatal de bine.

Pentru aceea, infatisandu-se inaintea noasträ, venerabilul intru Hristos
parinte Andrei, din mila lui dumnezeu si a scaunului apostolic, episcop al Tran-
silvaniei, i insirandu-ne credincioasele sale slujbe ne-a arätat i ne-a cerut in
chipul acesta ca dijmele sarii 1) din Sic 2), din Cojocna 3), din Ocna Dejului 4)

din Turda, datorate i cuvenite 5) din vechime lui i bisericii sale, in urma
daniilor sfintilor regi inaintasi ai nostri, date si harazite din vechirne, erau
oprite i stanjenite i intoarse in paguba, prin nedrepte stoarceri de biruri i prin
angaralele caräusiei pe uscat i pe apa, spre marele neajuns i napastuire a sa
si a bisericii sale cerându-ne cu staruitoare ruOminti sá bineviom a ne ingriji
cu regeasca noastra milostivire de un leac potrivit in aceste privinte si de scu-
tirea i ferirea lui <de aceste neajunsuri>.

Noi, asa dar, ascultand dreptele rugaminti i cereri ale numitului domn epis-
cop, luand seama cà numai atunci ne ingrijim bine de mantuirea noastra daca
pastram cu tot sufletul binefacerile <acute> de inaintasi in <ce priveste> drep-
turile lor, caci a pazi ceea ce s'a dobandit <odata> nu este o virtute mai prejos
decal aceea de a savarsi dintru inceput fapte milostive, dorind prin urmare a
ne lumina cugetul nostru din simtämintele unui gand cucernic i voind a fa's-
punde <si noi> la fel pentru atatea i atat de mari <bunuri> incredintate din
mila dumnezeeasca carmei stapanirii noastre, intarim i incuviintäm pomenita
danie a dijmelor sarii ce revin domnului episcop i bisericii sale din susnurnitele
locuri i, prin ingrijirea unei noi milostiviri a noastre, in temeiul privilegiului de
fata, ingaduim i adaug5m aceasta libertate i privilegiu de scutire i slobozenie,
scotand numitele dijme ale sarii 6) intru toate de sub atarnarea voevodului Tran-
silvaniei si a tuturor slujbasilor i comitilor lui si a comitilor càmärii noastre
§i a slujba§ilor lor, in felul acesta, ea domnul episcop i slujbasii lui vor putea
culege in chip slobod dijmele sarii din Sic, din Cojocna, din Ocna Dejului si din
Turda, de ase menea i <cei din> capitlul bisericii fericitului arhanghel Mihail <vor
putea lua in chip slobod dijmele sarii> tot din Turda, din Ocna lor, i vor putea
pune sá li se care slobod fie pe apä., fie pe chiar pärnanturile lor sau pe ori unde
le va fi placul, in càràuii scutite de once vama si la adapost de once altä. piedica,

1) decime salium. 2) Zekakna, sat in raionul Gherla (reg. Cluj). 3) .Kulusakna, sat in
raionul Cluj. 4) Deesakna, sat lâng orasul Dej (reg. Cluj). 5) textul latin e gresit, e5,ei
lactae el concessae se refera la donationum i ar trebui sA fie la genetiv: factarum el concessarum,
pe and debitae et provenientes se refer& la decimae. 4) sales decimales.
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supärare sau neajuns. Asa ca nici un voevod al Transilvaniei, ce va fi in slujbá,
nici slujbasii lui si de asemenea nici comitele sau comitii cámárilor noastre in
slujbä si mai ales nici comitele de Solnoc sä nu cuteze a le lua vreo varad sau
altä dare de once fel, si nici sá indrázneaseä a le face, pe fatá sau in ascuns, fie
el insusi, fie prin altcineva, vreo altà supärare, piedica sau greutate, ci sa le dea
voie a cära slobod dijnaele din sare suspomenite ca fiind scutite de once vamh
s'a de orice altà dare de orice fel, pretutindeni in regatul nostru, atát pe apá
si pe uscat.

Spre pomenirea i vesnica träinicie a cärui lucru, am dat aceastà.' scrisoare
intárità cu puterea noii i adeväratei noastre peceti duble.

Dat de mána chibzuitului bärbat, magistrul Andrei prepozitul bisericii
de Alba, vicecancelar al curtii noastre, iubitul i credinciosul nostru, in anul
dela intruparea domnului o mie trei sute douäzeci isase, in ziva a doua inainte
de idele lui Iunie, in anul domniei noastre de asemenea al douAzeci si saselea,
venerabilii intru Hristos pärinti, domnii Boleslav arhiepiscopul de Strigoniu

comite perpetuu al aceluiasi loc, fratele Ladislau arhiepiscopul de Calocea
cancelar al curtii noastre ; episcopii: loan al bisericii de Nitra, Benedict de Cenad,
Nicolae de Györ, Gheorghe al Sirmiului, fratele Petru al Bosniei, Ladislau de
Pécs, Ivanca de Oradea, Herric de Vesprim cancelarul curtii reginei, prea-
scumpa noastrá sotie i Chanadin de Agria, pästorind in chip fericit bisericile
lui dumnezeu ; maritii bárbati: Filip palatinul §i comite de Zips si de Ujvár,
Dumitru rnarele nostru vistier i comite de Ba6 si de TrenCin, Alexandru
judele curtii noastre, Toma voevodul Transilvaniei í comite de Solnoc, Mikch
banul intregii Slavonii i comite de Sopron, Pavel banul de MaCva i comite de
Sirmiu, Desideriu judele curtii numitei doamne regine, Blasiu marele nostru
comis, Dionisie marele nostru stolnic, Nicolae comite de Pojon, precum
multi altii tin,ând comitatele i dregAtoriile tárii noastre.

Textul lat. la Zimmennann-Werner, I, p. 403-405.

388
1326 Iunie 12.

<Carol Robert regele Ungariei däruieste lui Toma §i Petö, fiii lui Petru Nagy,
o mosie in comitatul Nográd ( R. P. Ungará). In lista demnitarilor, intre
altii:> Ivanca episcopul de Oradea, Benedict de Cenad, Andrei al Transilvaniei ;
Toma voevodul Transilvaniei si comite de Solnoc.

Regest dupa textul lat. din Sztáray, I, p. 50-52.

389
1326 Iunie 15.

<Carol Robert regele Ungariei intáreste actul din 1186 al regelui Bela al
privitor la libertä tile unor udvornici. In lista demnitarilor, intre altii:)
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Benedirt er iscopul de Cenad, I% anca de Oradea, Andrei al Transilvaniei ; Toma
voevodul Transilvaliei i comite de Solnoc.

Regest dupá textul lat. din Codex. dipl. patriius, VII, p. 3937394.

390

1326 Iunie 18.

<Carol Robert regele Ungariei intAreste un act al regelui Stefan al V-lea,
din 1271, privitor la dijmele ce revin mangstirii de pe muntele sfanta Maria
din Kethel>, din comit. Sopron (Austria). In lista demnitarilor, <intre altii:>
Benedict episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei al Transilvaniei;
Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc.

Regest dupg textul lat. din Fejér, VIII. 3, p. 6o-62.

391

1326 Iulie 1, Vi§egrad (R. P. Ungarii).

Noi, Carol, din mila lui dumnezeu, regcle Ungariei, prin cuprinsul scrisorii
de fatd am de stire si facem cunoscut tuturor cdrora se cuvine, c5 noi, luá'nd
aniinte faptele de credintà i vrednicia credincioaselor slujbe ale magistrului
Grigore, fiul lui Laurentiu, i-am dat, i-am aruit i häfázit acelui Grigore insusi,
rásand de o parte pe ceilalti frati ai s5i dupà mamg i rudele sale de sange,
niste mosii numite Apathy 2) i Tarcea 3) i vama 4) ce trebue sä se ia
din Valea lui Mihai 5), ca sá le stäpâneascà i sa le aibä in veci intru fiii
fiilor si.

De aceea, voim i và poruncim cu t5 rie i sträsnicie prin scrisoarea de fat5
vouà palatinului, judelui curtii i comitilor parohiali, juzilor nobililor i altor
judecritori in slujb5. acum 6) ca ori i and i orisicine 1-ar cherna in fata voasträ
pe numitul magistru Grigore din pricina rnosiilor numice Apathy si Tarcea
a viinìii ce se ia in Valea lui Mihai si mai ales Rubert i Serefel fratii si, i ar
voi s5 cear5 ori s5 pretindà o parte din acele mosii i vamd, sau ar fi pornit ori
ar porni p5.ra inaintea voastrd impotriva lui, sd nu cutezati in niciun chip s5.-1
judecati ori sä-1 siliti s5 stea la judecata voastra, ci s5 ingaduiti acelui Grigore

urmakilor säi 551 stàpâneascä in pace si neturburat vama i mosiile suszise,
potrivit h5.rdzirii noastre.

Dat la Visegrad 7), a treia zi dup51 sarbätoarea fericitilor apostoli Petru §i
Pavel, in anul domnului o mie trei sute doudzeci i sase.

Textul lat. la Sztdray, I, P. 53-54.

possessiones. 2) Avezare dispärutà in hotarul localitäii Valea lui Mihai, raionu
Sacueni (reg. Oradea). 3) Tarcha, sat tot acolo. 4) tributum...rxigendum. 5) Nogmihaly,
sat tot acolo. 6) nunc et pro tempore constitutis. 7) Wissegrad.
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1) loanne.

392

1326 Iulie 5, <Oradea>.

Capitlul din Oradea raporteazA lui Carol Robert regele Ungariei despre im-
partirea moOei Karul din comit. Békés (R. P. Ungarà) fäcutä de magistrul
Bartolomeu de -NO cu magistrul 0 canonicul Ladislau martor al capitlului.

Regest dupl textul lat. din Csáky, I. I, p. 51-53.

393

1326 Iulie 20.

<Carol Robert regele Ungariei intäre§te mänästirii din insula Iepurilor
(Margitsziget, azi in Budapesta) dania a douä. mo§ii, fácutà mai inainte de fosta
reginä Isabela. In lista demnitarilor, intre altii:) Ivanca episcopul de Oradea,
Benedict de Cenad, Andrei al Transilvaniei; Toma voevodul Transilvaniei 0
comite de Solnoc.

Regest dui:a textul lat. din Pe*, VIII, 3, p. 117-119.

394

1326 Iulie 22

<Carol Robert regele Ungariei intare§te taxele pe care plutavii de pe Dunäre
trebue s'a* le dea capitlului din Buda. In lista demnitarilor, intre altii:) loan 1)
episcopul de Oradea, Benedict de Cenad, Andrei al Transilvaniei; Toma voe-
vodul Transilvaniei.

Regest dupl textul lat. din Pejér, VIII. 3, p. 56-59.

395

1326 Iulie 23.

<Carol Robert regele Ungariei intärWe lui Nicolae, fiul lui Cosma §i altor
nobili hotarele moOei Welethe (U.R.S.S.). In lista demnitarilor, intre altii:>
Benedict episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei al Transilvaniei; Toma
voevodul Transilvaniei 0 comire de Solnoc.

Regest dui:A textul lat. din Fejér, VIII. 3, p. 14-117.
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396

1326 Iulie 23, <Oradea>.

Capitlul din Oradea adeverqte c5 Toma de Biri 1) a jurat inaintea sa impre-
und cu alti unsprezece <de o seam5 cu el>, 6, nu a luat bunurile mobile ale unui
iobag al sAu din Aka 2).

Regest in KAllay, I, p. 67, nr. 271.

397

1326 Iulie 24, Leikiis (R. P. Ungari).

Magistrul Petbeu comite de Satu Mare §i cei patru juzi ai nobililor adeveresc
declaratia comitelui Gheorgbe, fiul lui Blekus, ea' loan Lengel §.1 fratele sà'u
Stefan, fiul lui Mihail 3), pe care ii citase inaintea palatinului pentru Värsare
de sange *i pentru prklarea moOei sale Pi§cari4) i-au dat despAgubire deplinA
De aceea, se leagá sub sanctiunea amenzii, sä nu mai porneascA nici el, nici fiii
säi nicio actiune imporriva lui.

Regest in KAllay, I, p. 68, nr. 273.

398

1326 Iulie 25, Vi§egrad (R. P. Ungaril),

<Carol Robert regele Ungariei intrire§te libert5tile §i drepturile bisericii
de Zagreb ( Jugoslavia). In lista demnitarilor, intre altii:> Benedict episcopt 1
de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei al Transilvaniei; Toma, voevodul Tran-
silvaniei i comite de Solnoe.

Regest dupa textul lat. din Smi6ik1as, IX, p. 301-302.

399

1326 August 12, <Oradea>.

Noi, capitlul bisericii de Oradea d5.'m de "tire, alvenind inaintea noastrà
in§i§i nobilii 135.rba.ti magi§trii Bartolomeu vicecastelanul de Cheresig 5) al
domnului nostru Carol, din mila lui dumnezeu ilustrul rege al Ungariei, in
locul §i in numele acelui domn al nostru regele, pe de o parte, iar pe de altà
<parte> Andrei, fiul lui Renold, in numele s5.11 O. al fratelui s5n loan, ne-au
spus fijad de fará cu amandouá pArtile magistrul Pavel, fiul lui Petru de

1) Sat in comit. Szabolcs (R. P. Ungard). 2) Avezare dispdrutd in comit. Biliar (R.P.
Ungard). 3) corect: fiul lui §tefan, fiul lui Mihail. 4) Piscareos, sat in raionul Satu-
Mare (reg. Baia-Mare). 6) Keresseg, sat vi cetate dispArute in raionul Oradea.
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Ayka 1), cä in privinta senmelor de hotar in desbatere, dintre mosia Eery 2),
care este a domnului <nostru> regele si ArpAsel 3), care este a acelor fii ai lui
Renold, de dragul päicii si intelegerii, s'au inteles in acest fel: cá nimicind,
striand si inlä."turand cu totul once semne de hotar in desbatere, afar& de
semnele de hotar scrise mai jos, vechile semne de hotar, reinnoite si adevgrate
sau neindoielnice se vor intinde si vor deosebi si despàrti una de alta acele
mosii in aceastá insiruire: cà mai int5.iu ajungând la un loe numit Pâraul Cus-
crisorului 4) se afa trei semne de hota.r vechi, dintre care unul, acel magistru
Bartolomeu a spus cá este al suszisei mosii Ern iar al doilea, acel Andrei a
spus impreun6 cu fratele s'iu loan, cg este al lor din partea mosiei lor
numite Arpàsel, iar al treilea, suszisul Pavel, fiul lui Petru, a declarat cA' este
al sä.0 din partea mosiei sale numite Vasary 5), neimpotrivindu-se debe niciunul
din ei <la aceasta>. lar lingI aceste <semne> au ridicat trei semne de hotar
noi care deosebesc in acelasi fel <acele mosfi> si astfel acest Pavel este despärtit
acolo de ei.

Dat in martea dinaintea sä.rbsitorii adormirii slAvitei fecioare, in anul
domnului o mie trei sute douàzeci s'i sase.

Institutul de Istorie vi Filosofie Cluj.
Fotocopie dupl orig. lat. din Arh. Ist. Reg. Oradea.

400

1326 August 14, Lökös (R. P. Ungarä).
Magistrul Petheu comite de Satu-Mare si cei patru juzi ai nobililor adeveresc

c5 Ladislau, fiul lui Mihail, a plätit amenda la care fusese condamnat in procesul

sä.0 cu Toma de Biri 6).
Regest in Billay, I, p. 68, nr. 274.

401

1326 August 16, <Dealul Orizii>.

Petru prepozitul si. conventul din Dealu1 Oräzii adeveresc invoiala dintre
Pelybarth, fiul lui Aladar de Warda 7) §i Zuard si loan, fifi lui Cepan de Mag-
folua 6), cu privire la zestrea s'i darurile de nuntà ale defunctei doamne Elisabeta,

sotia lui Pelybarth.
Regest dupl tertul lat. din Zichy, I, p. 295.

1) Sat in R. P. UngarA. 2) Avezare dispArutA aproape de BatAr, in raionul Salonta
(reg. Oradea). 3) Arpad, sat In raionul Salonta (reg. Oradea). 4) Galnaer. 5) Avezare

dispArutd aproape de Salonta. 8) Sat In comit. Szabolcs (R. P. UngarA). 7) ICisvArda,

orAvel in comit. Szabolcs (R.P. UngarA). 8) Sat in comit. Ugocea (U.R.S.S.).
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1326 August 22, <Alba-Regalib.

<Capitlul din Alba Regala adevere§te marturiile mai multor martori nobili
§.1 nenobili in pricina privitoare la luarea unor cai, in valoare de 40 de marci,
ai lui Ugrin, fiul lui loan, de catre Emeric de Bechey, > (c acum trei ani, pe cand
regele se afla in tara Transilvaniei ... loan, fiul lui Trystien, sluga 1) pomenitului
magistru Ugrin, inatWandu-se cu scrisorile noastre de imputernicire pentru
acel stapan al sau, fiind intrebat a marturisit, intarind cu martori §i cu martu-
riile cele mai vädite, ce i-au fost cu putinta., spusa, para §i plangerea mai sus
arätata a stapanului san amintit... anume ca m'aria sa regele aflandu-se in tara
Transilvaniei 2) pe cand numitul loan se intorcea din ora§ul Sibiu 3) la oastea
mariei sale regelui, a vazut acum trei ani, in ziva fericitei fecioare 1VIargareta4),
ca zisul magistru Emeric a luat cu puterea doi cai ai acelui magistru Ugrin, avánd
pretul de 40 de m'Ami ».

Regest dupl textul lat. din Zichy, I, p. 286-287.

403

1326 August 25

<Carol Robert regele Ungariei intare§te manastirii din insula Ierurilor
(azi Margitsziget, in Budapesta) vama targului din dealul Pestei. In lista
demnitarilor, intre altii:> Benedict episcopul de Cenad, loan 3) de Ora-
dea, Andrei al Transilvaniei ; Toma voevodul Transilvaniei §i comite de
Solnoc.

Regest dupA textul lat. din Fejér, VIII, 3, p. 97-99.

404

1326 August 30.

<Carol Robert regele Ungariei daruie§te magistrului Stefan castelanul
de V4egrad mo§ia Nyrmal din comit. Strigoniu (R. P. Ungara). In lista
demnitarilor, intre altii :> Ivanca episcop de Oradea, Benedict de Cenad,
Andrei al Transilvaniei; Toma voevodul Transilvaniei §i comite de Solnoc.

Regest dupA textul lat. din Fejér, VIII, 3, p. 1o6-111.

1) famulus. 2) in terra Transsilvana. 3) de civitate Zybiniensi. 4) 13 Iulie. ) Ioanne.
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1326 Septembrie 13, <Alba-Julia>.

Märitului bärbat i cinstitului säu prieten, vrednicului de cinstire Toma voe-
vodul Transilvaniei i comite de Solnoc, capitlul bisericii Transilvaniei, toatä
prietenia i cinstea.

Aflati cä am primit scrisoarea voasträ in aceste cuvinte: < Urmeazei actul
lui Toma, voevodul Transilvaniei, din 10 lunie 1326).

Drept aceea, am hotärit ca impreunä cu Gheorghe, zis Cheeh, nobil de Rediu 1),
omul vostru, sá trimitem ca om de märturie in numele nostru pe unul dintre
noi, anume pe räposatul Benedict, parohul de Cluj. Intorcându-se apoi omul
vostru la noi cu scrisoarea ce ne incredinta pe deplin, a numitului Benedict,
parohul de Cluj, frate de al nostru canonic si omul nostru care a rdposat de atunci

scrisoarea ce se potrivea in totul cu vorbele i spusele omului vostru si care
a fost intocmitä cu privire la aceastà priciná pe vremea când träla zisul paroh
Benedict fiind el intrebat de noi, a spus cà numitul om al vostru irnpreunä
cu omul nostru, s'au dus la mosia sau pämäntul numit Juc 2) al lui Mihail, Stefan,
Nicolae i al fiilor lui Dominic, mai sus zisii nobili de Juc, in martea dinaintea
särbätorii fericitei fecioare Margareta 3) de curând trecute i, dupä ce au chemat
laolaltà pe megiesii i vecinii lor, zisul om al vostru, cu märturia zisului om al
nostru, a hotárnicit acea mcsie Juc dupà vechile i bátränele ei hotare s'r a ridicat
semne noi, acolo unde trehuia si eta nevoie, afarà de locurile din vecinátatea
megiesia satelor numite Räscruci 4) i Bontida 5) ale domnului voevod, deoarece
omul domnului voevod, fiind chemat, n'a voit sä meargä la ele 6), si n'a voit
hotärniceasc6 p Amântul Juc. Totusi numitul om al vostru, impreuná Cu omul
nostru, a cercetat vechile i báltrânele hotare dintre pomenitele mosii Räscruci
Bontida, i mosia Juc, i fiindcA nici aci n'a cutezat sà ridice semne noi fárä incu-
viintarea i invoirea domnului voevod, a insemnat cu niste semne docurile> unde
trebuiau sä fie semne noi. $i cand s'au dus la acea parte din mosia Juc, care e
vecinà Cu satul numit Caian 7) al nobililor Nicolae, Mihail, fiii lui loan, fiul lui
Manus, nobilii de Caian s'au impotrivit intru atva pentru bucata de O.' mänt
din Juc, numitä Menes 8) a nobililor de Juc si pe cänd voia sä: cheme inaintea
voasträ pe impotrivitori pentru aceastä impotrivire, desi s'au schimbat unele
cuvinte intre ei privitor la acea bucatà de pämänt numitä Menes, despre care
a fost vorba, <in cele din urmä.) au ales impäciuitori 9) pe niste oameni potriviti

s'au inteles sá hotareascä impreunä acea i ricinà potrivit pärerii acelori
Dupd aceea pomenitii nobili de Juc au dovedit, potrivit hotáririi

acelor bärbati vrednici, printr'un jurämänt %cut de doisprezece nobili in care

Reud, sat in raionul Turda (reg. Cluj). 2) Suk, sat in raionul Cluj. 3) 15 Iulie 1326.
W alazuth, sat in raionul Gherla (reg. Cluj). 6) Bonchyda, sat tot acolo. 6) Traducere pro-

babilà. 7) Kalyan, sat in raionul Cluj. 8) Asezare dispärutA in hotarul com. Jue. 9) arbitri.
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erau cuprin0 i ei, cà acea bucatä de pämant a lor, numita' Menes, tine de ei prin
mo§tenire, i apoi au ridicat semne de hotar noi.

Semnele de hotar noui i vechi sau §irul hotarelor mo0ei Juc merge in chi-
pul acesta: Anume intaiul semn de hotar incepe in varful muntelui numit Chyp-
kes, din partea de miazazi, unde se aflà o veche movila de hotar, care desparte
satul nobililor de Juc i mo0a numitä Locul cu grau 1) a lui Dominic, fiul lui
Purkulin 2), 0 a lui Petru, fiul lui Laurentiu, nobili din neamul 0 gmand, §i
acolo s'a ridicat un semn nou de hotar. Si de aci hotarul coboarä 0 merge spre
partea de räsarit panà la raul Parini lui Woryad8),iar de aci, intre pamantul numit
Locul lui Woryad 4) al nobililor de Juc i pdmantul numit Locul cu grail al lui
Petru 0 Dominic, susnumitii nobili din neamul Ogmand 0 acolo s'a ridicat un
semn nou. Apoi <hotarul> urea' 0 merge pe muntele numit Elusberch, spre räsärit,
0 acolo sunt doua vechi movile de hotar, in jurul carora se afra ridicate semne
noi. De aci hotarul o ja 0 merge spre partea de rasärit la un munte mare, pe coasta
cäruia se afla ni0e movile vechi de hotar, care despart i fac hotarul dintre
<pdmanturile> nobililor de Juc i acelea ale lui Dominic, fiul lui Purkulin 0 ale
lui Petru, fiul lui Laurentiu, <movile > in jurul cärora se aflà semne noi. Si pe
acela0 munte hotarul merge drept 0 o ja spre rdsä.rit catre satul Giulatelec 5) la
drumul morarilor, 'Ana la un munte numit Creasta 6) 0 langä drumul morarilor
s'a fácut un semn nou. Si apoi hotarul merge tot pe acea creastä spre partea
de räsarit la padurea numita Buz3-aserdey 0 acolo pe culme langa zisa padure
se aflä semne vechi i noi de hotar. Si pe acea0 creastä numita Buzyaserdey 7)
inainteazä pang la semnele de hotar ale satului Barali 8), care despart i fac
hotarul dintre satul Bäräi, satul Giulatelec i padurea Raul Frasinului 9) a
nobililor de Juc. De aci hotarul merge spre partea de miazazi pe o creastd aflä-
toare intre satul Barai i padurea Raul Frasinului 'Ana la drumul mare care iese
din Juc prin muntele numit Bareberch i aci, langa drumul pomenit, in locul
a douä senme, pe care le stricaserd plugarii, s'au ridicat douäl semne noi cu incu-
viintarea tuturor vecinilor i megie0lor. Apoi hotatul inainteaz5. 0 merge panä
la capatul pädurii Raul Frasinului 0 acolo s'a fácut un semn nou. De aci insà
o ja spre partea de rasärit, re o creastä, intre pädurea V4a 10) 0 un hele0eu
langa acel hele0eu pe pomenita culme s'au ridicat cloud semne noi. Hotarul
merge apoi drept pe aceastà creasta spre partea de miazäzi 'Ana la un muncel,
la o movilà veche de hotar, langà.' care s'a facut un semn nou. De ad i insä hotarul
o cote§te spre partea de rasärit i coboarä pe munte 0 acolo pe coasta muntelui
s'au ridicat doua semne noi. De aci hotarul o cote0e spre partea de rdsdrit §i
trece printeo vale care vine din spre pddurea numitä Kedlen a nobililor de

1) Buzusteleke, avezare dispArutá in hotarul com. Juc. 2 ) In textul original vi forma:
Purklin. 8) Woryadpothoka. 4) Woryadteleke, avezare dispärutà in hotarul satului Juc.
5) Gulahaza, azi Coasta, sat in. raionul Gherla (reg. Cluj). 6) Berech. 7) In textul orig. vi
forma: Buzyaserdei. 4) Baree, sat in raionul Cluj. 9) (se uruser. 10) t ysaerdei, sat in
raionul Gherla (reg. Cluj).
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Juc 0 merge pänà la un munte mare 0 pe coasta de räsärit a acelui munte
hotarul merge spre partea de miazdzi. Aceste semne sau irul semnelor fac
hotarul din spre apus cu pomenitii nobili de Juc, iar din spre rdsärit, cu zisul
sat Bärä.i.

Apoi hotarul coboarà la un rätt nurnit Kalyanpathaka 0 acolo, läng6 apä,
la capAtul muntelui la poale, s'au ridicat douà semne noi. Trecând de aci peste
acel rAti i suind deadreptul pänä la un muncel, la capatul acestui muncel, din
spre apä, s'a innoit un semn vechi. De aci hotarul urcä pe acela0 munte spre
miazdzi pänà la un semn vechi ce a fost innoit, dela care o cote§te 0 o ja spre
apus la muntele numit Creasta pädurii Menes unde au fost dota movile vechi
de hotar, dintre care una a fost innoitä.. Dela aceste semne din coasta acelui
munte sau creste, din partea de miazäzi, hotarul o ja spre aI us cdtre un munte
mare numit Cor acul lui Wyda 3) unde se aflä douà setnne vechi.

Dela acestea inainteazà deadreptul spre apus pan51 la o apd numità Paraul
Lebedelor 3) i aci längA aceastà apä se aflä trei semne vechi, care fac hotarul
dintre pämäntul Juc, pämäntul Corpadea 4) 0 pämäntul numit Apahida 5) .
Dela acestea hotarul urcà pe un munte sau creastä spre apa Some§ului, merge
pe aceastä creastä Odd' la un semn vechi längä care s'a fAcut un semn nou de
hotar. Dela acestea hotarul inainteazd pe aceea0 creastä pänä: la muntele numit
Dealul Tuguiat 6), la semnul de hotar vechi tang& care s'a ridicat de asemenea
un semn nou. lar dela muntele Dealul Tuguiat inainteazd 0 merge 0 coboafá
cdtre apa Somwtlui §i in coborä§ul lui chiar pe munte se and un semn vechi,
dela care merge spre un vechi semn de hotar, aflator intre pädurea sau dumbrava
numitä Dumbrava Mich' 7) a pomenitului sat Juc i pädurea numit5. Tufäri§ul
Abatelui 8) 15.ngäl care s'a fácut un semn nou. De aci hotarul merge 0 se duce
pänà la o baltä. numitä Piciorul Abatelui 9) unde este un semn vechi 0 s'a fäcut
unul nou. Dela acestea o ja inainte 0 merge re länga ara Some§ului in jos pand
la balta numitä. Balta Boilor 10) din spre fäsärit 0 acolo trece apa Some§ului,
spre balta numità Balta Boilor, unde s'a acut un semn nou. De aci hotarul
urcä. 0 merge spre apus deadreptul la un munte i sprp un semn vechi unde s'a
ridicat un semn nou. Pe acest munte merge deadreptul spre partea de apus päná
la un munte ce se aflä deasupra pämäntului Mysketeluke 11) 0 acolo este un semn
vechi 0 s'a fäcut unul nou, care fac hotarul dintre mo0a Juc, mo0a Vndoteleke 11)
§i mo0a reiurdeni 13). lar de aci hotarul cote0e cätre partea de miaz5.noapte,
o ia inainte §i trece prin multe semne vechi i noi afatoare pe aceea0 creastä,
pänä la un rnunte mare care se aflà la inceputul culmii numite Prodaia 13), unde
se aflà un semn vechi, längd care s a ridicat unul nou. *i pe acéa culme Prodaia
trece spre partea de apus prin vechi i bätrâne semne <0 se indreapt5.) cätre

7) Meneserdeybersh. 9 W yndalya. 8) Hathyaspatha. 4) Kurpad, sat in raionul Cluj.
9 Apathyda, sat tot acolo. 6) Hegesholm. 7) Kyserdeud. 9 AppatharaTta. 6) Apathlaba.
70) Huhuruthou. Asezàri dispärute in raionul Cluj. 12) Feyrd, sat in raionul Cluj.
Is) Poddrayberch, Puddradyaberch.
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partea de räsärit pang la Abelteluke 1), unde face hotarul din spre satul Rhs-
cruci, unde se afn semne lämurite i desluqite.

a§a se sfAr§esc hotarele sau semnele §i. mersul hotarelor pomenitilor nobili
de Juc.

Dat in ajunul înàltàrii sfinteí cruci, in anul domnului o mie trei sute doudzeci
§ase.
<Pe verso:> 1Vnritului bilrbat §i. cinstitului säu prieten vrednic de cinstire,

Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc.

Acad. R.P.R., Piliala Cluj, Arh. Ist., CLXIII.
Orig. lat., perg., pecete de inchidere.

406

1326 Septembrie 16, <Dealul Orazii>

Pet u prepozitul i conventul <mân5.stirii) sfantului $te fan intEul mucenic
din Dealul Oràzii, dä.m de §tire tuturor cgrora se cuvine cà infätiOndu-se inaintea
noasträ nobilii bàrbati magístrul Mauríciu, fiul luí Nicolae voevod de MedieV),
In numele sAu qi pentru Simion, fiul sàu, i pentru $tefan, fiul fratelui au., pe de
o parte, iar pe de alta Ioachim 3) i Petru, fiii lui Petru, fiul lui Dorogh de Diosig 4),
pomenitul Mauriciu, fiul voevodului Nicolae, a märturisit §i a spus, Cu mintea
sAnnoasà i de tunä voie, c pentru invoiala pAcii §i din dragaste prieteneasca,
a häräzit, dat qi däruit, l'AsAnd inaintea noastiä, mo§ia sa din comitatul Bihor,
numità Cali 3), aflatoare lângä rAul Ber, care mo§ie o vânduse mai inainte
voevadul Nicolae, tatAl lui Mauriciu, pentm §aptezeci de märci de argint, comi-
tilor Petru, Laurentiu i Nicolae, fiii lui Dorogh de Diosig, lui Ioachim i Petru,
fiii lui Petru, ca s'o stdpAneascd, s'o tinä deopotrivä qi s'o aibä cu drept de mote-
nire, pe veci i nestrámutat, färà säli mai pästreze pomenitul Mauriciu pentru
el i urniz§ii säi nimic din proprietatea §i stäpanirea asupra pomenitei mo§ii,
treand toatà sUipanirea qi proprietatea asupra susnumitilor Ioachim i Petru,
fiii lui Petru, cu toate folosintele qi cele ce tin de pomenita rno0e, intre semnele
de hotar sigure i marginile vechi, care se §tia ca tin de drept pomenitei mo0i.

Spre amintirea i \repica träinicie a acestui lucru am dat scrisoarea noastra
privilegialà de fatà, intdrità cu puterea pecetii noastre atarnate.

Dat marti, dupä octava naterii slävitei fecioare, in anul domnului o mie trei
sute doudzeci

Textul lat. in Anjou, VII, p. 72-73.
Transunipt in actul capitlului din Oradea, din 16 Iunie 1358.

i) A§ezare dispArutä in raionul Cluj. 2) Med yes, azi Medieul Aurit, sat in raionul Satu-
Atare (reg. Baia-Mare). 3) Iwachin Iwahin, Iwahun. 4 Gyozegh, sat in raionul Säcueni.
5) Cool, sat tot acolo.
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1326 Septembrie 22.

Carol, din mila lui dunmezeu, regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei,
Serbiei, Galitiei, Lcdomeriei, Cumaniei i Bulgariei, principe de Salerno i domn
al tinutului i muntelui Sant'Angelo, tuturor credinciosilor intru Hristos, care
vor vedea scrisoarea de fatä mântuire intru mântuitorul tuturor.

Prin aceste randuri, voim sà ajungà la cuncstinta tuturor, ca luAnd noi aminte
faptele de credintä si vredniccle slujbe ale lui Stanislau cnezul 1), fiul lui Sten,
statornicia credintei sale si supunerea adeväratä pe care stim cä.' le-a avut intot-
deauna fata de noi i fatd de sfânta coroanä regeascd i stim cà le are si acum si
credem cu färie cä le va avea i in viitor, voind sä-1 rdsplätim cu regeascä rdsplatä
pentru slujbele sale credincioase atat de multe si atät de mari, am dat am däruit
ki am häräzit aceluiasi Stanislau cnezul i prin el mcstenitorilor ski §i urmasilor
nmstenitorilor sài, pdmântul numit Stramtura 2), aflätor in districtul Maramu-
resului, tinand de dreptul nostru de danie, impreunä cu toate folosintele sale
si cu toate cele ce tin de el, intre hotarele sale si marginile sale de mai inainte, ca
86-1 stäpfineasa, sä-1 tina i sä-1 OA pe veci s't nesträmutat, ca <pämânt> de
tnostenire, scotänd i scutind acel <pdmänt> de sub once atärnare si judecatä
si dare regeascd 3), ce ar urma sä fie purtatä sau cerutà de noi sau de orice sluj-
basi ai nostri i in once vreme, si i-am ldsat, aceluiasi cnez si mcstenitorilor säi,
once datorie si dare de pe acel pämänt §i dela oamenii 4) care locuiesc acolo, ca
sä. (strang5.> dui-A obiceiul si legea nobililor tàrii. Prin urmare niciunui om sä
nu-i fie ingälduit sä calce scrisoarea de fatà sau sä i se impotriveascä cu indrä'z-
nealä nechibzuità i sä nu fie nimeni care sá cuteze sà cearà vreo dare dela oamenii
de pe numitul pämänt Stramtura, cAci daeä ar indräzni cineva sä, facá aceasta
va fi lovit de mania regeascA.

Spre pomenirea i vesnica träinicie a acestui luciu, am dat scrisoarea de fatà
intärità cu puterea noii si adeväratei noastre receti duble.

Dat de mAna chibzuitului bärbat, magistrul Andrei prepozitul de Alba, vice-
cancelarul curtii noastre, iubitul i credinciosul nostru, in anul domnului o mie
trei sute dotazeci i sase, in ziva a zecea inainte de calendele lui bctombrie, iar
In anul domniei noastre de asemenea al douAzeci i a.selea; venerabilii pärinti,
donmul Boleslaw arhiepiscopul de Strigoniu i fratele Ladislau arhiepiscopul
de Calocea; loan episcopul de Nitra, Benedict de Cenad, Nicolae de G. ör, Ghe-
orghe de sf. Irineu, Ladislau de Pécs, frate/e Petru de Bosnia, Ivanca de Oradea,
Andrei al Transilvaniei, Henric de Vesprim, Laurentiu de Vat i Chanad de
Agria pästorind in chip fericit bisericile lui dumnezeu; Pilip palatinul, Dumitru
marele nostru vistier, Alexandru judele curtii noastre, Toma voevodul Transil-

1) Kenezy. 2) Zurduky, sat in raionul Sighet (reg. Baia-Mare), 3) colleciaregali.
4) populorum.
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vaniei, Mykch banul intregii Slavoniii, Pavel banul de MaCva, loan marele vistier
Desideriu judele curtii doamnei regine, sotia noasträ, Stefan marele nostru

comis, Nicolae comitele de Pojon i multi altii tinand comitatele i dregatoriile
tärii noastre.

Textul lat. Mihályi, p. 6-7; rezumat in actul din ii Februarie 1408 al lui Petru
de Perény, comite de Maramures, la Hurmuzaki-Densusianu, I. I, p. 596-597.

408

1326 .Septembrie 22

Carol, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei,
Serbiei, Galitiei, Lodomeriei, Cumaniei i Bu/gariei, principe de Sa/erno i domn
al tinutului si al muntelui Sant'Angelo, tuturor credinciosilor intru Hristos,
atat celor de acum, cat i celor viitori, care vor vedea scrisoarea de fatä, mantuire
intru dätatorul mantuirii.

Prin randurile acestea voim sä ajunga la cunostinta tuturor ca, deoarece mo§ia
lui Gheorghe, fiul lui Nicolae, Ders, fiul lui Toma, W zlo, fiul lui Mihail si fie ase-
menea a lui loan i Nicolae, fiii lui Ilie si a lui Wyzlo i Akus, fiii lui Mihail, credin-
ciosii nostri nobili de Calvasar 1), numità Tarn4asa2) §i, cum spun ei, mosia lor
de mostenire se aflä In apropiata vecinätate 3) i apropierea invecinata a cetätii
noastre numite Deva, areia se stie cà <aceasta mosie> li este de trebuintä si de
folos, am hotarit cu invoirea, vointa i incuviintarea numitilor nobili, s'o alipim
cetatii Deva, impreuna cu toate folosintele ei, i cu toate cele ce tin de ea. lar
In schimbul i in locul acelei mosii Tamasas a, am dat, am daruit si am härdzit
numitilor nobili de Calvasar credinciosii nostri si mostenitorilor lor i urmasilor
acestor mostenitori, ca s'o stäpaneasca, s'o tina si s'o aiba pe veci, mosia unor
necredinciosi fata de noi i anume a lui Pavel, fiul lui Ladislau i, prin urmare
<si> a fiilor lui, care din tot timpul de and am intrat in regatul nostru al
Ungariei, ce ni se cuvinea in temeiul dreptului si din randuiala nasterii, ca spre
a-1 carmui imgamfati ei de duhul trufiei i netinand seama cà cei care unel-
tesc sa se impotriveasa stapanului firesc, calca pe fata ränduielile durnnezeeesti,
au purees necurmat cu o cuteatoare indräzneala impotriva majestatii noastre,
pustiind moiile credinciosilor nostri i jefuind bunurile lor, neluand seama sä
paraseasa poteca obisnuitei lor necredinte i räutati, «are mosie> numita
Loamnas aflätoare in districtul Sibiului 5) <le-am dat-o >, de asemenea cu toate
folosintele i cu toate cele ce se tin de ea, in aceleasi hotare i margini ale ei vechi

adevarate, in care a fost tinutä i stapanith si de numitii Pavel si fiii lui, luand-o
dupa sfatul prelatilor í baronilor nostri dela aceia ca dela niste necredinciosi

1) Hydegwyz, sat in raionul Medias (reg. Stalin). 2) Thamaspataka, sat in raionul
OrAstie (reg. Hunedoara). 3) in propinqua vicinitate el vicina propinquitate (pleonasm)
4) Lodomateluke sat in raionul Sibiu (reg. Stalin). 5) in districtu Zebeniensi.
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nevrednici, ca sa nu se pará ea ei au vreun folos de pe urrna inclaratniciei lor,
ci sà fie chinuiti de o vesnicä gracie, i sa nu ajunga, prin nepedepsirea cutezantei
lor, din Ili ce erau si mai Ili.

Spre pomenirea i vesnica träinicie a acestui schimb i inlocuiri, am dat scri-
soarea de fata, intarita cu puterea noii i adevaratei noastre peceti duble.

Dat de mana chibzuitului barbat, magistrul Andrei prepozit al bisericii de
Alba, vicecancelar al curtii noastre, iubitul i credinciosul nostru, in anul dom-
nului o mie trei sute douazeci isase, in a zecea zi inaintea calendelor lui Octom-
brie, in anul domniei noastre de asemenea al douazeci i aselea, venerabilii
intru Hristos parinti: Boleslav arhiepiscopul de Strigoniu i fratele Ladislau
arhiepiscopul de Calocea ; episcopii: loan al bisericii de Nitra, Benedict de Cenad,
Ivanca de Oradea, Gheorghe al Sirmiului, Nicolae de Györ, Ladislau de Pécs,
Laurentiu de Vat, fratele Petru al Bosniei, Herric de Vesprim, Chanadin de
Agria si Andrei al Transilvaniei, pastorind in chip fericit bisericile lui dumnezeu ;
màritii barbati: Filip palatinul, jude al Cumanilor, comite de Zips si de Ujvár,
Dumitru marele nostru vistier, comite de BaC si de Treneln, comitele Alexandru
judele curtii noastre, Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc, Mykch
banul intregii Slavonii i comite de Somogy, Pavel banul de Ma-67a, comite de
Sirmiu, de Vukovo si de Bodrog, loan marele vistier al reginei, prea iubita noastra
sotie, Desideriu judele curtii numitei regine i comite de Sopron, tefan marele
nostru comis, Dionisie marele nostru stolnic, magistrul Nicolae cornitele de Pojon,
precum si multi altii tit-land comitatele i dregatoriile tarii noastre.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 405-407.

409

1326 Septembrie 24, Oradea.

Noi, Carol, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, prin cuprinsul celor de
fata dm de stire tuturor cärora se envine cà oaspetii nostri cre dinciosi din orasul
nostru Cluj 1) s'au ingrijit sà aducà la cunostinta majestätii noastre prin mijlo-
cirea comitelui Nicolae, fiul lui Herman, judele lor, ca rnagistrul *tefan, fiul lui
Nicolae, fost voevod <si> comite de Maramures, nu inceteaza de a-i turbura s't
supara pentru un pämant numit Bochteluke 2), ce tine sau atarna de orasul
nostru Cluj si pe care l-au stapanit in pace dintr'o vreme de care nici nu-si mai
adue aminte i privitor la care <pämant> au si acte temeinice, zicand <el> 2) ca.

acel <painant> tine de mosia sa numitä. Feiurdeni 4). Deci ,deoarece numitii nostri
oaspeti ne-au incredintat neindoios in aceastä privinta, ca pamantul Bochteleky 5)
tine si a tinut de orasul nostru Cluj si ea numitii oaspeti ai nostri au acte temei-
nice cu privire la aceasta, noi asa dar, nevoind sà lipsim de aparare dreptul numi-

1) civitate nostra Koluswar. 5) Avezare dispArut& aproape de Cluj. 3) magistrul stefan.
4) Feird, sat in raionul Cluj. 5) Mai sus: Bochteluke.
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tului nostru oras, le-am lasat lor pämäntul numit Bochteleky, in masura in care
se stie cä. 1-au stdpanit 'And acum, si le-am ingaduit sa-1 stapaneasca in pace,
daca, dupa cum spun ei, au vreun act temeinic asupra lui, totusi fara a vätama
dreptul altuia. Voim asa dar i vá poruncim cu tarie voud tuturor oamenilor,
de once stare sau treaptä ati fi, cdrora vi se va arata scrisoarea de fata,
ca de aci inainte sa nu mai cutezati a turbura pe nedrept sau a opri cumva Cu
vädita silnicie, pe oaspetii nostri sau pe urmasii lor, din pricina pomenitului
pamant, ba mai de grabd lasati sä se foloseased de el si sa-1 stapâneascd
in pace.

Dat la Oradea, in miercurea dinaintea sarbätorii fericitului arhanghel Mibail,
in anul domnului o mie trei sute douazeci i ase.

<Pe verso de o !nand contemporana:> Privitor la Buchtel.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 407.

410

1326 Septembrie 24, Oradea.

Carol, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, credinciosilor säi din capitlul
bisericii fericitului Mihail din Transilvania, mantuire i milostivire.

Ne spun oaspetii 1) nostri din Dej cä intre suszisa noastra mosie Dej
mosia lui Toma, fiul lui Dionisie, numitd Cusdrioara 3), semnele de hotar nu au
fost ridicate potrivit vechiului i adevaratului mers <al hotarelor>.

Drept aceea, prin scrisoarea de bid poruncim credintei voastre sá trimiteti
un martor potrivit, adica pe unul dintre voi, in fata cdruia in a douazeci i doua
zi dupd. <sarbatoarea > fericitului arhanghel Mihail 4) sä vina la hotarele susziselor
mosii Nicolae de Mera, din partea magistrului Toma, si din partea tuturor oaspe-
tilor din Dej... 5) <ca si> oamenii nostri Nicolae, fiul lui Petru, sau, in lipsa
acestuia, Gegus, fiul lui Nicolae i sà despartä una de alta cele douä mosii,
dupa adevaratele lor hotare, potrivit celor aratate i cuprinse in privilegiile
pomenitilor nostri oaspeti. lar dupa aceasta sa ne dati seama in scris i intocmai
despre felul cum s'au petrecut lucrurile i despre mersul hotarelor susziselor

Dat la Oradea, in miercurea dinaintea sarbatorii fericitului arhanghel Mihail,
In anul domnului o mie treisute douazeci i sase.

<Pe verso:> Credinciosilor sdi din capitlul bisericii fericitului arhanghel Mihail
din Transilvania.

Textul lat. la Bánffy, I, P. 54-55.

hospites. 2) Deswar, oras in reg. Cluj. 3) Kosarwar, sat in raionul Dej (reg. Cluj).
4) 20 Octombrie. 5) Lacuna in textul latin publicat.
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411

1320 Septembrie 26, Oradea.

Carol Robert regele Ungariei adevereste intampinarea Melia de rnagistrul
Powsa de Zeer (R. P. Ungara.) impotriVa lui Stefan si Nicolae, fiii lui Ogh §i a
fiilor lui Bor, care vor sá vandä. manastirea Illesmonostor (R. P. Ungara), ce le
apartinea in comun.

Regest dupá textul lat. din Anjou, II, p. 259.

412

1326 Oetombrie 1, <Avignon >.

Papa loan al XXII-lea porunceste priorului provincial al dominicanilor din
regatul Ungariei sä cerceteze i sà ja masuri impotriva ereticilor din acest regat.

Regest cIup textul lat. din Theiner, I, p. 506-507.

413

1326 Oetombrie 7, <Oradea >.

Capitlul din Oradea adevereste ea Mihail, fiul lui Mihail din Nagysemjén
(comit. Szabolcs, R, P. Ungara) a jurat in temeiul sentintei comitelui Nicolae,
loctiitorul palatinului Pilip, cá Ders cel mare 1) nu i-a predat o marcä.

Regest in Kállay, I, p. 68, nr. 276.

414

1326 Oetombrie 14.

Carol, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei,

Serbiei, Galitiei, Lodomeriei, Cumaniei i Bulgariei, principe de Salerno i domn
al tinutului si al muntelui Sant'Angelo, tuturor credinciosilor intru Hristos,
atat celor de fata cat i celor viitori, care vor vedea scrisoarea aceasta, niântuire
intru mantuitorul tuturor.

E spre folosul inaltimii regesti sà intareascà prin chezd'sia scrisorilor sale cele

ce se däruiese prea sfintelor biserici din cucernica darnicie a credinciosilor. De
aceea, voim sà ajunga la cunostinta tuturor prin aceste randuri cà venind in
fata noasträ nobilul bärbat Dumitru, fiul lui Alexandru de Nechte 2), din neamul

Aba, marele nostru vistier, i comite de BaC si de TrenCin, iubitul i credinciosul

nostru, care e lipsit de mangaierea unor mostenitori de parte bärbateasca

1) magnus. 2) Nassicz, sat in comit. Ver6cze (Jugoslavia).
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cgruia mai de mult &And ne-a vestit cu atfita bucurie fericirea mult doritä
indelung asteptatà dela domnul, a nasterii prea scumpului nostru fiu, ducele
Ladislau, noi, din osebita indurare a majestätii noastre si din deplinätatea
puterii regesti i-am dat prin privilegiul nostru cel rnai puternic voie slobodä,
deplinà putere i putinta ce nu va putea fi nicicand zädärnicità, de a da, a ddrui
a läsa mostenire si a orándui oricui sau oricaroia ar voi el dupa voia bunului
&du plac 2), atá't in viatä, cat i dupä moarte toate mosiile sale, dobandite, avute
sau primite in once chip legiuit.

dorind el, manat > de o cucernicd evlavie si de un gând mântuitor, sä schimbe
cele p5mAntesti pe cele ceresti si cele trecAtoare pe cele vesnice, precum
facà pärtasi ai mostenirii sale pe domnul nostru Isus Hristos si pe logodnica lui,
sfanta maia biserica, <de aceea> ca vesnicä milostenie i pentru mántuirea sufle-
tului säu si al pdrintilor säi, mai ales al tatalui sdu Alexandru, care se odihneste
intru domnul sub aripa acelei biserici i pentru a primi räsplata mântuirii de
veci, cu incuviintarea i vrerea noasträ, cu invoirea i ingäduinta prelatilor
baronilor nostri, in urma unui sfat cumpAnit si a unei chibzueli intelepte cu rudele

consangenii sAi, a dat, a däruit i a häräzit cinstitei biserici a fericitei fecioare
din Oradea, unde sunt a sezate in chip minunat <atát> sfántul mormánt al strä-
mosului nostru preafericitului Ladislau regele i märturisitorul, <at> i moastele
multor altor sfinti ce strAlucesc din mila domnului, de minuni neincetate
necurmat dau celor slabi i nevolnici darul sändtätii, un pärnânt sau mosie a sa
numit5. Zuhna 3), asezatd in comitatul Solnoc, in veciratatea mosiei numitä.
Syma 3), a nobililor din acelasi <sat> si a <mosiei> noastre numitä Syur 3), care
e in botar cu mosia Turpaztoh 3) a bisericii de. Oradea, däruitä de acelasi Dumitru
prin mijlocirea altui privilegiu al nostru si care este chiar desfäcut5 din acest
Turpaztoh, cu care <mosie Tuipaztoh> dimpreung a fost odinioarä a lui Dumitru,
fiul lui Budun, zis Both si a lui Nicolae i Budun, fiii si, din acelasi neam Aba.
Dar acestia cäzind in necredint5 fatà de noi, pentru invederata lor necredintä

pentiu feluritele i multele jigniri pe care le-au adus cu nelegiuire majestätii
noastre a fost luat5 dela ei si a fost däruitä i härdzità pe veci de in5ltimea
noasträ prin mijlocirea unor privilegii ale noastre, mai intái magiscrului Alexandru,
fratele de bunä pomenire al zisului magistru Dumitru i dupä aceea, murind
Alexandru Urn' urmas, magistrului Dumitru. Iar acest 4) pämánt Zulia 5), zic,
impreunä cu locul de casä 8) cu pärrInturile lucrate i nelucrate, livezile, anatele,
p5.durile, apele 7), cursurile apelor i alte drepturi, folosinte i cu toate cele ce
ti n de el, <le-a dat > intre vechile hotare si intre pämánturile de care a fost mär-
ginit odinioard i <intre care > a fost stäpanit de Dumitru, fiul lui Budun, spre
a-1 stäpani, a-1 tine s't a-I avea <biserica > 8) pe veci i nesträmutat, färä a-si opri

1) efficacissimo. 2) pro sums beneplacito voluntatis. 8) A§ezki dispárute Una Turkeve
in comit. Jász-Nagykun-Szolnok (R. P. Ungarfi). 4) In textul lat. publicat: ipsum, gre§it
In loe de ipsam. 6) In text, forma : Zunah. 6) loco sessionali. 7) In text e repetat cu-
vantul: aquis. 8) biserica de Oradea.
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In acea mo0e pentru el sau pentru rudele i consangenii sdi vreun drept, vreo
proprietate ori vreo stdpânire. Si intrucat pomenitul magistru Dumitru s'a rugat
srnerit de inältimea noasträ ca sá incuviintdm i sd consfintim aceastd danie

sa binevoim a o intdri cu privilegiul nostru, noi, care din datoria cArmuirii
ce am luat-o asupra noastrd suntem datori sä tinem sfânta maicä bisericd in
slava cuvenitei cinstiri 0 s'o pdsträm cu binevoitoare partinire in drepturile sale,
luand seama cà cererea pomenitului magistru Dumitru este dreaptä, legiuitd.
inteleaptd, aducandu-ne aminte de grelele, marile i nemdsuratele slujbe pe care

adus majestátii noastre en credintd. i vrednicie 0 mai cu seamd pentru evlavia
pe care o avem MIA de fericitul rege Ladislau, prin ale cdrui merite, ce mijlocesc
pentru noi in fata atotputernicului dumnezeu, credem cá purtám cu bine seep-
trul carmuirii i prin sprijinul rugdciunilor cdruia n5d5jduim sd ajungem .;.i

noi la bucuriile fericirii de veci, incuviintând i sfintind dania i hdrázirea
fácutd suszisei biserici de Oradea de cdtre magistrul Dumitru din zisul
pdmânt Zuhna i intdrind-o pe veci, prin ocrotirea scrisorii de fatd, din
fleplindtatea puterii noastre i cu bung . tiinta noasträ ddm i intdrim acum,
din partea inàltimii noastre, intrucat ne privete 0 tine in orice chip de
dreptul nostru de danie, despomenitei biserici de Oradea, acel pämdnt .Zuhna,
.cu toate drepturile, folosintele i cele ce tin de el, pentru stdpâni in
veci.

Spre pomenirea i ve§nica trdinicie a acestui lucru am dat scrisoarea de fatä
intáritd cu puterea dubleil) noastre peceti noi i adevdrate.

Dat de mâna chibzuitului bdrbat magistrul Andrei prepozitul de Alba, vice-
cancelar al curtii noastre, iubitul i credinciosul nostru, in anul domnului o mie
trei sute doudzeci i pse, in a doua zi inainte de idele lui Octombrie i in al dom-
niei noa -Are de asemenea al doudzeci i aselea, venerabilii intru Hristos pärinti
domnii Boleslav arhiepiscopul de Strigoniu, frate/e Ladislau arhiepiscopu/ de
Calocea ; episcopii: loan al bisericii de Nitra, Benedict de Cenad, Nicolae de
Györ, Gheorghe al Sirmiului, Petru al Bosniei, Ladislau de Pécs, Ivanca al
pomenitei biserici de Oradea, Henric de Vesprim, cancelarul curtii reginei, prea
scumpa noastrd sotie, Andrei al Transilvaniei i Chanadin de Agria, pdstorind
in chip fericit bisericile lui dumnezeu ; maritii bárbati; Filip palatinul, Jude al
Cumanilor, comite de Zips 0 de Ujvar i jude al Cumanilor 2), comitele
xandru judele curtii noastre, Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc,
Mych banul intregii Slavonii, comite de Somogy, Pavel banal <de Maya),
comite al Sirmiului, de Vukovo 0 de Bodrog, Stefan marele nostru comis, Dionisie
marele nostru stolnic, Nicolae comitele de Pojon i multi altii tinând comitatele

dregdtoriile tdrii noastre.

Textul lat. la Fejér. VIII. 3, p. 66-70.

1) duplicis sigilli, 2) repetat in text.
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415

1326 Octombrie 15, Debretin.

Dumitru marele vistier al märiei sale regelui, tuturor oaspetilor din satul
Dorolt 1), sänä.tate i toatä. dragostea.

De buna seamä vá aduceti bine aminte cá venind voi toti laolaltà in fata
noastrà ne-ati cerut cu smerenie ca sä fie numit de cätre suszisul nostru stalpan.
regele, in mijlocul vostru, un jude pentru piicinele voastre, ce trebue sá ajungà
In fata majestätii sale regale i in fata noasträ. StäpAnul nostru, regele, in urma
rugämintii noastre a nurnit ca jude, pentru judecarea celor suspomenite, pe comi-
tele Peteu zis Adas, jude pe care voi nu ati voit

Noi, asa dar, chibzuind bine si din porunca suszisului nostru stápán, regele,
am numit, drept jude al vostru, pe comitele Mihail, fiul lui Mihail de Semjen 2)
slujitorul 3) nostru credincios, pentru judecarea celor de mai sus, pe care am hotárit
sa-1 trimitem in mijlocul vostru impreunä cu Ladislau, fiul lui Petru, omul nostril.
Indatorandu-và sà vá supuneti judecátii sale ca aceleia a majestätii regale i a
noastre, am incredintat totodatä numitului slujitor al nostru ca dati cu tutu!
si in intregime venitul morii pe care noi am hotä.rat sà se dea i sd se ja de acolo.
Am hotárat sä và trimitem scrisoarea de fatä. <in-Cal-it'd>, din lipsa pecetii noastre
mari, Cu pecetea noastrá de inel.

Dat la Debretin, in miercurea dupà särbdtoarea sfäntului Dionisie muce-
nicul, in anul domnului o mie trei sute doudzeci i sase.

Textul lat. in CsAlcy, I. I, p. 50.

416
1326 Octombrie 21, Avignon.

Ioan episcopul etc., venerabililor frati <Boleslau> arhiepiscopul de Strigoniu
lui <Henric > episcopul de Vesprim i lui <Nicolae> episcopul de Györ mäntuire etc.

Datoria slujbei noastre pretinde ca oricui ne-o cere noi s5.-i facem deplinä
dreptate i pentru aceasta sä fie infrântä prin ränduiala dreptului once poftä
vätämätoare i räpunând silnicia i parile nedrepte 4) puterea dreptätii sà-0 reja
locul ce i se cuvine i sá cläinuiascä. statornic.

Intr'adevär fracele nostru Iohanka episcopul de Oradea ne-a arätat prin
plängerea sa cà fratii ordinului predicatorilor asezati in satul Debretin 6) din
dieceza sa, ahtiati 6) numai dupa', foloasele lor, färä a cere voie numitului episcop,
sprijiniti de puterea lumeascà au cotropit prin cutezanta lor si tin cotropitä spre
paguba väditä a acelui episcop si a bisericii sale, biserica parohialà a zisului sat
care, dupa cum spune <episcopul>, este foarte mare si e singura care tine de

1) Drauch, sat in raionul Satu-Mare (reg. Baia-Mare). 2) Kall6semjén, sat in comit.
Szabolcs (R. P. Ungari). 3) servientem. 4) calumpnia. 6) de Broten, ora § in R. P. Ungar&
6) inhiantes.

204

www.dacoromanica.ro



bunurile episcopale pläteste acesteia dare si care a fost ziditä. sfiintità in
cinstea sfântului Andrei apostolul, de atre inainta§ul sáu Emeric episcopul de

bunä pomenire al Oräzii. <Cotropitorii>, schimband numele pomenitului sfânt
i-au dat acelei biserici parobiale numele fericitei fecioare Maria si s'au fAcut
stäpâni pe ea si folosesc toate drepturile parohiale ale zisei biserici parohiale,
spovedesc cbiar, dau canoane, dau iertare celor afurisiti, chiar in cazurile pgstrate
de drept pe seama diecezanilor acelor locuri, dan acolo celor afttrisiti, suspendati
sau pusi sub interdict, loe de ingropare bisericeascä, iar, cât timp sunt acestia in

primesc acolo la sfintele slujbe, impotriva oprelistei suszisului episcop
atAt pe sänätosi at i pe bolnavi îi fac 2) si Ii indatoreazg sä-si aleagä la ei loe

de ingropkiune, si nu se sfiesc sá lipseascà bisericile parohiale de partea de pomeni

<ce le e> randuitâ lor dupà canoane si de alte lucruri läsate lor 4) $i cu toate
pomenitul Iobanka i iubiii fii din capitlul numitei sale biserici, le-au cerut
stäruitor sä-i päräseasa numitului Iohanka suszisa biseria parohialä i sä se
lase de nelegiuirile lor mai sus arnate, cu toate acestea ziii frati au spus cu neru-
sinare, cà in aceastä privintd s'au folosit de privilegii apostolice si cà putin le
pasä de asemenea cereri. $i astfel and li s'a pus in vedere din nou ca inteun loc
hotärit si la un soroc anume sà faa inaintea unor oameni luminati dovadà despre
amintitele lor privilegii, au tägäduit cu desävarsire sà facd aceasta 5), spunand

cA nu sunt nicidecum datori <sä. fad.* > acest lucru ; i afarà de aceasta, uneltind
miseleste sä-1 stingbereasa pe numitul lohanka in aceste drepturi ale sale, au
facut apel impotriva lui la scaunul apostolic pentru niste pricini invederate ca
neintemeiate, scriind in acest apel <tot felub de oari nu färä turburarea

celorlalti si <acum> nu se ingrijesc sä mai urmdreasa acel apel. De aceea,
susnumitul Iohanka ne-a rugat cu smerenie sà binevoim a ne Ingriji pentru el

pentru numita biseria de un leac pottivit cu privire la cele de mai sus, impo-

triva faptelor silnice i indräznete ale pomenitilor frati.
Noi, aa dar, nevoind dacä <cele serse mai sus> se intemeiazA pe adeviir

ca acest fcl de boalä sä se intindà mai departe si sa ajungä pildä primejdioasä

pentru altii, cu invoirea imputernicitilor celor &nib: pärti, poruncim fratiei

voastre prin scrisoare apostolia ca, dupg ce yeti cherna inaintea voastrà pe
cei ce trebuesc chemati, dacà và yeti incredinta färä. judecatä 6), pe scurt, färd

nici o altä. formä 7), cá suszisa biseria parohialä a tinut si tine, dupà cum se
spune mai sus, de episcopul de Oradea aflätor in slujbä., i cà zisii frati au cotro-
pit-o, daa pomenitii frati nu vor aräta o pricinä intemeiatä, pentru care nti

sunt nicidecum datori <sä dea inapoi acea bisericb.' >, sa siliti pe zisii frati prin

pedeapsä bisericeasa, dupà cerinta dreptätii, färä drept de apel 8), sà lase pome-

nita biseria parohialä numitului episcop i episcopiei sale de Oradea si sd inapo-

1) mensa episcopalis, bunuri sau venituri la dispozitia episcopului deosebite de ale capitlului.

8) inducunt. 3) funeralium. eis, adicà acelor biserici. 8) id efficere penitus denegarunt,

4) abs que strepitu et figura iudicii. 7) simpliciter et de plano. 8) sublato apellationis obstaculo.
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ieze roadele 1) stranse de acolo, cerand pentru aceasta, de va fi nevoe, ajutorul
bratului lumesc, fdrà a tine seama de apelul suspomenit sau de faptul eh' zisilor
frati precum se spune li s'ar fi ingäduit de scaunul apostolic de a nu putea
fi chemati la judecatà 2) prin scrisoare apostolicd, decal dacA in acea scrisoare
se porneneste pe deplin s'i deslusit despre o astfel de ing5.duire 3) sau dacä din
partea aceluiasi scaun apostolic li s'ar fi ingdduit unora, laolaltà sau in parte, sä
nu poatä fi afurisiti, suspendati sau pusi sub interdict printr'o scrisoare aposto-
licä dacä nu pomeneste pe deplin si deslusit, din cuvant in cuvant despre o astfel
de scutire. lar pe martorii care vor fi nuniiti , dacà din pärtinire, urà sau
teamd, se vor da in läturi, sä-i siliti tot prin pedeapsä <bisericeascä >, f5rà drept
de apel, sä märturiseascä adevärul. Iar dacd nu yeti putea fi cu totii de fatà la
aducerea intru indeplinire a acestora, cel putin doi dintre voi sd le aducd la inde-
plinire.

Dat la Avignon, in a douäsprezecea zi inainte de calendele lui Noembrie, in
anul al unsprezecelea.

Textul lat. la Theiner, I, p. 507-508.

417

1326 Oetombrie 24.

<Carol Robert regele Ungariei intäreste cu noua sa pecete actul sau
din 21 Noembrie 1322 Cu privire la privilegiile cetätii Byhagh (Jugoslavia).

In lista denmitarilor, intre altii:> Benedict episcopul de Cenad, Ivanca
de Oradea, Andrei al Transilvaniei; Toma voevodul Transilvaniei si comite
de Solnoc.

Regest dupä textul lat. din Sminklas, XII, p. 666-669.
Transunipt in actul regelui Ludovic, din 29 August 1358.

418

1326 Oetombrie 26, <Dealul Orizii>.

Petru prepozitul si conventul din Dealul Oräzii adeveresc cä. Henric, fiul
lui Cosma de Jakoy (R. P. Ungara) a protestat impotriva insträinärii unei
mosii din comit. Szabolcs (R. P. Ungarä).

Regest in Keillay, I, p. 69. nr. 278.

9 fructus = venituri. 9 quod nequeunt conveniri. 3) indulto.
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419

1326 Octombrie 28, Turda.

Chibzuitilor bärbati §i cinstitilor domni, prietenilor säi cucernici din capitlul
bisericii Transilvaniei, Toma voevodul Transilvaniei §i comite de Solnoc, toatä
prietenia, cu plecdciune i cinste.

Sd §tie chibzuinta voastrd eh' in adunarea noasträ obgeascä, tinutä in Turda
la särbätoarea fericitilor apostoli Simion §i luda, ridicandu-se insu§i comitele
Nicolae de Juc 1), ne-a ardtat o scrisoare a voastrd intocrnità pentru el, cu pri-
vire la hotdrnicirea §i clarea in stdpânire a unei mo§ii numite Abelteleky, cu mersul
semnelor de hotar ale acesteia. In legälturd cu aceasta prin scrisoarea de fata
rugdm cu stáruintd prietenia chibzuintei voastre ca, a§a precum se cuprind cele
de mai sus §i cum yeti vedea cd se cuprind in suszisa voasträ scrisoare, sd bine-
voiti sa dati acelui Nicolae de Juc o scrisoare a voastrd privilegian: §i altfel
nu voiti a face.

Dat in locul §i ziva suspomenite, in anul domnului o mie trei sute doudzeci
§ase.

Acad. R.P.R., Piliala Cluj, Arh. Ist., CLXIII.
Transumpt in orig. lat. al capitlului din Alba-Iulia, din ro Decembrie 1326.

420

1326 Noembrie 4, Berveni.

. Filip palatinul Ungariei iartd lui Petru, fiul lui loan de Panalay (R. P.
Ungard), amenda pe care trebuia sd o platea scà in procesul cu Andrei, fiul lui
Valentin, iobagul lui Az din Boghi§ 2).

Regest in KAllay, I, p. 70, nr. 283.

421

1326 Noembrie 6, Berveni.

Cei patru juzi ai nobililor din Satu-Mare adeveresc cà loan de Donidne§ti 3),
fiul lui Andrei de Laskod 4), incredinteazä unor arbitrii ale§i care se vor intruni
la 20 Noembrie la Nagysemjén 5) judecarea procesului sdu impotriva lui Nico-
lae Szöke, fiul lui Nicolae, « privitor la un cal §i la vdrsare de sänge proces
pe care a voit sä-1 porneascd in fata palatinului.

Regest in Kállay, I, p. 70, nr. 284.

Suk, sat in raionul Cluj. 2) Bogus, sat in raionul Satu-Mare (reg. Baia-Mare).
3) Domanhida, sat tot acolo. 4) Sat in comit. Szabolcs (R. P. Ungarl). ) Sat tot acolo.
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422

1326 Noembrie 7, Berveni.

Filip palatinul "Ungariei, in adunarea generala a comit. Satu-Mare tinutà la
Berveni1), hotdrqte pe ziva de 6 Decembrie la Vizsoly 2) judecarea procesului
pornit de iobagul magistrului loan <reprezentat de stäpAnul sau>, fiul lui tefan
din Semjén s), impotriva lui tefan, fiul banului Pavel, cu privire la luarea a
do! boj §i a unui car cu orz de c5.tre acel *tefan.

Regest in ICAllay, I, p, 70, nr. 285.

423

1324 Noembrie 27, Semjén (R. P. Ungari).

Magistrul Franchik vicecomitele de Szabolcs i cei patru juzi poruncesc lui
Nicolae, fiul lui Nicolae de Dom6ne7ti 4), ca, potrivit sentintei unor arbitri, O. se
justifice prin jurämânt, pe care urmeazà" sà-1 depunä impreunà cu alti unspre-
zece <de o seama' cu el> in fata vicecomitelui §.1 a juzilor nobililor, cu privire la
invinuirea ca', la 8 August anul trecut ar fi rAnit pe Ioan, fiul lui Andrei in satul
Laskod 5) al aceluia§i Ioan, unde ngvälise cu complicii sài, i i-ar fi luat un cal.

Regest in K411a y, I, p. 71, nr. 287.

424

1326 Deeembrie /0, <Alba-Julia).

Capitlul bisericii Transilvaniei, tuturor credincio0lor intru Hristos, atat
celor de acum Cat i celor viitori, care vor avea §tire despre cele de fatrt, rnân-
tuire intru mântuitorul tuturor.

Prin cuprinsul scrisorii de fata voim sal ajungà la cunoqtinta tuturor, atat a
celor de acum cat 0 a celor viitori, cà venind inaintea noastrà Ioan, fiul lui Solo-
mon, nobil de Pata 6), slujitorul lui Nicolae, nobil de Jucul de Jos 7), in locul i in
numele acelui stälpS.n al sAu ne-a afatat o scrisoare trimisa' noud de mAritul
bdrbat Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc, avand cuprinsul acesta:
(Urmeazd actul lui Toma, voevodul Transilvaniei, din 28 Octombrie 1326>.
In care 0 prin care < scrisoare> numitul Toma voevodul Transilvaniei,
precum s'a spus mai inainte, ne-a cerut cu stäruintä ca sà schimbdm in privi-

1) Berwey, sat in raionul Carei (reg. Baia-Mare). 2) Azi pusta lângä Some, aproape
de satul Oar, raionul Satu-Mare (reg. Baia-Mare). 2) Sat in comit. Szabolcs (R. P.
Ungar5.). 4) Damanhida, sat in raionul Carei. 5) Sat in comit. Szabolcs (R.P. UngarA).

Patha, sat in raionul Cluj. 7) Suk, sat tot acolo.
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legiu scrisoarea noastrA cu privire la hofárnicirea i darea in st5p5.nire a p6m5.n-
tului numit Abelteleky 1), trimisà, precum se cuprinde in ea, lui Toma voevodul
Transilvaniei. Cuprinsul acelei <scrisori) este acesta : <Urmeazi actul capitlului
din Alba-Iulia, din 13 Ianuarie 1326.).

Drept aceea noi, incuviintand dreptele i ingdduitele cereri ale voevodului
Toma, am pus sd se treaca" in scrisoarea noastra de fatà cuptinsul scrisorii noastre
privitoare la darea in st5p5nire a acelui p5mant i sd se insemne cu pecetea noastrà
atarnat5.

Dat in miercurea dupa sArbatoarea fericitului Nicolae ma'rturisitorul, In anul
domnului o mie trei sute dou5zeci i ,ase, Nicolae fiind prepozit, Sarttus cantor,
Toma custode i Than, arhidiaconul de Ozd, decan al nostru.

<Pe verso, de o mana din sec. XVI, in limba maghiard: Scrisoare cu privire
la darea in stäpanire a mo§iei> Abeltelekj.

Acad. R.P.R., Filiala Cluj, Arli. Ist., CI4XIII.
Orig. lat., perg.

425

1326 Decembrie 26.

<Carol Robert regele Ungariei redà episcopiei de Nitra drepturile
sale. In lista demnitarilor, intre altii» Benedict episcopul de Cenad, Ivanea
de Oradea, Andrei al Transilvaniei; Toma voevodul Transilvaniei i comite
de Solnoc.

Regest dup5. textul lat. din Pej6r, VIII. 3, p. g9 103.

426

1327.

<Carol Robert regele Ungariei intaire§te fiilor lui Ricolf §i fiilor lui Andrei
un act de danie dela Andrei al II-lea, cuprins inteun document al regelui Bela
al IV-lea din anul 1246. In lista demnitarilor, intre altii: Benedict episcopul
de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei al Transilvaniei; Toma voevodul Transil-
vaniei i comite de Solnoc.

Regest dupä. textul lat. din Fejér, VIII. 3, p. 188zgo,

427

1327 <Agria, R. P. Ungar:A>.

Capitlul bisericii de Agria, tuturor credinci*lor intru Hristos, atat celor de
acum cat i celor viitori care vor vedea scrisoarea de fat5..

1) Abelteleky, avezare dispärufa' aproape de Jucul de Jos.
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Voim sà ajung la cunoctinta tuturor prin cuprinsul scrisorii de fata cä, venind
in fata noastrá pe de o parte magictrii Dobou i loan, fiii lui Iacob, fiul lui Gri-
gore de Panky, iar pe de alta Matei i Peteu, fiii lui Petru, fiul aceluiaci Gri-
gore din numitul <sat> Panky ne-au spus cä, prin deopotriva lor vointà ci in chip
pacnic, au fäcut intre ei urmätoarea impgrtire privitoare la mociile lor arätate mai
jos: mcciile numite Ruzka, Radych, Bezew, afatoare in comitatul Ung 1) ci
Dobrun, aflätoare in diztrictul Bereg 2); de asemenea jumätätile mociilor numite
Palagy i Galamblaza din acelaci comitat Ung i jumätätile mcciilor numite
Zendereu 3) din comitatul Timic i Domak din comitatul Borsod 4) au c'ázut la
facerea impärtirii suszicilor Dobou i loan, ca sä le stäpAneasc6 intru fili fiilor
ci toti moctenitorii lor. lar mociile Nogchepel, Zijnua, Dobrowa, impreunà cu
celelalte jumätäti ale ziselor pämänturi numite Palagy c Gqlamblaza, aflätoare
In acelaci comitat Ung, de asemenea mocia numità." Hernadnemthy, aflätoare in
comitatul Zemplénul de Jos 5), cu jumältatile ziselor pämänturi numite Donaak
ci Zenderew, au trecut suszicilor Matei çi Peteu, fiii lui Petru ci mcctenitorilor
lor, de asemenea pentru a le stäpAni in veci, neturburat c nesträmutat, cu acel
drept ci acea deplinätate c in acelecc hotare margini in care le-au stäpänit
panäi acum numitii lor pärinti ei incici. Au mai adkgat pärtile ea' dacä, in timp
de case ani, una din pärti ar putea sà dobandeascà ori sà." primeasca una sau mai
multe mocii, aceasta sä treacg la impArtire dimpreunä 8), ca i suszisele mocii.

Spre märturia c vecnica trälinicie a acestui lucru, la stäruinta pärtilor, am dat
scrisoarea de fatä, int6rità cu puterea pecetii noastre, fiind de fatà." Petru pre-
pozitul, Nicolae lectorul, Martin cantorul, loan custodele, dorrinii arhidiaconi
Dominic de Wyuar, Valter de Borswa, Laurentiu de Kemeii, Petru de Zemlen,
celälalt Petru de Sombun, David de Szabolcs, Benedict de Ung, loan de Borsod

rnulti altii, in anul domnului o mie trei sute doubizeci ci capte. Domnind
Carol, ilustrul rege al Ungariei ci fiind Boleslau arhiepiscop de Strigoniu,
Ladislau (arhiepiscop> de Calocea ci domnul nostru, cucernicul pärinte
Chanadin, din mila lui dumnezeu, episcop de Agria.

Textul lat. la Ortvay, I, p. 40-41.

428

1327 lanuarie 8.

(Carol Robert regele Ungariei scoate pe Radyn, fiul lui Radomer de Doma-
gonich (Jugoslavia), din randurile iobagilor cetätii Zagreb, ridicAndu-1 pe el ci
pe urmacii säi la starea de nobili. In lista demnitarilor, intre altii:> Benedict

Azi in U.R.S.S. 5) Tot acolo. 3) 4ezare dispgrutà aproape de Ceacova in raionul
Deta (reg. Timi§oara). 1) In R. P. UngarA. 5) de inferiori Zemlen (R. P. UngarA). g)
communen cederat divisionem.
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episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei al Transilvaniei; Toma voe-
vodul Transilvaniei s'i comite de Solnoc.

Regest dupl textul lat. din Smi5ik1as, IX, p. 322-323.

429

1327 Ianuarie 14.

<Carol Robert regele Ungariei confirmä. actul sail de intarire din 1317, dat
manastirii de pe muntele sfintei Maria din Kethel (Austria), cu privire la unele
scutiri. In lista demnitarilor, intre altii:> Benedict episcopul de Cenad, Ivanca
de Oradea, Andrei al Transilvaniei; Toma voevodul Transilvaniei si comite
de Solnoc.

Regest dupa textul lat. din Pejér, VIII. 3, p. 223-225.

43Q

1327 Ianuarie 19, Vi§egrad (R. P. Ungara).

Carol, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, etc. Deoarece libertatea data
si haräzita din vechime de stramcsii nostri bisericii sau mAnastirii prea sfan-
tului rege Ladislau din Oradea si intarita apoi aceleiasi biserici de catre noi,
pretinde si cere ca nimeni dintre judecatorii tarii noastre sa nu poata judeca
pe iobagii 1) acelei biserici din Oradea <etc.>, noi, din ravna cinstirii deosebit,e
ce o purtäm pomenitei biserici a prea fericitului rege Ladislau, hotärim <etc.>,
poruncim ca pe iobagii sau oamenii 2) pomenitei biserici din Oradea sa nu cutezati
nicidecum a-i judeca <etc.>.

Dat la Visegrad, luni inainte de a cincisprezecea zi dupa boboteaza, in anul
domnului o mie trei sute douazeci si sapte.

Textul lat. la Isejér, VIII. 3, p. 211.

431

1327 Ianuarie 23, Vi§egrad (R. P. Ungarrt).

Carol Robert regele Ungariei confirmä' intelegerea dintre magistrul Seebus,
fiul lui Avram si alti nobili pe de o parte si *tefan, fiul lui Pavel, fiul lui Seech
si alti nobili pe de altä, parte, cu privire la mcsiile Warkun si Nepakarcha din
comit. Pojon. Intre martori e amintit magistrul Martin, fiul lui Bugar, comite
de Sälaj 2).

Regest dup5. textul lat. din Codex dipl. patrius, II, P. 47-48.

2) jobbagiones. 2) populos. 8)
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432

1327 Februarie 1, Avignon.

Papa Ioan al XXII-lea, in trei acte având un cuprins identie, incredinteaza
pe dominicanii trimisi impotriva ereticilor, ocrotirii lui Mikth banul Slavoniei,
lui Toma voevodul Transilvaniei i lui o Basarab voevodul de peste munti lily

Regest dupg textul lat. din Zimmermann-Werner, I, p. 410; Hurmuzaki-Den-
susianu, I. r, p. 601.

433

1327 Februarie 1, Avignon.

Papa loan al XXII-lea imputerniceste pe priorul dominicanilor din Ungaria
sa trimitä ch.tiva cälrtgäri ca inchizitori impotriva ereticilor care pätrund din
Germania si Polonia in tara i incearca sä abatá pe locuitori dela er.dinta cato-
licä.

Regest dupà" textul lat. din Hurmuzaki-Densusianu, LI, p. 598-600.

434

1327 Februarie 1, Avignon.

Than episcopul <etc.> iubitului fiu, nobilului bärbat comitelui Solomon de
Brasov 2), mântuire <etc.>.

Puttäin o neindoelnicä incredere in vrednicia ta 3), 61 ständ cu iubire <in slujba>
lui durnnezeu si a scaunului apostolic, ca un cucernic principe catolic, te arätai
dupä cum gm aflg.t cu bucurie din märtmia unor <oameni> Nrednici de crezare,
prin zelul neobositei tale ravne, stall) neclintit, turn al täriei i meterez al evla-
viei intru sprijinirea dreptei credinte. Ne bucuräm, zic, dud ne amintim de
faptele tale vrednice de laudä., pe care de mult le-a sävärkit evlavia ta fierbinte
si pe care nu inceteaz6 a le säväi.,4 spre stärpirea neamurilor necredinciogse.

Deoarece, asa dar, dupà cum am a.flat, pe pämänturile supuse tie, asezate
in regatul Ungariei, dusmanii crucii, veniti din indepärtatele meleaguri ale Ger-
maniei 4) i Poloniei si din tinuturile inconjurätoare, nävälesc adesea si pe ascuns
asupra locuitorilor nevinovati i dreptcredinciosi 5) din acel regat i, prin indem-
nul unor dovediti inselätoare, uneltesc strice abatà dela pragul cre-
dintei, noi, voind sä aducem prin ingrijirea scaunului apostolic un leac potrivit
irupotiiva inselätoarei viclenii a unor astfel de oameni, pentru ca atare molina
sä nu se rdspändeasca mai departe in pomenitul regat, i dorind cu ingrijorare
ca, prin nimicirea de istov a oricAror ràtàciii, sä se intäreaseà si mai mult cre-

1) vaivoda Transalpinus Bazaras (Tara Româneascá). 2) Brasso. 3) tua nobilitate. 4) A la-
manniae. 5) simplices et catholicos..
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dinta intru neincetatà prop6:4-ire 1), am dat prin scrisoarea noasträ, iubitului
<nostru> fiu, priorului provincial al fratilor ordinului predicatorilor 2) din Unga-
ria, putere deplinä i slobodä, in temeiul autoritatii apostolice, de a trimite
pärtile acelui regat, (ce-i sunt> statornicite lui de cgtre ordinul sä.u, cativa frati
potriviti din provincia ordinului &du, care sä fie invältati in legea domnului, a
aror viatà cinstità sä dea pildä de curätie 0 ale aror buze intelepte sa räspän-
deascg invätätura mantuitoare pentru a implini aceastä muncà a domnului
<i-am mai dat i puterea de a-i indepärta <din slujbä>, iar dupa indepärtarea
sau mcartea lor, de a randui la fel altii potriviti, de ateori va crede de cuNiintä.
lar ace§ti frati, dupa c vor fi trimi0 sau ränduiti de cätre numitul prior in acest
scop, dup'd cum se spune mi sus, intrunind clerul i poporul, potrivit ränduelilor
biserice§ti hotärite in aceastà privintä, pe temeiul puterii susnumite 3), sä: facá
In zisul regat, oriunde i ori de ate ori vor crede cà e de foloq, o propoväduire
obveasa si sä indeplineasc5 slujba inchizitiei 4) cu grijä i cu rävnä, dui:a cum
le va fi arätat dumnezeu 5), impotriva molimei rä.utätii eretice, impotriva ereti-
cilor, a celor ce cred in ei, a sprijinitorilor, ocrotitorilor i täinuitorilor lor, dupà

potrivit cu acelea0 rändueli ale susnumitei autoritäti. De asemenea, in chipul
statornicit de biseria i potrivit susziselor rändueli säl impartà binetacerea des-
legärii <dultovnice0i i sà le impunä> cele ce trebuesc impuse unora ca acqtia,
potrivit amintitelor rändueli.

De aceea o rugäm pe domnia ta, o satuim §i o indemndm cu luare aminte
poruncindu-ti, intru iertarea pkatelor tale, ca pentru cinstirea cuvenità lui
dumnezeu i scaunului apostolic 0 nota, primqti cu bunhvointä. i sä-i
omene0i cu cinste pe ace0i inchizitori atunci and se vor abate prin tinuturile
tale, andu-le i in aceastà privintà i in altele, sfatul, ajutorul i sprijinul
In a§a fel ca poatà indeplini färà piedici insärcinarea incredintatà lor,
noi säl putem lauda intru domnul pe bunä dreptate ravna credintei tale, iar tu,
de pe urma acestui lucru, sà te invrednice$i a dobändi binele ve§nic, pe care
dumnezeeasca indurare il fdgbIdue§te credincio0lor sài, spre lauda numelui lui
dumnezeu, i spre mantuirea sufletului

Dat la Avignon, la calendele lui Februarie, in anul al unsprezecelea päs-
toriei noastre>.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 408-409; Hurmuzaki-Densu§ianu,
I. I, p. 600-6or.

435
1327 Februarie 1, Avignon.

Ioan episcopul <etc.> iubitului fiu. . priorului provincial al fratilor din
ordinul predicatorilor din Ungaria, mäntuire <etc.>.

1) iugi profectu. 2) praedicatorum (dominicanilor). 8) a papei. 4) inguisitionis officium.
5) prout deus eis dederit,
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Grija impovArAtoare a slujbei pAstore§ti incredintatA, de*i nevrednic, prin
hotarirea prea inaltului päIstor, care qi-a dat sufletul pentru oile sale, urmAre§te
cugetul nostru cu o necurmatA stäruintä. <cerAndu-ne> ca, intre alte felurite

deosebite treburi care se revarsA de pretutindeni ca un §ivoi §i din pricina
axora sufletul nostru e tras incoace i incolo de felurimea lor nesfArOta, sà ne
ingrijim cu tot sufletul de sporirea credintei catolice, ca nu cumva viclenia lupu-
lui lacom, ce dà mereu tArcoale, &A, rApeasca i sà dea pierzdrii oile din turma
domnului, ci mai vArtos säl se taie cu totul radäcina rautatii eretice din via
domnului, pentru ca aceasta, starpindu-se vulpiparele 2) ce o prApAdese cu vAtA-
mAtoarele lor mu§cAturi, sA dea roadele neprihAnirii catolice.

Drept aceea, prin <aceastA> scrisoare apostolica poruncim chibzuintei tale
ca, prin mijlocirea fratilor tAi, pe care ii vei socoti potriviti pentru acest lucru,
sà puf sà se propovAduiascA crucea 3) in regatul Ungariei impotriva tuturor
TransilvAnenilor, Bosniecilor i Slovenilor care ar fi eretici. lar ace§ti <frati>, in
temeiul autoritätii noastre, sà dea acelora care, luAnd semnul crucii, vor purcede
la stArpirea ereticilor, aceea0 iertare de pAcate, care se obi§nue§te a se da celor
ce pornesc in ajutorul Olmantului sfAnt.

Dat la Avignon, la calendele lui Februarie, in al unsprezecelea an al pastoriei
noastre.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 409-410. Hurmuzaki-DensuOanu,
I. r, p. 601-602.

436

1327 Februarie 7, Vizsoly (R. P. lingua).

Filip palatinul, jude al Cumanilor, comite de Zips i de Ujvár cere capitlului
din Agria sa cerceteze plAngerea nobilului Dominic, fiul lui Nicolae de Zygan 4),
cu privire la moqia sa Hene 2), care i-a fost luatA de magistrul Beke, fiul lui Toma,
In temeiul unei scrisori a capitlului din Oradea.

Regest dupS textul lat. din Binffy. I, p. 55-57.

437

1327 Februarie 18, < Oradea>.

Capitlul din Oradea adevere§te cä loan, fiul lui tefan de Drauch, a dat comi-
telui Matei, fiul lui Detricus, jumatate din mo0a Gelényes, din comit. Beregh
(U.R.S.S.), ca rAscumpArare a unor amenzi judecAtorqti. Membrii capitlului:
magi§trii tefan prep ozitul, loan lectorul, Nicolae cantorul §.1 Iacob custodele.

Regest dupg textul lat. din Anjou, II, p. 275.

iniquitatis. 2) vulpeculzs. 3) cruciada 4) Cig6nd, sat in comit. Szabolcs (R. P. Un-
gall). 5) in R.P. Ungarri.
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438

1327 Martie 17.

Carol, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei,
Serbiei, Galitiei, Lodomeriei, Cumaniei i Bulgariei, principe de Salerno si domn
al tinutului si al muntelui Sant'Angelo 1), tuturor credinciosilor intru Hristos,
atat celor de acum cat i celor viitori, care vor avea stire despre cele de fag,
ma.ntuire intru mantuitorul tuturor.

Indatoritoarele slujbe ale supusilor trebue sa le aduca acestora rasplatiri
recunoscatoare, pentru ca cei ce sunt credincicsi sà ajungà si mai credinciosi,
iar ceilalti, dupa pida lor, sa se indemne mai vartos intru implinirea faptelor
de credinta.

Drept aceea, voim sà ajunga la cuncstinta tuturor prin cuprinsul scrisorii
de fata, cà venind inaintea noastra magistrul Grigore, fiul lui Laurentiu de Valea
lui Mihai 2), credinciosul nostru, ne-a aratat o scrisoare deschisä a noastra, cu
cuprinsul de mai jos, cerandu-ne smerit supus sa binevoim a intocmi acea
scrisoare a noastra in formà de privilegiu si a o intari cu privilegiul nostru. Cuprin-
sul acelei scrisori a noastre este acesta: <Urmeazd actul lui Carol Robert, regale
Ungariei, din 1 lulie 1326>.

Noi, asa dar, ascultand cu luare aminte dreptele i legiuitele cereri ale acelui
Grigore, fiul lui Laurentiu, credinciosul nostru, improspata'nd in mintea maies-
tatii noastre stralucitele merite ale faptelor sale de credinta i vrednicele slujbe
ale aceluia, pe care ni le-a fäcut i adus in tot locul si la timpurile cuvenite,
in treburile i imprejurarile noastre si ale regatului nostru de nespus folos si de
mare trebuintä In toata acea vreme de and, din mila atoateziditorului, in a carui
mana se afla puterile principatelor i drepturile tuturor regatelor, am ajuns
in chip fericit la prealuminata cuime a regatului Ungariei, spre a-1 carmui i mai
ales fiindca in batalia sau lupta avutä. sub Casovia 3), and Matei de Trenan 4)
necredinciosul vadit si de frunte al nostru si al regatului nostru, cu o cutezanta
nelegiuitä, nu s'a infriccsat sa dea lupta cu noi. lar in acea incaerare loan
fiul lui Ladislau, fiul lui Toma, necredincios al regatului nostru nävälinci
asupra înàltimii noastre, suszisul Grigore, pentru a pastra credinta datorata
coroanei regesti, n'a sovait sa i se impotriveascä vitejeste, chiar cu primejdia

Tinand seamà si de feluritele slujbe pe care ni le-a aratat si ni le-a adus fara
incetare si care ar fi obositor sá le insemnam, in scrisoarea de fatà din pricina miii-
timij cad ar fi multe de povestit, incuviintäm, primim i intarim suszisa
noastrà scrisoare deschisa, nestricatá in niel o parte a sa i cuprinsa din cuvant
In cuvant in cele de fata dimpreuna cu dania facuta lui. lar suszisele mosii numite

2) honoris ac ntontis sancti angeli dominus. 2) Nogmihady, sat In raionul Säcueni (reg.
Oradea). 3) Cassa,azi Kdice, ora § In R. Cehoslovaca. 4) Trinchen, oras tot acolo.
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Apaty 1) i Tarcea 2) aflatoare in comitatul Bihor, care i-au fost &suite i härä-
zite atat de majestatea noastrà acelui Grigore insu0, läsand de o parte pe
ceilalti frati ai sài, cat i-au venit lui §i pe calea judecätii, pentru pagubele i vdt51-
märile fácute i pricinuite acelui Grigore i alor &Ai de c6tre Than, fiul lui Ladis-
lau, fiul lui Toma, dupà cum am vAzut cà se cuprinde mai pe larg in scrisoarea
intocmitä asupra acestui fapt, infati§atä noug de cältre des pomenitul Grigore.
Anume cä : mo0a numita Tarcea, ajungand in dreptul nostru de danie, ca <fiind>
a unui om care a murit fdrä mo§tenitor, fusese mai intai däruitä i häfäzit5. acelui
Ioan, dar apoi, pentru necredinta sa, a fost luatä dela el 0 .. 3) ca dela un nevred
nic, impreunä cu suszisa... 3) 0 a fost ddruità i häräzità magistrului Grigore,
cu toate folosintele i toate cele ce tin de ea, intre acele vechi margini i hotare
intre care a fost tinutd i st'äpanità de stäpanii ei de mai inainte, le intärim prin
chezà§ia privilegiului acesta al nostru, mai sus scrisului Grigore i prin el mo§-
tenitorilor i urma0lor mWenitorilor sal, in chip de nouä danie din partea noasträ,
ca sä le stäpaneascà i sà le aibà in veci i neclintit.

Spre pomenirea i ve§nica tainicie a acestui lucru am dat scrisoarea noastrà
privilegialà de fatà, infärità cu puterea noii i adeväratei noastre peceti duble.

Dat de mana chibzuitului bärbat magistrul Andrei, prepozit al bisericii de
Alba, vicecancelar al curtii noastre, iubitul i credinciosul nostru, in anul dom-
nului o mie trei sute doudzeci i apte, in a §aisprezecea zi inainte de calendele
lui Aprilie i in anul donmiei noastre de asemenea al douäzeci i aptelea, vene-
rabilii intru Hristos pärinti domnif arhiepiscopi Boleslav de Strigoniu i fratele
Ladislau de Calocea ; episcopii loan de Nitra, Gheorghe al Sirmiului, fratele
Petru al Bosniei, Ivanca de Oradea, Benedict de Cenad, Ladislau de Pécs, Henric
de Vesprim, Nicolae de Györ, Chanadin de Agria §i Andrei al Transilvaniei,
rind in chip fericit bisericile lui dumnezeu ; märitii barbati: Filip palatinul, Mykch
banul intregii Slavonii, Dumitru marele nostru vistier 4), comite de BaC 0 de Tren-
in, Alexandru judele curtii, Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc, Pavel

banul de Maéva i comite de Sirmiu, loan marele vistier al doamnei regine, sotia
noastra prea iubitä, Desideriu judele curtii ei, $tefan marele comis, Dionisie
marele nostru stolnic i Nicolae comite de Pojon, precum §i multi altii tinand
comitatele i dreg5toriile t5rii noastre.

Textul lat. in Sztáray, I, p. 55-57.

439

1327 Aprilie 8, <Dealul Oràzii>.

Petru prepozitul i conventul din Dealul Oräzii adeveresc inta.mpinarea
fdcutä de comitele Pelebard, fiul lui Aladar 0 de magistrul Ioan, fiul

1) Asezare dispgrutil, acum nume de hotar in com. Valea lui Mihai, raionul
2) Tarcha, sat tot acolo. 3) Lacunä in textul latin publicat. 4) magistro tavernicorum
nostrorum regalium.
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lui Ladislau de Warda 1), impotriva vanzgrii moiei Ewzud 2) de längg
Tisa.

Regest dupà textul lat. din Zichy, r, p. 298.

440

1327 Aprilie 27.

Carol, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei, Ser-
biei, Galitiei, Lodomeriei, Cumaniei i Bulgariei, principe de Salerno si domn
al tinutului si al muntelui Sant'Angelo, tuturor credinciosilor intru Hristos,
atilt celor de acutn, cat si celor viitori, care vor ha cuno.ftintg de acestea, män-
tuire intru mântuitorul tuturor.

Cänd ni se cere ceea ce este drept i cinstit, se cade majestgtii regale säl-si
dea cu usurintä invoirea mai ales in acele lucruri, ce se arat5 a fi spre folosul

priinta supusilor
Drept aceea, prin aceste ränduri voim sä ajungg la cunostinta tuturor, cg.

magistrul Nicolae, fiul lui Corrard de Tällmaciu 3), din pgrtile Transilvaniei, ne-a
infátisat un privilegiu al nostiu sub pecetea noasträ cea veche i mai de mult,
<privilegiu> intocmit i dat lui cu privire la dania i rgsplata ce i-am härgzit
si care se arata mai jos, cerändu-ne cu smeritäl rugä. 4), ca sä binevoim a incu-
viinta acest privilegiu vechi i a-1 intgri din regeascg milostivire cu pecetea noastrà
nou i adevgratg, pentru el si urmasii sài. Iar cuprinsul säu este urmgtorul:
<Urtneazd actul lui Carol Robert, regele Ungariei, din 5 August 1322).

Noi, asa dar, cercetând adevärul cu privire la suszisul nostru privilegiu si
socotind cg, pe cal se strgdueste mai cu rävng oricare dintre credinciosii inzestrati
din darnicia regeascg sg pgz.eascä statornicia credintei, <drept multumire> pentru
primirea daniei hgrgzite, cu atat mai mult se cuvine sä: fie intäritä miluirea dorn-
nitorului dela chrmà cu privire la räsplata dgruitg. i cunoscänd 5), din spusa
adeväratä: a mulcora çi mai ales din aceea a mgritului bärbat Toma voevodul
Transilvaniei, iubitul i credinciosul nostru, cà magistrul Nicolae dà mgrturie
adevaratg prin spusa lui, dupg sfatul prelatilor s't baronilor regatului nostru,
primim, consfintim i incuviintgm susnumitul privilegiu nestricat in nicio parte
a sa i transcris din cuvant in cuvânt in scrisoarea de fatä: i cu ajutorul acestui
privilegiu al nostru, de care e atärnatä: pomenita noastrá pecete nouà Ii intgrim
numitului Nicolae, fiul lui Corrard i mostenitorilor säi, pomenitele rgsplgti 6)
date lui ca s't dania i hgräzirea susnumitelor mosii i drepturi, in masura in care
<aceste danii> au purees mai inainte dela noi, cu toate conditiile lor, <chezg.suind
cà ele> vor avea putere necurmatà i vor dginui neclintit, dacg i mostenitorii

1) Kisv6rda, org§el in comit. Szabolcs (R. P. Ungar5.). 2) Clszed, sat in comit. Zemplén
(R. P. Ungarä). 3) Tolmach, sat in raionul Sibiu (reg. Stalin). 4) prece subiectiva. 5) In
text cognoscentis in loc de cognoscentes. 6) praescriptas gratiarum concessiones.
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lui, de bun5. voie §i dupà putinta lor, drept dovadà a curatelor lor simtäminte,
vor starui tari §i. neclintiti in statornicia credintei curate datorate nouà §i. coroanei
noastre.

Spre pomenirea §i ve§nica tr5.inicie a acestei intäriri, am dat scrisoarea de
fata infárità cu puterea pecetii noastre regale duble §i. adevarate.

Dat de mâna chibzuitului bärbat, magistrul Andrei prepozitul bisericii de
Alba, vicecancelar al curtii noastre, iubitul i credinciosul nostru, in anul dom-
nului o mie trei sute douä zeci §i §apte, in a cincea zi inainte de calendele lui Mai,
In anul domniei noastre tot al dou5.zeci i aptelea, venerabilii intru Hristos
parinti §i domni Boleslav arhiepiscopul de Strigoniu i fratele Ladislau arhie-
piscopul de Calocea §i cancelar al curtii noastre ; episcopii: loan al bisericii de
Nitra, Benedict de Cenad, Nicolae de Györ, Gheorghe de Sirmiu, Ladislau de
Pécs, Ivanca de Oradea, Laurentiu de Vat, fratele Petru al Bosniei, Andrei al
Transilvaniei, Henric de Vesprim §i cancelarul curtii doamnei regine §i. Chana-
din de Agria, pästorind in chip fericit bisericile lui dumnezeu ; m5ritii baroni:
Filip palatinul, comite de Zips §i de Wywar, Dumitru marele nostru vistier,
comite de BaC §i. de Trenéin, comitele Alexandru judele curtii noastre, Toma
voevodul Transilvaniei §i. comite de Solnoc, Mykch banul intregii Slavonii, comite
de Somogy §i de Saros, Pavel banul de MaCva, comite de Sirmiu, de Vukovo §i
de Bodrog, Dionisie marele nostru stolnic, tefan marele nostru comis, Pousa
comitele de Bra§ov, Nicolae comitele de Pojon §i. multi altii tinand comitatele
§i. dregàtoriile tà."rii noastre.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 410-411.

441

1327 Mai 1, <Agria, R. P. Ungari>.

Capitlul din Agria raporteaz5. palatinului Filip c'd cercetând pricina dintre
Beke, fiul lui Toma §i. Dominic, fiul lui Nicolae, a aflat cA acesta, silit de cel din-
tal, s'a indarorat inaintea capitlului din Oradea sä-i Vandà mo§ia sa Hene (R. P
Ungarà).

Regest dupä, textul lat. din Bánffy, I, p. 57-58.

442

1327 Mai 10, <Alba-Julia>

<Noi> capitlul bisericii Transilvaniei, <etc.> voim sà.' ajungà la cuno*tinta
tuturor, <etc.> prin cuprinsul celor de fat5., ca, venind in fata noastr5. Alexie,
zis cel ro§u 1) §i Dionisie, fiii lui loan de Bala 2), pe de o parte, iar pe de alta parte

1) Elek dictou rufo. 2) Bala, sat in raionul Reghin (Reg. Aut. Maghiar6).
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Iwanka, fiul aceluia0 loan, fratele lor din ace1a0 <loc>, Alexie cel ro§u i Dio-
nisie au märturisit prin viu graiu cà au vändut numitului Iwanka, fratelui lor,
intreaga lor parte de pärnânt, ce le vine lor, din acea mo0ela, cu toate folo-
sintele ei çi cu partea iobagilor lorl), aflätori in acel sat I36la pentru cincizeci,
de märci de dinari banali ungure0i 2) luate i primite <etc.>, dupá cum ne-au
märturisit ei, in intregime, de care Alexie cel rop i Dionisie, dela Iwanka,
fratele lor, cu aceastä al-Rare, cà oricând ar ajunge, cu vremea, acel Alexie cel
row i Dionisie intr'o stare mai fericitä 0 mai infloritoare i ar putea sä-0 räs-
cumpere suszisa lor parte de pämänt din mo;7-ia BAla, vandutà i trecutà in stä-
pálnirea numitului Iwanka, fratele lor, dimpreuná cu partea iobagilor, pentru
aceste cincizeci de märci Iwanka, fratele lor, va fi dator a da indärät 0 a inapoia
tui Alexie ce! row 0 lui Dionisie, fratii sä.i, in schimbul acelor cincizeci de märci,
partea lor de pämänt din mo0a B5."la, impreunä cu partea iobagilor.

Dat in a treia zi dupà a cincisprezecea zi dela rsärbätoarea> fericitului mucenic
Gheorghe, in anul domnului o mie trei sute douä.zeci i apte, Nicolae fiind preo-
pozit, Santor cantor, Toma custode 0 Solomon arhidiaconul de Hunedoara, fiind
decan al bisericii noastre.

Textul lat. la Anjou, II, p. 279-280.

443

1327 Mai 17, Vi§egrad (R. P. Ungarä).

Noi, Carol, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, prin cuprinsul celor de
fatä. dä.m .de tire i facem cunoscut tuturor dror se cuvine, cA de0 dupä cum
cere vechiul obiceiu al regatului nostru, pästrat 0316 acum cu tärie, pämänturile
sau mo0i1e2), atat cele ale bisericilor, dt 0 ale oridror nobili ai regatului nostru,
In cuprinsul drora s'ar gäsi mine de aur i argint, ar fi trebuit sä tread, in
urma unui schimb cumpänit, in mäinile regelui, totu0, dupà cum se cuvine inäl-
timii rege§ti de a privi cu mare grijà la foloasele sale 0 ale locuitorilor tärii,

dändu-ne seama el de spaima unei atari luAri a pämänturilor i mo0ilor marea
comoarg a regatului randuità de domnul spre folosul i c4tigul omului s'ar ascunde
in adâncul pämäntului de dtre locuitorii tárii i cä. ei nu ar scoate-o la ivealä
dad. nu s'ar veni cu un leac potrivit in aceastä privintä ; <de aceea> cu sfatul
ob0esc i Cu grijá chibzuit al prelatilor i baronilor regatului nostru am hotkit
cu milostivire sA statornicim pe veci d dad. s'ar afla mine de aur sau de
argint pe pämänturile i mc0ile oridrora, fie ei prelati, biserici ale mänästi-
rilor sau de mir, ori nobili, numai spre a nu mai tägäldui ace0ia cä. sunt <mine>
spre a nu refuza sä le sape, sä se bucure i sä. se foloseasd in veci de stäpâni-
rea neclintità a pämänturilor lor in care s'ar gäsi mine de aur 0 de argint.

1) cum portione mancipiorum suorum 2) manis denariorum banalium hungaricalium.
praedia.
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Ba chiar sä aihá pe veci <dreptul) de a lua pe de-aintregul a treia parte a
veniturilor regesti din minele de aur s'it argint gdsite pe pdmânturile lor dupd
datina obisnuitd a veniturilor minelor 1). Aceastd milostivä ordnduire fácutd
de noi pentru toti locuitorii nostri in deobste, am pus sà fie datd prin tara
scrisorii de fatä. magistrilor Kokos, Ioan si Ricolf, fiii lui Ricolf, credinciosii
nostri, care ne-au rugat indeosebi sá le-o ddm.

Dat la Visegrad 2), in duminica dinaintea sdrbdtori indltdrii domnului,
In anul aceluiasi o mie trei sute doudzeci s'i sapte. Cdnd aceastd <scrisoare>
ne va fi adusà inapoi, vom pune sä fie intocmità in formd de privilegia
al nostru.

Textul lat. la Ftjér, VIII. 3, p. 198-19o.

444

1327 Mai 21, Vigegrad (R. P. Ungarii).

Carol <etc.>, regele <etc.> catre capitlul bisericii din Buda Veche <etc. >..
Deoarece noi, cântdrind slujbele vrednice de laudd ale credintei märitului

bdrbat Toma voevodul Transilvaniei si comite de Solnoc, fiul räposatului ma-
gistru Parcas i-am dat toate mosiile 3) si cetatea numitd Hullouku4) ale lui Mihail,
Mik-us si Petru, fiii lui Petru, fiul lui Ilie, necredinciesi invederati fatal de mi,
impreund cu o cetate numità Ztrahura 5) din comitatul Nelgr-d, precum si celelalte
<mosii> oriunde s'ar afla ele in regatul <nostru>, prin < scrisoarea> de fatd,
poruncim si ddm in sarcinà credintei voastre, ca sà trimiteti omul vostru vrednic
de crezare spre märturie, in fata cdruia omul nostru Nicolae de Golsa 6) sau
Petru de Bezerend 7) in lipsa celui dintdi venind la pomenitele cetä ti si la locul
pomenitelor mosii ale suszisilor necredincicsi fatal de noi, afldtoare in zisul comitat
Nògr d sau in alte locuri, sd-1 puna pe pomenitul voevod Toma in stä.pdnirea lor,
spre a le stdpâni pe veci.

Dat la Visegrad, in ziva indltdrii domnului, in anul aceluiasi o mie trei sute
doudzeci si sapte.

Textul lat. la Anjou, II, p. 285.

445

1327 Mai 21, <Vigegrad, R. P. Ungarii>.

< Carol Robert regele Ungariei ddruieste lui Toma voevodul Transilvaniei
si comite de Solnoc, precum si mostenitorilor sdi, mosiile Gunges, Bene si altele
din comit. Hevesujvdr (R. P. Ungarä.), luate dela fifi lui loan, fiul lui Chaban.ka,

1) montanorum. 2) in Alto Castro, azi sat in R. P. Ungarà. 3) possessiones. 4) Holl6kö,
sat in comit. 116grád (R. P. Ungarä). 5) Sztrohora, sat tot acolo. 6) Galsa, sat in comit.
N6grAd (R. Cehoslovaa.). 7) Bezerécl, sat in comit. Zala (R. P. Ungar6.).
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necredinciosi fata de rege>. « Tinänd seamà de curätia neintinatä a credintei si a
supunerii pe care a arätat-o statornic fatà de majestatea noasträ, i fatà de
sfânta coroanä mkitul bärbat Toma, voevodul Transilvaniei i comite de
Solnoc, fiul räposatului magistru Farcas, iubitul si credinciosul nostru, adu-
cându-ne aminte si de strädaniile neincetate si de povara cheltuielilor ce s'a
dovedit a le fi purtat spre cinstea înàltimii noastre, precum si de preaplAcutele

nemäsuratele slujbe, <atEt de bine> primite <de noi>, despre care stim cá
dEnsul ni le-a fdcut in chip vrednic de laudà, nona i tdrii noastre, din timp
tineretii sale in felurite räzboaie 1) si in treburi foarte insemnate 2) si de
neapäratä trebuintä, värsându-si sEngele spre inältarea carmuirii i spre sta-
tornicirea din nou a slavei noastre, spre propäsirea treburilor obstesti si spre
reas.zarea päcii in regatul nostru; slujbe pe care vedem cä ni le face si acum,
precum credem cu tärie nä ni le va face si in viitor ; dorind noi ardtdm bunä-
vointa häräzim deplina noasträ milostivire spre a-1 räspläti intrucEtva
pentru slujbele sale, desi socotim ca e prea putin i ni se pare CA e neinsemnat
ceea ce facem pentru dEnsul acum, fatä de cele ce avem de gand sä-i facem
In viitor, totusi ca sä incuviintäm catui de putin dorintele sale, am däruit
Cu sfatul i cu invoirea prelatilor i baronilor nostri . . .» <mosiile amintite. In lista
demnitarilor intre altii:> Benedict episcopal de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei
al Transilvaniei; Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc.

Regest dupg textul lat. din Anjou, I, p. 280-284.

446

1327 Mai 24, Vi§egrad ( R. P. Ungaril).

Carol Robert regele Ungariei porunceste capitlului din Buda Veche sà trimità
un om de mArturie la hotarnicirea unor mcsii din comitatul 11.6grád (R. P
Ungarä.), däruite lui Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc.

Regest dupä textul lat. din Fejér, VIII, 3, p. 204-205.

447

1327 Mai 26, Vi§egrad (R. P. Ungarà).

Carol Robert regele Ungariei porunceF;te capitlului din Kö (Jugoslavia) sä
trimitä. un om de märturie la punerea lui Toma voevodul Transilvaniei
comite de Solnoc, in stiipEnirea moiei Nyék din comit Sirmiu ( Jugoslavia) 4).

Regest dupá textul lat. din Anjou, II, p. 286.
Transumpt in raportul capitlului din Kö, din 19 August 1327.

1) expeditionibus. 4) agendis plurimum opportunis. 3) reipublice. 4) Regele la aceeasi
datá di un ordin aceluiasi capitlu sà-1 pun'a" pe numitul voevod in stäpânirea mosiei
anaan din comit. Ba6. (Iugoslavia); cf. Anjou, ibidem.
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448

1327 Mai 28, Avignon.

loan episcopul, robul robilor lui dumnezeu, iubitului fiu . . . prepozitului
bisericii Sibiului din dieceza Transilv'aniei, mantuire i binecuvantare apos-
tolicA.

A ajuns la auzul nostru cä iubitii fii <din> capitlul bisericii Transilvaniei,
cat i inainta§ii lor, au dat unor fete biserice§ti i unor mireni, unora dintre ei
pe viatä, altora pentru un rästimp nu mic, iar altora pe veci, in arenal) sau cu
o platä de fiecare an, dijmele, pämänturile, casele, viile, liezile, satele, pä§unile,
veniturile, morile, dumbrävile, mc§iile 2), drepturile, jurisdictiile i alte bunuri ale
numitei biserici, and in aceastä privintä scrisori, intocmind cu privire la aceasta
acte publice, fäcând juräminte, incheind acte de renuntare, ì statornicind pedepse
<imp() criva celor ce ar cälca hotkirea ion) spre marea pagulA a pomenitei
Se spune dintre ei au primit, cu privire la cele de mai sus, scrisoare de
intärire in chip de porunc6 3) dela scaunul apostolic. Pentrucà insä e de datoria
noasträ 4) sä cäufam un leac potrivit pentru aceastä stare de lucruri 5), poruncim
prin aceastä scrisoare apostolicä chibzuintei tale ca färd a tine seama de suspome-
nitele scrisori, acte §i. juräminte, renuntäri, pedepse i intdriri sä te ingrijoti a
intoarce in chip legiuit, in dreptul i stäpanirea numitei biserici, acele bunuri ale
sale ce vei afla cä au fost astf el insträinate §i.risipite pe nedrept ; iar pe cei ce se
impotrivesc frânezi prin pedepse biserice#i, färà drept de apel, lar pe martorii
ce vor fi arätati <pentru a face märturie), sä-i silEqti tot prin pede pse asemangtoare
Erb; drept de apel, a mkturisi adevärul, dad.' vor cäuta, din pärtinire, urg san
teamä, sà se dea inaturi.

Dat la Avignon, in a cincea zi inainte de calendele lui Iunie, in al unsprezecelea
al pastoriei noastre.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 411-412.

449

1327 Mai 29.

<Carol Robert regele Ungariei inobileazä pe Gheorghe, fiul lui Lipthow
§i pe fratii sài, iobagi ai cetätiii Hunt (R. P. Cchoslovad.). In lista demnitarilor,
intre altii: Benedict episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei al
Transilvaniei ; Toma voevodul Transilvaniei §i. conaite de Solnoc.

Regest dui:4 textul lat. din Fejér. VIII. 3, p. 215-217.

1) ad firma ,. 2) possessiones. in forma commissionis. 4) nostri interest. 4) super
hoc. 6) ad ius et proprietatem.
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450

1327 Mai 31, Vi§egrad (R. P. Ungarl).

Carol, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei credincio§ilor s'Ad din capitlul
bisericii de Alba Transilvaniei mantuire i milostivire..

Poruncitn cu tärie credintei voastre prin <scrisoarea > de fata", ca indata ce veti
vedea aceastä < scrisoare>, sà trimiteti un om de al vostru, vrednic de crezare,
spre marturie, in fata caruia omul nostru lwanka din Toldall) sau Barnaba din
acela§i loc, adunand pe megiqi i vecini, sal hotarniceasca in vechile hotare intre
care le-a stapanit pe vremuri Ehelleus, fiul luí Moise 2), dupa imparteala facutd de
fratele sau, mo§iile magistrului Toma, fiul lui Dionisie, numite: radioara 3),
atina 4) §i Tagu 2) aflatoare in comitatele Cluj §i Dobaca, intfun sin gur hotar

sa le lase magistrului Toma spre a le stäpani pe veci i in pace, daeä." nu se va
impotrivi nimeni. lar daca vor fi impotrivitori, sa-i cheme in fata noastra la un soroc
potrivit spre a sta fata cu pomenitul magistru Toma. i dupg acestea sà ne dati
seama in seris intocmai, despre ziva chemdrii judecata >, impreuna Cu numele
celor chemati i sorocul statornicit precum §i. felul in care s'au petrecut lucrurile.

Dat la Vi§egrad 6), la sarbatoarea rusaliilor, in anul domnului o mie trei sute
douazeci §i. §apte.

<Pe verso : > Scrisoare de hotarnicire catre credincio§ii s'E din capitlul
de Alba Transilvaniei pentru Toma, fiul lui Dionisie.

Textul lat. la Bánffy I, p. 59-60.

451
1327 Iunie 4.

Noi, comitele Alexandru judele curtii prealuminatului principe domnul Carol,
rege al Ungariei, prin cuprinsul celor de fata facem cunoscut tuturor carora se
envine, cá in anul intrupäsii domnului o mie trei sute douà zeci, cand Grigore,
fiul lui Petru de Geoagiu7), omul regelui nostru, de fata cu martorul cinstitului
capitlu al bisericii Transilvaniei, pazind chipul legiuit de chemare la judecata,
a chemat anume inaintea majestatii sale regele pe Secuii din Kyzd8) a§ezati Muga
Ariee), impotriva cinstitului capitlu al bisericii de Strigoniu, <atunci> din porunca
regelui, pricina acestor pàrti potrivit cuprinsului scrisorii märitului barbat magis-
trul Lambert, judele curtii regc§ti, inainta§ul nostru de bulla pomenire, a fost
amanata pana in ziva a opta dupa venirea regelui nostru in pärtile Transilvaniei,
la Alba. lar apoi, când stapanul nostru regele a sosit <aci>, in anul doranului o mie
trei sute douazeci §i patru pentru a potoli i a nimici razvratirea i incerearile in-

Toldaly, sat in raionul Reghin (Reg. Aut. Ilaghiarl).2) Moys. 3) Feulduar, sat in
raionul Sárma§ (reg. Cluj). a) Hathana, sat tot acolo. 9) (heeg, sat tot acolo. 9) Alto
Lapide, sat aproape de Budapesta (R. P. Ungará). 9) Gyogh, sat in raionul Or4tie
(reg. Ilunedoara). 9) Scaun säcuesc, azi In reg. Aut. Maghiafá. 9) aranas.
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draznete ale unora, care lepädând jugul ascultdrii datoratel) au cdutat in chip
ru0nos sä." se ridice cu indr5zneala necredintei lor impotriva stälpanului lor firesc,
§i pomenitul magistru Lambert sfaqindu-0 cu bine firul2) vietii sale, tot in pdrtile
Transilvaniei, <regele>, precum se aratà mai pe larg in scrisoarea regelui, stäpAnul
nostru, a incredintat <acea pricind> nobilului i m6ritului bkbat, Toma voevodul
Transilvaniei i comite de Solnoc 0 de Sibiu spre a o judeca, iar ace i Secui, la
sorocul hotdrit amanduror pktilor, au fost chemati in pktile Transilvaniei, in
fata pomenitului voevod, la sorocul legiuit, precum am vkut mai pe larg in scrisoa-
rea sa, pkindu-se chipul cuvenit de chemare. In sp.r0t regele, sapanul nostru,
luand din nou anume in fata sa pricina dintre <cele dou5.> pkti, prin invoiala
pàrtilor a amanat-o pfind la octavele apropiate atunci ale sArbdtorii fericitului
rnucenic Gheorghe3). Dar sosind octavele <särbatorii> fericitului Gheorghe,
din vointa imputernicitilor legiuiti ai acelor parti <pricina > a fost amanafá la octa-
vele skhatorii fericitului Gheorghe din anul al treilea 4) spre a se da pktilor hot5.-
rirea i incheierea din urmd fkà vreo altä. amânare.

A§a dar, sosind pomenitele octave5) din anul al treilea, adial din anul domnului
o mie trei sute dotazeci i§apte, venind i infal4andu-se inaintea noastrà din ose-
bita ingkluinta a regelui precum i inaintea unor prelati, baroni i nobili ai rega-
tului trimi0 la aceasta anume din insärcinarea regelui, chibzuitii bArbati pre-
r ozitul Teofil, magistrul Than arhidiaconul de Hont6), imputernicitii pomenitului

pentru capitlul sfintei biserici de Strigoniu pe de o parte, precum i Iacob cel
ro0.17) i Petru, fiul lui Iacob, de asenaenea imputerniciti ai pomenitilor Secui,
pentru Secuii din Kyzd cu scrisori de judecat0) ale acelor Snui, pe de. altà parte,
pomenitul prepozit i arhidiaconul Ioan in locul i in numele capitlului bisericii
de Strigoniu ne-au infatipt i ne-au inaintat n4te privilegii sau acte ale ilustrului
principe Ladislau fáposatul rege al Ungariei, de vestità pomenire, prin care se
intkeau scrisorile privilegiale din anul intrupärii domnului o mie cloud sute notia-
sprezece ale prea luminatului principe, regele Andrei, de fericitä: pomenire, care
a ckmuit odinioarà in chip fericit treburile regatului Ungariei. Din aceste <scrisori>
se vede amurit cä." pomenitul rege Andrei, pentru osebitele fapte de credintà
ale domnului Than, fostul arhiepiscop al bisericii de Strigoniu §i ale capitlului
ei, a dat canonicilor din acel capitlu, un pdmânt numit Vintul de Sus9) din pktile
Transilvaniei in anumite hotare i margini cu folosintele sale §i celelalte ce
tin de- el, precum se aratà ldmurit acolo"), spn stapAni pe veci i ca Neulce,
pe atunci voevod al Transilvaniei, adunând din porunca maiestätii sale pe
toti acei care se cuvenea sä.' fie de fatä., nestdnd nimeni impotrivd, pus
In stàpanirea acelui pdmânt §i a folosintelor sale, intre <acele > hotare i margini

1) iugo debiti obsequii. 2) stadium. 3) r Mai 1324. 4) tertie revolutionis annualis. 5) I Mai
1327. 6) Hunt, comit. in R. CehoslovacA. 7) Iacobo Rufo. 8) causalibus litteris. 9) Oro-
naswych, azi Unirea, sat in raionul Alud (reg. Cluj). 10) Adica in scrisoarea. regelui
Andrei.
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precum se arata cat mai lamurit <in pomenita scrisoare>, despartindu-1 de
alte pamânturi ale celorlalti.

Impotriva acestora, pomenitii Iacob i Petru in numele lor s't al acelor Secui
ne-au infatisat, cuprinsul sau copia 1) unei scrisori privilegiale a regelui Andrei,
prin care se intareau niste acte privilegiale ale susnumitului rege Ladislau,
date in anul domnului o mie douà sute nouäzeci i unu, in care am vazut
ea se arata ca pomenitul rege Andrei a dat acelor Secui, pentru multele
fapte de credinta i pentru vrednicia slujbelor lor, precUm se cuprinde
acolo mai pe larg, printre alte pamanturi i pamântul Vintul de Sus2), spre a-I
tine si a-1 stäpAni pe veci3), fära a pägubi totusi dreptul altora precum se arata
acolo. Dar daptul> ca un om al regelui ar fi pus pe pomenitii Secui in stäpanirea
acelui pa.mant pazind calea legii i ca. regele Andrei, lug.nd acel pamint dela pome-
nitul capitlu din Strigoniu 1-ar fi dat acelor Secui, nu se afla <amintit> in scri-
soarea lor. De aceea noi, impreuna cu vrednicii de cinstire parinti fratele Ladislau,
din ulna lui dumnezeu si a <scaunului> apostolic, arhiepiscop de Calocea si cancelar
al curtii regesti, Nicolae episcopul bisericii de Györ si Andrei episcopul
Transilvaniei s'it de asemenea cu cinstitii bärbati magistrul Andrei, vicecance-
larul curtii regesti din Alba, cu loan prepozitul bisericii de Vesprim, Nicolae
prepozitul bisericii Transilvaniei, Andrei prepozitul bisericii de Buda si $tefan
prepozit al bisericii de Pécs, apoi cu aleii barbati magistrul Pilip, palatinul
comite de Zips si de Ujvár i judele Cumanilor, Dumitru marele vistier al regelui
nostril, Toma v'oevodul Transilvaniei i comite de Solnoc si de Sibiu, Mykch
banul intregii Slavonii, magistrul Simion comitele Secuilor i impreuna cu alti
nobili ai regatului, care ar fi putut fi atunci de fata, cercetand din porunca regeasca
cu cea mai mare grijà i judecata, cuprinsurile acelor privilegii care, precum s'a
amintit mai inainte, au fost intocmite si date impotriva lor in diferite timpuri,
asemanând i cautând puterea unui act cu taria celuilalt, dupa chibzuite consf5.-
tuiri de mai multe zile i <dupa > ce cu toata grija am tras din cele de mai sus
<cuvenitele > incheieri, am aflat cá actele privilegiale ale pomenitului capitlu
din Strigoniu au fost date mai inainte in vremea mai de mult i intrucat numitele
privilegii au fost consfintite i intarite de catre raposatii4) regi anume Bela si
Ladislau, precum am vazut ca se arata mai pe deplin in scrisoarea de intärire a
pomenitului rege Ladislau, i ea pomenitii canonici sau capitlu au fost pusi in
stapanirea acelui painânt de catre omul regelui, in chip legiuit, in hotare anumite,
inscrise in acel privilegiu al lor, dupä cum s'a spus mai sus, apoi, intrucat privile-
giile pomenitului rege Andrei, infatisate in numele acelor Secui s'au arätat a fi
fost intocmite mai târziu inteo vreme mai apropiata <de noi> i intrucat pomenitii
Secui nu au fost pusi in stäpAnirea acelui pamânt in chip legiuit de catre omul regelui

intrucAt le fusese daruit de catre regele Andrei fail vaamarea dreptului altora ;

1) ormam seu transcriptum. Pentru forma epistolarum = tenor, seriese. 2) Felwynch,
Fulwynch, azi Unirea. a) perempniter. 9 divos.
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apoi pentru fapiul cà pomenitii Secui nu au dat la iveala inteun timp atat de lung
lor, ci 1-au tinut intotdeauna ascuns, i mai ales pentrucg dania facutg

mad inainte si mai de mult numitilor canonici de catre suspomenitul rege Andrei
nu a fost retrasa de catre regele Andrei care a urmat mai de curand, printr'o
scrisoare a sa, in care sa fi adus vreun temei puternic, i nici nu le-a dat in vreun
fel acel pämant i intrucat nici pomenita scrisoare a regelui Ladislau nu pomenea
nimic pe seama Secuilor despre mcsia <Vintul de Sus)'); de asemenea intrucat
regele Ladislau a stricat, a zadgrnicit si a nimicit dobandirea de catre oricine a
pomenitei mosii Vintul de Sus, <de aceea> noi hotarind cà judecata trebue sa dea
pomenitilor canonici ai capitlului din Strigoniu pamantul sau mosia Vintul de
Sus in hotarele, marginile i semnele ei cu folcsintele sale de once fel si toate
cele ce tin de ea precum i cu . . .1) cum se aratg mai pe larg in scrisoarea privi-
legialä a acelui capitlu, am dat-o prin judecatg, am incuviintat-o si am oranduit-o
prin hotarirea <noastra > acelor canonici, in chipul pomenit, si am poruncit <tot-
odatä > ca prin omul nostru anume <ales > cu numele Mai k. . .1) sa fie pusi in sta.-
panirea <mesiei> ce li s'a dat, spre a o stapa.ni, a o tine si avea pe veci, in chip
nestramutat, silindu-i pe pomenitii Secui, atat pe fiecare in parte, cat si intreaga
lor obste la un loe, la täeere vesnica in privinta rnosiei Vintul de Sus. Dacà insa
pornenitii Secui au sau au avut i alte scrisori privilegiale cu privire la pamantul
Vintul de Sus si ascunzandu-le nu au voit O.' le arate, in masura in care ele privesc
numitul pama.nt Vintul de Sus le osandim, le ddärnicim si le nimicim prin scri-
soarea aceasta.

Spre marturia i vesnica amintire a acestei adjudecdri a noastre i spre mai
marea dovada a dreptgtii capitlului din Strigoniu, am pus sa se intocmeasca
sa se dea pomenitului capitlu scrisoarea noastra privilegialg intarita prin punerea
pecetii noastre adevarate precum i a pecetilor atarnate a catorva altora dintre
cei mai sus pomeniti care din porunca regelui au judecat impreung cu noi aceasta
pricing.

Dat joi inainte de octavele rusaliilor, in anul domnului o mie trei sute douazeci
sapte.

Textul lat. in Székely okl, VIII, p. 9-14.

452

1327 Iunie 4, <Buda>.

Capitlul din Buda raporteazä lui Carol Robert, regele Ungariei, despre hotär-
nicirea mosiilor Olpugh, Felpugh i Vynerges (comit. N6grád, R. P. Ungara), date
lui Toma, voevodul Transilvaniei.

Regest dupa textul lat. din Anjou, II, p. 294-296.

1) Lacuna in textul latin publicat.
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453

1327 Iunie 4, <Buda>.

Capitlul din Buda raporteazd regelui Carol Robert despre punerea lui Toma
voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc in stdpg.nirea unor mo0i din comit.
N6grád (R. P. Ungard).

Regest dupà: textul lat din Anjou, II, p. 290-294.

454

1327 Iunie 4, <Buda>.

Capitlul din Buda raporteazd regelui Carol Robert despre punerea lui Toma
voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc in sapânirea unor mo0i §i ceati
din comit. N6grád (R. P. Ungarq.

Regest dupá textul lat. din Anjou, II, p. 286-290.

455

1327 Iunie 5, <Buda>.

Capitlul din Buda raporteazd lui Carol Robert regele Ungariei despre hot6r-
nicirea mo0ilor Vrbou i Ztraas din comit N6grád (R. P. Ungard), aruite de rege
lui Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc.

Regest dupal textul lat. din rejér, VIII. 3, p. 204-208.
Transumpt in actul lui Carol Robert din 8 Septembrie 1327.

456

1327 Iunie 5, <Buda>.

Capitlul din Buda rapo rteazà. lui Carol Robert regele Ungariei, despre hoar-
nicirea mo0ilor Ztrigua, Rarous i Harkyan din comit. INT6grAd (R. P. Ungard),
date lui Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc.

Regest dupà textul lat. din Anjou, II, p. 296-299.

457

1327 Iunie 6, <Buda>.

Capitlul din Buda raporteaz5. lui Carol Robert regele Ungariei, des-
pre botarnicirea mo0ilor Kwacky i Keeth, Wossyan din comit. N6grAd
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(R. P. Ungarä), date lui Toma voevodul Transilvaniei §i comite de
Solnoc.

Regest dupl textul lat. din Anjou, II, p. 299-303.

458
1327 Iunie 16, Mintiu (Satu Mare).

Noi, magistrul Pavel, vicar general in <tinutut> de dincolo de Mese § al venera-
bilului intru Hristos pärinte domnul Andrei, din mila lui dumnezeu §i a scaunului
apostolic, episcop al Transilvaniei §i arhidiacon de Ugocea prin aceste rânduri
facem cunoscut tuturor, cä. doamna Elisabeta sotia comitelui Iacob zis Gordaa
si fiica lui Nicolae zis Thatar, venind insäsi inaintea noasträ, fiind cu mintea sänä-
toasä ne-a märturisit prin viu graiu, de bung voie, ea a lasat prin bung invoialä
zestrea sa si darurile de nuntä lui loan §i Nicolae, näscuti din < cAsätoria> cu pome-
nitul comite Iacob. Pe de altä. parte Dionisie si Mihail, fiii doamnei Elisabeta,
ndscuti din intäia sa cäsätorie, venind de asemenea inaintea noastrd au märturisit
prin viu graiu ca pentru pomenitele daruri de nuntä s't pentru zestrea doamnei Eli-
sabeta, susnumita lor mamá, au dat pe veci pomenitilor loan §i Nicolae, fiii lui
Iacob, din partea lor dintr'o mo§ie numitä Symal), care le revenise lor, a patra
parte si anume aceea care <se intinde > dela partea de mosie a tatälui lor panä la o
vale ce se aflä länga casa lui Avram, vecinà cu satul G ch2).

Ba ina au hotärit ca din toate folosintele pärtilor lor, pe care le au in pomenita
mosie Syma, a patra parte sä tread.' in intregime §i pe veci, in temeiul <scrisorii>
de fata, asupra pomenitilor fii ai susnumitului Iacob, cu conditia cA dad: Dionisie
si Mihail, fill pomenitului Desideriu3), impreund cu alte rudenii ale lor ce tin de ei
in unja inrudirii de sänge, in curgerea vremii vor face vreo impartire in ce priveste
pärtile lor ce se aflä in altd parte, atunci vor fi datori sä dea de asemenea lui loan
si Nicolae fiii pomenitului Iacob, o parte tot atdt de mare dupä cum erau datori
sá dea din cea dintai, precum fiii lui Desideriu s'au legat deopotrivä inaintea
noasträ.

Spre pomenirea acestui lucru am hotärit sá punem la scrisoarea de fatà pecetea
noasträ..

Dat la Mintiu4), marti dupà a cincisprezecea zi dela särbätoarea rusaliilor,
in anul domnului o mie trei sute douä zeci si FiaPte.

Textul lat. la Zichy, I, p. 304-305.

459
1327 Iunie 22

<Carol Robert regele Ungariei cedeazä fratilor Kokos, loan si Rikolf, fiii lui
Rikolf, precum si fratilor loan si Petru, fiii lui Andrei, fiul lui Palyan, drepturile

1) Azi Csengersima, sat in coma. Szatmár (R. P. UngarA). 2) Azi Kisgée si Nagygéc,
sate tot acolo. 3) Desev. 4) Nempty, azi cartier al orasului Satu Mare.
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regale din exploatärile de aur, argint sau alte metale, de pe mosiile lor. De asemenea
supune pe toti iobagii acestora jurisdictiei lor, in toate pricinile. In lista demni-
tarilor, intre altii : > Benedict episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei al
Transilvaniei ; Dumitru marele vistier, comite de Ba.6 0 de TrenCin .?i castelan
de Cheresigl), Toma voievodul Transilvaniei 0 comite de Solnoc.

Regest dupl textul lat. din Anjou, II, p. 305-307.

460

1327 Iulie 1, Avignon.

loan episcopul etc. iubitilor fu. . priorului provincial §i tuturor fratilor
ordinului predicatorilor ränduiti in regatul Ungariei 0 in provincia Slavoniei,
mântuire etc.

Am primit plängerea iubitului fiu Fabian, din ordinul rninoritilor, trimis anume
In temeiul puterii apostolice ca inchizitor impotriva stricäciunii eretice in provincia
Slavoniei 0 in principatul Bosniei, <plângere > in care se aratà cä, dei inainta0i
no§tri, <mai intAi> papa Nicolae al IV-lea de fericità pomenire a gäsit cu cale
sä incredinteze fratilor din numitul ordin al minoritilor, anume prin scrisoarea sa,
slujba de inchizitor impotriva stricAciunii eretice din numitul principat al Bosniei,
dupá cum se arata mai pe larg in scrisoarea pomenità, 0 apoi papa Bonifaciu
al VIII-lea de cucernica pomenire, prin scrisoarea sa anume, a incredintat iubitului
fiu . . . ministrului2) provincial al zisului ordin al minoritilor purtarea de grijä
a provinciei Slavoniei 0 i-a poruncit sä aleagä, dupg sfatul unora din fratii acelui
ordin, pe doi din fratii despomenitului ordin al minoritilor de sub ocArmuirea sa,
(frati> potriviti pentru a aduce la indeplinire atare insärcinare3) 0 care sà fie
datori a indeplini slujba de inchizitori ai pomenitei molime in pärtile Serbiei,
Rasciei, Dalmatiei, Croatiei, Bosniei 0 Istriei 0 in arhiepiscopiile de Durazzo,
Antivari, Ragusa, Spalato 0 Zara 0 in diecezele sale din numita provincie a
Slavoniei 0 cu toate c4 de multà vreme incoace fratii numitului ordin al minoritilor
din pomenita provincie a Slavoniei 0-au indeplinit aceastä slujbA de inchizitori
In pomenitele tinuturi dupà chipul ce le-a fost ingäduit lor de cAtre scaunul apos-
tolic, 0 nimeni altul din altà tagmä cähigareasca4) n'a obi§nuit pálnä acum sä
indeplineased in acele parti aceastä slujbA de inchizitor, totu0 iubitul fiu Matei
de Zagreb, din ordinul fratilor predicatori, nepomenind nimic despre susnumitele
scrisori sau privilegii de acest fel date pomenitilor frati din ordinul minoritilor
de cä.tre susnumitul scaun, cu privire la slujba de inchizitor, prin inläturarea acestui
adevär a dobandit dela noi o scrisoare cätre tine fiule prior, prin care gäseam cu
cale sä te insärcinäm sä alegi câtiva frati din numitul ordin al predicatorilor,
cart sä poatà indeplini 0 sà indeplineascA in regatul Ungariei slujba de inchizitori

1) Kereszeg, cetate disparua si sat in raionul Oradea. 2) ministro. 3) Adia: slujba
de inchizitor. 4) religionis.
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ai pomenitei stricaciuni <eretice> 0 care sá fie in stare a propovadui i sa propo-
vacluiasca crucea in pomenitul regat al Ungariei impotriva tuturor Transilvanenilor,
Bosniecilor i Slovenilor, care ar fi eretki. Pe langd aceasta, printr'alte scrisori ale
noastre catre prea iubitul nostru fin intru Hristos Carol, ilustrul rege al Ungariei,

vrednicii de cinste frati ai noWi: arhiepiscopul de Strigoniu <BolesIav. i cel
de Calocea <Ladislau> cat i sufraganii lor, §i alti prelati din regatul Ungariei,
cat si comitele Solomon de Bra*ov i alti nobili din Ungaria 0 Slavonia, am poruncit
sà vinä , cu sfatul i cu sprijinul lor, in ajutórul numitilor inchizitori din ordinul
fratilor predicatori.

-.4a dar, deoarece nu a fost i nici nu este in gandul nostru sá incredintam sus-
pomenitilor frati din ordinul predicatorilor slujba de inchizitori ai numitei molime
In acele parti slujbà incredintata de demult numitilor frati din ordinul mino-
ritilor sau sa tirbim cu ceva prin scrisoarea noastra din slujba de inchizitori
data fratilor din ordinul minoritilor in suszisele provincii sau tinuturi, pentru ca
nu cumva, sub cuvantul numitei noastre scrisori, sà poata doamne fere§te-
fi stanjenita numita slujba : te oprim pe tine §i pe fratii ordinului vostru pe toti
0 pe fiecare in parte de a indeplini slujba de inchizitori in pomenitele provincii
sau tinuturi, care sunt arätate anume in numitele privilegii sau scrisori apostolice
härazite pornenitilor frati minoriti, punandu-va cu strapicie oprel4te, in temeiul
<scrisorii> de fatd, sa nu cutezati a va amesteca, in suszisa slujbä, in provincia sau
tinuturile suszise aratate in scrisorile sau privilegiile hardzite numitilor frati
minoriti ; ba chiar in ce prive§te provinciile i tinuturile pornenite, retragon
nimicim, zadarnicim i hotarim lipsitá de once tarie scrisoarea noastra indreptata
catre tine, suszise prior, sau catre oricare altii cu privire la numita slujb5.

Dat la Avignon, la calendele lui Inlie, in al unsprezecelea an <al pästoriei
noqstre >.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 412-413; Hurmuzaki-Densusianu,
I. r, p. 604-605.

461

1327 Tulle 1, <Avignon>.

Papa Ioan al XXII-lea cere lui Carol Robert regele Ungariei sa nu dea urmare
scrisorilor papale date prin inducere in eroare dominicanului Matei de Zagreb,
ci sa pastreze mai departe pe minoriti in slujba de inchizitori impotriva ereticilor
din Ungaria, Bosnia 0 Slavonia'.

Regest dupà textul lat. din Theiner, I, p. 515-516; Hurmuzaki-Densusianu,
I. 1, p. 605-607.

1) Act avand cuprins asemanaor cu cel adresat de papa, la aceeasi datl, priorului provin-
cial al dominicanilor din Ungaria.
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1327 Iulie 1, <Avignon).

Papa Ioan al XXII-lea porunceste arhiepiscopilor <Boleslay) de Strigoniu
<Ladislau> de Calocea si altor prelati sa nu dea urmare scrisorilor papale

date prin inducere in eroare dominicanului Matei de Zagreb, ci sà pastreze mai
departe pe minoriti in slujba de inchizitori impotriva ereticilor din Ungaria,
Bosnia si Slavonial).

Regest dupá textul lat. din Theiner, I, p. 516-517; Hurmuzaki-Densusianu,
I. r, p. 6o7-6o8.

463

1327 Iulie 30, Alba-Iulia>.

Noi, capitlul bisericii Transilvaniei facem cunoscut ca infätisandu-se inaintea
noastra chibzuitii barbati Teofil, prepozitul sfintei biserici de Strigoniu i magis-
trul Grigore canonicul aceleiasi biserici In locul i in numele lor si al intregului
capitlu, ni s'au plans, ca in ajunul Rusaliilor de curand trecute, and maritul
barbat comitele Alexandru judele curtii regelui Ungariei, tinand judecata impreuna
Cu prelatii mai mari si mai mici, cu baronii i cu nobilii regatului, care se aflau
atunci de fa t5 la curtea regeasca, a dat prin hotärire judecdtoreasca pomenitului
capitlu mosia Vintul de Sus2), cuprinsá intre vechile margini i semne de hotar
impreuna cu cele ce tin de ea, precum se arata in privilegiile numitului capitlu,
cmosie> pe care Secuii din Kyzd cotropind-o o tineau in st5panire, el a dat pentru
aceasta capitlului o hotarire nestramutataa), silind pe numitii Secui la t'acere
vesnica4).

Dar pomenitii Secui nesocotind judecata regeasca i legea regatului, ba dis-
pretuindu-le chiar, din ziva cand s'a dat hotarirea cu privire la aceasta au cerut
In mai multe randuri, cu si1á i cu indräsneala, dela oamenii6) acelui capitlu ce
locuesc pe mosia Vintul de Sus, o suta cincizeci de marci spre marea paguba
pierdere a bisericii de Strigoniu, asa cum am putut afla in chip neindoielnic
deja credinciosii de rand ai lui Hristos6) si dela acei oameni. El i-a silit chiar in
fata noastra pe suszisii Secui ja mainile lor de pe mosia pomenitä si de pe
oamenii care locuesc pe aceasta mosie i O.' nu mai aibà de aci inainte asa cum
Cu silnicie au avut pana acumnici dreptul de a judeca sau cel de a strange pentru
ei unele foloase i venituri, plati i d5.ri7) i sà inceteze cu totul de a-i mai prigoni
pe aceia.

1) Cuprins asemAnItor cu actul aceluiasi papá din aceeasi zi care priorul dominicanilor
din Ungaria. 2) In text: Feluinch, Felvynch, azi Unirea, sat in raionul Aiud (reg. Cluj).
3) sententiam diffinitivam. 4) per ptuum silentium, in sensul cá niciodat6 nu vor putea da in
judecatA capitlul. 5) populos. 6) a communibus Christi lidelibus. 7) aliquas utilitates et
proventus, exactiones, collectas.
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Intru niárturia i amintirea acestei plângeri i opreli§ti, pentru ca la timpul
cuvenit drepturile capitlului sä fie pästrate neatinse, la cererea pomenitului
prepozit 0 a magistrului Grigore, le-am dat dupà: dreptate aceastä: <scrisoare>.

Dat joi inaintea särtatorii sf. Petru in lanturi, in anul domnului o mie trei
sute douàzeci i apte.

<Pe verso:) Scrisoare de opreli§te pentru capitlul bisericii de Strigoniu
impotriva Secuilor din Kyzd, cu privire la strângerea a o suta cincizeci de märci
deja oamenii din Vintul de Sus ai acestui capitlu, precum i despre alte lucruri.

Textul lat. in Székely okl., VIII, p. 14-15

464

1327 August 1.
<Carol Robert regele Ungariei däruie§te din nou manästirii Kolos din Slovacia

ni§te mo0i din comit. Nitra (R. Cehoslovaca). In lista demnitarilor, intre altii:>
Ivanca episcopul de Oradea, Andrei al Transilvaniei ; Toma voevodul Transil-
vaniei i comite de Solnoc.

Regest dupà textul lat. din Fejér, VIII. 3, p. 231-236.

465

1327 August 2, Turda.

Noi, Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc, facem cunoscut eà in
dumineca din a doua zi a octavelor <särbatorii> sf. apostol Iacob, pe and tineam
adunarea noastrà ob§teascä: la Turda cu toti nobilii i juzii nobililor din pästile
Transilvaniei, infàtiqându-se inaintea nciasträ: la pomenita adunare cinstitii
chibzuitii barbati Teofil, zis a Puer »1), prepozitul sfintei biserici de Strigoniu

magistrul Grigore canonic al aceleia0 biserici, au spus i s'au plâns in chipul
urmAtor in numele lor 0 al intregului capitlu din Strigoniu: anume> cá m6ritul
bärbat, cotnitele Alexandru judele curtii preamkitului principe Carol, din mila
lui dumnezeu, regele Ungariei, stäpanul nostru, tinand judecatäl impreunA cu
prelatii i baronii, futre care am fost i noi atunci, precum i cu nobilii regatului
care erau atunci de fatà, a dat la judecatä pomenitului capitlu din Strigoniu
mo0a Vintul de Sus), impreunA cu toate folosintele ei, ca una ce era averea aces-
tuia, pecare Secuii din K, zd o cotropiserà 0 o tineau in stä.panire de mai multä
vreme. Dupd ce a dat pomenitului capitlu, in legältura cu aceasta, o hotärire nesträ.-
mutatä., <regele> a poruncit ca, potrivit obiceiului regatului, numitul capitlu
fie pus in st5.pânirea pomenitei <mo0i> de care omul regelui nostru numit Mark,
de fatä: cu martorul capitlului bisericii Transilyaniei. Dar când omul regelui nostru
impreunä cu martorul capitlului Transilvaniei Ì cu pomenitul prepozit i cu magi-
strul Grigore au voit sá intre aa cum erau datori pe acea mo0e, pomenitii Secui

1) Copilul. Feluinch, azi Unirea, sat in raionul Alud (reg. Cluj).
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din Kyzd, adunandu-se in mare multime, au oprit cu puterea, impotriva legii
§i a poruncii rege§ti, pe omul regelui nostru §i pe cel al capitlului, ca §i pe <numitul>
prepozit §i pe magistrul Grigore, spunand cä, dacä vox sá inläture once primejdie
din calea lor, sä se opreascA a intra mai departe §i sà mi mai facä niciun pas.
$i stând pe drumul cu incapatänare, manati de a lor indräznealä, ei nu au
voit nici sà se uite la scrisoarea regelui, nici sà audd de porunca lui. De asemenea
ei s'au impotrivit cu puterea2) hotarnicirii, punerii <capitlului> in stäpAnirea pome-
nitei mo§ii §i ridicärii semne/or de hotar §i ponegrind in fata multora §.1 inaintea
omului regelui §i al capitlului pe comitele Alexandru judele curtii regelui nostru,
au spus cà el ar fi fäctrt pentru bani o judecatä strâmb5.. Ba s'au mai plAns pome-
nitul prepozit §i magistrul Grigore cä. susnumitii Secui, dupà darea hotkirii jude-
catore§ti, incepAnd cu ajunul Rusaliilor3), au strans4) o sutà cincizeci de märci
dela oamenii care locues,.... pe acea mo§ie, spre paguba lor, pe langä." alte supäräri §i
nedrepati pe care nu inceteazA a le face pomenitilor oameni. Plangändu-se ei astfel
i-au oprit in fata intregii noastre adunäri pe acei Secui dela cArmuirea, stäpânirea,
turburarea §i prigonirea acelor oameni, <cerând ca.> sà"-§i ja cu totul
de pe ei §i sà nu-i tnai che me pe ace§tia la vreo altä judecatä. Intru mArturia acestei
plfingeri §i opreli§ti, la cererea pomenitului prepozit §i a magistrului Grigore,
am pus sà se dea dura dreptate, scrisoarea noasträ.

Dat in ziva §i locul mai sus pomenite, in anul domnului o mie trei sute douazeci
§i §apte.

<Pe verso : > Cu privire la plangerea acutä. impotriva Secuilor din Kyzd, pentru
prepozitul §i capitlul din Strigoniu.

Textul lat. in Székely okl., VIII, p. 16-17.

466

1327 August 19, Jugoslavia>.

Capitlul din Kö raporteazä. regelui Carol Robert despre punerea lui Toma
voevodul Transilvaniei §i comite de Solnoc in stäpânirea mc§iei Nyék din comit.
Sirmiu (Jugoslavia).

Regest chip& textul lat. din Anjou, II, p. 313-315.

467

1327 August 19, Jugoslavia>.

Capitlul din Kö raporteazà" regelui Carol Robert despre punerea lui Toma
voevodul Transilvaniei §i comite de Solnoc in stä.panirea mo§iei Thamana din
comit. BaC (Jugoslavia).

Regest dupà textul lat. din Anjou, II, p. 315-316.

1) in via publica. 2) manu violenta. 2) 30 Mai I) ezegissent.
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468

1327 August 27.

<Carol Robert regele Ungariei infareste magistrului Blasiu, fiul lui
Nicolae de Pony, dania unei moqii din comit. Sáros (R. Cehoslovac6). In
lista demnitarilor, intie altii:, Benedict episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea,
Andrei al Transilvaniei; Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc.

Regest dupá textul lat. din Fejér, VIII. 3, p. 227-231.

469

1327 August 30, < Oradea).

Capitlul din Oradea adevere0e cá ni§te membri ai familiei Bebek opresc
pe loan, fiul lui Hernuh, de a insträina mo0a numitä. Ilsva, din comit. Gömör
(R. Cehoslovacä.).

Regest dupä tex-tul lat. din Anjou, II, p. 318.

470

1327 Septembrie 8.

<Carol Robert regele Ungariei ddruieste lui Toma voevodul Transilvaniei
comite de Solnoc, fiul fáposatului Farkas, n4te mo0i in comit. MgrAd

(R. P. Ungará). In lista demnitarilor, intre altii:) Benedict episcopul de Cenad,
Ivanca de Oradea, Andrei al Transilvaniei; Toma voevodul Transilvaniei
comite de Solnoc.

Regest dupl textul lat. din Fejér, VIII. 3, p. 203-211.

471

1327 Septembrie 13, Avignon.

loan episcopul, etc. iubitului fiu §tefan, fiul lui Laurentiu, canonic in Tran-
silvania, mântuire etc.

Se numeste din cinste fatä de Carol regele Ungariei, al cä.rui capelan este,
In cel dintAi beneficiu care va fi liber in biserica Transilvaniei.

Dat la Avignon, la idele lui Septembrie, in al doisprezecelea an.
In acelasi fel iubitilor filt . prepozitul bisericii din Titel, din dieceza Calocea

.. arhidiaconul de Telegd i .. custodele bisericii Transilvaniei, ca pund
In stápfinirea <beneficiului>.

Dat ca rnai sus.

Textul lat. la Theiner, I, p. 518-319.
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1327 Septembrie 22, Sibiu.

Noi, Nicolae decanul de Sibiu, parch al satului Turni0yr1), prin cuprinsul
scrisorii de fatà facem cunoscut celor cärora se cuvine cá intrucát domnul
Gotfried parohul de elimbär 3), a tras in judecatä. In fata noasträ pe
parohul de Cisnäclie 4), pentru ni0e dijme dep4ind dreptele 5) semne de hotar
ale oamenilor din Cisnä'die 6), dupà o indelungatä desbatere intre pärti, in cele
din urmä, domnul Gotfried, ca un om bun, descArcandu-0 cugetul &au a
vorbit astfel:

« Domnul de CisnAdie sä aleag'ä una din urmAtoarele douä propuneri pe
cate i le inati§ez: sau sä aleagä el paisprezece bärbati dintre poporenii mei 8)

cu al cäror juramânt i märturie sà dovedesc cá pomenitele dijme sunt ale mele,
sau sä aleg eu din paraia lui douAzeci de oameni, prin jurämântul cärora va
dovedi el cá pomenitele dijme sunt ale lui. »

Aa dar, intrucát domnul loan parohul de Cisnädie, s'a legat sà dovedeaseä
prin cei douäzeci de oameni pe care li alesese domnul Gotfried de $elimbär In
Cisnädie ca pomenitele dijme sunt ale sale, 0 cum la sorocul statornicit lui pentru
aceasta a infä.t4at inaintea noastrà la Sibiu, precum se legase, pe cei douäzeci
de oameni din Cisnädie a1e0 pe nume de domnul de *elimbär, impreung cu alti
oameni cinstiti din Cisnädie i ace§tia apropiindu-se de altar au alergat inteun
gänd la juramant In sprijinul pomenitelor dijme, ades numitul domn de *elimbär
v525.nd statornicia lor ne§ovditOare de a jura la stäruinta acest9r oameni
cinstiti n'a primit jurämäntul lor 8). A§a dar, deoarece atát nouä, at 0
confratilor no0ri scri0 mai jos 0 anume: domnul Henric parohul de Sibiu,
domnul Conrad 10) de Ocna Sibiului 11), dorfmul Ludovic de Ro0a <S5.seascä) 12),

domnul Petru de Daia < S5.seascä) 13), domnul loan de Ca§olt 14) 0 altor
oameni cinstiti, care edeau aläturi de noi la judecatä, ni s'a dovedit &At se
poate de limpede cä pomenitele dijme sunt ale parohului de Cisnädie, noi in
temeiul puterii de care ne bucurä.m am pus pe susnumitul paroh de Cisnädie
0 pe urma0i lui in stäpanirea pe veci a pomenitelor <dijme> poruncind täcere

vepicA 15) domnului de *elimbdr i urma0lor sài, ca sà nu poatà ace§tia sau
putinta in viitor de a da in judecatä pe susnumitul domn loan de

Cisnädie sau pe urma0i säi pentru pomenitele dijme.

1) villa Epponis, sat in raionul Sibiu (reg. Stalin). 2) Gotferdus. 3) Schellenberg, Schall-

emberch, sat tot acolo. 4) Helta, oras tot acolo. 5) erectas probabil gresit pentru rectas.
9) pro quibusdam decinzis infra erectas <= rectas?, metas populorum de Helta excrescentibus.

7) In textul lat. publicat perornans, probabil lectura gresita pentru exonerans. care s'ar
potrivi mai bine cu sensul textului. Din punct de vedere paleografic, per i ex se aseamana.

5) de plebe mea. 9) proborum vidorum (arbitri). 3°) Chumadro. 11) de Salisfodio, orasel

tot acolo 32) de Ruffomonte, sat tot acolo. 13) Talheim, sat tot acolo 14). Castenholtz,

sat tot acolo. 25) Adica i s'a interzis de a mai porni vreodata proces in aceasta pricina.
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Spre márturia drui lucru am pus sá se atárne pecetea noastrá impreunä
cu pecetea capitlului din Sibiu.

Dat la Sibiu, in anul domnului o mie trei sute dou5zeci 0 §apte, la sgrbItoarea
sfântului Mauriciu 0 a sotilor lui.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 414.

473

1327 Septembrie 25, Oradea.

Carol Robert regele Ungariei intárqte, in urma raportului din 5 Iulie 1326
al capitlului din Oradea, impärtirea mo§iei Karul din comit. Békés (R. P.Ungard)
dintre cetatea regará Cheresig 1) 0 fiii lui Ioan, fácutà de Bartolomeu, vice-
castelanul de Cheresig, pe baza privilegiului dat de capitlu lui Teodor, buni-
cul acelor fii ai lui loan.

Regest dupà textul lat din Csiky, I, I, p. 50-54.

474

1327 Oetombrie 11, Satu-Mare.

Juzii nobililor din comit. 2) Satu-Mare adeveresc invoiala gcutá de nobilii
Mihail de Semjén pe de o parte, 0 Dionisie, fiul lui Desideriu de Sima (comit.
Szatmár, R. P. Ungard) 0 Ioan, fiul lui Mihail de Mikola (comit. Szacm.r,
R. P. Ungará), pe de alta parte, cu privire la data pl'átii pretului a doi boj. « Dat
In adunarea m5ritului bArbat Dumitru, marele vistier al donmului <nostru>
regele, tinutá duminecà dupá octavele fericitului Mihail la Satu-Mare, in anul
domnului o mie trei sute donáizeci 0 §apte. »

Regest dupál textul lat. din Anjou, II, p. 328 (cu data gresità: 9 Octombrie
1327).

475

1327 ( eirea 13 Oetombrie>.

Stefan Bebek judele curtii regale adevere§te la 20 Mai 1360 cá Andrei de
Pylys « ...ne-a arátat < etc. > 9 scrisoarea < etc. > 9 lui Dumitru <etc..> 3)
marele vistier al regelui, comite de BaC 0 de TrenCin, jude loctiitor al regelui 4)
in trei comitate, anume in Satu-Mare, Bihor 0 Szabolcs, intocmità in anul dom-
nului o mie trei sute dougzeci 0 qapte <etc.> in al carvi... 2) cuprins se aratà
am5.nuntit cá atunci când Andrei, fiul lui *tefan, nobil de P. lys 5) a pus s'a fie

1) Kereszeeg, sat §i cetate dispArutil in raionul Oradea. 4) provincie. 3) LacunA in
textul latin publicat. 4) vice regie persone iudicis. 3) Nyirpilis, sat in com. Szabolcs (R. P.
Ungarl).
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intrebati in adunarea obsteascä a comitatului Satu-Mare, tinuta de numitul
ma'gistru Dumitru, toti nobilii din neamul Koplen, aflätori la acea adunare,
daca. el, Andrei, este din neamul Koplen cj daca mo0ile numite Gelyenus 1),
Carävz,u 2), Culciul Mare 3)ci W thka 4) tin de el sau nu ; acei nobili, c anume
Petru zis Zunga 0 Martin, fratele sau, Gheorghe i Deym, fiii lui Endus, Simion,
Nicolae, Mihail 0 Marharth, fiii lui Andrei, loan, Ladislau, Chepan i Nicolae
zis Koplyan de Popsy 9), Alexandru de Takus i alti multi nobili din acel
comitat, intrebati fiind de numitul magistru Dumitru, i-au aratat limpede
des pomenitul Andrei este nobil din neamul Koplon çi cà suszisele mo0i
Wuthka, Gelyenus, Carageu i Cukiul Mare tin cu drept de mo§tenire de acel
Andrei 0 neamul sau 0 de nimeni altul.

Textul lat. in Szá.tray, I, p. 57-38.
Rezumat In actul de sentinta al lui Stefan Bebek din 20 Mai 1360.

476

1327 Octombrie 13, Satu-Mare.

Noi, Dumitru marele vistier al regelui c randuit ca jude vremelnic 6), in
numele regelui, in cele trei comitate, adica . Satu-Mare, Bihor c Szabolcs, facem
cunoscut cà, atunci cand am tinut ad.uriarea ob9teasca, ridicandu-se Pavel diacul,
in numele magistrului Angel, comitele cmàrii 7), a spus ea' slujitorii comitelui
camarii au fost jefuiti c li s'au furat cincizeci de marci de dinari, dupa octave/e
fericitului Mihail, intre satele. Callo 9) c Symyan 8).

Impotriva acestuia ridicandu-se comitii Ladislau 0 Mihail, fiii lui Mihail
loan zis Lengel, nobilii de Sy mianul Mare, au spus ca fiecare din ei au fost

in acel timp, in00, la adunarea noastra, <lucru> pe care Il adeverim de asemenea
ci noi. La care <0> comitele Petru de Satu-Mare, juratii i toti nobilii dimpreuna
cu cei patru juzi ajutatori 9) care stateau impreunä cu noi la judecatä, au spus
ea au fost la adunare 0 ca nu au auzit nimic rau despre ei.

Dat la Satu-Mare, in a cinsprezecea zi a fericitului Mihail, in anul domnului
o mie trei sute douazeci ci capte.

Textul lat. la Anjou, II, p. 329.

477

1327 Octombrie 21, Vi§egrad (R. P. Ungari).
Comitele Alexandru judele curtii regale hotarWe un non termen pentru

judecata dintre Laurentiu, fiul lui Bernold 0 Mihail de sancto Michaele »19).

1) A§eztre disp5rutg, 1âng Vet4, raionul Satu Mare. 2) Karasso u, sat tot acolo. 3) Ke-
ulch, sat tot acolo. 4) Vitka, sat in comit. Szatmar (R. P. Ungar6). 6) Papos, sat tot acolo.

6) lude: pro tempore constitutus. 7) comes camerarum. IC6116 i ICAllósemjen, in R. P.

Ungarl. 9) iudicibus assessoribus. 10) Poate Sânmihalul Roman, sat in raionul Timi§oara.
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loan, imputernicitul celui dintai, are o procura' din partea capitlului bisericii
de Cenad.

Regest dupä textul lat. din Anjou, II, p. 329-330.

478

1327 Noembrie 17.

<Carol Robert regele Ungariei incuviinteazà ca mo0ile magistrului Kokoss,
dacá ar muri acesta fàrá urma.0., sa fie mo0enite de fratii sai Ricolf i loan. In
lista demnitarilor, intre altii:> Benedict episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea,
Andrei al Transilvaniei; Toma voevodul Transilvanici i comite de Solnoc.

Regest dupä textul lat. din Pejér, VIII. 3, p. 238-240 (cu indicarea gresitä a
anului in text: MCCCXXVIII).

479

1327 Noembrie 24, Vi§egrad (R. P. Ungari).

Noi, comitele Alexandru, judele curtii prea luminatului i prea strälucitului
principe domn Carol vestitul rege al Ungariei, castelan de Saar 3-) i comite de
Vasuar 2), prin cuprinsul scrisorii de fata &am de qtire i facem cunoscut tuturor
carora se cuvine cá deoarece in anul intrupärii domnului o mie trei sute doud-
zeci i apte, magistrul stefan notar al curtii domnului nostru regele 0 Pavel
de Ewr 3), fratele sgu, gasindu-i. pe Gheorghe, fiul lui Endus i Petru zis Zonga
din neamul Koplen la curtea regelui au pus 5à fie chemati inaintea noastra
vinerea dinaintea sarbatorii intoarcerii fericitului apostol Pavel 4), printfun om
al domnului nostru regele, sub marturia comitelui capelei rege0i, pa' zindu-se calea

legiuitei chemari pentru a se infatip impotriva lor pentru faptul cà ei s'au,

impotrivit la punerea magistrului *tefan 0 a lui Pavel in stapanirea mo0ei
numite Vezendiu3), ce se afla In comitatul Satu-Mare 0 cum pricina <acestor >-

parti a fost amanatà atat pentru intaetatea sorocului <unei alte judecäti a lor > 6)

cat 0 fiindca Gheorghe i Petru nu voiau sa raspunda In lipsa neamurilor lor, 7)
precum i in temeiul unei porunci regesti, pang la a cincisprezecea zi dupà rusa-
hile viitoare 8) ; sosind in sfar0t a cincisprezecea zi dupa rusalii, numitul magistru

tefan insu0 in numele sä.u, iar in numele fratelui salt Pavel cu scrisoare regea-
sca de imputernicire, a aratat potrivit cuptinsului scrisorii noastre de mai

inainte impotriva acelor Gheorghe i Petru, precum 0 Martin, fiul lui Petru,
Deun, fiul lui Endus, precum i Nicolae, Simion, Mihail 0 Marhard 9), fiii lui
Andrei din acela0 neam Koplen, cá maria sa regele le-a &suit lor 19) pe veci o

1) Särvár, sat in coma. Vas (R. P. Ungarl). 2) Castrum Ferreurn (in R. P. Ungarä.).
3) Or, sat in comit. Szabolcs (R. P. Ungarä). 4) 23 Ianuarie. 6) Wezer.d, sat in raionul
Carei (reg. Baia-Mare). 6) termlni Prioritatem. 7) absque sucs gcneratzonibus. s) 14 Iunie.

9) In text si: Mer tard. 70) tef an i Pavel.
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mo0e numitä. Vezendiu, i cä la punerea in stapAnire a acesteia s'a impotrivit
magistrul cruciatilor ordinului sf. loan d¡n Ierusalim in temeiul dreptului s5.u;
cg pomenitul magistru al cruciatilor, invoindu-se in sfix§it la dania regeasa le-a
làsat lor acea mo0e in chip nestingherit; i cA pe urm6, dupá trecerea unei
jumàTáti de an, pomenitii Gheorghe i ceilalti din neamul Koplen au acut o
intampinare impotriva lor cu privire la acea mosie in fata nobilului §i märi-
tului Larbat, domnul Filip palatinul, in adunarea ob0eascà tinutà de acest
domn palatin in comitatul mai sus amintit i <fiindcd magistrul Stefan> cerea sà
i se arate pricina i temeiul acelei intAmpinäri, preotul Petru 0 Andrei, având
cuvenitele imputerniciri pentru acei nobili din neamul Koplen, au raspuns
de partea cealalt6"., c'd acea mo0e Vezendiu este o <mo0e) de mo0enire a acelor
nobili i ea de aceea s'au impotrivit la punerea lui in stápânirea ei.

Noi, a§a dar, ascultând cele spuse de pärti i intrucat acei nobili din neamul
Koplen trebuiau sä dovedeascà in fata conventului din Dealul Ordzii pe cá't
vor putea ei mai limpede Cu m5rturia vecinilor 0 a megie01or acestei ino0i
a altor nobili din partea locului suszisa declaratie facutà in folosul lor i anume
cà amiutita mo0e Vezendiu este a lor de mo0enire i trebuiau sà" ne adua peste
nouà zile cuprinsul mdrturiilor inf5tiqate 'jute° scrisoare a acelui convent ;
sosind deci sorocul mnfàtiàrii acelor märturii 2) am aflat din scrisoarea amin-
titului convent ce ni s'a ardtat nou'd de pärti cà aceastà märturie s'a fdcut
dupà dreptate i in chip legiuit. Si cum 1-am intrebat pe acel magistru *tefan
care s'a infdti§at a treia oarà 3) la judecatà insu0 in numele sdu, ir in numele
fratelui sdu Pavel ca irnputernicit, dacà vrea ca pricina sd se curme prin lupta
duelului sau prin juràmânt, i magistrul Stefan alegand pentru el i pentru
fratele sä.0 ca pricina O. se curme prin jurAmânt 4) i noi, dimpreunil cu baronii

nobilii tärii care atunci stateau la judecatà Cu noi, am hotArit 5) ca acei nobili
din neamul KoPlen, ì anume fiecare din ei in parte impreunl cu alti patru 8)
din nobilii care luaserà parte la acea riarturie 7) 0 impreung cu alti nobili
anume: suszisul Gheorghe cu loan, fiul lui Pancratiu de Dindileag 8), Cu lacob,
fiul lui Bartolomeu de Chegea 9) i cu alti doi nobili ; acest Deun, fiul lui Endus,
cu Chepan, fiul lui Ilie, cu Iacob, fiul lui Dominic 0 cu alti doi nobili, de ase-
menea Petru zis Zonga cu Egidiu, fiul lui Ladislau, cu Alexandru, fiullui Alexandru
de Resighea 10) i cu alti doi nobili; de asemenea: Martin, fiul lui Petru cu Lau-
rentiu, fiul lui Ivanca de Caua11), Cu Tiba, fiul lui loan de Chegea i cu alti doi
nobili, apoi Nicolae, fiul lui Andrei, cu Pavel, fiul lui Oliver de Resighea 12),

Cu Petru cel mic de Mecentiu i cu alti doi nobili; de asemenea Simion, fiul

1) cum sufficientibus PrOCuratoriis. 2) termino reportationis eius tern seriei. 3) astantem tertia
vice (sale& prima oara cand a aratat temeiul actiunei sale, a doua oara la aspunsul
potrivnice, iar acum a treia oara). 4) iura nentali depositione. 4) deeernendum duxeramus.
4) se quinto. 7) comproMtioli. 4) Den,,elegh, azi Dindesti sat in' raionul Carel. 9) Kyde,

asezare disparuta tot acolo. 18) .1VIezeurezuge, sat in raionul Silcueni (reg. Oradea).
11) Kauas, sat in raionul Carel. 12) Rezuge.14) 0i11j Omnium Sanctorum, sat in raionul Carel.
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lui Andrei cu Nicolae, fiul lui Aba de Zenis 1) i cu alti trei nobili; de asemenea
Mihai, fiul lui Andrei, cu Ladislau, fiul lui Nicolae de Pelyznuk 2) cu alti trei
nobili; apoi: Marhard, fiul lui Andrei, cu Nicolae, fiul lui Marcu de Pereche 3)

cu alti trei nobili, adaugati spre implinirea numärului 4) nobililor imirati mai
sus pe nume, sä fac'd juramant la octavele viitoare ale sarbatoririi tuturor sfin-
tilor 5) in fata capitlului din Oradea, cu privire la faptul Cà mo0a Vezendiu
este a lor de m*enire, i apoi, in a cincisprezecea zi dupä sarb'atoarea
aceea 6), sä fie datori a ne aduce cuprinsul acelui juramant, inteo scrisoare a
acelui capitlu.

Sosind deci 0 a cincisprezecea zi dupa sarbatoarea tuturor sfintilor, am aflat-
din scrisoarea acelui capitlu, intocmita cu privire la desfa§urarea juramantului
ce ne a fost infältiptä de acei nobili din neamul Koplen, magistrul Stefan infd-
ti§andu-se inaintea judecatii in numele au 0 in numele fratelui sau Pavel,
cà susamintitul jurämant facut de nobilii aceia, fiecare din ei cu alti patru nobili
precum li se pusese in vedere, precum cà mo0a Vezendiu este mo0a de mo0e-
nire a acelor nobili din neamul Koplen, a fost facuta dupa dreptate i in
chip legiuit.

lar noi, ca unii care din incuviintarea milostivirii 7) dumnezee§ti i cu vrerea
domnului nostru regele suspomenit tinem dupa randuiala cea mai inalta treapta
a judecatii treburilor obqte§ti din tara Ungariei, suntem datori in temeiul slujbei
primite de noi sä intoarcem i &A inapoiem 8) fiecarnia prin puterea carmuirii
ob§te0i ceea ce este al säudimpreunà cu baronii i nobilii tarii, care stateau
atunci cu noi la judecatd, am dat, 9) am inapoiat 0 am pus sa se treaca spre
necurmatä mo0enire asupra acelor nobili din neamul Koplen ades numita mo0e
Vezendiu cu toate folosintele i toate cele ce tin de ea spre a o stapani, a o tine
0 a o avea in ace1ea0 margini i hotare in care ea a fost stapanita i tinuta
de catre stapanitorii ei de mai inainte, fàrà vatamarea dreptului altuia,
aceasta> pentru faptul ca acei nobili din neamul Koplen au biruit 0 au dovedit 1°)
pe o cale atat de legiuita, cum s'a aratat mai sus, ca acea mo0e este a lor
de mo§tenire.

Spre marturia i ve§nica trainicie a acestei adjudecari a noastre, am gasit
cu cale sa facem a li se da acestor nobili i urma0lor lor scrisoarea noastra privi-
legiala de fata, intärita cu puterea pecetii noastre ata'rnate.

Dat la Viqegrad, in ziva a zecea dupa a cincisprezecea zi dela sarbatoarea
tuturor sfintilor, in anul domnului o mie trei sute douazeci i apte.

Textul lat. la Biroly, I, p, 66-6g.

') Avezare displrutà in comit. Szabolcs (R. P. Ungarg.), 2) Peneszlek, sat tot acolo.
2) Piricse, sat tot acolo. 4) ad supplementum. 1) 8 Noembrie. I) 22 Noembrie. 7) pietatis
2) restituere et reddere. 9) adjudicavimus (am dat prin judecatA). 10) comprobarunt et
devicerunt.
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480

1327 Decembrie 10.

<Carol Robert regele Ungariei int6re§te comitelui Alexandru de Kuchk, judele
curtii regale stàpânirea mc§iilor Sebus, Takach iEgered (R. P. Ungarq. In
lista demnitari/or, intre altii:> Benedict episcopal de Cenad, Ivanca de Oradea,
Andrei al Transilvaniei; Toma voevodul Transilvaniei §i comite de Solnoc.

Regest dui:a textul lat. din Codex dipl. patrius, I, p. 150-153.
Transumpt In actul aceluiasi rege, din 22 Noembrie 1332.

481

1327 Decembrie 27.

<Carol Robert regele Ungariei int5.re§te episcopiei de Vesprim stälpanirea
mo§iei Kálocz (R. P. Ungarg). In lista demnitarilor, Intre altii:> Benedict epis-
copul de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei al Transilvaniei; Toma v'oevodul
Transilvaniei §i comite de Solnoc, « stefan de Maramure§ ».

Regest dup5. textul lat. din Fejér, VIII, 3, p. 212.

482

1327 Decembrie 30.

<Carol Robert regele Ungariei intäre§te hotgrnicirea mo§iilor Thebyn §i

Weydrich, din comit. Pojon (R. C_hoslovac5). In lista demnitarilor, intre altii:>
Benedict episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei al Transilvaniei; Toma
voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc.

Regest dupl textul lat. din Pejér, VIII. 3, p. 171-176.

483

<1328-1330, inainte de Mai 30>.

In numele domnului, amin. Noi, capitlul etc. facem cunoscut tuturor indeob§te
§i fiecAruia in parte dintre aceia care vor vedea sau vor auzi de scrisoarea de
fatà §i, mai ales, tuturor indeob§te i fiecgruia in parte dintre aceia pe care
prive§te sau îi va privi sail va putea priveased precum CA, infäti§andu-se
inaintea noastrà Tmputernicitii A. §i B. in temeiul imputernicirii din partea sub-
scri§ilor decan parohi ai decanatului de Sebc§, anume a lui Mihail paroh de

decan de Sah§, §i a parohilor zisului decanat <care trebue.> sà fie
pomeniti fiecare pe rand, dupg cum sunt in§irati in imputernicirea numitilor
decan §i pa-chi, spunând ea au osebità insgrcinare de a face §i a indeplini
toate insarcingrile §i fiecare din cele serse mai jos, §i adeverind insärcinarea
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lor prin scrisori pecetluite cu pecetea acelui capitlu, fiind de fatà acolo spre a rune
intrebäri, a asculta si a primi dcgamintele lui> 1) C. si D, care au spus cg sunt
imputernicitii vrednicului de cinstire intiu Hristos pärinte domnul Andrei, din
mila lui dumnezeu, episcorul i ai venerabilului capitlu al bisericii din Alba,
din pgrtile Transilvaniei i ale regatului Ungariei, si ca au dela numitii domni
osebita insgrcinare de a asculta, de a primi degb..minte>, de a declara si a savarsi
toate i fiecare din cele serse mai jos. i, adeverind insärcinarea lor tot acolo
prin niite scrisori purtand pecetea episcopului si a capitlului suspomenit, au
recunoscut de bung voie in numele si in locul susnumitilor decani i parobi
din osebita lor insg.rcinare cà de multa vreme suszisul decan i unii dintre parohii
pomeniti i inaintasii unora dintre ei, in bisericile sau parohiile pe care le tin
In pomenitul decanat i diecezd, si in locul carora au urmat ei in zisele parobii
sau biserici, dupg imboldul dusmanului neamului omenesc, in chip nesocotit,2)
neindreptä tit i pe nedrept s'au patruns de duhul räzvrätirii impotriva pomeni
tilor episcop i capitlu çi au indreptat apelul la sfantul scaun impotriva lor, nu
cu gaud adevg rat, ci cu ganduri prefg.cute i aceasta de patru ani i mai bine
si au hotgrat sa urmareasca multe apeluri de acestea i ca, pe cat fost cu
putinta, s'au sustras de fapt 3) de sub surunerea datorata domnului episcop
nu au voit sa plateasca anumite dad 4) ce trebuiau plgtite capitlului zisei biserici
In fiecare an si care din vechime se obisnuia sa se plateasca de cgtre inaintasii
lor zisului capitlu, i cg, farä dreptate i farä drept, ei s'au impotrivit sg de>
plateasca pe tot timpul susargtat i cg ziii domni, decanul i parohii i oricare
altul dintre ei cgindu-se6) i recunoscand cg in cele de mai sus si eu privire la cele
de mai sus au gresit amarnic, ar don sà se intoarcà la supunerea i la porunca
pomenitului domn episcop i ale capitlului pomenit de care atarng ei, i ea se
las5 de cele rau incepute de ei i isi indieapta cele tau faptuite i sunt gata>
sà dea dupg putintà despagubire depling.

De aceea, numitii imputerniciti in numele i in locul pomenitilor decan
parobi si al oricaruia dintre dansii i, dupà cum s'a spus, cu a lor osebitg i lamu-
rita insärcinare, in fata imputernicitilor episcorului i ai capitlului, care puneau
intrebgrile i primeau <raspunsurile lor>, s'au lepadat cu tot dinadinsul i cu
bungstiinta de toate apelurile indeobste si de fiecare apel in parte facute
cätre sfantul scaun apostolic <de preotii decanatului lor> 7) sau de vreunul sau
altul dintre ei, ori in numele i in locul vreunuia din ei impotriva pomenitului
episcop sau a zisului venerabil capitlu sau impotriva cuiva din acest capitlu,
si <s'au lepgdat de asemenea >7) de toate urmgrile i judecgtile purtate in aceastä
pricina, recunoscand cà < apelurile> au fost facute in chip cutezgtor si... 8)

1) in4rrogan1ibus, audientibus et recipientibus. 2) In tex-tul latin publicat: tenere, gre§it
in loe de temere. 3) In textul latin publicat: ob obedientiam, gre§it in loc de ab obedientia.
1) census. 5) redeuntes ad cor. 6) ad obedientiam et mandata.- 7) Completare probabilit a lacunei
din text. 8) Lacung in textul latin publicat.
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<renuntand> la toate i la fiecare din pricinile i apelurile acestea ì <declarand.
stinse toate procesele> dintealta parte dintre pomenitele pi i totodata
in numele i in locul... 2) in fata irrputernicitilor domnului episcop i ai capit-
lului, care au primit declaratia lor in numele i in locul domnului episcop si al
capitlului ei 3) au adus <cuvenita> cinstire si au fagäduit ascultare datorata
deapururea, ca supusi ai domnului episcop, ai capitlului i ai pomenitei biserici
a Transilvaniei. $i pe deasupra, au fLgacluit sub chezaiia unei invoieli sarba,
toresti fatä de zisii imputerniciti ce cereau çi primeau 4) legámantul in numele
si in locul pomenitului capitlu, cà ei in locul i in numele ziilor decan i parohi,
sau (mai bine zis> ca insisi decanul i parohii numiti vor pläti intreaga darea
ce trebuie pia-Eta numitului capitlu pe tirnpul trecut, in care au nesocotit sä
plateasca aceastà dare pe cand se gaseau in starea de razvratire i nesupunere
suszisa; <si vor plati> in felul in care 5) se plateau si pana acum aceste dari
suszisului capitlu si care, au recunoscut ei, ca era urn-A:tor-LA: cá trimisul capit-
lului obisnuit sà se ducä in parchia fiecäruia din zisii parohi i sa numere fumu-
rile 8) fiecärei parohii i pentru fiecare numär de 6o de fumuri astfel socotite

aflate, fiecare din zisii parohi era dator sa plateasca in fiecare an numitului
capitlu o marca de argint bun dupa greutatea de Buda.

lar pe viitor, numitii imputerniciti ai pomenitilor decan i parohi au fägaduit
celorlalti imputerniciti ai capitlului suszis, care cereau i primeau acest legamOnt
In numele acelui capitlu, cá vor pliti aevea 7) darea pomenita in fiecare an tot
timpul cat vor tine zisele biserici, in felul scris mai jos, adica: pentru tot acest
decanat i pentru toti si din parohii acelui decanat fiecare in parte, numitul
decan i parohii lui vor plati in fiecare an numitului capitlu pentru partile 8)
<din datorii> ale acelor decan i parohi cincizeci i &ma de marci de argint bun
dupä greutatea de Buda in susnumitul oras <episcopal> Alba, la camara zisului
capitlu san chiar in once alt loe, ha chiar la curia romana, la care au fost cerute
zisele dari, a treia zi dupà sarbatoarea fericitului Nicolae rnarturisitorul, in
mOna numitului capitlu sau altcuiva insärcinat de capitlu cu aceasta.

Pe aceste cincizeci i doua de marci le vor putea aduna dupa aceea din paro-
hiile lor numitii decan i capitlu dupa cum li se va parea ion ca e mai nimerit,
si cele (cincizeci> i dcuà de marci vor trebui cantarite, dui:4 cum s'a zis, dupa
greutatea de Buda daca se va putea atunci gàsi la indemâna, dar in asa fel ca
intotdeauna cand se va face cantarirea sà se puna pe cantar cate patru marei
odatä.. $i daca nu s'ar avea la indemana greutatea de Buda 9), atunci va trebui
sa se adauge la fiecare marca dupa greutatea de Transilvania, si anume19) dupä
aceea de Sebe, trei lotoni 11) iar pe aceste marci astfel cantarite, dupa adau-

1) Completare probabila a lacunei din text. 2) Lacuna in textul latin publicat.
imputernicitii decanului i ai parohilor. 4) stipulantibus et recipientibus. 9) secundum

modum, sed quem gre§it pentru secundum modum , ad quern 6) focos. 7) cum effectu. 9) parti-
culis. 9) si pondus Budense tunc non h..beretur. 19) et specialiter. 11) lotones.
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girea celor trei lotoni suszisi la fiecare marca, va fi dator sà le primeasca zisul
capitlu ca fiind deopotriva cu marcile dupa greutatea de Buda. i pe aceste
cincizeci i dcua de m'ami <au fagaduit> pomenitii imputerniciti ai decanului

ai parohilor in fata imputernicitilor zisului capitlu ce cereau i primeau <lega-
mantul lor> in nuraele acestui capitlu, ca le vor plati cu adevarat pe viitor la;
soroacele pomenite i la greutatea aratatà i cà vor ramáne intotdeauna sub
ascultarea domnului episcop si a urmasilor sal, sub pedeaspa a douà sute
de marci de argint bun dupa greutatea aráltatä ce se vor aduna si vor
fi dobándite de pomenitul domn episcop si de pomenitul capitlu ori de cate
ori se va fi calcat invoiala, ramánând totusi pe veci in fiintä fagaduielile de
mai sus.

mal mult decat atata, pentru mai mare tarie i chezasie au jurat
numele 1) zisilor decan i parohi pe sfanta evanghelie a lui dumnezeu, cu mana
pe scriptura, ca vor pastra i päzi neclintit toate i fiecare din cele de mai sus,
sub pedeapsa calcarii de juramânt si a pierderii zise/or to/oase 2) legandu-se
la pazirea celor de mai sus cu toate bunurile suszisilor i cu cele gle
bisericilor lor.

Mara de aceasta au supus pe suszisii decan i parohi si pe oricare dintre ei,
pentru chezasuirea implinirii celor de mai sus, a tuturor indeobste si a fiecareia
In parte ... 3) a camarii domnului nostru papa i a domnului cämaras al acesteia
si a oricarui auditor sau viceauditor sau a loctiitorului lor si al susnumitei curii
a camarii. $i afara de cele de mai sus, de toate la un loc si de fiecare in parte,
au ránduit sau au numit in numele çi in locul zii1or decan i parohi si a oricäruia
dintre dânsii, in temeiul puterii date lor in aceasta privintä, pe domnul Ambrozie
de "Milan, avocat la curia romana., pe Marcu de Venetia si pe loan al lui Anghel
de Teramo, ca imputerniciti la curia romana ca sä se infatiseze In numele i in
locul zisilor decan i parchi la curia camarii zisului domn al nostru papa in fata
vreanuia dintre slujbasii susnumiti sau a auditorului ori a viceauditorului curiei
zisei carnari i sa recunoascà in fata lor 4) si la cererea oricui le-ar cere acest
lucru in numele suspomenitului domn episcop i al capitlului toate i fiecare
din fagaduielile i lcgamintele facute mai sus in numele decanului si al parohilor

toate cele de acest fel si pe fiecare din cele scriEe mai sus si pentru a asculta
a primi, faifa alta, forma' 5) de drept, once hotarire definitiva sau interlocutorie
ce se va rosti la curia zisei camari cu privire la pazirea celor de mai sus si spre
a-si da voia i invoirea la rostirea impotriva numitilor decan i parohi sau impo-
triva 9rickuia dintre ei a osandei ridicatii din slujba, a interdictului si a afuri-
senki, cat si a lipsiiii lor de foloase <bisericesti>, dacà s'ar intampla vreodata ca
sà se abata de la cele de mai sus sau de ceva din cele de mai sus, cát
spre a declara si a implini 6) in toate i in fiecare dintre <ránduielile statornicite>

1) in animas. 2) beneliciorum. 2) Lacunä in textul latin publicat, 4) aclicA a slujba7
Olor scaunului apostolic. 5) absque aliqua juris sollennitate. 6) ad dicendum et faciendum,
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Mai sus 0 Cu scopul ca ele sa aibà mai multä tärie i sa se tina') mai Cu spor
toate cele ce ar fi potrivite 0 pe care le-ar declara 0 le-ar implini ei 1'1100 dacà
ar fi de fata. SavarOndu-se astfel toate i fiecare din aceste <randuieli>,
inaintea pomenitului nostru capitlu, de catre numitii imputerniciti ai amanduror
partilor... 2) au rugat staruitor capitlul suszis sa binevoim a adeveri toate
cele de mai sus 0 a pune pecetea noastra, spre maituria adevarului.

De aceea noi, adeverind cà toate i fiecare din cele de mai sus sunt adev5.'rate
a§a precum se cuprinde mai sus, am poruncit s5 se puna pecetea noastra pe actul
de fatä spre mai vädità märturie a adevarului i spre mai mare tärie a credintei
etc. 0 s'a intocmit etc. 0. sä se arate calendele, indictia, anul i ziva i sa se adauge

martorii ca in alte formulare 3).
Suszisul formular tinde çi sluiqte la aceasta 4) ca atunci Gaud se vor fi ran-

(luit imputerniciti pe de o parte in numele parobilor, iar pe de alta parte in numele
domnului episcop 0 al capitlului, aceti imputerniciti se voi infati§a, cu 5) Impu-
ternicirea i insarcinarea lor, inaintea unui capitlu i vor face acea recuno4tere 6)

impäciuire in felul i chipul aratate mai sus, 0 daca i alti preoti ar voi sa
intoarca 7), <atunci> sä se pastreze randuiala i felul cuprins aci 2) sau dup5
cum va fi fost randuit, i dui:4 ce s'a facut aceasta sä, se intocmeasca actul 2)
de impaciuire c intocmirea lui sa se alcätuiasca dupa chipul i izvodul...2) dat

cuprins, dar pe care once om chibzuit sä-1 poatá intocmi cu uprinta 10) o
schimba, nepierzandu-se din vedere ca <scrisorile de> imputernicire ale amanduror
partilor, atat ale episcopului i capitlului, cat 0 ale preotilor, trebuesc intotdeauna
cuprinse <in act> cuv5.nt cu cuvant.

.De asemenea, daca nu se poate face ca preotii i parohii sa vinä fiecare din
ej 11) i chiar in persoana in vreun loc...2), adica la locul bisericii.catedrale, spre

pune i orandui acolo imputerniciti, sau sà mearga acolo ei 1'40 spre a face
acea impacare, atunci, de0 nu va avea aceea0 tárie, totui sà se intfilneasca

toti i fiecare la Alba la fratii predicatori i augustinieni ai fericitului Stefan,
domnul episcop i domnii din capitlu sa se adune de asemenea cu totii acolo
sa se fac5." acolo intrebarea, recunoa§terea 12) 0 impacarea, iar izvodul indrep-

tarului de fat5 sa se intocmeasca i sa se schimbe in felul acela, sub <chez5.0a>
pecetii <susziselor> conventuri. Dar, deoarece aceste peceti ale conventurilor
nu dau destu1á tarie prin sine, trebue neapärat .. .2) ca episcopii regatului Ungariei
sa le adevereasa prin scrisorile lor, cäci scrisorilor acestora..2) s'a ob4nuit sä
li se dea crezare in acele parti 0 in regat. Acestea s'au spus din pricina...2) dac5.

1) In textul latin publicat: ut melius et elficacius valeant et teneant, probabil corect ut
inellius a efficacius valeant et teneantur 2) Lacung. in textul latin publicat. 9) ut in alia
forma. 4) pertinet et facit ad hoc, quod. 5) In textul latin publicat: tam ipsis procuratoriis,
gresit pentru cum ipsis procuratoriis. 6) recognitionem. 7) la supunere fata de nUmitul
capitlu in Alba.5), hic, adic5, in formularul de fatà. 9) forma. 10) colligere 11) singulariter.
12) requisitio, recognitio.
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mai bine ca intodeauna sa se faca sub pecetea vreunui episcop...1) si nici nu
se vesteste dinainte.

De asemenea, daca impacarea s'a facut inaintea acestor conventud, atunci
bine ca notarul public din Sebe§ sa serie acel act si sa se iscäleasca dedesubt

impreuna cu martorii, si unii i altii dad se poate 2), 0 sa aiba totdeauna la
indemana o copie dupà dovada in temeiul careia spune ea e notar public.

<Pe verso, foaia 2:> Acesta este izvodul i indreptarul care trebuie trimis
capitlului.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 421-426.

484

1.328.

<Carol Robert regele Ungariei intareste scrisoarea sa din 1312 privind privi-
legiile acordate Sa§ilor din Zips (R. Cehoslovaca) Dat de mana lui Andrei prepo-
zitul din Alba-Iu/ia »3). In lista demnitarilor intre altii:) Benedict episcopul
de Cenad, Ivanca de Ora dea, Andrei al Transilvaniei; Toma voevodul Tran-
silvaniei i comite de Solnoc.

Regest dupa textul german din Fejér, VIII r, p. 435 439-

485

1328 Ianuarie 11.

<Carol Robert regele Ungariei intäreste mai multor nobili mosia rcl-Chichua
altele (R. Cehoslovaca). In lista demnitarilor, intre altii:) Benedict episco-

pul de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei al Transilvaniei; Toma voevodul Tran-
silvaniei i comite de Solnoc.

Regest dura textul lat. din Pejér, VIII. 3, p. 300.

486

1328 Ianuarie 14.

<Carol Robert regele Ungariei intareste daniile, libertatile si scutirile
sf. Adrian din insula Szala (R.P. Ungara). In lista demnitarilor intre altii:

Benedict episcopul de Cenad, Iwanka de Oradea ; Andrei al Transilvaniei; Toma
voevodul Transilvaniei si comite de Solnoc.

Regest dupà textul lat. din Fejér, VIII. 3, p. 274-276.

Lacunä. In textul latin publicat. 2) uter et alter si potest. 3) Andreas Probst zu
Weisenburg in Sibenbiirgen; in aceastá mentiune se vorbeste gresit despre Alba-Iulia in
loc de Alba Regalé (R. P. Ungarg); cf. si nota lui Pejér, ibid. p. 439.
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487

1328 Ianuarie 20, <Dealul Oräzii>.

Petru prepozitul si conventul din Dealul OrAiii adeveresc cd Petru, fiul lui
loan de Poniula 1), opreste pe Toma si Fabian, fiii lui loan sä, vanda sau sà
yAlogeasca partea lor de mosie aflätoare in Semjén (R. P. Ungar6).

Regest in Kallay, I, p. 75, nr. 309.

488

1328 Ianuarie 27.

<Carol Robert regele Ungariei restitue magistrului Blasiu de Pony o mosie
din comit. Sáros (R. Cehoslovacä). In lista demnitarilor, intre altii:) Benedict
episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei al Transilvaniei; Toma voevodul
Transilvaniei si comite de Solnoc.

Regest d.upl textul lat. din Fejér, VIII. 3, p. 270-273.

489

1328 Februarie 21, < Oradea>.

Capitlul din Oradea adevereste c1 magistrul Plebard, fiul lui Aladar si loan,
fiul lui Ladislau, au vândut magistrului Pavel zis Magyar o mosie a lor luatä
In schimb mai inainte dela nobilii de Duge in temeiul unei scrisori privilegiale
a prepozitului si conventului din Oradea.

Membrii capitlului: Stefan prepozitul, loan lectorul, Nicolae cantorul si
Iacob custodele.

Regest dupä textul lat. din Zichy, I, p. 308-309.

490

1328 Februarie 27.

(Carol Robert regele Ungariei transcrie si intäreste oaspetilor din Szepes-
szombat (R. Cehoslovad.) actul capitlului din Zips, din 8 Mai 1317. In lista
demnitarilor, intre altii:> Benedict episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea,
Andrei al Transilvaniei; Toma voevodul Transilvaniei si comite de Solnoc.

Regest dupä textul lat. din Csáky, I. I, P. 54-55.

1) Panyola, sat in comit. Szabolcz (R. P. Ungarä).
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491

<1328 Martie 1349 Iunie>.

Domnule Valentin, v'am facut cunoscut ca in lipsa mea n'au putut strange
nimic din dijmele voastre, din care sa le pot da pe acelea. De aceea rog milosti-
virea voastra ca sa nu ma tina de rail pentru faptul cà toti purtätorii de scrisori
s'au intors la noi cu mainile goale. Pentru aceea, chiar dacd asi putea sa am') bani,
ati poruncit ca indata ce am primit scrisoarea voastrà sà nu dau nimänui banii
vostri pana nu voiu trimite mai intai pe omul meu la voi, prin care si prin altä scri-
soare a voastrá nià yeti instiinta. Toate celelalte vi le va spune purtätorul acestor
<randuri>.

De asemenea sa trimiteti scrisoarea regelui pe care v'am dus-o in legatura Cu
pricina voastra, in temeiul careia se randueste gloaba2), pentru ca sa nu cuteze
a lua gloaba dela voi comitele Pavel, comitele3) curtii, pang ce el nu va hotäri
impreunä cu baronii sai daca veti fi supusi gloabei sau nu, asa incat, dacá strangä-
torul gloabelor ar veni, sà i-o pot ara.ta 1.

Inst. de Istorie si Filosofie din Cluj.
Fotocopie dupà orig. lat. aflat in Arh. Capit. din Alba-Iulia.

492

1328 Martie 9.

<Carol Robert regele Ungariei transcrie si intareste capitlului din Buda doll&
privilegii ale regilor Geza. al II-lea 0. Ladislau al IV-lea. In listele demnitarilor,
intre altii:> Benedict episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei al Transil-
vaniei ; Toma voev'odul Transilvaniei si comite de Solnoc.

Regest dupa textul lat. din Fejér, VIII. 3, p. 285-288.

493

<1328> Martie 11, Avignon.

Gaucelm5), din milostivire dumnezeeascä, episcop de Albano5), iubitului intru
Hristos fratelui Nicolae Broda, calugar in manastirea sf. Benedict din ordinul
aceluiasi sf. Benedict din dieceza Strigoniu, mantuire intru domnul.

Am citit cererea ta dnaintea> preasfintitului intru Hristos parinte si domn

1) in sensul: s'A obtin. 2) birsagium. 3) comes curie, de sigur iudex curie. 4) Documentul
acesta, redactat intr'un stil primitiv, poate fi datat cu aproximatie, cAci in el se aminteste
despre Pavel de Nagymarton comitele », de sigur judele a curtii <regale), care e men-
tionat in aceastA dregAtorie intre 23 Martie 1328 s'i mijlocul lui Iunie 1349 (Fejér, VIII. 3,
p. 287; rev. Turul, VII, p. 63-64. 2) gresit: Gaufelm (probabil lecturA gresitA in loe
de Gauselm, prin confuzie 'nitre f si s lung.). 6) amintit in aceastA calitate din Decem-
brie 1327.
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papa loan al XXII-lea, donmul <nostru), in care se spune c5. deoarece vrednicul
de cinstire intru Hristos fostul parinte arhiepiscop de Strigoniul) a indepartat
pe fratele Heydenric, abatele din Cluj-Mang§tur2) al suszisului ordin, din dieceza
sle Alba, dela conducerea acestei mangstiri, din pricina unor abaten savar0te
de dansul 0 pe care numitul arhiepiscop, potrivit obiceiului, trebue sa le indrepte,

el a incredintat acea manastire din Cluj abatelui de Dombo3), din dieceza de
Calocea, ca s'o conducg 0 s'o carmuiasca. Apoi, numitul abate de Dombo ti-a
incredintat tie, care pe atunci erai monah al sail, pe temeiul autoritatii zisului
arbiepiscop 0 pe acela al <autoritatii> lui4), carmuirea numitei manastiri, iar dupá
aceea peste o lung te-a scos dela aceasta carmuire. Tu ins5 nu te-ai sarguit de loe
sa dai urmare acestei scoateri i sà i te supui, ci ai tinut carmuirea ca Fi mai inainte

ai Vágat la inchisoare din pricina-nesupunerii pe un calugdr cu avere5) din acea
manastire, care &idea adesea banii sai unori mireni pentru un ca§tig lumesc,
macar cà fusese adesea sfatuit sa se lase de astfel de lucruri. Si ai poruncit sa fie
tinut in lanturi sub pazà stra§nica hate° incapere6) mare, fall nicio alta vatamare
trupeasca, punand sa i se dea din bel§ug toate cele trebuitoare pentru traiu,
dar a patra zi dupa inchiderea pomenitului calugar te-ai dus la regele Ungariei
ca sa duci la capat treburile acelei manastiri, rand,uind ni§te paznici cinstiti pentra
ruonahul inchis. lar ace0i paznici inteo zi l-au lgsat pe intemnitat, dupa ce i
s'a adus pranzul, sanatos in acea odae, dar in aceia0 zi spre searg l-au gasit mort,
stand in patul lui, pe cand tu lipseai 0 nu. 0iai nimie despre aceasta. In aceasta
privinta te-ai rugat cu smerenie ca scaunul apostolic sa se milostiveasca a se
ingriji de un leac potrivit pentru tine.

Noi, a§a dar, intemeiati pe puterea papei, domnul <nostril> a cärui
o avem mai intai7) 0 din osebita lui insarcinare te iettäm, dupà forma obi§nuita
a bisericii, de osanda afuriseniei, de care ai fost lovit din pricinile de mai sus
argtate, cat 0 de invinuirile i abaterile de mai sus, randuindu-ti pocainta pe care
am crezut ca trebue sa ti-o randuim pentru abaterea de care te-ai facut vinovat
din acea pricing: i ne milostivim, prin puterea i porunca mai sus pomenite, a-ti
ingadui8) ca, fara a fi impiédecat de cele aratate mai inainte, sa poti sluji fàrà opre-
li§te in slujbele tale).

Spre marturia catui lucru, am pus sa ti se dea <aceasta, scrisoare pecetluita
cu pecetea noastra.

Dat in anul .19, la Avignon, a cincea zi inainte de idele lui Martie, in al
doisprezecelea an de pgstoriell) al papei loan al XXII-lea.

Textul lat. la Fejér VIII. 2, p. 373-375 (cu indicarea gresita a anului in regest:
1322).

) Boleslav mort pe la 1328. 2) monasterii de Cluswar. 3) Vásárosdomb6, sat in comit. Ba-
ranya (R. P. Ungar5.). 4) In textul lat. publicat: et suo, de sigur gre§ealä in loc de sua <auctori-
tate). 5) proprietarium. 6) camera. 7) cuius primarie curarn gerimus. 8) dispensamus. 9) in tuis
ordinibus valeas licite ministrare. 10) Lacuna in textul latin publicat. 11) 3 Sept. 1327 4 Sept.
3328.
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494

1328 Martie 13, Vi§egrad (R. P. Ungari).

Carol, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, credincio0lor s'äi din capitlui
de Alba Transilvaniei, sänä.tate 0 milostivire.

Ne spune Toma prepozitul de Sibiu, credinciosul nostru, cà." biserica sa sau pre-
pozitura din Sibiu are la Ocna Sibiului o ocn5 de sare, pe care 0 el o st5.p5.ne0e
act= in pace, precum au stäpânit-o neturburat 0 inainta0i lui 0 au putut intot-
deauna s'o sape prin ei in00 0 au sapat-o din vechime, %fa: sà li se impotriveasca
nimeni 0. au avut totdeauna slobodà invoke de a o arenda altora, spre a o säpa,
cerându-ne s6 intärim cu privilegiul nostru aaa ociiä de sare numitei sale biserici
sub libertateal) pomenità mai sus. Dar pentrucà noi nu suntem lämuriti asupra
adevärului in aceasta privintà, I oruncim credintei voastre sà trimiteti un martor
al vostru vrednic de crezare, in fata cäruia Gheorghe de alvas5.r 2) sau comitele
Henning din satul Pàuca3), omul nostru, sä. cerceteze 0 säl afle intreg adevärul
cu privire la cele de mai sus dela toti vecinii 0 megiqii pomenitei ocne de sare,
at 0 dela locuitorii tinutului4) 0, indeob0e, dela toti <oamenii>, dela care va trebui
0 va putea sä afle acest lucru. ?i potrivit celor ce le va fi aflat 0 vi le va fi impk-
thi0t voug, sà nu zaboviti a ne in0iinta pe noi printr'o scrisoare a voastrà. $i
altfel s'a' nu faceti.

Dat la V4egrad, in dumineca Letare in anul domnului o mie trei sute dougzeci
0 opt.

<Pe verso>: Credincio0lor sgi din capitlul bisericii Transilvaniei.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, P. 415.

495

1328 Hartle 18.

<Carol Robert regele Ungariei db." imunitate juridial m5.nàstirii sf. Benedict
din valea Hron (R. Cehoslovaa). In lista demnitarilor, intre altii:> Benedict
episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei al Transilvaniei; Toma voe-
vodul Transilvaniei 0 comite de S3lnoc.

Regest dupà textul lat. din Katona, VIII, p. 590-592.

496

1328 Martie 23.

Carol <etc.> regele <etc.>. Voim sä ajungä la cunotiinta tuturor <etc.>
cd, venind inaintea noastrà tinerii.,nobili Iacob 0 Pavel, impreung cu Doja 5),

1) libertate. 2) de Aqua Frígida, sat in raionul Medias (reg. Stalin). 3) Poka, sat in
raionul Sebe s (reg. Hunedoara). 4) provincialibus. 5) Dousa.
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fratele for mai mic, fiii raposatului pa/atin Doja, iubitii çi credincio0i no§tri,
in0randu-ne i aratandu-ne slujbele credincioase pe care ni le-au facut i ni

le-au adus nona ei i zisul lor tata cu ravna unei sarguinte desävailite, ne-au cerut
sà le dam i sa le harazim pe veci mo0ile serse mai jos, numite adica N3gmiclos1)

Ncgiwan1), precum i Matha2) de laugh' 11111 Hurtubag, i Elep2) aflätoare in
comitatul Szabolcs i <mo0a > Gerekyghaaz3) in Nyr, in comitatul Bihor, spun and
ca ele au fost ale unor oameni morti fàrà urrna0 0 din aceasta pricina tin dupa
lege, de dreptul nostru de danie, etc.

Drept aceea, noi tinand seama de curatia neintinata a supunerii i credintei,
ce se §tie cä au avut-o inteuna fata de majestatea noastra 0 de sfanta noastra
coroana numitii Iacob 0 Pavel, luand apoi aminte 0 la ostenelile neincetate
poverile cheltuelilor ce s'au dovedit cà le-au dus spre slava inaltimii noastre,
precum 0 la preaplacutele i nemasuratele slujbe pe care ei <ni le-au adus > din
timpul tineretii lor ncua i regatului nostru, in felurite razboaie, pentru inaltarea
carmuirii 0 a slavei noastre, pentru reintregirea i sporirea tarii i pentru a4ezarea
din nou a pacii in regat voind> s5 räsplatim i sa recunoa§tem slujbele suszisului
lor tata cu deplin5.tatea banavointei i milostivirii noastre, dei socotim cà e prea
putin 0 ni se pare marunt ceea ce facem pentru ei acum, fatà de cele ce avem de
gand sa le d5m in viitor, <de aceea> cu sfatul prelatilor i baronilor no*tri, <etc.>
le-am dat, le-am däruit 0 le-am här5.zit suspomenitilor Iacob, Pavel, 0 Doja

prin ei mo*tenitorilor lor, <etc.> suszisele mo0i, Nogmyclos, Nogiwan, Matha,
Elep i Gerekyghaaz, cu pamâ.nturile, etc., cu drepturile de ocrotire ale bisericilor

indeob§te cu toatä deplinatatea drepturilor lor, spre a le stapani i avea cu drept
de veci i nestramutat, <etc.>.

Dat de mana chibzuitului barbat magistrul Andrei, prepozitul bisericii de Alba,
vicecancelar al curtii noastre <etc.>, in anul domnului o mie trei sute dou5zeci
opt, in ziva a zecea inainte de calendele lui Aprilie, i in anul domniei noastre
de asemenea a/ douazeci i optulea, venerabilii intru Hiistos parinti donmii arhi-
episcopi: Boleslav de Strigoniu i fratele Ladislau de Calocea i episcopii: Benedict
de Cenad, fratele Petru al Bosniei, Gheorghe de sf. Irineu, Ivanca de Oradea,
Ladislau de Pécs, Nicolae de Györ, Chanadin de Agria, Herric de Vesprina, Ladis-
lau de Zagreb i Andrei al Transilvaniei pastorind in chip fericit bisericile lui
dumnezeu ; iar m5.ritii barbati: Dumitru marele nostru vistier, dregatoria de
palatin fiind liber5., Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoe, Mikch
banul intregii Slavonii, Pavel, fiul lui Simion, judele curtii noastre, loan, fiul
lui Bobanyk, marele vistier al reginei, prea scumpa noastr5. sotie, Dionisie ma-
rele nostru stolnic, Stefan marele nostru comis i Nicolae comite de Pojon
multi altii tinand comitatele i dregatoriile tànii noastre.

Textul lat. la Anjou, II, p. 354-355.

Asezäri dispärute in comitatul Heves (R. P. Ungarä). 2) Puste in comitatul Szabolcs
(R. P. Ungarä). 3) Kerekegyház, pustä, längä Rosiori. raionul Oradea.
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497

1328 Martie 28.

<Carol Robert regele Ungariei tra.nscrie i intäre§te un act al lui Mykch,
banul Slavoniei, privitor la o invoialà dintre acesta i fiii fostului .ban
tefan. In lista demnitarilor, intre altii:) Benedict episcopul de Cenad, Ivanca.

de Oradea, Andrei al Transilvaniei; Toma voevodul Transilvaniei i comite de
Solnoc.

Regest dupl textul lat. din BlAgay, p. 103-104.

498

1328 Aprilie 21.

<Carol Robert regele Ungariei dä. magistrului Dominic, fiui lui Benedict,
unele privilegii in leg6turà cu douà sate din comit. Gömör (R. P. Ungar5.).
In lista demnitarilor, intre altii:) Benedict episcopul de Cenad, Ivanca
Oradea, Andrei al Transilvaniei; Toma voevodul Transilvaniei i comite de
Solnoc.

Re:est dupä textul lat. din Fejér, VIII. 3, p. 265-268.

499

1328 Aprilie 21, Vi§egrad (R. P. Ungari).

Carol Robert regele Ungariei däruie§te, la cererea lui Toma voevodul Transil-
vaniei i comite de Solnoc, ca rä.splatä pentru serviciile acestuia, douà mo§ii cu
numele Kethlugas din comit. Bae' (Jugoslavia) §i cere capitlului din Kö sa-1
punà in posesie.

Regest dupá textul lat. din Anjou, III, p. 207-208.
Transumpt in actul ace1uia.5i rege, din 22 Iunie 1328.

500

1328 Mai 3.

<Carol Robert regele Ungariei intä.re§te mânästirii din Szkalka dania a data
mo§i, din comitatele TrenCin i Nitra, (R. Cehoslovaca). In lista demnitarilor,
intre altii:> Benedict episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei al Tran-
silvaniei; Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc.

Regest dupal textul lat. din Fejér, VIII. 3, p. 288-291.
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501

1328 Mai 4, Avignon.

In numele domnului nostru Isus Hristos, amin. De multa vreme prea sfantul
intru Hristos parinte i stapanul nostru, domnul loan al XXII-lea, prin pronia
dumnezeeasca, papa, ne-a incredintat noua, Dinol) prepozit de Genova, capelan
al susnumitului nostru papa 0 auditor al santului sàu palat, spre a da ascultare
0 a duce la cuvenitul sfar0t prin hotarirea noasträ pricinele de apel sau apelurile

chiar pe ale proceselor mai insemnate, ce se judecau sau se a§teptau sa se judece
intre vrednicul de cinstire domnul parintl Andzei, episcopul de Alba din partile
Transilvaniei, i canonicii, capitlul i arhidiaconii zisei biserici adica, loan de Alba

Schama de,Tarnava Mare 0 <Tarnava> Mica2) pe de o parte 0 pe de altä parte
intre venerabilii bärbati, domnii decani qi rectori din decanatele de Szbe§ 3),
de Kyzd4), de Co§du2), de Tarnava Mare 0 <Tarnava > Mica 0 de Laslea Mare 6),
Petru parohul de Ighiu 7) §i de Media 4 cu toti laolaltd sau fiecare in parte 8),
cu privire la dijmele, darile, bunurile decanilor i rectorilor raposati2) din numitele
decanate, la tagada drepturilor <lor ), la cälcarea privilegiilor 0 la asuprirea biseri-
cilor neatarnate10) ale pomenitilor decani i rectori, la robirile i jafurile la care sunt
supu0 ziii decani i rectori din partea pomenitilor episcopi i arhidiaconi in timpul
vizitatiilor acestora, la intretinerea pe care trebue s'o primeasca ace§tia 0 la n4te
sume de bani pe cate pomenitii episcop i arhidiaconi, dupa spusa imputernicitilor
susnumitilor decani i rectori, le-au luat dela pomenitii decani i rectori pentru
intarirea san hirotonisirea ori pentru moarteall) lor.

Infati§andu-se, a§a dar, la judecatd inaintea noastra domnii Ioan al lui
paroh de Apoldul de Sus12) i loan al lui Henric paroh al Baznei13), i spunand ea'
ei sunt imputernicitii pomenitilor domni decani i rectori, cerand sa fie chemat
<la judecata > domnul §tefan, carionicul de Alba, care, dupa cum spuneau ei,
era imputernicitul episcopului, canonicilor §i capitlului sus pomeniti i sà i se
porunceascal4) sa nu plece dela curia romana farä invoirea tioastra i (sà fie chemat
de asexuenea) i domnul Ambrosie de Milan, cunoscator al legilor12) i, dupa cum
spuneau 616), imputernicit al venerabilului bdrbat, domnul loan, arhidiaconul de
Alba, noi am poruncit sa fie chemati inaintea noastra la o zi anumita domnii
Stefan 0 Ambrozie ;i sá li se puna in vedere sub osanda afuriseniei sà nu paraseasca
In acest timp curia romana fara invoirea noastra. La ziva sorocitä. infatiOndu-se

Dynus. 2) Kukullu maiori et minori. 3) Schebs, oras resedinta de ra ion in reg. Hune-
doara. 4) Kizd, sat in raionul Sighisoara (reg Stalin). 6) Gozd, parau i fost scaun säsesc
aproape de Rupea (raionul Rupea, reg. Stalin). 6) de sancto Ladizlao, azi Laslea, sat in. raionu.
Sighisoara 7) Y gin°, sat in raionul Alba (reg Hunedoara). 8) commurriter vel divisim.
2) decedentium. 10) In textul lat. publicat: iite aru n ecclesiarum in loe de liberarum ecceliarum
11) occasu. 12) de Appoldia superiori, sat in raionul Sebes (reg. Hunedoara). 13) Bazna,
sat in. raionul Media (reg. Stalin). 14) Lui Stefan. 16) iure peritum (jurisconsult). 105 cei
doi parohi din Apold i de Bazna.
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la judecata inaintea noastra in pomenitul palat apostolic suszi0i imputerniciti
ai decanilor i rectorilor, cat j domnii Stefan i Ambrozie, noi am pus sa se dea
imputernicitilor celor dcua parti un soroc potrivit ca sa ne fad.' dovada la judecatä
despre imputernicirile lor. La sorocul numit imputernicitii celor cicua parti infa-
ti§andu-se la judecata, spre a dovedi imputernicirile lor, i aratandu-ne n4te acte

scrisori, cu peceti atarnate, noi, dupa ce am poruncit sà ni se facä o copie dupä
actele i scrisorile fiecarei 041), am statornicit, fàrä amanare, fiecarei parti, un
soroc potrivit ca sà facä. intampinärile <de cuviintä. > impotriva <actelor > inati§ate.
Sosind acesr soroc, dupa ce ni s'au inaintat de catre imputernicitii partilor une/e
exceptiuni impotriva mandatului partii potrivnice, am dat imputernicitilor ce
se aflau de fata un soroc potrivit, farà amanare, spre a raspunde la exceptiunile
pomenite. La sorocul statornicit, dupa ce s'au dat 0 de o parte 0 de cealalth
unele raspunsuri, noi fiindcä pe drept cuvant ne indoiam de procurile impu-
ternicitilor numitilor decani i rectoriam atras, dupá cum era 0 drept, luarea
aminte a imputernicitilor partii celeilalte, ce erau de fata, sa fie cu bagare de seamä
fata de imputernicitii pomenitilor decani i rectori, dandu-le insa, totu0, acestora
din urma un soroc potrivit pentru a inainta, in numele suszi0lor2), ni§te procuri
cu depline puteri, ()data cu ratificarea actelor privitoare la acest proces, sub pe-
deapsa unei amenzi de dou'a sute de marci.

Apoi, dupà ce pomenitii imputerniciti ai celor doua parti s'au infatipt la jude-
catä., fiind ei de fata inaintea noastra i invoindu-se, le-am statornicit un soroc
anumit spre a se da 0 a se primi de o parte 0 de alta intampinarile sau cererile.
Sosind acel soroc, ziii imputerniciti 'ai decanilor i rectorilor au inaintat §apte
cereri scrise3), fiind de fata imputernicitii partii potrivnice, dar imputernicitii
pomenitilor episcop, arhidiaconi, canonici i ai capitlului nedandu-0 osteneala
sà inainteze vreo cerere, le-am statornicit un soroc potrivit, dar fail ainanare,
ca sà raspunda' la numitele cereri serse. La .acest soroc, dui:a ce imputernicitii
episcopului, erhidiaconilor, canonicilor i ai capitlului au ridicat unele exceptiuni
impotriva numitelor in;tampinari, dupa care au urmat raspunsurile din partea deca-
nilor i rectorilor, cat 0 argumentarile aduse de aparatorii amanduror partilor
asupra pomenitelor intampinari, noi am pus sà se dea un soroc imputernicitilor
domnilor decani i rectori ca sà lamureasca unele din acele cereri scrise. Sosind insa
pomenitul soroc, i dandu-se lämuririle <cerute> din partea numitilor domni decani

rectori 4), am statornicit imputernicitilor partii potrivnice un soroc potrivit spre
a lua cuvantul impotriva numitelor lamuriri, soroc la care, dupa ce s'au ridicat unele
exceptiuni generale din partea <imputernicitilor > episcopului, arhidiaconilor,
canonicilor i capitlului, noi, fara ca ei sa se impotriveasca, le-am dat imputernici-
tilor amanduror pärtilor un soroc potrivit ca sà inceapà desbaterea in aceastä
pricinä., cu privire la susnumitele cereri. La acest soroc, infati§andu-se imputerni-

hinc inde. 2) Ale rectorilor i decanilor pomeniti. 3) libellos. 4) adica a prom-
ratorilor lor.
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citii celor douä parti, iar imputernicitii episcopului, arhidiaconilor, canonicilor
capitlului cerand ca sà nu fie siliti sà inceapa desbaterea i fagaduind ca vor

inainta cereri de recurs1) impotriva pomenitilor rectori i decani; noi am gasit cu
cale, fiind de fata imputernicitii amanduror partilor sà amanam in acest scop
numitul soroc pertru o zi anumita Sosind acea zi, imputernicitii amanduror
p'Artilor infati§andu-se la judecatä inaintea noastra, imputernicitii episcopului,
arhidiaconilor ci ai capitlului, au inaintat noua intampinäsi de raspuns impotriva
zi0lor 'domni decani i rectori.

Dupá ce acestea au fost inat4ate, am dat un soroc potrivit imputerinicitilor
partii potrivnice ca s'A raspuncla acestor cereri 0 pe data desbaterea a fost deschisa,
potrivit legii i randuielii judecatii, de catre imputernkitii amanduror pärtilor,
cii privire la cererile domnilor decani i rectori 0 s'a pus juramant de Ora nein.-
dreptatita2), cu mama pe sfintele scripturi. i deoarece atunci suszisul domn
loan al lui Henric3), parohul de Apoldul de Sus 0 imputernicit al numitilor domni
decani ci rectori, ne cerea cu staruinta ca s'A punem in vedere pomenittlor domni
tefan çi Ambrozie, imputernicitii susnumitilor episcop, arhidiaconi, canonici

capitlului i prin dan0i, suszi0lor mandatari ai lor i tuturor i fiecaruia i carora
trebuesc de drept sa li se pund in vedere, ca nu cumva, in vreme ce pomenita
pricina e in desbatere, ei sa aduca sau sà faca pe altii sà vina cu lucruri noi4)
spre paguba numitei pricini 0 a partii <infati§ate> de domnul loan, cat 0 a juris-
dictiei3) noastre, noi, incuviintand cererea domnului loan ca fiind pc-trivia legii

voind sa päzim cumpana dreptätii, oprim pe imputernicitii amanduror partilor
0, prin dan0i, pe mandatarii lor 0 pe toti ceilalti care de drept trebuesc opriti,
de a aduce sau a face pe altii sà aducä vreun lucru non, in limp ce numita pricing
e in desbatere, spre a nu se aduce vreo paguba pomenitei pricini sau
vreuneia din parti ori judecätii noastre. Tar dacä se va purcede altfel, vom reveni
asupra judecatii noastre, aducand-o in starea dela inceput, pentruca aca cere
dreptatea.

Spre marturia acestui lucru am poruncit sà se intocmeasca actul obvtesce)
de fata, de catre Gerard de Medicis de Piacenza7) mai jos scrim] notar public 0,
spre mai mare cheza0e, intareasca plin atarnarea pecetii noastre.

rácut i dat la Avignon8), in palatul apostolic, in care se imparte dreptatea,
in anvl o mie trei sute dougzeci 0 opt, indictia a unsprezecea, In ziva a patra a lunii
kIai, in anul al doisprezecelea al pastoriei prea sfantului stiszis pärinte çi domn al
nostru, domnul loan al XXII-lea, prin pronia dumnezeeasca, papa, de fata fiind
magi§trii: loan de Aqua Mundula, Giunta Radicofani3), loan de Ponte Corvo,
cu totii notan i publici cj scribi ai susnumitului domn auditor, care au fost
rugati sá fie de fatä ca martori.

libellos reconventionales. 2) de calumnia 3) Henrigi. 4) novitatem. 5) iurisdictionis.
publicum instrumentum. 7) Placentia, ora § in Italia. 8) Aunione. 3) Iuncta Radico-

Phanus.
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<Semn notarial>. Bu, Gerard de Medicis de Piacenza, notar public pe temeittl
autoritatii imperiale, am fost de fata impreuna cu susscrisii martori la pomenita
opreliste i, la porunca suszisului domn auditor, am intocmit-o dupa &cast tipic
obstesc i, fiind rugat, am itisemnat-o cu semnul meu obisnuit.

<Pecete cu legenda>: Pecetea lui Dino d'Amerenesellia, doctor in dreptul
canonic% prepozit de Genova.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 415-418.

502
1328 Mai 8, <Alba-Iulia).

Prea inältatului salt stäpan, Carol, din mila lui dumnezeu, ilustrul rege al
Ungariei, capitlul bisericii de Transilvania, rugäciuni cuvenite i cucernice intru
domnul.

Veti sti ch am primit cu credinta noastra din totdeauna scrisoarea inaltimii
voastre, avand acest cuprins: rUrmeazi actul lui Carol Robert, regele Ungariei,
din 13 Martie 1328). lar noi, supunandu-ne, precum suntem datori, porun-
cilor i insäcinärilor inaltimii voastre, am trimis in local nostru pe magis-
trul Bulchu arhidiaconul de Satu-Mare, omul nostru vrednic de crezare, spre
martutie, pentru ca, impreuna cu omul vostru comitele Henning din satul
Pauca2) sä cerceteze i sä.' afle adevarul cu privire la cele de mai sus.

Tar numitul comite Henning, omul vostru si pomenitul arbidiacon Bulchu,
°mu/ nostru, intorcandu-se apoi la noi, la infrebarea noasträ ne-au spus intr'un
glas, cà numitul comite Henning, omul vostru, impreuna cu acest om al nostru,
s'au dus, in lunea dinaintea sarbatorii fericitului mucenic Gheorghe3) in satul
Ocna Sibiului4) i, dui:a ce au adunat pe toti oaspetii de acolo, cercetand cu bagare
de seamd au putut afla adevärul cu privire la cele de mai sus. $i chiar dela megicsii
si vecinii pomenitului sat Ocna Sibiului au aflat adevarul urmator : cá prepozitul
din Sibiu si biserica sa sau prepozitura din Sibiu au avut intotdeauna, inch din
vechime, o ocna de sare in Ocna Sibiului, i cà nurnitul prepozit de Sibiu si biserica
sa au atäpanit-o in pace si cà el a pus-o sä fie säpata in chip slobod atat p (in el cat

prin altii, fära sä se impottiveasca nimeni i cà intotdeauna a avut dteptul nestân-
jenit de a arenda pomenita ocna al+ora pentru a o sapa. lar a doua zi, adica in
martea dinaintea pomenizei sarbatori a fericitului murenic Gheorghe5), zi de targ6),
numitul om al vostru impreuna cu omul nostru s'au dus la Sibiu pentru pomenita
ce-cetare i omul vostru, sub ma-I-tuna pomenitului om al nostru intreband cu luare
aminte pe toti oaspetii, atat pe cei mai batrani cat pe altii din Sibiu, precum si
pe locuitorii tinutului Sibiu7), de la care se cuvenea i avea putintä <intrebe >,
au aflat tot acelasi lucru i anume cà prepozitul din Sibiu i biserica sa a avut
totdeauna o ocna de sare in Ocna Sibiului, din vremuri a caror amintire s'a pierdut,

1) deer forum docforis. 2) villa Poka, sat in raionul Sebe (reg Hunedoara). 3) 1,8

Aprilie. 4) Vizakna, oril§el in raionul Sibiu (reg. Stalin). 5) io Aprilie. 0) E vorba de ziva
marti. 7) proaincialibus.
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ca a stapanit-o slobod in pace si in liniste, a sa.pat-o si a pus s'o sape i ca a avut
intotdeauna dreptul slobod de a arenda numita sa °ala i spre a fi sapata.

Dat in a cincisprezecea zi <dupa sarbatoarea > fericitului mucenic Gheorghe,
in anul domnului o mie trei sute douazeci i opt.

Textul lat. la. Zimmermann-Werner, I, p. 418-419.

503

1328 Mai 8, Avignon.

loan episcopul, etc., venerabililor frati arhiepiscopi i episcopi, precum
iubitilor fü, episcopilor > alesi, abatilor, priorilor i celorlalti prelati ai
ricilor randuiti in regatul Ungariei, mantuire, etc.

Ne-a adus la cuno§tiinta prea iubitul nostru fiu intru Hristos Carol, ilustrul
rege al Ungariei, ca atunci, cand se intampla ca unii dintre Cumani, Romani
Slavil) i alti necredinciosi s'A treaca la credinta catolica prin harul dumnezeesc
prin indemnu12) zisului rege, voi cereti cu prea multa strasnicie dela unii ca acestia,
astfel convertiti si. de curand trecuti la credinta catolica, dijmele intregi i ajar
le stoarceti, pricina pentru care noii credinciosi i cei astfel convertiti, datorita
faptului ea mai inainte de convertirea lor nu obisnuiau sa plateasca aceste dijme,
acum spun ca de aceea sunt indemnati ca s'a imbratiseze numita credinta catolick,
spre a da bunurile lor oamenilor bise/icii3) ; çi multi, care bucuros ar trece la aceasta
credinta, din aceasta pricina se dan inapoi dela o atare convertire. De aceea
zisul rege ne-a rugat cu smerenie s'a ne ingrijim de un leac pocrivit pentru aceasta
stare de lucruri.

Noi, asa dar, nevoind ca pomenitii necredinciosi sa se dea inapoi, din pricina
aratatá, dela o atare convertire la ciedinta catolica, poruncim cu tarie prin scri-
soare apostolica obstei voastre ca, la cererea ziselor dijme dela cei convertiti de
curand, sa và purtati cu atata bunavointa i curtenie, p'ang ce ei se vor desavársi
In numita credinta si se vor intari pe deplin intr'ansa, incat acesti convertiti sa nu
se socoata asup-iti, ci mai degraba <s'A socoatä . cà li se poarta o grifa' mai bunk
si s'A induplece i pe alti necredinciosi sà imbratiseze credinta catolica, iar
ei sà staruie mai plini de evlavie in aceasta credinta.

Dat la Avignon, in a opta zi inainte de idele lui Mai, in al doisprezecelea an
<al pastoriei noastre>.

Textul lat. la Theiner, I, p. 519-52o; Hurmuzaki-Densu§eanu, I, z, p. 6o9.

504
1328 Mai 10, Buda (R. P. Ungarii).

Pavel judele curtii regale condamna. pe Nicolae, fiul lui Grigore, la o amendà de
cincizeci de mara pe care urmeaza sa i-o plateasca lui Dominic,

1) In text: Alachis <= Olachis> et Sclavis. 2) inductione. 3) clericis.
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fiul lui Nicolae, deoarece a afirmat cal un act al conventului din Dealul Oräzii
e fals, in ciuda faptului c'd pecetea conventului, care se aflä pe el, este autentical,
deoarece actul pretindea Nicolae fiul lui Grigore ar fi fost eliberat in chip
fraudulos in absenta sa. Dar el n'a putut sd-si dovedeascä afirmatia.

Potrivit acelui act, Nicolae, fiul lui Grigore i Dominic, fiul lui Nicolae, au
hotärnicit in 1325 prin bung intelegere i prin arbitri cloud mosii ile lor <afatoare
In comit. Szabolcs din R. P. Ungard> sub pedeapsa a cincizeci de marci , pe cate
trebuia sá le pläteascà partea care n'ar respecta hotärnicirea acutä.

Regest in Kállay, I. p. 76-77.

505

1328 Mai 26, Vi§egrad (R. P. Ungarit).

Carol, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, iubitului i credinciosului sätt
Toma voevodul Transilvaniei i comitele de Solnoc, sändtate i milostivire.

Deoarece noi am primit sub osebita noastrd ocrotire pe vrednicul de cinstire
intru Hristos pärinte Andrei, din aceeasi milà <dumnezeeasca >, episcop al Tran-
silvaniei, iubitul i credinciosul nostru, cat i biserica sa, adicä.> biserica ferici-
tului arhanghel Mihail pe fratii säi din capitlu i voim sä-i imbrdt*m Cu
regeasca <noasträ) dragoste, de aceea cerem stdruitor credintei tale si totodatä
iti däm ca tärie poruna regeasca, de a pastra, in numele nostru, pe pomenitut
episcop si pe fratii säi din capitlu nevatalmati in aceeasi libertate 1) a lor de care
se stie cà s'au bucurat din vechime, atat in ce priveste stäpanirea mcsillor 2) lor,
cat si in alte drepturi i jurisdictiuni ale /or, ocrotindu-i pe ei impotriva oricAror
potrivnici ai lor, iar pe räzvrätiti 3), dacd s'ar ivi vreunii in legaltura cu plata
drepturilor lor sau a dijmelor lor 4), sau care ar auta sä se räzvilteascal impotriva
lor, pe oricare din ei fie c'd e vorba de Sasi, de Secui sau de Unguri, de nobili
sau de oameni de rand, tu sä-i strunesti i sä-i siksti ca sä le faca.' lor dreptatea
deplinä.

lar dijina de sare 5) cuvenitä episcopului i fratilor säi din capitlul de pe pärnan-
tul Transilvaniei si care se stie ed o au dela ocna lor de sare din Turda, ra dupd
cum din bunävointa noasträ regeascal le-am häräzit-o lor printr'un privilegiu al
nostru, oriunde ar voi sau ar pune sà se care, atat pe uscat cat si pe apä., sau
daca' vor cara-o ei inii cu carele lor, läsati sä treacd slobozi i scutiti de
plata oricArei vämi.

Dar la Visegrad, joi dupà sdrbdtoarea rusaliilor, in anul domnului o rnie
trei sute douäzeci si opt.

Textul lat. la Zimmerniann-Werner, I, p. 419-420.

1) libe/ate. 2) possessionibus. 3) rebelles. 4) E vorba de episcop si de capitlu. 5) salts
decimales.
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506

1328 Iunie 2, Turda.

Noi, Torna voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc dam de vtire i facem
cunoscut prin cuprinsul acestei scrisori tuturor drora se cuvine.

Acesta este folosul de dpetenie al prevederii, cà indeamna ca spre vepica
aducere aminte sa fie intarite cu ajutorul scrisorilor faptele oamenilor de astazi,
ce pot pieri prin curgerea vremilor, ca sà nu fie rapuse de sulita

Drept aceea, prin cuprinsul acesteia voim sà ajunga la cune0inta tuturor
cä Gheorghe, fiul lui atefan, Ladislau i loan, fiii lui Petru de Sanger 1), infati-
§andu-se inaintea noastra la adunarea noastra ob0easca tinuta la Turda in sarba-
toarea Corpus Christi, in anul domnului o mie trei sute douazeci 0 opt, ne-au
inati§at plángerea lor in chipul acesta: ca Nicolae comitele, fiul lui Petru de
Grind 2), ruda lor, pastrase pana acum, cu incuviintarea i invoirea lar, din pri-
cina varstei lor fragede, partea lor, adid jumatate din mo0a Sanger, ce tine
de ei prin drept de mo0enire, deoarece ei nu erau in stare sa se carmuiascil pang
acum. Ajungand la vfirsta matura fiind, in stare sil se carmuiasd ei in00,
ei vor sá primeasca indärat acea jumatate de mo0e a lar, numita Sanger, daca
numitul comite Nicolae va crede de cuviinta sá le-o dea inapoi, intrucat se qtie
ca e a lor de mosrtenire.

Auzind acestea í ridicandu-se pomenitul comite Nicolae, fiul lui Petru, impre-
una cu Laurentiu de Recea 3), cumnatul &Au, a raspuns in chipul acesta cá numitii
Gheorghe, fiul lui $tefan, Ladislau i loan, fiii lui Petru de Sanger, sunt rude
ale sale 0 ca acea jumatate de mo0e Sanger, impreunä cu toate folosintcle ei,
este a lor de movtenire. Cu toate ca o pastrase pana acum cu credinta, din pricina
varstei lor fragede i d dobandise cealalta jumatate a pomenitei mo0i, numite
Sangei, dela atefan, tatal suszi0lor Gheoree i Petru, in temeiul dreptului de
cumparare, i ca däduse jumatatea cumpäratà ce tinea de el, impreuna cu toate
folosintele acelei jumatäti, pomenitului comite Lautentiu de Recea, cumnatul

cand s'a casatorit cu sora sa, spre a o stapani 0 a o tine pe veci, intru
fiii fiilor sai; susnumitul comite Nicolae, impreunä cu suszisul comite Laurentiu
de Recea, cumnatul &au, au dat inapoi deadreptul i fara inconjur pomenitilor
Gheorghe, fiul lui $tefan, Ladislau i Ioan, fiii lui Pettu, fiul suszisului $tefan,
acea jumbtate a mo0ei numite Sanger, imprend cu toare folosintele ei, cum
s'a arätat mai inainte, atat in temeiul Inrudirii, cat 0 pentrucO se §tia c'A este
a lor, de mostenire, nepastrandu-si niciun drept sau sta.panite in acea jumatate.
Ba chiar s'au legat i s'au indatorat deopotrivO intre ei i cu tarie c6 dad numitii
comiti Nicolae í Laurentiu ar da sau ar face sä se dea vreo scrisoare cu privire
la jumdtatea acelei mo0i Sanger, care jumatate adica tine de Gheorghe, fiul lui

1) Scengyel, sat in raionul Ludus (reg. Cluj). 2) Gerend, azi Luncani, sat in raionul
Torda (reg. Cluj). 3) Reche, sat in raionul Simlej.il Silvaniei (reg. Oradea).

17. 259
www.dacoromanica.ro



Stefan, Ladislau i loan, f iii lui Petru, fiul lui stefan; sau dimpotrivà daca cumva
pomenitii Gheorghe, fiul lui tefan, Ladislau i loan, fiii lui Petru, fiul lui $tefan,
<ar da sau ar face sa fie data > o scrisoare cu privire la <acea> jumatate, care
jumatate, adica din mai inainte zisa mosie SAnger tine in chipul aratat mai sus
de numitul comite Laurentiu si de urmasii säi prin dania sau daruirea <facute de>
pomenitul comite Nicolae, fiul lui Petru, ei sä le socoteasca desfiintate i lipsite
pe deantregul de putere, in asa chip ca, oricand ar fi scoase la iveala scrisorile
date panà acum, sà fie lipsite de putere i &A nu aiba niciun pret, putere sau insem-
natate.

De asemenea <numitii > si-au dat descarcare unul altuia si s'au aratat intru
totul despagubiti pentru toate nedreptatile savarsite in lega turä cu aceasta, /a
ceea ce partile s'au indatorat de buna voie in fata noastra.

Spre amintirea i vesuica trainicie a acestui lucru am dat scrisoarea noastra
privilegialà de fata, intarita cu puterea pecetii noastre atarnate.

Dat in ziva, locul i anul insemnat mai sus.

Acad. R.P.R., Piliala Cluj, Arli, Ist.. CLXXXIV.
Transumpt in orig. lat., al capitlului din Alba-Iulia, din r August r334

507

1328 Iunie 14, <Kii, Jugoslavia>.

Capitlul din Kö raporteaza regelui Carol Robert despre punerea lui Toma
voevodul Transilvaniei i comae de Solnoc in stapanirea mosiilor Kethlugas
din comit. BaC (Iugoslavia).

Regest dupa textul lat. din Anjou, III, p. 208-209.
Transumpt in actul regelui Carol Robert, din 22 Iunie 1328.

508

1328 Iunie 22.

<Carol Robert regele Ungariei intäreste lui Toma voevodul Transilvaniei
comite de Solnoc moiile Kethlugas (Iugoslavia). In lista demnitarilor, intre

altii.:> Benedict episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea, An.drei al Transilvaniei;
Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc.

Regest dupg textul lat din Anjou, III, p. 207-210.
Transumpt in actul aceluia§i rege, din 2 Noembrie 1335.

509

1328 Iulie, < Alba-Regala > (R. P. Ungarl).

Noi, fratele Mafia, din ordinul fratilor predicatori, trimis al scaunului apostolic,
Insärcinat cu treburile dreptei credinte i ale bisericii romane In partile tarii Unga-
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riei, prin cuprinsul celoi de fatá aducem la cunostiinta tuturor cärora se cuvine ea,
venind inaintea noasträ. magistrul Bulchu arhidiaconul de Satu-Mare, in numele
si in locul vrednicului de cinstire pdrinte i domn Andrei, din mila lui dumneieu
§i a scaunului apostolic, episcop al Transilvaniei i In numele capitlului eau,

inatisat scrisoarea deschisä a prea luminatului domnitor Carol, ilustrul rege
al Ungariei, intocmità cu privire la libertätilel) bisericii fericitului arhanghel
Mihail si ale fratilor säli din capitlu, si2) cu privire la acelea ale mosiilor3) lor,
cerändu-ne cu stäruintá numitul magistru Bulchu in numele i in locul pomenitului
episcop si al fratilor säi din capitlu ca spre chezäsie sá punem sa se inscrie cuprinsul
pomenitei scrisori in aceastä scrisoare a noastrà i sä o insemnäm cu pecetea noasträ.
lar cuprinsul acelei scrisori este urmätorul: tUrtneadi actul lui Carol Robert,
regele Ungariei, din 26 Mai 1328).

lar noi, incuviintand dreapta i legiuita cerere a nunaitului episcop al Transi/-
vaniei si a fratilor säi din capitlu, am pus sä se inscrie cuprinsul pomenitei scrisori
in aceastä scrisoare a noastr i sá fie intärità cu pecetea noasträ.

Dat la Alba, in dumineca dinaintea octavelor sdrbätorii> fericitilor apos-
toli Petru i Pavel, in anul domnului o mie trei sute doudzeci ki opt.

Testa] lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 420-421.

510

1328 lulie 7, <Alba-Julia>.

capitlul bisericii Transilvaniei därn de stire c Nicolae zis Wos ni s'a
plans prin trimisul säu la noi,Andrei, fiul lui Nicolae, fiul lui Scegen, slujitorul
cà atunci and loan, fiul lui Toma, fiul lui Ambrozie, a hotärnicit impreunä cu
omul märitului bärbat, voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc, precum i cu
<omul) nostru, un pämänt sau o mosie a sa numitä Ghiolt4) el a hotä.rnicit si o
bucatä de pg.mant <aflätoare> intre pomenitul pämänt Gbiolt si o mosie a lui
Nicolae, numitä Säntioana5) si care <bucatà de pämänt) tine de mosia lui Nicolae
zis Wos, färä stirea i invoirea acestuia, deoarece nici nu-1 instiintase. i totodatä,
impotriva drepatii si a lui dumnezeu, a cautat sd ridice semne de hotar in spre
partea pomenitului Nicolae.

Drept aceea, pomenitul Andrei, prangandu-se inaintea noasträ, in locul i in
numele stäpänului sälu Nicolae, a oprit pe pomenitul loan, fiul lui Toma si pe omul
voevodului Toma dela ridicarea i e sezarea semnelor de hotar, ce urma sä fie fäcutá
inaintea omului nostru la acea bucatä de pämänt, in partea lui Nicolae zis Wos.
De asenaenea, Pomenitul Andrei a oprit pe loan, fiul lui Toma, de a primi sau
de a intocmi once fel de scrisoare cu privire la hotArnicirea i ridicarea semnelor

1) libertatibus. 1) In tekt: seu. 1) possessionum. 4) GeulcI, sat in raionul Gherla
(reg. Cluj). 5) Senth Iwan, sat tot acolo.
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de hotar la pomenita bucatà de pämänt 'Ana calad acea bucatä de pämänt aflä-
toare intre numitele pgmánturi sau mosii Ghiolt i Sántioana nu va trece pottivit
legii i dreptätii in stdpánirea acelei pärti, precum cere dreptatea i ránduiala drep-
tului.

Dat in joia de dupg octavele särbätorii sfintilor apostoli Petru i Pavel, in anul
domnului o mie trei sute donäzeci si opt.

<Pe verso :> Scrisoare de intimpinarel) pentru Nicolae zis Wos impotriva lui
Ioan, fiul lui Toma, fiul lui Ambrozie, cu privire la hotärnicirea i oprirea ridicärii
semnelor de botar ce urma sä fie fäcutà la o bucatä de pámánt aflätoare intre
moiile numite Ghiolt i Sántioana.

Textul lat. in Hazai okl., p. 200-201.

511

1328 Iulie 10, <Dealul

Petru prepozitul i conventul din Dealul Ordzii adeveresc impärteala dintre
magistrul Laurentiu, fiul lui Hudus i nepotii sái cu privire la o mosie a lor din
comit. Szabolcs si la iobagii de pe acea mosie.

Regest dupä textul lat. din Zichy, I, p. 315-316.

512

1328 Iulie 20, Deva.

Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc, credinciosilor säi: obstei
iobagilor lui loan zis Henul, fiul lui loan, fiul lui Geubul, aflätori pe mosiile2)
sale numite Neppundorph3) i Báigäu4), toatä dragostea.

Ni se <15 de stire cä: voi, luandu-vä dupä un zvon, ati avea de gänd sä: p/ecati
de pe acele mosii imprästiindu-vä. Dar intrucát acest zvon nu este adevärat,
vá incredintä m i vä chezäsuim cu tärie pe cuvántul nostru prin <scrisoarea>
de fatä ca, läsánd la o parte toate zvonurile, trebue sà rämäneti in pace i in huiste
si UTA' rucio teamä la casele voastre sub osebita noasträ oblAduire. Iar cei care vor
sà vinä sa se aseze acolo, säi vinä slobod i sá se aseze färä grijä Cáci noi vom
ocroti, fatä de oricine ar voi sà turbure, ata pe cei ce vin <sä se aszze acolo>,
cát si pe cei ce se aflä acolo, iar cu privire la pomenitele mosii vom mijloci pe längà
regele nostru, ca printeun privilegiu al &d'u sä le intäreasa numitului Henul
pe veci i in chip nestrdmutat, silind la tácere pe toti aceia care ar voi dea
judecatä.

proteztaionalis. 2) possessionibus. 3) Asezare dispäruti in raionul Bistrita (reg.
Cluj). 4) Purgo, azi sunt trei sate cu acest nume in raionul Bistrita.

262
www.dacoromanica.ro



Dat la Deva, la sàrbätoarea fericitului prooroc lije, in anul domnului o mie
trei sute dou5.zeci 0 opt.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 421.

513

1328 hile 23.

<Carol Robert regele Ungariei däruiqte lui Toma voevodul Transilvaniei
mo0ile luate dela Leustachie, Mykus, Jakou, fiii lui Petru, fiul lui Ilie, pentru
necredinta /or fat5 de rege.> o Tinând seam5 de curatia neintinatà a supunerii

cr dintci pe care a ar5tat-o 0 o arat5 necontenit fata de noi i fata de sf5.nta
noastrá coroaná m5titul bdrbat Toma voevodul Transilvaniei i comae de
Solnoc, fiul r5posatului magistru Farka§, iubitul i credinciosul nostru, adu-
cându-ne aminte 0 de necontenitele str5danii i povara cheltuielilor ce s'a dovedit
a le fi purtat el intru in5.1tarea slavei noastre i prop4irea treburilor ob*te§ti,
precum §i pentru rea§ezarea pàcii in tara 0 de asemenea de prea p15.cutele sale
slujbe vrednice de laud5" pe care se .tie a.' ni le-a fácut el incepand chiar din
clipa intrdrii noastre In tara Ungariei 0 pe care vedem cä ni le face 0 acum,
precum credem cu tarje c5 ni le va face 0 in viitor, ca o räsplatä oarecare 0 o
multumire binevoitoare a slujbelor sale, i-am dat pomenitului voevod Toma aceste
mc0i, ca sà le stapâneascA cu drept de veci ». <Lista demnitarilor ca in actul regal
din 23 Martie 1328).

Regest dupá textul lat. din Anjou II, p. 368-370.

514

1328 Septembrie 8, lauga raul Saar (Austria).

Comitele Pavel judele curtii regale condamnd pe Stefan, fiul lui loan, al lui
Dumitru din Harkal (R.P. Ungar5) la pedeapsa capita1á i confiscarea bunurilor
pentru neinfdt4are la duelul judiciar. Printre nobilii care judeca : magistrul
Dionisie de Iutagh, comite de Bihor.

Regest dupti textul lat. din Zala viirmegye, I, p. 224-226.

515

1328 Septembrie 17.

<Carol Robert regele Ungariei dä.ruiete lui Nicolae 0 Toma, fiii lui Emeric,
al lui 112rceg din Eqeruch (R. P. Ungarà) çi lui stefan i Petru, fill lui
Andrei, al aceluia0 Emeric, mo0a Cheeb din comit. Zala (R. P. Ungarà).
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In lista demnitarilor, intre altii:> Ivanca episcopul de Oradea, Benedict de
Cenad, Andrei al Transilvaniei; Toma voevodul Transilvaniei i comite de
Solnoc.

Regest chip& textul lat. din Zala vármegye, I, p. 226-232.

516

1328 Septembrie 20, Avignon.

loan episcopul, etc., iubitului fiu, Nicolae de Matafaris1), canonic de Oradea,
doctor in dreptul canonic 2), mantuire, etc. Se numWe inteun canonicat in biserica
de Oradea i o prebenda care va fi libera.

Dat la Avignon, in a douasprezecea zi inainte de calendele lui Octombrie,
in anul al treisprezecilea.

In acela§i fel 3); venerabililor frati . . arhiepiscopului de Calocea i.
episcopului de Passau 4) ì iubitului fiu prepozitul bisericii de Alba, din
dieceza Vesprim, ca puna in stapanirea numitului canonicat i sa-1
ocroteasca.

Dat ca mai sus.

Textul lat. la Theiner, I, p. 521.

517

1328 Septembrie 26.

Adica scrisoarea a doua de intärire a raposatului prealuminat principe domnut
Carol, din aceea0 infla a lui dumnezeu, regele Ungariei etc. de fericita pomenire,
din anul domnului o mie trei sute douazeci §.1 opt, in a §asea zi inainte de calendele
lui Octombrie, in anul domniei sale de asemenea al doualzeci §.1 optulea, data de
mana chibzuitului barbat, magistrul Andrei, prepozitul bisericii de Alba, vice-
cancelarul curtii sale, iubitul i credinciosul san 5).

Acad. R.P.R., Filiala Cluj, Arh. Ist. CLXIII.
Mentirme in raportul lui Ladislau de Nadab, vicevoevodul Transilvaniei, -cAtre

regele Sigismund, din 27 Octombrie 1413.

1) In textul latin publicat, gresit: Matafatis. 2) decretcrum doctori. 3) Indicatie de cance-
larla. 4) In textul latín publicat: Paduano < Paduanus), alteori Patavinus, care se
confuna aproape cu forma Pataviensis < Passaviensis. De aceea e probabil ca aici
fie vorba de episcopul de Passau (din Germania), lar nu despre cel de Padova (din
Italia). 5) Mentiunea despre acest act din 1328, s'a pAstrat, in raportul amintit In
tu procesul fanailiei de Geoagiu pentru mosiile ei de lingA Mures (Teius, Heria, Beta,
Stremt etc).
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518

1328 Octombrie 19.

Comitele Pavel judele curtii regale cere capitlului din Cenad sai trimitá un om
de márturie al s'alu, in prezenta cdruia Lucaciu, fiul lui Martin de Kokynheer1),
sau in lipsa acestuia Dominic, fiul lui Pavel de Fygud2), ca delegat al regelui
cit,eze inaintea acestuia pe Boza, fiul lui Bolachuch, spre a sta fatá cu magistru I
Emeric de Beche si fiii sài Theutheus i Vesseus.

Regest chip& textul lat. din Zichy, I, p. 317.
Transumpt in actul capitlului din Cenad, din 6 Noembrie 1328.

519

1328 Noembrie 6, <Cenad>.

Capitlul din Cenad raporteazá magistrului Pavel judele curtii regale ca Do-
minic, fiul lui Pavel, delegat al regelui i preotul Stefan din capitlu au citat Ina-
intea lui Carol Robert regele Ungariei pe Boza, fiul lui Bolachuk, fatà cu magistrul
Emeric de Beche si fiii acestuia.

Regest dupà textul lat.. din Zichy, I, p. 317-318.

520

1328 Noembrie 17.

<Carol Robert regele Ungariei dáruieste oaspetilor din Krenmica (R. Ceho-
slovad.) folosinta unor pámânturi sau páduri precum i aceleasi libertäti de caie
se bucurà oaspetii din Kuttenberg (R. Cehoslovad.). In lista demnitarilor
intre altii): Benedict episcopul de Cenad, Ivanca de Oradea, Andrei al Transil-
vaniei; Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc.

Regest dup4 textul lat. din Fejér, VIII. 3, p. 295-297.

521

1328 Decembrie 6, Virgrad (R. P. Ungarii).

Dumitru, fiul comitelui Alexandru din neamul Aba, marele vistier regal,
comite de Tren6in (R. Cehoslovacá), castelan de Cheresig3) i judele Cuma-
nilor, dà'ruieste sotiei sale Ecaterina, tuca lui Stefan de Gara, moiile Iobagh
Fayzad din comitatul Hevesujvár R. P. Ungará).

Regest dupii textul lat. din Anjou II, p. 377-378.

1,) Avezare dispAruta aproape de Pordeanu, raionul Sfinnicolaul Mare (reg. Arad).
2) Avezare dispgrutA tot acolo. 3) Keruszeg, cetate dispgrutà vi sat In raionul Oradea.
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522

1329.

Noi, comitele Benher de Prejmer1), judele domnului <nostru> regele 0 al locui-
torilm2) din scaunul Cincul3) i ceilalti comiti i juzi din acela§i <scaun> prin cuprin-
sul scrisorii de fata aducem la cuno§tinta tuturor cdrora se cuvine ea Gerlach
de Sulumberg4), Ilènric de Agnita9 §i Teodoric, fiul lui Herbord, din acela§i sat
au vandut inaintea noastra in chip slobod, in anul domnului o mie trei sute douazeci
§i noua, jumatate de moara din hotarul satului Pro§tea 6), pe care o cumparasera
mai inainte dela Iacob de Ungra7), fiul lui Iacob, dimpreuna cu cele ce tin de ea,
comitelui loan din satul Pro§tea, pentru el 0 urma§ii i mo§tenitorii lui, ca s'o
stapaneascà prin mijlocirea unei atari hotariri i ocrotiri a noastre 0 a locuitorilor
din tinut ca sa nu poatä catu§i de putin fi zadarnicita de oricine in viitor.

Spre marturia acestui lucru am pus sa se atarne pe scrisoarea de fata, inaintea
bätranilor8) i locuitorilor din scaunul Cincul, pecetea scaunului nostru, in anul
domnului o mie trei sute douazeci i nouä.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 431.

523

1329, <Arad>.

Capitlul bisericii de Arad tuturor credincio§ilor intru Hristos de fata
viitori care vor lua cuno§tinta de cele de fatä, mantuire ve§nica intru domnu/.

Prin cuprinsul acestei scrisori voim sä ajungà la cuno§tinta tuturor ca,
venind in§i§i inaintea noastra nobilii din neamul Chanad Grigore i Dionisie,
fiii lui Chanad de Ludan 9) in numele säu §i al lui Benedict, fiul lui *tefan,
fiul aceluia§i Chanad, de asemenea Mihail, fiullui Nicolae de Beez"), deasemenea
In numele sàu§i al lui $tefan 0 Clement, fiii sai, pe de o parte, iar pe de alta
<parte> magistrul Petru prepositul bisericii catedrale de Cenad §i magistrul
Stefan arhidiaconul de Timi§11), ni s a aratat §i ni s'a spus de catre acei Grigore,
Dionisie §i Mihail, cd au dat, au vandut §i au trecut acelor Petru prepositul
§i Stefan arhidiaconul §i mo§tenitorilor lor, pentru o suta de marci platite de
ace§tia §i primite de ei pe de-a-intregul, care suma de bani au primit-o drept
rascumpa'rare a bucatilor ce le avea Petru fiul lui Chaszar, ruda lor, in toate
mo§iilor lor <0> pe care acel Petru le insträinase, §i intrucat intealtfel nu

1) Tartlaw, sat in raionul Stalin. 2) provincialium. 3) Schenk, sat in raionul Agnita
(reg. Stalin) 4) de Pulcromonte, azi Dealul Prumos, sat tot acolo. 6) de v..11e Agnetis,
sarsi resedinta de raion in reg. Stalin. 6) villa Praepositi, sat in raionul Agnita.
7) Galt, sat in raionul Rupea (reg. Stalin. 8) coram senioribus ac provincialibus. 9) Asezare
dispkutl in comit. Cenad (R.P.Ungar6). 10) Asezare dispärutà aproape de Pordeanu in
raionul Siinnicolaul Mare reg. Arad). 11) Themus.
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putusera sà le rascumpere , jumatate din mosia lor de mostenire numita
Beez, aflatoare in comitatul Cenad, care ii priveste pe ei insisi, in care e zidita
o biserica in cinstea fericitului evanghelist loan <si> care este vecina cu mosiile
numite Turuszd 1) si Kukyner 2), impreuna cu toate folosintele sale si cele ce
in de ea si in deosebi cu jumatate din pamanturile de aratura, helesteele,

locurile de sesii, dreptul de ocrotire asupra zisei biserici si cu jumatate din
intreaga padurea numita Palataerde3) asezata langa 111.11 Mures4), si cu once
alte folosinte si roade ale acelei mosii, cu acel drept si cu acea deplinatate si
In aceleasi hotare s'i margini, intre care ei si inainta.sii lor o stapanisera in pace
?aria atunci ; si inaintea noastra o vand si o trec acelora ca s'o stapaneasea,
s'o tina s'i s'o aiba in pace s'i in liniste cu drept de veci si nestramutat, netrebuind
sà fie ceruta inapoi dela aceia de nimeni dintre ei si de mostenitorii lor in curgerea
vremii. Pe Una aceasta le-au dat acelora deplina si intreaga voie de a o pastra
de a o vinde sau de a o darui ori lasa prin testament oricui ar fi voit, in timpul
vietii sau in ceasul mortii. Pe deasupra acei Gheorghe, Dionisie si Mihail s'au
indatorat pe ei si pe mostenitorii lor ea vor fi datori sa pastreze pe acei Petru
prepozitul si Stefan arliidiaconul si pe mostenitorii lor in pace si fara nicio
paguba in zisa jumätate de mosie si sa-i apere si sa-i ocroteasca cu osteneala
si cheltuielile lor de toti acei care in curgerea vremii ar voi sa-i turbure sau
sa-i supere pentru acea junatate de mosie.

Spre pomenirea si vesnica trainicie a acestui lucru, la cererea partilor, am
dat scrisoarea <de fatä.> intarita cu puterea pecetii noastre atarnate.

Dat de mana magistrului Pavel lectorul bisericii noastre, pe child fiintau
cu bine magistrul Blasiu cantorul, Valentin custodele, magistrii loan, Mihail
.si Petru si alti frati ai bisericii < noastre>, in anul domnului o mie trei sute
douazeci si nouä.

Acad. R.P.R., Filiala Cluj, Arh. Ist., CCVI.
Transunapt in actul regelui Carol Robert din 1338 August 5.

524

1329, <Dealul Orizii>.

<Petru prepozitul si conventul din Dealul Oräzii amintesc despre satur
Scentmihal din arhidiaconatul Homorog al episcopiei de Oradea : > o . . . din pri-
cina unor pamanturi . . . aflätoare> intre mosiile numite Medyes5), Kacus

1) Asezare dispärutà aproape de Besenova Veche, tot acolo. 2) Asezare dispäruta in
hotarul com. Cheglevici, tot acolo 5) Satul PaIata a fost asezat in hotarul com. Cenadul
Mare de azi, tot acolo. 4) Morus. 5) Aseziíri dispärute aproape de Oradea.
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Scentmihal i 'cloud pe de o parte, iar pe de alta parte invecinate cu mosia
Eusy »1).

Fragment lat. la Bunyitai, III, p. 388, nota r.

525

1329 Ianuarie 17, Turda.

Noi, Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc, facem cunoscut
In adunarea noastra obsteascá tinutä. la Turda la sgrbgtoarea fericitului Anton
marturisitoru12), ridicandu-se Nicolae i Ladislau zii Wos, s'au plans cg, pe and
erau slujitori ai voevodului Doja, comitele Desideriu de Elephanth3), Impreuna cu
toti <oamenii) sgi, navalind cu puterea4) asupra satului lor uumit Santejude6)

stricand din temelie acel sat, care pretuia trei mü de mgrci, a luat o herghelie
a lor, in care se aflau patruzeci de. iepe grele cu manji, i niste cai mai tiaeri,
ucigand, cu prilejul acestui jaf, cinci slugi6) de ale lor.

Auzind acest lucru, capitlulbisericii Transilvaniei i toti nobilii pomenitei tari,
intarind spusele i plangerea pomenitilor Nicolae i Ladislau, au dat märturie cum
cà suszisul Desideriu a facut toate cele mai sus zise numitilor, adica lui Ladislau

lui Nicolae, Mrà ca ei sa fie vinovati cu nimic. i fiindca numitul Desideriu
nu se afla in acea adunare a noastra am hotärit prin judecatä ca suszisul Desideriu
sa fie dator a se infatisa, la octavele viitoare ale fericitului rege $tefan, inaintea
noastra in satul Cristis7), fata cu zisii Nicolae i Ladislau, pentru a fi cercetat
fara vreo amanare.

Dat in ziva i locul sus insemnate, in anul domnului o mie trei sute douäzeci
noug.

Acad. R.P.R., Filiala Cluj, Arh. Ist. CCI.
Transumpt in orig. lat. al vice-voevodului Petru, din 15 Iunie 1347-

526

1329 Ianuarie 20.

<Carol Robert regele Ungariei transcrie i intareste un act de danie din 1138
in favoarea manästirii Denies (R. P. Ungara). In lista demnitarilor, intre
altii : Benedict episcopul de Cenad, Andrei al Transilvaniei ; Toma voevod al Tran-
silvaniei i comite de Solnoc.

Regest dui:4 textul lat. din Fejér. VIII. 3, p. 363-364.

1) ratione quarundaruni terrarum. inter possessiones Medyes, Kacus, Scentmihal et
Icloud vocatas ab una parte, et in possessione Eusy vocata ab altera adiacentium. 2) 17
Ianuarie. 3) Sat in comit. Nitra (R. Cehoslovac6). ') manu potcntiaria. 2) ZenTheged, §at
In raionul Gherla (reg. Cluj). 6) famulos. 2) Kereztes, sat in raionul Tarda (reg. Cluj).
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527

1329 Februarie 25.

<Carol Robert regele Ungariei intb:re§te fiilor lui Mihail de Miskócz dania
mo§iei Gregurfelde (R. P. Ungarä). In lista demnitarilor, intre altii:> Benedict
episcopul de Cenad, Andrei al Transilvaniei ; Toma voevodul Transilvaniei
comite de Solnoc.

Regest dupa textul lat. din Fejér, VIII, 3, p. 356-358.

528

1329 Martie 2, < Dealul Orilzii).

Petru prepozitul i conventul manästirii sfantului Stefan intAiul mucenic din
Dealul Orazii, tuturor credincio§ilor intru Hristos, atAt celor de fatä., &it i celor
viitori care vor vedea aceastà scrisoare, mântuire intru mântuitorul tuturor.

Deoarece uitarea este mama vitrega a aduceril aminte, se cuvine ca cele fäcute
in timp sa fie ocrotite cu ajutorul scrisorilor. Drept aceea, dorim ca, prin aceastä
scrisoare s'a ajung6 la cunoqtinta tuturor cà infält4andu-se inaintea noasträ
Pavel, fiul nobilului Petru de Chereu§i1) din comitatul Solnoc, in numele sä.0 i in
numele lui Petru, Gheorghe i Nicolae, fiii säli, pe de o parte, iar pe de alta Petru,
f iul nobilului Iacob de Sga4ig2), de asemenea in numele säu §i in acela al lui
Valentin, fratele sàusi al lui Stefan, fiul lui Nicolae, tot frate de al sän din acela0
comitat, acel Pavel <fiind> intreg la minte i de bunà voia lui, ne-a mä.rturisit
prin viu grain cu luare aminte cà, deoarece nobilele doamne i anume: Rusynth,
sofa lui Byd de Trim3), Elisabeta, sotia lui Bogath de Mecentiu4) i Margareta,
sotia lui Nicolae de Chwry 5), fiicele lui Gallus, fiul lui Igon, tot din Chereu§i,
dobAndiserà asupra lui prin lege ala cum li se cuvenea <dreptul> la zestrea
darurile de nuntä. precum §i. la a patra parte cuvenit518) räposatei nobile doamne
mama lor adic6 sotia amintitului Gallus ce li se datorau lor din

acelui Gallus susnumit, numite Chereu§i i Benue §i intruat el n'a-
vusese bani gata cu care sd despäigubeascI pomenitele doamne cu privire la
cele de mai sus, silit de nevoie, asa dar, pentru descàrcarea zisei zestre,
a darurilor de nunfal suspomenite §i a dreptului la zisa a patra fatà de aceste
doamne amintite, <numitul Pavel> a màrturisit a.' a vândut pe veci dupä cum ne-a
spus cu incuviintarea i bunà invoirea suszisilor sài fii nefiind nimeni impotrivd,
a treia parte din dreapta jumAtate a mo§iei sale pomenite Beune7), afldtoare in
acelasi comitat de Solnoc, dimpreunä cu toate folosintele sale §i cele ce tin de ea

1) Keurus, sat in raionul Carel (reg. Baia-Mare). 2) Zylagzegh, sat in raionul Cehul
Silvaniei. (reg. Baia-M.ire) 8) Juren, azi Irina, sat in raionul Carei. 4) Mendzenth, azi
Mecentiu, sat tot acolo. 5) Lecturii grevità sau avezare necunoscuta in acelavi tinut.
6) ius quartale. 7) Pustl aproape de SAIItig in raionul Cehul Silvaniei.
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mai Cu seamä cu a treia parte a jumätatii bisericii sale, zidite in cinstea prea feri-
citei fecioare Maria pe acea mosie Beune susnumitilor Petru i Valentin,
lui Iacob, precum i lui $tefan, fiul lui Nicolae de Salátig s't prin ei mosteritorilor
lor i tuturor urmasilor mcstenitorilor lor, cu drept de veci i in chip nestrámutat,
ca s'o stApás.neascà si s'o tinä si s'o aibál in pace si in liniste, pentru nota märci,

anume parte in dinari si parte <in lucruri> dupg pretuirea cuvenità, <pret >
dat in intregime i primit dela aceia.

De asemenea, acel Pavel, fiul lui Petru, s'a legat cu färie pe sine si pe ponte-
nitii sài fii si pe toti mcstenitorii lor, cà, daca cineva in curgerea vremii ar
incerca sà turbure sau sà supere in vreun chip oarecare pe acei Petru si Valentin

$tefan sau pe toti mostenitorii lor cu privire la acea a treia parte din
jumatatea moiei Beune, ei îi vor apgra lata de toti prin ale lor osteneli
cheltuieli.

Intru amintirea i vesnica tedinicie a acestui lucru, am dat privilegiul nostru
de fatá intkit cu puterea pecetii noastre atârnate.

Dat in joia dinaintea duminecii Esto mihi, in anul domnului o mie trei sute
doudzeci i nouä'1).

Textul lat. la Ziehy, I, p. 319-320.

529

1329 Martie 19, Vi§egra d (R. P. Ungarä).

Carol, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, credincio§ilor sài, prepozitului
conventului bisericii sfantului $tefan din Dealul Coraza, mantuire
Ne spun nouä. Grigore i Serephjl, fiii lui Laurentiu i Mihail, fiul lui Luberth

Ioan, fiul lui Ioan, ca mo§ia lor numità Valea lui Mihai2), aflätoare in comitatul
Bihor, ar avea nevoie de innoirea semnelor de hotar. De aceea, poruncim credintei
voastre sà trimiteti un om al vostru potrivit spre märturie in fata eäruia omul nostru
Emeric, fiul lui Reynold sau loan de SärvdzA13), in lipsa celuilalt, sà meargä
in fata suszisei mcsii Valea lui Mihai i intrunind vecinii i megiesii ei, sä o
<hotärniceascà>4) dupä adeväratele i vechile <sale> hotare, ridicand noi semne
de hotar nalga cele vechi, daca nu s'ar face impotriVire ; iar daca ar fi impotrivi-
tori, sa fie chemati in chip legiuit inaintea noasträ., la sorocul cuvenit, spre a sta
fata cu acei fu ai lui Laurentiu. i dupa acestea sa ne rdspundeti in scris intocmai
despre ziva chemarii, sorocul hotärit, numele celor chemati, impreuna cu mersul
hotarelor §.1 felul cum s'au petrecut lucrurile.

1) Act foarte confuz, din care nu rezultà care era raportul (de rudenie sau de altà
naturA) dintre Pavel, fiul lui Petru, §i Gallus, fiul lui Igon. 9 Nogmyhal, sat in raio-
nul Slcueni (reg. Oradea). 3) Zaruad, sat in raionul Carei. 4) Completarea editorului.
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Dat la Visegrad, in dumineca Reminiscere, in anul domnului o mie trei sute
dougzeci i noná.

Textul lat. in Sztáray, I, p. 53, nota.

530

1329 Martie 21, <Alba-Iulia,.

Capitlul bisericii Transilvaniei, tuturor credinciosilor intru Hristos care vor
vedea scrisoarea de fatà, mântuire intru mântuitorul tuturor.

Voim sá ajunga la cuno§tinta tuturor, atât a celor de fata cat si a celor viitori,
cà infatisându-se inaintea noastrà Andrei, fiul lui Petre de Daia,i) in numele sä.0
si al fratelui sàu Bartolomeu iStefan,fiul lui Wythk de Sighisoara2), ne-au arätat
un privilegiu al mä,ritului barbat Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc
intocmit cu privire la mosii/e numite Mucundorf3) i Sarusthelukl) cerändu-ne
cu stälruintà ca, spre chezàsie, sà punem sà se treach" cuprinsul acelui privilegiu,
cuvânt cu cuvant, in scrisoarea noastrà si s'o intärim cu pecetea noasträ.. CuprinsuI
acestui privilegiu este acesta : tUrmeazet actul lui Toma voevodul Transilvaniei
din 20 Aprilic 1322 >.

Noi, asa dar, incuviintând dreptele, ingkluitele i legiuitele cereri ale lui Andrei
si Stefan, intrucAt am gAsit privilegiul cu pecetea i pergamentul intreg, fàràster-
sä.turi, fälrà rAsAturi ì nestricat in vreo parte a lui, am pus sà se treac6 cuprinsul
privilegiului cuvant cu cuvânt in scrisoarea de fata i sà fie intarit cu pecetea
noastrà.

Dat la sgrbaoarea fericitului abate Benedict, in anul domnului o mie trei sute
dotazeci i nouä., Nicolae fiind prepozit, Santus cantor, Toma custode, iar Solo-
mon arhidiaconul de Turda, decan al bisericii noastre.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 426.

531

1329 Martie 21.

<Carol Robert, regele Ungariei intdreste drepturile i privilegiile abatiei sfântul
Benedict din Pécsvärad (R. P. Ungarä.). In lista demnitarilor, intre altii >
Benedict episcopul de Cenad, Andrei al Transilvaniei, Andrei episcop ales de
Oradea ; Toma voevodul Transilvaniei.

Regest dupà textul lat. din Fejér, VIII, 3, p. 350-352.

1) Dalya, sat in raionul Sighivoara (reg. Stalin). 2) Seguswar. 3) Mohi, azi Grânari,
sat in raionul Rupea (reg. Stalin). 4) Avezare dispkutä aproare de Granari, tot acolo.
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532.

1329 Aprilie 2, Sárvir (R. P. Ungara).

Magistrul Toma comite de Vasvári), castelan de Saar2), chibzuitilor vi cinsti-
tilor bàrbati, prietenilor sái prea iubiti din capitlul bisericii de Vasvár, toatá
inchinaciunea vi cinstea.

D5.m de vtire chibzuitei voastre obvti, prin scrisoarea de fatä, c5. intre noi
pe de o parte vi magistrul Stefan, fratele nostru pe de alta, s'a facut urmätoarea
r5nduialá, <vi anume> am dat, am dAruit v't am hárazit pomenitului magistru
Stefan, fratele nostru vi prin el movtenitorilor vi urmavilor movtenitorilor säi
a treia parte din cetatea noasträ numitl Dyuns) cu locul vi intbiriturile ei, intrucfit
tin de noi, spre a o st5.p5ni, tine vi avea pe veci <vi> nestrAmutat, ava cum via
spus din partea noastrà, ca imputernicit, magistrul Laurentiu, vicecomitele nostru.

<Dania s'a fälcut cu conditia> ca magistrul Stefan, fratele nostru, sl ne plä-
teasca odatá pentru totdeauna vi f5rà nicio ananare la s5rbätoarea viitoare
a fericitului apostol Iacob4), in fata capitlului bisericii sfântului Mihail din Alba
<Tuba> din pärtile Transilvaniei, in argintul alb vi bun ce va circula atunci,
cincizeci de mbirci dup51 greutatea dela Buda, sau in dinari <socotiti> la pretul ar-
gintului de mai sus. Pe 15.nga aceasta i-am Mai hárázit lui cu drepturile de mai sus
vi a treia parte din satul nostru afator lang6 acea cetate, ca vi a treia parte din alt
sat al nostru numit Stepklehata5), ce tin de noi prin dreptul de movtenire, cu inda-
torirea ca pomenitul magistru Stefan, fratele nostru, sá ne dea in schimb, pe veci,
satul s5u numit Dubrunhaza sau falva din pártile Transilvaniei cu toate folo-
sintele <sale> ava precum 1-a tinut vi l-a stapânit magistrul Stefan, fratele nostru.

Prin <scrisoarea> de fatà cerem chibzuintei voastre ca in temeiul celor spuse
de noi in aceast5 scrisoare 'a noasträ vi de magistrul Laurentiu slujitorul nos-
tru, s5 ne dati nota vi fratelui nostru, scrisoarea voastrá cu privire la cele <de
mai sus>.

Dat la Saar, in dumineca Laetare, in anul donmului o mie trei sute douä-
zeci vi nou5..

Textul lut. in Bsinffy, I, p. 6o-61.

533

1329 Aprilie 8, Vi§egrad (R. P. Ungara).

Noi, comitele Pavel, judele curtii regelui, <etc.>, d'Am de vtire, <etc. > tuturor ea,
intrucAt m5ritul bárbat, magistrul Desideriu de Elefanth 6), castelanul de Bologa.7)

1) Castri ferrei. 2) Sárvar, sat in comit. Vas (R. P. Ungar5.). 3) Avezare in R. P.
UngarI. 4) 25 Iulie. 6) Avezare dispgruta in R. P. UngarA. 6) sat in comit. Nitra (R.
CehoslovacI). 7) Sebeswar, sat vi cetate in raionul Huedin (reg. Cluj).
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s'a plans cä Matia, fiul lui Andrei de UNnts371), a venit cu silnicie, cu cete inarmate
In trecuta duminica Esto mihi2),din anul intruparii domnului o mie trei sute doua-
zeci si opt, la sa1asul3) lui Peteu de Cub1es4), Laurentiu de Aiton5) si Dominic de
Zalazygh6), slujitorii sai7) i, dupa ce a ucis pe acei slujitori ai sai, a luat dela ei opt
sute de marci in bani gata5), pentru al caror omor i moarte a spus cu prilejulplangerii
sale, ea nu vrea sa cada la invoialä9), deal <vrea s5, fie despagubit pentru dauna
si vätamarea ce i s'a pricinuit, asa cum se cuprinde mai lamurit si mai limpede
In scrisoarea intocmita de noi, cuprinzand hotärirea de a se infátisa martori
cu privire la acele daune i vatamari i intrucat <pärtile> trebuiau sa-si puta
niste luptatori, cei mai buni si mai sprinteni pe care i-ar putea gasi, care sa lupte

dupä duminica Letare"), in fata majestatii regale, pe cai i cu arme osta-
*esti : un luptätor incercatil) <in numele lui Desideriu) i unul neincercatla) <In
numele amintitului Matia, fiul lui Andrei de Ewsy, pentru cà acesta zicea cá e
nevinovat i färà niciun amestec in acea luare cu sila a pomenitelor o sutä de marci
:.5i in vätämdrile pricinuite aceluia.

In sfarsit, dupa ce si o parte si cealaltä si-au asezat, dupa cum trebuia, la locul
luptei, pe luptätorii lor, inarmandu-i cu arme de razboi i imbracandu-i cu cele
trebuitoare pentru lupta, mai inainte ca luptatorii pärtilor sa se masoare cu dus-
mänie in lupta, unul impotriva celuilalt, suszisele parti, voind sa-si impace ini-
mile turburate i dorind sa ajunga slujitori infocati ai pacii, pentru ca once samantä
ae ura si de pismà dintre ele sa se potoleasca smulgandu-se din radacini çi pentru
ca sa se poata bucura de binefacerea vesnica a päcii ca niste ai pàcii, desi
cu prilejul plangerii14) sale magistrul Desideriu nu voise debe sä audä de impacare15)
.cu privire la moartea i uciderea suszisilor sài slujitori, totusi la sfaturile impaciui-
toare i indemnurile baronilor i nobililor tànii, cu incuvintarea noastra judeca-
toreascà au declarat cä, au ajuns la urmatòrul legaifiänt de pace si bun& intelegere,
<etc.) in ce priveste paguba amintitä de o suta de märci in bani gata si alte jig-
niri i mai ales cu privire la moartea sau uciderea pomenitilor Peteu de Cubles,
Laurentiu de Aiton si Dominic de Zalazegh, slujitorii magistrului Desideriu,
<etc.>. Numitul Matia, fiul lui Andrei, dimpreuna cu chibzuitul barbat, magistrul
tefan, prepozitul bisericii de Orada, fratele sau dupa mamà', s'au legat ca la

octavele viitoare ale sfantului Gheorghe mucenicul16) s5.-1 pund pe numitul ma-

1) Asezare dispArutä aproape de Oradea. 2) 13 Februarie 1328. 3) ad descensum. Kwblus,
azi Cublesul Somesan, sat in raionul Gherla (reg. Cluj). 8) Ahton, sat in raionul l'urda
(reg. Cluj). 8) Zalaszeg, sat in comit. Zala (R.P. UngarA). Oare nu e gresall de lecturg pen-
tru Zylagzegh, SAlltig, sat in raionul Cehul Silvaniei (reg. Baia Blare)? cf. actul con-
ventului din Dealul OrAzii, din 2 Martie 1329. 7) servientium suorum. 8) promptorum d na-

1riorum. 8) acqui re pentru acquieta,e. 0) 6 Aprilie (1329). 11) pugile t ongressum. pugilem
incongressum. 13) In textul lat. publicat: calumni, desigur gresit, in loc de aumni. 14) In
textul lat. publicat compositionis, probabil gresit in loc de pvopositionis, ca mai sus. 12)
acquisitionem (a quirare quietum reddere). I Mai.
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gistru Desideriu in stapanirea unei moii, numita Mykola 1) in fata lui Sindon-
omul regelui si a martorului capitlului bisericii Orazii, fail a aduce vreo .strica-
ciune i fara a pune vreo piedica, <mosie aflä.toare in comitatul
care le-a venit lor, dupä.' cum spuneau, prin zalogire, pe temeiul unor acte ¡carte
lamurite, dela Gwren, fiul lui loan, pentru suszisa suma de bani, nici mai mare
nici mai mica cleat aceea care se stie ca-1 priveste pe Matia, fiul lui Andrei si
pe domnul Stefan prepozitul, fratele sàu, in urma zalogului su din vreo altä
che sie.

S'a adaogat i acel legamant ca daca, din indaratnicie, nu se vor ingriji sau
dacä nu-1 vor putea pune in stapanirea acelei moii, cu acel drept cu care se stie
cà <mosia> tine de ei, asa cum s'a aratat mai sus, atunci ei sà fie datori:, a da
si a trece pe veci, in mainile magistrului Desideriu, a douk zi dupa octavele
inaltarii domnului 2) doua mosii asemenea i avand folosinte tot ata.t de mari,
16:sand la o parte once prilej <de zabava>, precum s'au legat de bung voie i fiind
de fata omul regelui i martorul numitului capitlu din Oradea. lar toate actele
intocmite cu privire la zisa mosie Mykola s'au legat sa le dea i sà le incredinteze
cu totul i cu desavarsire magistrului Desideriu la octavele Viitoare ale rusaliilor3)
cu indatorirea cä., dacd, prin viclenii ascunse i spre inselarea magistrului
Desideriu ei si-ar pdstra vreunele din ele, si ei sau urmasii lor ar infatisa actele
pästrate, sau ar pune pe cineva sa le infatiseze in curgerea vremii, la judecata
sau in afará de judecata, impotriva lui si a mostenitorilor lui, prin chiar acest fapt
sá ail3à parte de pedeapsa celor parand fara temei4) i sa fie pedepsiti cu pedeapsa
cuvenitä., ca niste parasi dovediti. Pe de asupra, ca un adaos la aceasta mosie,
acel Matia, fiul lui Andrei si domnul Stefan, prepozitul s'au legat ca pentru toate
cele de mai sus si fiecare din ele sà pläteasca numitului magistru Desideriu la
trei soroace mai jos serse i in fata noastra saptezeci de marci in grosi de Doemia
sau in grosi de argint vienez2) sau in banali regali6) care umbra* acum, dupa valoarea
dela Buda7). Adica : douazeci i patru de marci la pomenitele octave ale rusaliilor

iaräsi douäzeci i trei de märci la octavele nasterii sfa'ntului loan Boteatorul8),
iar ramäsita de douazeci i trei de märci la octavele sfantului apostol Iacob2)
urmatoare ce vor veni in curand, punandu-se i acest legamant cá, daca nu se vor
tine de plata la cel dintai soroc, sa fie supusi la gloabam),daca vor trece de sorocul
plätii a doua, sa fie supusi la pedeapsa plátii indoite, iar daca din nepasare, ori
nefiind in stare, nu se vor ingriji de platá la sorocul celei din urma plä.ti, atunci,
Mafia, fiul lui Andrei, sa ramanä socotit vinovat ca si cum ar fi fost biruit in
duel 11) ca.- un -facator de silnicii.

nici nu voim säl trecem sub tacere cä, infatisandu-se inaintea noastrd magis-
trul Desideriu in numele lui Nicolae, fiul acelui Peteu de Cubles si al lui Stefan,

1) Asezare dispgrutii aproape de Skueni. 2) 9 Iunie. 3) x8 Iunie. 4) caluMnian ium
eo lacto pe cip,rent poiionem. 5) lates vien.nsibus. 9) banalibus regalibus. 7) ad numerum
Bud nsem. 5) i Iulie. 9) z August. 19) iudicio subia Trent. 11) in succubitu duelli. convictus
)emanere.
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fratele lui, de ase menea âllui Adrian, fiul lui Ladislau de Aiton, fratele lui Laurentiu,
cu scrisorile de imputernicire ale conventului manästirii din Chin din partile
Transilvaniei, intemeiate in cinstea prea savitei fecioare, a descarcat din partea
*sa si din partea numitilor Nicolae, fiul lui Peteu de Cubles si a lui Stefan, fratele lui
*si a hii Adrian, fratele suszisului Laurentiu, pe Matia, fiul lui Andrei si pe Stefan
prepozitul, fratele acestuia si de asemenea pe Ladislau si pe loan, fiii lui Nicolae,
fiul lui Iwanka, pe Nicolae, Petru, Barraba i Ladislau, fiii lui Emeric si pe Nicolae,
fiul hii Sexe, pentru moartea sau uciderea numitilor Peteu de Cuble j Laurentiu
de Aiton i Dominic de Zalazegh.

Dat la Visegrac12), a treia zi dela data pomenitä., in anul domnului o mie trei
sute douäzeci i notfá.

Textui lat. la Anjou, II, p. 391-393.

534

1324> Aprilie 10, <Alba-Julia>.

Capitlul bisericii Transilvaniei tuturor < etc. > mantuire < etc. >. InfatiL
sandu-se in mijlocul nostru, pe de o parte, magistrul Lachk comitele Secuilor,
in locul i numele stapanului nostru, regele < etc. > Carol, < etc. > Cu o imputer-
nicire cupririzand o deplinà i osebita insarcinare privitoare la cele de mai jos,
iar pe de alta parte, magistrul Stefan, zis Pugan3), fiul lui Francisc, fiul lui Bechend,
acest magistru Lachk, ca imputernicit al regelui <çi> vorbind din insärcinarea
acestuia, ne-a spus qi ne-a rnarturisit prin glasul sàu, in locul domnului < nostru >
regele, preeum urmeazä.: cà stapanul nostru, regele, <a dat > niste mcsii ale
sale, asezate in partile Transilvaniei i anume : Silvasul 4) Cu pamantul numit
IsTogakazto, de asemenea cele numite Sopteriu 8) i Urmenis 8) aflatoare in comi-
tatul Cluj 7), care mosii au fost odinioara mosii de mostenire ale voevodului Ladislau
si ale fiilor sai si pe care fill voevodului Ladislau le-au dat, in schimbul altor mosii
unui oarecare pe nume Myke, fiul lui Nicolae, care pana la urma a murit färä.
mostenitor. Pentru nelegiuita ving a necredintii 8) i pentru razvrätirea in care
cazuse acel voevod Ladislau cat era incà in viata i pentruca i fiii sài, urmandu-1
In pacatul necredintii s'au impotrivit neincetat majestätii regale si pana i acum,
intovarasiti i facandu-se partasi cu alti haini i pizmasi de ai regelui, ei uneltesc
la aceeasi necredinta i razvratire i navälind adesea < pe mciile > rege sti 8)
isavarsesc jafuri i dau foc si nu se infriccseaza sà faca taieri i pustiiri 2sa de mari
incat abia se pot spune prin vorbe, atat pentru razvratirile") lor amintite pe scurt

1) Kola; e vorba despre máng§tirea din Cluj-3,15315.§tur. 2) in Alto Castro, sat §i cetate
uproape deliudapesta. 3) In test §i forma: Pugon. 4) Zylwas, azi Silvapl de Cimpie, sat
In raionl S'Artna§ (reg. Cluj). 9 Septet'', sat tot acolo. 6) Ewmenus, sat tot acolo, 7) Clus.
4) nota inficlelitatis. °) regalia.") infidelitates.
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mai sus, cat si pentruc5. acel Myke a murit färä mostenitor, din amändou5
pricinile, acele mosii au ajuns pe bura dreptate in mäinile si in dreptul de danie
al regelui.

De asemenea i altä mosie a sa numitä Geaca 1), aflätoare in comitatul Dobäca,
< etc. > pe care acelasi voevod Ladislau o cotropise pe nedrept si a tinut-o cotropitä.,
< si care > din aceeasi pricinä a necredintii < lui > si a fiilor sài, precum
fiinda fusese mosia unui om care a murit fdrà urmas si a unor oameni care au
murit färä urmasi si a cäror amintire nu mai este si fiindcä a fost cotropit5
tinutä de el pe nedrept, din aceastà pricing si din amândouä pricinile arätate
mai sus, tine de dreptul de danie al regelui.

De asemenea alte mosii ale domnului < nostru > regele, numite Buza.2), NäsaP)
Lacu 4) aflätoare in comitatul Dobâca, precum s't mosia numità Budatelec 8)

aflätoare in comitatul Cluj, care mosii < etc. >, < au fost odinioarà > 6) pämänturi
de mostenire ale lui Elleus i Moise 7), fiii lui Moise. Dar pentru rusinea necredintii
si a razvrätirii in care <cäzänd > acei fii ai lui Moise, ca si cum s'ar opinti impotriva
pintenului 8) < bun > s'au ridicat impotriva regelui, stäpAnul lor firesc i in impo-
trivirea i räzvrätirea lor vi-au gäsit moartea in chip nevrednic si au pierit din
mijlocul < nostru > i urmasii rämasi dupä ei au fost trimisi In surghiun, lar
bunurile i moii1e lor, atat acestea, cat i altele, au fost in intregime trecute
si date fiscului regesc si din ac.eastä' pricinä numitele moii, ca unele care erau
ale unor räzvrätiti j oameni ciumati 9) care, ca sá nu mai vorbim de celelalte,
spre a nu ne lungi prea mult, nu s'au temut sà sävärseascä i färädelegea
jignirei majestätii < regale >, pentru care suszisele mosii au trecut in mäinile
regelui i in dreptul sä.0 de danie.

De asemenea o mo.,ie a sa, numità Giulatelec") asezatà in apropiere de Sic 11)
aflätoare in comitatul Dobäca, < mosie > de mostenire a unui nobil pe nume

Gula, mort fä.r5 urmasi si din aceastä pricing ajunsä dupà dreptate in dreptul
de danie al regelui impreunä cu pämänturile arktoare, livezile, dumbrävile,
pä.durile i pescAriile '<etc. > mai sus pomenitelor moii, '<etc. > färä pästra
pentru sine sau pentru urmasii i mostenitorii säi niciun drept asupra lor sub
niciun cuvânt si din nicio pricinä, adic6 fie pentru < cuvântul de > räzvrätire
invederatä fie pentru < cel de > lipsä de mostenitori.

Toate mosiile susnumite au trecut in dreptul de danie al regelui in aceleasi
botare i margini strävechi in care fuseserà stä.pänite de vechii stäpani i innoin-
du-le semnele de hotar, dupa cum se va vedea mai jos, domnul < nostru > regele
le-a dat, le-a trecut le-a häräzit in schimbul i in locul motiilor mai jo g insemnate,
si le-a dat in stäpanire aceluiasi magistru tef an zis Pugan < etc. > i, prin magistrul

Gekekuta, sat in raionul Cluj. 2) Bruza, sat in raionul Beclean (reg. Cluj). 3) Nwzal,
sat in raionul Gherla (reg. Cluj). 4) Lactic, sat tot acolo. 5) Budateleke, azi Budesti, sat
in raionul Sarmas. 4) intregire in text din partea editorului. 7) Moyus. 0) quasi contra
stimulum calcitrando. 9) hominum pestilentiosorum. 10) Gulateleke, in partea locului se
chiamA Julatelec, azi Coasta, sat in raionul Gherla. Zeekakna, sat tot acolo.
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Lachk, imputernicitul säu i omul säu trimis anume pentru aceastä in fata omului
nostru de narturie, anume magistrul Petru zis Tatar, sot si fratele nostru canonic')
pe care, cerandu-ni-1 chiar domnul < nostru > regele printr'o scrisoare trimisä.

i 1-am trimis in acest scop, din insäsi porunca lui < etc. >, dupà cum magistrul
Lachk i magistrul Petru, sot de al nostru ne-au arätat < etc. > cä, mergänd la
numitele mosii, i le-au dat magistrului Stefan 0 punfindu-1 in stäpânirea < lor >
de fapt, i le-au orânduit lui < etc. >. i pentru ca suszisele mosii, date in schimb
prin aceastà invoialà, sä stärue in chip nesträmutat i sá fie stäpânite in pace

liniste de magistrul Stefan 0 de fiii fiilor Sid cu un drept si mai puternic 2), regele
Maud 0 purtänd mai intai o cercetare3) asupra acestora, a hotärit sä se nimiceasa
toate privilegiile i actele, date atat sub pecetea sa cea nota, at 0 sub cea veche,
cu privire la suszisele mosii, la toate cat i numai la vreunele din ele sub once nume
ar fi ele socotite, orkärora sau oricui le-ar fi fost date in vremile de mai inainte
< etc. > 0 din once pricinä çi cà orice privilegii i acte, danii i laraziri pe care
le-a %cut, dupä cum s'a amintit mai sus, le-a nimicit i atunci i le-a nimicit
aum < etc. >.

In schimbul si in locul acestor mosii, magistrul Stefan, infAtisändu-se, dupä
cum s'a spus, insu0 in fata nonsträ, a dat la randul lui4) domnului nostru regelui
mai sus numit, niqte moii ale sale aflätoare in comitatul .TrenZin: < mo0ile >
de mostenire Garadna 5), in care este o biseria de piaträ, i Garadna de Sus 0
tot acolo locul cetätii numite de asemenea Garadna ; de asemenea, in cornitatul
Nitra mosiile sale de mostenire sau pärtile de mosie ce tin de el cu drept de
mo:?.tenire din mosiile Sys 5, Reduk 5) 0 din cele dota Libaha 5), de asemenea
pämäntuI numit Vysnew 5), precum i mosia numità Vendegy 5) cu o mina de
aur, apoi < mosia > numità Pobohaan 5) < et c. > de asemenea =sine numite
Kohnad 5) i Ruzk 5), Delecb 5)i Steche 5) aflätoare in acelasi comitat Trenein,
moqiile sale de curt-Tat-are din mosi strämosi, i venindu-i lui cu drept de mostenire
0 de cumpärare i färà sà priveascä pe altii.

pärtile ne-au mai spus ca pomenitele mosii au fost hotärnicite 7) si date in
schimb i trecute in stälpänirea regelui de &are magistrul Stefan, in fata magistrului
Lachk, omul regelui, i in fata otuului de märturie al capitlului bisericii de
Nitra, anume magistrul Stefan, cantorul acelei biserici din Nitra, luat ca märturie

trimis in acest seop, dupb." cum spun ei a se cuprinde mai pe larg in scrisoarea
aceluiasi capitlu. din Nitra, pe care au spus a o au.

deoarece acel magistru Lacbk, imputernicitul i omul regelui, trimis anume
pentru aceasta ne-a infátisat si am primit scrisoarea regelui trimisä nouà in pricina
aceasta, prin care ni se poruncea anume sä fim datori a trimite un om al nostru
< etc. >, noi am hotdrit sä trimitem pentru indeplinirea celor amintite mai sus

2) socio a concanonico nostro. 2) jure firmiori. 8) pragmatica . . cognitione.
1) e converso 6) AFzari in comit. Tre6in §i Nitra (R. Cehoslovacii). Reambulate.
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< etc. > pe omul nostru <etc..> magistrul Petru zis Tatar, frate canonic vi sot de al
nostru dimpreuna cu magistrul Lachk, omul regelui. lar acevtia <etc. > venind
in fata noasträ vi a intregului capitlu i povestindu-ne inteun glas ne-au aratat
cà lucruiile s'au petrecut in felul acesta : cà in duminica Reminiscere 1) din anul
domnului o mie trei sute douäzeci vi noua, s'au dus la fata locului, la numitele
movii, date de rege, in schimb, magistrului Stefan, rdmanand acolo toata saptämana

dupa ce au chemat pe vecini vi pe megievi vi au avteptat sa se adune destui
de fata ca acevtia, au hotarnicit suszisele movii toate vi una cate una, impreuna
vi 2) fiecare in parte, dupà vechile i batranele semne de hotar, i dupà ce au facut
hotarnicirea, au statornicit pomenitele mcvii, pe toate i pe fiecare in parte, fail
nicio impotrivire, < etc. > magistrului tefan, vi au pus pe acest magistru telan
In stapanirea de fapt a susnumitelor movii, in chip slobod, färà a se impotrivi
cineva.

Pacand acolo hotärnicirea çi insemnând marginile 3) i mersul son-.
nelor de botar dupa incredintarea ochilor 1), ei au pus sä le serie
ni le-au infatisat noua trecute in registru, facandu-ne o dare de seama
deplina.

lar mersul i irul acestor botare i margini este urm5torul: intaiul semn
de hotar al susnumitelor pamantiiri Silva, opteriu i Urmeniv incepe din partea
de miazazi, dela o creastä 5) unde stint trei movile de hotar, dintre care una lace
hotarul dinspre palmantul Silva, alta din spre pa.mantul Sanpetru 6), a treia din-
spre pä.mantul numit Sangeorgiu 7) 1ang5 care au ridicat o movilä nouà ; de aici
h.otarul coboara pe lang5. satul Damb 8) la raul Ludo v 9) i trecand rani Ludo,
se indreaptá printre doua pamanturi: SpAnzufátoarea Mare 1°) i Span-
zuratoarea Mic5. 11) pe coasta unei creste, numite creasta Spanzuratoarea
Mica, i ajunge la doua movi/e de hotar pe creasta, dintre care una face hotarul din
spre pamantul nobililor de juc 19), numit Sarmav 1 ),.iar alta din spre pamantul
Akazto cel Mare.14), De aci <hotarul> merge vi coboarä la locul numit Zenasay 18),
pe vale, pana la rás.ul Ludo, i trecandu-I < etc. > spre soare apune, de aci se
indreaptá spre miazanoapte, pe valea raului Ludo v ajunge la deluvorul numit
Oor, unde sunt trei movile vechi de hotar, dintre care una face hotarul dinspre
pämantul Akazto cel Mare, a doua din spre satul Ca.mdrav18), movia magistrului Si-
mion, iar a treia din spre painantul Tagul7), tinand-o spre miazanoapte, tot pe acee-
avi vale Ludo, el ajunge la un munte, pe coasta cä.ruia au ridicat un semn nou de

1) 19 Martie. 2) Singillatim et passim. 3) Distincciones. 4) Visus vertitudine. 5) beerch.
6) OzdscentPetur, azi Sn petru de Campie, sat in raionul Särma§. 1) Zengurgy, sat tot
acolo. 8) Tumb, sat tot acolo 9) Ludas. 15) Nogakazto. 11) Kisahazto. 19 Suuk, azi Jucul
de Jos, Jucul de Mijloc §i Jucul de Sus, sate in raionul Cluj. 11) Sarmas, sat, re§edintà
de raion in reg. Cluj. 14) 'nazi° maiore. 15) neindentificat cf. actul capitlului din
Alba Iulia din 24 Aprilie 1326. 15) Kamaros, sat in raionul SIrma*. 17) Ceeg, sat
tot acolo.
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hotar,' care desparte spre miazanoapte, Tàgprul 1) de < pamantul > magistrului
Torna, iar spre miazazi despartind <pämantul> magistrului *tefan dinspre Tagu 3).
De aici urea pe creasta unui deal §i aci au ridicat o movil5 nouà de pamant.
In acela§i < etc. > ajunge la cloud senme vechi, dintre care unul face hotarul din-
spre pdmantul Silva, in partea de rasarit, iar al doilea face hotarul in
partea de apus, din spre pamantul Tagu, apoi, mergand in jurul aceelea§i creste
ajunge la semnele de hotar ale pamantului capitlului, dintre care unul face
hotarul dinspre pämantul Vi§uia 3) i altul dinspre pmântul Silva., apoi, coborand
de pe creasta pe laugh' padurea Visula, ajunge din nou la doua movile de pamant,
dintre care una face hotarul dinspre pamantul Visuia si alta dinspre pamantul
Silvas, dupa aceea hotarul coboara la raul Ludo i trecandu-1 < etc. > intre ni§te
delusoare, linga drum, este o movila de pamant, care face hotarul dintre pamantul
Uilac 4) si pamantul Silva. De aici coboara la un pal-au §i pe paraul acela urea spre
dealul Kapus, unde de amandoua partile drumului pe creasta, sunt cloud semne din-
tre care unul face hotarul din spre pamantul Uilac i altul dinspre pamantul
*opteriu, apoi hotarul merge spre creasta, prin movile de pamant <asezate>
una ale una, dupa aceea coboara <etc.> spre pescarie, si la capatul acelei
creste, unde se intalnesc dotiä paraie curgand de pe <mo§ia> $opteriu si de
pe <mosia> Uilac 6) acolo este o movild care face hotarul din partea. de miazdzi,
ilinspre pamantul *opteriu, iar din partea de miazänoapte, dinspre pamantul
Uilac. <Apoi hotarul> ajunge la râ.0 §i prin mijlocul raului merge pana la
raul Lechinta 6) §i pe <raul> acesta, <etc.> se indreaptà in sus, tot pe raul
<etc.> panä unde paraul numit Vlwespotok 7) se varsa in raul Lechinta.
din partea de miazazi raul Vlwespotok face hotarul dinspre iiaZinântul numit
Sanmartin 8), iar din partea de miazanoapte dinspre pdmantul Urmeni§
astfel s'au hotärnicit dupa semne hotarele pamanturilor Silva s 9), *opteriu
Urmenis.

De asemenea hotarele mosiei numite Budatelec incep dela locul numit
Kapus, in care loc se desparte de pamantul capitlului i de pamantul Zenti-
wan 9) §i Budatelec, apoi <hotarul> coboard la raul Ludo § si trecand raul
Ludo § 11) merge spre muncelul numit Dealul Rachitis 12) care <etc.> o desparte
din partea de apus, dinspre pamantul Catina 13) iar din partea de r5.sarit, din-
spre pämantul Budatelec, de aici <hotarul> merge pe o creasta intre paman-
turile numite Copru 14) §i Budatelec, de aci, dela Dealul Rdchiti§ el merge la
alt muncel, Dealul Tuguiat 15) care <etc.> o desparte, dinspre apus de pamântul
Copru, iar dinspre rasarit de pamantul Budatelec, apoi el se indreapta iar

1) minor Ceeg, sat tot acolo. 2) maiori Ceeg, sat tot acolo. 3) Wyzulya, sat tot acolo.
4),Wylak, azi Delureni, sat tot acolo. 5) In textul lat. gre*it: Wylos in loc de Wylak.
8) Lekencee. 7) in text i forma: Wlwespatak. 8) Zenmarton, azi Sin Martinul de Ciimpie,
sat tot acolo. 9) Zilwas. 10) 4ezare dispärutà, tot acolo. 11) Ludaspataka. 12) Rakatyasholm.
13) Kathana sat tot acolo. 24) Kopur, sat tot acolo. 15) Hegeshoinz.
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pe aceea§i creastä spre muncelul numit Kereztushege 1), iar de aici la acel nu-
mit Dealul Lomperdiului 2); de aci, cote§te pe aceea§i creastg, care (etc.)
dinspre partea de apus tine de pamantul Budatelec iar din parten de rdsarit
de pamantul numit Sanmihai 3); de aici <hotarul> se indreaptä pe creasta
aceea, spre locul numit Dealul Tuguiat, care < desparte mo§ia pomenita dinspre> 4)
miazänoapte de pamanturile numite Chiciud 5) §i Vi§uia 6); de aici se
indreaptä §i merge pe aceea§i creasta pang: la locul de mai inainte numit Kapus,
§i astfel se sfar§esc hotarele pamantulni Budatelec.

Hotarele pamanturilor numite Bwza, Geaca, Lacu i Nasal incep in felul
acesta: adica, pe o creasta, numitg Akaztobeerc, care <etc.> desparte astfel
pamanturile Geaca i Sambotelec 7), di:teat> partea de miazanoapte tine de
pamantul Geaca, iar partea de miazazi de pamantul Sambotelec, apoi coboarà
la Lacul Puturos 8), de aici urcg.' la doi stejari, langà care este o movila de
pamant numitä Lykashatar 9); de aici, din creastä hotarul merge pang la o
salcie numita Copacul ciuntit 11), care desparte pamanturile Mociu 12)
Geaca, apoi trece prin rani Lacul Cerbului 13) §i se indreapta spre padurea numitä
Padurea Pemeii 14) coboara insa pang la hotarull5) numit Legenfark ; de aici urea
rnerge pe cteasta la padurea numita Pgdurea Crucii 16), apoi vine tot pe acolo la
Creasta Spanzuratorii 17), care desparte intre ele pamanturile numite Sucutard 15).

Lacu, apoi coboara la rani Lacul Cerbului §i pe acel ram Lacul Cerbului pana
Vadul Stancii 18), uncle este un semn numit Lykashatar. De aici urca la creasta
numitg Creasta Mestecani 20) prin semne dese care despart intre ele pamanturile
numite Ghiolt 21), §i Nasal, apoi merge pe creasta, la un semn numit iarä§i lykushatar
langa care este un arbore numit odinioarä mesteacan 22), care semn desparte
intre ele pamanturile numite Nasal §.1 Sannicoara 23). De aici coboara spre rasarit
prin Creasta Calului 24), in capatul carei creste este un semn de pamant numit
In chipul de nuai inainte lykashatar, care desparte pgmantul Nasal dinspre
Chiochi§ 25), apoi coboara prin paraul Aluni§26) la Melyespataka §i prin Melyes-
pataka merge la Genokuta, care desparte pamantul Buza din spre pgmantul.
Manic27), apoi dela Genokuta se indreapta mai sus de Melyespataka §i dela Melyes-
pataka ureà la creasta rallmità Dubrahegese §i pe acea creasta merge pang' la
Cäpu§ul mare 28), care desparte p5.mantul Buza de pamantul Jimbor 28) §i pe ace-

1) Azi Dealul Crucii. 2) Lumpeyrtholma, Lomperdiu, azi Zoreni, sat in raionul Beclean
(reg. Cluj). a) Zentmihalfolwa, azi Sanmihaiul de Campie, sat tot acolo. 4) Lacuna in
textul latin, completata cu probabilitate in traducere. 5) Kychyd, azi 11.icetii de Campie,
sat in raionul Sarma§. 6) Wyzuliatelke. 7) Zumbattelke, azi Samboteni, sat tot acolo.
8) Byzustou. 9) lyukashattir (in ung.) = met3. perforata (lat.) = hotar gaurit. 10) In
textul lat. publicat: arbor silicis, in loe de arbor salicis. 11) chunkaf a. 12) Mooch, sat
tot acolo. 13) Zarwastou. 14) Azunerdeye. 15) finem. 18) Kereztuserdeu. 17) Akastofaberchy.
28) Zentguthart, sat in raionul Gherla (reg. Cluj). 19) Kwrew. 28) Niresberch. 21) Gheuch,
sat tot acolo. 23) nyrfa. 28) Zentmiclos, sat tot acolo. 24) Luwasbeerc. 25) Keykes, sat
in raionul Beclean. Munurospataka. .27) Manik, sat tot acolo. 28) magnum Ca pus.
22) Sumbur, sat tot acolo.
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easi creasta merge spre dealul numit V'arful Lomperdiu1), care <etc.> desparte
pamantul Buza de pamanturile Sanmihai 2) si Fiseut 3) i in chipul acesta se
marginesc hotarele acestor <mosib de jur imprejur.

De asemenea hotarele pämäntului numit Giulatelec 4) incep astfel: primul
semn este de piatra, dinspre pamantul Marocaza 3) <C11) 6) pämant de aratura
langa drum, apoi trece printr'un parau spre miazazi, catre capatul locului numit
Almakereke 7), de aci merge catre doi stejari, de aici se indreaptà deasupra
dealului si merge pe creasta la o movild de pamant care este mai sus de Buzyas,
acest semn desparte parnantul 8) Giulatelec de pamantul Barai 9), apoi dela
semnul acesta coboara la drumul mare care merge la Bontida 10), drum care
desparte pamantul Giulatelec de pämantul Juc; pe acel drum mare el merge
la paraul numit Paraul Corbului 11) i apoi dela acel parau urea la o creastà pe
care <etc.> este o movila de pamant care desparte pamantul Giulatelec de
parnantul Gunk; dela aceasta movila merge la locul numit Tufarisul lui
Abel 12) si acolo este o movila de hotar care desparte parnantul Giulatelec
de pamantul Bontida; de aici coboara la balta Rekettou, care desparte
pamantul Giulatelec de pämantul Sic; apoi <ajunge, la paraul numit Reket-
pataka 13) mai jos de unde se varsa Reketpataka in Zelechpataka ; de aici
pe raid Zelechpataka el se indreapta in sus, de unde <etc.> urea la o creasta,
care se afla intre douà paduri, numite Zelech si Taba, <si> care desparte
pa:manful Giulatelek de pamantul Sic ; de aici hotarul urea pe o creastà mai
mare, care este in obarsia 14) Vyliafeu, si de acolo coboara la seranul de piatra
de mai inainte, insemnat la inceput i asa se sfarsesc hotarele pamantului
Giulatelec.

fiindca a'a dupa cum de putina insemnatate este sa faci legi, daca n'are
cine A. /e pazeascd, tot asa in zadar t'este> sä invoieli i <sa pub in ele
legaminte, daca: invoielile nu se tin cu 0:fie de catre parti i acestea nu se nevoiesc
prin fagadueli a le pazi, numitul magistru Lachk, din partea domnului <nostru>
regele a spus si s'a indatorat 13)cà regele va pazi aceasta intocmire de inda-
toriri 16), iar magistrul tefan s'a indatorabt el pe sine i pà urmasii si, de a
pazi din partea lor aceeasi intocmire i asa au intarit, au hotarit si au fägaduit
printr'un legamant solemn...17).

Dat luni dupa dumineca Judica, in anul domnului aratat mai sus o mie trei-
sute douazeci si <noua > 19), Nicolae fiind prepozit, San<tus cantor, Toma cus-
tode) 19) si Solomon arhidiaconul de Turda decan al bisericii noastre.

Textul lat. in Anjou, II, p. 394-401.

Lumpeyrthegese. 2) Zentmihalteleke. 3) Fyzkut, S6lcuta, sat tot acolo. 4) Gula-
teteke, azi Coasta, sat in raionul Glterla. 5) Marhhaza, azi TAuseni, sat tot acolo.
°) Intre paranteze in textul latin. 7) Pomet (rotund) de mere (trad. din ung.). 9 a
terra Baree a terre Gulateleke. 9) Baree, sat in raionu/ Cluj, 10) Bonehhyda, sat tot
acolo. 19 Woryupataka. 17) Abelharazta. 19 Azi Valea Retesti. 14) "pite. 151 aSSUMPSit.
16) forma»; obligationum. 17) urmeazA clauza garantiilor reciproce, pe care editorul nu 0.
publicA mai ales ca documentul in aceastà parte este patat de umezealà. 19 Completare
in textul latin. 18) LacunA in textul latin, completata in traducere (cf. Anjou,
p. 279.-280 i 421-424
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535

1329 Aprilie 16, Vi§egrad (R. P. Ungara).

Noi, Carol, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, prin scrisoarea de fato.
d'ara de stire tuturor cárora se cuvine, cà magistrul Nicolae de Bresov, comite
de Sibiu, Nicolae, fiul lui Balbuch, Nicolae, fin lui Vytk, precum i Renerd de
Cincul 1), credinciosii nostri din p'ärtile Transilvani.ei, ni s'eu plâns prin viu graiu,
in amuele lor si al intregii obsti a Sasilor din tinutul 2) Sibiului si din alte tinuturi
ce tin de Sibiu, din partea cärora trimii fiind au venit la noi, precum O. o mosie
numitä liasfaláu ) a lui Solomon si a lui Herbord, fiii lui Cristian de Cristiart 4)
si a lui Henning, fiul lui Ermen, <mosie) de mostenire, a fost cuprinsä cu silnicie
si e tinutà pe nedrept de Daniel, fiul lui Vosmuth, in paguba pomenitilor fii ai
lui Cristian si a lui Henning, si cá prin inselare (si> cu ascunderea adevarului,
a izbutit el sà.-i fie datá de cAtre märitul bärbat Toma voevodul Trafisilvaniei

comite de Solnoc. Ei ne-au cerut cu smerite i stdruitoare rugäminti ca s'a
binevoim, din milostivirea majestátii noastre regale, sà intoarcem i sá inapoiem
fiilor lui Cristian i lui Henning acea mosie, pe nedrept cotropitä.

Noi, asa dar, afland din gura comitelui Nicolae si a tovaräsilor sài curatul
adevár despre acest lucru, dupà cum, dupd aceea, ne-a lä.murit mai bine si voe-
vodul Toma, cum cà pomenita mosie l'aliarán este si a fost din vechime mosia
de mostenire a numitilor fii ai lui Cristian si a lui Henning, poiuncind suspo-
menitului Daniel, prin scrisoarea de fa-Vd, sá pástreze de acum incolo o fácere
vesnicäi cu privire la numita mosie, hofárim prin scrisoarea de fatá, ca zisa moSie
dimpreunä Cu toate folosintele i cu toate cele ce tin de ea, sd fie din nou inapo-
iatá pe veci susnumitilor fui ai lui Cristian i lui Henning.

Dat la Visegrad, in dumineca floriilor, in anul domnului o mie trei sute dona-
zeci i nouä.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 426-427.

536

1329 Aprilie 19, <Dealul Orfizii>.

Nicolae de Gara palatinul Ungariei adevereste la i rebruarie 1384 6.
... auzind aceasta 5), acel Gheorghe, fiul lui Martin, venind el insusi inaintea

fetii noastre judeatoresti, in locul pomenitelor acte i scrisori 6) ce s'a legat sä."
le infátiseze, s'a ingrijit sà infätiseze cercetárii noastre judecätoresti o scrisoare

1) Chenk, sat in raionul Agnita (reg. Stalin). ) districtu. 3) Heesfolba, azi VfinAtori,
bat in raionul Sighisoara (reg. Stalin). 4) Insula Cristiani, sat in raionul Sibiu (teg. Stalin).
6) CA Imputernicitul lui Mihail si Andrei de Carel (Karol) a cerut lui Gheorghe ilul
lui Martin de Ciumesti (de Chamahaz) s prezinte anumite scrisori de impArtire in lega-
tutl cu mosia Ciumesti. 6) literalibus ins' umentia.
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a prepozitului i conventului mandstirii sfantului Stefan intaiul mucenic din
Dealul Ordzii, data miercuri inainte de sdrbdtoarea Pastilor, in anul dom-
nului o mie trei sute dougizeci si noträ. 1), care in cuprinsul ei ne arata
faptul cà infatisandu-se inaintea aceluiasi prepozit si convent in persoand nobilii

cinstitii bärbati, magistrul Petra zis Zonga si Martin, fiul lui Petru, fiul lui
Simion, de asemenea Simion i loan, fiii /ui loan, adicd fiii frate/ui suszisilor
Petru 0 Martin, din neamul Kapplyan, au arätat prin viu grain intfun glas
de bung voie cà ei au dat si au ddruit, ca prilejul altor impdrtiri de mosii de ale
lor, pomenite in chip deosebit in aceeasi scrisoare, doug parti din mosia numita
Ciumesti 2), aflatoare in comitatul Satu-Mare, in vechile i bdtranele sale hotare,
impreund Cu toate folosintele si cele ce tin de ele, suszisului Martin, ca parte
a sa, prin el tuturor urmasilor sdi, ca sd le stdpaneasca in liniste i in pace cu
d.rept de veci i in chip nesträmutat. Se arata cà dacd vreunul dintre ei ar fi turbu-
rat de care cineva in scurgerea vremii, pentru oricare parte sau mosie a sa, in fata
vreunui judeator, pe calea judecatii, atunci printr'o intelegere intre ei unul
sà fie dator sa-1 ajute pe celalalt in ce priveste ostenelile i cheltuelile. lar
dacd s'ar intampla ca partea sau mosia vreunuia dintre ei ar fi pierdutd
judecatd, potrivit randuelii dreptului, precum s'a spus mai sus, sau dacd nu
ar pierde-o din vina sa 3), atunci aceluia care si-a pierdut partea sau mosia sa,
ceilalti doi din ei sg.' fie datori sd-i dea douä. pdrti :dinteo mosie de o seamd cu
mosia pierdutä.

Textul lat. la Karolyi, I, p. 413.
Rezumat In actul lui Nicolae de Gara, palatinul Ungariei, din i Februarie 1384.

537

1329 Aprilie 26.

Caro/ din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei,
Galitiei, Lodomariei, Cumaniei i Bulgariei, principe de Salerno i domn al
tinutului si al muntelui Sant' Angelo etc., tuturor credinciosilor intru Hristos,
atat celor de acum cat i celor viitori, care vor vedea actul de fatd, mantuire
intru däruitorul mantuirii.

Se cade majestdtii regale a primi cererile drepte ale supusilor credinciosi ca
prin aceasta numärul lor sd sporeascd necontenit i puterea regeascd sá se intindd
cat mai mutt, deoarece regilor le este dat sd se mandreascd cu multimea noroa-
delor.

Pentru aceea, prin cuprinsul acestei scrisori voim sá ajungd la cunostinta
tuturor cà noi, tinand seamd de dovezile de credintd ale credinciosilor nostri

1) 19 Aprilie 1329. 2) N agchamakaz, sat in raionul Carei (reg. Baia-Mare). 3) per
sur um f actum probrium.
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oaspeti din Mararriure§1), Sa§i i Unguri, anume din satele Visk 2), Huszth 8),
Teceu 4)i Campulung 8), indeosebi pentru faptul, ca tara Maramuresului se
stie ca este neroditoare, greu de lucrat si anevoie de locuit, am gäsit cu cale sa-
le harazim, din bunavointa regeascä toate libertatile de care se bucura §i e folo-
sesc cetatenii si oaspetii nostri din Szeuleus, aratandu-le indeosebi i numindu-le
pe acestea.

Mai intai cà toti oamenii de stare libera care ar voi sä vina sa se aseze in satele
amintite, sä vinà slobod i sá locuiasca in ele nestingheriti, i dupà cum vin
slobod, tot asa O., se poata duce slobod in alta parte, oriunde ar voi, cu lucrurile

fiinta lor, vanzandu-si cladirile, ridicate8) cu a lor cheltuiala, dupä ce vor
fi plait cuvenita si obisnuita dare a pamantului 7) i vor fi primit voie dela Jude
de-a pleca din sat la lumina zilei 8).

Al doilea, ca, de asemenea, sal nu fie datori a sta la judecata inaintea niciunui
comite, decal numai a judecatorului lor, trimis de noi sau a judelui 8) lor, ales
de obste.

Al treilea, de asemenea, ca sà aleaga ei intre ei pe cine vor voi ca jude, din
invoirea obsteasca §i pe preotul sau parohul lor dela bisericile lor parohiale sa si-I
ja din voia lor, i pe acesta sa-1 poata pastra in bisericile lor nu numai pe un
timp oarecare, ci pentru totdeauna, iar acel paroh al lor sa aiba slobodà voie a
rasa la moarte bunurile i lucrurile sale oricui va voi.

Al patrulea, de asemenea, ca numjtji oaspeti ai nostri sà lase in Intregime pe
camp dijma datorata preotului sau parohului.

Al cincilea, de asemenea, ca preotii lor sä plateasca la sorocul obisnuit, drept
dijna episcopului lor diecezan, de cincizeci de gospodarii") intregi, care au päman-
turi de arätura, o marca de dinari din cei care vor umbla in acea vreme.

Al saselea, de asemenea, ca ucigasul sa plateasca drept gloaba pentru °morn)
doua marci de dinari.

Al saptelea, de asernenea, ca vinovatul sa pläteasca : pentru o rand* pricinui-
toare de moarte o marca, pentru o lovire facuta cu varsare de sange o jumä-
tate de mama', iar pentru o lovire obisnuitä, fara <vässare de> sange saizeci
de dinari. Insa pentru ocara, de asemenea sá nu se ceara de catre cel ocarit nimic
mai mult decat daca s'a trecut la fapt512).

Al optulea, de asemenea, voim ca toate pricinile pornite intre ei sau care se
vor porni intre ei sá le poata judeca judele lor dimpreund cu batranii lor, in afara
de omor, silnicie, furt si foc, pe care le va judeca judecatorul nostru dimpreuna

1) Maramorusio. 2) Sat in comit. Maramures (U.R.S.S.). 3) Ora' tot acolo. 4) Tessa, sat
tot acolo. 5) Hosszummezö, sat in raionul Sighet (reg. Baia-Mare). 6) comparatis, 7) t_rragio
5) Hurmuzaki (dup5. Fejér): habita que licintia de villa abeundi clara luce, text preferat
fatà de Mihalyi: habita que licentia de villico clara luce (vor fi cgpätat voie dela jude la
lumina zilei). 9) villici. 10) fundisn, .-yop h micidii judicio. 12) nihil plus quaeratur per vi-
tupearium nisi facto.
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.cu judele lor ; din aceste pricini judecate1), dou'a parti va lua judecatorul nostru,
a treia parte ramanand judelui lor.

Al noualea, de asemenea, cu privire la pricinile iscate intre ei, sa aiba voie
sloboda a incheia impäcarea.

Al zecelea, am mai hotarit cà pämanturile lor pe care ei zic cà au pus
stap:anire cei dintâi. lazuindu-le 2) i cheltuindu-si munca pentru ele, aceste
pamanturi sa nu aiba voie a le lua dela ei oamenii de nici un neam sau
limba 2).

Al unsprezecelea, i afara de aceasta acesti oaspeti ai nostri O. fie datori a
ne da si a ne plati nottà ca bir al pamantului, la fiecare sarbatoare a sfantului
:Martin märturisitorul 4), de fiecare gospodarie intreaga, cate o jumatate de
fertun 5).

Al doisprezecelea mai voim ca, oriunde vor merge ei cu märfurile lor,
sa nu indrazneasca a-i impiedeca; iar daca unii ar avea de pornit vreo judecata
impotriva lor, urmareasca prin randuiala judecatoreasca inaintea judecato-
rului sau a judelui lor 6), si daca acela s'ar arata indaratnic nefacand dreptate
paratilor, numai atunci sa poatä opri <acestia> bunurile lor.

Al treisprezecelea, voim, de asemenea,. ca targurile care se tin in acele sate,
in zile hotarite, sa se Vila slobod i fàrà nicio vama 7).

Al patrusprezecelea, de asemenea voim ca niciunul din baronii nostri sa nu
indrazneascà a se gazdui la dansii cu sila.

Al cincisprezecelea, i chiar daca vor voi sa faca unele lucréri folositoare sau
sadiri 8) noui, sà aiba voie sloboda a le face.

Al saisprezecelea, sà nu se treaca cu vederea ca, de fiecare curte sau gospoda-
rie9 ) care nu are ogoare, ei &A fie datori a ne plati ca bir al pämantului, cate
trei ponduri 16).

Al saptesprezecelea, de asemenea deoarece se zice cd tara Maramurewlui 11)
este foarte stearpa 12), dupa, cum s'a spus mai sus, mai inainte, i-am slobozit
si de asemenea, i-am scutit, din pricina lipsei de bucate 13) de plata vedrelor
din roade, din porci, si de darurile 14) ce se obisnuesc a se aduce si a se da in alta
parte.

pentru ca siru libertatilor aratate mai sus ale oaspetilor nostri sà ramang
nezdruncinat i neclintit i sà aiba puterea trainiciei vesnice i pentru ca sà nu
poata fi zädarnicit de cineva, am dat actul de fata, intarit cu puterea dublei
noastre peceti, noui i adevärate.

Dat de mana cinstitului i chibzuitului barbat, magistrul Andrei prepozitul
bisericii din Alba, vice-cancelar al curtii noastre, iubitul i credinciosul nostril,

9iudicatarum poate pentru iudiciorum cum cere sensul frazei, adicfi din gloabe. 9 stir-
panda praeoccupasse. 3) nullius idiomatis vel nationis homines. 4) ri Noembrie. 9) Mihalyi,
gre§it: falcones. 6) coram iudice vel villico eorundem. 7) tributo. 4) plantationes. 3) curiis
sea fundis 13) pondera. 11) terra Maramurusiensis 1 ) sterilis. 23) carentiam annonae
19 pro persolutione akonum, frugum, decimarum, porcorum el ablationibus munerum.
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In anul domnului o mie trei sute dcuäzeci i nouä, in ziva a saseafin'ainte
calendele lui Mai, iar in al doraniei noastre de asemenea al douazeci i nottalea,
scaunul bisericii de Strigoniu fiind vacant ; venerabilii r àrini intru Hiistos:
fratele Ladislau arhiepiscopul bisericii de Calocea si cancelar al curtii noastre
episcopii: Benedict de Cenad, Gheorghe'al Siriniului, Laclislau de Pécs, Nicolae
de Györ, Henric de Vesprim, Ladislzu de Zagreb, Andrei de Oradea,. fiatele
Petru al Bosniei, Chanadin de Agria i Andrei al Transilvaniei pastorind' in chip
fericit bisericile lui duninezeu; mànitii bärbati: loan comite de Alba, Sbmoghy

Tolna, Dumitru matele nostru vistier i comite de Trenéin, Toma voeirod al
Transilvaniei i comite de Solnoc, cornitele Pavel judele curtii noostre, Mikeli
banu11) intregei Slavonii, loan ban de MaZva i comite de Sirmiu, de Vukovo
si de Baranya, loan marele vistier al doamnei regine, prea scumpa noastra sotie,
magistiul Desideriu, judele curtii acelciasi 2), Dionisie mande nostru
$tefan marele nostru comis i Nicolae comitele de Pojon si multi altii tinand
comitatele i dregatoriile tarii noastre

Textul lat. la Hurmuzaki Densuseanu, I. I, p. 611-612; Miliályi, p. 9 r
(cu greseli).

538

1329 Mai 1, <Pojon>.

Capitlul din Pojon adevereste cá vacluva comitelui Kenez fost castelan al ceta-
tu li1ip i Petru, fiii acestuia, precum i Simion ginerele sau, au vandut
magistrului Petru zis Orrus castelan de Pojon, inoiile Duduagzeg i Anya
(R.P. Ungara).

Regest dup5. textul lat. din Anjou, II, p. 403 404, Hurmuzaki-Deiasu5eauu,
I. i, p. 6.09-6xo.

539

1329 Mai 9, Vi§egrad (R. P. Ungarti).

Comitele Pavel judele curtii regale hotareste ca Nicolae de Bachka pe de o
parte si Prebard, fiul lui Aladar si loan, fiul lui Ladislau, pe de altä parte, sä
aduca martor cel dintai la i Iulie, cel din urma la 8 Iulie in fata conven-
tului din Dealul Orazii, inpricina judecatii lor pentru elesteul Gyalmasthou (din

1) I4a Ililialyi cele dou5. cuvinte din urinA sunt ()raise ; completare chip's/ Zimmermann-
Werner, I, p. 431, nr. 471. 2) Fejér, VIII. 3, p. 366: lultce cu ize eiusdor, in loc de
iulice Soproituns , cum se afla gresit la Mihalyi. 3) Hurmuzaki (dupit Fejé,r) nu reproduce
lista demnitarilor ea se aflä cu unele greseli, la Mihályi, 4) Volko, cetate in raionul §imleu.1
Silvaniei (reg. Oradea).
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comit. Szabolcs, R.P. Ungarä.), iar conventul sà ja depozitiile acestor martori
sà raporteze despre ele judelui amintit la 15 Iulie.

Regest dupà textul lat. din Zichy, I, p. 321-322.

540

1329 Mai 12, <Strigoniti) (R. P. Ungar(t).

Emeric Bebek, judele curtii regale adevereste la ii Iunie 1330 prezentarea
unei scrisori privilegiale a capitlului de Strigoniu intr'un proces de vfinzare de

...Cea dintAi din acestea, adicà serisoarea privilegialà a zisului capitlu
al bisericii de Strigoniu, datà vineri dupa a cincisprezecea zi dela sArbä.toarea
Pastilor domnului, in acelasi an o mie trei sute douäzeci i notia" 1), ardta, cá infd-
tisandu-se inaintea aceluiasi capitlu din Strigoniu insusi Nicolae, fiul lui Teodpr
de Voite'g 2), in numele sàu si in numele fratelui sau loan cu scrisoarea de impu-
ternicire a cinstitului capitlu al bisericii de Cenad, pe de o parte, de asemenea
magisttul Gall, fiul lui Nicolae, notarul special al domnului nostru regele i cas.-
telan de Wgregh 3) pe de altä. <parte>, acel Nicolae a märturisit prin viu graiu
In numele sälu si al acelui frate al sgu ch.' a vandut, a dat i a hälfázit suszisului
magistru Gall i prin el mostenitorilor lui j urmasilor mostenitorilor säi, p'entru
o mie de m'arci de argint fin dupa greutatea dela Buda, pe care le primise
si care i se plaiserà." pe deplin i in intregime, niste mosii de mostenire ale lor
numite Wyodwar 4) i Gier 5) in care fusesera zidite biserici in cinstea sfintei
cruci si a tuturor sfintilor, de asemenea satele numite Chud 6) si Regkurthuely 6)

pgmanturile ce tin de ele, Keseud 6) i Donath 6), Medyes 6), Gungudeghaza 6)
cu o bisericà de piaträ: in cinstea fericitului Apostol Iacob i Zanyr 6) i Bansar-
zoa6), de asemenea satul dobfindit <de ei> Achad 7) i cu biserica de piatrà zidità
in cinstea fericitei fecioare i <aflätor> in <comitatul> Timis, de asemenea satul
Denta 8) si pamântul Kulusfuk 9) <aflätoare> in <comitatul> Cara, de asemenea
Zenthlazlo 9) si Zenthmargyta 9) <mosii> bisericesti <af15.toare> in <comitatul>
Cenad, de asemenea Petend Elleusylysse <afläitoare > in comitatul Sirmiu,
impreunà cu toate folosintele lor i cu cele ce tin de ele, cu elesteele, pAdurile,
livezile i fânetele, i cu pàmânturile arätoare, intre aceleasi hotare i margini
In care le-au tinut si le-au stäipânit ei i strAmosii lor, ca sä: le tina, sä.' le stdpa-
neascà i sà le ail3à pe veci i nestrAmutat, trecând in intregime asupra acelui
magistru Gall si asupra mostenitorilor s'ai tot dreptul de stäpfinire si de prc-
prietate al ziselor mosii.

Textul lat. in Pesty, III, p. 201.
Rezumat in actul comitelui Emeric Bebek din ix Iunie 1390.

1) 12 Mai 1329. 2) Weyteh, sat in raionul Deta. 3) Neidentificabil, probabil tot acolo.
4) Avezare disp5.'rnta aproape de Banloc, tot acolo. 5) Getur, sat tot acolo. 6) Avezäri
dispgrute, tot acolo. 7) Avezare dispärutä in raionul Timivoara. 8) Detach, sat in raionul
Deta. 6) Avezgri dispIrute 3n R.P. Ungarii. 0) Avezäri dispärute in Jugoslavia.
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541

1329 Mai 13.

<Carol Robert regele Ungariei ddrueste magistrului Petru Gallicus, vice-
castelanul de Zips si de Libio, mosia Edestornia, din comit. Zips (R. Ceho-
slovacà). In lista demnitarilor, intre altii: Benedict episcopul de Cenad, Andrei
al Transilvaniei, Andrei de Oradea; Toma voevodul Transilvaniei i conaite de
Soluoc.

Regest &TO textul lat. din Csáky, i. 1, p. 56-59.

542

1329 Mai 13, Alba-Iulia.

Noi, Andrei, din mila lui dumnezeu si a scaunului apostolic, episcopul Transit-
vaniei, prin cuprinsul scrisorii de fatd ddm de stire tuturor carom se envine
ea, inatisAndu-se inaintea noastrd nobilii Mihail, Toma si Nicolae, fiii banului
Simion j araturi de ei stás.n.d Nicolae arhidiaconul de Hunedoara 1), canonicul
bisericii noastre din partea fratilor no§tri din capitlu, trimis cu ei pentru aceasta,
ne-au adus la cunostintä i totodatd ne-au rugat cu stäruintd cá, deoarece
du-se si recunoscandu-si gre§ala 2) au ajuns la impkare i Intelegere cu fratii
no0ri din capitlu i s'au impäcat i invoit cu ei i potrivit cu invoiala pe care
au putut s'o incheie cu ei, asa dupg cum se va vedea mai jos, s'au legat la o
despagubire pentru toate dijmele 3) si cele datorate pe care de ani <de zile> si le
insusiserd si le cotropiserd, ne-au rugat i ne-au cerut stdruitor iertam de
osfindele afuriseniei, de care fuseserd loviti din aceastd pricinä., i sá binevoim

primim din nou la tainele bisericii.
lar noi, ascultdnd rugàmintile lor i auzind mgrturisirile i invoirile fratilor

no0ri din capitlu aduse inaintea noastrà in numele lor de atre numitul arbi-
diacon Nicolae, dupd ce am primit dela <fiii banului Simion> jufámantul de
chezasie 4)cà ei, potrivit invoelii fäcute cu fratii nostri, vor pati i vor da des-
pdgubire pentru dijmele pe care si le-au insusit i le-au cotropit ei i cá de astdzi
inainte fiii banului Simion niciodatà nu se vor mai amesteca in dijmele fratilor
nostri, provenite dela toate moiile lor, si c51 fratii notri din capitlu fie ei insisi
fie prin slujbasii lor, vor avea dreptul slobod de a le strânge, fie de a le arenda ori
cui vor voi ei sà le arendeze, dui:a cum s'a spus mai sus, am poruncit si am pus
ca fiii banului Simion sa fie deslegati de afuriseniile cu care fuseserà legati din
aceastdi pricinà si am poruncit sà: fie deslegati de vrednicul de cinstire bàrbat,
domnul Toma, custodele bisericii noastre, penitentiarul nostru, pus anume pentru
aceasta, insá cu aceastá canonicd indatorire ca, dacà nu vor piàti fratilor nostri
despàgubirea la care s'au legat, i anume Nicolae jumItate din suma de trei-

Hunad. 2) ad cor reversi et se recognoscentes. 3) de omnibus decimis et debitis. 4) ju..
ratoria cautio.
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sprezece mara iar Mihail jumatate din suma de patru marci de argint bun, dupa
greutat,ea de Alba, la octavele viitoare ale adormirii maicii domnului 1), iar cea-
lalta jumátate in ajunul särbatorii de asemenea viitoare a fericitului
arhanghel Mihail 2), dupa'cum s'au indatorat, sau daca, in viitor, in vreun chip
oarecare se vor amesteca in pricina dijmelor sau i le vor insusi sau daca vor
pune, pe fatä sau in ascuns, ei insisi sau prin mijlocirea altora vreo piedica, in
aceastä privinta, fratilor nostri, sau le vor face vreo greutate, atunci, prin insusi
acest fapt, sà cadä iar sub °salada aceleiasi afurisenii i sä fie socotiti vinovati
de vina càlcàrii juramantului.

Dat la Alba, in sambata dinaintea duminicii Iubilate, in anul domnului o mie
trei sute douazeci i nouä.

<Pe verso :> Scrisoare memoriala 3) pentru capitlu impotriva lui Mihail si
Nicolae, fiii lui Simion banul, cu privire la plata dijmelor la octavele adormirii
maicii domnului i in ajunul fericitului Mihail.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I. p, 427-428.

543

1329 Mai 13, Békés (R. P. Ungara).
Noi, magistrul Martin comite de Békés 4), dam de stire, ca in adunarea noastra

pe care am tinut-o in satul Békés 5) vineri dupa, a cincisprezecea zi dela <sarbä-
toarea> fericitului mucenic Gheorghe 6), in aceeasi adunare a noastra ridicandu-sé
Toma de Barlag 1) ni s'a plans spunandu-ne in chip de intampinare, cà, venind
cu silnicie asupra sa Stefan, fiul lui Benche, l-a alungat din folosinta mosiei sale
numità Kemen 8), i i-a pricinuit o pagulaa de sase m'ami; iar toti megiesii
vecinii lui Toma ridicándu-se, au spus inteun glas i intr'un cuget ca pomenitul
Stcfan a sävarsit toate cele de mai sus.

Dat in Békés, a doua zi dupá sorocul susaratat, in anul domnului o mie
trei sute douäzeci i nota.

<Pe verso:> Plangerea lui Toma de Barlag impotriva lui Stefan, fini lui
Bench e.

Textul lat. la Kiroly, I, p. 71.

544

1329 Mai 29.

Scrisoarea regelui Carol data in anul clomnului o mie trei sute douazeci
si nota, in a patra zi inainte de calendele lui Iunie, arata ca, comitele Corrard

i) 2 2 August. 2) 28 Septembrie. 3) memoriales. 4) u R. P. Ungafá. 2) Oras in.

R. P. Ungarg. 6) 12 Mai. 7) Corect probabil: Parlag, asezare dispirut5. aproape
de Debretin (R.P. Ungarä.). 8) Asezare dispärutà aproape de T'Amasada, in raionul
(reg. Arad).

19 Doc. Transilvania c. 714 289

www.dacoromanica.ro



judele oraselor Baia-Mare 1) si Baia-Sprie 2), venind inaintea domnului rege
Carol, a cerut sà i se dea çi sà i se härb..zease5." o pädure mare de nelocuit, af15.-

toare intre pomenitele orase, inAuntrul semnelor lor de hotar. lar el i-a dat
i-a haräzit acelui comite Corrard i mostenitorilor sài acea päidure i, dui:4

tAierea copacilor ei, locul acesteia, pe care dänsul i urmasii säi sà poatà aseza
oameni i sá poatä face un sat sau mai multe sate, dar färà a pägubi i pricinui
pierden i folosintelor din acea <pgdure> ale pomenitelor orase.

Rezumat lat. inteun act din 1479 privind un proces dintre ora§ul Baia-Mare §i
Nicolae §i Bartolomeu Drágffy, la Wenzel, Magyarország Banyászatának Kritikai
tiirténete, p. xxo, nota 1.

545

1329 Iunie 12.

Nicolae de Gara palatinul Ungariei adevereste la 13 Martie 1409 ea' « magistrui
loan ne-a infätisat pänà acum zece scrisori intru al:in-area sa, dintre care douä
(scrisori) privilegiale ale regelui Carol, amândou5 date in anul domnului o mie
trei sute douälzeci i noug, in ajunul idelor lui Iunie8), in anul domniei sale de ase-
menea al dougzeci nouälea, intärite apoi de regele Ludovic, fiul aceluiasi rege-
Carol, in anul domnului o mie treisute saizeci i cinci, in a treia zi inainte de
idele lui Mai 4) in anul al dougzeci si treilea al domniei sale, prin punerea pecetii
sale noi si din uring ; el a m5rturisit eä vämile 5) ce se obisnuesc a fi coute din
vechime pe mosiile magistrului Mauriciu, fiul voevodului Nicolae, numite Me-
dies 6) si Somostelec 7), au fast dee numitului Mauriciu, iar vaina targului din
satul C5r5s5.0 8) din comitatul Satu-Mare a fost clat:6 pe veci de regele Carol lui
Mauriciu i tefan, fiii pomenitului Nicolae voevodul

Acad. R.P.R., Filiala Cluj, Arh. Ist. CLXXX.
Rezumat lat. in actul palatinului Nicolae de Gara, din 13 Martie x4o9, pästrat

in transcrierea capitlului din Alba-Iulia, din 1746.

546

1329 Iunie 18.

Prietenilor si vrednici de cinstire din capitlul din Cenad, comitele Pavel
judele ctu-tii märici sale regelui, Cu toatà prietenia i cinstea cuvenità.

Intrucat rnoiile numite Hohtunmonustura 0) si Siria 10), aflätoare In comi-
tatul Cenad, au fost crecute, impreunä Cu toate cele ce in de ele, in mäinile

) Rivuli Domitzarum, ora § §i re§edintá de regiune. 2) de Medio Monte, orà§el in
raionul Baia-Mare. 3) 12 Iunie 1329. 4) 13 Mai 1365 5) tributa. 6) .Megge., azi Medie§ul
Aurit, sat in raionul Satu-Mare (reg. Baia-Mare). 7) Zatnostelek, azi Some§eni, sat tot
acolo. 8) Ctasso, sat tot acolo. 9) In text §i forma: Aktunmonustura, a§ezare dispärutã.
aproape de Semlac, in raionul Arad. 2°) Syriei , sat tot acolo.
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lui Simion de Zohay qi ale lui Bekee, fiul lui Dumitru qi ale altor rude ale lor,
ata prin rânduiala judeatoreasca, cal i prin invoierea lor de cätre rege, cAci
pe acestea le ceruse dela ei 2) domnul noRtru ; pi-in cele de fa tä cerem stgruitor
dela prietenia cbibzuintei voastre, sä trimiteti spre märturie un om al vostru
vrednic de crezare de t'ata cu care omul regelui, Mihail, fratele de s'Auge 3) al lui
Wolter, sau Dombo de Zalank, in lipsa celuilalt4), sd se ducä la fata ziselor moqii
numite Hobtunmonustura i siria i dupà ce va fi adunat pe toti megie§ii lor,
hotarnicindu-le dupä bätrânele, vecbile çi adeväratele lor botare, s'A' pung pe
pomenitii Simion de Zohay i Bekee, fiul lui Dumitru si pe celelalte rude ale
lor, in st5panirea <acelor mosii> si a toate cele ce tin de ele, dacä nu s'ar impo-
trivi nimeni, iar dac5 vor fi unii impotrhitori, sä-i cheme inaintea regelui la
sorocul potrivit, spre a sta fatä cu susnumitii <si > dup5 acestea sA räspundeti in
scris ca prbt ire la ziva chemärii, numele celor chernati, sorocul cuvenit i tot
ce s'a fdcut 5).

Dat la octavele rusaliilor, in anul domnului o mie trei sute douäzeci i nouä.

Textul lat. in StAray, I, p. 59-60.

547

1329 Iunie 18.

<Carol Robert regele Ungariei intärqte dania moOei Crasnichanoga
sf. Benedict din Bukovica (Jugoslavia). In lista denmitarilor, intre altii: >

Benedict episcopul de Cenad, Andrei de Oradea, Andrei al Transilvaniei ; Toma
voevodul Transilvaniei í comite de Solnoc.

Regest dupä textill lat. din Smi6iklas, IX, p. 466-468.

548

1329 Iunie 25, Turda.

Noi, Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc ddm de Itire prin
aceasta, c5. dupa ce cuviosul bärbat fratele loan abatele de Cluj-Man4tur
päzind chipul legiuit de chemare, dä.duse in judecatä, inaintea noastrà la
octavele de curand trecute ale sä.rbáitorii bobotezii 6), pe Dominic i Nicolae,
fiii lui Josif de Macica§u 2), pentru cotropirea cu puterea i retinerea unei
livezi sau fânat al sä.0 aflátor futre semnele de hotar i marginile moOei sale
numite Chinteni8), <fanal numit>, Rapa Chintenilor 2), iar acum botezat cu
alt nume Vána.tul lui Josif 16) de acei nobili din suszisul <sat> Macicau <O>

Szuha, sat in comit. Borsod (R.P. Ungarl). 2) Re z ab eisdem reguirebat. 8) germanus
(adicl frate dup5. tatà). adica Mihail. 5) CUM totius acti serie. 6) 13 Ianuarie.
7) Machkas, sat in raionul Cluj. 9) Hayanteu, sat tot acolo. 9) Kajanthon Pada. 10) jo,.
sephzenalfiwe.

19* 291

www.dacoromanica.ro



care este din sus de dumbrava <numitg> Dumbrava lui Josif i) i <dupg
ce> aceastä" pricing prin trecerea a felurite amangri la mai multe soroa.ce, a
fost =guata', potrivit cuprinsului unei alte scrisori a noastre de amânare, la
adunarea noastrg obsteascä tinutä. la Turda la särbgtoarea deasemenea de
curând trecutg a fericitului Anton mgrturisitorul 2) impreung cu obstea nobi-
lilor si a oamenilor de once stare si conditie din pkrtile Transilvaniei, in cele
din urmg sosind acea zi a sgrbgtorii fericitului Anton mgrturisitorul, pgrtile,
infätisandu-se inaintea noastrg, au cerut ca noi sà l'Asgm aceastg pricing spre
a fi impgcatg <intre ei>.

Apoi inapoindu-se inaintea noastrà suszisul loan abatele insusi, ca
pe de o parte, iar suszisii Dominic si Nicolae, fiii lui Iosif, înii in numele lor

cu scrisoarea noastrà de imputernicire in numele altor rude ale lor din
acelasi <sat>, ne-au spus cá prin impkiuirea unor bgrbati cinstiti i nobili
care au mijlocit intre pàrile lor s'au inteles si in fata noastrà se inteleg in acest
fel: cg acei Dominic si Nicolae, fiii lui Josif de Macicasu i ceilali nobili de
acolo au inapoiat si au lgsat cu totul de-a-dreptul i fgrg inconjur acelui domn,
abate si conventului sàu, ca avere a ion, pomenita livadg numitg 12.5.pa Chin-
tenilor, sau cu alt mime Fânatul lui Josif, pang la suszisa dumbravg <numitg>
Dumbrava lui Josif, punându-se legginântul cà dacg acei fii ai lui Josif impreung
cu rudele lor din acelasi <sat> Macicasu sau mostenitorii lor ar atgta in curgerea
vremii vreo pârg sau vreo ceartg impotriva pomenitului abate i a conventului
sgu sub cuvgntul zisei livezi sau ar cotropi de acum inainte zisa livadà, atunci
acei fii ai lui Josif impreung cu zisele lor rude din acelasi <sat> Macicasu vor
rdmâne de judecatg i prin chiar acest fapt vor fi osanditi la cincizeci de mgrci
fatg de pomenitul abate i de conventul sgu, afarà de partea judecgtorului.
La aceasta acei fii ai lui Josif s'au indatorat in fata noastrà ei insisi pe sine,
iar pe ceilalti susnumiti nobili din acelasi <sat> Macicasu <i-au indatorat> in
temeiul pomenitei lor scrisori de imputernicire.

Dat in a treisprezecea zi a adungrii noastre suszise, in locul suszis, in anul
domnului o mie trei sute dougzeci i noug.

Acad. R.P.R. Filiala Cluj, Arh. 1st., V.
Transumpt In actul lui loan Bornemisza judele orasului Cluj din 1539 Iulie 14.

549

1329 Iunie 27, <Alba-Iulia>.

capitlul bisericii Transilvaniei dgm de stire cd, infktiskndu-se inaintea
noasträ magistrul Gerew, fiul lui loan, fiul lui Milcola, pe de o parte, iar, pe de
alta, nobilul i cinstitul bgrbat Mihail vicevoevodul, in numele stgpgn.ului sgu,

1) Joseph Beeriehe. 2) 13
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maritul bärbac Torna voevodul Transilvaniei §i comite de Solnoc, ni s'a märturisit
§i ni s'a spus Din viu graiu, ea' ridicându-se Pawl, fiul lui Dumiau, Andrei, fiul
lui Nicolae zis Chol §i loan, fiul lui Pavel de Sumurducu 1), in adunarea ob§teascd
a numitului voevod, Vilna la Turda in anul o mie trei sute douäzeci §i nouä in
martea de dupg särbätoarea rusaliilor 2), impotriva magistrului Gerew i a lui
Mihail, fäposatul säu frate, au arätat si infäliqat o scrisoare a voevodului al treilea
de mai inainte2), anume a voevodului Nicolae, fiul lui Mauriciu, in caie scrisoare
a pomenitului voevod Nicolae numitii magistru Gerew §i fratele säu Mihail,
impreun.5 cu trei slujitori 4) ai lor au fost gäsiti vinovati i osAnditi la moarte 5)
pentru nimicirea i jefuirea satelor suszi§ilor Pavel, fiul lui Dumitru, al lui
Andrei, fiul lui Nicolae §i al lui loan, fiul lui Pavel §i in deosebi pentru luarea
in prinsoare 6) a zisului Pavel, fiul lui Dumitru si a lui loan, fiul lui Ilie,
unchiul sä.0 etc.

Dat la grbältoarea tericitului rege Ladislau, in anul de mai sus al domnului.
Textul lat. la Fejér, VIII. 3, p. 378-379.

550
<1329 dupi Junio 27, Cenad>.

Prea inältatului s'au st6pfin Carol, din rnila lui dumnezeu, ilustrul rege al
Ungariei, capitlul bisericii de Cenad, cti enitele §i cucernicele rugäciuni intru
domnul.

Am primit scrisoarea märitului bàrbat, comitele Pavel judele curtii voastre,
cu urmätorul cuprins : Urmeazei scrisoarea lui Pavel, judele curtii regale, din
18 Iunie 1329..

Noi, a§a dar, ascultand cererea suszisului comite Pavel judele curtii voastre,
impreunà cu omul vostru Mihail, fratele de sAnge al lui Wolter, am trimis ea
martor pe omul nostru vrednic de crezare, Matei prepozitul < bisericii > man-
tuitorului, care intorcându-se la noi ne-au spus intfun glas cà, s'au dus la fata
mo§iilor numite Hohtunmonostura 7) ,f;i Siria 8) §i a celor ce tin de ele, marti
särbätoarea fericitului rege Ladislau 2) §i dupà ce au adunat pe vecinii
megie§ii <lor> §i le-au hotarnicit dup5, lAtrânele §.1 vechile hotare, când au voit

punà in stapânirea numitelor me§ii §i a celor ce tin de ele pe suszi§ii Simion
Bekee, atunci Stefan zis Toth s'a impotrivit in numele Vruz Iwanka, <cerAnd>,
In locul i in numele celui ce 1-a imputernicit 11) jum'atate din moqia numita Siria.
Pe acest Iwanka zis Vruz chemat inaintea majest6tii voastre spre a sta fat5 cu
susz4ii Simion de Zohay i Bekee, fiul lui Dumitru, statornicindu-i ca soroc
viitoarele octave ale sarbätorii fericitului aposcol Iacob 12).

Zunzurdttk, sat in raionul Cluj. 2) 13 Iunie. 3) actinic Ici cii IV( yleode. 4) se, 7.ien1tlnis

6) In textul latin publicat: sententia capituli conzicti extitissent, gresit in loc de sentcnti2
capitali etc. 9) captiv.iciovent. 7) Asezare dispArutA, aproape de Semlac in raionul Arad.
9) Serian, Setien, Sri ¡en, sat tot acolo. 9) 27 Iunie. 19) in persona. 11) dontini sat.
12) I August.
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< Pe verso: > < Scrisoare de > chemare pentru Simion de Zohay i Bekee,
fiul lui Dumitru, cu privire la jumätate din mosia numità Shia, In desbatere
impotriva lui Iwanka zis Vruz, la viitoarele octave ale särlcatorii fericitului
apostol Tacob.

Textul lat. in Stásay, I, p. 59-60.

551

1329 Iulie 1, <Dealul

Petru prepozitul si conventul din Dealul Oräzii adeveresc ca Stefan i Ladis-
lau, fiii lui Toma de Iwanus (R.P. Ungara"), au zälogit jumatate din mosia. Eched,
din comit. Szatmär (R. P. Ungara), fiilor lui Briccius de Bathur.

Regest dupä, textul lat. din Anjou, II, p. 416-417.

552

1329 Iulie 8, <Dealul Orizii-

Petru prepozitul i conventul din Dealul Oräzii adeveresc ca Perbard, fiul lui
Aladar si loan, fiul lui Ladislau, in procesul lor contra lui Nicolae de Bachka
(R.P. Ungara) au dovedit prin o sutà de martori nobili ca elesteul Gyalmasthou
este al lor si cd tine de mosia lor Veresmorth (din conait. Szabolcs, R. P.
Ungarä).

Regest dupä textul lat. din Zichy, I, p. 326-328.

553

1329 Iulie 10, <Cenad>.

Capitlul bisericii de Cenad <etc.> voim sä ajungà la cunostinta tuturor <etc..?
ca infä.tisandu-se inaintea noastra pe de o parte Mihail, fiul lui Stefan, fiul lui
Grigore, iar pe de alta Grigore i Toma fiii lui Albert din neamul Ohtun in per-
soanä., precum i in numele lui Beke, Toma, Anton si Petru, fiii lui Dumitru,
rudele lor, acesti Grigore si Toma <etc.) ne-au arätat ea ei cu invoirea tuturor
rudelor lor au däruit <etc.> numitului Mihail, fiul lui Stefan si mostenitorilor
pe temeiul inrudirii cu sora lor i drept a patra parte a ei de fiic'ä 1), asa cum
lasase sà se facá i däruise prin testament fratele lor loan, o mosie a lor de mos-
tenire, numità Seleusul de Sus 2), aflatoare in comitatul Cenad in care este
o bisericg zidità in cinstea fericitului Petru dimpreun'a cu toate folosintele

toate cele ce tin de ea, ca s'o stäpâneascA in veci, adäogAndu-se insa cá, daca

quarta parte filiali. 2) superiorem Zevleus vocatant, azi satul Selens, raionul Arad,
nu mai este oficial impärtit inteun sat i de sus* si altul t de jos

204www.dacoromanica.ro



suszisa lor sofá', märitatà cu acel Mihail, ar fi lipsita de mangálierea urmasilor,
atunci suszisa mcsie s'al se intoarcA cu drept deplin in mâinile susnumitilor,
potrivit obiceiului Várii, etc.

Dat de m'Ana lui Pe cru leetorul, in ziva a treia dup51 a cincisprezecea zi dela
<särbItoarea> fericitului loan Botezatorul, in anul domnului o mie trei sute
dou5.zeci i nou5 1), fiind de fatà venerabilii j chibzuitii bärbati Matei prepozitul
<bisericii> mântuitorului, Henric cantorul, Emeric custodele, arhidiaconii: Stefan
de Timis, Nicolae de Arad, Ladisljau de peste Mures 2), Petru de Torontal, precum

ceilalti canonici care slujesc neincetat, in biserica domnului, regelui celui vesnic

Textul lat. la Anjou, II, p. 418-419 (cu data gresità: zo Iulie 1329).

554

1329 Iulie 22, Vi§egrad (R. P. Ungari).

Comitele Pavel judele curtii regale cere conventului din Lelesz (R. Celo-
slovac6) sà ja parte la o cercetare cu privire la evaluarea elesteului in litigia intre
Nicolae de Bachka (R. P. Ungard) j Perbard, fiul lui Aladar. Se aminteste de
depozitiile de martori dela i i 8 Iulie in fata conventului din Dealul Oräzii
<le raportul acestuia din 15 Iulie cdtre acelasi jude.

Regest dup textul lat. din Zichy, I, p. 329 330.

555

1329 Iulie 27, <Alba-Iulia>.

Capitlul bisericii Transilvaniei etc. voim s'A ajung6 la cunostinta tuturor
<etc.> c5. venind Inaintea noastrà pe de o parte Andrei, fiul lui Ilie de B5.61inti 3),
iar pe de alfa. parte Nicolae si Mihail, fiii rdposatului comite Daniel, fiul lui Cheel
de CAlnic 4), numitul Andrei a mArturisit <etc..> ca intrucat susnumitul Ilie,
tatal s5.u, bdtrAnul Ilie, bunicul sdu 3) i Wz, Zereth si Both, fiii acestuia, au
Vandut odinioarà si au dat in vesnic6 stäpAnire comitelui Daniel de C5.1nic, tafál
lui Nicolae si Mihail, pAmântul sau mosia numità acum Wyngarthkaerh 6), afld-
toare in Seca 7), pentru cincizeci de m'ami de argint curat, numitul Andrei <etc.>
si-a dat invoirea <etc.> la pomenita vânzare a acelui pämant, <etc.> Wyngarth-
_keerh, fdcutà pe vremuri de Ilie, tatál ski, de batrAnul lije, bunicul sdu si de

1) Editorul dá data de zo Iulie, gresitá in raport cu indicatia din text. N'ar fi irisa
exclus ca in original, in loe de: tercio die guindenarum beati Johannis Batiste, sl fi
fost: tercio decimo die, etc., cuväntul decimo fiind omis dintr'o eroare de tipar. In cazul
acesta data editorului ar fi exactä. 2) ultramorosiensi. 3) Bakav, sat in raionul Orästie
(reg. Hunedoara). 4) Kelnuk, sat in raionul Sebe § (reg. Hunedoara). 4) magnum Elyant
avum eius. I) Asezare dispärutä aproape de Ungurei, raionul Sebe. 7) Zekes.
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Wz, Zereth §i Both, fiii acestuia, i eg a dat etc. in stdpanire <etc.> pe veci <etc. >-
lui Nicolae §i lui Mihail, fili comitelui Daniel, pgmantul <etc.> Wyngarthkeerh
cu toate folosintele sale, in acela§i fel in care pärnantul sau mo0a Wyngarth-
keerh a fost vândut i datà de cei mai sus pomeniti <etc.> comitelui Daniel insu§i.

Dat in joia de dupg sarbgtoarea sfantului apostol Iacob, in anul domnului
o mie trei sute dougzeci §i noug, Nicolae fiind prepozit, Santus cantor, Toma
custode §i Paul arhidiaconul de Crasna 1), decan al bisericii noastre.

Textul lat. in Anjou, II, p. 421 422.

556

1329 August 1, <Cenad>.

Noi, capitlul bisericii de Cenad dam de §tire ca venind inaintea noastra preo-
tul Nicolae, capelanul §i imputernicitul venerabilului pgrinte domnul Andrei,
din mila lui dumnezeu episcopul Transilvaniei, in temeiul imputernicirii,
locul i in numele aceluia§i domn episcop, stgpanul sàu, ne-a aratat i ni s'a plans
in chipul acesta: ea Mihail de Juc 2), acum vistier 3) al numitului domn episcop
al Transilvaniei, e§ind sau trecand din slujba lui Toma voevodul Transilvaniei
a intrat qi s'a legat in slujba domnului episcop, din care pricing §i atatat de aceasta
Toma, voevodul, spre jignirea acelui episcop, a pus sg, se jefuiasca de cätre sluji-
rorii sgi mai jos scri§i patru sate ale pomenitului magistru Mihail, numite Suatu
Sgrma§n8), Gaddlinu 6) §i Imbuz 7), de toate bunurile atat mi§cgtoare, cat §i
nemi§cgtoare, in chip atat de cumplit, incat lasand la o parte omorurile §i uci-
derile de oameni, despoierile 8) §i necinstirile de femei §i fecioare, au pricinuit
çi au fäcut sg se pricinuiascä pagube in pret de doug mii märci. Nurnele slujitorilor
zisului Toma voevodul, care au luat parte ei in§i§i la jaful susziselor patru sate
ale acelui magistru Mihail sunt acestea : anume loan, fiul lui Martin de Morut 9),
de asemenea Iacob, fiul comitelui Nicolae, fiul lui Petru de Grind"), de asemenea
loan, fiul lui Nicolae, fiul lui Mykud, de asemenea Andrei de Guiabas, de ase-
menea Ladislau zis Vos, deasemenea Lorand, fiul lui Marcu, deasemenea loan
zis Igetie, de asemenea Pavel §i Beke, fiii lui Mihail, de asemenea Gegus, de aseme-
nea Iacob §i Andrei, fiii lui Iacob, fiul lui Apa, de asemenea Mihail, fiul lui Nico-
lae, de asemenea loan, fiul lui Durs, de asemenea loan, fiul lui Ugrin, de
asemenea Barnaba, fiul lui Dominic, fiul lui Chepan, de asemenea Pavel, fiuI
lui Benedict, zis Zaar, de asemenea Mihail de Fargu11), de asemenea Miske de
Bg 0.02). de asemenea Herbold de Galda"), de asemenea Gheorghe §i. Ste fan. fiii

1) Karaola, sat in raionul Simleul Silvaniei (reg. Oradea). 2) Suuk, sat in raionul
Cluj. 3) magister tabernicorum. 4) Zocati , sat tot acolo. 0) Sarmaq, sat si resedintà de
raion in reg. Cluj. ()Keduelen, sat in raionul Cluj. 7) Omboz, azi Muresenii de CAnapie, sat
in raionul Gherla (reg. Cluj). 8) denudationibus. 9) Moruch, sat in raionul Beclean reg. Cluj_
1°) Gereud, azi Luncani, sat in raionul Turda (reg. Cluj). 11) Fono, sat in raionul Aiud (reg.,
Cluj). II) Pogo sat tot acolo. 13) G ind azi Calda de jos, sat in raion.ul Alba (reg. Etunedoara).
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lui Ladislau, fiul lui Saras, de asemenea Petru, fiul lui Rauaz, de asemenea Mihail,
ruda numitului Rauaz, de asemenea Petru de Gurghiul), de asemenea Cristofor,
de asemenea Simion, fiul lui Marcu, de asemenea Mihail, fiul lui Mihail, de ase-
menea Ladislau zis Sed, de asemenea Theneth, fiul lui Egidiu, de asemenea Pavel

Dumitru, fiii lui Dumitru, de asemenea Than si *tefan zisi Bagar, de asemenea
Fabian de Bontida 2) i Nicolae zis Fargach.

Drept aceea, pentru ca nu cumva din tacerea numitului domn episcop in pri-
vinta jafurilor, pagubirilor i uciderilor de oameni suferite de cei ce tin de clansul
sa fie invinuit spre pagaba i vatamarea sa de o nernasurata ingaduinta i chiar
de o delasare, si pe viitor s i se iveasca mai pea pagaba', indemnati de slujba
obstestei dreptati, la cererea pomenitului domn episcop am hotärit sà dam, ca
marturie a acestei plangeri, scrisoarea aceasta de intampinare 3), intarità Cu pe-
cetea noastra.

Dat la sarbatoarea fericitului apostol Petru in lanturi, in anul domnului o mie
trei sute douäzeci i noua.

Inst. de Istorie i Filosofie, Cluj, 111/7.
Fotocopie dupg orig. lat. aflat in arh. capit. din Alba-Iulia.

557

1329 August 17, <Dealul

Petru prepozitul i conventul manastirii sfantului stefan, intaiul mucenie
din Dealul Orzii, tuturor credinciosilor intru Hristos care vor lua cunostintä
despre cele de fata, mantuire intru mantuitorul tuturor.

Voim sa aducem la cunostinta tuturor prin aceste randuri, atat celor de fatä
cat i celor viitori c venind inaintea noastiä, nobilii i cinstitii barbati Jakou 4)
cel mare si Chyko, fratele lui, adica fiii lui Iacob de Hodos 5), ne-au aratat notia
in chip lamurit un privilegiu al preainaltatului nostru stapan dt fericita pomenire
arkfan, din mila lui dunmezeu, regele cel tang'. al Ungariei si duce al Transilva-
niei, intocruit cu piivire la asezarea din nou a inaintasilor lui si a tuturor urma-
silor acelorasi in stravechea stare de nobilime, in randul slujitorilor regali. Cuprin-
sul acestui ( privilegiu este urmäto <Urrneazd actul lui Stefan al V-lea,

regele cel tdneir » al Ungariei, din 1268).
Drept aceea, noi, induplecati de cuvenitele6) i dreptele rugaminti ale pome-

nitilor Jakou si Chyko, asa precum eram datori dupa randuiala si lege, fiindca
ei se temeau sa poaite la ei <privilegiul> din pricina feluritelor i neasteptatelor

I) Gurghyr, sat in raionul Reghin (Reg. Aut. NtaghiarA). 2) Bonchida, sat in raiouu/
Gherla. 3) literas proles/aim:ales. 4) In text si forma: Jako. 5) Hudus, sat in raionut
Oradea. 6) dignis.
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intampläri ce s'au ivit in mare numär, spre chez5§uirea pomenitilor nobili 0 a
tuturor urma0lor lor, punand sä fie trecut i cuprins din cuvant in cuvant in
(scrisoarea) de fatä, färg rägturi, färä taieturi i färä sg fie stricat in vreo altá
parte a sa, 1-am intárit prin punerea pecetii noastre atarnate, pentru ca
poatà fi aratat oriunde ar fi nevoie.

Dat la octavele fericitului mucenic Laurentiu, in anul domnului o mie trei
sute douázeci i lama.

Textul lat. la CoOky, I,r, p. 61-62.

558

1329 August 20, Vi§egrad (R. P. Ungari).

Carol, din mila lui dumnezeu regele Ungariei, credincio01or säi din capitlul
bisericii Transilvaniei mantuire i milostivire.

Credincio0i no§tri: magistrul Ladislau, fiul lui Dionisie, de asemenea Ioan,
fiul lui Geche §i Barnaba, fiul lui Grigore, verii sài, n spunea cà ei vor s5-0
impartä intre ei, prin bunä învoial, toate mo0ile lor de mqtenire, oricum s'ar
numi ele 0 ori unde s'ar afla. De aceea v poruncim prin acestea credintei voastre.
ca, indatä ce yeti vedea aceastä scrisoare a noasträ, sä trimiteti dintre voi un
om potrivit, vrednic de crezare, pentru marturie, impreund cu Andrei, fiul lui
Gurk, sau cu Andrei de BrAni§ca 1), omul nostru, in fata cä'rora numitii nobili
sd-0 poatá face pomenita impärtire i dupä acestea sä ne dati seania in scris
intoemai despre irnpärtire i despre intregul cuprins al acestui lucru, a§a dupa
cum Il va fi fäcut i Il vor fi oranduit.

Dat la V4egrad, la särbätoarea sfantului rege Stefan 2), in anul donmului
4) mie trei sute douAzeci i noud.

Acad. R.P.R. Filiala Cluj, Arh. Ist., CXC.
Transumpt in orig. lat. al capitlului din Alba-Iulia din 1330 Aprilie 14.

559

1329 August 23, <Alba-lulia).

Capitlul bisericii Transilvaniei tuturor credincic0lor intru Hristos, atat ce/or
de fatä, cat i celor viitori, care vor lua cunWintä de aceastä scrisoare, mantuire
intru ddtatorul mantuirii.

Prin aceste randuri voim sà aducem la cuno*tintä tuturor celor de fatä i vii-
tori cà venind inaintea noastrà nobilul bärbat comitele Iacob, fiul lui Apa, pentru
sine 0 pentru fiii sai Andrei, Iacob, Ioan, Apa i Dionisie, ne-a inatip.t scrisoarea

1) Baranchha, sat in raionul Ilia (reg. Hunedoara). 9 zo August.
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noastrà deschis6 datä cu privire la plata zestrei *i darurilor de nuntä ale sum-
rilor räposatului comite Renold, fiul lui loan de Archiud 1), adicd a sotiilor lui
Dionisie i Bartolomeu, fiii lui Dionisie, precum i cu privire la plata pärtii a
pata-a (cuvenite> fiicei pomenitului Dionisie, cerandu-ne stäruitor acest comite
Iacob ca punând spre mai mare chezäsie i incredintare sä se transcrie intocmai
t3i sä se intoemeascA in chip de privilegiu < aceastä scrisoare >, s'o infärim cu
pecetea noasträ adeväratä. lar cuprinsul acestei scrisori esLe urmätorul: (Urmeazd
actul capitlului din Transilvania, din 8 Septembrie 1304).

Noi, asa dar, incuviintand dreptele, cuv-enitele §.1 legiuitele cereri ale pome-
nitului comae Iacob, deoarece am gäsit acea scrisoare cu pergamentul cu pecetea
intreagä, färä täicturi, färä räsäturi, färà: §tersäturi i färd a fi stricatd in vreo
parte a ei, am pus sa fie trecut cuprinsul acestei scrisori din cuvänt in cuvânt in
scrisoarea noasträ de -NO i sä fie intäsit cu pecetea noasträ adeväratä.

Dat in ajunul <särbätorii> fericitului apostol Bartolomeu, in anul domnului
o mie treisute douäzeci i nouä, Nicolae fiind prepozit, Sanctus cantor, Toma
custode, iar Pavel arhidiaconul de Crasna 2), decan al bisericii noastre.

Textul lat. la Teleki, I, p. 41-42.

660

1329 <circa August 27>, Turda.

Noi, Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc, c15.m de tire cà deoa-
sece magistrul Desideriu de Elephanth 3) ar fi trebuit sà: se infäliseze inaintea
noasträ potrivit cuprinsului scrisorii noastre de mai inainte, la octavele ferici-
tului rege Stefan 4), fatd cu corn. itele Nicolae i cu Ladislau zis Wos, privitor la
prädarea moOei ion numitä. Sântejude 5) <si.> la paguba de o mie de märci pe
care au indurat-o si la räpirea a patruzeci de iepe ale lor, cum, la venirea sorocului
pomenit, magistrul Desideriu nu s'a infätisat i nici n'a trimis (pe cineva in
locul säu>, pe cand Nicolae i Ladislau zii Wos au asteptat in chip legiuit patru
zile in §ir in fata noasträ, drept aceea am hotärit ca in judecata cu ei, clânsul
fie socotit vinovat, dacA nu se va putea desvinoväti dupg cum se cuvine.

Dat la Turda, la octavele 6) pomenite, in anul domnului o mie trei sute
(louàlzeci i nouä.

Acad. R.P.R., Piliala Cluj, Arh. Ist. CCI.
Transumpt in orig. lat, al vicevoevodului Petra, din 15 Lillie 1347.

1) Erkud, sat in raionul Bistrita (reg. Cluj). 2) Karazna, sat in raionul Simleul Sil-
vaniei (reg. Oradea). 3) Elephanth, sat in R. Cehoslovacg. 4) 27 August. 9 Zenleged,
sat in raionul Gherla, (reg. Cluj). 9 Octavele zise judiciare incepeau in a opta zi a
unor s'Arbaori itineau o perioadä de timp. Dupa cum rezula din context, actul acesta

fost dat nu chiar la octavele, adicá la inceputul octavelor (27 August), ci in zilele
urmStoare.
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561
1329 August 28, <Oradea>.

Noi, capitlul bisericii de Oradea <etc.>, dgm de stile <etc.> cà venind in fata_
noasta loan, fiul lui Nicolae, in numele su ì acela a lui Ladislau, fratele sä.0
si al doamnei Ecaterina, mama sa, <etc.>, ca i in numele lui Nicolae, fiul lui
Luca, ne-a rugat sà trimitem pe unul dintre noi, in fata cgruia, precum i in
fata altor martori sä-si facg testamentul vgcluva comitelui Sexe, doamna
Ecaterina, care trägea sg moarg 1).

Drept aceea, noi am trimis pentru aceasta, in locul nostru, pe chibzuitur
bgrbat magistrul Ladislau al lui Petru Cyne, sot i frate canonic al nostru, care,
dupà ce s'a intors la noi <etc.>, ne-a spus, <etc.>, cg, in fata lui i in fata altor
martori, rugati i chemati pentru aceasta i anume magistrul Zouuard, Ladislau,
fiul lui Vida, Petru preotul din Santandrei 2), duhovnicul acelei doamne, Pavel,
fiul lui Andrei, Petru, fiul lui Eades si multi altii, doamna E2aterina, välduva
magistrului Sexe, bolnavg la tiup, dar säingtoasg la minte, fäcut testamentul
in chipul urnator : mai intgi, a lgsat prin testament vgduvei magistrului Nicolae,
fiul lui Ivanca, numitä de asemenea Ecaterina, dcugzeci i patru de iuggre de
semgnäturi, sase boj, trei scroafe i doug bucgti de signing, de asemenea, intaia ai
zestre i dartrile de nunt5.3) cuvenite ei, dupä obiceiul tgrii, dela Nicolae i loan,
fiii lui Elelcus, precum si a doua zestre dimpreung cu darurile ei de nuntä. <cuve-
nite> dela Nicolae, f iul lui Sexe, le-a lgsat si le-a hArdzit prin testament si le-a
dgruit susnumitilor loan si Ladislau, fiii magistrului Nicolae, fiul lui Ivanca,
pentru ca sg le cearg, sá le aibg i sä le stäpgneascg sau sg le pretindg <prin jude-
can' > cu tot di eptul; a patra parte de fiicä, din moja numitg Bors cuvenitä
ei de asemenea prin dreptul firesc, a lgsat-o, a hgrä.zit-o prin testament i a
dgruit-o lui Nicolae, fiul lui Luca. ca sä o cearg. i sg o stäpaneascg.

De q-semenea, ne-a mai spus magistrul Ladislau, cà in fata lui si a martorilor
pomeniti, numita doamnä. Ecat-rina, vgduva comitelui Sexe a spus si a märtu-
risit, prin viu graiu i cu mintea sänätoasg., cä testamentul dinrai pe care 11 fäcuse
nu trebue sà aibä." nicio tärie, deoarece cgnd l-a fgcut, nu era in toatä mintea ei,

dupg cum nu era säing.toasä la trup, tot astfel <nu era> nici la minte.
Dat la sgrbätoarea fericitului Augustin marturisitorul, in anul domnului

mie trei sute dougzeci i noug.
Textul lat. la AnjOu, ir,p. 428-429.

562
1329 Septembrie 4, Vi§egrad (R. P. Ungara).

Noi, comitele Pavel judele curtii domnului <nostru> regele, dgm de stire
venind insusi in fata noastrà chibzuitul bgrbat Andrei prepozitul bisericii de

1) agens in extremis. 2) de Sancto Andrea, sat in raionul Oradea. 2) res parafarnales..
4) Sat tot acolo.
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Alba si vicecancelar al curtii regelni, la octavele fericitului rege stefan potrivit,
cuprinsului scrisorii noastre memoriale de mai inainte s'a plâns in chipul acesta
impotriva magistrului Emeric de Bechey 2), castelanul de Lewa 3), infatisat in
persoanä.: precum c5 el, din porunc5 regeascà si la prea stAruitoarele rug6minti
ale cinstitilor barbati domnul Nicolae prepozitul si capitlul bisericii de Arad 4)
a luat asupra sa inaputernicirea i al-at-area tuturor mosiilor zisei biserici de Arad,
si cá slujitorii numitului magisau Enteric, dimpreun5 cu cei cé tin de el, au
pricinuit foarte multe pagube, stria ciuni i nedreptati celor ce tin de acel domn
prepozit si de biserica de Arad 0 fiindeà la desele i neincetatele plangeri cuprinse
in cererile inaintate de el ecelui magistru Eateric, pomenitul magistru Emeric
n'a voit s4 opreascA pe slujitorii i oamenii ai dela pricinuirea acestor rele, acei
slujitori ai säi i cei ce tin de ei, nefiind opriti si nici infranati, purtându-se cu o
cutezatoare indaznea15, dorind sA adauge rele peste rele, au omolit cu o moarte
cumplità, in sâmbdta mare din anul acum trecut 6), in suszisa cetate Arad, pe
Nicolae, dreggtorul sä.u, randuit de el in acea cetate 0 peste mosiile zisei bise-
rici. lar pricinuirea acelei morti si fäptuirea relelor suszise rAman ca §i cum ar fi
fost fácute i pricinuite prin fapta insusi a magistrului Emeric, deoarece desi i
-s'a cerut mereu si a fost rugat cu stäruint5 (sä." opreasc5> pe slujitorii säd si pe
cei ce tin de el de a face astfel de räutäti, numitut magistru Emetic n'a voit sä-i
opreascA, si pe ang5 pricinuirea acelei morti a mai avut 8) i o pagubd de treizeci
de märci.

Auzind aceasta magistrul Emeric a spus cá in ce priveste fiecare din tinvi-
nuirile> de mai sus el nu stie de ele si e cu totul nevinovat i in afarà de once
vita 0 dolandind el dela noi incuviintare judec5toreascä el s'a supus 9) pentru
fiecare din cele de mai sus jurämântului insusi al domnului prepozit, in asa fel
c5., dacl acel domn prepozit va putea sau va indräzni s4 facA jurämântul cu
privire la suszisele sale OH, el sà primeasc5 a fánane vinovat fata de suszisul
domn prepozit, in cele de mai sus.

Drept aceea, deoarece in cele de mai sus Emeric de Bechey s'a supus din
bura voia sa jurämântului zisului domn prepozit si niciun juded.tor nu poate
opri pe cineva dela aceastä voie a lui, de aceea, nu dupä cerinta legii, ci dupä
burra voie a acelui magistru Emeric de Bechey, am hot5ric prin judecatä ca acel
clot= prepozit, in chiar persoana sa, cugetând cu luare amin.te la fiecare punct
din plângerea suszisà, asupra celor de mai sus si a fiec5reia din ele, s5 fie dator
ca in capela regeasc5., in fata comitelui acelei capele, la octavele viitoare ale tuturor
sfintilor sä.' fad.' legälm5.ntul jurAmS.ntului impotriva pomenitului magistru
Emeric de Bechey si dupä aceea p5rtile s5 tie datoare a ne aduce si cuprinsul
acelei puneri de jur5.mânt intr'o scrisoare a zisului comite al capelei, pâra in a
cinsprezecea zi dela acele octave 11).

1) 27 August. 2) Törökbecse, ora § in Jugoslavia. 3) Ora' in R. Cehoslovac5.. 4) Oradiensis.
5 ) servientes. e) 22 Aprilie 7) of ficialem 9) prepozitul Andrei, reclamantul. 9) se commisit.
10) 8 Noembrie. 11) 22 Noembrie.
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Dat la Visegrad, in a noua zi dela sorocul pomenit, in anul domnului o mie
ti ei sute dou5zeci i nouä.

<Pe verso pentru Emeric de Bechey impotriva magistrului Andrei 1) prepo-
zitul bisericii de Alba, cu privire la depunerea juramántului in capela regeascli,
la octavele tuturor stintilor.

Textui lat. la Ziclay, I, p. 333-337.

563

1329 Oetombrie 6, Santimbru.

Noi, Toma voevodul Transilvaniei si comite de Solnoc, dând de *tire facem
cunoscut prin cuprinsui scrisorii de fatd tuturor c5rora se cuvine, c5 atunci c5.nd
Ladislau, Mihail si Bechee, fiii lui Gyeleth, au dat in judecat5 in fata noasträ
pe ruda lor Andrei fiul lui Iacob, fiul lui Apa, in legaturà cu mociile§ieu-Odor-
heiu 2), Bretea 3) si Cociu 4), çi dupä ce s'au judecat mai mult timp intre ei, la
urm5 in anul dela inauparea domnului o mie trei sute dou5zeci i nou5, la octa-
vele <s5rb5torii> fericitului arhangliel Mihail, infátisandu-se amândoud pärtile
inaintea noasträ, ne-au spus eh, spre a se stinge pizma i dusmänia dintre ei, cu
invoirea noastr i prin mijlocirea unor prieteni au ajuns la pace si intelegere,.
precum s'au inteles si in fata noasträ, si anume cg <Andrei> a 15sat f5rä nici o
altä form5 pomenitilor fii ai lui Gyeleth suszisele mosii ieu-Odorbeiu i Cociu,
ce fuseser5 instrdinate In vreun chip oarecare dela fiii lui Gyeleth, spre a le stäp5.ni
ei pe veci i nesträmutat intru fiii fiilor lor, cu toate folosintele i cu tot ce tine
de ele, ne mai p5strându-si pomenitul Andrei in aceste mosii nici un drept
nici o stäpânire 5) afarä de un loc de moarà pe rául *ieu 6) aflätor pe pämantul
suszisei mo.ii ieu-Odorheiu, dar nu i locul de moara pe care fiii lui Gye/eth
puseserà s'a' se zideasc6 <moara>. In schimb pomenitii Ladislau, Mihail si Bechee,
fiii luí Gyeleth, au dat, au däruit i au lasat suszisului magistru Andrei, fiul lui
Iacob, i< prin el.> j urmasilor mosteritorilor sài suszisa mosie Bretea, la fel
cu toate folosintele si tot ce tine de ea, ca s'o stäpaneascä, s'o tina si s'o. aibä pe
veci. Spre pomenirea i spre vesnica ti-O:inicie a acestui lucru, am dat scrisoarea
noastr5 de fatä, intäritä Cu puterea pecetii noastre ; iar cand < scrisoarea > de
fata ne va fi adusä inapoi vom pune s5 fie intocmità sub forma unui privilegiu
al nostru.

Dat la Säntimbru 7), in ziva i anul de mai sus.

Textul lat in Teleki, I, p. 42-43.

1) Endere. 2) Wduorhei, sat in raionul Beclean (reg. Cluj) 3) Berethe, sat tot acolo. 4) Koch,
sat tot acolo. ) nullum ius el dominium. 6) Sayo. 7) in Sancto Emerico, sat in raionul
Alba (reg. Hunedoara).
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564

1329 Octombrie 6, Arad.

Than Drugeth ra?atinul i jude al Cumanilor cere capitlului din. Agria
(R. P. Ungarä.) sä: trimitá un martor la citara in fata palatinului a ma-
ghtrului Nicolae, fiul lui Batyz.

Regest dupä textul lat. din Anjou, II, p. 437-

565

1329 Octombrie 6, <Oradea>.

Capitlu/ din Oradea adeverevte impärtirea de bunuri dintre nepotii
Mihail de Nagysemjén (in comit. Szabolcs, R. P. Ungar5).

Regest dupl textul lat. din Anjou, II, P. 437-438.

566

1329 Octombrie 13, <Agria, R. P. Ungarii>.

Capitlul din Agria adevereste o cesiune si un schimb de mo;ii din comitatele
Satu-Mare si Szabolcs in urma imp5cgrii dintre Vyd, fiul lui Pavel, fostul ban,
fiul lui Nicolae, fiul aceluiasi Pavel banul, pe de o parte si magistrul Laurentiu,
fiul comitelui Hodus çi loan, tiul lui Ladislau, pe de altà parte. Se aminteste o
scrisoare de imputernicire a prepozitului çi conventului din Dealul Oräzii.

Regest dupg textul lat. din Zichy, I, p. 337-339.

567

1329 Octombrie 23, <Agria>, (R. P. Ungarii).

Capitlul din Agria adevereque c5 Wyd, fiul lui Pavel si fratii sai s'au indatorat
s5 hotdrniceascä si s5 treac5 In stdpânirea magistrilor Laurentiu çi loan o jum5.-
tate din mcsia Kysbu.ken (comit. Szabolcs, R.P. Ungarä) si mosia Myke. Se
aminteste <o scrisoare de imputernicire) 1) a conventului din Dealul

Regest dup5, textul lat. din Zichy, I, P. 339-340.

568

1329 Decembrie 6.

Carol, din raila lui dunmezeu, regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei,
Serbiei, Galitiei, Lodomeriei, Cumaniei çi Bulgariei, principe de Salerno si domn

1) Cf. actul aceluiasi capitlu din 13 Octombrie z329,
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al tinutului si al muntelui Sant'Angelo, tuturor credinciosilor intru Hristos,
celor de acum i celor viitori care vor lua cunostintä de scrisoarea de fatä , man-
tuire intru mantuitorul tuturor.

and ni se cere un lucru drept i cin.stit, se cade maiestatii regesti a-si da
usor incuviintarea, mai ales cu privire la acele lucruri ce se arata a fi spre folosul

priinta sfincei maici, biserica. Drept aceea, prin aceste randtiii voim sá ajunga
la cunostinta tuturor cä, infatisandu-se inaintea noasträ cuviosul barbat i vrednic
inaintea lui dumnezeu, fratele loan abatele manastirii sfintei Maria din Carta 1)
din ordinul cistercitilor, in numele lui 0 al conventului numitei mánästiri, ne-a
infätisat o scrisoare privilegialä, privitoare la harazirea de libertäti, fäcute acelei
biserici i oamenilor 2) ei, oriunde s'ar afla ei, scrisoare intocmità si data sub
vechea noasträ pecete de mai inainte, rugand smerit i supus lui ltimea noas-
trä. 3) sa incuviintäm acea scrisoare a noasträ privilegialà i à Linevoim, pija
regeasca noasträ milostivire, sa o intLim cu privilegiul nostru, per,tru o mai
trainica pästrare a drepturilor sale si ale susnumitei biseiici. Cupiimul acelui
act este urni-to'ul: <Urtneazd actul lui Carol Robert, regele Ungariei, din
29 I anuarie 1322>.

Noi, ap dar, ascultand cu bunivointä, dreptele si legi iitele rugaminti al
susnumitului domn abate loan si tiaand seama de cucernicia Ea 4), dupa o
amanuntita cercetare gäsind ca susnumita (noastra.) scriso are p ivileg'ala, tre-
cuta cuvant cu euvant in scriitoarea de fata färà rasaturi, nici stersaturi si nici
stricata in vreo parte a sa, este adevarata, dreaptä potnvit legii, o in
enviintam, o pricnim 0 o consfintim in toate partite ei, i, dupa sfatul i 'haw-
irea prelatilor i baronilor nostri, cat si din rlinatatea pu'eiii regesti i cu bung
stiintä, o intarim biser'cii din Carta cu ocrotirea scrisorii de fata, ca sà ailaà
tarie pe veci. S2re pomenirea si vesnica trainicie a acestei intariri si in( uviintäri am
dat scrisoarea noasträ privilegiala de fatä, intärita cu puterea. noii i adevaratei
noastre peceti duble.

Dat de mama chibzuitului barbat, magistrului A,ndrei prepozitul bisericii
de Alba, vice cancelar al curtii noastre, iubitul si credinciosul nostru, in anul
domnului o mie trei sute douäzeci i nota, in a opta zi inainte de idale lui Dzcem-
brie, iar in anul domniei noastre de asemenea al douäzeci i noualea, scaunul de
Strigoniu fiind vacant, venerabilii intru HrisLos pärinti i domni: fratele Ladislau
arhiepiscopul de Calocea, cancelar al curtii noastre; Benedict episcopul de Cenad,
"Nicolae de Györ, Gheorghe al Sirmiului, fratele Petru al Bosniei, Ladislau de
Pécs, Andrei al Transilvaniei, Henric de Vesprim, Chanadin de Agua, Ladislau
de Zagreb, Mesco de Nitra, Andrei de Oradea, fratele Rodolf de Vat, pastolind
in chip fericit bisericile lui dumnezeu; maritii baroni: loan palatinul, Dumitru
marele nostru vistier i comite de Trenin, Toma voevodul Transilvaniei i comite

Kerch, sat in raionul FAgAras (reg. Stalin). 2) populorum (oameni dependenti)
nostro culmini. 4) suae devotionis obtentu.
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de Solnoc, Mikch banul intregii Slavonii, loan banul de Mae'va i comite de
Vukovo, de Bodrog si de Baranya, Pavel judele curtii noastre, Dionisie marele
nostru stolnic, stefan marele nostru comis, Nicolae comitele de Pojon multi
altii tinand comitatele i dregatoriile tdrii noastre.

Textul lat. la Zimmermann-Werner. I, 13. 430-431.

569

<1330-1356.
Venerabilului intru Hristos pal-bate, domnttlui Andrei, din mila lui dumnezeu

si a scaunului apostolic, episcopul bisericii de Alba Transilvaniei, obstea fiilor
säi, a domrilor preoti din Kosd 1), supunere

Pentru toate cele ce sunt drepte i ingaduite indreptdm in rändul intai rugä-
mintile <noastre) sfintiei voastre cerändu-va cu incredere prin aceasta scrisoare,
ca din milostivirea i bunavointa voastrá sa iertati cu totul plätile bisericilor
noastre ce au fost lasate deoparte, nu dintr'o pricing legiuita potrivit cu jude-
cata scaunului apostolic.

De asemenea, cerem cu staruinta ca pe toti preotii capitlului nostru ne... 2)
ci alesi dupa canoane í ramasi in stapanirea bisericilor si pe cei ce vor fi alesi
pe.viitor drept carmuitori 3) ai bisericilor, sä binevoiascä <sfintia voastra) cu
indurare sä-i intareasca pentru <plata unui fertun de Buda.
. De asemenea, rugam indurarea voastra ocrotitoare 4) sà ne ingaduiti cu
totul ca la vremea sinoadelor, din pricina depärtarii primejdioase, sä venim sa
cercetam cinstita voastra fata cu decanul nostru i cu trei preoti ai capitlului
nostru.

Suntem nevoiti sa cerem cu staruinta, ca dupä.' aceastä impacare, sä nu tineti
pe niciunul in nume de räu, sau sä-1 asupriti in bunurile sale sau in fiinta sa, sau
85.4 luati In primire, sau sà puneti sä fie afurisit, decat daca e dovedit inteo jude-
cata obisnuitä, printr'o °sancta bisericeasca data obsteste 5), i astfel potrivit cu
faptele sale bune sau rele sà fie pedepsit dupa sentinta voastra.

Apoi, din pricina jefuirii satelor si a bisericilor noastre vom face pe raspun-
derea noastra sa vi se aducä de catre capitlul nostru inaintea milostivirii voastre
la Alba in fiecare an dotazeci i sase de marci de greutate obisnuita. Daca insa
se vor reface satele i bisericile noastre, atunci dorim sa märim din nou aceasta
plata 6) potrivit cu milostivirea voastra.

De asemenea, dacä veti voi sa cercetati capitlul nostru cu un preot, si nu cu
un mirean, din capitlu12) din Alba-dulia) i cu trei slugi 8) ... 2), sa-1 cercetati,
totusi nu cu mai multi <de acest numar )2) ; in dal-sit orisiand va hotari intelep-
ciunea voastra asupra acestor... 2) pentru oamenii nostri, noi 2).

Koczd (Kocza), fost scaun i capitlu sAsesc pe teritoriul raioanelor Sighisoara i Rupea.
2) Lacuml. In textul latin publicat. 2) in rectores ecclesiarum. 4) adiutricem 6) publice.
6 ) iustitiam. 7) de choro Albensi 8) / amulis.

20 Doc. Transilvania c. 714 305

www.dacoromanica.ro



De asemenea cerem dela indurarea voasträ ca sfintia voasträ sa nu se mai
incumete sä mai ja impotriva dreptätii deacum incolo rucio clijma sau a patra
san once fel de parte dela bisericile ce vor fi fail pastor 1) de. acum inainte.

Textul lat. la .Zimrnermann-Werner, I, p. 439-440 (dupa o copie modernA).

570

<1330-1336, Sibiu>.

Venerabilului intru Hristos parinte i domn, domnului Chanadin, din mila
lui dumnezeu si a scaunului apostolic, arhiepiscop de Strigoniu i comite perpetua
al acelui loc, Walburn decanul de Sibiu, parch de Slimnic 2) si tot capithil de
Sibiu, cinstire cuvenita acum deapururea.

Cu fiiasca surunere facem cunoscut sfintiei voastre prin aratarea celor de
fata ca am lost in chip statornic ascultätori fata de curtea arhiepiscopala de
Strigoniu ç1 avem de gand sà ramanem deapururi sub ascultarea sa. Asa dar, in
temeiul acestei ascultari ne indreptam nadejdea spre voi, rugandu-va smerit
prin cele de fata sà binevoiti sa ne tineti i sà ne ph:strati in milcstivirea çi buna-
vointa voastra si in libertatile noastre avute çi indatinate, zsa cum ne-au pästrat
venerabilii intru Hristos parinti, inaintzsii vcstri, tot astfel sá binevoiti s ne
pastrati pe deplin inteinsele, pentru care ne vom sili sa-1 =gam neincetat pe
dumnezeu cu staruitoare rugaciuni pentru mantuirea voastra. Dealtminteri
stie sfintia voastra cA suszisii vcstri inaintasi cumpanind faptul ea din pricina
lungimii drumului arareori ar putea sA villa dela capitlul nostru pana la pomenita
curte arhiepiscopalai unii din cei nedeslegati 3) in pricinile lasate pe seama epis-
copilor 4), au dat decanilor nostri imputernicirea de a ierta pe cei nedeslegati, ca
sA nu-si piarda sufletele lor.

De aceea, cerem i rugärn din nou sfintia voasträ cu mai mare stdruinta §i

nezabavä, ca sa binevoiti a da decanului nostru de acum imputernicirea de a
putea da in pricinile lasate pe seama episcopilor iertare in numele vostru unor
astfel de <oameni> nedeslegati ce se pocaesc, pentru ca sufletele acestor <oameni>
nedeslegati sa se poata mantui prin aceasta imputernicire i sa intre in linistea
de veci.

<Pe verso : > Venerabilului intru Hristos phrinte i domn domnului Chanadin,
din mila lui dumnezeu si a scaunului apostolic arhiepiscop de Strigoniu i comae
perpetuu al acelui loc.

Textu/ /at. la Zimmermann-Werner, I, I). 438-439.

vacaraibus. ')Stolzenberg, sat in raionul Sibiu (reg. Stalin ).3) oppressi (traducere nesigur5.;
poate este vorba de cei tinuti in robia pAcatului, nedeslegati in(à de autoritatea bise-
riceascA. 4) casibus episcopalibus (anume pAcate de care nu puteau sA deslege decAt
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571

1330.
Carol, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei,

Serbiei, Galitiei, Lcdomeriei, Cumaniei i Bulgariei, principe de Salerno 0 domn
al tinutului 0 al muntelui Sant'Angelo, tuturor credincio0lor intru Hristos,
atat celor de fatà, cât i celor viitori care vor vedea scrisoarea aceasta, mântuire
intru dätätorul mantuirii.

O träinicie ve§nica stà in lucrurile ce sunt intärite prin acte remti, dar tre-
buesc in-CA-rite prin ocrotirea regeascä drepturile acelora a cäror credintä a fost
incercatä.

Drept aceea, prin cuprinsul acesteia voim sà ajungä la cunqtinta tuturor cá,
infalisandu-se inaintea noasträ pe de o parte loan, fiul lui loan zis de Chente
din neamul Aba, iar de cealaltà parte, magistrul Desideriu 1) de Elephanth 2),
casteIanul de Bologa 3) ne-au spus intr'un singur glas cà au ränduit 0 au acut
intre dän§ii urmatorul schimb in privinta unor mo0i ale lor mai jos insemnate.

Cà numitul loan, fiul lui loan, a dat 0 a läsat, in fata noastrà un munte
numit Borzua, de asemenea 0 o mo0e a sa numitä. Husmezäu 4), aflätoare in
comitatul Solnocul dinä.untru, impreunä cu toate folosintele i toate cele ce tin
de muntele i mo0a numite, magistrului Desideriu i mo§tenitorilor lui §i urma-
01or mo§tenitorilor lor, ca sä-1 stäpaneascä. ) 0 s'o stäpAneascä 6) pe veci qi

nesträimutat. In schimbul i locul acestui rnunte 0 al acestei mo0i, acest magistru
Desideriu a dat 0. a däruit in fata noastra o mo0e a sa numitä Apatiu 7) aflä-
toare in comitatul Dobaca, ce i-a fost däruità de noi pentru cà aa cerea strälucita
lui vrednicie, deasemenea cu toate folosintele i cu toate cele ce tin de ea, pome-
nitului loan i mo§tenitorilor lui i urma0lor motenitorilor lui, trecand de aci
inainte tot dreptul i stäpânirea acelei mo0i asupra zisului Ioan. La fandul säu,
numitul loan a trecut in fata noasträ tot dreptul i intreaga stäpânire asupra
zisului munte qi a pomenitei mo0i numite HusmezAu asupra magistrului Desi-
deriu qi a urmz§ilor lui, ei legindu-se unul fatä de altul sä se apere unul pe altul,
pe a lor cheltuialä i ostenealä impotriva oricäror 0.110, in privinta mcgiilor pe
care 0 le-au däruit de o parte 0 de alta unul altuia. Dad., insä, in curgerea vrernii,
una din pärti nu va putea sá apere sau sà tinä partea cealaltä in stäpanirea mo0ei
date (in schimb), ea va fi datoare sä dea pe veci, din alte mo0i ale sale, pärtii
care a fost lipsità i despuiatä 9) de me0a datä. mai inainte, o mo0e asemänkoare
mo0ei date mai inainte, aclicá tot w de mare 0 aduand tot atAta folos 9), ca
aceea pe care o ddduse mai inainte. La aceasta s'au legat, a mai adäogat numitul
Than, fiul lui Ioan, amândouà pärtile inaintea noastrà de buna voie ca, dad. ar

1) Desew. 2) Sat in comit. Nitra (R. Cehoslova&A). 3) Sebuswar, sat §i cetate in raionul
Huedin (reg. Cluj). 4) Hozwmezew, azi Valea Lund., sat in raionul Dej (reg. Cluj). 2) Pos-
sidendum. c) possidendam. 7) APCIIIIY, sat in raionul Beclean (reg. Cluj). 9 destitulae
et privatae. tantaegue utilitatis.
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voi s'6 vândi sau s'a' z5logeascä vreodatà pomenita mosie Apatiu, sä nu o poata
vinde sau z5.1ogi altcuiva (leca amintitului magistru Desideriu. Lucru la care s'a
legat de bunä voie.

Spre pomenirea si vesnica trainicie a acestui lucru am dat scrisoarea de fatà
intarit5. cu puterea noii si adevkatei noastre peceti duble.

Dat de mana chibzuitului barbat magistrul Andrei prepozitul bisericii de
Alba, vicecancelarul curtii noastre, iubitul si credinciosul nostru, in anul dom-
nului o mie treisute treizeci ... 1), in anul domniei noastre tot al treizecilea,
scaunul de Strigoniu fijad vacant, iar venerabilii intru Hristos p5.rinti: fratele
Ladislau arhiepiscopul de Calocea; episcopii Benedict de Cenad, Nicolae de Györ,
Ladislau de Pécs, fratele Petru de Bosnia, Gheorghe al Sirmiului, Henric de
Vesprim, Andrei al Transilvaniei, Mesco de Nitra, Chanadin de Agria, Andrei
de Oradea, Ladislau de Zagreb si Rudolf de Vat, pAstorind in chip fericit biseri-
cile lui dumnezeu; mà'rilii härbati: loan palatinul, Dumitru maTele nostru
vistier, Toma voevodul Transilvaniei .s.i comite de Solnoc, comitele Pavel judele
curtii noastre, Mykch banul intregei Slavonii, loan marele vistier al doamnei
regine, prea scumpa noastrà sotie, magistrul Desideriu judele curtii numitei
regine, Stefan marele nostru comis, Dionisie marele nostru stolnic, magis-
trul Nicolae comite de Pojon si multi altii tinând comitatele si dregatoriile
t5rii noastre.

<Pe verso: insenmare in ungureste din anul 1688:> Dania <moiei> Apatiu,
mai bine spus, cum a fost schimbatä <mosia> Apatiu cu <mosia> Valea Lung5,
In anul 1330, precum si unde se ara' Valea Lunga si Apatiu.

Acad. R.P.R., Filiala Cluj, Arh., Ist, CCI.
Orig lat., publicat o In Fejér, VIII. 3, p. 459-46r Cu omisiuni.

572

1330.

<Robert regele Neapolului porunceste:>
La st5ruitoarea cerere a venerabilului intru Hristos parin.te A<ndrei>, din

mila lui dumnezeu, episcopul <de Oradea> 9, trimisul sau imputernicitul lui
loan Loredan podesta 3) al insulelor Hvar 4) si Brazza 6) are voe sà scoatä din
porturile Apuliei cinci sute de poveri 6) de orz, deoarece a dovedit in deosebite
rânduri mula cinste si bun5vointä fatá de numitul episcop si de insotitorii s'al.
<O mie trei sute treizeci>.

Textul lat. la Wenzel, Magyar dipl., I, p. 283 (dupà un registru de socoteli).

9 Laouni in orig. 2) A. dei gratia Episcopi s'a omis Varadiensis. 3) Potes-
tatis. 4) Parre (Lesina), insull pe coasta Dalmatiei. 5) Brachie, tot acolo. '') salma: 25
de livre.
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573

1330 Februarie 2, <Ilealul Orazii>.

Petru prepozitul i conventul din Dealul Orkii adeveresc cä. Nicolae i Ladislau,
fiii lui Andrei de Bachka (R. P. Ungar6), s'au impacat cu Pelabard, fiul lui
Aladar si loan, fiul lui Ladislau, nobili de Warda (R. P. Ungara) cu privire
la elesteul Gyalmasthou (R. P. Ungar5.).

Regest dup6 testul lat. din Zichy. I, P. 343-344.

574

1330 Februarie 7.

Iacob, Pavel si Doja 1), fiii fostului palatin Doja, comiti de Szaboks si caste-
lani de Adrian 2), ddruiesc lui Pavel si Andrei zisi Mereu, slujitorilor lor, mosia
Gyosteluk In (comit. Bihar, R. P. Ungar0, langà raul Er.

Regest dupA textul lat. din Anjou, II, p. 463 (cu data gre§ità: 17 Pebruarie).

575

1330 Februarie 18.

<Carol Robert regele Ungariei scoate pe Laurentiu, fiul lui loan, fiul lui Gyge
si pe rudele sale de sub jurisdictia banului Slavoniei si a comitilor din acele parti.
In lista demnitarilor, intre altii:) Benedict episcopul de Cmad, Andrei de Oradea,
Andrei al Transilvaniei; Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc.

Regest dup5. textul lat. din Anjou, II, p. 463-467.

576

1330 Februarie 1S.

<Carol Robert regele Ungariei adevereste impartirea mcsiei Bodak din comit.
Pojon (R. P. Ungar) intre fiii lui Ispanic i intre Desideriu i Nicolae de
HédervAr. In lista demnitarilor, 'fare altii: Benedict episcopul de Cenad, Andrei
al Transilvaniei; Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc.

Regest dupà textul lat. din Héderváry, I, p. 28-30.

577

1330 Februarie 18, Vi§egrad (R. P. UngarI).

Comitele Pavel judele curtii regale Váz4nd impärteala fkutà intre Nicolae
Ladislau, fiii lui Andrei de Bachka (R.P. Ungarg.) i Pelebard, fiul lui Aladar

Dausa. 2) A§ezare i cetate dispärutl aproape de Salard, in raionul Oradea.
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s't loan, fiul lui Ladislau, cu privire la elesteul Gyaltuastou (din comit. Szaboks,
R. P. Ungaril), face cuvenita adjudecare pe baza scrisorii de Invoiala Intocmità
in fata conventului din Dealul OrAzii 1).

Regest dupli textul lat. din Zinchy, I, p. 345-346.

578

1330 rebruarie 23, Vi§egrid (R. P. Ungarii).

Comitele Pavel judele curtii regale adjudecg lui Beke iStefan, fill lui Lankret,
trei mosii in comit. Baranya (R. P. Ungarg). La cercetäri ja parte si Nicolae
comitele de Timis, ca unul din reprezentantii regelui. La rostirea sentintei au
luat parte, intre alti demnitari: Benedict episcopul de Cenad ; Toma voevodul
Transilvanki, magistrul Lachk comitele Secuilor.

Regest dupa textul lat. din Anjou, II, p. 468-471.

579

1330 Martie 11.

<Carol Robert regele Ungariei intgreste vechile danii regale fácute mangs-
tirii din Beel (R. P. Ungar0. In lista demnitarilor, intre altii>: Benedict epis-
copul de Cenad, Andrei al Transilvaniei, Andrei de Oradea ; Toma voevodul
Transilvaniei i comite de Solnoc.

Regest dup5, textul lat. din Fejér, VIII. 3, p. 462-464.

580

1330 Nagle 14.

Carol Robert regele Ungarieila cererea lui Andrei, episcopul de Oradea si
a fratilor säi mogistrii loan, Leukus si Nicolae, fiii lui Briccius de Bathur2), ca
räsplatà pentru meritele lor--Lscoate de sub jurisdictia dreggtorilor regali, in deo-
sebi de sub aceia a comitilor de Satu-Mare si a juzilor nobililor precum si a loctiito-
rilor acestora, mcsia Bathur cu « oaspetii, oamenii i iobagii » de pe ea. Intre
faptele credincioase de arme ale magistrului loan, regele aratg, dupg ce a amintit
de meritele sale cAstigate in luptele dela Caspvia i Debretin: « lar in al trei/ea
and, cand, in pgrtile Transilvaniei <1-am trimis> pe Doja 3), fostul voevod, in
cele din urmg palatin, cu oastea trebuitoare impotriva lui Moyus, fiul lui
Moyus, necredincios de flunte 5) al nostru, am poruncit sà plece la clänsul
numitul magistau loan, /titre alti oameni mai de seamg ai säi, care mergeau algturi
de dansul; atunci el a luptat ostg.mte Cu o vitejie crancenà i nu farà <a

2) din 2 Pebruarie 1330. 2) In text si forma: Baturi. 3) Dousam 4) debito gentis apparatu.
4) capitaem. hostiliter.
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se acopen i de> o slava greu caqtigata in lupta ». In lista demnitarilor, fare altii:
Benedict episcopul de Cenad, Andrei al Transilvaniei, Andrei de Oradea ;
'Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc.

Regest dupä textul lat. din rejér, VIII. 3, p. 404-411.

581

1330 Martie 16, Avignon.

Papa loan al XXII-lea imputerniceqte pe priorul dominicanilor din Ungaria
sä numeasca dintre calugärii subalterni ai sài inchizitori impotriva ereziei din
acea tara, pe care &I voie nimeni a-i stanjeni in activitatea lor.

Regest dupä textul lat. din Theiner, I, p. 527; Hurmuzaki-DensuOanu, I. r,
P. 614.

582

1334 Martie 23.

Carol-, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei,
Serbiei, Galitiei, Lodomeriei, Cumaniei i Bulgariei, principe de Salerno 0 domn
al tinutului 0 al muntelui Sant'Angelo, tuturor credincio0lor intru Hristos de
fata i viitori ce vor avea cunoqtinta de acestea, mantuire intru mantuitorul
tuturor.

Mad ni se cere ce e drept i cinstit, se cuvine ca majestatea regeasca
dea incuviintarea farà greutate, mai ales la cele ce se aratä a veni cu folos in
sprijinul sfintei maici biserici.

Drept aceea, voim sa ajunga la cunqtinta tuturor prin cuprinsul acestei
scrisori ca' deoarece chibzuitul barbat Toma prepozitul de Sibiu, credinciosul
nostru, ne-a cerut sà intarim cu privilegiul nostru acelei biserici o ocnà de sare
ce spunea ca, a avut-o din vechime in Ocna Sibiului 1) 0. o are in papica stäpanire
biserica acestei prepozituri a sa i prin ea prepozitii, inainta0i sai, noi voind sa
ne incredintäm asupra acestora, dupa cum se cuvine intelepciunii reglti, am
poruncit prin scrisoarea noastra, credincio0lor no§tri, capitlului bisericii de Alba
Transilvaniei, ca sub marturia lor sà cerceteze omul nostru Gh2orghz sau comi-
tele Henning 0 sá afle curatul adevar asupra acestui.lucru i apoi sa ne raspunda
intocmai in scris. In cele din urnaa numitul capitlu credincic0i nqtri ne-au
scris in aceste cuvinte: (Urmeaza actul capitlului din Alba-Iulia din 8 Mai 1328,

scrisoarea lui Carol Robert, regele Ungariei, din 13 Martie 1328>.
.4a dar noi, incredintandu-ne din cuprinsul scrisorii de mai sus a pomeni-

tului capitlu al credincicOlor nc§tri, de faptul cá zisa prepozitura a bisericii sale
A stapanit din vechime i stapanc0e zisa ()ma din Ocna Sibiului, i ea insu0 acest

') Wizakna, orä§el In raionul Sibiu (reg. Stalin).
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prepozit i inaintasii sdi au tinut-o si au stdpdnit-o pasnk hotdrind asupra ei
dupd voia lor, i tindnd seama cá nu se cade slujbei regesti sà lipseascd pe careva

si mai ales sfdnta maicà bisericd, cu sprijinul iugdciunilor cdreia cArmuim cu
bine tara Ungariei de drepturile sale, intdrim din sfatul prelatilor si al baro-
nilor tdrii noastre nutniti mai jos, prin ocrotirea acestui privilegiu de fatä al
nostru, suszisa °end numitei biserici sau prepozitului de Sibiu, spre a o stäpani
In pace si a hotdri acuma si pe viitor a supra ei dupä cum va voi prepozitul zisei
biserici.

In amintirea acestei intdriri i spre vesnica sa -Erie am dat scrisoarea noastrd
privilegialà intdritd cu puterea noii i adevdratei noastre peceti duble.

Dat de mdna chibzuitului bdrbat magistrul Andrei 1) prepozitul bisericii de
Alba, vicecancelar al curtii noastre, iubitul i credinciosul nostru, in anul dom-
nului o mie trei sute treizeci 2), in ziva a zecea inainte de calendele lui Aprilie, in
anul domniei noastre al treizecilea, scaunul de Strigoniu fiind vacant, venerabilii
intru Hristos pdrinti i domni, fratele Ladislau arhiepiscopul de Calocea i cance-
larul curtii noastre; Benedict episcopul de Cenad, Nicolae de Györ, Gheorghe al
Sirmiului, fratele Petru al Bosniei, Ladislau de Pécs, Andrei al Transilvanki.
Chanad de Agria, Henric de Vesprim, Ladislau de Zagreb, Mesco de Nitra, Andrei
de Ora dea, si fratele Radolf de Vat, pdstorind in chip fericit bisericile lui dumnezeu ;
mdritii baroni: loan palatinul, Dumitru marele nostru vistier i comite de Tredein,
Toma voevodul Transilvaniei çi comite de Solnoc, Mykch banul intregii Slavonii,
loan banul de MaCva i comite de Sirmiu, de Vukovo, de Bodrog si de Baranya.
Pavel judele curtii noastre, Dionisie marele nostru stolnic i$tefan marele nostru
comis, Nicolae comitele de Pojon si multi altii tindnd comitatele i dregdtoriile
àrii noastre.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, P. 431-432.

583

1330 Martie 23.

<Carol Robert regele Ungariei scuteste moiile fiilor lui Gheorghe de KeMen-
jovec (Jugoslavia) de plata ddrilor regale. In lista demnitarilor, intre altii:>
Benedict episcopul de Cenad, Andrei al Transilvaniei, Andrei de Oradea ; Toma
voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc.

Regest dupl textul lat. din SmiCiklas, IX, p. 301-502.

584
1330 Aprilie 3.

<Carol Robert regele Ungariei intdreste dania unei pdduri, fdcutd magistrului
Petru, fiul lui Ladislau de Boszteh. In lista demnitarilor, intre altii:) Benedict

1) Endre. 2) In text gre§it: Mo iricesimo.
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episcopul de Cenad, Andrei al Transilvaniei, Andrei de Oradea ; Toma voevoduI
Transilvaniei si comite de Solnoc.

Regest chip& textul lat. din Fejér, VIII, 3, I). 458-459.

585

1330 Aprilie 3.

<Carol Robert regele Ungariei adevereste impacarea dintre magistrul Nicolae,
fiul lui stefan de Lindwa, comite de Zala (R. P. Ungara) si $tefan, fiul lui Than,
si fratii sai. In lista demnitarilor, intre artii:> Benedict episcopul de Cenad,
Andrei de Oradea, Andrei al Transilvaniei; Toma voevodul Transilvaniei si
comite de Solnoc.

Regest dupa textul lat. din Fejér, VIII. 3, P. 455-458.

586

1330 Aprilie 3, Vi§egrfid (R. P. Ungarä).

Noi, comitele Pavel judele curtii <etc.> clam de stire (etc.> ca., deoarece Lau-
rentiu zis Kokos venind in fata judecatii noastre la trecutele octave ale bote-
zului domnului din anul acesta in numele 1) magistrului loan zis Botus, stäpanul
säu, ca imputernicit al acestuia si cu scrisori de imputernicire din partea capitlului
bisericii sfantului Irineu 2), potrivit cuprinsului scrisorii noastre memoriale 3)
a spus ca. magistrul loan, zis Botus, stäpanul sau, are a primi, in temeiul dreptu-
rilor tatalui su 4), prin impartire, dela Pavel fostul ban de 111a6va si dela Andrei,
fiii lui *tefan, banul de Gara, fratii sai, care s'au infatisat in*, parti din mosiile
numite Okch 5), Gyog 5) si Veytih 5), aflatoare in comitatul Somogy, si deoarece
pomenitii Pavel banul si Andrei, fratele san, au cerut sa fie lamuriti in fata noastra
de catre acel Laurentiu zis Kckos, imputernicitul acelui magistru Ioan zis Botus,
ca 0, le spuna daca numitul sau stapan a facut imparteala si itt privinta celor-
lalte mcsii si daca vrea sa faca impärtirea doar a ziselor mcsii numite Okch,
Gycg si Vortih, ori nu, si auzind aceasta, Laurentiu zis Kckos, imputernicitul
magistrului loan, zis Botus, a spus ca, acum stapanul sau cere partea sa din numi-
tele trei mcsii si ca i-a dat lui imputernicirea de a dobandi pal-tile care i se cuvin
din aceste <mcsii>, zicand cd nu stie debe daca au mai facut sau nu vreo impar-
tire intre ei la alte mcsii de ale lor ; la auzul carora, Pavel banul si Andrei, fratele
säu, au eetut sä se hotärasa pomenitului magistiu loan zis Botus, fratele lor,
alt soroc, la care numitul magistru Ioan zis Botus, sau SA: se infatiseze el insusi,
sau sa poata trimite in locul lui pe un imputernicit legiuit cu atatea <drepturi>

1) in persona. 1) aproape de Mitrovita (Jugoslavia). 3) litterae memorialles. 4) racione iurium
Paternorutn. 5) A§ezäri dispärute in comit. Somogy (R. P. (Jugará).
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incat s5 poat5 urmari orice pretentie pe care el ar avea-o pd.n5 acum asupra lor,
pentru ca ei s5 se poatà feri de turburarea unei pricini ce le-ar starni-o dupä aceea
si a unei purtäri de judecatä. obositoare. Intrucat cererile numitilor Pavel banul
si Andrei, frate/e säu, in aceastà privinta, erau intocmai cu adev5rul, pentru ca
acestia s5' poatá r5m5.nea linistiti Mfá grija unei judecati viitoare cu dansul, care
ar putea fi pornità pand.. acum impotriva lor in once chip de dansul, am hofárit
ca soroc pomenitului magistru loan zis Botus, pentru once pretentie i pricinA
de judecatà ar avea cu banul Pavel si cu Andrei, fratele s6u, octave/e Miaz5.-
Päresimilor.

Acel magistru Ioan zis Botus, venind inaintea noastr5., fiind de fat5 si sus
amintitii Pavel banul si Andrei, 01-a infätisat pricina sa impotriva lui Pavel banul
si Andrei, precum cà moii1e Okch, Gyog i Veytih, din comitatul Somogy,
Cenei 1), Bachy 2), Sarad 2), Reekachofew 2), din comitatul Timi§, Felnac 3) si
Saruusdey 4) din comitatul Arad, precum vi o p5dure de längä mosia Verbice 5),
din comitatul Vukovo, erau panä.' acurn tinute neimpArtite intre dansii i c5

din aceste mosii el vrea ja partea lui dupà drepturile p5rintesti;
alte pretentii, fie pentru priciná de stäpanire, fie pentru alte feluri de pagube,
nu are impotriva lor ca, dimpotrivA dupà ce se va fi Meat impartirea, el 11 declar5.
pe Pavel banul si pe Andrei, fratele sgu, pe veci apärati i feriti de pornirea ori-
c5rei juded.ti cu dansul, care ar fi putut fi porn-it'd: pan5. acum. Auzind aceasta,
Pavel banul si Andrei, fratele s5u, s'au legat a da magistrului loan zis Botus a
treia parte din toate mosiile de mai sus si din pklurea amintità, in afará de sus
numita mosie Felnac, care au spus ei cá este in mainile 6) lui 1VIihail, fiul lui
Nicolae, de S5.nmihai 7), din neamul lor 8), cer5.nd s5 se hotárasc51 de noi soroa-
cele cuvenite pentru a face acea impktire.

Noi, asa dar, auzind aceste spuse, din vointa deopotrivä a pärtilor, am hotArit,
dimpreund cu baronii i nobilii t5.rii care sedeau cu noi la scaunul de judecat5 51,
ca., mai intai de toate, magistrul Gal, fiul lui Pertold, sau, in lipsa acestuia,
Gebech, omul regelui, de fata cu martorul cinstitului capitlu din Pécs 10), pe care
s'au legat pktile dimpreuná sà-1 aducà sá mearg5 la fata locului, la amintitele
mcsii numite Okch, Gyog, çi Veytih, af15.toare in comitatul Somogy, la octavele
viitoare ale rusaliilor, <unde>, fiind de fata pktile sau imputernicitii legiuiti ai
acestora, i fäcandu-se chem5.rile legiuite ale tuturor vecinilor i megiesilor, s5 le
hotarniceasca dup5 semnele vechi i str5.vechi i, dupà ce le va filtotärnicit,
avdnd pe dumnezeu inaintea ochilor, sá le impart5 în trei p5rti deopotriv5, dintre
care o parte s'o dea in stdpanire vesnic5 lui Pavel, fostul ban, a doua lui Andrei

1) Cheney, sat in raionul Timisoara. 2) Asezgri dispärute aproape de Ghiartnata (raionul
Timisoara). 3) Fullak, sat in raionul Arad. 4) Avezare dispkutd, tot acolo. 5) Sat in cornit.
Wolkou (Vukovo) In Jugoslavia 6) apud. 7) de Sancto Mychaele, azi Sanmihaiul romfin
SAnmihaiul german, sate in raionul Timisoara. In document e desigur vorba de primul
dintre aceste sate. 5) generationein ipsorurn. 9) tribunal iudiciale. 16) Quinqueecclesie,
azi Pécs, oras in R.P. Ungara.
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fratele sau §i a treia magistrului loan zis Botus, aa cum vor iei la sorti, cu toate
folosintele lor i rara vatamarea dreptului altuia. Dupa aceea, IVIihail de jara 1).
sau, In lipsa acestuia Pavel de Chalia 2), omul regelui, de fata Cu martorul
capitlului bisericii de Cenad, sa mearga, la octavele viitoare ale nrsterii sfan-
tului loan Botezatorul, pe intinderea pomenitelor mcii 3) Cenei, Bachy, Sarad,
Rekathoufeu, din comitatul Timi, iar in a patra zi dupa octavele na0erii ferici-
tului loan Botezatorul ce urmeaza indata., <sà meargá.> la fata mqiei numita
SzruusdeY, din comitatul Arad; §i in cele din urmäi, Mortunus, fiul lui Andrei
banul, sau, in lipsa acestuia, Nicolae, fiul lui Grigore, omul regelui, de faya cu
naartorul capitlului bisericii de Bach. 4) pe care de asemenea trebue sä.-1 aduca
-partile dimpreuna, <sà meargä> la fata susnumitei päduri de pe mqia Verb ice,
aflata futre hotarele comitatului Vukovo i facandu-se in chip cu totul asemä-
nator chemarile i fiind de faya partile sau imputernicitii acestora, s'a hotarni-
ceasea aceste mo§ii dupa vechile i stravechile semne i dupa ce se va fi facut
hotarnicirea lor, s'a le imparta' in trei parti deopotriva, dintre care, de asemenea,
o parte s'o treacä in stapanirea vonica lui Pavel, fostul ban, a doua lui Andrei,
f ratele sau i a treia magistrului loan zis Botus, dupä cum vor fi hotärit sortii,
inaltand, daca va fi nevoie, seinne noua de botar. Mai voim ca prietenii noOri
din capitlurile pomenitelor cinstite bisetici, atunci cand li se va cere de catre
parti, ori de vreuna din ele, s'a trimitä martotii lor vrednici de crezare, dim-
preuná Cu susz4ii oameni ai regJui, pentru implinirea 5) celor de mai sus §i
raspunda in scris majestätii regelti in scrisoarea lor cu privire la intreaga pricinà
dimpreuna cu mersul hotarelor, la octavele viitoare ale na§terii sfintei fecioare,
ala cum s'au invoit filtre ele pärtile, din a lor bunavoie, ca sä pgzeasca in veci fie-
care <punct> din cele de mai sus.

Dat la Visegrad, in a zecea zi a pomenitelor octave ale Miaza-Paresinillor,
In anul domnului o mie trei sute treizeci.

Textul lat. la Anjou, Ir, p. 479-482 (cu data grevitä: 30 Martie 1330).

587

1330 Aprilie 14, <Alba-Iulia>.

Prea inaltatului san stapan Carol, din tulla lui dumnezeu, ilustrului rege al
Ungariei, capitlul <bisericii> Transilvaniei rugaciuni cuvenite i cucernice intru

mnul.
Veti ti ca am primit cu credinta noastra din totdeauna scrisoarea inaltimii

voastre, avand acest cuprins: < Urtneaxii actul lui Carol Robert regele Ungariei,
din 20 August 1329>.

1) Jara, avezare dispArutA aproape de Cenadul Mare, raionul SAnnicolaiul Mare (reg.
Arad). 2) Avezare necunoscutA. ' ) n superficie. .. possessionum. 4) In text: ecclesie Ba-
chiensis, azi Ba6, in Jugoslavia 2) In text exsecacionem, grevit in loe de executionem.
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Iar noi, supunandu-ne, precum suntem datori, poruncii i insärcinärii
voastre, am trimis in locul nostril, pentru märturie, cu Andrei de Bränisca,

omul vostru, pentru aducerea la indeplinire a poruncii inältimii voastre, pe unul
dintre noi, i anume pe chibzuitul < bärbat > magistrul Ladislau, zis cel mare,
&ate> canonic al nostru.

Iar acestia, i anume Andrei de Bränisca, omul vostru i magistrul Ladislau
omul nostru, in cele din urrnà intorcandu-se la noi, la intrebarea noasträ, ne-au
spus intr'un glas, *ea* numitul Andrei, omul vostru, impreunä cu omul nostru,
au mers in miercurea de dupä pasti 1), la <mosia > Mintia 2) si la cele ce tin de
ea si la Pest4 3) j acolo, fiind de fatà numitul Andrei, omul vostru i magistrui
Ladislau, omul nostru, si cu mà."rturia lor, comitele loan i Barnaba au fäcut
urmätoarea impärtire a pämäntului sau a jumätätii de apus a pämantului sau
mosiei 4) Mintia aflätoare in comitatul Hunedoara, ce li se cuvenea lor, in asa
fel ca locul de curte 5) al comitelui loan sä fie in partea dinspre miazAzi cu un
loe de curte vecin i partea sa de mosie dinspre miazg.noapte ; mai departe, <locul
de curte> al magistrului Ladislau sä fie tot dinspre raiazdnoapte, impreunä cu
partea de mosie ce i se cuvine, dinspre apa Muresului. In schimb, Barnaba, fiul
lui Grigore, sa aiba locul säu de curte, cu partea de mosie ce i se cuvine, dinspre
miazazi.

De asemenea, jumätate din pämänturite sau din satele numite Sulighete 8)
Cainelul de Jos 7) dincolo de MUTC§, impreunä cu jumätate din folosintele de

once fel ce tin de aceste sate au cä.zut in partea comitelui Ioan, fiul lui Gecze 8).
In schimb jumdtate din cele douäl sate numite ainelul de Sus 9) i &jail 19) de
asemenea cu folosintele de once fel ce tin de jumätatea numitelor sate Cainelul
de Sus si Bejan au cäzut in partea magistrului Ladislau, fiul lui Dionisie. In
schimb pämänturile sau satele numite Câinelul Mic 11) si Thathamerháza 12),
de asemenea cu folosintele de once fel ce tin de jumätatea acestor mosii au cäzut
in partea lui Barnaba, fiul lui Grigore, ca sà: le stäpâneascá in veci cu toti ai al;
rämänänd liberä cealaltä jumätate de parte din pomenitele sate Mintia, Sulighete
çi CAinelul de Jos, Bejan i Cäinelul de Sus, Cäinelul Mic i Thathamerhäza ca
parte de mcsie proprie a lui Ladislau, fiul lui Matia 0 a lui Andrei, fiul lui Petru_

De asemcnea, pomenitii: magistrul Ladislau, comitele Than i Barnaba 0.-au
impärtit intre ei satul lor Pestisul de Sus 13), in care s'a clädit o bisericä de piatrà
cu hramul sfäntului Nicolae, in asa fel ca, locul de curte al comitelui loan, fiul lui
Gecze, sa cadä in partea de räsärit, cu partea de mosie ce i se =vine, dar in asa

1) ii Aprilie. 2) Nempty, sat in raionul Ilia (reg. Hunedoara). 3) Pesthes, azi restisul
Mare, in raionul Hunedoara. 4) In trad. maghiarà desigur gresit: helység <localitate>,
dup. curia rezultà din regestul lui Szab6. 6) udvari telek. 6) Hoszulygeth, in raionul
7) Kajdnfew, azi Cfiinelul de Jos, tot acolo. 8) In trad. naaghiarä i form.a Gecse, 9) Kajdn-
/lieu, tot acolo. 19) Beseen, Beossen. tot acolo. 11) Kyshdlydn, asezare dispArutà tot acolo.
12) In trad. maghiarA si forma: Thathamiro, asezare dispiirutà pe lang5, Mintia i Bejan
<poate Pornadla>, in raionul lila. 13) Felsö Pesthes, azi Pestisul de Sus.
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fel ca aceasta parte de mosie a comitelui loan sa fie fata in fata cu curtea Sa. In
schimb, locul de curte al magistrului Ladislau, fiul lui Dionisie, cu partea de mosie
ce i s'a venit, sa fie in partea de apus, iar partile de mosie ale comitelui loan si ale
magistrului Ladislau sunt despartite una de alta de un anumit paraias numit
Kerekud 1), care curge dela miazanoapte. Numitului 2) Barnaba, fiul lui Grigore,
i s'a venit in pomenitul sat Pe sti § locul de curte cu partea de mc§ie ce i se cuvine,
in partea dinspre miazazi, curtea §i partea sa de mosie fiind despartite de curtile
si partile de mcsie ale amintitilor comite loan i magistru Ladislau prin
paraiasul Pe§tis.

De asemenea, pomenitii nobili: comitele loan, magistrul Ladislau i Bar-
naba au impartit intre ei cele trei sate ale lor numite: Josani 3), Nandru 4) si
Valea Nandrului 3), ce tin de Pesti§ul Mare 6), in asa fel cá Josani, cu toate
folosintele sale a cazut in partea comitelui loan., fiul lui Gecze ; satul numit
Nandru, in aceea a magistrului Laclislau, fiul /ui Dionisie ; iar satul Valea Nan-
drului, cu toate folosintele sale, in aceea a lui Barnaba, fiul lui Grigore, ca
fiecare sa le stapaneasca in veci, intru fili fiilor sai; iar padurile, crangurile 7)
§i apele, acei nobili i iobagii lor sa le poata folosi impreuna

De asemenea, pomenitii nobili: comitele loan, magistrul Ladislau §i Bar-
naba au a/asat o mosie a lor, numita Keech 9), aflata in Solnocul din afara,
ca s'o stapaneasca intre ei impreura.

Dat in sambdta dinaintea octavelor pastilor, in anul domnului o mie trei
sute treizeci.

Acad. R.P.R, Piliala Cluj, Arh. Ist., CSC.
Transumpt in orig. lat, a lui Nicolae voevodul Transilvaniei din 28 Ianuarie

1439.

588

1330 Aprilie 15, Vi§egrad (R. P. Ungara).

Carol, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, credinciosilor sai, din capitlu/
bisericii de Buda, mantuire §i milostivire.

Ne spun Thuteus i Wessceus, fiii magistrului Emeric, castelanul din Lewa 10),
ca Dumbo de Salank de lang5. Mures 11), pe and era inca nejudecatà pricina
dintre ei, printr'o rautate dinainte chibzuita apucand de par pe un jude 12) al lor

9 care vine dinspre satul Cherghes i trecAnd pe lAngA satul Pestisul de Sus se varsA
In ránletul Cerna, afluent al liuresului. 9 In trad, maghiarg: meg meg. 3) Kilzéptelek,
In raionul Hunedoara, 4) Ndndor, tot acolo. 5). Eolwesságh, Eolueosagh, in raionul Ilia
9 In trad. maghiarA: nag yobbik Pesteshez tartoziikat. 7) In trad. maghiarA: berkeket.
.cbercuri>. 9 Ibidem: k5zrehasználhassak. 9 lathe, in R. P. tingar5. 1°) Lewa, acum
Lavice, oral in R. Cehoslovacl. 11) Salank de iux(a Morisio, asezare dispArutA aproape de
Seitin, in raionul Arad. 12) viiiicum.
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din Verusrnorth 1) numit Laurentiu, l-a omorit in satul Figud 2). Cu privire Ia
aceasta poruncim crcdintei voastre, sá trimiteti omul vostru vrednic de crezare
spre märturie, in fata cà uia, omul nostru, Nicolae cel mare 3) sä afle i sä cerce-
teze dela toti, dela care se va cuveni, intregul adevär, í dupà aceea, sá ne scrieti
intocmai adevärul, ap cum II yeti afla din aceastä. <cercetare>.

Dat la Vigrad, la octavele Pa0ilor domnului, in anul ace1uia0 o mie frei
sute treizeci.

Textul lat. la Zichy, I, p. 356-357.
Transumpt in actul capitlului din Buda din 2 Mai 1330.

589
1330 Aprilie 24, < Alba-Iulia>.

Capitlul bisericii Transilvaniei tuturor credincicOlor intru Hristos, care vor
vedea scrisoarea 4) de fatd, -mântuire intru mäntuitorul tuturor.

Prin cuprinsul acestora voim sä. ajungä la cuno0inta tuturor, atat a celor de
fatä, cät §i a celor viitori cä, venind inaintea noasträ nobilul b'árbat loan, fiul
lui Ladisl,u, fiul lui Hegun de SIrväz5.13), ne-a inatipt un privilegiu al regelui
Ladislau de fcricità pomenire, intocmit cu privire la pámantul sau mc0a numit'a
SdrVäzKl, aflfacare in comitatul Sclnocul din afarä, rugändu-ne ca stdruinta ca,
sä punem sA se transcrie cuprinsul numitului privilegiu spre chezà0e 0 mai mare
incredintare §i sä se intäreasca cu pecetea noasträ. Cuprinsul acestui privilegin
este acesta: <Urmeazcl actul lui Ladislau al IV-lea regele Ungariei, din 1279>.

Noi, a4a dar, incuviintänd dreapta, cuvenita i legiuita cerere a pomenitului
loan, fiindc6 am gäsit numitul privilegiu cu pergamentul cu pecetea intreagd,
färä tàietuii, färä räzaturi, färä. 0ersäturi i nestricat In nicio parte a sa, am
pus sa fie trecut cuvânt cu cuvant cuprinsul numitului privilegiu, in <scrisoarea>
de fatäl i sä fie intdrit 6) ca pecetea noasträ adevaratä.

Dat la särbätoarea fericitului mucenic Gheorghe, in anal domnului o mie trei
sute treizeci, Nicolae fiind prepozit, Santas cantor, <Toma 7) > custode, iar Pavel,
arhidiaconul de Cras.na, decan al bisericii noastre.

Textul lat. la Fejér, VIII. 3, p. 481-482.

590

1330 Aprilie 30.

<Carol Robert regele Ungariei intäre§te mänästirii dela Veszprémvölgy
(R.P. Ungarà) un a-ct al lui Lodomer episcopul de Strigoniu, din 1296, cuprin-

A§ezare dispärutA aproape de Çeitin in raionul Arad. 2) A5ezare dispArutl, in
raionul SAnnicolaul Mare (reg. Arad). 3) Magnus. 4) paginam 5) Zarwod, sat in raionul
Carel (reg, Baia-Mare). 6) consignan. 7) Lacun5. in textul latin publicat. Pentru comple-
tare cf. actul din 27 Iulie 1329
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zand intärirea unor danii mai vechi. In lista demnitarilor, intre altii>: Benedict
episcopul de Cenad, Andrei al Transilvaniei, Andrei de Oradea ; Toma voevodul
Transilvaniei i comite de Solnoc.

Regest dupa textul lat. din Fejér, VIII. 3, p. 431-438,

691

1330 Mai 2, <Buda> (R. P. Ungariil.

Prea inältatului säu domn, Carol, din mila lui dumnezeu ilustrul rege al
Ungariei, capitlul bisericii de Buda cuvenite i cucernice rugäciuni intru
domnul,

Am primit cu cinstea cuvenitä, dupà cum suntem datori, scrisoarea inältimii
voastre avand urmätorul cuprins: <Urnieazd actul lui Carol Robert, regele
Ungariei, din 15 Aprilie 1330>.

Noi, asa dar, ascultand poruncile înàltimii voastre, am hotärit sà trimitern
ca martor vrednic de crezare penTru aducerea la indeplinire a celor de mai sus
dimpreunil cu omul vostru, pe omul nostru pe preotul Mafia, bärbat potrivit
din strana bisericii noastre. Acestia intorcandu-se apoi la noi, ne-au spus intr'un
glas cá in miercurea de dupg särbätoarea fericitului mucenic Gheorghe 1), fäcand
o cercetare, dupä cate au putut ei afla i cerceta cu privire la suszisa moarte
a lui Laurentiu, dela locuitorii satelor numite Jara 2), Satchinez 3), Igris 4)
Alch3) i dcla toti ceilalti, in afarä de iobagii inàltimii voastre, precum
dela nobilii i nenobilii aflätori in tinutul sau in comitatul acelor sate 6), au
aflafcà adeväsul este acesta, <anume> c5., pe cand pricina dintre dansii nu era
ineä judecatä, acel Dumbo, apucand de pär pe suszisul jude Laurentiu din
Verusmorth, l-a omorit in satul Figud.

Dat a doua zi dupà octavele suszise ale fericitului Gheorghe 7), in anul
domnului o ink trei sute treizeci.

(Pe verso : > Prea inältatului su stdpan Carol, din mila lui dumnezeu, ilustrul
rege al Ungariei, <scrisoare de> cercetare pentru fiii magistrului Emeric, castelan
de Leva, impotriva lui Dumbo, cu privire la moartea judelui Laurentiu.

Textul lat. la Zich3, I, p. 356-357.

592

1330 Mai 3, <BudatelluSviz> (R. P. UngariP.

Prea inältatului säu doma Carol, din mila lui dumnezeu, ilustrul rege al
Ungariei, fratele Bartolomeu priorul i conventul cruciatilor bisericii sfintei
treimi dela Budafellaiviz 8), cuvenite i cucernice rugäciuni intru domnul.

1) 25 Aprilie. 2) Avezare dispAruta, spre sud de Cenadul Mare, raionul Sannicolaul Mare.
(reg. Arad) 3) Kenez, sat in raionul Timivoara. 4) Egrus, sat in raionul Siinnicolaul Mare.
11) Avezare dispärutl, aproape de Igriv. 6) in provincia seu comitatu. 7) r Mai 8) de Calidis Aquis.
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Am primit Cu cinstea datoratä, dupà cum se cuvenea, scrisoarea inaltimii
voastre in aceste cuvinte: <Urmeazci actul luí Carol Robert regele Ungariei,
din 15 Aprilie 1330>1).

lar noi, dorind sá ne supunem, dupá cum suntem datori, poruncilor 0
insarcinkilor voastre, am trimis impreuna cu Toma, fiul lui Simion, omul
inältimii voastre, pe omul nostru vrednic de crezare, anume pe clericul loan din
strana noastrà ca martor, ca sà: aducrt la indeplinire cele de mai sus. Omul
indltimii voastre intorandu-se apoi la noi dimpreun4 cu suszisul martor al
nostru, ne-au spus intr'un glas, a in miercurea de dupà särbätoarea fericitului
mucenic Gheorghe, facand ei o cercetare sarguincioasà.', printre oamenii 2) din
satul jara 3), din satul Satchinez 4), Igr4 5) 0 Alchy6) 0 printre toti ceilalti, in
afarà de iobagii inältimii voastre, precum 0 printre nobilii 0 nenobilii din tinutul
sau comitatul acelor sate, au putut afla acest adev5.r cu privire la sus amintita
moarte a lui Laurentiu si anume al, pe and pricina dintre ei era ilia neju-
decatà, acel Dumbo apucandu-1 de p'är pe suszisul jude Laurentiu, judele din We-
riusmorth, l-a omorit in satul rigud.

Dat in sArb5.toarea afarii sfintei cruci, in anul domnului o mie trei sute
treizeci.

<Pe verso : > Prea inältatului s5u domn, domnului Carol, din mila lui dumnezeu,
ilustrul rege al Ungariei <scrisoare de> cercetare 7) pentru Teuteus 0 Wezeus,
fiii magistrului Emeric, impotriva lui Dumbo.

Textul lat la Zichy, I, p. 357-388.

593

1330 Mai 5.

<Carol Robert regele Ungariei intarqte lui tefan, fratele lui Coloman, pro-
prietatea unui palat in Strigoniu (R.P. Ungarä). In lista demnitarilor, intre
altii:> Benedict episcopul de Cenad, Andrei de Oradea, Andrei al Transilva-
niei ; Toma voevodul Transilvaniei 0 comite de Solnoc.

Regest dupg textul lat. din Fejér, VIII, 3, p. 447-450.

594

1330 Mai 9.

<Carol Robert ingre*te mângstirii cistercite din Kethel (Austria) un privi-
fegiu al capitlului din Györ (R. P. Ungar6). In lista demnitarilor, intre altii:

1) Act având un cuprins asemänátor cu acela c5.tre capitlul din Buda. 2) popu/is,
3) Avezare dispIrutà aproape de Cenadul Mare, raionul Sinnicolaul Mare (reg. Arad). 4) Kenez.
sat in raionul Timisoara. 6) Egrus, sat in raionul Sinnicolaul Mare. 4) Asezare dispà.'rutl
aproape de Igris. 7) inguisitoriae.
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Andrei episcopul Transilvaniei; Andrei episcopul de Oradea ; Toma voevodul
Transilvaniei i comite de Solnoc.

Regest dupg textul lat. din Fejér, VIII. 3, p. 429-431.

595

1330 Mai 12, Fallid.

Noi, Mihail, vice-voevodul Transilvaniei, däm de stire cá, deoarece potrivit
cuprinsului unei scrisori de mai inainte a domnului nostru, voevodul, datà in
adunarea obsteascA, tinutà de el la Bontida 1), in grbätoarea de curand tre-
cutà a fericitului mucenic Gheorghe 2), Desideriu cel mare 3) de Elephant 4)
t rebuia sà se infäliseze inaintea noasträ, fatà cu Iacob, fiul lui Iacob, fiul lui
Apa, ca sà" r6spundä., f5räl altä amanare, in a cincisprezecea zi dela acea särbä-
toare, in pricina silniciei si a cuprinderii unei pArti din mosia ce tine de Iacob,
fiul lui Apa, numità Chetiu 5) si deoarece venind apoi <acea zi> Desideriu cel
mare nu s'a infAtisat la acea judecatà: fata cu susnumitul Iacob i nici n'a
trimis pe nimeni in locul lui, acest Iacob asteptändu-1 potrivit legii <timp> de
patru zile inaintea noastrg, de aceea noi am hotälrit ca Desideriu cel mare, sà
piarc1à intreaga pricinà impotriva susnumitului Iacob i sà rämânà de judecatà
inaintea noasträ., nefiind nimic impotrivä.

Dat la Fahyd 6), in a cincea zi dela ziva pomenitä., in anul domnului o mie
trei sute treizeci.

Textul lat. la Anjou, II, p. 484 (cu data greitil: 28 Aprilie 5330; regest la
Fejér VIII. 3, p. 503-504, cu data: 1330).

596

1330 Mai 14, Vi§egrid (R. P. Ungari).

Noi, Carol, din mila lui dumnezeu, regele Ungariei, cam de stire cà, intruc'dt
potrivit cuprinsului scrisorii noastre memoriale 7) de mai inainte, intre Fyntha,
fiul lui Dumitru, Nicolae, fiul lui Kopplan, Andrei si Nicolae, fiii lui Stefan, apoi
Pavel si loan, fiii lui Marcel, de asemenea Petru si Andrei, fiii lui Mihail, pe
de o p.arte, ca pârîi, iar pe de altà parte, intre Jakou i Laurentiu, fiii lui
Andrei, Ladislau, Stefan si Andrei, fiii lui Jakou, fratele zisului Andrei, adich
tat51 mai sus pomenitului Jakou, ca pârîti, trebuia, prin mijlocirea mdritului
bärbat Dumitru marele nostru vistier, a lui Andrei prepozitul bisericii de Alba,
vicecancelarul curtii noastre, a magistrului Petru de Zeech, comite de Nograd

1) Bonchyda, sat in raionul Gherla (reg. Cluj). 2) 24 Aprilie. *3) Desew magnus. 4) Sat In
comit. Nitra (R. Cehos1ovac6). 5) Ketel, sat in raionul Beclean (reg. Cluj). e) A,ezare
dispIruta aproape de Galtiu, raionul Alba (reg. 'Hunedoara). 7) literarum nostrarum
memoralium.
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0 a altor barbati vrednici i nobili, ale0 de ei impreura 1), &A aiba loc inaintea
noastrà o hotarire prin (ace0i> arbitri 2), in vinerea de dupa a cincisprezecea
zi dela sarbatoarea fericitului mucenic Gheorghe 3), cu privire la nkte pricini
ce au fost desbatute intre ei in fata cornitelui Pavel judele curtii noastre,
pricini aduse inaintea noastra) cu ingaduinta acestui jude ; la sosirea pome-
nitului soroc s'a adtis de catre arbitrii numiti 0 de catre alti nobili ai regatului,
dupa cum ne-au aratat numitii arbitri, urmatoarea hotarire 4) : daca la octavele
viitoare ale nafterii fericitului loan botezatorul 5) suszkii opt parki, add°.
ganduli patru oameni din neamul 8) lor i treisprezece nobili, oricare ar fi
ei, se vor lega sa jure sau vor jura, in fata uneia din cele douä mo0i mai jos
numite i anume Wythka 7) 0 Culciul Mare 8) aflà.'toare 1n comitatul Satu-Mare.
fiind fata. Toma de Harazty 9) sau stefan, fiul lui Teodor, omul nostru, sub marturia
capitlului din Oradea, potrivit obiceiului tarii 19) dui:a care se obknue§te sa se faca
juramantul pentiu pamânt, i anume ea zisele dottä mo0i sunt ale lor, atunci
pomenitele douà mo0i cu deplinatatea tuturor drepturilor lor sa ramana numitilor
parki i mc0enitorilor lor, ca sa le stapaneascà i sä le aiba pe veci i nesmintit,
avand sa fie pu0 in stapanirea lor, in anumite hotare, de catre numitii om al
nosttu j acela al capitlului.

De asemenea, daca a doua zi dupä pomenitele octave 11), susnumitii cinci
pariti, adica Jakou, Laurentiu, Ladislau, ,$tefan 0. Andrei, adaugand11-0 patru
oameni din neamul lor i trei dintre megie0 i alti treisprezece nobili ar jura
sau vor jura, in fata lui Ioan, fiul lui Ilie, sau a lui Ioan, fiul lui Nicolae, omuL
nostru, sub marturia numitului capitlu, in fata mc0ei numite Gelyanus 12)
aflatoare in acela0 comitat, de asemenea potrivit felului in care se obknuete
sa se faca juramantul cu privire la pämant, cum cá pomenita mo0e e a lor
prin mo0enire, atunci numita mo0e cu deplinatatea intreaga a dreptului ei
le ramanä lor sa o stapaneasca pe veci, avand sal fie data in stapanirea lor in
anumite hotare de catre pomenitii om al nostru i acela al zisului capitlu. S'a
statornicit i aceea ca de aci inainte, pang ce se vor face juramintele pomenite..
once sfar0t vor avea ele, numitii Jakou, Laurentiu, Ladislau, $tefan 0 Andrei
sunt datori sà tie in stare paica zisele mo0i, fàrà vreo stricaciune, farà apa-
sarea vreunei vamuiri sau cereri de dare de parnant 13), ca, prin aceasta asuprire
Matta de ei, niciunul din oamenii de acolok' sa nu fie siliti a parasi numitele
<mo0b, afara de aceia care au capatat invoire sau (pleacä.> de buna voia lor..
Altfel vor cälca randuiala dreptului.

Dat la Vkegrad 14), in lunea dinainteavsärbätorii înàltárii domnului, in anul
o mie trei sute treized al ace1uia0.

1) communiter adductis arbitri ale§i (tocmiIi) de pärti. 0) arbitrum. 3) II Mai.
4) taliter arbitratum est. 6) i Iulie. 6) de generatione. 7) Vitka, sat in comit. Szatmár (R.
P. UngarA). t) Kolch, sat in raionul Satu-Mare (reg. Baia-Mare). I) Sat in comit. Abauj
(R. P. UngarA). 20) regni. 31) 2 Iulie. 10) A§ezare dispArutA aproape_de Veti§, in raionul
Satu-Mare. 13) collecte. 14) Alto Castro, sat aproape de Budapesta (R. P. UngarA).
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<Pe verso:, scrisoarea memoriala pentru Jakou i Laurentiu fiii Andrei
altii, privitor la juramantul pe care trebuie sA-1 depuna in pricina unei mo0i,

impotriva lui Pyntha, fiul lui Dumitru 0 a altora, a doua zi dupà octavele na0erii
fericitului Than botezatorul, fiind de fata omul capitlului bisericii de Oradea.

Textul lat. in Sztáray, I, p. 61-63.

597

1330 Mai 15, Viflegrad (R. P. Ungarl).

Nobilii Ungariei pronuntä. diferite comdanmAri impotriva rudelor lui Peli-
cian din neamul Zach, care comisese un atentat impotriva regelui. Printre nobili,
intre altii:, Toma voevodul Transilvaniei, comite de Arad, de Csongrád 0 de
Solnoc, magistrul Vilhelm, comite de Zips, de Györ 0 de Zarand ; Lacsk comitele
Secuilor ; Dionisie de rutak, comite de Bihor.

Regest dup5. textul lat. din Fejér, VIII. 3. p. 419-427.

598

1330 Mai 17, IlloTtin.

Noi, magistrul. Xetheu comite de Satu-Mare 0 de Arded 2), dAm de 0ire
cá infAti§andu-se inaintea noastrA Nicolae zis Molnar, oaspe din Moftin 8) 0
tefan Cretu14), fiul lui loan, tot de acolo, pe de o parte, iar pe de alta, comi-

tele Gheorghe, fiul lui Elek de Pi§cari 5), pentru el 0 pentru toti iobagii
din acela0 Pl§cari, numitii Nicolae Molnar c $tefan Cretul au marturisit prin
viu grai, cu mintea sAnAtoasA 0 de Mina voie, cà in pricina pe care voisera s'o
porneascA pentru moartea sorei lor, sotia lui Mihail, fiul lui loan, fiul lui Bok,
din numitul <sat) Pi§cari, deoarece au aflat 0 au descoperit cu adevArat ca, nu-
mitul comite Gheorghe cu ceilalti iobagi ai sal din acela0 Pi§cari, sunt nevino-
vati 0 nu pot fi invinuiti de acea moarte, afarà de numitul Mihail fiul lui loan,
de aecea pe numitul comite Gheorghe impreunal cu iobagii sAi, i-au descArcat
ciii descarcà in fata noastrA de once rAspundere pentru moartea sorei lor, de-
gandu-se) s'A pAstreze o t'Acere ve§nica <in aceastA privinta>.

Dat la Moftin, la sArbatoarea inaltarii domnului in anul aceluia0 o mie trei-
sute treizeci.

<Pe verso:, Scrisoare de descarcare8) pentru comitele Gheorghe, fiul lui Elek
iobagii din P4cari, fatA de Nicolae zis Molnix c $tefan Cretul, cu privire la

moartea sotiei lui Mihail, fiul lui Than, fiul lui Bok.

Textul lat. la Kásolyi, I, p. 72-73.

metnorialis 2) Erdeud, sat in raionul Satu-Mare (reg. Baia-Mare). 3) Malden sat in
raionul Carel (reg. Baia-Mare). 4) Crispus. Piscarkas, sat in raionul Satu-Mare.
e) expeditoriae.
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599

1330 Mai 29.

<Carol Robert regele Ungariei intäre§te hotarnicirea mo§iilor Oriaycha §i
Gradisca (Jugoslavia) magistrului Nicolae, fiul lui Gilet de Polega. In lista
demnitarilor, intre altii:) Benedict episcopul de Cenad, Andrei al Transil-
vaniei ; Toma voevodul Transilvaniei §i comite de Solnoc.

Regest dupá textul lat. din Smi6ik1as, IX, p. 5o4:--5o7.

600

1330 Mai 30, <Oradea>.

Noi, capitlul bisericii de Oradea, prin cuprinsul scrisorii de fatìt aducem la
cuno§tinta tuturor c6rora se cuvine ea, inati§andu-se inaintea noasträ. pe de
o parte chibzuitii barbati magistrul Benedict arhidiaconul de Thylegd, canonic
al nostru §i Toma prepozitul de Sibiu, canonici ai bisericii Transilvaniei §i magi-
strul Bulchu arhidiaconul de Satu-Mare, cu imputernicirile cuvenite, iar de ceea-
lalta parte, chibzuitii §i cinstitii barbati Mihail parohul din Calnic <§i) decau
de Sebe § 2) §i loan parohul din Apoldul de Sus 3) din decanatul numitei die-
ceze a Transilvaniei, de asemenea cu imputernkirile cuvenite, numitul decan
Mihail §i parohul loan, prin viu grai §i de buna voie 5), nesiliti de nimeni, legan-
du-se solemn pe sufletul lor, au arätat, au adus la cuno§tinta §i au marturisit
In fata noastra ea, dei din indemnul vechiului du§man al neamului omenesc,
parohii din decanatul de Sebe, toti §i fiecare in parte §i anume: Gheorghe rapo-
satul paroh din Vintul de Jos 6), Petru din Archi§ 7), loan din ibot 8), Herbord
din satul Vinerea 9), Nicolae din Petrifalau Nicolae din Laneräing1), raposatul
Daniel din Sebe, Iacob din Sasciori 12), Homideus din Gusu13), Nicolae din Ra-
hau 14), Mihail din Calnic Nicolae din Reciu 15), loan din aarbova 16), loan din
Dobarca 17), loan din Apoldul de Sus, Nicolae din Amna§18), loan din Aciliu 19),
Arnold din Sacel 20), Petru din Toparcea 21), Albert din Alamor 22), loan din Lu-
do§ul Mare 23), Iacob din SAng6tin 21), Verner din Apoldul de Jos 25), Nicolae din

1) Kelnuk, sat in raionul Sebe s (reg. Stalin). 2) Sebus, ora i resedintà de raion in reg.
Hunedoara. 8) de Apoldya superiori, sat tot acolo. 4) In textul latin publicat : decano gresit in loe
de decanatus (Zimmermann-Werner, I, p. 433, cf. p. 435 si errata). 5) spontanea voluntate.
C) de Vynch inferiori, sat in raionul Alba-Iulia (reg. Hunedoara). 7) Arhus, azi component al
satului Cioara, in raionul Orästie. 4) Kuny)thu, sat tot acolo (in transumpt: Kunertu).
1.) villa Volcany. 10) villa Petri, azi Petresti, sat in raionul Sebe s (reg. Hunedoara),
11) Lancruk, sat tot acolo. 10%) de sub castro, sat tot acolo. 13) Giesshiibel. 14) Rycho,
sat tot acolo. Reech, sat tot acolo. 15) Orbow, sat tot acolo. 17) Duburka, sat tot
acolo. u). Ondas, sat In raionul Sibiu (reg. Stalin) (in transumpt: Ontles). 12), 2 hychelew,

sat tot acolo (in transumpt: T ychileu). 20) de Nigra Aqua, sat tot acolo. 21) Chapurka,
sat tot acolo. 22) Olmur, sat in raionul Sebe. 23) L. das, sat tot acolo. 24) Enyedin, sat
tot acolo. 85) de Apoldya inferiori, sat tot acolo.
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Miercurea 1), loan din Biserica Albd 2), i Henchmann din Cunta 3), ridicAn-
du-se impotriva venerabilului pärinte, domnul Andrei, din raila lui dumnezeu
0 a scaunului apostolic, episcop al Transilvaniei i impotriva vrednicului de
cinstire capitlu al numitei biserici din Transilvania, au indreptat pe nedrept
apel la scaunul apostolic 0, sub cuvdntul sau cu prilejul acestui apel, s'au lepgdat
0 de supunerea datoratä numitului domn episcop ca mai marelui lor leguit 4)
0 in timpul celor patru ani din urmä 0-au oprit 6), färä sd pläteascä, darea 6)
datoratäl de numitele biserici pomenitului capitlu 0 care se patea färà inapo-
trivire dela intemeierea bisericilor lor, <totu0) in cele din urmä, din indemnul

cu ajutorul lui dumnezeu, ve§nicul biruitor al acelui vechiu duplan <al nea-
mului omenesc) 7), susnumitii parohi räma0 in viatd i urina0i celor ce au murit
de atunci, cäindu-se 9) i cerând cu smerenie i supunere milostivirea domnului
episcop i primindu-o din indurarea lui, s'au intors cu adevärat 9) la supunerea
datoratà i s'au lepädat 0 de apelul lor 0 de urmärirea mai departe a acestui
apei 6) 0 de once pârà, pricing 0 judecatá, iar suszi0i imputerniciti in temeiul
imputernicirii lor s'au lepädat de ele inaintea noasträ i s'au legat i in fata
noasträ, ca färd zdbavä, prin trimisul lor sä aducd la cuno0intä, scaunului
apostolic 0 imputernicitilor lor de acolo acea lepädare.

lar suszi0i Mihail decanul §i Joan parohul, intemeiati pe puterea i tdria
imputernicirii lor i in locul i in numele ob0ei parohilor decanatului de Sebe,
s'au plecat, s'au intors i s'au supus atdt pe ei in00 &At 0 pe toti 0. pe fiecare
din suszi0i parohi, la iertarea i ascultarea datoratä susnumitului episcop al
Transilvaniei, ca diecezanului lor, §i, recunoscânduli greplile lor i r5.mAndnd
sub ocrotirea, adevärul i dragostea päcii dinainte, s'au legat totodatà sä dea,
sd pldteascà i sà implineascd pomenitului capitla al Transilvaniei färä vreo
impotrivire, darea datoratä de bisericile lor ap cum erau datori din vechime
0 au aezat din nou zisul capitlu al Transilvaniei de plin drept in dreptul intreg 11)
de a strdnge taceastd dare) .

Aceastd recunoa0ere, revizuire, intoarcere, supunere i indreptare au pri-
mit-o cu bunävointd in fata noastrà suszi0i chibzuiti bärbati mag4trii Bene-
dict, Toma prepozitul i Bulchu arhidiaconul de Satu-Mare, in temeiul imputer-
nicirilor lor i in locul i in numele domnului episcop al bisericii din Transil-
vania 0 al capitlului pomenitei biserici i i-au luat din nou cu indurare pe sus-
numitii parohi pe toti 0 pe fiecare in sd.nul i milostivirea bisericii Transilvaniei.

Dar, pentru ca legä.'mântul atat de solemn <0> indatorarea insemnatä, mai
sus A, cläinuiascd in veci, pärtile 0.-au luat asupra lor, au statornicit i au pus
in fata 12) noastrà urmätoarele ingrädiri 13), indatoriri i pedepse : mai intAi,
intrucdt darea se strdngea dela biserica lor in felul acesta, cà imputernicitul

1) Rusmarh sat tot acolo. 2) de Alba ecclesia, a§ezare disparuta aproape de Miercurea.
3) tot 4) lamquam 5) 6Zeches acolo eorum ordinario. sublractum delinuissent. ) censum.
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7) diavolul. e) ad cor reversi. 5) cum effeclu. 10) prosecutorie appellationis. 11) solidum
ius (dreptul intreg).r 12) In textul latin publicat: eorum, gre§it in loc de coram. 13) modos.
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sau trimesul capitlului ducandu-se pe rand la parohia fieckui paroh si mergand
prin sat punea la dare pe toti oaspetii si locuitorii 1) dupà fumuri 2), iar de
sa,sezeci de fumuri, astfel aflate si supuse la dare, parohul satului plätea cate
o marea' de argint bun dupä greutatea de Buda si dupä cate 3) sau de cate ori
se aflau in sat saizeci de fumuri, parohul sau rectorul bisericii acelui sat era dator
sä pläteascA tot atatea märci la suszisa greutate, pärtile au declarat cá au schim-
bat si au prefäcut astfel aceastä randuialk si in fata noastril au schimbat-o
si prefäcut-o dupä cum urmeazà: ca trimisul sau imputernicitul zisului ca-
pitlu s'ä nu mai meargä la parohiile lor ca sa aseze darea, ci suszisa dare
din intreg decanatul s'O' o strangä numitii parohi, dupg cura vor g5si ei de cu-
viintä , si vor da si. vor präti in total capitlului, pe räspunderea lor, 30) cincizeci
si douä* de märci de argint bun dupd greutatea de Buda, in fiecare an la Alba, la
cámara capitlului, a treia zi dupg särbdtoarea fericitului Nicolae märturisi-
torul 4), cantärind in totdeauna pe cantar cate patru märci 5) <deodatä>. Dacä
insà nu se gäseste atunci la indemanä greutatea de Buda 5), vor acläuga la fie-
care mareä de greutatea de Transilvania, si anume 7) la cea de Sabes, cate trei
lotoni, si pe aceastá marcá sau m'Ami, la care se adaugä cei trei lotoni pentru
cumpAnirea intocmai 8) <cu märcile dupá greutatea de Buda>, capitlul din
Alba va fi dator sä le primeascä dela ei, drept bani in greutatea de Buda.

Suszisii Mihail decanul si loan parohul, imputernicitii susnumitilor pa-
rohi, in temeiul imputernicirii lor si in locul pomenitilor parohi, s'au
indatorat, au fägälduit si s'au legat prin legämánt solenan, in fata noastrd
s'A tina, sa pazeasca §i s'a' nu calce intru nimic §i. niciodatà toate cele de mai sus,
sub urmätoarele pedepse mai jos scrise: cá dacg in toate cele suszise sau in
fiecare din cele suszise se va incerca 9) ceva potrivnic de Catre numitii parohi
sau de catre vreunii din ei sau de catre vreunul din ei, laolaltä sau in parte,
sou se vor abate cumva ori vor &Alca indatoririle suszise sau vor cädea ei ori
vreunul din ei in aceeasi cutezantä <ca mai inainte>, prin chiar <acest> fapt 19
sä fie loviti sau lovit si vor fi sau va fi lovit de pedeapsa afuriseniei si
a calc5rii juräm5.ntului, osándà pe care au recunoscut cä au primit-o 11) dela
episcopal Transilvaniei, diecezanul lor si prin insusi acest fapt s51 fie lipsiti sau
lipsit de bisericile sau de biserica lor sau a lui. lar dacd vor incerca s'A deschidä
iarbisi procesul sau sä inoiascA cumva apelul sau pricina, au pus drept pedeapsä
indatorirea de a pati domnului episcop al Transilvaniei si capitlului numite i
biserici inainte de inceperea judec5.tii, dota sute de märci de argint bun dupà."
areutatea de Buda, si la aceasta s'au indatorat de bunä voie in fata noasträ..t,

1) inquilinos. (jeleri ?) 2) per focos 3) In textul latin publicat: quod gre§it pentru quot. 31 su b
eorum periculo. 4) 8 Decembrie. 6 ) in statera quatuor marcas elevando. 6) si autem pondu s
Budense non haberetur. 7) et specialiter. 8) in aequipollentia. 9) In textul latin publicat
acceptatum, greOt pentru attemptatum. 10) In textul latin: pro facto, greOt pentru ipso
facto. n,) in se dixerunt recepisse.
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Dat a patra zi dupa rusalii, adica a treia zi inainte de calendele lui "Iunie,
In anul domnului o mie trei sute treizeci, domnii stefan prepozitul, loan lector al,
Nicolae cantoral, Iacob custodele fiintand cu bine 1) ca magi§tri canonici ai
bisericii noastre.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, p. 433-435 (unele pasagii aproape
identice cu doc. din <1328-1330 Mai 30)). Un transumpt fragmentar in actul capitlului
din Oradea din 1342-1356, a ckui fotocopie se gAse§te la Inst. de Istorie i Filosofie
din Cluj, V/12.

601

1330 Mai 30, <Oradea>.

Noi, capitlul bisericii de Oradea, facem cunoscut prin cuprinsul celor de fata
tuturor carora se envine, cà venind inaintea noastra chibzuitii barbati, magi§trii
.canonici ai bisericii Transilvaniei: Benedict, arhidiaconul de Tylegd 2), cano-
nicul nostru §i Toma prepozitul de Sibiu §i Bulchu arhidiaconul de Satu-Mare,
Cu imputernicirile cuvenite, pe de o parte, §i chibzuitii §i cinstitii barbati
Mihail parohul de Calnic3), decan de Sebe 4) §i loan parohul de Apoldul de Sus 5),
din decanatul aceleia§i dieceze a Transilvaniei, de asemenea cu imputernicirile
cuvenite, pe de alta, ni s'a aratat de catre numitii magistrul Benedict arhi-
diaconul de Tylegd, Toma prepozitul §i Bulchu arhidiaconul de Satu-Mare §i

ni s'a marturisit prin viu grai in fata noastra di s'a incheiat o intelegere sau
invoiala cu privire la impacarea facuta §i la primirea din nou in milostivirea
episcopului Transilvaniei §i a capitlului bisericii sale a tuturor parohilor din
decanatul de Sabe§ §i a fiecäruia in parte. Dar deoarece ace§ti parohi i§i
oprisera darea 2) datoratà de bisericile lor inca de patru ani sub cuvantul
unui apel, care <dare>, f5.candu-se socoteala, ajungea la doua sute douazeci de
märci de argint bun dupa greutatea de Buda, numitii domni din capitlul
bisericii Transilvaniei i-au iertat cu milostivire pe pomenitii decani <de plata>
unei jumatati a sumei de mai sus, adicà de o suta zece màrci, i i-au desear-
cat mai inainte de toate de aceste o sutä' zece marci, §i in§i§i imputernicitii
in numele eapitlului lor i-au descärcat in fata noasträ pe acei parohi; iar
partea rámasa, adica o suta zece marci, s'au legat suszi§ii parohi s'o pläteasca
numitului capitlu la doug soroace pomenite mai jos, §i imputernicitii lor, adica
Mihai decanul de Sebe § §i loan parohul de Apoldul de Sus, s'au legat in fata
noastra in locul §i in numele sotilor lor s'a plateasca: anume la octavele vii-
toare ale fericitului Mihail 7) vor pläti cincizeci §i cinci de märci de argint bun8)
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salubriter. 2) E vorba de Secuime. 3) Kelnuk, sat in raionul Sebe § (reg. Hunedoara).
4) Sebus, ora' re§edintA de raion in reg. Hunedoara, 3) Apoldya superior, sat in raionul
Sebe. 6) Census. 7) 6 Octombrie 1330. 3) finiargenti.
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dupa greutatea de Buda, ducandu-le pe ráspunderea lor i predandu-le camarii
capitlului pentru acel capitlu, iar cele cincizeci i cinci de marci ramase le
vor plati in acelasi fel la octavele nasterii fericitului loan botezatorul 1) ce
vor urma, avand ei a cadea sub pedeapsa <plätii) indoite daca vor lasa
treaca vreunul din soroace ara a plati, dupa cum suszisii imputerniciti ai sus-
pomenitilor parohi s'au indatorat la aceasta in fata noastra, pe ei si pe numitii
parohi, din vointa lor nesilita.

Dat a patra zi duPa rusalii, adicä a treia zi inainte de calendele lui Iunie,
in anul domnului o mie treisute trei zeci.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I, P. 435-436.

602

1330 Iunie 8, <Alba-Tulia.

Capitlul bisericii Transilvaniei tuturor credinciosilor lui Hristos care vor
vedea aceasta. scrisoare 2), mantuire intru mantuitorul tuturor.

Voim sà ajunga prin cuprinsul acestora la cunostinta tuturor, atat a celor
de fata, cat si a celor viitori, cà venind inaintea noasträ, pe de o parte Alard,
fiul raposatului comite Alard de Ocna Sibiului 3), in numele sau si in acela al
lui Rener, Herbord si al lui loan, fiii sai, iar pe de alta, Nicolae, fiul lui Solo-
mon, fiul lui Cheel i Nicolae si Mihail, fiii lui Daniel de Calnic 4), acelasi Alard
a marturisit prin viu grai, ca fdra vreo pagubà pentru noi, vanduse i daduse
dupa cum a vand.ut si a dat in fata noastra acelui Nicolae, fiul lui Solomon, si
lui Nicolae si Mihail, liii lui Daniel, iar prin ei mostenitorilor lor i urmasilor mo-
stenitorilor acestora pentru douazeci i cinci de märci de argint bun, platite
primite in intregime de catre Alard dela Nicolae, fiul lui Solomon si dela Nicolae
si Mihail, fiii lui Daniel, dupa cum a marturisit acel Alard, a patra parte din
intreaga mosie Ryngelkerh4), care este acum a lui Alard, impreuna cu toate folosin-
tele sale, anume cu pamanturile de al-Atufa, fanatele, padurile i celelalte ce
tin de acea a patra parte, pentru ca ei sa o stäpaneasca, sa o tina in pace si s'a
o aiba, cu drept de veci i in chip nestramutat. Pe deasupra numitul Alard s'a
legat ca, in curgerea vremii, sa apere intru totul cu ale lor osteneli i chel-
tueli pe Nicolae, fiul lui Solomon si pe Nicolae si Mihail, fiii lui Daniel sau pe
urmasii acestora de toti acei care ar voi turbure, sa-i nelinisteasca sau sa
le puna vreo piedica cu privire la amintita a patri parte din mosia Ryngelkerh
vanduta lor de acel Alard i sa-i pastreze pe aceia mereu in stapanirea pasnicà
a acestei a patra parte din pamantul Ryngelkerh.

1) i Iulie 1331. s) paginara. 3) Wyzakna, sat in raionul Sibiu (reg. Stalin). 4) 'fanal?,
sat in raionul Sebe § (reg. Hunedoara). 4) A.§ezare dispkutà aproape de Ungurei, tot
acolo.
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Dat a doua zi dupä. särbdtoarea Corpus Christi, in anul aceluiasi o mie
trei sute treizeci, fiind Nicolae prepozit, Santus cantor, Toma custode i tefan
decan al bisericii noastre.

Textul lat. la Zimmermann-Werner, I,p. 436-437.

603

1330 Iunie 11.

<Carol Robert regele Ungariei intäreste fiilor lui Dionisie i ai lui Alexandru,
dania mosiei Boldafelde (R.P.Ungarä) fälcutä. de regele Ladislau al IV-lea la
1289. In lista demnitarilor, intre altii:) Benedict episcopul de Cenad, Andrei al
Transilvaniei, Andrei de Oradea; Toma voevodul Transilvaniei i comite de
Solnoc.

Regest dupg textul lat. din Fejér, VIII. 3, p. 445-447-

604

1330 Iunie 14.
<Carol Robert regele Ungariei intareste dania mosiei Struga (din comit.

Braevci) magistrului stefan i lui Akus, fiii lui Mykch banul Slavoniei. In lista
demnitarilor, intre altii:) Benedict episcopul de Cenad, Andrei de Oradea, Andrei
al Transilvaniei; Toma voevodul Transilvaniei j comae de Solnoc.

Regest dupl textul lat. din Smi6iklas, IX. p. 526-527.

605

1330 Iunie 28.

<Carol Robert regele Ungariei däruieste lui Mykch banul Slavoniei cetatea
Plysca din comit. Zala (R.P.Ungar6). In lista demnitarilor, intre altii:) Bencdict
episcopul de Cenad, Andrei al Transilvaniei; Andrei de Oradea, Toma voevodul
Transilvaniei i comae de Solnoc.

Regest dupg textul lat. din Zala vármegye, I, p. 246-248.

606

1330 <dupii Iulie 2, Oradea>.

tefan Bebek judele curtii regale adevere§te la 20 Mi 1360 cä. «... in cu-
prinsulscrisorii des( hise a capitlului bisericii de Oradea, intocmità in anul o mie
trei sute treizeci, se aratä. amänuntit cà Jakou j Laurentiu, fiii lui Andrei, La disk u,
*tefan si Andrei, fiii lui Jakcu, fratele zisului Andrei, infältisandu-se ei înii inaintea
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capitlului din Oradea au arätat numitului capitlul din Oradea scrisoarea me-
moriala 1) a preainältatului principe Carol, räposatul 2) ilustru rege al Unga-
riei. In cuprinsul ei se spunea intre altele cä suszisul capitlul din Oradea a aflat
.ca s'a adus urmAtoarea hotkire intre pärti, prin mijlocirea märitului bärbat
Dumitru marele vistier al zisului rege Carol, a magistrului Andrei prepozitul
bisericii de Alba, a magistrului Petru de Zeech si altor nobili bärbati alesi de
dtre päiti impreung, cu priyire la o mosie numitä. Gelyenes 3), aflätoarea in
-comitatul Satu-Mare, pentru care se judecau pe de o parte susnumitii 4), iar pe
de alta, Finta, fiul lui Dumitru, Nicolae, fiul lui Koplyan, Andrei si Nicolae,
fiii lui Stefan, de asemenea Pavel si Ioan, fiii lui Marcel si Petru si Andrei, fiii
lui Mihail.

anume): dad numitii Jakou, Laurentiu, Stefan si Andrei 5), adau-
gändu-si patru oameni din neamul lor i trei dintre megiesi i alti treispre-
zece nobili se vor lega sà jure sau vor jura, a doua zi dupg octavele nasterii
fericitului loan Botezätorul 6), in fata lui loan, fiul lui lije, sau al lui loan, fiul
lui Nicolae, omul zisului rege Carol, sub märturia capitlului din Oradea In fata
pomenitei mosii Gelyenus, in felul in care se obisnueste sä se jure pentru
mânt, cum di zisa mosie e a lor prin mostenire, atunci numita mosie cu depli-
niitatea intreaga a dreptului ei sä le rämänà lor s'o stäpaneasd pe veci, avänd
sä fie data in stäpanirea lor in anumite botare de dtre pomenitii omul regelui
martorul susnumitului "capitlu din Oradea 7). <Numiti.i>9) an cenit stäruitor
pomenitului capitlu ca, potrivit cuprinsului scrisorii suszisului rege Carol, sä
trimitä, impreunä cu loan, fiul lui Ilie, omul regelui, pe omul lor 9) de marturie
spre a asculta jurmäntul pe care-1 vor face ei.

Asa dar, numitul capitlul din Oradea, incuviintând cererea lor, a trimis, in
/ocul sàu, impreunä cu numitul Than, fiul lui lije, omul regelui Carol, pe omul
lor 9) anume pe Nicolae, preot in strana bisericii lor, ca marior pentru cele de
mai sus. Acestia, intordndu-se la capitlu d.e fat5 fiind pärtile, care au intärit
spusa lor, la cererea capitlului au arätat cà numitü Jakou i Laurentiu,
lui Andrei, Ladislau, Stefan i Andrei, fiii lui Jakou, a doua zi dupà octavele
särbätorii nasterii fericitului Ioan botezätorul atunci de curänd trecute, asa
cum se spune mai sus, dudndu-se ei insisi la fata numitei mosii Gelyenus,
impreunä cu patru din neamul lor, cu trei dintre megiesi i cu alti treisprezece
nobili, de fatà fiind i ei, au jurat, potrivit felului in care se obisnueste sä se
jure pentru pämänt, cum d mosia Gelyenus e a lor prin mostenixe. Iar
loan, fiul lui Me, omul suszisului rege Carol, fünd de fatä si omul de mäxturie
al capitlului din Oradea, a dat, potrivit cuprinsului scrisorii pomenitului rege

1) lineras memoriales. 2) Cf. nota editorului textului latin. Avezare dispgrutA aproape de
Veti§ In raionul Satu-Mare. 4) Cei ciad i de mai sus. 6) Aci lipse§te Ladislau, care e amintit
la Inceputul actului. 4) 2 Iulie. Paul aici se rezumit actul regelui Carol Robert, din 14
Mai 1330. ) Jakou §i sotii sai amintiti la inceputul actului 9) al capitlului.
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Carol, numita mosie Gelyenus, cu 'intreaga deplinätate a dreptului ei, färä
a vätäma dreptul altuia, fiind de fatà vecinii i megiesii, numitilor jakou
Laurentiu i lui Ladislau, Stefan si Andrei, mostenitorilor lor i urmasilor moste-
nitorilor lor ca s'o stäpfineascä, s'o tinäi s'o aihä pe veci i nesmintit, punän-
Au-i in stäpanirea de fapt i pasnic6 a pomenitei moii, färä a se intämpina
Arreo piedicA din partea vreunei impotriviri.

Textul lat. in Sztiray, I, p. 65-67.
Rezumat in actul de sentinta al luí stefan Bebek, din 20 Mai 1360.

607

1330 Iulie 11, <Cenad>.

Noi, capitlul bisericii de Cenad däm de ktire cA infälisändu-se inaintea
noasträ magistrul Emeric zis- de Beche ne-a spus in chip de märturie 1) a in
martea de dupg a cincisprezecea zi dela skhátoarea nasterii fericitului loan
Botezätorul 2) acum trecutä, calad a venit, impreunà cu cei ce tin de dânsul,
la adunarea obsteascä a comitelui de Cenad ca sá se plece dreptätii i sà asculte
intru totul plängerilor ce s'ar fi ridicat impotriva sa si a slugilor sale 2), ständ
el o zi intreagä la acea adunare, nimeni n'a pornit nicio pärà impotriva lui,
afarà de Scemlek, Dombo si Dominic, fiul lui Pavel de Fygud 4), Cu care insá
avea el o pricinä in ata judecätii märiei sale regelui; de aceea a plecat dela

pomenita adunare dupä ce si-a dobandit acolo incuviintarea ráspicatá a zisului
.comite de Cenad si a celor patru juzi ai nobililor, potrivit obiceiului

Dat in a doua zi dupä martea amintitä, in anul domnului o mie trei sute
treizeci.

<Pe verso:.> Scrisoare de märturie 5) pentru magistrul' Emeric i anume
In martea de dupä a cincisprezecea zi a <särbätorii> fericitului loan Botezä-
torul a fost el insusi impreunä cu cei ce tin de el, la adunarea comitelui de
Cenad, ca s'a' se supunä dreptätii datá de> oricine°) care ar fi avut vreo plän-
gere impotriva sa.

Textul lat. la Zichy, I, p. 36x.

608

1330 Iulie 25.

<Carol Robert regele Ungariei intáreste sentinta comitelui Alexandru, judele
curtii regale cu privire la atribuirea mosiilor Sz..eleus, Poloznok i altele, din
comitatul Zala, episcopiei de Vesprim (R. P. Ungarä"). In lista demnitarilor, intre

dixit protestando. 2) IO Iulíe. 3) famulos. 1) Aezare dispgruta in raionul Sánnico-
Jan] Mare (reg. Arad). 6) protestatoria. 1) quicun que gre§it pentru quibuscum que.

33/

www.dacoromanica.ro



altii:> Benedict episcopul de Cenad, Andrei al Transilvaniei, Andrei de Oradea ;
Toma voevodul Transilvaniei i comite de Solnoc.

Regest dupil textul lat. din Zala vármegye, I, p. 248-253.

609

<1330 dupti Iulie 25).

Magistrul Peteu a infatisat, in numele voevodului Toma, scrisoarea des-
chisa a regelui Carol, data la sarbatoarea fericitului apostol Iacob 1), in anur
domnului o mie trei sute treizeci, la Pojon, care arata çà Toma voevodul Tran-
silvaniei i comite de Solnoc venind in fata inaltimii sale regale <etc.>, a cetut
<etc.> dela rege <etc.> sa-i daruiasca niste mosii numite Bercu 2) i Symand 9),
aflatoare in comitatul Satu-Mare, ale raposatului Ladislau, tot de Symand, care
din pricina falsificarii banilor zisului rege a fost ars pe rug 4) de comitii cama-
rasi 5) din acel an ai regelui, potrivit obiceiului pill <in timpul> aceluiasi rege,
ca unul ce batea bani falsi 6), iar numitele mosii ale. sale 7) au ajuns cu acel
drept in stapânirea sa regeasca. Asa. dar <etc.>, regele <etc.), pastrând in
amintirea sa slujbele vrednice9) aduse cu credintä <etc.> lui i sfintei sale coroane
rcgesti (etc.> de acel Toma voevodul Transilvaniei, a gäsit cu cale sa-i lfara-
zeasca pe veci lui Toma si mostenitorilor sài, moiile suspomenite dimpreuna
cu toate folosintele lor <etc.>.

Textul lat. la Anjou, III, p. 282. (Datarea din colectia Anjou: 25 Iulie 133b.
null are nici o justificare, deoarece documentul nu e datat, iar data scrisorii
regelui Carol Robert e din 25 Iulie 1330 §i nu din 25 Iulie 1336).

610

1330 August 1, <Cenad>.

Capitlul bisericii de Cenad, tuturor credinciosilot intru Hristos carora li se
arata aceasta scrisoare, mantuire intru mântuitorul tuturor.

Voim sä ajunga la cunostinta tuturor prin cuprinsul acesteia, cà infatisâti-
du-se inaintea noastra, pe de o parte comitele Zemlek de Semlac 9), Andrei,
fiul lui loan i Dumbou 10), fiul lui Wyda, iar pe de alta parte magistrul Emei
de Bechey 11), comite de Bars 12) si castelan de Leua13), comitele Zemlek, Andrei

1) 25 Iulie 1330. 2) Zarrasberk, sat in raionul Satu-Mare (reg. Baia-Mare). 3) In text
0. forma Syma, azi Csengersima, sat in comit. Szatmár (R. P. Ungar6). 4) incendio.
extitiset concrematus. 5) per comites camerarum. 6) cussor falsarum monetarum. 7) Ale lui
Ladislau de Sima. 9 acceptabilia servitia. 9) Zemlek, sat in raionul §i reg. Arad. 10) In
text §i forma: Dumbov, Dumbow. 11) Ora' in Jugoslavia. 12) in R. Cehoslovaeá. 12) Ora§.
in R. Cehoslovaa.
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Dumbou au spus ca., in pritina pe care au voit a o porni §i a o isca
inteun fel au 0 iscat-o inaintea mg.ritului bärbat palatinul loan, impotfiva
magistrului Emeric, cu privire la un pamant sau o rno0e numitg Gyous 1) din
comitatul Cenad, langa raul Mure§, in vecinatatea pgmanturilor cornitelui Zem-
lek, anume a pgmantului) numit tot Semlac, pe de o parte, iar pe de altà
parte in aceea a mo0ei abatelui de Igriq 2) numita Pobur '), cu toate cg acea
pricing a fost amanatg pentru a cincisprezecea zi dupa lasarea la vatrg a oastei
domnului <nostril) regele, totu0 pg'rtile, farg: a mai a0epta sorocul lor 0 de
dragul pg.cii, au spus cg au ajuns la urmatoarea intelegere i impa'care:

Ca numitii comitele Zemlek, Andrei 0. Dumbou recunoscand, cà ei nu pot
stapani de drept pomenitul pamant, s'au lasat cu totul, au retras 0 au stins
cu desavar0re pricina sau plangerea lor pe care aveau de gaud sau se sileau
s'o porneascg., In once chip impotriva acelui magistru Emeric cu privire la
numitul pamant sau mo0e Gyous, i mai ales fiindcä numitul pgmant sau
mo0e Gyous a fost daruitä, i harazita pe veci de cgtre prea luminatul domn
Carol, din mila lui dumnezeu, ilustrul rege al Ungariei, acelui magistru Emeric

mo0enitorilor säi, dupa cum se cuprinde mai pe larg in privilegiul acelui
rege domnul <nostril).

De aceea, acei comite Zemlek, Andrei 0 Dumbou, primind in fata noastra
dela magistrul Emeric treizeci de marci pe deaintregul In bani gata, au dat,
au vandut, au trecut 0 au randuit numitul pamant sau mo0e Gyous cu toate folo-
sintele sale in hotarele i marginile stravechi magistrului Emeric i prin el
mo§tenitorilor si i urma0lor mo0enitorilor sai, ca s'o stgpaneascg 0 s'o ting

s'o aiba pe veci i n'estramutat, farg a pastra pentru ei 4) niciun drept sau
stapanire asupra ei. Mai declaram, cà toate scrisorile ion, intocmite in once chip
asupra numitului pamant sau mo0e Gyous, sunt fàrà tärie i raman desfiintate,
iar dacà pe vreunele din ele ar incerca ei sa 0 le pgstreze la damii prin inplaciune

ar fi scoase la lumina de oridine, oricand i oriunde, sa fie cu totul lipsite de
putere i tare. Pe deasupra numitul comite Zemlek, Andrei 0 Dumbou s'au
legat cu tarie 0 solemn, atat pentru ei cat i pentru ai ion, sa lina in pace 0
sa pgstreze in lini0e deplina pe numitul magistru Emeric i pe urma0i sal cu
privire la numitul pamant sau mo0e Gyous i sa-i scape i sa-i apere cu ale
lor osteneli i cheltueli de toti acei care i-ar turbura 5) in stapanirea numitului
pamant sau mo0i.

Spre marturia acestui lucru am dat scrisoarea de fata, intarita cu puterea
pecetii noastre.

Dat la octavele fericitului apostol Iacob 6), in anul domnului o mie trei sute
treizeci, de mana chibzuitului barbat ma.gistrul Petru lectorul, pe and Henric

1) In text si forma Gyouis,a§ezare dispArutà spre sud-est de NAdlac, in raionul Arad.
2) Egres, sat in raionul Sfinnicolaul Mare (reg. Arad). 3 ) 4ezare dispärutil, intre Semla
§i NAdlac, in raionul Arad. 41) ViinzAtorii. 6) impetitoribus. 6) r August.
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cantorul, Emeric custodele, arhidiaconii: atefan de Timis, Nicolae de Arad,
PaVel de Caras, Petru de Torontal 1), Ladislau de dincolo de Timis si multi altii
slujeau f51.ä preget in biserica lui dumnezeu.

Textul lat. in Zichy, I. p. 362-364.

611

1330 August 15, < Alba-Iulia >.

Noi. magistrul loan arhidiaconul bisericii de Alba, vicar general al vredni-
cului de cinstire parinte i domn Andrei, din mila lui dumnezeu si a scaunului
apostolic episcop al Transilvaniei, prin cuprinsul celor de fatä: am de stire
tuturor drora se cuvine cd, deoarece femeile Caterina i Greeth i Elys, fiicele
preotului Reneriu, au chemat inaintea noastrd pe comite/e loan, fiul comite/ui
Herbord de Sebe s 2), iar pdrtile infätisändu-se inaintea noasträ., Andrei, impu-
ternicitul lor, cu gaud de a porni parà impotriva comitelui loan, s'a pans ch.,
dupà ce räposatul preot Reneriu, fost rector al bisericii din Apold 3), tafäl
numitelor femti, le-a tásat lor, din mostenirea i averea lui pärinteascä, o mosie
in Sebe, pretuitä: pâtià la treizeci de marci i le-o aduse pentru mdritis, acum
susnurnitul comite loan a cotropit acea mosie si nu le ingOdue sO se foloseaseà
de ea, asa precum ränduise tatd1 lor. La acestea numitul comite a räispuns
deoarece r5posacul Reneriu, fratele ski dui:a mama', a fost preot si din moste-
nirea care i-a rdmas dela tat5.1 &du nu a putut sä." dea sau sà lase ori sà dä-
ruiasd nimic fetelor sale din flori, näiscuce dinteo nelegiuire de preot, <acea
mosie> a trebuit sä tread la dânul de plin drept ca dela un om care a murit
färà mostenitori i ca dela un frace, dupä dreptul firesc, lucru care a spus
el e stiut de toti si e limpede i invederat pentru toatà lumea c5 asa stau
lucrurile.

Drept aceea, noi, sezänd in scaunul de judecatà, dupd ce am luat ca mdr-
turie numele lui Hristos, am rostit hotärirea cà numitul preot Reneriu, nici
din motsenirea lor avutä impreuná i nici din a/tfel de mosteniri nu a avut vole
sä.' lase, sa dea sau 56: dkuiasd nimic acelor femei, adic5 fiicelor sale, pentrucä
toate drepturile aratà i toa+e ased.mintele pärintilor <bisericii> märturisesc
cà cei nOscuti din fleri i mai ales din nelegiuire si mai värtos deat toate din
nelegiuirea unui preot nu pot sä aibä sau sa capere nimic din mostenirt. COci
ar fi un lucrtt nevrednic i potrivnic orieärui drept ca astfel de copii näscuti
dinteun pat nelegiuit i blestemat s5 poatá avea, impreunà cu altii sau pentru
sine, vreo parte din mostenire da fel> cu cei legiuiti i näscuti dintr'un legiuit
pat de dsätorie. De aceea, am hot5rit s5-1 slobozim pe despomenitul comite
loan de pâra pomenitelor femei i, prin aceastä scrisoare, am rostit cä., dui:a drep-

Turultow (cf. Zichy, I, p. 393: Petro de Torontal). 2) Sebus, oras resedinti de raion
In reg. Hunedoara. 3) .Apoldya, sat In raionul Sebe.
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tul firii, acele mosteniri <trebue) s tina de numitul comite loan, i s'A le
stapaneasca cu deplin drept.

Spre marturia acestui lucru am dat scrisoarea de fata intarita cu puterea
pecetii noastre.

Dat la Alba, in miercurea de dupa särbatoarea fericitului mucenic Laurentiu,
in anul domnului o mie trei sute treizeci.

Acad. R.P.R., Filiala Cluj, Arh. 1st. CLXXXIX
Orig. lat., perg. foarte deteriorat, pecete aVarnatg.

612

1330 August 17, Buda.

Prietenilor sai, capitului bisericii de Arad, loan Drugent palatinul i judele
Cumanilor, toatà prietenia çi cinstea.

Ce_rem cu stätuintä prin ace'asta scrisoare prieteniei voastre, ca väzand aceste
rAnduri, Ea ttimiteti un om al vostiu vredn:c de crezare spre martutie, in fata
cäruia, omul nostru Benche sau, in lipsa aceluia, Lucaciu, fiul lui Martin, sa
cheme inaintea noastra pe magisttul Petru, fratele lui Aydua, impotriva ma-
gistrului Emeric de Bechey 1) si de asemenea lui Ttutheus i Vezets, fiii
precum i pe Dombou, Zemlar i Laurentiu, fiul lui Bernald, impotriva numitului
magistru Emeric de Bechey, la sorocul potrivit. lar dupa acestea sa aveti
bunatatea a ne face cunoscute in scris ziva i locul chemarii, numele celor
dtemati i sorocul hotarit.

Dat la Buda, in vinerea de dupa sarbatoarea adormirii maicii domnului, in
anul domnului o mie trei sute treizeci.

Textul lat. la Zichy, I, p. 365-366.
Transumpt In actul capitlului din Arad, din 25 August 1330.

613

1330 August 22.

<Carol Robert regele Ungariei daruieste lui Andrei cel negru 2), fiul lui Pavel,
o mosie in comitatul Tren6in (R. Cehoslovaca), in schimbul mosiei daruite
mai inainte. In lista demnitarilor, intre altii: Benedict episcopul de Cenad,
Andrei al Transilvaniei, Andrei de Oradea ; Toma voevodul Transilvaniei
cornite de Solnoc.

Regest dupb.' textul lat. din reja., VIII. 3, p 451-453.

1) Benche, Oras In Jugoslavia, 2) Nigri.
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614
1330 August 25, <Arad>.

1115.ritului i puternicului Wirbat loan Drugent palatin i jade al Cumanilor,
capitlul bisericii de Arad, toatä. prietenia i deplin5 cinstire 1). Veti sti ea am
primit scrisoarea mariei voastre, in aceste cuvinte: <Urmeazd actul lui loan
Drugeth palatinul Ungariei, din 17 August 1330 ).

Noi, asa dar, cland ascultare cererii mdriei voastre, am trimis spre märturie
pe Iacob, clericul osebit al stranei noastre, dimpreunà cu numitul Benche, omul
vostru, pentru aducerea la indeplinire a celor de mai sus, lar acel om al vostru,
intorcandu-se pe urnià la noi, impreuna cu martotul nostru suspomenit, ne-a
spus, cà s'au dus vineri, adicá in ziva sarb5.torii apostolului Bartolomeu2), in
satul numit Zazhaz 3) ?i la numitul Laurentiu, fiul lui Bernahl; apoi in ziva
urmiltoare, aclicà in sambiita de dup5 s5rbätoarea sus amintit6 s'au dus la casa
numitului Zemlek, unde locueste el, si in aceiasi zi sau s'ambdta susamintità
au mers in satul numit Salank 4) si au chemat pe Dombou impotriva magistrului
Emeric, inaintea mkiei voastre, hotdrindu-le ca soroc de infAtisare inaintea
voastrà octavele viitoare ale sArb6torii nasterii fericitei fecioare 5).

Dat in dumineca de dupä särbaoarea 9postolului Bartolomeu mai sus amin-
titä si in anul insemnat mai sus.

<Pe verso :> 1115ritului bArbat palatinului Than Drugent, pentni magistrul
Emetic de Bechey, impotriva lui Laurentiu, fiul lui Bernald, Dombou i Zern-
lek, scrisoare de chemare, pentru octavele s5rbbitorii nasterii fericitei fecioare.

Textul lat. la Zichy, I, p. 365-366.

615
1330 August 25, KAM (R. P. Ungar:A).

Magistrul Iacob, fiul lui Petru, vicecomite de Szabolcs i cci patru juzi ai
nobililor adeveresc, c6. Bede, fiul lui Kerisen, iobagul regelui din sc.tul Culciu6)
decicfa revinoyat re magistrul Andrei de Bolthe (R.P. Ungarà) in ce
ptiveste pierderea cailor

Regest in Kállay, I, p. 84, nr. 355.

616
1330 August 27, <Oradea>.

Capitlul din Oradea adevereste cà Nicolae si Pavel, fill lui Petru Nyakas din
Machukzeg (R. P. Ungar6), z6logesc lui Ladislau si Mihail, fiii lui Mihail din

i) amicitiam paratam cum reverentia pleniori. 2) 24 August. 3) Avezare dispIruta in
apropiere de Beba Veche, raionul Sánnicolaul Mare (reg. Arad). 4) Avezare dispArutá !titre
Cenad i Igriv, tot acolo. 5) i Septembrie. 6) Koch, azi Culciul-Mare i Culciul-Mic,
sate in raionul Satu-Mare (reg. Baia-Mare).
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liagysemjén, i lui Ioan Lengel, fiul lui Stefan, mosia lor Kiskerch (R. P.
Ungarg).

Regest in ICallay, I, p. 84, nr. 356.

617

-<eirea 1330> August 30, <Oradea>.

Capitlul din Oradea adevereste c6 Pavel, fiul lui Rophayn, nu s'a inatisat
pentru a prelua cele sase mä.rci pe care i le oferise preotul Andrei din Zomuszeg
(R. P. Ungarä), in numele comitelui Mihail, fiul lui Ubul si al fiilor acestuia.

Regest in KAllay, I, p. 84-85, nr. 357.

618

1330 Septembrie 8, Kfilló (R. P. Ungarri).

Magistrul Iacob, fiul lui Petru, vicecomitele de Szabolcs al magistrului Iacob
cei patru juzi ai nobililor adeveresc cá Laurentiu, fiul lui Chepan í altii schimbh

Ladislau de Nagysemjén niste mosii aflnoare in comit. Szabolcs (R. P.
Ungarä.).

Schimbul ilintálresc in 4 Saptembrie cu o scrisoare a capitlului din Oradea.

Regest in Kallay, I, p. 85, nr. 359.

619

1330 Septembrie 28, Avignon.

Papa loan al XXII-lea ing5.due lui Andrei episcopul de Oradea, la cererea sa
in urma recomandatiei lui Robert, regele o Siciliei »1) si a reginei Sancia, <sotia

aeestuia>, ca duhovnicul sä.'11 poatà da odatä., pe patul de moarte, deplina ier-
tare a pkatelor, dad le va màrturisi si se va pocài de ele, cu conditia ca sà-si
indeplineasd obligatiile luate fatà de altii. Dar dacà el s'ar simti indeumat chiar
prin aceastà ingkluintà sà sälvarseasd unele 'Acate, ea s'A n'aib6 valoare.

Regest dupà textul lat. din Theiner, I, p. 528.

620

1330 Septembrie 28, Avignon>.

Ioan episcopul, etc. iubitului fiu Andrei, canonic de Oradea, fiul itibitului
-fiu Nicolae de Oradea, mantuire etc. Sa numeste, din cinste fata de acelasi

2) In text: Sicilie. In realitate aceastA insul5. nu mai era stäpinitä de Angevinii dela
Neapole (dintre care fAcea. parte Robert) in ciuda titlului lor oficial si a inceredrilor lor
.de a o recuceri. Regele Siciliei in aceastá epoc5. era Frederic al II-lea de Aragon.
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rege 1), in. canonicatul din aceasta biserica *i. in prebenda care va fi mai
curand libera.

Dat ca mai sus.
Regest lat. la Theiner, 1, p. 531.

621

<circa 1330> Octombrie 3.

0 autoritate nenumita <probabil Iacob, fiul palatinului Doja, comitele de
Szabolcs §i de Satu Mare>, adeverqte ca Nicolae de Zala nu s'a infatipt la adu-
narea ob0eascà a comit. Satu Mare, ca sà jure impreung cu alti nouä, in procesu/
sail cu loan, fiul lui Grigore de Biri2).

Regest in Kállay, I, p. 85-86, nr. 361.

622

1330 Noembrie 2, Avignon.

loan episcopul etc. venerabililor frati <Henric) episcopului de Vesprim §i
<Andrei) episcopului de Oradea §i. iubitului fin. . abatelui manastirii scotienilor3)
din Viena, in dieceza Passau mantuire, etc. Sunt randuiti pazitori ai bunurilor
si mcsii1or4) bisericii §i capitlului de Alba Transilvaniei.

Dat la Avignon, in a patra zi inainte de nonele lui Noembrie, in anul al cinci-
sprezecelea.

Regest lat. la Theiner, I. p. 531.

623

1330 Decembrie 27, <Alba-Iulia>.

Noi, capitlul bisericli Transilvaniei, facem cunoscut prin cuprinsul scrisorii
de fata" tuturor carora se cuvine c.a.' venind inaintea noastra Solomon, fiul lui
Henneng din Petrifalau3), ne-a infatipt o scrisoare deschisà a maritului barbat
Toma voevodul Transilvaniei . i comite de Solnoc data cu privire la inapoierea
catre orfanii pomenitului comite Henneug a unor m4i sau pamanturi de mcOenire,
cerandu-ne cu staruinta ca spre cheza§ie &A punem sä fie trecut cuprinsul acestei
scrisori i sa-1 intärim cu pecetea noastra. lar cuprinsul acestei scrisori este urma-.
twirl: rUrmeazd actul lui Toma, voevodul Transilvaniei din 12 Aprilie 1325.

1) Robert, regele Siciliei ( =--- Neapolului). (Theiner, I, p. 530). 2) Sat in comit. Szabolsc-
(R. P. Ungar5.). 3) Scotorum. 4) possesionum. 5) villa Petri, azi Petreti, sat in raionut
Sebe g (reg. Hunedoara).
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Noi, asa dar, incuviintänd dreptele, ingkluitele i legiuitele cereri ale pome-
nitului Solomon, deoarece am gäsit acea scrisoare cu pergamentul si cu pecetea.
intreagii, färd tälieturi, Lrà steraturi i fälrà a fi stricatä in vreo parte a ei, am
pus sà se treacà cuprinsul ei cuvant ca cuvânt in scrisoarea de fatà i sà fie
insemnatà cu pecetea noasträ.

Dat la sarbatoarea fericitului loan evanghelistul, in anul domnului o mie trei
sute treizeci.

Textul lat. la Teleki, I, p. 43.

1330 Deeembrie 29.

Elisabeta, din mila lui dunmezeu, regina Ungariei, tuturor credinciosilor intru
Hristos atat celor de fata cat i viitori care vor vedea scrisoarea aceasta,
nantuire intru clät6torul mäntuirii.

Se cuvine ca inältimea regeaseà sà asculte cu bunä.vointà rugämintile indrep-
tatite ale credinciosilor sài, i tinand seama de credinta lor, sä.*-0 dea incuviintarea
fárá greutate la dreptele !or cereri si mai ales la acelea ce se aratà a fi in folosul
supusilor säi.

Drept aceea, prin cuprinsul acestei scrisori voim sà ajungä la cunostinta
tuturor ca noi, tin'and seama de credinta oräsanilori) si a oaspetilor nostri din
Bistrita2) si a celar ce tin de acest scaun i plechndu-ne la cererile lor drepte si
indrepatite, cu voia i cu incuviintarea prea luminatului principe, domnul Carol,
din mila lui dumnezeu, ilustrul rege al Ungariei, prea scumpul nostru sot, am ho-
tárit sà le härazim milostivirea deosebità ca sà." nu fie datori sä. stea la judecatà
in fata niciunui jude al tälrii noastre, afarà.' de domnia noastrà si de cornitele lor
numit de noi acum in slujb6, sau cel ce va fi numit pe viitor, sau de judele lor ales de
ei dimpreunä.

De asemenea ca niciun om säl nu poatà sau sà aibà putinta sà opreascà undeva
sau sà impiedece prin cineva fiintele sau lucrurile sau bunurile acestor oaspeti
sau oräseni ai no§tri pe intinsul täsii Ungariei sau chiar in pàrtile Transilvaniei.

Voim a4a. dar §i và poruncim cu tkie i vä d'a'm ca sarcin5 vou'ä tuturor
credincicsilor nostri baroni i mai ales mäiritului bärbat Tonia voevodu/ Tran-
silvaniei, comite de Solnoc, i celar ce-i tin locul, comitilor comitatelor, caste-

juzi/or, nobilllor i oricäror altora in once dregAtorie san slujbà ar fi,
si slujbasilor lor aflätori in slujbA, precum i cetätilor i satelor cärora li se aratii
aceastä scrisoare, ca sà nu cutezati nicidecum sà judecati pe ace0i oraszni
oaspeti ai nostri din Bistrita si pe cei ce tin de acest scaun, sau siliti sä." stea
la judecatä in fata voastrà.

1) civium. 2) Bezturche, ora § in reg. Cluj.
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De asemenea, sä: nu vä incumetati in niciun chip sä opriti sau sä impiedecati,
fiintele, bunurile si. lucrurile lor in once loe ar fi si niel sä nu 15sati sa fie oprite
sau impiedecate de cineva in tinuturile voastre sau in mijlocul vostru.

Deci, dacä cineva ar avea o pricinä sau o plângere impotriva numitilor oaspeti
si oräseni, sá le urmäreasd pe cale de judecatà in fata majestätii noastre sau a co-
mitelui lor fanduit de noi sau a judelui ales de ei impreunä,l) din mijlocul lor.

lar dacà comitele sau judele lor ar pregeta sä le fad dreptate acelora dintre ei,
ce au a se plAnge, atunci numitul comite sau Jude ales de ei impreunä din mijlocul
lor sä fie chemat in fata noasträ si. noi vom face dreptate deplinä pe calea judecätii.

Spre märturia acestei milostiviri fkute de iegele stäpanul nostru, si de noi,
si spre venid amintire am dat suszisilor oräseni si. oaspeti ai nostri scrisoarea de
fata insemnatá cu put erea pecetii noastre.

Dat de ra'Ana venerabilului pärinte, donmul Herric, episcop de Vesprim,
cancelar al curtii noastre, credinciosul nostru, in anul domnului o mie trei sute
treizeci, in a patra zi inainte de calendele lui Ianuarie.

Textul lat. la Zimmermanu-Werner, I, p. 437-438.

1) cornmuniter assumpt s.
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LISTA DOCUMENTELOR FALSE

1. 1321. Carol Robert regele Ungariei insärcineazil pe Doja voevodul Transilvaniei
cu confiscarea mosiilor comitelui Nicolae, fostul castelan de Ciceu (Zimmermann-Werner,
I. r, p. 353-354; cf. Karácsonyi, Hamis, p. 36).

1324. Carol Robert regele Ungariei cere capitlului din Alba-Iulia sa participe la
hotarnicirea mosiei Coroiu-Sanmartin (Zimmermann-Werner, I, p. 389; cf. Karácsonyi
Hainis, p. 36).

8. 1326 A p r i 1 ie 16, Visegrad (R.P. Ungara). Carol Robert regele Ungariei ràs-
plateste pe Nicolae Bont peutru meritele castigate In luptg (Ziinmermann-Werner, L
p. 400-401; cf. Karácsonyi, Hamis, p. 36).

1326 No e m brie 23, <Cluj-Kánaistur>. Conventul din Cluj-Manastur adevereste
actul <fals.. al regelui Carol Robert din 16 Aprilie 1326 (Zimmermann-Werner, I, p. 408;
cf. Karácsonyi, Hamis, p. 36).

1330 De ce m bri e 9. Carol Robert regele Ungariei intareste castelanului
Nicolae i fratelui sau, fiii lui Radoslav, mai multe sate <in Iugoslavia>, pentru
meritele cástigate de cel dintai in expeditia impotriva lui Basarab voevodul Taxi
Romanesti (Smiaklas, IX, p. 534-537 si erata; cf. Slazádok-1893, p. 841-843 si Ka-
rácsonyi, Hamis, p. 36).
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LISTA ABREVATIUNILOR FONDURILOR ARHIVALE
COLECT1ILOR DE DOCUMENTE DIN CARE S'AU TRADUS

DOCUMENTELE ACESTUI VOLUM

I. Fonduri arhivale

Arh. Capit. Alba Iulia = Arhiva capitlului din Alba Iulia.
Acad. R. P. R., Filiala Cluj, Arh. Ist. = Arhiva Istorid. a Filialei Academiei R. P. R.

din Cluj.
Kemény = I. Kemény, Diplomatarium Transsilvanicum, vol. I, ms. in Arh. Ist. a Filialei

Acad. R.P.R. din Cluj.
Kemény -= I. Kemény, Diplomatarium Transsilvanicum, supplementum, I (1189-1360),

ms. in Arh. Ist. a Filialei Acad. R. P. R. din Cluj.

II. Coleciii de documente §i lucrdri de geografie istoricd

r. Anjou = Anjoukori okmdytár (Documente din epoca angevin5.). Budapesta, vol.
VII, 1878-1920

z. Bánffy = Oklevalcir a Tomaj-nemzetségbeli losonczi Bdriffycsalcid történetdhez (Documente
privitoare la istoria fanailiei Banffy de Losoncz din neamul Tomaj), vol. I, Budapesta,

19°8.

Batthány Ignatius Batthány, Leges ecrlesiasticae regni Hungariae et provinciarum,
aa a entzum, vol. I-III, Alba Iulia Cluj, 1785-1827.

Beke = A. Beke, Az erdélyi kciptalan levéltdra Gyulafehérvcirt (Arhiva capitlului ardelean
din Alba Budapesta, 1889.

Békésmegyei oklt. Békésmegyei oklevéltdr szdmos hazcinh beltörténetére vonatkozo adato-
kkal (Documentele comitatului Bákés cu num.eroase date privitoare la istoria internI
a tärii noastre), Budapesta, 1877.

Blagay = A Blagay csalad okleviltdra (Docum-ntele familiei Blagay), Budapesta, 1857.
Borovszky, Csanttd= S. Borovszky, Csancid vdrmegye törlén te 1715-ig (Istoria comitatului

Cenad páná la 1715), vol. III, Budapesta, 1896-97.
Bunyitay V. Bunyitay, A vdradi plispökség története (Istoria episcopiei de Oradea),

vol. IIII, Oradea, 1883-1884.
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9. Codex dipl. patrius = Codex diplomaticus patrius (Hazai okmánytár), vol. I, II VII.
Budapesta, 1865-1890.

zo. Csáky = A körösszegi és adoryany grdi Csaley család tórténete (Istoria familiei comitilor
Csáky de Cheresig si Adrian), vol. I, Budapesta 1919.

Csánky = D. Csánky, Magyarorszcig történelmi iöldia.za a Hunyddiak kordban (Geo-
grafia istoricg a Ungariei in epoca Huniadestilor), vol. I, II, V, Budapesta 1810-1900.

Documenta Valachorum = Documenta historiam Valachorum in Hungaria n illustrantia
usque ad annum 1400 p. Christum, ed. de E. Lukinich, Budapesta, 1941.

Erdély Muzeum = Erdélyi Muzeum (Muzeul Ardelean), Cluj, 1901, vol. XVIII.
Pejér = G. Fejér, Codex diplomaticus Hungaritte ec:lesiasticus ac civilis, vol. VI. 2, VIII.

1,2,3 4,6, Budapesta, 1830-1840.
Gyárfás I. Gyárfis, A Jasz - Kuria története, vol. III, Szolnok, 1883.
Hazai okl. = Hazai oklevéltar (Documente privitoare la istoria patriei), Budapesta 1879.
Hédervary H dervdry csaldd okleviltdra, vol. I, Budapesta, 1909.
Hunyadm. tört, es rég. tars. évk. = A Hunyadmegyei történeti és régészeti trirsulat évkönyve

(Anuarul SocietAtii de Istorie i Arheologie al comitatului Hunedoara), Budapesta.
1882, vol. I.

Hurmuzaki-Densusianu = E. Hurmuzaki - N. Densusianu, Documente privitoare la
istoria Rominilor, vol. I, part. I, Bucuresti, 1887.

Iczkovitz Iczkovits, As erdélyi Fehér megye a közepkorban (Comitatul Alba din-
Transilvania in Evul Mediu), Budapesta, 1939.

Jake), = Z3. Jake', Bihar M3 rye a török pusztitds elölt (Comitatul Bihor in epoca dina-
intea pustiirilor turcesti), Budapesta, 1940.

Kádár = I. Kidár, Szolnok-Daboka vdrmegye monographidja (M)nografia comitatului
Solnoc-DobAca), vol. I-VII, Dej, 1900-1905.

Kállay = A nagykálloi Ifdllay-csaldd levéltdra (Arhiva familiei Kállay de Nagykáll6),
vol. I, Budapesta, 1943-

Karácsonyi, A magyar nemzetségek = I. Karácsoni, A magyar nemzetségek a XIV
szciz id ka.T3plig (Gintile maghiare pana la mijlocul secolului al XIV-lea), vol. III.
Budapesta.

Karácsonyi, A hamis = I. Karicsoni, A hamis, hibds keltil és keltezletlen oklevelek jegy-
zése 1400 -ig (Lista dacumantelor false, gresit datate sau nedatate, pfing la 1400)
Budapesta, 7902.

Károlyi A nagykcirolyi grdj Kcirolyi csalcid oklevéltára (Documentele familiei comitilor
Károlyi de Carei Mari), vol. I, Budapesta, 1882.

Katona -= St Katona, Historia critica region Hungariae, vol VIII, Buda, 1790.
Knauz = P Knauz, Monumenta ecclesiae Strigoniensis, vol I, Strigoniu, 1874.
Maksai = P. Mak3ai, A közepkori Szatmir m,gye (Comitatul Satu-Mire in Evul Mediu),

Budapesta 1940.
Mihalyi = I. Mihalyi, Diplome maramuresene din secolul XIV si XV. Sighet, 1900.
Man. Vat. Hung. = Monumenta Vaticana historian:. regni Hungariae illustrantia, seria I,

vol. I-II, Budapesta, 1881.
Orbán = B. Orbán, Torda város és környéke (Orasul Turda i imprejurimile sale), Buda-

pesta, 1889.
Ortvay = T. Ortvay i Pr. Pesty, Oklevélek Temesvármegye és Temesvaros történe hez

(Documente privitoare la istoria comitatului Timis si a orasului Timisoara), vol. I,
Bratislava, 1894-
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Ortvay, Geographia _ T. Ortvay, Geographia ecclesiastica Hungariae, vol. II, Budapesta,
r812.

Pesty Pesty, Ifrassd vcirmegye története (Istoria comitatului Cara), vol. III, Buda-
pesta, 1883.

Petri = M. Petri, Szilagy vcirmegye monographidja (Monografia comitatului Sälaj), vol_
I-VI, Budapesta, Igor -19o4.

Rupp = I. Rupp, Magyarorszdg helyrajzitörténete (Istoria topografiei Ungariei), vol. III,
Budapesta, 1856.

Sminklas = T. Smiciklas, Codex diplonzaticits regni Croatiae, Dalamtiae et Slavoniac
vol. VIII-IX, Zagreb.

Szab6, Brdélyi Muzeum -= K. Szab6, As Erdélyi Museum eredeti ohleveleinek Itivonatat
(Regestele documentelor originale ale Muzeului Ardelean), Budapesta, 1889.

4o. Századok Századok (Veacurile), Budapesta, 1888.
Székely okl. Székely oklevéltar (Documente privitoare la Secui), vol. I, III, IV,

VIII, Cluj-Budapesta, 1872-1934-
Sztáray = A nagymihcilyi és sztarai gráf Szlciray csallid oklevéltdra (Documente ale fami-

lief comitilor Sztáray de Nagymihály §i de Sztára), vol. I, Budapesta, 1887.
Teleki - A ròmai szentbirodalmi gr6f suéhi Teleki csalcid oklevéltdra (Documentele fami-

liei Teleki de Sic, comfti ai sfidatului Imperiu Roman), vol. I, Budapesta, 1895.
Theiner, Mon. Hung. =A. Theiner, Velera monumenta historica Hungariam sacram

illustantia, vol. I, Roma, 1859.
Törtánelmi Tár = Törtdnelmi Tdr (Magazinul Istoric), Budapesta, 1886, 1889, 1897,

1900, 1903, 1907, 1908.
Turul Turnl. Budapesta 1796.
Wenzel G. Wenzel, Codex diplomaticus Arpadianus continuatus, vol. XII, Pesta, 1873.
Wenzel, Magyar dipl. = G. Wenzel, Magyar diplomacziai emlékeh as Anjoukorból (Acte

diplomatice maghiare din epoca Angevinilor), vol. II, Pesta 1875.
Zata vármegye Zata vármegye törtenete oklévéltár (Istoria judetului Zala. Documente),

vol. I, Budapesta, 1886.
5o. Zichy = Codex diplomaticus comitum Zichy, vol. I-II, Pesta, 1872-1873.
5x. Zimmermann-Werner = Fr. Zimmermann - O. Werner, Urkundenbuch zur Gesell:chic

der Deutschen in Siebenbiii gen, vol. I, Sibiu, 1892.
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Doc. Nr. 37

1321 Mai 24, <Oradea>.

Capitulum ecclesie Waradiensis omnibus Christi fidelibus presentium noti-
tiam habituris salutem in eo, qui omnibus dat salutem. Vigerent lites et reg-
naret materia iurgiorum, nisi ea, que aguntur in tempore, pro rei memoria
sempiterna litterarum testimonio fulcirentur. Proinde ad universorum noti-
tiam harum serie declaramus litterarum, quod nobilis iuvenis et honestus
magister Pousa filius Johannis quondam dicti de Kereky pro se et pro
Johanne fratre suo uterino in nostri personaliter comparens presentia, po-
ssessionem Galuspeturyj vocatam, eo jure et titulo, quo magister Stephanus
filius Michaelis bone memorie de uterina sorore discreti et honesti viri domini
Chanadini, prepositi ecclesie nostre, cappellani domini pape, secretarii c.an-
cellarii et comitis cappelle domini nostri Karoli dei gratia i/lustris regis
Hungarie genitus ipsi domino Chanadino preposito in ultima dispositione sui
testamenti, mediantibus privilegiis nostris et conventus sancti Stephani de
promontorio Varadiensi, legavit et per consequens idem dominus noster rex
eandem possessionem Galuspetury prelibato domino Chanadino preposito,
nomine possessionis hominis sine herede decendentis, contulit et donavit
possidendam et homine ipsius, scilicet magistro Jakou magno filio quondam
Jakobi, destinato, iuxta consuetudinem regni approbatam ab a ntiquo, pre-
sentibus vicinis et commetaneis et permitentibus, in presentia testimonii
conventus, scilicet sancti Stephani iamdicti ad hoc transmissi, assignatam,
commisit et reliquit pleno jure similiter possidendam; omni iuri, si quod
in ipsa possessione Galuspetury quoquomodo fortassis habuissent, ac actioni
ipsorum, necnon litteris quorumlibet capitulorum, conventuum seu iudicum
protestationahbus et prohibition.alibus, quas forsitan 1) qualitercumque potu-
issent obtinere, renuntiando, reddendo ipsas penitus et per omnia viribus ac

2) In orig.: lorsitam.
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vigore carituras ubicumque fierent presentate, super possessione sepedicta.
Galuspetury deinceps sibimet ipsis silentium perpetuum imponendo. In cuius
rei memoriam firmitatemque perpetuam presentes concessimus appositione
pendentis sigilli nostri raunimine roboratas. Domino eodem Chanadino pre-
posito, Johanne lectore, Andrea cantore et Jacobo custode discretis viris et
honestis magistris ecclesie nostre salubriter existentibus. Datum in dominica
proxima ante festum a sscensionis domini, anno eiusdem. Min° CCCm° XXmo-
primo.

Doc. Nr. 50

1321, <Oetombrie 19>.

Nos Mark, comes de Zathmar, et alii quatuor iudices nobilium de eodena:
damus pro memoria quod secunda feria proxima, Ioachimus filius Abraham,
contra Stephanum Chyba pedestre duellum inhyendo, eumdem Stephanum
in area duelli dimicando devicit, et eumdem pro poena pa tibulo suspedit, ut
furem manifestum; eumdem percepimus per earn mortem melito esse suffocatum.

Datum in termino prenotato. Anno domini M CCC XXI.

Doc. Nr. 59

1321 Noembrie 28.

<K>arolus dei gratia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame, Servie, Gallicie
Lodomerie, Comanie, Bulgarieque rex, universis Christi fidelibus tam presentibus,
quam futuris presentem paginam inspecturis, salutem in omnium salvatore.
Regie convenit niaiestati, ut suorum subditorum fidelia servitia favoris oculis
prospiciat et attendat et fideliter obsequentes dotet possessionibus, extollat
honoribus et ditet regalis munificentie donativis, ut alii eorum exemplo ad fide-
litatis opera exercenda facilius invitentur Hinc est, quod ad universorum noti-
tiam tenore presentium volumus pervenire, quod quia comes Nicolaus filius

yinech quondam castellanus de Chychu, fidelis noster, viam infidelitatis, qua
quibusdam retroactis temporibus contra nos rebellabat, relinquens et ad semitas
fidelitatis zelo ductus fidei regrediens in muftis obsequiorum generibus cum
sumpme fidelitatis studio et votive sollicitudinis diligentia nostre maiestati
valde complacuit. Nos qui singulorum merita ex officio assumpti regiminis nobis
incumbenti pietatis oculis debemus contueri, volentes eundem comitem Nicolaurn
rnunificentie nostre fore participem et dilectionis nostre prosequi donativo,
quasdam possessiones, sive villas Scentb.gotharth, Chegue et Zazsciluas vocatas
jure, quo nostre collationi pertinere dinoscuntur, cum omnibus suis utilitatibus
et pertinentiis universis, sub antiquis et veris metis, eidem et suis heredibus
heredumque suorum successoribus, redendo sibi et restituendo universas posses-
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iones suas hereditarias et quolibet justo titulo acquisitas, dedimus, donavimus
-et contulimus perpetuo possidendas, tenendas et habendas. Preterea omnia
nocumenta et mala, que ipse comes Nicolaus eo tempore, quo castrum Chychou
predictum conservabat, in homicidiis et vulnerum illationibus quibuscumque
intulit, de gratia speciali eidem duximus indulgenda et penitus relaxanda. In
-cuius rei memoriam perpetuamque firmitatem presentes concessimus litteras
nostras privilegiales duplicis sigilli nostri munimine roboratas. Datum per manus
-discreti viri magistri Johannis Albensis ecclesie prepositi, aule nostre vicecan-
celarii et archidiaconi de Kukulleu, dilecti et fidelis nostri. Anno domini mille-
simo CCC° vigesimo primo. Quarto Kalendas Decembris. Regni autem nostri
anno similiter vicesimo primo.

Doe. Nr. 61

1322 Ianuarie 1, <Alba-Iulia>.

Capitulum ecclesie Transsilvane omnibus Christi fidelibus presentem pagi-
nam inspecturis salutem in omnium salvatore. Ad universorum notitiam tam
presentium Tiara futurorum harum serie volumus pervenire, quod constitutus
.coram nobis magister Nicolaus filius Eymech, exhibuit nobis privilegium domini
Karoli, illustri regis Hungarie, super facto possessionum suarum hereditariarum
confectum, petens nos cum instantia, ut tenorem ipsius privilegii ad cautelam
transcribi faceremus et sigillo nostro communiri. Cuius privilegii tenor taus est:
< Urmeazd actul lui Carol Robert, regele Ungariei, din 28 Noembrie 1321 >.
Nos igitur petitionibus eiusdem iustis, licitis ac legitimis annuentes, quia ipsum
privilegium comperimus integrum in charta et sigillo, non cancellatum, non
abrasum, non abolitum, nee in aliqua sui parte viciatum, tenorem eiusdem
privilegii de verbo ad verbum presentibus inseri fecimus et sigillo nostro com-
muniri. Datum in festo circumcisionis domini. Auno eiusdem M° CCC° XXin°
secundo. Nicola° preposito, Sancto cantore, Thoma custode, Dominico archi-
diacono de Doboca decano ecclesie nostre existentibus.

Doe. Nr. 79

1322 Ianuarie 29.

Xarolus dei gratia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame, Servie, Gillicie,
Lodomerie, Cumanie Bulgarieque rex omnibus Christi fidelibus presentes literas
inspecturis salutem in omnium salvatore. Cum non solum contra mundi peri-
cula verum etiam in statibus ecclesiarum hoc advertendo potissime sic circum-
spectis cautelis providendum, ne unde crucis Christi vexilla prodire solebant
latronum insultus consurgat et ubi divine laudis organa dei gratia propulsabanr
vulpes et ericius nidificent in deserta. Proinde ad universorum tam presentium
quam futurorum notitiam harum serie volumus p_ervenire, quod accedens ad
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nostram presentiam religiosus et deo amabilis vir frater Henricus prior monas-
terii sancte Marie de Kerch ordinis Cystersiensis vice et nomine abbatis et con-
ventus eiusdem monasterii nobis lacrimabiliter et querelose exposuit iniuriam
et violentiatum damna et molestia, quas ex pravorum infestationibus persone
monasterii prefati homines et possessiones eorundem multipliciter paterentur
et indesinenter petens cum instantia humiliter et devote, ut nostra regia maies-
tate predictis personis hominibus et possessionibus supra dictarum iniuriarum
diversarum molestiis de congruentibus remediis ipsis clementer dignaremur
providere. Dignis et rationabilibus petitionibus prefati prioris pie annuentes
cordi ut decet regibus esse atque cure, ut ea que pro quiete religiose conversa-
tionis sunt disposita ac salubriter ordinata nee ipsorum regum dissimulatio negli-
gat nee aliorum plectibilis presumtio perturbet, mediatorem ergo dei et homi-
num jhesum Christum et sanctisimam eius genitricem, que nostri regni specialis
existit domina et patrona, intendentes pro possibilitatis nostri modulo tctis
sincere meritis affectibus honorare prefatum monasterium ad honorem ipsius
gloriose semper virginis de Kerch tam multiplicibus perturbationibus undique
involutum, ut viri deo amabiles abbas et conventus eiusdem ordinisque memo-
rati devote vocis organo laudent virginem et a matre misericordie misericor-
diam satagant implorare, in nostram protectionem specialem dignanter rece-
pimus hanc gratiam et misericordiam cum eisdem ac populis et possessionum
eorundem faciendo quod in omni libertate provincialium de Cybinio una cum
eisdem provincialibus plenarie gaudeant nec a consortio eiusdem libertatis in
qualicumque necessitatis articulo aliquatenus separentur, preterea ne ineffrenata
malitie cupiditas quorumcumque dictum abbatem et conventum ac homines
possessionum eorundem in posterum perturbet indebite et iniuste. Vclumus
et sub obtentu plenioris gratie nostre districtissime precipimus et mandamus,
quatenus a modo contra jura et libertates predicti monasterii et ordinis nullus
omnino de quibuscumque iuribus, iudiciis, birsagiis et proventibus hominum
et possessionum eiusdem monasterii se ullatenus intromittat, sed solus abbas
et conventus eiusdem monasterii libere ordinent et disponant comitemque suum
vel comites nullatenus tamen qualescumque extraneos nisi ex illis qui in posses-
sionibus monasterii prefati resident dicto que abbati et conventui obediunt,
quandocumque et quotiescumque statuant et destituant, qui in omnibus predic-
tis possessionibus monasterii iudicia justa et vera exerceant, prout abbas et
conventus ipsis commiserint faciendum, et ipsi comites et dictarum possessionum
iobagiones in maioribus et precipuis causis et negotiis semper recursum ad pre-
fatum monasterium habeant. Et quid quid in birsagiis cesserit abbati et conventui
presentetur, omnis gratie 1 lena facultas in eiusdem abbatis et conventus arbi-
trio consistat in agendo et statuendo de quibuscumque, quod sibi et dictarum
suarum possessionum iobagionibus utilius esse videbitur contradictione cuius-
cumque non obstante. Si quis vero huic nostro regali mandato procerve et inobe-
dienter se opposuerit et ipsi abbati et conventui in suis iuribus et libertatibus
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quibuscumque iniuriam aut violentiam intulerit, ad requisitionem eiusdem
abbatis et conventus comes provincialis Cybiniensis quicumque fuerit vel etiam
eiusdem vices gerentes advocata communitate provincialium Cybiniensium
predictorum quando et quoties opus fuerit regia nostra omnimoda auctoritate
et de mandato huismodi iniuriatores a nocumentis prohibeant et ad omnia que
justa fuerint inducant et compellant. Nec aliqui comites v'el potentes, qui per
dictas possessiones abbatis et conventus transitum fecerint vel qualitercumque
advenerint, si a senioribus et communitate dictarum possession= voluntarie
non recipiuntur, in eisdem possessionibus violentum descensum nullatenus facere
presumant specialiter autem et precipue nulla ratione super capellanos ipsius
abbatis et conventus scilicet plebanos dictarum villarum seu possessionum,
quem vero descensum si quis contra regale mandatum nostrum fecerit ab ipsa
communitate possessionis seu ville, ubi hoc factum fuerit, dicta auctoritate
nostra regali et de mandato sub obtentu omnium bonorum suorum capiatur et
predictis provincialibus ad viciniorem sedem presentetur pro dicta violentia
nostro regali indicio reservandus. Si autem taus propter potentiam suam capi
vel detineri non posset nec etiam lesis vel offensis vellet satisfacere, ex tunc
si citatus non comparuerit tamquam verus rebellis noster et provincialium dic-
torum proscribatur. Simili modo de illis fiat, qui contra iustitiam quibuscumque
iniuriatoribus predicti monastarii astare presumpserint ipsis subsidium verbo
vel facto ministrando. Volumus insuper et regia auctoritate firmiter precipi-
mus et mandamus, ne a modo aliqui comitum vel potentum servientes in pre-
dictis possessionibus monasterii qualescumque mansiones habeant vel resideant
preter soli illi, qui abbati et conventui serviunt et obediunt, nec aliqua sit curia
vel qualiscumque hereditas in eisdem possessionibus que censum et consueta
jura et servitia dicto abbati et conventui non solvat exceptis hiis, qui ab eodem
abbate et conventu specialiter sunt vel fuerint privilegiati. Ubicumque autem
in prefati monasterii possessionibus tales reperti fuerint residentes, qui predicto
abbati et conventui per inobedientiam vel contumaciam suam non conveniunt,
et si ad mandatum eiusdem abbatis et conventus recedere noluerint, predictus
comes provincialis ver sui vicarii, quibus hoc commiserit, cum predictis pro-
vincialibus ad requisitionem memorati abbatis et conventus post exspirationem
dati termini supra dicta auctoritate nostra regali et de mandato tales capiant
nostro que regali iudicio reservent, ipsi abbati et conventui hereditatem suam
liberam restituant. Omnia bona mobilia ipsorum rebellium in istis monasterii
villis seu possessionibus scilicet in Kerch, in Cruz, in Messendorf, in villa Nico-
lai, in villa Abbatis, in monte sancti Michaelis, in Feldwar, in Colonia, in Hon-
rabah et in Kerch Olacorum sic dividantur, ut primo abbati et conventui due
partes dictorum bonorum cedant et prefato comiti provinciali pars tertia tali
conditione et facto, ut predictus comes vel eiusdem vice gerentes in omnibus
neccessitatibus et causis dicti monasterii jura et libertates eiusdem fideliter
defendant et ad requisitionem supra dicti abbatis et conventus in omnibus pre-
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missis seu subsequentibus adversitatibus emergentibus regia auctoritate nostra
supra dicta et mandatum nostrum regale super eo specialiter porrectum ferven-
tius et diligentius exsequantur. Et nihilomintS vicecancellarius noster qui-
cumque fuerit fideliter et diligenter precaveat, ne aliquando per ignorantiam
aut negligentiam aliqua instrumenta literarum a quibuscumque contra jura,
libertates et privilegia prefati monasterii de Kerch a nobis impetrentur vel porri-
gantur, quarum libertatum. et privilegiorum sit ipse cance'llarius nostra regali
de comrnissione in omnibus fidelis conservator. Nam si per oblivionem vel igno-
rantiam contra dicti monasterii jura, libertates et privilegia supra dicta aliqua
instrumenta literarum qualiumcumque in posterum qualitercumque impetrata
vel obtenta fuerint regia nostra donatione et libertate dicto monasterio super eo
specialiter concessa supra dicta auctoritate nostra et decreto friv'ola et inania
fore per omnia decernantur. Nam quia cum provincialibus supra dictis homines
possessionum monasterii prefati ad illas quingentas marcas, quas ipsa commu-
nitas provincialium predictorum nostre regle maiestati annuatim solvere tene-
tur, tali gratia et conditione contribuunt, ut etiam eorundem provincialium
utantur omnimoda libertate, regia igitur nostra donatione et gratia eisdem
hominibus similiter concedimus modisque omnibus volumus et precipimus, ut

nulla generali participatione utilitatum totius provincie Cybiniensi qualium-
cumque ullo modo excludantur, sed in omnibus desertis possessionibus atque
metis et in aliis utilitatibus quibuscumque consimilem participationem habeant
nee aliquis a dictis utilitatibus prefatos homines aliquatenus audeat prohibere.
Similiter etiam predicti monasterii homines prefate communitati provincie in
omnibus generalibus adversitatibus eiusdem et provincie decenti auxilio occur-
rant in hiis in quibus nostrum regalem favorem habuerint et consensum, excepto
quod partibus contra partes in ipsa provincia existentibus astare alicui minime
teneantur, nisi primo ad communem .concordiam fuerint revocati. Ceterum
etiam volumus et sub firmissima poena animadversionis districtissime preci-
pimus et mandamus, ne personas predicti monasterii et ordinis in habitu et vita
religionis procedentes aliquis contumeliosis verbis, minis seu conviciis quibus-
cumque ullatenus presumat molestare. Quod si quis fecerit ipsa villa, predium
vel civitas, in cuius territorio sive metis hoc contra nostrum regium edictum
perpetratum fuerit, incole eiusdem seu communitas advocatis testibus contra
ipsum malificum sive transgressorem coram comite provinciali predicto vel
eiusdem gerente vices ac etiam communitate provincie memorate taliter proce-
dere teneantur, ut ipsa poena deliquentie omnibus videntibus et audientibus
transeat in terrorem. Si quis vero in predictas personas cum iniuria manus vio-

lentas quod absit iniecerit, a predicto comite adiutorio communitatis dicte pro-
vincie si necesse fuerit advocato taus malificus regio nostro iudicio districtisimo
cum poena damnationis sine misericordia prosternatur. Regia insuper auctori-
tate nostra volumus et precipimus, quod si predictus comes provincialis et eius-
dem vicarii vel etiam provinciales supra dicti in omnibus necessitatibus et causis
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monasterii prefati ad requisitionem predicti abbatis et conventus pretuemorato
nostro regali mandato inobedientes et negligentes ex.stiterint, ipse abbas et
conventus hoc nostre regle maiestati intimare modis omnibus teneantur ita, ut
exinde talionein debitam recipiant, quam iuste merentur, qui predicto mandato
nostro et regie maiestati presunipserint obviare. Si quis autem reus per inobe-
dientiam et negligentiam inventus fuerit, sciat se certissime nostram regiam
maiestatem sic graviter offendisse ac pro nostro vero rebelli reputan i nee etiam
sine grandi satisfactione pro dicta prevaricatione nostri mandati pristinam gra-
tiam nostram regalem aliquatenus adepturum. Et ne a modo clamor querimonie
iniuriarum, violentiarum, contumeliatum omnium premissarum prefato abbati
et conventui hominibus et possessionibus eorundem multipliciter illatarum tam
validus compellente eosdem necessitate regalem animum nostrum provocet ad
vindictam, sepedictus comes provincie Cybiniensis ad requisitionem ipsius abbatis
et conventus monasterii memorati copiam huius libertatis et gratie quoties
necesse fuerit semel tamen ad minus in anno in presentia communitatis eiusdem
provincie diligenter recitan i et exponi faciat, quod etiam omnino sub obtentu
gratie nostre regalis facere teneatur, ne in posterum aliquis per ignorantiarn se
valeat excusare. In cuius rei memoriam perpetuamque firmitatem nostras pre-
sentes concessimus literas privilegiales sigilli nostri munimine roboratas. Da-
tum per manus discreti viri magistri Johannis prepositi eclesie Albensis, aule
nostre vicecancellarii et archidiaconi de Kukulleu dilecti et fidelis nostri, anno
domini liVCCnrigesimo secundo, quarto Kalendas Februarii, regni autem nostri
anno similiter vigesimo secundo.

Doe. Nr. 89

1322 Aprilie 20, Timi§oara.

Karolus dei gratia roc Hungarie dilectis sibi et fidelibus vaivode Transsil-
vano, comitibus, castellanis, tributariis pro tempore constitutis et eorum vices
gerentibus quibus presentes ostenduntur salutem et gratiam. Cum nos cives et
hospites nostros universos de Koluswar fideles consideratis fidelitatibus eorun-
dem multimodis in libertatibus ipsorum a nostris progenitoribus collatis et per
nostram maiestatem denuo confirmatis ilesos et indemnes ex gratia speciali
conservare intendamus, volumus et fidelitati universitatis vestre regio edicto
firmo damus sub precepto quatenus eosdem cives ac universos hospites nostros
de Koluswar ultra libertates ipsorum in exactione collectarum tributontm vic-
tualium ac aliarum solutionum quarumlibet molestare non audeatis vel aggra-
vare, sed prout in privilegio ipsorttm a nostra serentitate concesso videbitis con-
tineri eos pacifice commorari permittatis, ne nostre maiestatis insignia eisdem
gratiose collata per vos vacillari videantur. Et sicut nostram gratiam caram
habere desideratis, secus in premissis non facturi. Datum in Themeswar, tertio
die octavarum pasce, anno domini M.CCC.X.X°113 secundo.
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Doc. Nr. 106

1322 Iunie 29, <Oradea>.

...capitulo ecclesie Waradiensis Dausa palatinus comes de Zothmar et de
Zabouch... dicit nobis nobilis et honestus vir videlicet magister Emericus Mills
quondam comitis Johance frater domini episcopi, quod quedam nobilis domina
videlicet relicta magistri Bencencii filii Alberti quandam possessionem suam
Toty vocatam in comitatu Byhoriensi existentem eedem domine pro dote et
rebus parafernalibus de jure devolutam pro viginti quinque marcis fini argenti
a festo pasce domini usque ad quindenas beati Jacobi apostoli pignori obligasset
nee eadem domina redimere posset ab eodem; quare amicitiam vestre discretionis
petimus diligenter per presentes, quatenus detis testimonium vestrum virum
fidedignum quo presente Stephanus filius Rodolphi homo noster in tribus foris
provincialibus videlicet in Waradino, in Chypha et in Kyruszeg faciat procla-
marl, quod vicini et commetanei ac proximi quibus ipsa possessio Toty vocata
redimere pertinet, in prefix° termino pro memorata pecunia redimant a magis-
tro Emerico antedicto, alioquin iuris ordine observato perpetuabimus eidem...
Datum Waradini in festo beatorum Petri et Pauli apostolorum, anno domini
IVCCC°XXmo secundo.

Doc. Nr. 125

1322 August 28.

Karolus dei gratia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame, Servie, Gallicie, Lodo-
mere, Cumanie Bulgarieque rex omnibus Christi fidelibus tam presentibus quam
futuris, presens scriptum inspecturis salutem in salutis largitore.

Cum mundi labilis conditio sit caduca, et geste rei memoria propter vite
hoLinum brevitatem nequeant in eum perdurare, prudens adinvenit sollicitudo,
ut ea, que geruntur in tempore, ne simul labantur cum eodem, litterarum testi-
monio solidentur. Proinde ad universorum tam presentium quam futurorum
notitiam harum serie volumus pervenire, quod vir nobilis magister Theodorus
de Weyteh Nicolaus et Johannes filii eiusdem in nostri personaliter presentia
constituti non necessitatis nodulo astricti, immo 1) specialis dilectionis affectu
et fervore invitati quem erga magistrum Gallum fillium Nicolai, nostrum nota-
rium specialem dilectumque et fidelem gerunt, recipientes ipsum in proximum
carissimum tradendo sibi filiam suam magister Theodorus - rnemoratus, con-
fessi sunt vive vocis 2) organo in indicium et signum huiusmodi proximitatis et
prescripte dilectionis stabilitatem mutua vicissitudine, qua corda hominum
in alterutrum asstringuntur vigorosam quasdam possessiones suas hereditarias

1) in text limo 2) in text vice vocis.
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Zenthlazlow et Zenthmargita cum ecclesiis 1<apideis) in Chanadiensi, item Dench
in comitatu de KarosoW, item Wyoduor Geur et Gunggudyghaza cum eccleslis
lapideis, item Regkurchwyly, Medyes, Donach, Chud et Bansarzowa vocatas in
Themesyensi comitatibus existentes cum omnibus earum utilitatibus et perti-
nentiis universis, silvis videlicet pratis nemoribus, piscinis, terris arabilibus et
fimatis ac cum usibus fluviorum Morus et Themes necnon cum ea integritate
atque plenitudine ac sub eisdem metis et terminis antiquis, quibus per eundem
magistrum Theodor= et suos antecessores habite extiterunt et possesse, dedisse,
donasse et tradidisse sibi et per eum suis heredibus heredumque suorum succes-
soribus iure perpetuo et irrevocabiliter possidendas tenendas et habendas. Nul-
lum ius domunui vel alicuius proprietatis sibi iidem de dictis possessionibus reser-
vantes, immo dominium earundem in ipsum magistrum Gallum ipsos omni proxi-
mitatis zelo confovere gestientes totaliter transferentes heredum per heredes.
Et quia quanto regalis sublimitatis eminentia pre ceteris maiorem recepit potes-
tatem, tanto gesta et actus, qui suo consensu et apicibus sigillatis muniuntur,
evidentius roborarentur standi in perpetuum eficacius forciuntur, magister Theo-
dorus Nyeolaus et Johannes filii sui prenotati humili cum instantia nobis supli-
cando postularunt, ut huiusmodi donationi eorundem ad maiorem geste rei cer-
titudinem nostrum regium consensum et assensum prebere dignaremur. Nos
itaque, qui in regiminis solio non solum ad regendum verum etiam petitiones
fidelium nostrorum iuri et iustitie congruas et conformes admittendum, et vota
clementer confovendum a domino ordinati presidemus, attendentes quod insta
modestaque petitio auribus regiis instillata non debent displicere, sed ad exau-
ditionis gratiam admitti meretur, considerantes que fidelitates et servitiorum
merita re vera laudedigna, que idem magister Gallus ab exordio sue pueritie
cum omni fervore fidelitatis nostro iugiter laten adherendo, et ad beneplacita
nostre maiestatis se exponendo exhibuit et impendit, et adhuc de die in
diem nobis suis gratiosis obsequiis complacere non desistit, per que noster
regius animus mitissime conquievit, volentes eidem pro tot et tantis fidelitatis
dotibus et virtutum meritis, quibus idem reflorere perhibetur, regio occurere
cum favore, ut alios ad fidelitatis zelum et fervorem accendamus, dit...cent
et ceteris sub principe gratioso devotius famulari, prefate donationi ipsius
magistri Theodori Nicolai et johannis filiorum suorum predictorum regium
nostrum consensum prebuimus et assensum ipsam donationem ratificantes et
perpetuo valere approbantes. In cuius rei memoriam perpetuamque firmi-
tatem presentes concessimus litteras nostras privilegiales dupplicis sigilli nostri
munimine roboratas. Datum per manus discreti viri magistri Ladizlai
Tytulensis ecclesie prepositi Albensis ecclesie electi, et aule nostre vice-
cancellarii, dilecti et fidelis nostri anno domini Mc'CCC°X.Xm° secundo,
quinto Calendas Septembris, regni autem nostri anno similiter XXmo

secundo.
<Pe verso de o maul contemporand:> super Vyuduor et aliis cum antiquo.
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Doc. Nr. 133

1322 Deeembrie 23, Avignon.

Johatmes episcopus servus servorum dei venerabili episcopo Olo-
mucensi salutem et apostolicam benedictionem. Veniens ad apostolicam sedem
dilectus filius Georgius plebanus. ecclesie ville Dominarum pro se et procura-
torio nomine dilectorum filiorum decani decanatus de Schelk ac rectorum eccle-
siarum in ipso decanatu consistentium Albensis diocesis nobis conquerendo
monstravit, quod venerabilis frater noster Andreas episcopus et Johannes archi-
diaconus Albenses eos in personis et rebus ac iuribus ecclesiarum suarum multi-
pliciter aggravant, opprimunt et molestant, nonnullos eorum absque causa ratio-
nabili capiendo, quosdam fugando et alios suis ecclesiis sine omni cause cogni
tione privando suisque bonis tam in morte quam in vita totaliter spoliando,
adeo quod nonnulli eorum mendicare coguntur in ordinis presbyterialis oppro-
brium et scandalum plurimorum. Preter hec graves eis servitutes imponunt et
alia intollerabilia onera contra ecclesiasticam libertatem, prefatis episcopo medie-
tatem et archidiacono tertiam decimarum, que de antiqua consuetudine in illis
partibus observata ad prefatos rectores pertinere dicuntur, sibi per violentiam
usurpando. Rursus cum eos visitant, in septuaginta evectionibus episcopus et
triginta archidiaconus ipsos gravant ab eis pecuniam exigendo, quamquam eccle-
siarum ipsarum, que adhuc sunt novella plantatio, super Hs non suppetant
facultates. Ab eis etiam pro suis institutionibus pecuniam exigunt et extorquent
per simoniacam pravitatem et alias eos adeo multipliciter opprimunt et affli-
gunt, quod vix eorum aliquis in ecclesiis dicte diocesis remaneret, nisi ipsos sui
parochiani laici tuerentur. Et si quando a gravaminibus per episcopum vel archi-
diaconum predictos illatis a dictis decano seu rectoribus ad sedem apostolicam
appellari contingat, appellantes eosdem quantumcumque legitime diris carce-
ribus mancipant, instrumenta appellationum suarum violenter auferunt ab
eisdem huiusmodi eorum appellationibus sive in causis criminalibus sive civi-
libus interiectis minime defendendo. Adiiciens idem plebanus, quod ipse cum
metu et terrore pro se et aliis prenominatis appellans, cum per episcopum et
archidiaconum predictos ad impediendum iter eius ad sedem predictam in diver-
sis locis fuissent insidie preparate, recto tramite declinato ac transformato habitu,
ne ab huiusmodi insidiatoribus cognitus haberetur, ad dictam sedem per terras
infidelium fuit profectus. Quare prefatus plebanus nomine suo et aliorum preno-
minatorum, quorum procurator existit, nobis humiliter supplicavit, ut providere
ipsis super premissis de oportuno remedio dignaremur. Nos igitur attendentes,
quod si premissa veritate nitantur, limam celeris et opportune correctionis expos-
cunt, cum talia non sit dubium in dictorum episcopi et archidiaconi salutis et
fame dispendium vergere et in multarum animarum perniciem redundare, frater-
nitati tue de qua plenam in domino fiduciam gerimus in virtute obedientie dis-
tricte precipiendo mandamus, quatenus de premissis omnibus et singulis inquiras
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diligentius veritatexr et quecurnque super hiis inveneris fideliter in scriptis redacta
nobis sub sigillo tuo destinare procures. Et si forte per inquisitionem httiusmodi
premissa repereris ita esse, prefatos episcopum et archidiaconum ex parte nostra
peremptorie citare procures, ut infra trium mensittm spatium post citationem
huiusmodi legitime compareant in Romana curia coram nobis facturi super hiis
et recepturi, quod iustitia suadebit. Diem vex° huiusmodi citationis et formam
et quidquid super hlis duxeris faciendura nobis per tuas literas harum seriem
continentes vel per instrumentum publicum studeas fideliter intimare. Datum
Avinione, X. Kalendas Januarii, anno septimo.

Doc. Nr. 140

1323 Ianuarie 6, Timi§oara.

Karolus dei gratia rex Hungarie fidelibus suis capitulo ecclesie Transsilvane
salutem et gratiam. Noveritis quod prelati, barones et nobiles regni nostri habito
inter se diligenti et unanimi colloquio ad nostram accedentes presentiam, humi-
liter a nobis postularunt, quod quia per indebitam monetam camere nostre regni-
cole nimium gravarentur, propter restaurationem pristini status regni nostri
et utilitatem meliorem bonam novam monetam perpetuo durabilem et per totum
regnum nostrum ubique discurrendam fabrican i faceremus, et ut hoc concede-
remus, iidem prelati, barones et nobiles regni nostri de singulis portis iobagionum
surom et aliorum omnium populorum in regno nostro existentium, nullo penitus
exempto, videlicet tam in civitatibus etiam, quam in oppidis constitutorum,
singulos dimidios fertones cum argento vel denariis iuxta valorem argenti hoc
anno nobis dan i et persolvi ordinantes assumpserunt. 'Linde nos iustis petitionibus
eorundem prelatorum, baronum et nobilium regni nostri inclinati, ut tenemur,
cameras nostras seu comitatum camere per totum regnum nostrum comiti Heys,
Ladislao dicto Gurhes, Emerico fratri domini episcopi Waradiensis, Petro dicto
Peuldre, Josreh fidelibus nostris simul cum predictis dimidiis fertonibus vendi-
dimus et locavimus, bonos novos denarios scilicet octave combustionis per totum
regnum nostrum ad pondus denariorum banalium antiquorum, quos Stephanus
quondam banus tempore domini Bele r<egis predecessoris> nostri carissimi bone
recordationis cudi fecerat, per eosdem comites camerarum nostrarum precipiendo
et committendo fabricandos ac p<er totum> regnum nostrum absque contra-
dictione aliquali perpetuo discurrendos ordinandoque et statuendo, ut pro tribus
Viennensibus u<nus novus> denarius camere nostre et pro duobus antiquis bana-
libus similiter unus denarius, pro uno autem grosso Boe<micali t >res novi denarii,
pro argento vero, cuna pondere Budensi ad unam marcam quinque pense novorum
denariorum ab ipsis c<omitibus> camere nostre cambiantur. Quare fidelitati
vestre precipimus per presentes, quatenus dum iidem comites camere nostre
<vel> aliquis ex ipsis seu officiales ipsorum predictos novos denarios nostros
in medium populorum vestrorum ubique existentium portaverint, per cosdem
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populos vestros diligenter suscipi, honorif ice acceptari et potenter currere et cambiri
ordine prescripto absque contentione faciatis, et ipsos dimidios fertones de singulis
portis seu mansionibus cuna argento et denariis ad valorem argenti ipsis comi-
tibus camere nostre vel alicui ex ipsis seu officialibus ipsorum ad hoc deputatis,
presente homine magistri Nicolai dispensatoris nostri, quena iidem comites camere
nostre eis pro socio a nobis petierunt, ex integro dari et plene persolvi facere debea-
tis, aliud non facturi. Alio quin damnum, si quod camera nostra ex parte popu-
lorum vestrorum patietur, per eosdem populòs vestros cum ipsorum gravamine
restaurari faciemus. Datum in Temeswar, in festo epiphanie domini, anno eius-
dem M.CCC.XXm° tertio.

Doc. Nr. 162

1323 Aprilie 2.

Nos comes Stephanus iudex ac universi hospites de Zothmar damus pro
memoria quod Deme filius Mortunus coram nobis astando obligavit se Bugizlou
pugili quod sicut in Zothmar venerit sibi dare mediam marcam etsi ante abci-
sionem crinis pacificarentur sibi daret unam marcam, si vero post abcisionem
crinis sui in area duelli pacificarentur daret alteram mediana marcam, si vero
pugnaret et dimicando triumphum recipere posset solveret sibi tres marcas feria
quarta proxima post diem duelli prenotati, in omissione termini penam quatuor
marcarum incursurus, si vero devinceretur alteram mediam marcam solveret.
Datum Sabbato proximo ante octavas Pasce, a nno domnii (millesimo>1 CCC° XX°
tertio.

Doc. Nr. 201

1323 Octombrie 9.

Carolus, dei gratia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame, Servie, Gallicie,
Lodomerie, Cumanie Bulgarieque rex, princeps Sallernitanus et honoris ac Montis
Sancti Angeli dominus, <omnibus > Christi fidelibus presentibus pariter et futuris
presens scriptum inspecturis salutem in domino sempiternam. Cum a nobis
petitur, quod iustum et honestum est decet maiestatem regiam facilem prebere
consensum, in hiis presertim que. . .2) dei ecclesiarum videntur commodis con-
venire Proinde ad universorum notitiam harum serie volumus pervenire, quod
discretus vir magister Nicolaus, ecclesie Albensis Transsilvane prepositus, dilectus
et fidelis noster, ad nostram accedens presentiam suo et sociorum suorum capi-
tuli eiusdem ecclesie vice et nomine, exhibuit nobis privilegium clomini Ladislai

9 Lacuna in textul lat. publicat. Urmeaza un cuvint care I1U poate fi cetit.
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quondam illustris regis Hung<arie>, incite recordationis predecessoris et patrue-
lis nostri carissimi, super duabus partibus tributi de inferiori Vynch, portionis
videlicet regalis per dominum Andream regem, attavum nostrum, eidem ec-
clesie Albensis Transsilvane collatis qui petens a nobis et supplicans cum instantia
ut idem privilegium regis Ladislai presentibus transsumpmi et transscribi ipsa-
rumque duarum partium tributi collationem ratam habere et ad uberiorem
cautelam ac cons<ervationem> iuris ipsius ecclesie, appositione novi et autentici
sigilli nostri dignaremur confirmare. Cuiusquidem privilegii tenor taus est:
<Urmeazd actul lui Ladislau, regele Ungariei, de dupa 6 August 1289>. Nos
siquidem ipsius privilegii domini Ladislai <predecessoris inspecta veritate, ad
iustam> 1) et legitimam petitionem predicti magistri Nicolai prepositi, idem
privilegium non abrasum, non cancellatum, nec in aliqua sui parte viciatum
prout hic de verbo ad verbum insertum est seu in ipsarum duarum partium tri-
buti antedicti, collationem factam eidem ecclesie, ex <regia benignitate> appro-
bamus ratificamus et de prelatorum ac baronum nostrorum consilio et consensu
presentis scripti patrocinio, appositione novi autentici et duplicis sigilli nostri
perpetuo valere confirmamus. Ut igitur huius nostre approbationis et con-
firmationis <series robur> obtineat perpetue firmitatis nec ullo umquam tem
pore per quempiam posterorum valeat retractan, presentes nostras privigiales
literas concessimus, predicti novi dupplicis et autentici nostri sigilli munimine
communitas. Datum per manus discreti viri magistri Andree <lectore Quinqueec-
clesiensis>, aule nostre vicecancellarii, dilecti et fidelis nostri, anno domini mille-
simo trecentesimo vigesimo tertio, septimo Idus Octombris, regni autem nostri anno
similiter vigesimo tertio. Venerabilibus in Christo patribus dominis Bolezlao Stri-
goniensi locique eiusdem <comite perpetuo et fratre> Ladizlao Colocensi, aule
nostre cancellario ecclesiarum, archiepiscopis Johanne Nitiensi, Benedicto Chana-
diensi, Nicolao Jauriensi, Georgio de Sancto Irene°, Ladislao Quinqueecclesiensi,
fratre Petro Boznensi, Iwanka Waradiensi, Andreea Transsilvano,<Herrico Wespre-
miensi>, aule domine regine karissime consortis nostre cancellario et Chanadino
Agriensi ecclesiarum episcopis, ecclesias dei feliciter gubernantibus ; magnificis
viris, Philipp° palatino comite Scepusiensi et de Wyvar ac judice Cumanorum,
Demetrio magistro tavarnicorum nostrorum, comite Bachiensi et Trinchiniensi,
Lampert° iuclice curie nostre comite Chanadiensi et Nitriensi, Thoma voyvoda
Transsilvano et comite de Zonuk, Nicola° bano totius Slavonie, comite Su-
pruniensi et de Komarun, Mykch magistro <tavarnicorum domine predicte> 2)

regine, comite de Sarus et de <Zemlen>, Deseu judice curie eiusdem domine
regine, Paulo bano de Macho comite Sirmiensi de Valkou et de Budrug, Blasio
magistro agasonum nostrorum comite Huntensi, Dionisio magistro dapiferorum

1) Loc rupt gi gters. Intregire fAcut5, dupi I'. Sini6ik1as, IX, p. 246 nr. 200 gi 256, nr.
208. -) Intregire dup5. Smi6ik1as, IX, p. 148, nr. 126.
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nostrorum, castellano de Mychald, Nicola° <dicto> Treutel comite PoSoniensi
et Nicola° filio Gyleti, comite Symigiensi, ac alüs quampluribus comitatus regni
tenentibus et honores.

Doc. Nr. 206

1323 Octombrie 30, Illyxe.

Nos Philippus palatinus índex Comanorum, comes de Scepus a de Wyuar,
tenore presentium significamus quibus expedit universis, quod cum ex precepto
domini nostri regis domini nostri annuente etiam iustitia cum universis nobilibus
cotnitatus Byhoriensis et octo iuratis in congregatione nostra in eodem comitatu
facta et celebrata tolonium 1) de Gaapal quod iniuste et indebite per filios Lucha-
chi fuerat institutum iuris ordine observato deponissemus 1) per omnia velut
falsum tolonium annullando, et tolonium de Privardhida Johannis filii Ivanche,
filii cornitis Cosme, ex relatione eorumdem nobilium mediantibus litteris nostris
privilegialibus confirmassemus, volumus et universis mercatoribus seu aliis qui-
buscunque viatoribus per viam de Plivardhida transeuntibus tolonium solvere
debentibus firmiter et districte precipimus per presentes, quatenus per viam de
Privardhida et non per aliam qualemcumque transire presummant, justo dum-
taxat tolonio inibi persolvendo, quicunque autem in obliqua via transeuntes
reperti extiterint rebus omnibus ipsorum priventur eo facto ; volumus etiam
quod he e ubicunque ostense fuerint verbo nostro faciant proclamari. Datum in
villa Myxe, dominica proxima ante festum omnium sanctorum, anno domini
M'CCC°XX° tertio.

Doc. Nr. 231

1324 Ianuarie 3.

<K>arolus dei gratia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame, Servie, Gallicie,
Lodomerie, Cumanie Bulgarieque rex, princeps Sallernitanus et honoris ac Montis
Sancti Angeli dominus omnibus Christi fidelibus tam presentibus, quam futuris

presens scriptum inspecturis salutem in salutis largitore. Justis petentium desi-
deriis facilem prebere consensum ius invitat et regalis sublimitas exortatur.
Proinde ad universorum notitiam harum serie volumus pervenire, quod Michael
et Nicolaus filii Alberti de Suky fideles nostri, ad nostram accedentes presen-
tiam, exhibuerunt nobis quoddam privilegium nostrum super collatione posses-
sionis Paulusteluke vocate, et cuiusdam silve Vmbuz nominate in comitatu de
Doboka existentis sub priori et antiquo sigillo nostro confectum, petentes nos
humiliter supplicando, ut ipsum privilegium seu ipsam donationem nostram ratam
habere et ad perpetuam rei mamoriam appensione sigilli nostri novi et autentici

a§a in text.
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de benignitate regia dignaremur confirmare. Cuiusquidem privilegii tenor taus
est: <Urmectzei actul lui Carol Robert, regele Ungariei, din 25 Martie 1320 >. Nos
autem predictum privilegium nostrum sua inspecta veritate, prout hic insertum est,
iuxta eorundem Michaelis et Nicolai petitionem equitati congruentem et con-
sentaneam rationi approbamus et regie maiestatis auctoritate ad perpetuam rei
memoriam confirmamus, utque nostre approbationis et confirmationis series,
abs que cuiuslibet contradictionis obstaculo perpetua valeat firmitate consistere,
presentes concessimus litteras novi et autentici sigilli no stri dupplicis munimine
roborando. Datum per manus discreti viri magistri Endre lectoris ecclesie Quin-
queecclesiensis, aule nostre vicecancellarii, dilecti et fidelis nostri. Anno domini
millesimo CCC0 X.Xmo quarto, tertio Nonas Januarii, regni etiam nostri anno
similiter vigesimo quarto. Venerabilibus in Christo patribus Bolezlao Strigoniensi
et fratre Ladislao Colocensi archyepiscopis, Johanne Nitriensi, Benedicto Cha-
nadiensi, Nicola° Jauriensi, Iwanka Waradiensi, Ladislao Quinqueecclesiensi,
Georgio Syrmiensi fratre Petro Boznensi, Henrico Wespremiensi, Chanadino
Agriensi et Andrea Transsilvano episcopis ecclesias dei feliciter gubernantibus.
Magnificis viris Philipp° palatino, comite Zepesyensi et deWywar, Demetrio ma-
gistro tawarnicorum nostrorum, comite Bachyensi, et Trenchyniensi, magistro
Lampert° judice curie nostre, comite Chanadiensi et Nitriensi, Thoma woyvoda
Transsilvano et comite de Zonuk, Nicola° bario totius Sclavonie comite Sopro-
niensi et de Kamarun, Paulo bano de Macho, comite Syrmiensi de <Volkou et
de Bu.> 1) drug, Mykch ma<gistro thawarnicorum) 1) domine regine, consortis
nostre karissime Deseu judice curie eiusdem domine regine, Dyonisyo magis-
tro dapiferorum Blasio magistro agasonum nostrorum et magistro Nicolao
comite <Posoniensi ac aliis quampluribus comita) tus 1) regni <nostri te >nen-
tibus 1) et honores.

Doc. Nr. 250

1324 Martie 14, <Alba-Julia>.

Capitulum ecclesie Transsilvane omnibus Christi fidelibus presens scriptum
inspecturis salutem in omnium salvatore. Ad universorum notitiam tam presen-
tium, quam futurorum harum serie volumus pervenire, quod accedentes ad-
nostram pzesentiam Henningus filius Pouka pro se ac pro Bochen, fratre suo,
ab una parte ac Mychael filius Salomonis pro se et pro Nicola°, fratre suo, neenon
Mychael filius Danielis similiter pro se ac pro Nicola°, fratre suo, ex altera, pari
ac communi voluntate retulerunt et viva voce sunt confessi communiter coram
nobis, quod cum dissensio ac materia controversie inter ipsos super quadam
particula terre inter terram Gregorfaya et Laadnuk existentem, 9.ue Jacabpa-
taka vocatur, suscitata et diutius tracta fuisset, tandem ad taletn concordiam.

1) LacunA in text, complectat dupA Anjou II, p. 117.
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super ipsa partícula terre inter se devenissent, quod ipsam terram Jacabpataka
per medium partiti extitissent. Parte videlicet ab oriente existente Henning°
et Bochen cedente, parte vero a septentrione existente Nicolao et Mychaeli Mils'
Salomonis ac alteri Nicolao et Mychaeli filiis Danielis remanente. Que partio seu
divisio, prout partes retulerunt, hiis signis seu lineis est distincta. A parte vide-
lic.et meridionali incipit a quadam pyro a parte vine Alardi ; ab eadem parte
meridionali et descendit per quemdam rivulum ; delude descendit per gyrum prati
populorum de Rufa Ecclesia, prato ad Rufam Ecclesiam pertinente, et pervenit
ad metam antiquam. De inde currit ad fluvium &Ices et signanter ad unum fon-
tem ague, a quo f onte reflectitur ad orientem et tendit ad monticulum Hegysholrn
vocatum, ubi similiter est meta antigua et ibi terminatur. Et assumpserunt
partes, ut super hiis signis metas eminentes erigere tenentur et erigerent sine mora.
Item obligaverunt se partes sollempni obligatione coram nobis, ut quicumque ex
ipsis processu temporum super ipsa particula terre materiam questionis, dissensi-
onis vel controversie quoquo mcdo suscitaret portionem sibi cedentem amitteret
et ad partem concordiam sustinentem ac observantem lila portio devolveretur
iure perpetuo possidenda. In cuius rei testimonium et robur perpetuum, ad instan-
tiam et petitionein partium predictarum, presentes concessimus litteras, sigilli
nostri munimine roboratas. Datum feria quarta proxima post dominicam Remi-
niscere. Anno domini millesimo CCCum XX quarto. Nicolao preposito, Sancto
cantore, Thoma custode, Adriano archidiacono de Kysdy decano ecclesie nostre
existentibus.

Doe. Nr. 256

1324 Martie 31.

Karolus del gratia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame, Servie, Gallicie,
Lodomerie, Comanie Bulgarie que rex, princeps Sallemitanus et honoris ac Montis
Sancti Angell dominus omnibus Christi fidelibus, presentibus et futuris notitiam
presentium habituris, salutem in omnium salvatore. Provida regum discretio
non solum quod extitit debet instituere, sed et legaliter instituta statu debito
conservare. Proinde ad universorum notitie harum serie volumus pervenire, quod
comes Nicolaus filius Eymeth, fidelis noster, ad nostram accedens presentiam,
exhibuit obis privilegium super donatione possessionum Scenthgotharth, Chegue,
Zazciluas vocatarum restitutioneque possessionum suarum hereditariarum sub
priori et antiquo sigillo nostro confectum, petens nos humili precum cum instantía,
ut ipsum privilegium super huiusmodi donatione et restitutione ratum habere
sigillo nostro novo et autentico sibi et suis posteris dignaremur confirmare.
Cuiusquidem tenor talis est : < Urmeazd extol lui Carol Roben, regele Ungariei,
din 28 Noembrie 1321). Nos igitur petitionem ipius comitis Nicolai iustam et le-.
gitimam fore attendentes, predictum privilegium nobis reportatum in, nulla sui
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parte viciatum, de verbo ad verbum presentibus insertum, ratificamus, appto-
bamus et ipsam donationem Scenthgotharth, Chegu.e et Zazsciluas possessionum
predictarum ac universarum hereditariarum possessionum suarum seu quolibet
justo titulo acquisitarum restitutionem, simulcum prescripta gratia nostra, per-
petuo permanere et habere eidem comiti Nicolao et per eum suis heredibus de
consilio baronum nostrorum confirmamus. In cuius confirmationis memoriam
perpetuamque firmitatem presentes concessimus litteras dupplicis sigilli nostri
novi et autentici munimine robotatas. Datum per manus discreti viri magis-
tri Endre leci oris Quinqueecclesiensis, aule nostre vicecancellarii, dilecti et
fidelis nostri. Anno domini millesimo trecentesimo vigesimo quarto, secundo
kalendas Aprilis, regni autem nostri anno similiter vigesimo quarto. Venerabilibus
in Christo patribus et dominis Bolezlao Strigoniensi et fratre Ladislao Colocensi
auleque ttostre cancellario archiepiscopis, johanne Nitriensi, Benedicto Chanadi-
ensi, Nicola° jauriensi, Georgio Sirmiensi, Ladislao gainqueecclesiensi, Iwanka
Waradiensi, fratre Petro Boznensi, Andrea Transsilvano, Henrico Wesprimiensi
et Chanadino Agriensi dominis episcopis ecclesias dei feliciten gubernantibus.
Magnificis viris Philipp° palatino cot:trite Scepusiensi et de Wywar, Demetrio
magistro tavarnicorum nostrorum, comite Bachyensi et Trynchiniensi, magistro
Lampert° judice <curie nostre, comite) 1) Cb.anadiensi et Nitriensi, Thoma
wayvoda Transsilvano et comite de Zonuk, Nicolao bano totius Sclavonie, comite
Soproniensi et de Kamaxun, Paulo bario de Machow comite Sirmiensi de Walkow
et de Budrugh, Dionisi o magistro dapiferorum nostrorum <Blasi° magistro aga-
sonum) 2) nostrorum, Nicola° comite Posoniensi et aliis quampluribus regni nostri
comitatus tenentibus et honores.

Doc. Nr. 257

1324 Aprilie 7.

Karolus... rex... ad universorum notitiam... volumus pervenire, quod
nos consideratis fidelitatibus... conaitis Nicolai filii Petri de Gerend... que
nobis et regn.o nostro. .. exhibuit et inpendit, in eo specialiter, quod ad mandatum
nostrum castrum Leta vocatum quod filiis Ladizlai quondam voivode infidelibus
nostris conservabat eisdem dominis suis restituit, et postposita eorumdem fili-
°rum Ladizlai voivode societate nostre maiestati supremo fidelitatis affectu indis-
solubiliter adherens possessiones suas et omnia bona sua sub spe et in devotione
nostri nominis ad diripiendum devastandum et desolandum in manus infidelium
nostrorum committere minime formidavit ; demum cum Moys filius Moys noto-
Tins noster infidelis contra nostram maiestatem ausu temerario rebellans terram
nostram Transsylvanam suis conatibus occupare niteretur non attendens quod
qui domino suo naturali resistit divine potentie contradicit, et nos ad conterendum

2) Lacuna in text, complectatà dupi Anjou II, p. 117.
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elatam ipsius Moys superbiam Johannem magistrum pincernarum domine regine
consortis nostre carissime in partibus Transilvanis capitaneum preficientes ipsum
comitem Nicolaum cum aliis nostris fidelibus eidem in socium deputassemus,
in primo conflictu quem idem magister Johannes cum dicto Moys habuit sub
castro Chychou ipse comes Nicolaus viriliter tanquam leo fortis irruens post
multum certamen suis superatis viribus ab hostibus fuit captus, de qua quidem
captivitate se propria pecunia liberavit ; volentes tot et tantis eiusdem serviciis
gratiosis regio occurrere cum favore, de prelatorum et baronum nostrorum consilio
et consensu onania damna, nocumenta, destructiones et conbustiones villarum,
confractiones ecclesiarum et cimiteriorum, ablationes rerum, captivationes perso-
narum, interfectiones hominum, illationes vulnerum, mutilationes membrorum
debellationes exercituum quorumcunque et generaliter ac specialiter omnia
mala et injurias per ipsum coraitem Nicolaum et Jacobum ac Nicolaum filos
suos in serviciis ipsorum filiorum Ladislai voivode quanadiu ipsum castrum Leta
conservavit sea usque restitutionem ipsius castri quandocunque cuicunque veI
quibuscunque tam ad nos pertinentibus quam aliis et ubicunque datas et illatas
de plenitudine regie potestatis et gratia speciali pure et simpliciter relaxantes
ignoscentes et per omnia indulgentes, omnem materiam questionis omnemque
causam litis et actionem que ex premissis vel aliquo premissorum damnorum et
iniuriarum datarum et illatarum usque predicti castri restitutionem a quocunque
actore coram quovis indice orte vel mote essent aut possent oriri in futurum contra
predietum comitem Nicolaum fijos suos et eorundem heredes servientes et ioba-
giones ac quoslibet pertinentes ad eosdem, vigore presentís pagine penitus ampu-
tamus, ita ut iidem comes Nicolaus, filii sui et eorum heredes super premissis
non debeant nee possint per quempiam in iudicio vel extra iudicium conveniri
aut aliqualiter molestan; volumus itaque et palatino, iudici curie regie, voivode
Transilvano, comitibus ac universis iudicibus in nostro regno nunc et pro tempore
constitutis quacunque dignitate nomine et titulo prefulgentibus vicesque eorum
gerentibus regio sub precepto per presentes damus firmiter in mandatis, quatenus
predictos comitem Nicolaum filios suos eorumque heredes in nullis causis et
causarum articulis motis contra eos vel movendis ex premissis aut aliquo premis-
swum damnorum et iniuriarum datarum et illatarum usque restitutionem pre-
dicti castri Leta, ut est dictum, debeant indicare aut suo astare iudicio conpel-
lere presumant ; quicunque autem in iudicando vel ferendo sententiam de pre-
missis vel aliquo premissorum contra ipsos comitem Nicolaum fijos suos et heredes
eorundem b.uic pagine contraire presumpserit, regiam indignationem incurrat
et nihilominus iudicium seu sententiam data per ipsum in hac parte non teneat
nec vigorem et amminiculum iuris in aliquo sorciatur ; preterea omnem donati-
onem et collationem si qua m de possessionibus vel de aliqua possessione ipsius
comitis Nicolai ex quacunque causa cuiquam hactenus fecissemus, acutorit ate
presentium revocamus, omnes quo que litteras nostras et quelibet instrumenta
super huiusmodi donationibus possessionum dicti comitis Nicolai cuiquam coa-
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cessas cassatas ; nunciamus. Datum per manus discreti viri magistri Endre
lectoris Quinqueecclesiensis aule nostre vicecancellarii dilecti et fidelis nostri,
anno domini M° CCC° XX° quarto, septimo idus Aprilis, regni autem nostri anno
similiter vicesimo tertio. Venerabilibus...

Doc. Nr. 313

1325 Mai 2, i Alba Iulia >.

Nos capitulum ecclesie Transsilvane presentium per tenorem significamus
quibus expedit universis, quod constituti coram nobis nobiles iuvenes magister
Thomas filius Symonis bani pro se et pro Georgio fratre suo et Jacobus filius Myc-
haelis filii eiusdem Symonis bani pro se et ipso Mychaele patre eius et Petro
Symone et Johanne f ratribus suis ab una parte et Nicolaus filius eiusdem Symonis
bani pro se et Demetrio ac Jacobo fratribus suis uterinis ex altera proposuerunt
et confessi sunt oraculo vive vocis, quod super terris et possessionibus eorum
hereditariis infra scriptis in terra Transsilvana existentibus pari voluntate et
consensu talem di visionem inter se celebrassent et fecissent, quod terre seu
possessiones Almas, Symyg, Balauasara, Stephand, medietas terrarum Pype et
Babuch, Felkend et Kendhyda cum molendino, cum omnibus utilitatibus earun-
d.em et medietas tributi de preclicta Kendhyda ac medietas castri de eadem ces-
sissent in portionem Mychaelis et Thome ac Georgii predictorum. lt.em e converso
terre seu possessiones Dorlaz, Zeplak, Egrusthw, Chekmantul et Saako vocate
et medietas terrarum Pype et Bobuch et medietas tributi de Kendhyda ac medi-
etas castri de Kendhyda similiter cum omnibus utilitatibus earundem in porti-
onem eorundem Nicolai, Demetrii ac Jacobi fratrum eorundem Mychaelis, Thome
et Georgii iuniorum devenissent unicuique ipsarum partium iure perpetuo et
irrevocabiliter possidende, tenende pacifice et habende. Assumentes et obligan-
tes se insuper partes supra dicte ab omnibus processu temporum super predictis
possessionibus eorundem divisis impetere, inquietare vel impedire volentibus
muto se expedire propriis laboribus et expensis et in pacifica possessione
terrarum seu hereditatum predictarum se invicem indefesse conservare. In
cuius rei testimonium firimitatem que perpetuam ad instantiam et petitionem
partium predictarum literas nostras presentes concessimus sigilli nostri muni-
mine raboratas. Et cum presentes per predictas partes ad nos reportate
fuerunt privilegium nostrum super hoc concedernus. Datum feria quinta pro-
xima ante festum inventionis sancte Crucis, anno domini M.CCC.XX quinto.

Doc. Nr. 322

1325 Iunie 11.

Nos Georgius presbiter capellanus ecclesie beati Jacobi apostoli et vicear-
chidiaconus de Vgacha ac Paulus filius Nicolai decimatores domini episcopi
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Transilvanie de provinciis Zotmar et de Vgacha predicta damus pro memoria,
quod deciruas istius anni a die datarum presentium unius ville Ked vocate in
frugibus examinibus et in aliis provenientes pro altera dimidia marca fini ar-
genti plene recepta Ladislao filio Michaelis domino posse ssionis predicte an-
nuimus condonandas et in persona nostri recipienclas, quam suple 1) pecuniam
Blasius filius Benke in persona eiusdem Ladislai exsolvit nobis ex integro ; di-
cimus tamen quod post receptionem decimarum presentis anni presentes nichil
valituri. Datum tertia feria proxima ante octavas Corporis Christi, anno domini
M° CCC° XX° quinto.

Doc. Nr. 324

1325 Iunie 14.

....quod Gothfredus et Hermannus filii Forchlypp et Johannes filius eius-
dent Hermanni de civitate Ovounberg seu Aranyosbany a nominata iuxta flu-
vium. Aranyas vocatum existente, magistri scilicet urburarii aurifodine iuxta
clictum fluvium Aranyas habite suis ac universorum hospitum civitatis regalis
Ovounberg notninibus et vice ad presentiam dicti quondam domini Karoli regis
accedentes ab eodem domino Karolo rege postulassent, ut eis et eorum suc-
cessoribus de abundantia regie pietatis eandem libertatem ac regiam gratiam,
qua magistri seu operarii ceteratum aurifodinatum suatum regalium prefuerunt,
concedere dignaretur. Ipse ita que dominus Karolus rex ad petitionem dictorum
urburarimum seu magistrotutum dicte attrifodine eisdem hospitibus dicte civi-
tatis et ipsorum succesoribus ex consilio prelatotum et baronum regni sui con-
cessisset, ut perpetuo eisdem libertatibus, quibus aliatum aurifodinarum suarum
magistri seu operarii utuntur, ipsi et eorum posted perseverentur, similiter
censum, scilicet octavam pattern questus dicte fodine maiestati persolvere te-
nerentur, prout rnagistri et operarii aliatum aurifodinarum suarum dant et
persolvunt. Specialiter autem dicti magistri seu urburarii dicte aurifodine sue
et universi incole dicte civitatis sue Oovunbergh seu Aranyasbanya vocate ea
perpetua gauderent libertate, ut eius vel aliquem ex ipsis quilibet iudicum regni,
scilicet paiatinus, vaivoda Transsilvanus, conaites parochiales et alii quivis iu-
dices regni b.uius nunc et pro ternpore constituti eorumque vices gerentes in
quibuslibet causis contra quospiam nullo umquam tempore iudicare sed solum
regie maiestatis vel iudicis curie regie astare tenerentur, terram quidem ad qu-
antitatem unius et dimidie raste undique in circuitu ad dictam aurifodinam
suam de terra ad suam regiam collationem pertinente cum omnibus iuribus,
libertatibus et pertinentiis suis universis, consuetudine ceterarum aurifodi-
narum suarum requirente commisisset pertinere .... anno verbi incarnati mi-

3.) a§a In text.
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llesimo trecentesimo vigesimo quinto, decimo octavo Kalendas mensis Jai*
regni autem sui anno similitar vigesimo quinto.

Doc. Nr. 328

1325 Junio 30, <Oradea).

Omnibus Christi fidelibus, presentibus pariter et futuris, presentium noti-
tiam habituris, capitulum ecclesie Waradiensis salutem in °Inuit= salvatore.
Vigerent lites et regnaret materia iurgiorum nisi ea, que aguntur in tempore.
pro rei memoria sempiterna scripti patrocinio litterarum testimonio fulcirentur.
Proinde ad universorum notitiam tenore presentis pagine volumus fieri mani-
festum quod nobilis vir comes Ladizlaus filius Ladizlai de Zatha pro se et pro-
Beke, Michaele et Grigorio filiis suis, sicut dixit rectam dimidietatem posses-
sionis Wgramonustra vocate, in comitatu Byhoriensi existentis, portionem
hereditariam ipsos contingentem ut asseruit, Iwan et Laurentio filiis Danela
ac Andree filio Oliverii filii eiusdem Danela personaliter astant:bus et ipsorum
heredibus ac successoribus pro septuaginta marcis novorum denariorum nunc-
pro tempore currentium plene habitas et persolutis eidem comiti Ladislao
recipienti, ex consensu eorundem filiorum suorum sicut dixit, cum omnibus
utilitatibus suis et pertinentiis universis et singulis ac aliis artificialiter quo-
quomodo fien,dis perpetuo et irevocabiliter possidendam, tenendam pariter
et habendam, ac quiquid sibi et ipsorum heredibus ac successoribus memoratis
deinceps placuerit faciendam eo jure et titulo, quibus mediantibus, idem comes
Ladislaus et predicti filii sui ac ipsorum predecessores possedisse dignoscuntur,
vendidisse et distraxisse est confessus ; assumpmendo et obligando se idem
comes Ladislaus et filios suos supradictos ratione predicte recte dimidietatis
ipsius possessionis Wgramonustra eosdem Iwan et Larentium filios Danela
ac "Andream filium Oliverii et ipsorum heredes ac successores prefatos per
ipsum vendite ab omnibus molestare volentibus temporum in processu expedire
propiis suis laboribus et expensis. Hoc expresso, quod si idem comes Ladizlaus
et filii sui prenotati sepedictos filios Danela et filium Oliverii ac ipsorum heredes
et successores prescriptos ratione previa expedire non possen.t seu non curarent,
extunc possessionarie portiones sue et predictorum filiorum suorum in uni-
versis possessionibus et specialiter in eadem possessione Zatha, in quibuslibet
comitatibus existentibus ipsos de iure contingentes sepefatis filiis Danela et
filio Oliverii ac eorum heredibus et successoribus prehabitis, cum omnibus
utilitatibus suis et pertinentiis aggravarentur eo facto, sicut se comes Ladiz-
laus et filios suos predictos ad premissa spontanea astrinxit bona voluntate.
In cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam presentes litteras concessimis
appositione pendentis sigilli nostri privilegialis roboratas.
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Datum die dominica proxima ante octavas festi nativitatis sancti johannis
baptiste, anno domini Mm° CCCm° XX'u° quinto Stephano preposito johanne
lectore, Nicolao cantore et Jacob° custode magistris salubriter existentibus.

Doc. Nr. 340

1325 Septembrie 22, <Alba-lulia).

Capitulum ecclesie Transsilvane omnibus Christi fidelibus presens scriptum
inspecturis salutem in salutis largitore. Ne acta mortalium mortalibus rebus
bumanis exemptis evanescant seu vacillent, nec ullo temperum curriculo fal-
sitas possit preiudicare equitati, hominum provida dispesitio stabilievrit, ut
litterarum testimonio debeant solidan. Proinde ad universorum notitiam, tam
-presentium quam futurorum, harum serie volumus pervenire, quod onstitutis
coram nobis Ladislao, Michaele. et Beche filiis' Geleth, nobilibus de Vylagus-
berk, ab una parte et Dominico filio Andree, nobili de Gumbas, ex altera,
iidem Ladislaus, Micb.ael et Beche filii Geleth confessi sunt oraculo vive vocis,
quod quand am possessionem eorum hereditariam Sumkerek vocatam, in
comitatu de Zonuk existentem, cum omnibus utilitatibus suis et pertinentiis,
sub usdem 1) signig et ter minis seu metis antiquis, quibus ipsa possessio possi-
debatur ab antiquo tam ratione testamenti, quia nobilis vir pater ipsorum
Geleth prefatam possession.em in extremis suis, ispsi consentientibus et pre-
sentibus, nobili Dominic Margareta filie sue, sorori ipsorum, et consorti ipsius
Domincii, filii Andree de Gumbas, in testamento duxerat legandam seu lega-
verat pro sua quarta videlicet quam ex debito iure nature ipsa domina Mar-
gareta de possessionibus prefati Geleth patris habere debuisset, quam etiam
pro quinquaginta marcis fini argenti, quas prefatus Dominicus filius Andree
nobilis de Gumbas ipsis Ladislao, Michaeli et Beche filiis Geleth proximis suis,
patre ipsorum Geleth viam universe carnis ingresso, tempore necessita.tis
ipsorum inminente dederat seu accomodaverat, prefato Dominico filio Andree
nobili de Gumbas proximo ipsorum dedissent, donassent et assignassent et
coram nobis sub modo predicto dederunt donaverunt seu assignaverunt pre-
dicto Dominico filio Andree nobili de Gumbas iure perpetuo et irrevocabiliter
possidendam tenendam pacifice et habendam; tali conditione interiecta, quod
si predictam nobilem dominam Margaretam, consortem eiusdem Dominici,
domino vocante sine herede masculino decedere contingat, extunc quinqua-
ginta marcis fini argenti prius pref ato Dominico filio Andree, nobili de Gumbas,
per ipsos filos Geleth plene persolutis, ad predictos filios Geleth prefata posses-
sio similiter cum utilitatibus et pertinentiis suis, sicut prius habuerunt, devol-
vatur possidenda. Obligantes se iidem Ladislaus, 1Vlichael et Beche filii Geleth
coram nobis prefatum Dominicum et suos heredes ab omnibus processu tem-

1) In orig. forma: hiisdem.

368
www.dacoromanica.ro



porum ratione dicte possessionis inquietantibus expedire propriis laboribus
et expensis. In cuius rei testimonium perpetuamque firmitatem, ad instantiam
partium, presentes concessimus sigilli nostri peudentis munimine litteras robo-
ratas. Datum dominica proxima post festum beati Mathei apostoli et evan-
gheliste, anno domini millesimo CCCuu) vicesimo quinto. Nicolao preposito,
Santo cantore, Thoma custode et Paulo arclaidiacono de Vgacha decano nostro
existentibus.

Doc. Nr. 346

1325 Octombrie 12.

Carolus.. rex.. ad universorum notitiam.. volumus pervenire, quod qua.m-
vis ex veridica nobilium et regnicolarum nostrorum relatione nobis evidenter
constitisset ut tributum quod Petrus dictus Cyne, Dubou et Morouch filii sui
ac Beeke frater suus in villa eorum Olazy vocata in comitatu Bihoriensi exis-
tenti exigendum a nobis petierant fuerat impetratum in preiudicium et des-
tructionem tributi Johachini et Petri filiorum Petri filii Durug fidelium nostro-
rum in villa eorundm Zekulhyda nuncupata in eodem comitatu existenti directa
scilicet via transeuntibus per Zalard versus Zotb.mar et redenntibus de eadem
statuti et consueti ad exigendum ab antiquo, tamen ad maiorem iustitie evi-
dentiam fidelibus nostris capitulo ecclesie Waradiensis nostris literis dedimus
in mandatis ut cum Jakou de Hudus homine nostro hominem eorum pro tes-
timonio transmitterent fidedignum coram quo idem homo noster inspiceret sciret
et inquireret veritatem si via transiens de Zalard est directior per Zekulhyda
transeuntibus versus Zothmar quam via transiens per villam Olazy supra dictam,
quod quidem capitulum demum nobis rescripsit in hunc modum, quod ipsi cum
predicto Jakou homine nostro misissent magistrum Paul= socium et conca-
nonicum eonim virum utique idoneum et discretum ad pretnissa exequendum,
qui post modum ad eos redeuntes eis concorditer retulissent se vidisse et a com-
provincialibus diligenter inquirendo scivisse predictam viam de Zalard transe-
untem versus Zothmar magis directam et publicam transeuntibus per ipsam
villam Zekulhyda quam esset via transiens per villam Olazy supra dictam ;
itaque nos exinde plenius informati attendentes fidelilates et fidelium servi-
tiorum merita ipsorum Johachini et Petri filiorum Petri quenobis et regno
in diversis expeditionibus nostris pro exaltatione nostri regiminis et honoris pro
reintegratione et augumento rei publice que per infideles barones propter mali-
tiam discriminosi temporis nimium oppressa fueret et distracta, ac pro refor-
matione pacis in regno cum effusione sui sanguinis laudabiliter exhibuerunt
et impenderunt, de quibus quia longum esset suo modo per singula enarrare
et presentibus inseri tediosum hoc solum inseruisse sufficiat, quod cum
Kopaz quondam palatinus notorius noster infidelis et rebellis qui preter varias
et execrabiles facinorosas facciones suas quas cornmisit cum quibusdam suis
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complicibug in necem nostram conspirarat, lese maiestatis crimen quod in morte
domiui Ladislai qu.ondam illustris regis Hungarie indite recordationis carissimi
fratris nostri patruelis inchoavits in nostra persona cupiens terminare a facie
nostra fugiens desperatus de misericordia in castrum suum Solyum.ku vocatum
se recepiEset, nos per nostros fidel s dictum castrum obsidi et expugnani
mandavimus, ad cuius expugnationem hincinde ex opposito duo castella ereximus,
in uno ipsorum castelorum prefatum magistrum Joachinum, in altero vero
Stephanum filium Apay ad expugnandum ipsum castrum et ad prohibendum
victualia in id castrum deferenda principaliter deputantes, tandem Moyus filius
Moyus prescripte infidelitatis et criminis socius volens dicto Kopaz prestare
auxilium ac obsessores dicti castri repeliere dicta castella nostra copiosa armatorum
multitudine circumdat et impugnat, tunc castellum dicti Stephani filii Apay
capitur et ipse Stephanus abducitur captivus vinculis mancipatus, dictus vero
magister Joachinus castellum sue conservationi commissum sic viriliter defen-
dit et conservat licet non sine plurimorum proximorum et servientium suorum
morte ac sui et suorum effusione sangvinis quod ipsis hostibus nostris non va-
lentibus ipsum expugnare et abinde recedentibus dictus Kopaz specialiter
ministerio dicti magistri joachini adeo coartatur quod pro 1) nimia peniuria
famis dictum castrum Solumkow diutius conservare nequivit et capto ipso castro
dictus Kopaz captus nostre celsitudini presentatur ; preterea antequam dictus
Kopaz ad huiusmodi extremum supplicium devenisset cum iidem filii Petri ac
Durug frater ipsorum carnalis sub spe et devotione nostri nominis in monas-
terio ipsorum Mendzenth dicto propugnaculis circumquaque munito morarentur
et dictos infideles nostros assidue impugnarent, Kopaz predictus cum suis fra-
tribus er complicibus venientes ad monasterium predictum diutius impugnarunt,
ubi predictus Durug per eosdem extitit interfectus, nec tamen ipsum monas-
terium aliquatenus capi potuit, ex quo post madura, nobis gratum iugiter ex-
titit famulatum et obsequium exhibitum ; volentes igitur pro tot et tantis specia-
libus servitiis ipsorum filiorum Petri et specialiter pro morte dicti Durug fratris
ipsorum eos regio favore prosequi et gratia nostri favoris amplecti, predictum
tributum eisdem Petro dicto Cyne, Dubou et Marouch filiis suis ac Beeke fratri
suo in dicta villa eorum Olazy dudum per nos concessum cum litteris nostris
seu instrumentis concessionem dicti tributi continentibus revocando retractando
deponendo abolendo et penitus destruendo et eadem instrumenta cassando et
cassatas nunciando sepedictum tributum ipsorum Joachini et Petri filiorum Petri
quod ut premissum est in prefata eorum villa Zekulhyda directa scilicet et publica
via statutum et exigi consuetum est et fuit ab antiquo, eisdem Johachino et
Petra fratri suo reddidimus : mandantes universis mercatoribus et aliis quibuslibet
per Zalard versus Zothmar transeuntibus et etiam redeuntibus auctoritate
presentium firmiter et districte, quatenus nullus sit qui per predictam terram

I) in textul publicat: pu.

370
www.dacoromanica.ro



Olazy aut per aliam aliquam viam nisi per prenotatam villam Zekulhida transire
debeant iustum et consuetum ttibutum ibidem soluturi, quicunque autem
secus facere ausu temeiario presumpsexit in personis punietur pariter et in
rebus. ... Datum per raanus discreti viri magistri Andree prepositi ecclesie
Albensis wale nostre vicecancOlarii dilecti et fidel's nostri, anno domini
leCCC°XX° quinto, quarto idus Octobas, regni nostri anno similiter X.X°
quinto. Venerabilibus.

Doc. Nr. 352

1325 Octombrie 27.

Karolus dei gratia Hungarie, Dalmatie, Croatie, Rame, Servie, Gallicie,
Lodomerie, Chumanie Bulgarieque rex, princeps Sallernitanus et honoris ac
Montis Sancti Angeli dominus, omnibus Christi fidelibus presens scriptum ins-
pecturis salutem in domino sempiternam. Ad universorum notitiam tam presen-
tium quam futurorum harum serie volumus pervenire, quod nos revocantes in
memoriam grata, inmensa et preclata servitia comitis Dominici, filii Benedicti
de Gald, bone memorie, que idem <pro oppres> sionel) rebellium et infidelium
<pro exaltati> one 1) nostri regiminis et honoris, pro reintegratione et augment°
reipublice <que> 2) per eosdem infideles pro temporum varietate <fuerat> 2)
ad modum eatenus oppressa et distructa, ac pro reformatione pacis in regno
cum effusione sui sanguinis laudabiliter exhibuit et impendit, erga pupilas
et orphanas seu filias eiusdem sincere dilectionis affectum habentes, et ad easdem
Dominice provisionis 3) intuitum et auimum dirigentes, licet de universis po-
ssessionibus suis plures in quartam filialem cedende de jure censerentur, tamen
ut eas hereditatis paterne efficiemus participes, quandam possessionem here-
ditariam ipsius comitis Dominici, absque heredum virilis sexus solatio decedentis,
Uyfalu vocatam in comitatu Albesni Transsylvanie, iuxta fluvium Morns
in vicinitate possessionis Andree woywode a parte occidentali existentem, cum
omnibus utilitatibus suis, terris cultis et incultis, silvis, pratis, fenetis, nemo-
ribus et aliis iuribus et pertinentiis universis, sub antiquis metis et terminis,
quibu.s ab ohm habita exstitit et possessa, de prelatorum et baronum nostro-
rum consilio et consensu dedimus, statuimus et assignavimus nobilibus domi-
nabus Annych, Clara, Elisabeth nuncupatis, filiabus eiusdem comitis Dominici
in quartam earundem puellarem per eas, earumque heredes, heredumque suarum
successores et posteritates jura hereditaria successitmis perpetuo habendam,
tenendam et irrevocabiliter possidendam, totum ius et proptietatem ac dominium
eiusdem possessionis in easdem dominas et earum posteritates perhemniter

1) Lacuna in copia lui Kemény. S'a incercat completarea ei diva sens i dupa Zimmer-
mann-Werner, I, p. 365. 2) Lacunl completat6 dup5. Anjou, H, p. 217. 3) In copie corectat
din promissionis.
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de gratia speciali et de plenitudine potestatis regie transferentes, sic, quod
eedem domine filie Dominici et earum posteritates dictam possessionem Uyfalu
nedum jure quarte puellaris sed et hereditarie successionis et donationis ac colla-
tionis nostre titulo habeant, teneant et possideant, nullisque de generatione vel
eonsanguineis patris earum vel quibuslibet aliis sic pretextu cuiuscumque iuris
vel consuetudinis ullo unquam tempore eandem possessionem ab ipsis domi-
nabus filiabus Dominici vel earum posteritatibus redimendi facultates. In cuius
quidem terre seu possessionibus corporalem possessionem easdem dominas
Anych, Claram et Elisabeth per magnificum virum Thomam waywodam Trans-
sylv<anie et comitem de Zolnok, dilectum et fidelem nostrum hominem 1),
fecimus introduci. In cuisus rei 'memoriam perpetuamque firmitatem presentes
concessimus literas dupplicis sigilli nostri novi et authentici munimine roboratas.
Datum per manus discreti viris magnifici Andree prepositi ecclesie Albensis,
aule nostre vicecancellarii, dilecti et fidelis nostri. Anno domini millesimo tre-
centesimo vicesimo quinto, sexta Kalendas Novembris, regni autem nostri anuo
similiter vicesimo quinto. Venerabilibus in Christo patribus dominis Bolizlao
Sztrigoniensis, locique eiusdem comite perpetui, fratre Ladislao Colochiensis,
aule nostre cancellario ecclesiarum arhiepiscopis, Iohanne Nitrien<si>, Bene-
dicto Chanadiensi, Nicola° Iauriensi, 0-corgi° de Sancto Irineo, Ladislao Quin-
queecclesiensi, fratre Petro Boznensi, Iwanka Waradiensi, Andrea Transsylvano,
Henrico Byzprimiensi, aule domine regine karissime consortis nostre cance-
lario et Chanadino Agriensi, ecclesiarum episcopis eccelesias dei feliciter guber-
nantibus. Magnificis viris Philippo palatino, comite Zepesiensi et de Uywar,
ac iudice Cuma.norum, Demetrio magistro tavernicorum nostrorum, comite
Bachiensi et Trinchiniensi, comite Akxandro, iudice curie nostre, Michaele
bano totius Sclavonie, comite Simigiensi, et Soproniensi, Paulo bano de Macho
comite Sirimiensi de Buduno et de Valko, Desew indice curie predicte domine
regine, Blasio magistro agazonum nostrorum, Dionisio magistro dapiferoruni
nostrorum, Nicolao comite Posoniensi et aliis quam pluribus regni nostri comi-
tatus tenentibus et honores.

Doc. Nr. 358
1325 Decembrie 9, Sautimbru.

Viris, discretis et honestis amicis suis reverendis, capitulo ecclesie Transilvane
Thomas woyvoda Transsilvanus et comes de Zonuk amicitiam paratam cum'
honore. Vestram petimus amicitiam diligenter per presentes, quatenus cum
magistro Beke, castellano nostro de Balvanus, homine nostro vestrum detis
hominem pro testimonio fide dignum, coram quibus Andreas frater Abel quandam
possessionem suam Abeltekky vocatam inter Suk et Valazut existentem Nicolao
de Suk statuat cum .omnibus suis utilitatibus perpetue possidendam, si non.

') Corectat de aceea0 manii, din honorandum.
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fuerit contradictum et quicunque factum fuerit in ipso processu, nobis vestri
gratia rescribatis. Datum in Sancto Emerico feria secunda proxima'post festum
beati Nicolai confessoris. Anno domini M*CCC°XX'n° quinto.

Doc. Nr. 361

1326 Iatautrie 13, <Alba-Iulia>.

Magnifico viro et honesto amico suo reverendo Thome woyuode Transsilvano
.et comiti de Zonuk capitulum ecclesie Transsilvane amicitiam paratam cum
reverentia et honore. Noveritis nos litteras magnificentie vestre recepisse in hec
verba: <Urmeaul actul lui Toma voevodul Transilvaniei din 9 Decembrie 1325>.
Nos igitur iuxta mandatum vestre magnificentie unacum magistro Beke, cas-
tellano de Balvanus, homine vestro horninem nostrum fide dignum, Petrum
sacerdotem de Barbandino ad predicta mandata vestra exequenda vice nostra
pro testimonio duximus transmittendum. Qui, scilicet Johannes filius Salomonis,
nobilis de Patha, serviens ipsius magistri Beke castellani de Balvanus hominis
vestri ad hoc deputati, vice et nomine eiusdem, cum prefato homine nostro
demum ad nos reversi, concorditer nobis retulerunt requisiti, quod prefatus
magister Beke, homo vester, unacum ipso homine nostro ad faciem terre seu
possessionis Andree, fratris Abel, Abelteleke vocate, inter Suk et Valazut exis-
tentis accessissent et convocatis vicinis et commetaneis suis, coram eisdem
homine vestro et nostro predictus Andreas, frater Abel, propria in persona
possessionam sepedictam Abelteleke vocatam cum omnibus utilitatibus et
pertinentiis suis, quibus per eundem possessa extitisset ab antiquo, Ndcolao
de Suk statuisset perpetuo possidendam, contradictore nemine penitus existente.
Cuiusquidem possessionis signa, termini seu mete antiquitus tali ordine distinguntur
seu currunt per hunc modum, quod prima nieta nova seu noviter erecta incipit
circa fluvium Zomus, a parte occidentali, directe in transitu ipsius aque, versus
orientalem ad Verusmorthi, de qua vadit versus occidentalem transiendo vallem
Zomus et perveniet9 ad viam magnam dictam Sahtus et ibi in montis ascensu
circa eandem viam a parte occidentali, inter puteum Biguskuth vocatum et mon-
tem magnum, qui es.t prope villam Valazut, erecte sunt due nove mete terree. De
quibus directe ascendit ad montem versus occidentalem et in cacumine eiusdem
montis seu Byrch facte sunt due nove mete terree distinguentes seu dividentes
ipsam terram Abelteleke et terram Valazut. Et abhinc directe reflectitur versus
meridiem, tendit et vadit in eodem Byrch usque ad quandam metam terream
antiquam, que est in monte Podriaybirch vocato, que distinguit ipsam terram
Abelteleke, terram Suk et terram Valazut, circa quam facta est nova nieta et
ibi terminatur. . Item et predicti homo vester et noster nobis retulerunt, quod
idem Andreas frater Abel prefatum N<icolaum) de Suk ab omnibus videlicet

3) Corect: pervenit.
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tam fratribus seu proximis suis, quam a quibuslibet aliis processu temporum
ratione dicte possessionis inquietare volentibus assumpsisset expedire propriis
suis laboribus et expensis. Datum in octavis Epiphaniarum domini Anno domini
MTCCXXWI°.

Doc. Nr. 367

1326 Februarie 16 <Alba-Iulia).

Nos capitulum ecclesie Transsilvane presentium per tenorem significamus,
quibus expedit universis, quod constitutis coram nobis Stanizlou et Nicolao
filio suo dicto Thuz, item Kendech cum Romano fratresuo keneziis nostris de
Pilesd ac Petro filio Musna de eadem ab una parte et magistro Garmano con-
dam castellano de lapide sancti Michaelis pro se et Nicolao filio sud ac Egidio
filio sororis eiusdem magistri Garmani similiter pro se et omnibus aliis proximis
suis ex altera, iidem Stanizlou et Nicolaus filius eiusdem ac Kendech et Romanus
frater suus et Petrus filius Musuna kenezii nostri de predicta villa nostra Filesd
coram nobis vive vocis oraculo sunt confessi, quad licet discordia non modica
et materia questionis inter eosdem kenezios nostros et magistrum Garmanum
et Egidium fratrem eiusdem predictos super morte condam Petri dicti Kurmus
fratris Garmani et Egidii predictorum et mutilatione membrorum eiusdem ma-
gistri Garmani, dampnorumque suorum diversorum ratione suscitata fuisset seu
exorta et diutius ventilata tauten per compositionem proborum virorum cum
eisdern magistro Garmano et Egidio fratre eiusdem ad talem pacis unionem
dixerunt se devenisse, quod iidem Stanizlou et Kendech kenezii cum fratribus
seu proximis suis pro toto facto quinquaginta marcas denariorum secundum
cunsuetudinem regni pro tempore currentium et unum equum quinque marcas
denariorum similiter pro tempore currentium valenteM tam pro morte eiusdem
Petri dicti Kurmus quam pro omnibus aliis factis eidem magistro Garmano
at Egidio fratri suo in. tribus terminis infrascriptis persolvendis, videlicet viginti
marcas in quindenis'clatarum presentium et quindecim ac tinum equum quinque
marcas denariorum valentem in octavis beati Georgii martiris et iterum quin-
decim in octavis nativitatis beati Johannis baptiste proxime nunc venturis
ut tota discordia inter ipsos exorta sedan omnino valeat, dare seu solvere assump-
serunt tali pena interposita, quad si primum terminum abmitterent in solvendo,
pacis unio inter ipsos ordinata nulla penitus habeatur, si vero facta prima solu-
tione in secunda termino non solverent, hoc quad prius soluis%ent, amicissent,
vel si tertiam solutionem quoque modo non curarent, pena dupli incurrent
ipso facto, obligantes se idem magister Garmanus et 'Egidius frater suns et suos
heredes ab omnibus processu temporum preiatos kenezios nostros cum fratribus
suis, heredesque eorundem ratione dicte cause impetere seu inquietare volen-
tibus expedire propriis laboribus et expensis mutuo sibi invicem fraternalem
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dilectionem exhibere. Datum in Dominica Reminiscere, anno domini CCC°

XX° VI°.

Doc. Nr. 372
1326 Martie 10, Dealul Orazii>.

j'acobus prepositus et conventus monasterii sancti Stephani prothomartiris
de promontorio Waradiensi... ad universorum notitiam... volumus pervenire,
quod nobilis vir magister Nicolaus filius quondam Thome filii Pangrachy comes
Chanadiensis unacum Gregorio filio suo pro se et pro ceteris suis fratribus com-
parente coram nobis personaliter constitutus quandam possessionem suam acqui-
siticiam per dorainum nostrum Karulum... regem... pro suis servitiis meri-
toriis sibi datam donatam et collatam Hudus vocatam populosam in qua Negul
vvoyvoda considet et commoratur simulcum eisdem populis et molendino ibidem
existenti super fluvium Hudus similiter vocatum, vicinam et commetaneam pos-
sessioni Hydus que est episcopatus Waradiensi, pro salute anime sue et remedio
animarum omnium progenitorum suorum domino Johanche miseratione divina
episcopo Waradiensi presentialiter astanti et in persona ipsius episcopatui Wara-
diensi cum jure tam proprietatis quam dominii ipsam ecclesiam Waradiensem
dotando dedit, donavit, tradidit et contulit ad habendum, possidendum et
tenendum sub biis metis infrascriptis coram viro religioso fratre Jacobo pre-
-posit° monasterli predicti, supra dicto vocato ad hoc et rogato, et personaliter
ibi existente 4actis et positis in octava medii quadragesime proxime preterita,
videlicet incipiendo a quodam loco Tupatb.eluke vocato circa eundem fluvium
Hudus supra cum metis continuis positis ut premittitur venir ad eandem villam
Hudus, et deinde ascendendo transit ad quendam rivulum Arkuspothaktuwe
vocatum et circa eundem similiter cum condensis metes terreis positis a parte
semptemtrionali rami seu partis eiusdem Arkuspothaktuwe venit in viam
eiusdem domini episcopi Waradiensis ibique terminatu*, intrando ulterius terram
domini episcopi supradicti. Datum in era tino octavarum predictarum, anno
domini millesimo trecentesimo v igesimo sexto.

Doc. Nr. 386
1326 Iunie 10, Santimbru.

Discretis yids et honestis dominis et amicis suis reverendis, honorabili capi-
tulo ecclesie Albensis Transsilvane, Thomar woyuoda Transsilvanus et comes de Zo-
nuk amicitiam paratam et se totum cum honore. Vestre discretionis amicitiam
sentibus petimus diligenter, quatenus visis pre ...entibus vestrum detis testimonium
fide dignum, coram quo Georgius dictus Cheeh, homo noster, reambulet et per-
ambulet terram seu possessionem Mychaelis et Nicolai ac Stephani necnon filiorum
Dominici, nobilium de Suk, videlicet terram Suk vocatam, presentibus comme-
taneis et vicinis novas metas loco antiquarum metarum erigendo seu etiam
antiquas metas renovando, si non fuerit contradictum ; contradictores vero, si
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qui extiterint, idem homo noster contra prefatos nobiles de Suk ad nostrant
citet presentiam ad terminum competentem. Post hec vero predicte reambula-
tionis seriem, cum cursibus metarum, cum totius facti serie, videlicet nominibus
citatorum et termino assignato nobis rescribatis. Datum in Sancto Emerico,
feria tertia proxima ante festum beati Barnabe apostoli, anno domini M° CCC°
XXm° sexto.

Doc. Nr. 385
1326 Mai 25, Santimbru.

Nos Thoraas woyuoda Transsilvanus et comes de Zonuk damus pro memoria
quod Jwanka filius Gregorii de Palathka in congregatione nostra generali, in
sancto Emerico, anno domini Mtn° CCCm° XX'n° sexto,in quindenis festi Penthe-
costis celebrata., de medio consurgens Kelianum, Simonem, Salomonem, Ste-
phanum, Michaelem, Ladislaum et Johannem filios Michaelis de Tusun, tum
ratione vicinitatis et commetaneitatis, cum etiam ratione ea, quia possessio
Fulswpalathka a suis predecessoribus extititl) alientata, sicut regni nobiles
nobis atestarunt, hoc idem pro eodem2) prohibuit a perpetuali occupatione
contradicendo, dicens tempore debito ius suum3) velle prosequi legitime de
eadem. Datum in die, loco et anno prenotato.

<Pe verso :> Pro Jwanka filio Gregori de Palathka contra filias Michaelis
de Tusun intrascriptos protestatoria.

Doc. Nr. 387
1326 Iunie 12.

Karolus -dei gratia Hungarie, Dalmatie, Croatie, Rame, Servie, Gallitie.
Lodomerie, Comanie Bulgarieque rex, princeps Sallernitanus et honoris ac
montis sancti Angeli dominus omnibus Christi fidelibus presentibus et futuris
presentium notitiam habituris salutem in omnium salvatore. Quoniam bone rei
dare consultum et presentis habetur vite subsidium et eterne remunerationis
exspectatur premium, hoc salubre consilium ptincipi proponitur, quod quis cui
tribuit, cotnpetens subsidium conferat et cui adimit gravia damna non infligat,
nec sufficit principem beneticium donationis impendere si impedimento tur-
batum libere non procedit, Mud etiam potest eque bene inferri, quod non solum
ille qui bonum incipit denario domini dignus habetur, sed etiam ille, qui priora
continuat, di-igit et dotat prerogativa libertate, videtur enim ad bonum tor-
pere, qui ab alio fqctum illud negligit conservare. Proinde est quod venerabilis
in Christo pater Andreas dei et apostolice sedis gratia episcopus Transsilvanus
ad nostram presentiam accedens sue que fidelitatis servitia exponens proposuit
et supplicavit in hunc modum, quod decime salium de ZEkakna, de Kulusakna,.

1) In orig.: estitit. 2) Astfel In orig. 3) In orig. sters: u/.
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de Deesakna et de Torda sibi et ecclesie sue satione donationum sanctorurn
regum progenitorum et antecessorum nostrorum ab antiquo facte et concesse
debite et provenientes per indebitas exactiones tributorum et per angarias in
vecturis terrestribus et aquaticis impedirentur et turbarentur et in damnum
converterentur, in ipsius et ecclesie sue non modicum preiudicium et gravamen,
petens a nobis supplici cum instantia, ut super bis de remedio opportuno et
de immunitate ac indemnitate regali gratia providere dignaremur. Nos itaque
auditis ipsius domini episcopi iustis supplicantionibus et petitionibus atten-
dentes, quad saluti nostre tune bene providemus, si beneficia priorum in suo
jure cum pleno affectu conservamus non enim ordine virtutum minori sede
sed et illud tueri, quad partum est quam ex novo comiere actus gratiarum, cu-
pientes igitur pie considerationis affectibus conscientiam nostram informare et
pro tot et tantis bonis gubernaculo nostri 4egiminis divina miseratione cre-
ditis volentes aliqualiter correspondere, predictam donationem decimarum
salium in predictis locis .ipsi domino episcopo et sue ecclesie provenien-
tium confirmamus, ratificamus et ex provisione nave nostre gratie talem
libertatem et huiusmodi exemptionis privilegium et immunitatem concedimus
et adiicimus presentis privilegii auctoritate predictos sales decimales a vai-
voda Transsilvano et ab omnibus officialibus et comitibus suis et a comitibus
camere nostre et officialibus eorundem in omnibus eximentes in hunc modurn,
quad iidem d.ominus episcopus et sui officiales wiles decimales in Zeekakna,
in Kulusakna, in Deesakna et in Torda etiam capitgli eiusdem ecclesie beati
Michaelis ibidem in Torda de salifodina ipsorum libere percipient et libere
deferri faciant tam in aquis, quam in terris propriis vel quocumque eis placueiit
in vecturis absque omni exactione tributorum et absque alicuius alterius impedi-
menti gravamine et difficultate. Ita quad nullus vaivoda Transsilvanus Pio tempore
constitutus vel sui officiales, item nec comes vel comites camerarum nostraruni
pro tempore constituti nec eorum officiales et specialiter nec comes de Zonuk
aliquam exactionem tributi vel alicuius alterius generis exactionem nee aliquani
eliam molestiam, difficultatem et impedimenta inferre per se vel per alias palam vel
occulte audeant vel presumant, sed predictos sales decimales, tamquam ab omni
exactione tributi vel alterius alicuius genesis exactione exemptos ubique in
regno nostro libere deferre permittant tam per terras quam per aquas. In cuius
rei memoriam firmitatemque perpetuam presentes concessimus literas novi et
authentici sigilli nostri duplicis munimine roboratas. Datum per manus discreti
viri magistri Endree prepositi ecclesie Albensis et aule nostre vicecancellarii
dilecti et fidelis nostri, anno dominice incarnationis Mm° trecentesimo vigesimo
sexto, secundo Idus Junii, regni autem nostri anno similiter vigesimo sexto.
Venerabilibus in Christo patribus dominis Bolezlao Strigoniensi locique eiusdem
comite perpetuo et fratre Ladizlao Colocensi, aule nostre cancellario arhiepis-
copis, Johanne Nitriensi, Benedicto Chanadyensi, Nicolao Jauriensi, Georgia
Syrmiensi, fratre Petro Boznensi, Ladizlao Quinqueecclesiensi, Iwanka Warn-
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dyensi, Herrico Wesprimiensi aule domine regine consortis nostre carissime can-
cellario. et Chanadino Agriensi ecclesiarura episcopis, ecclesias dei feliciter gu-
bernantibus. Magnificis yids Philippo palatino, comite Scepsiensi et de -Wyuar,
Demetrio magistro tavernicorum nostrorum, comite Bachiensi et Trinchiniensi,
Alexanclro iudice curie nostre, Thoma vaivoda Transsilvano et comite de Zonuk,
Mykch bario totius Sclavonie et comite Supruniensi, Paulo bario de Machou et
comite Syrmiensi, Deseu indice curie domine regine predicte, Blasio magistro
agasonum nostrorum, Dionisio magistro dapiferorum nostrorum, Nicolao comite
Posoniensi et aliis quam pluribus comitatus regni nostri tenentibus et honores.

Doe. Nr. 399
1326 August 12, <Oradea>.

Nos capitulum ecclesie Waradiensis damns pro memoria, quod nobiles
viri magistri, scilicet Bartholomeus vicecastellanus domini nostri Karuli, dei
gratia illustris regis Hungarie, de Kereszeg 1) vice et nomine eiusdem domini
nostri regis ab una parte, item Andreas filius Renoldi pro se et pro johanne
fratre suo ab altera, astante partibus utrisque magistro Paulo filio Petri de
Ayka, coram nobis personaliter constituti concorditer retulerunt quod super
metis contenciosis inter possessiones Eery, que est domini regís, et Arpad,
que est ipsorum filiorum Renoldi, propter bonum pacis et concordie unionem
taliter concordassent, quod cassatis deletis et penitus extirpatis omnibus metis
aliis contenciosis, preter nietas infrascripatas mete veteres renovate et vere
sive certe hoc ordine procederent et ab invicem ipsas possessiones 2) distingue-
rent sive separarent ; quod veniendo primum ad quendam locum Galnaer
vocatum essent tres mete antique, quarum unam idem magister Bartholomeus
dixisset esse possessionis Ery prenotate, reliquam vero idem Andreas, cum
ipso fratre suo johanne, dixisset esse suam a parte possesionis ipsorum Arpad
vocate 3), tertiam vero prefatus Paulus filius Petri asseruisset esse suam a
parte possessionis sue Vasary vocate, nemine penitus ipsorum contradictore
existente ; circa quasquidem etiam tres metas novas erexissent modo simili
distinquentes et sio ibidem idem Paulus separetur ab eisdem. Datum feria
tertia proxima ante festum Assumptionis virginis gloriose anuo domini

mo CCem° XXm° sexto.

Doc. Nr. 405
1326 Septembrie 13, <Alba-Julia>.

Magnifico viro et honesto amico suo reverendo Thome Woyuode Transsilvano
et comiti de Zonuk capitulum ecclesie Transsilvane amicitiam paratam cum
honore. Noveritis nos litteras vestras recepisse in hec verba: dIrmeazdi actul

1) In orig. cuvintele: de Kereszeg, serse deasupra rânduini. 2) In orig. cuvintele: ipsas
possessiones, scrise deasupra randului 3) In orig. gre0t: vocatam.
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lui Toma voevodul Transilvaniei, din 10 Iunie 1326>. Undeunacum Georgio
dicto Cheeh, nobili de Rend, homine vestro unum ex nobis, videlicet quondam
Benedictum plebanum de Cluswar vice nostra pro testiomonio duxeramus trans-
mittendum. Qui homo vester demum ad nos cum litteris ipsius Benedicti ple-
bani de Cluswar iam defuncti concanonici et hominis nostri plenam fidem facien-
tibus, plene cum verbis et dictis hominis vestri concordantibus et tempore, quo
idem Benedictus plebanus vixit super facti serie emanatis, reversus, dixit nobis
requisitus, quod idem homo vester, unacum ipso homine nostro, ad faciem terre
seu possessionis Mychaelis, Stephani, Nicolai et filiorum Dominici, predictorum
nobilium de Suk, Suk vocate feria tertia ante festum beate Margarethe virginis
proxime preteritum accessisset et convocatis commetaneis ac viciniq suis, pre-
fatus homo vester, sub testimonio dicti hominis nostri, ipsam terram Suk
per veteres metas, et antiquas reambulasset novasque metas, ubi opus fuisset seu
necesse, erexisset, excepta tamen vicinitate et commetaneitate villarum domini
woyuode Walazuth et Bonchyda vocatarum, ubi quia homo ipsius domini woyuode
vocatus ad se venire noluisset, ipsam terram Suk reambulare noluisset. Tamen
idem homo vester, unacum homine nostro, metas antiquas et veteres inter
possessiones predictas Walazut et Bonchyda et villam Suk distinguentes
reambulasset et quia novas metas et ibi absque consensu et voluntate domni
woyuode erigere non presumpsisset, aliqua signa, ubi nove mete esse debebant,
consignasset. Et dum versus partem ipsius terre Suk ville nobilium Nicolai,
Mychaelis filiorum Johannis filii Manus Kalyan vocate contiguam accessisset,
per prefatos nobiles de Kalyan super particula ipsius terre Suk Menes vocata ipsis
nobilibus de Suk aliqualiter contradictum extitisset et dum super ipsa contra-
dictione contradictores ad vestri presentiam citare voluisset, ambe partes, licet
verba inter ipsas fuissent super ipsa particula terre Menes vocata, super qua
questio extitisset, vireos idoneos aMicabiliter sibi in arbitros elegissent et ipsam
questionem iuxta sententiam ipsorum arbitrorum communiter decrevissent
decidendam. Et post hec predicti nobiles de Suk prefatam particulam terre sue
Menes vocatam, iuxta arbitrium eorundem proborum virorum, cum iuramento
duodecim nobilium sibi simulcum 1) ad se tamquam hereditariam iustfficassent
pertinere et metas novas ibidem post hec erexissent. Cuiusquidem possessionis
Suk Mete tam nove quam antique seu cursus metarum vadunt per hunc modum.
Videlicet prima meta incipit in vertice montis a parte meridonali Chypkes vocati,
ubi est antiqua meta terrea, que distingit inter villam eorundem nobilium de Suk
et possessionem Dominici filii Purkulyn ac Petri filii Laurentii, nobilium de
genere Ogmand, Buzustelkee vocatam et ibi est erecta una nova meta. Et abhinc
descendit et vadit versus partem orientalem ad fluvium Woryadpatliaka. Et ab-
hinc inter terram Woryadteleke nobilium de eodem Suk et terram Dominici et
Petri predictorum nobilium de genere Ogmand Buzutelke 2) vocatam et ibi est

1) probabil greit pentru similiuj. 2) a§a in text.
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erecta una nova meta. Ascendit et vadit per montem Elus berch vocatum ad
partem orientalem et ibi sunt due antique mete terree, circa quas nove mete
erecte existunt. Et delude tendit et vadit ad quendam magnum montem ad par-
tem orientalem, in cuius montis ascensu sunt mete antique, terre 1), distin-
gentes et dividentes inter eosdem nobiles de Suk et Dominicum filium
Purklini ac Petrum filium Laurentii sepedictos, circa quas sunt nove mete ;
et in eodem monte directe vadit et tendit ad orientem versus villam Gulahaza,
ad viam molendinatomm, ad unum montem, qui dicitur Berch et circa ipsarn
viam molendinatorum facta est nova meta. Et deinde per eundem Berch simi-
liter vadit ad partem orientalem ad silvam Buzyaserdey vocatam et ibi in Berch
circa ipsam silvam sunt antique mete similiter cum novis metis. Et per eundem
Berch Buzyaserdei vocatum protendit ad metas ville Baree, que distingunt et
dividunt inter ipsam villam Baree, villam Gulahaza et silvam Keuruser eorundem
nobilium de Suk. Et ab inde vadit versus partem meridionalem per quendam
Berch inter villam Baree et ipsam silvam Keuruser existentem ad viam magnam,
que transit de Suk per montem Bareberch vocatum et ibi circa ipsam viam
loco duarum metarum, quas aratores amiserant, pari consensu vicinorum et
commetaneorum Lacte sunt due nove mete. gt deinde procedit et vadit ad finem
eiusdem silve Keuruser et ibi est facta nova meta. De hinc autem tendit versus
partem meridionalem inter silvam Vysaerdei et inter quandam piscinam per
Berch et circa ipsam piscinam in eodem Berch erecte sunt due nove mete et per
eundem Berch directe vadit versus partem meridionalem ad unum monticulum
ad metam terream antiquam et circa ipsam facta est nova meta. De hinc autem
reflectitur versus partem orientalem et descendit per montem et ibi in montis
descensu erecte sunt due nove mete, de quibus idem reflectitur ad partem meri-
dionalem et transit per quandam vallem, que veniet 1) de silva Kedlen vocata
nobilium eorundem Suk et vadit ad unum magnum montem et in latere ipsius
montis a parte orientali vadit ad partem meridionalem, que mete seu cursus
metarum a parte occidentali discernunt prefatis nobilibus de Suk, a parte vero
orientali discernunt predicte ville Baree et deinde descendit ad quemdam fluvium
Kalyanpathaka vocatum et ibi prope aquam in fine montis descensus erecte
sunt due nove mete, de quibus transeundo ipsum fluvium directe ascendendo.
ad quemdam monticulum, in fine eiusdem montIculi, a parte aque, renovata
est una antiqua meta, de qua ascendit per eundem montem versus meridiem
ad quandam antiquam metam renovatam, de qua reflectitur et vadit versus
occidentalem ad montem Meneserdeyberch nominatum, ubi fuerunt due antique
mete terree, quarum altera extitit renovata, de quibus in latere eiusdem montis
seu Berch, a parte meridionali, tendit versus occidentalem ad quendam magnum
montem Wydafaya nominatum, ubi sunt due antique mete. De quibus directe
procedit versus occidentalem ad quandam aquam Hatyaspathaka nominatam

1) A§a in text. 2) Comet cenit.
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tt ibi prope ipsam aquam sunt tres antique mete distingentes et dividentes ipsam
terram Suk, terram Kurpad et terrain Apathhyda nominatam. De quibus ascendit
_per montem seu Berch versus aquam Zomus, vadit in eodem Berch ad unam
meta.m antiquarn circa quam facta est nova meta, de quibus in eodem Berch pro-
cedit ad montem Hegesholm nominatum ad metam antiquam, circa quam
similiter extitit erecta nova nieta. Et de ipso monte Hegesholm procedit et vadit
et descendit versus aquam Zomus et in descendendo in ipso monte est antigua
meta, de qua vadit ad quamdan metam antiquam, que est inter silvam seu nemus
predicte ville Suk Kyuserdeud nominatam et silvam Apathharazta nuncu-
patam, circa quam facta est nova meta. De hinc autem vadit et currit ad quoddam
stagnum Apathlaba vocatum, ubi est antiqua nieta et jacta est nova meta, de
uibus procedit et vadit circa eandem. aquam Zomus infra usque ad stagnum
Hukurithou nuncupatum, a parte orientali, et ibi transit ipsam aquam Zomus
ad ipsum stagnum Hukurythou vocatum, ubi jacta est nova nieta, de qua ascendit
et vadit versus partem occidentalem directe ad quendam montem ad antiquam
rnetam, ubi est erecta nova meta ; et in ipso monte directe vadit ad partem occi-
dentalem usque ad montem, qui est supra terrain Mysketeluke et ibi est antiqua
meta et facta est nova meta, que distingunt et dividunt inter eandem terram
Suk, terrarn Vndoteleke et terram reyrd. Et abhinc reflectitur versus partem
septentrionalem, tendit et transit per multas metas novas et antiquas in eodem
Berch existentes ad montem magnum, qui est in capite Puddradyaberch nominati,
ubi est antiqua nieta et erecta circa eandem nova meta. Et in eodem Poddray-
berch versus partem occidentalem per veteres et antiquas metas transit ad partem
orientalem usque ad Abelteluke, ubi distingit a parte ville Walazuth ubi mani-
este et evidentes mete existunt. Et sic mete seu signa et cursus metarum pre-
dictorum nobilium de Suk taliter terminantur. Datum in vigilia exaltationis
sancte crucis, anno domini CCC° vicesimo sexto.

<Pe verso > : Magnifico viro et honesto amico suo reverendo, Thome woyuode
Transsilvano et comiti de Zonuk.

Doc. Nr. 407
1326 Septembrie 22.

Carolus dei gratia Hungarie, Dalmacie, Crouacie, Rame, Servie, Gallicie,
liodomerie, Cumanie, Bulgarieque rex, princeps Sallernitanus et honoris ac
montis sancti Angeli dominus. Omnibus Christi fidelibus presentem paginam
inspecturis salutem in omnium salvatore. Ad universorum notitiam harum serie
volumus pervenire, quod nos attendentes fidelitates et servitia meritoria Stanis-
lai Kenezi filii Sten, fidelitatis sue constantiam et deVotionem sinceram,
quam ad nos et sacram coronam regiam ipsum semper habuisse noviums, habere se
sentimus in presenti, et habiturum pro firmo credimus in futurum, vo/entes pro
tot et tantis fidelitatis sue servitiis, ipsum regio prosequi cum favore, quandam
terram Zurduky vocatam in districtu Maramorisiensi existentem, ad nostram

381

www.dacoromanica.ro



collationem 2) pertinentem, cum omnibus suis utilitatibus et pertinentiis universis,
sub metis et terminis suis prioribus, eidem Stanislao Kenezio,' et per eum suis
heredibus, heredumque suorum successoribus, dedimus, donavimus et contulimus,
lure perpetuo et irrevocabiliter, ac hereditarie possidendam, tenendam et haben-
dam, eximendo et excipiendo eandem ab omni iurisdictione, iudicio et collecta
qualibet regali, per nos vel officiales nostros quoslibet exercenda, exigenda pro
tempore quando cumque, et dimisimus eidem Kenezio et suis heredibus, omne
ipsius terre seu populorum in eadem commorantium debitum et collectam, more
et lege nobilium regni percipiendam. Nulli ergo omnino hominum liceat pre-
sentem paginam infringere, aut ei ausu temerario contraire, et nulhis sit, qui
super populos dicte terre Zurduky collectam aliquam exigere presumpmat, quod

quis facere presumpserit, regiam indignationem incurrat. In cuius rei memoriam
firmitatemque perpetuam presentes concessimus litteras dupplicis novi et aut-
hentici sigilli nostri munimine roboratas. Datum per manus discreti viri magistri
Andree prepositi Albensis, aule nostre vicecancellarii dilecti et fidelis nostri.
Anno domini MTCCino XX sexto. Decimo Calendas Octobris. Regni anno
similiter XXsexto. Venerabilibus pattribus. domino Bolezlao Strigoniensi et fra.tre
Ladislao Colocensi archiepiscopis, Iohanne Nitriensi, Benedicto Chanadiensi,
Nicolao Iauriensi, Georgio de Sancto Ireneo, Ladislau Quinqueecclesiensi, fratre
Petro Boznensi, Iwatka Waradiensi, Andrea Transilvano, Henrico Wespre-
miensi, Laurentio Waciensi et Chanadi<n)o Agriensi episcopis, ecclesias dei
feliciter gubernantibus. Philippo palatino, Demetrio magistro tavarnicorum
nostrorum, Alexandro judice curie nostre, Thoma wayvoda Transilvano, Mykch
bano totius Sclavonie, Paulo bano de Machou, Iohanne magistro tavarnicorum
et Deseu indice curie domine regine consortis nostre, Stephano magistro aga-
zo-num nostrorum, Nicolao comite Posoniensi et aliis quam pluribus comitatus
regni tenentibus et honores.

Doc. NI., 415

1326 Octombrie 15, Debretin.

Demetrius magister thawarnicorum domini regis universis hospitibus de
villa Drauch salutem cum plena dilectione. Bene potestis in memoriam revocare,
quod vos universaliter ad nostram presentiam accedendo a nobis humiliter impre-
trastis, ut a predicto domino nostro rege iudicem causarum vestrarum, que ad
regie maiestatis presentiam et nostram devenire deberent, in medium vestri
constitueret, qui quidem dominus noster rex post petitionem nostram comitem
Peteus Adas dictum iudicem ad iudicandum premissa constituerat, quem vos
assumpmere noluistis. Nos vero de consilio saniori et ex precepto predicti domini
nostri regis comitem Mychaelem filium Mychalis de Semyen servientem nostrum

I) in orig. collacianem.
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fidelem iudicem vestrum ad iudicandum premissa constituimus, quem in medium
vestri unacum Ladislao filio Petri homine nostro duximus transmittendum,
cuius iudicio tamquam regie maiestatis et nostro astare vos compellentes nichi-
lominus commisimus eidem servienti nostro, ut proventus molendini, quod nos
etiam ab eodem dan commisimus et aministrari, plene et integre eidem aminis-
tretis. Presentes autem propter absentiam sigilli nostri maioris sub sigillo nostro
anulari vobis duximus destinandas. Datum in Debrechen feria quarta proxima
post festum beati Dyonisii martyris, anno domini M° CCC° XX° sexto.

Doc. Nr. 419

1326 Octombrie 28, Turda.

Viris discretis et honestis dominis et amicis suis reverendis, capitulo ecclesie
Transsilvane, Thomas woyuoda Transsilvanus et comes de Zonuk amicitiam
paratam cum reverentia et honore. Noverit vestra discretio, quod in congrega-
tione nostra generali, in festo apostolorum Symonis et Jude beatorum, in Torda
celebrata comes Nicolaus de Suk personaliter assurgens, exhibuit nobis quasdam
litteras vestras super reambulatione et statutione cuiusdam possessionis Abel-
teleky vocate eidem confectas et cursibus metarum eiusdem. Super quo amicitiam
vestre discretionis petimus presentibus dilingenter, quatinus, prout in predictis
litteris ves tris premissa continentur et videbitis contineri, litteras vestras pri-
vigiales eidem Nicolao de Suk vestri gratia concedatis et aliud facere non velitis.
Datum in loco et die prenotatis, anno domini M° CCC° XXEI° VI°.

Doc. Nr. 424

1326 Decembrie 10, <Alba-Iulia).

Capitulum ecclesie Transsilvane omnibus Christi fidelibus, presentibus pariter
et futuris, notitiam presentium habituris salutem in omnium salvatore. Ad uni-
versorum notitiam tam presentium, quam futurorum harum serie litterarum
volumus pervenire, quod accedens ad nostram presentiam Johannes filius Salo-
monis, nobilis de Patha, serviens Nicolai nobilis de Suk, vice et nomine eiusdern
domini sui, exhibuit nobis litteras magnifici viri Thome woyuode Transsilvani
et comitis de Zonuk nobis directas, hunc tenorem continentes: <Urmeaza actul
Luí Toma voevodul Transilvaniei, din 28 Octombrie 1326). In quibus et per quas
idem Thomas woyuoda Transsilvanus, sicut premissum est, petivit nos cum ins-
tantia, ut litteras nostras super reambulatione et statutione terre Abelteleky
vocate, ipsi Thome woyuode Transsilvano directas, prout in eisdem continentur,
in nostrum privilegium verteremus. Quarum tenor taus est: Urmeazd actul capit-
lului din Alba Iulia, din 13 Ianuarie 1326.. Nos igitur petitionibus eiusdem Thorne
woyuode iustis ac licitis annuentes tenorem ipsarum nostrarum super statutione
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ipsius terre confectarum 1) presentibus litteris nostris inseri fecimus et sigillo
nostro pendenti consignad. Datum quarta feria proxima post festum beati Nicolai
confessoris. Anno dornini M° CCC° XXmo sexto, Nicolao preposito, Santo can-
tore, Thoma custode, et Johanne archidiacono de Ozd, decano nostro, existentibus.

<Pe verso de o mânà din sec. XVI): Abeltelekjrewl walo Lewel, Statutio.

Doc. Nr. 434
1327 Februarie 1, Avignon.

Johannes episcopus... dilecto filio nobili viro comiti Salomoni de Brasso
salutem... Indubitatam gerimus de tua nobilitate fiduciam, quod tamquam
princeps devotus catholicus deo et apostolice sedi favorabiliter assistens, te reddis,
prout fide dignorum testimonio letanter percepimus, ad sustentationem ortho-
doxe fidei velut columnam immobilem, turrim fortitudinis et devotionis propug-
naculum studio promptitudinis indefesse. Gaudemus, inquam, dum in mente
revolvimus tua laudabilia opera, que dudum devotio tua ferventer exercuit et
exercere non desinit ad exterminationem infidelium nationum. Cum igitur, sicut
accepimus, in terris tibi subiectis in regno Ungarie consistentibus hostes crucis
de remotis partibus Alamannie et Polonie et circumpositis regionibus frequenter
et latenter invadant simplices et catholicos dicti regni eosque inficere et a veri-
tatis limine deviare fallacium argumentationum impulsibus moliantur, nos volen-
tes contra talium doiosam astutiam, ne diffusius in regno predicto huiusmodi
serpat morbus, opportunum remedium per sedis apostolice diligentiam adhiberi,
ac cupientes anxie, ut negotium fidei iugi profectu, elisis omnino quibuslibet
erroribus, fortius invalescat, dilecto filio priori provinciali fratrum ordinis Predi-
catorum in Ungaria aliquos de fratribus sui ordinis sue provincie idoneos in lege
domini eruditos, quorum honesta conversatio exemplum tribuat puritatis et
doctrinam fundant erudita labia salutarem, ad huiusmodi opus dominicum exse-
quendum apostolica auctoritate deputandi per partes ipsius regni sibi per ordinem
suum limitatas ipsosque amovendi, eisque amotis vel de hac luce subtractis alios
similiter idoneos instituendi, quoties sibi visum fuerit, plenam et liberam conces-
simus per nostras literas facultatem. Qui quidem fratres, cum per eundem priorem
ad hoc deputati seu instituti fuerint ut prefertur iuxta et secundum instituta
canonica super hiis promulgata auctoritate predicta clero et populo convocatis
generalem predicationem in dicto regno, ubi et quoties expedire viderint, faci-
entes, inquisitionis officium contra labem heretice pravitatis diligenter et solli-
cite, prout deus eis dederit, exequantur contra hereticos, credentes fautores
defensores et receptatores eorum iuxta et secundum eadem statuta auctoritate
prefata, nihilominus in forma ecclesie ac secundum prefata statuta beneficium
absolutionis impendant, et iniungant eis, quod talibus est secundum statuta
huiusinodi iniungendum. Ideoque nobilitatem tuam rogamus, monemus et hor-

1) In orig. gre0t: confectas.
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tamur attente, in remissionem ttbi peccaminum iniungentes, quatenus eosdem
inquisitores, cum ad terras easdem declinaverint, pro reverentia divina et sedis
apostolice ac nostra benigne recipias et honorifice pertractes, eis in hiis et allis
consilium, auxilium et favorem taliter impendendo, quod ipsi commissum sibi
officium exequi valeant inoffense, et nos sinceritatis tue zelum possimus in
domino merito commendare, tuque exinde perenne bonum, quod suis fidelibus
divina clementia pollicetur, ad divini nominis laudem et anime tue salutem con-
sequi merearis. Datum Avinione, KaIendis Februarii, anno undecimo.

Doc. Nr. 435

1327 Februarie 1, Avignon.

Johannes episcopus... dilecto filio.., priori provinciali fratrum ordinis
Predicatorum in Ungaria salutem... Onerosa pastoralis officii summi disposi-
tione pastoris, qui pro suis ovibus animam posuit, n obis licet immeritis cura
commicsa sollicita pulsat instantia mentem nostram, ut inter cetera que undique
confluant quasi torrens varia et diversa negotia, quibusve noster animus redditur
multiplici varietate distractus, ad augumentum fidei catholice totis desideriis
intendamus, ne ambulantis in circuitu lupi rapacis astutia oves gregis dominici
rapiat et disperdat, quin immo de vinea domini radix iniquitatis heretice succi-
datur, ipsaque exterminatis inde vulpeculis, que perversis morsibus demoliuntur
tandem, fructus afferat catholice puritatis. Ideoque discretioni tue per aposto-
lica scripta mandamus, quatenus per fratres tuos, quos ad hoc idoneos deputa-
veris, contra omnes Transilvanos, Bosnenses et Sclavonie, qui heretici fuerint,
per regnum Ungarie crucem facias predican. Qui auctoritate nostra illis, qui
crucis assumpto charactere se ad hereiicorum exterminium attingerint, indul-
gentiam concedant, que dan i consuevit accedentibus in subsidium terre sancte.
Datum Avinione, Kalendis rebruarii, pontificatus nostri anno undecimo.

Doc. Nr. 443

1327 Mai 17 Vi§egrad (R. P. Ungari).

Nos Karolus, dei gratia rex Hungarie, memorie commendantes tenore presen-
tium significamus quibus expedit universis: quod quamvis antiqua regni nostri
consuetudine, et usque modo firmiter observata exigente, terre seu predia tam
ecclesiarum quam nobilium regni nostri qttorumcunque, in quarum territoriis
aun et argenti fodine reperiuntur, ad mantis regias, mediante aliquo concambio
moderato, devolvi debuissent ; taraen prout convenit regie celsitudini sua, regnico-
larumque commoda diligentius intueri, considerantes in animo, ex terrore abla-
tionis terrarum et prediorum huiusmodi, per nostros regnicolas magnum regni
thesaurum ad usum et questum humanum divinitus ordinatum, terrarum in
profundo occultafi, nec velle revelan, nisi eis exinde occuratur remedio oportuno ;

Doc, Transilvania c. 714 38j
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unanimi prelatorum et baronum regni nostri consilio, diligenter diffinito, statui-
mus gratiose perpetuo stabilire: quod in quorumcunque sive prelatorum, eccle-
siarum regularium et secularinm, sive nobilium terris et prediis aun i vel argenti
fodine fuerint reperte, dummodo esse et aperire non denegent, iidem immobili
dominio suasum terraium, in quibus ipse anti et argenti fodine invenientur, per-
petuo gaudeant et fruantur ; quin imo tertiam partem redituum regalium de
aun i et argenti fodinis, in ipsorum terris repertis, montanorum more consuetor
provenentium plene percipiant perpetuo habituri. Quam quidem statutionem
gratiosam, per nos cunctis regnicolis nostris generaliter factam, magistris Kokos,.
Iohanni et Rykolpho, filiis Rykolphi, fidelibus nostris, specialiter sibi dan i peten-
tibus, auctoritate presentium duximus concedendum. Datum in Alto Castro, die
dominico proximo ante festum Ascensionis domini Anno eiusdem millesimo,.
CCC°, vigesirno septimo. Presentes autem cum nobis fuerint reportate, in formam
privilegii nostri redigi faciemus. L. S. dorso impressi.

Doc. Nr. 451

1327 Iunie 4.

Nos comes Alexander index curie serenissimi principis domini Karoli incliti
regis Hungarie. Memorie commendantes significamus quibus expedit presentium
per tenorem universis, quod cum anno incarnationis dominice Mm° CCm° XXm°-
Gregorius filius Petri de Gyogh homo domini nostri regis sub testimonio honora-
bilis capituli ecclesie Transsilvane Syculos de Kyzd iuxta Aranas existentes
contra honorabile capitulum sane te Strigoniensis ecelesie legitime citationis pro-
cessu observato ad regie maiestaLis presentiam citasset specialem, causaque ipsa-
rum partium iuxta continentiam litterarum magnifici viri magistri Lamperti
bone memorie predecessoris <nostri> iudicis curie regie, edicto regio interveniente,
ad octavum diem accessus domini nostri regis ad partes Transsilvanas in Albam
fuisset prorogata ; demum itaque dum idem dominus noster rex pro rebellionibus-
et ausibus temerariis quorundam, qui iugo debiti obsequii deposito cornu sue
infidelitatis contra dominum suum naturalem elevare improbe nitebantur
recompescendis et conterendis anno domini Mm° CCCIu° X.Xm° quarto acce-
dens, memorato magistro Lampert° stadium huius vite ibidem in partibus Trans-
silvanis feliciter finiente, nobili ac magnifico viro domino Thorne woyvode Trans-
silvan°, comiti de Zonuk et de Cybinio, prout in litteris eiusdem dornini nostri
regis plenius continetur, iudicandum commisisset, iidemque Syculi in termino
ad partes Transsilvanas ambabus partibus assignato ad presentiam ipsius domini
woyvode ad legitimum terminum <eosdem Syculos> observato debito mode
citationis ad presentiam sepedicti woyvode, ut in litteris suis uberius vidimus,.

Adgogat inutil i gre§it.
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evocassent tandemque idem dominus noster rex ipsam causam ad suam speci-
alem presentiam, ut cautius iudicium fieri posset, inter partes iterato resumens
de voluntate partium earundem ad octavas festivitatis beati Georgii martiris
tune proxime subsequentes, ipsis autem octavis beati Georgii advenientibus de
legitimorum procuratorum earundem partium beneplacito ad octavas tertie
revolutionis annualis eiusdem festi beati Georgii ad finalem decisionem et expel
ditionem sine ulteriori dilatione partibus faciendam fuisset prorogata.

Igitur occurrentibus ipsis octavis tertie revolutionis annuaalis videlicet anno
domini Mm° CCCm° XXm° septimo, discretis viris dominis Theofilo preposito
et magistro Johanne archidiacono Huntensi procuratoribus memorati capituli
pro eodem sancte Strigoniensis ecclesie capitulo ab una parte, item Jacobo Rufo
et Petro filio Jacobi similiter procuratoribus dictorum Syculorum cum causalibus
litteris eorundem Syculorum pro ipsis Syculis de Kyzd ex altera, ex regia speciali
permissione coram nobis, nee non coram quibusdam prelatis, baronibus ac nobi-
libus regni ad id speciali mandato regio deputatis comparentibus et constitutis,
iidem prepositus et Jchannes archidiaconus vice et nomine eiusdem Strigoniensis
ecclesie capituli quedam privilegia seu instrumenta illustris principis domini
Ladizlai incite memorie quondam regis Hungarie, privilegiales litteras serenissimi
principis domini Andree regis felicis recordationis regni Hungarie rempublicam
reliciter quondam gubernantis anno dominice incarnationis Mm° CC m° XIXm°
confectas confirmantia nobis presentarunt et in medium produxerunt, in quibus,
quod prelibatus dominus Andreas rex quandam terram Oronaswynch vocatarn
in partibus Transsilvanis sub metis et terminis quibusdam cum utilitatibus ac
aliis pertinentiis, ut ibidem expressis habetur, pro quibusdam specialibus fideli,
tatibus domini Johannis quondam archiepiscopi eiusdem Strigoniensis ecclesie
et sui capituli canonicis de eodem capitulo perpetuo contulerit possidendam,
et quod Neuke tunc woyvoda Transsilvanus ex mandato regie maiestatis convo-
catis universis, quos opportuit interesse, in possessionem et dominium eiusdem
terre et suarum utilitatum, sub metis et terminis, ut ibidem clarius continetur,
ac aliis terris aliorum ipsam distingens introduxerit nemine penitus contradictore
apparente conpertum extitit evidenter.

In quorum contrarium supradicti Jacobus et Petrus suo et eorundem Sycu,
rum nomine formam seu transcriptum quarundam litterarum privilegialium

Andree regis, guedam privilegialia instrumenta supradicti domini Ladizlai regis
anno domini Mmo Cemo nonagesimo primo emanata confirmantium sub sigillo
honorabilis capituli ecclsie Transsilvane nobis exhibuerunt, in quibus conperimus
contineri, quod idem Andreas rex pro multittriis fidelitatibus et servitiorum
meritis, sicut ibidem prolixius est insertum, ipsam terram Felwynch inter ceterts
terras ipsis Syculis, sine preiudicio tamen iuris alieni, ut ibidem habetur, contu-
lisset perempniter tenendam et habendam. Verum tamen quod aliquis homo

1) Mai corect ar fi : evocati fuissent.
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regius legitimo processu observato ipsam terram dictis Syculis statuisse( et quod
idem dominus rex Andreas auferendo eandem terram a capitulo Strigoniense
memorato ipsis Syculis contulisset non reperiebatur in litteris eorundem, nos
igitur una cum venerabilibus patribus dominis fratre Ladizlao dei et apostolica
gratia Colocensi archiepiscopo aule regie cancellario, Nicolao Jauriensi et Andrea
Transsilvano eccleSiarum episcopis, item honorabilibus viris magistro Andrea
Albensis aule regie vicecancellario, Johanne Wesprimiensis, Nicolao Transsilvane,
Andrea Budensis et Stephano Quinqueecclesiensis ecclesiarum prepositis, pre-
terea magnificis viris magistro Phylippo palatino comite Sepesiensi et de Vywar
ac iudice Comanorum, Demetrio magistro tavarnicorum domini nostri regis,
Thoma woyvoda Transsilvano comite de Zonuk et de Cybinio, Mykch bano totius
Sclavonie, magistro Symone comite Syculorum nec non cum aliis regni nobilibus,
qui tunc interesse poterant, ex regio edicto eorundem privilegiorum tam diversis
temporibus, ut pretactum est, contra se se confectorum et emanatorum conti-
nentias diligentissime indicio rationis intuentes, viresque unius instrumenti ad
alterius vigorem comparantes et conferentes, exhincque plurimis diebus maturis
deliberationibus, couiecturationibusque providis habitis in premissis, quia privi-
legialia instrumenta ipsius capituli Strigoniensis antiquiori tempore et priori
fuount emanata et quod per divos reges Belam videlicet et Ladizlaum eadem
privilegia fuerant confirmata et munita, prout in litteris confirmatoriis eiusdem
domini Ladizlai regis plenius inspeximus contineri, ipsaque terra per hominem
regium sub certis metis in ipso privilegio eorum conscriptis legitimo processu,
ut pretactum est, ipsis canonicis seu capitulo statuta fuisse reperiebatur ; et
deinde quia privilegia ipsius domini Andree regis nomine ipsorum Syculorum
exhibita moderniori et posteriori tempore confecta extiterant, nec legitime per
hominem regium ipsis Syculis ipsa terra statuta extitit, et quod per eundem
Andream regem eis sine preiudicio alieni iuris fuit donata ; pro eo etiam, quia
iidem Syculi privilegium ipsorum a tanti temporis spa tio in lucem non porrexerunt,
sed semper in absconditis tenerunt ; propter hoc eti<am specia >liter, quia colla-
tionem per prius nominatum dominum Andream regem ispis canonicis prius et
antiquius factam novissime subsequens Andreas rex pretendens aliquam evi-
dentem rationem in eisdem litteris suis non revocavit, nec ipsam terram quoquo-
modo abstulit ab eisdem, nec ipse littere domini Ladizlai regis de possessione
... 1) pro Syculis faciebant mentionem; item quia dominus Ladizlaus rex quo-
rumlibet impetrationes de ipsa possessione Pulwynch irritabat, cassabat seu in
irritum revocabat : memoratam terram seu possessionem Pulwynch sub metid,
terminis et distinctionibus ac cum utilitatibus suis quibuslibet et pertinentiis
atque... 1) quod in litteris privilegialibus ipsius 2) capituli uberius habetur, ipsis
canonicis capituli ecclesie Strigoniensis adjudican i debere decernentes modo
retacto ipsis canonicis adiudicavimus, approbavimus 3) et sententialiter pro-

2) Loc rupt in orig. 2) In orig. iPSOYUM. 3) In orig. appropavimus.
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portionavimus, ac etiam per hominem nostrum specialem. Mark nomine, s...
approbatam statui iam iussimus perpetuo et irrevocabiliter possidendam, tenen-
dam pariter et habendam, ipsis Syiculis tam singulis singulariter, quam toti
commtmitati eorundem communiter super predicta possessione Pelvvynch per-
petuum silentium imponentes. Si autem iidem Syculi aldas quascunque litteras> 1)

privilegiales in facto terre Felwynch prenotate haberent et habuissent et
easdem occultando noluissent exhibere, in quantum ipsam terram Felwynch
in se continent, dampnamus, irritamus ac anicb.ilamus in his scriptis. In cuius
adiudicationis nostre testimonium et perempnem <memoriam litteras > nostras
privilegiales sigilli nostri autentici, nec non quorundam aliorum premissorum
ipsam causam regio edicto iudiciantium nobiscum sigillorum pendentium apposi-
tionibus ad maiorem evidentiam iustitie eiusdem Strigoniensis capituli commu-
nitas ipsi capitulo duximus emanan i faciendas. D<atum>. . . >1) quinta feria proxima
ante octavas Penthecostes, anno domini Mni° CCCm° XXm° septimo.

Doe. Nr. 465

1327 August 2, Turda.

Nos Thomas woyvoda Transsilvanus et comes de Zonuk. Damus pro memoria,
quod cum in congregatione nostra generali in dominica videlicet in crastino octa-
varum beati Jacobi apostoli una cum universis nobilibus et iudicibus nobilium
de partibus Transsilvanis in Thorda celebrata essemus, honorabiles et discreti
viri Theophylus dictus Puer sante Strigoniensis ecclesie prepositts et magister
Gregorius eiusdem ecclesie canonicus in ea dem congregatione nostra coram nobis
personaliter constituti, suo et totius capituli Strigoniensis Arice et nomine dixe-
runt et protestati sunt in hunc modum, quod vir magnificus Alexander comes,
index curie serenissimi principis domini Karoli dei gratia regis Hungarie domini
nostri una cum prelatis et baronibus, ex quibus nos tune unus fuimus, ac nobi-
libus regni, qui tunc presentes aderant, sedens pro tribunali possessionem Fe-
luinch vocatam cum omnibus suis pertinentiis, quam Syculi de Kyzd longo-
tempore detinuerant potentialfter occupatam, eidem capitulo Strigoniensi prout
eorum iuris extiterat adiudicavit, data sententia super hoc deffinitiva pro capi-
tulo memorato et ipsum capitulum per hominem eiusdem domini nostri regis
Mark nomine cum testimonio capituli ecclesie Transsilvane secundum consue-
tudinem regni iusserat introduci in possessionem prenotatam; sed cum idem
homo domini nostri regis cum testimonio ipsius capituli Transsilvani una cum
eisdem preposito et magistro Gregorio voluissent intrare in eandem possessionem
ut debebant, predicti Syculi de Kyzd co. ngregata multitudine eorum eosdem domini
nostri regís et capituli homines, nec non prespositum et magistrum Gregorium
potentialiter contra iustitiam et mandatum regium prohibuerunt sic dicendo,

1) Loe rupt in orig.
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quod si periculum suarum personarum vellent evitare, ingressum euorm ulterius
prohiberent nullum passum faciendo, ubi in via publica stantes erecta cervice
propria temeritate ducti nec mandatum nec litteras ipsius doMini regis videre
et audire voluerunt, ac a reambulatione et statutione ipsius possessionis et erec-
tione metarum similiter probibuissent manu violenta, infamantes ipsum Ale-
xandrum comitem, iudicem curie eiusdem domini nostri regis in presentia mul-
torum et coram ipsius domini regis et capituli predicti hominibus dixerunt pro
pecunia falsum iudicium iudicasse. Protestati swat etiam iidem prepositus et
magister Gregorius, quod a vigilia Penthecostes post datam sententiam iudi-
ciariam super populos in eadem possessione residentes centum quinquaginta marcas
cum ipsorum gravamine exegissent Syculi memorati preter alias molestias et
injurias, quas eisdem populis non desistunt irrogare. Quibus taliter protestatis
piohibuerunt eosdem Syculos in prPsentia totius nostre congregationis, ut cessa-
rent a regimine, dominio, infestatione et vexatione eonmdem populorum et
manus suas retraherent penitus ab eisdem, nec ipsos ad suum iudicium ulte-
rius evocarent. In cuius protestationis et prohibitionis testimonium ad peti-
tionem, ipsorum prepositi magistri Gregorii exigente iustitia nostras litteras
duximus concedendas. Datum die et loco memoratis, anno domini Mm° CCCm°
XX°10 septimo.

<Pe verso>; Super protesta done facta contra Syculos de Kyzd pro preposito
et capitulo Strigoniensi.

Doe. Nr. 483

<1328-1330, inainte de Mai 30>.

In nomine domini amen. Nos capitulum et cetera notum facimus universis
et singulis presentes litteras inspecturis vel audituris et presertim omnibus et
singulis, quorum interest vel intererit seu poterit quomodo libet interesse, quod
in nostra presentia constituti A. et B. procu.ratores et procuratorio nomine
infra scriptorum decani et plebanorum decanatus de Sebus videlicet Mychaelis
plebani de Kelnuk decani de Sebus et plebanorum dicti decanatus et nominentur
singuli prout in procuratorio ipsorum decani et plebanorum per ordinem conti-
nentur asserentes se habere speciale mandatum ad faciendum omnia et singula
infra scripta et de ipso mandato fidem facientes ibidem per literas sigillatas sigillo
taus capituli presentibus etiam ibi et interrogantibus, audientibus et recipien-
tibus C. et D. asserentibus se procuratores reverendi in Christo patris donaini
Andree dei gratia episcopi et venerabilis capituli ecclesie 1) Albensis in partibus
Transsilvanis et in regno Ungarie.constituti§ et ad infra scripta omnia et singula
audienda, recipienda, dicenda et peragenda habere a dictis dominis speciale
mandatum. Bt de ipso mandato facientibus fidem ibidem per quasdam literas

1) In orig. repetat euvantul: ecclesie.
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sigillatas sigillo episcopi et capituli predictorum sponte recognoverunt nomine
et vice predictorum decani et plebanorum et de eorum expresso mandato, quod
Audum predictus decanas et dictorum plebanorum nonnulli et aliquorum ex eis
predecessores in ecclesiis seu plebaneis quas obtinent in decanatu et diocesi
supra dictis et in quorum locum in dictis plebaneis seu ecclesiis successerunt
instigante humani generis inimico temere indebite et iniuste contra dictos
dominos episcopum et capitulum rebellionis spiritum assumpserunt et contra
eos ex quibusdam confictis et non veris animis ad sedem apostolicam appella-
verunt, iam sunt quatuor anni et amplius, et constituerunt plurimas ad appella-
tiones huiusmodi prosequendum, <quod>2) se ob obedientiam clicti domini epis-
copi quantum in eis fuit corporaliter subtraxerunt et certos census annis singulis
persolvendos capitulo dicte ecclesie et solvi solitos 3) ab antiquo per eos pre-
decessores eorum dicto capitulo rennuerunt et solvere recusarunt indebite et
iniuste per totum predictum tempus, et quod dicti domini decanus et plebani
et eorum quilibet redeuntes ad cor et recognoscentes, se in predictis et circa
predicta enormiter erravisse, cupirent redire ad obedientiam et mandata doraini
episcopi et capituli predictorum, quorum sunt subditi, <nunc) desistere a pre-
dictis male inchoatis per eos et male acta corrigere et iuxta posse satisfactio-
nem plenariam facere. Uncle iidem procuratores nomine et vice dictorum decani
et plebanorum et cuiuslibet eoaum et de ipsorum ut premissum est special
et expresso mandato procuratoribus dictorum episcopi et capituli presentibus
interrogantibus et recipientibus renunciaverunt expresse et ex certa scientia
omnibus et singulis appellationibus...4) vel eorum aliquem seu alterum eorum
vel alicuius eorum vice et nomine (ipsorum> ad sedem apostolicam interiectis
contra dictum dominum episcopum seu dictum venerabile capitulum vel ali-
quern de dicto capitulo et omnibus prosecutionibus et processibus...4) secutis
recognoscendo, eas fuisse temere interpositas et ex.. .4) causis ac onanibus et sin-
gulis causis huiusmodi appellationibus et...4y alibi inter partes pre dictas et
nihilominus nomine et vice ...4) dictis procuratoribus dominorum episcopi et
capituli predictorum recipientibus no mine et vice ipsorum dominorum episcopi
et capituli exhibuerunt reverentiam et debitam obedientiam promiserunt pro
omni tempore tamquam subiecti dictis dominis episcopo et capitulo et dicte
ecclesie Transilvane. Ac insuper promiserunt sollenni stipulatione interveniente
dictis procuratoribus stipulantibus et recipientibus nomine et vice dicti capituli
se vice et nomine dictorum decani et p/ebanorum seu ipsos decanum et plebanos
integre soluturos totum censum solvendum dicto capitulo pro tempore preterito,
quo ipsum censum dicto capitulo solvere neglexerunt, et quo fuel unt in rebel-
lione et contumacia supra dictis secunclum modum, sed 5) quem dicti census
dicto capitulo hactenus solvebantur, quem recognoverunt fuisse talem, quia

2) In orig. instingante. 2) In orig. vizibi15. numai partea de jos a cu,vintului. 3) in text:
solitas. 4) I4oe rupt in orig. 5) sed gresit pentru: ad.
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nuncius capituli ire consueverat 1) ad 2) parochias singulorum dictorum
plebanol um et dinumerare focos cuiuslibet parochie et pro singulis sexaginta
focis sic dinumeratis et repertis quilibet de dictis plebanis solvere tenebatur
annis singulis dicto capitulo unam marcam fini argenti ponderis Budensis. Pro
tempore vero futuro promise] unt dicti procu:atores dictox um decani et pleba-
norum dictis aliis procuratoribus capituli supra dicti stipulantibus et recipien-
tibus eiusdem capituli nomine annis singulis pro toto illo tempore, quo dictas-
ecclesias obtinetunt, solvere cum effectu dictos census infra script° mcdo, vide-
licet quia pro toto dicto decanatu et universis et singulis plebanis eiusdem
decanatus dicti decanus et plebani solvent annis singulis dicto capitulo eoxun-
dem decani, et plebanorum particulis quinquaginta et duas marcas fini argenti
et ponderis Budensis in supra scripta civitate Albensi apud cameram dicti
capituli et nil-.ilominus in quocumque alio loco et etiam in Romana curia, in
qua dicti census petiti fuerunt, tertio die post festum beati Nicolai confessoris 3).
ipsi capitulo seu alio per predictum capitul am ad hoc der utato. Quas quidem
quinquaginta et duas marcas dicti decanus et capitulum in emum paroc.hiis
postea colligere possunt, prout magis eis videbitur expedire et debebunt dicte

L. et due marce ponderan i ut predicitur ad pondus Budense si poterit tune
haber, ita quod semper quando ponderabuntur simul marce quatuor eleventur.
Et si pondus Budense tunc non haberetur, ad quamlibet marcam in pondere Tran-
silvano et specialiter de Sebus addi debebunt tres lotones huiusmcdi autem
marcas additis ut premittitur cuilibet irsaium marcaium dictis tribus loto-

.
nibus dictum capitulum pro equivalentibus marcis Budensis ponderis recipere
tenebuntur. Quas quidem quinquaginta et duas marcas pro tempore futuro
in dictis terminis et in dicto pondere dicti procuratores dictox um decani et ple-
banorum procurationibus dicti capituli presentibus stipulantibus et recipien ibus
nomine ipsius capituli solvere cum effectu et sub obedientia dicti domini episcopi
et successorum suolum semper manere sub poena ducentarum marcarum fini
argenti ad predictum pondus toties committatur et dictis dominis episcopo ef
capitulo acquiratur, quoties contra factum fuerit ratis nihilominus semper
manentibus promissionibus supra scriptis. Et ultra ad maiorem roboris firmi-
tatem iuraverunt ad sancta dei evangelia corporaliter tactis scrip uris in animas
predictoium dominorum decani et plebanorum attendere et inviolabiliter obser-
vare omnia et singula supra scripta sub poena perimii et ammissionis dictorum
beneficiorum obligantes pro predictorum observatione nihilominus omnia pre-
dictorum bona et dictarum ecclesiarum suarum. Et insuper submiserant pre-
dictos decanum et plebanos et eorum quemlibet pro predictis omnibus et singulis
otservandis...4) camere domini nostii pape et doraini cameraxii eiusdem cuius-
libet auditoris seu viceauditoris vel locumtenentis ipsorum et curie camere

Urmeazii: ad. 21 adlogat la margine. 3) 8 Decembrie. 4) Loe rupt in orig:
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supra dicte. Et ultra predicta omnia et singula constituerunt nomine et vice
dictorum decani et plebanorum et cuiuslibet eorum sea substituerunt ex potes-
tate super hoc sibi data procuratores dominum Ambrosium de Mediolano
advocatum in Romana curia, Marcum de Veneciis et Job.annem Angeli de Inte-
rano procuratores in curia Romana ad comparendum nomine et vice predic-
torum decani et plebanorum in curia camere dicti domini nostri pape coram ali-
quo de prenominatis officiali seu auditore vel viceauditore1) curie dicte camere
et ad recognoscendum coram eis ad petitionem cuiuslibet hoc requirentis pro.
parte dictorum dominorum episcopi et capituli omnes et singulas promissiones
et obligationes superius lactas pro parte dictorum decani et plebanorum et
omnia talia et singula supra scripta. Et ad audiendum et recipiendum absque
aliqua iuris sollennitate omnem sententiam diffinitivam et interlocutariam in
curia dicte camere proferendam super observatione premissolum. Et ad volen-
dum et consentiendum, quod in eos decanum et plebanos et eorum quemlibet
suspensionis interdicti et excommunicationis et beneficiorum privationis sen-
tentie proferantur, si ullo tempore deficerent in premissis vel aliquo premissorum
et ad dicendum et faciendum in omnibus et singulis supra dictis et circa ea, ut
melius et efficacius valeant et teneant quecumque fuerint oportuna et que ipsimet
dicere et lacere possent si presentes adessent. Quibus quidem omnibus et singulis
sicut perac tis in presentia nostri capituli supra clicti per dictos procuratoresutriusque
partis...2) capitulum supra dictum cum instantia rogarunt, quod deberemus
predictis omnibus attestari et sigillum nostrum apponere in testimonium veri-
tatis, unde attestantes predicta omnia et singula esse vera, prout superius conti-
netur, sigillum nostrum presenti scripture apponi fecimus in evidentius veritatis
testimonium et maiorem fidei firmitatem et cetera et actum et cetera et ponantur
Kalende, indictio, annus et dies et etiam adhibeantur testes ut in alia forma.

Predicta forma pertinet et facit ad hoc quod quando iam ex parte plebanorum
ab una parte et ex parte domini episcopi et capituli ab altera sunt constituti
procuratores. Isti procuratores tam ipsis procuratoriis et mandato comparebunt
coram aliquo capitulo et faciant illam recognitionem et concordiam modo et
forma prenotatis etiam si alii sacer.dotes reverti voluerint, servetur ordo et
modus hic contentas vel secundum quod fuerit ordinatum, ea facts forma pacis
formetur et colligetur modus de forma et informatione tradita et contenta,
sed quod quilibet sapiens poterit ex levi colligere et transformare hoc non pre-
termisso, quod semper procuratoria utriusque partis tam episcopi et capituli
quam etiam sacerdotum semper inserantur de verbo ad verbum.

Item si non posset fieri, ut ipsi sacerdotes et plebani singulariter et persona-
liter ad aliquem locum...2) est ad locum ecclesie cathedralis ad faciendum et
constituendum procuratores vel etiam personaliter tconcordiam> faciendam
accedere, ex tune licet non tantum valeat tamen conveniant omnes et singuli

1) In orig. auditori vel viceauditori. 6) Loc rupt in orig.
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Albe apud Predicatores et Augustinenses beati Stephani et etiam dominus epis-
copus et dotnini de capitulo ibi conveniant omnes et ibi fiat ipsa requisitio,
recognitio et concordia et materie presentis forme formetur illo modo et mutetur
sub sigillis predictotum conventuum. Sed quia per se sigilla conventuum fidem
non faciunt opportet de necessitate...1) episcopi regni Ungarie litetis eorum me-
diantibus attestentur, qualiter literis talium...1) in partibus illis et in regno
fides consuevit adhiberi. Ista dicta sunt propter ca. .1) si preter melius valet,
quod semper fiat sub sigillo episcopi alicuius...1) nec predicitur.

Item2) si coram ipsis conventibus fuerit facta ipsa concordia, ex tune bonum
est, quod ille publicus notarius, qui est in Sebus, scribat ipsas literas et se cum
testibus subscribat uter alter si potest et semper habito copie litere vigore cuius
se dicit publicum notarium.

(Pe verso): Ista forma et informatio, que debet mitti capitulo.

Doc. Nr. 491

<1328 Martie 1349 Iunie 13>.

Dominum Valentinum 3) notum feci vobis, quod de decimis vestris in absentia
mea nichil exigere potuerint de quibus easdem dare possem. Unde peto gratiam
vestram, ut non dedignemini me de huius facto, quia omnes portatores litterarum
vacuis manibus revenierunt ad nos. Propter ea etiam si habere pecuniam pos-
sem, precepistis, ut statim receptis litteris vestris, nemini darem pecuniam ves-
tram, nisi prius hominem meum mitterem ad vos, per quern et per alias litteras
vestras certificaretis me. Cetera omnia dicet vobis lator presentium. Item mittatis
litteras regis, quas portavi vobis de facto cause vestre, quibus mediantibus bir-
sagium precipitur, ut birsagium 4) comes Paulus comes curie super vos recipere
non presumat donec ipse cum baronibus suis decreverit si eritis in birsagio an
non, ut si collector birsagiorum venerit possim ei exhibere easdem.

Doc. Nr. 503
1328 Mai 8, Avignon.

Iohannes episcopus etc. Venerabilibus fratribus archiepiscopis et episcopis,
necnon dilectis filiis electis, abbatibus, prioribus cc aliis ecclesiatum prelatis
in regno Ungarie constitutis, salutem etc. Significavit nobis carissimus in Christo
filius noster Carolus rex Ungarie illustris, quod vos, cum contingit aliquos ex
Cumanis, Olachis et Sclavis et aliis infidelibus ad fidem catholicam divina gratia
et dicti regis inductione converti, ab Imiusmodi taliter conversis et in fide catho-

a) loc rupt in orig. 1.) Dela Item ping la notarium este adgugat pe margine arlitiaid prin
semne ci trebue continuat. dupa predicitur. a) Corect ar trebui sil fie: Domine Valentine.
4) In orig. urmeazg si, §ters.
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lica predicta novis decimas integras nimis rigorose exigitis, et etiam extorquetis,
propter quod neophiti et conversi huiusmodi ex eo, quod solvere decinias ante
conversionem eorum non consueverunt, interdum asserunt, quod ad fidem catho-
licam predictam assumendam ex eo invitantur, ut dent clericis bona sua, et
multi, qui ad fidem ipsam libenter converterentur, a conversione huiusmodi
propterea retrahuntur. Quare dictus rex nobis humiliter supplicavit, per nos
super hoc de oportuno re medio provideri. Nos igitur nolentes, quod predicti
infideles ab huiusmodi conversione ipsorum ad fidem catholicam propterea retra-
hantur, universitati vestre per apostolica scripta districte precipiendo man-
damus, quatenus in exigendo decimes predictas ab huiusmodi de novo conversis
vos sic benigne et curialiter, quousque conversi ipsi in fide predicta perfecti, et
in ea plenarie roborati fuerint, vos ge ratis , quod conversi ipsi se gravatos non
reputent, quinimo benignius pertractari, alios infideles ad predictam fidem
catholicam assumendam inducant, et ipsi in fide predicta devotius perseverent.
Datum Avinione VIII Idus Maii. Pontificatus nostri anno duodecimo.

Doc. Nr. 506
1328 Iunie 2, Tarda.

Nos Thomas woyuodas Transsilvanus et comes de Zonuk memorie commen-
clantes, tenore presentium significamus, quibus expedit, universis. Principalis
providentie nobilitas ad memoriale suggerit sempiternum, ut gesta hominum
modernorum, que labente temporum labi possunt, litterarum emulomento
sic firmentur, ne oblivionis iaculo saucientur. Proinde ad universorum notitiam
harum serie volumus pervenire, quod Georgius filius Stephani, Ladislaus et Johan-
nes filii Petri de Scengyel in congretatione nostra generali in festo corporis Christi,
anno dominice M0CCC0XXin0 octavo in Thorda celebrata ad nostrum accendentes
presentiam, sua nobis conquestione declararunt tali modo, ut comes Nicolaus
filius Petri de Gerend, ipsorum <proxim, us portione m eorum, videlicet medietatem
ipsius possessionis Scengyel, jure hereditario ipsos contingentem propter teneram
etatem ipsorum, cum adhuc se regere non valuissent, ex beneplacito et con-
sensu eorum ac tenus conservasset; quam quidem medietatem possessionis
ipsorum Scengyel vocate, cum iam maturam pervenissent ad etatem, ut se ipsos
regere possent, si eidem comiti Nicola° videretur eisdem resignare, sicut ipsorum
fore dinoscitur hereditaria, rehabere vellent ab eodem. Quo audito prefatus
comes Nicolaus filius Petri, unacum Laurentio de Reche, genero suo, assurgens,
respondit eomodo, quod ipsi Georgius filius Stephani, Ladislaus et Johannes
filii Petri de Scengyel essent proximi sui et quod ipsa medietas possessionis
Scengyel, cum omnibus utilitatibus suis eorum fores hereditaria. Verum tamen
quia propter teneram etatem ipsorum eisdem actenus fideliter conservasset,
et quod aliam medietatem ipsius possessionis Scengyel vocate a Stephan°, pater
predictorum Georgii et Petri, iusto titulo emptionis comparasset comparatamque
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medietatem ipsum contingentem, cum omnibus utilitatibus eiusdem medie-
tatis prefato comiti Laurentio de Reche, genero suo, cum sorore sua tempore
matrimonii tradidisset perpetuo possidendsm in filios filiorum suorum et tenendam,
idemque prenominatus comes Nicolaus cum predicto comite Laurentio de Reche,
genero suo, eandem medietatem possessionis Scengyel vocate cum omnibus
utilitatibus suis, ut prehabitum est, tum ratione proximitatis, tum etiam, quia
hereditaria ipsorum fore dinoscebatur, ei dem GeOrgio filio Stephani, Ladislao,
et Jchanni filiis Petri filii predicti Sterhani pure et simpliciter resignarunt, nullum
ius seu dominium in eadem medietate sibi reservantes. Assumprnentes etiana_
et mutua vicissitudine se obligantes firmiter, quod si quas litteras ipsi comites
Nicolaus et Laurentius ratione medietatis ipsius possesionis Scengyel, qua sci-
licet medietas ipsos Georgium filium Sterhani, Ladislaum et Jchannem filios
Petri filii Stephani contingit, vel econverso, si quas forte litteras premorati
Georgius filius Stephani, Ladislaus et Johannes filii Petri filli Stephani ratione
medietatis, qua videlicet medietas ipsum comitem Laurentiam et suos posteros
in predicta possessione Scengyel per donationem seu traditionem ipsius Nicolai
conaitis filii Petri, modo prehabito, attingit, contra se se emanassent et fecissent
emanari, prorsus committere cassatas et inertas ita, quod quandocunque in lucem
presentarentur.littere actenus emanate, viiibus carerent et nullius valoris essent
roboris vel momenti; reddentes nichilominus alter alterum de omnibus iniurii&
usquemodo habitis hinc et in <de> expeditum et sibi per omnia satidactum
ad quod se partes coram nobis spontane obligarunt voluntate. In cuius rei
memoriam firraitatemque perpetuam presentes concessimus litteras nostras
privilegiales pendentis sigilli nostri munimine roboratas. Datum die, loco et
anno prenotatis.

Doc. Nr. 512

1328 Iulie 20, Deva.

Thomas vaivoda Transsilvanus et comes de Zonuk fidelibus suis universitati
iobegionum Jchannis dicti Henul, filii Jchannis filii Gcubul, in possessionibus
suis Ncprundoiph et Pu- go vocatis existentibus omnimodam dilectionem. Datur
nobis intlligi, quod vos audito aliquo rumore dispergi de ipsis possessionibus
intenderctis, unde cum hoc velum non sit, assecuramus et affidamus vos firmiter
fide nostra per presentes, quatenus obmissis onmibus rumoribus absque omni
timore pacifice et quiete in v,stris edibus manere debeatis sub nostra protectione
speciali, et qui causa commorandi ad easdem venire voluerint, libere veniant et
secure commorentur. Nos enim tam venientes quam in eisdem existentes ab
omnibus molestare volentibus protcgemus, ipsas autem possessiones eidem Henul
mediante piivilcgio domini nostii rcgis perpetuo et irrevocabiliter omnibus
impetitoribus silentium imponendo laciemus confirmare. Datum in Dewa, in festo
beati Elye prophete, anno domini M°CCC°XX'n° octavo.
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Doc. Nr. 517

1328 Septembrie 26.

Secunda scilicet, ut puta condam serenissimi principis domini Karuli eadem
dei gratia regis Hungarie etc. fends recordationis confirmatoria in anno domini
MD" trecentesimo vigesimo octavo, sexto kalendas Octobris, regni autem sui
-similiter vigesimo octavo, per manus discreti viri magistri Andree Albensis ecclesie
prepositi, aule sue vicecancellarii, dilecti et fidelis sui

Doc. Nr. 523

1329, <Arad>.

Capitulum Orodiensis ecclesis omnibus Christi fidelibus presentibus et
futuris notitiam presentium habituris salutem in domino sempiternam. Ad
universorum notitiam huius serie volumus pervenire scriptionis, quod Gregorio
et Dinisio filiis Chanad de Rudan pro se et pro Benedicto filio Stephani, filii
eiusdem Chanad, item Michaele filio Nicolai de Beez, similiter pro se et pro
Stephano ac Clemente Ellis suis nobilibus de genere Chanad ab una parte, ab
altera vero magistro Petro preposito kathedrali Cha nadiensis ecclesie et magistro
Stephano archidiacono de Themus coram nobis personaliter constitutis, per
-eosdem Gregorium, Dionisium et Michaelem prepositum extitit coram nobis
atque dictum, quod dimidietatem possessionis ipsorum hereditarie Beez vocate,
in comitatu Chanadiensi existentis, ipsos personaliter contingentis in qua est
ecclesia in b.onorem beati johannis evangeliste fundata, possessionibus Turuszd
et Kukyner vocatis vicinate, cura omnibus suis utilitatibus et pertinentiis
et specialiter dimidietate terrarum arab ilium, piscinarum, locorum sessionalium,
patronatus dicte ecclesie et cum dimidietate totius silve Palataerde vocate,
iuxta fluvium Morus adiacentis, ac aliis quibuslibet utilitatibus et qualitatibus
ipsius possessionis eo jure, ea que plenitudine ac sub eisdem metis et limitationi-
-bus, quibus ipsi et ipsorum predecessores eandem pacifice possedissent usque
modo, eisdem Petro preposito et Stephano archidiacono et ipsorum succes-
soribus pro centum marcis plene persolutis ab eisdem et receptis, quam quan-
titatem pecunie in redemptione portionum Petri filii Chazsar, proximi ipsorum,
in om.nibus possessionibus ipsorum habitarum, per eundem Petrum alienatarum,
recepissent, eoque alias unde redimere, non potuissent, dedissent, vendidissent
et tradidissent et coram nobis eisdem vendiderunt et tradiderunt jure per-
hempnali pacifice et quiete, ac irrevocabiliter possidendam, tenendam et
habendam per neminem ipsorum et eorun successores tempore processivo
ab eisdem repetendam ; dantes insuper eisdem plenam et omnimodam, eandem
,dimidietatem possessionis servandi, vendendi aut, cui voluerint, in vita vel
in extremis donandi et legandi facultatem. In super obligaverunt se iidem
Georgius, Dionisius et Michael et ipsorum heredes eosdem Petrum prepositum
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et Stephanum archidiaconum ac eorum successores in dicta medietate pos-
seisionis pacffice et indempniter conservare et ab omnibus processu temporum
eosdem molestare aut impetere, ratione ipsius possessionis dimidietatis, volen-
tibus expedire et defendere suis propriis laboribus et expensis tenebuntur.
In cuius rei memorie.m perpetuamque firmitatem, ad petitionem partium,
litteras concessimus pendentis sigilli nostri munimine roboratas. Datum per
manus magistri Pauli lectoris acclesie nostre, magistro Blasio cantore, Valen-
tino custode, Johanne, 1VIichaele et Petra magistris ac aliis ecclesie fratribus
salvis existentibus, anno domini millesimo CCOn° XX nono.

Doc. Nr. 525

1329 Ianuarie 17, Tarda.

Nos Thomas woyuoda Transsilvanus et comes de Zonuk damus pro memoria,.
quod in congregatione nostra generali in festo beati Anthoni confessoris in Thorda
celebrata Nicolaus et Ladislaus dicti Wos consurgentes proclamationis proposue-
runt eo modo, quod ipsis famulis Dause vvoyuode existentibus comes Deseu
de Elephanth cum ad se pertinentibus universis manu potentiaria super villam
ipsorum Zentheged vocatam veniens ipsamque villam funditus destruens, tres
ruille marcis valentes et ipsorum propriam equatiam ; in qua quadraginta éque
poledros portantes fuerant, simulcum equis minoribus recepisset, quinque
famulos ipsorum in eodem spolio occ. idendo. Quo audito capitulum ecclesie Trans-
silvane, universi nobiles dicti regni uno animo sequentes dictis et propositionibus
Nicolai et Ladislai predictorum testimonium perhibuerunt, ut ipsis Ladislao
scilicet et Nicola°, non exigentibus suis meritis, predictus Deseu hec orania pre-
dicta irrogasset. Et quia idem Deseu in ipsa nostra congregatione non adherat1),
decernentes adiudicavimus, ut in octavis beati regis Stephani nunc venturis
predictus Deseu debet comparere coram nobis in villa Kereztes contra Nicolaum
et Ladislaum predictos perhemptorie revisurus. Datum die et loco prenotatis,
anno domini M°CCC°=m° nono.

Doc. Nr. 537

1329 Aprilie 26.

Carolus dei gratia rex Hungarie, Dalmatie, Croatie, Rame, Servie, Gallicie
Lodomerie, Comanie Bulgarieque rex, princeps Salrrnitanus ac honoris ac Monti&
Sancti Angell dominus. Omnibus Christi fidelibus tam piesentibus, quam futuris
presens scriptum inspecturis, salutem in salutis largitore. Ad regiam pertinet
maiestatem justas petitiones admitrere fidelium subiectorum, quo eorum numerus
iugiter augeatur, et regalis potentia latius extendatur : cum regum sit propriura

Corect: aderat.
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in multitudine populorum glorian. tapropter ad universorum notitiam harum
serie volumus pervenire : quod nos considerantes fidelitates hospitum nostrorum,
fidelium de Maramorusio, Saxonum, et Hungarorutn, videlicet in villis Visk
Huszth, Fecsö et Hosszítmez6 specialiter pro eo, quod terra Marmarusiensis
infertilis laboriosa et grav is ad residendum fore dignoscitur omnes libertates,
qttibus cives seu hospites de Szeuleus gaudent et fruuntur, eisdem de regia benig-
nitate duximus concedendas, his specialiter declaratis et expressis : ptimo qucd qui-
cunque conditionis libere homines ad villas predktas causa commorandi venire
voluerint, libere veniant et secure commorentur ; et sicut libere veniunt, sic et libere
alias quccunque voluerint, se conferre possint, cum rebus ipsorum et personis, ven-
ditis edificiis propriis sumptibus comparatis, soluto justo et consueto terragio, habi-
taque licentia de villa abeundi clara luce. Secundo item quod iudicio nullius comitis
stare teneantur, nisi iudicis ipsorum per nos der utati, aut villici ipsorum per
nos der.utati aut villici ipsorum per communitatem electi. Tertio item villicum
inter se eligant, quern voluerint de communi voluntate, et sacerdotem, seu ple-
banum ad ecclesias eorum parochiales sponte recipiant, quem in iisdem ecclesiis
non solum usque tempus, sed etiam perpetuo possint conservare ; et idem
plebanus eolum in suis extremis bona sua et res suas liberam habeat, quibus-
cunque voluerit, legandi facultatem. Quarto ítem iidem hospites nostri decimam
sacerdoti sett plebano debitam, in agro relinquant ex integro. Quinto item
sacerdotes eorum de guinquaginta fundis integris, terras arabiles habentibus,
ratione decimarum solvant suo episcopo diocesano unam marcam denariorum,
tempore currentium in termino consueto. Sexto item homicida pro homicidii
indicio solvat ditas marcas denarimum. Septimo item pro mortali vulnere unam
marcam, et de percussione, que fit cum sanguinis effusione dimidiam marcam ;
de simplici percussione absque sanguine, sexaginta denarios solvat reus. De
vituperio autem nihil plus queratur per vituperatum nisi facto. Octavo item
volumus, ut omnes causas inter ipsos motas et movendas, villicus eorum cum
senioribus ipsorum possit iudicare exceptis homicidio, violentia hut° et incendio ;
quas index noster cum villico ipsoium iudicabit ; quarum camatum iudicatatum
ditas partes iudex noster percipiet, tertia parte villico eorum remanente. Nono
item super caucis inter ipsos exortis, liberam habeant pacem reformandi facul-
tatem. Decimo statuimus etiam, ut terras eorum, quas ipsi stirpando preocu-
passe dicuntur, labores eorum expendendo pro eisdem, nullius idiomatis vet
nationis homines ipsas terras ab ipsis auferendi habeant facultatem. Undecimo
preterea ipsi hospites nostri pro terragio de singulis fundis integris singulos
dimidios fertones singulis festivitatibus beati Martini confessoris nobis dare et
solvere teneantur. Duodecimo volumus etiam, quod ubicunque processerint cum
suis mercimoniis, nullus eosdem presumat impedire, sed bi qui aliquid actionis
habuerint contra ipsos, coram iudice vel villico eorumdem, ordine judiciario
prosequatur ; et si in reddenda querulantibus iustitia is contumax fuerit, tandem
possint prohibere bona eorumdem. Decimo tertio item volumus, quod fora habita
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in eisdem villis, sub constitutis diebus, libere et absque tributo aliquali celebrentur.
Decimo quarto : item volumus, quod nullus baronum nostrorum super eos des-
-censum facere presumat violentum. Decimo quinto: et etiam si voluerint aliqua
opera utilia et novas plantationes, liberam habeant faciendi facultatem. Decimo
sexto: hoc non pretermisso : quod de singulis curiis sive fundis, agros non haben-
tibus, nonnisi tria pondera pro terragio nobis solvere teneantur. Decimo septimo :
item quia ipsa terra Maramurusiensis multum sterilis esse dicitur, ut est predictum
pro persolutione aconum, frugum, decimarum, porcorum et oblationibus munerum,
alias presentare et offerre consuetorum, propter carentiam annone, ipsos prius
reddidimus liberos et pariter expeditos. Utque series libertatis ipsorum hospitum
nostrorum premisse inconcussa et immota permaneat, roburque obtineat perpetue
firmitatis, nec per quempiam in irritum possit revocan i presentes concessimus
litteras, dupplicis sigilli nostri novi et authentici munimine roboratas. Datum per
manus honorabilis et discreti viri magistri Andree, ecclesie Albensis prepositi,
aule nostre vicecancellarii, dilecti et fidelis nostri. Anno domini MCCCXXIX
sexto kalend. Maii regni autem nostri anno similiter vigesimo nono. Sede Strigo-
niensis ecclesie vacante. Venerabilibus in Christo patribus fratre Ladislao, archie-
piscopo ecclesie Colocensis, aule nostre cancelario, Benedicto Chanadiensis etc.

Doc. Nr. 545
1329 Iunie 12.

Adhuc idem magister Jobannes decem litteras pro sui defensione nostro
presentavit conspectui, quarum due domini Caroli regis privilegiales, ambe
anno domini millesimo trecemesimo vigesimo nono, pridie idus Junii, regni
autem sui anno similiter vigesimo nono edite et tandem per dominum Ludovicum
regem, filium eiusdem Caroli regis, Elmo domini millesimo trecentesimo sexa-
gesimo quinto, tertio idus Maji, regni autem sui anno vigesimo tertio, apposi-
tione novi et ultimi sui sigilli communite, tribui a in possessionibus magistri
Mauritii, ilii Nicolai vajvode, Megges et Zamostelek vocatis ab antiquo exigí
consueta eidem magistro Mauritio, tributum vero fori ville Crasso in comitatu
Zathmariensi per dominum Carolum regem ipsis Mauritio et Stephan° filiis,dicti
Nicolai vajvode perpetuo data extitisse declarabat.

Doc. Nr. 648
1329 Iunie 25, Tarda.

Nos Thomas wayuoda Transsilvanus et comes de Zonuk memorie commen-
damns per presentes, quod cum religiosus vir dominus frater foannes abbas
de Colosmonostra Dominicum et Nicolaum filios Joseph de Machkas ratione
potentiarie occupationis et defalcationis cuiusdam prati seu fenilis sui intra
metas et limites possessionis sue Kaijantou vocate existentis, Kaijanthou Pada,
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nunc Josephzenaffywe per eosdem nobiles de MAchkas predicta alio nomine
nominati, supra nemus Joseph Beerkhe habiti, legitime citationis modum
observando, ad octavas festi Bpiphaniarum domini proxime preteritas nostram
in presentiam traxisset in causam. Bt ipsa causa diversis prorogationum catt-
telis intervenientibus in quamplurimis terminis et tandem ad congregationem
nostram generalem universitati nobilium et alterius cuiusvis status et condi-
ditionis hominum partis Transsilvane in festo beati Antonii confessoris Thorde
celebratami), in ultimis similiter proxime preterito2),iuxta continentias aliorum
litterarum nostrarum prorogatoriarum extitisset dilata ; tandem ipso die festi
beati Antonii confessoris occurrente, partibus coram nobis comparentibus et
ipsam causam ad pacis reformationem per nos transmitti postulantibus, demum
prenotatus Joannes abbas personaliter velut actor -al) una, prefati vero Domi-
nicus et Nicolaus filii Joseph per se personaliter et pro aliis suis pro ximis de
eadem, cum procuratoriis litteris nostris, in nostram edeuntes presentiam,
per reformationem proborum et nobilium virorum partes suas interponentium
taliter se concordasse retulerunt et concordarunt coram nobis, quod iidem
Dominicus et Nicolaus filii Joseph de Machkas ac alii nobiles de eadem pre-
nominatum pratum Kayantho Pada, alio nomine Joseph zenaffywe, nuncu-
patum omminn pure et simpliciter usque predictum nemus Joseph Berke eisdem
domino alibati et suo conventui remisissent, velut eorum, ius; et reliquissent ;
tali obligamine mediante, quod si iidem filii Joseph, unacum suis proximis
de eadem Machkas, vel eorum successores temporum in porcessu pretextu
dicti prati contra prelibatos abbatem et suum con,ventum aliquarn litem vel
guerram excitarent, vel dictum pratum de cetero occuparent, extunc iidem
sfilii Joseph, cum dictis suis proximis de eadem Machkas, contra prelibatos
abbatem et suum conventum in quinquaginta marcis, absque portione iudicis,
remanerent et convincerentur eo facto ; ad quod iidem filii Joseph se perso-na-
liter, prenominatos vero alios nobiles de eadem Machkas vigore premissarum
litterarum procuratoriarum obligarunt coram nobis. Datum tredecimo die
congregationis nostre predicte, in loco supra dicto, anno domini millesimo
trecentesimo vigesimo nono.

Doc. Nr. 556

1329 August 1, <Cenad).

Nos capitulum ecclesie Chenldiensis damus pro memoria, quod accedens
ad nostram presentiam Nicolaus sacerdos, capellanus et procurator venerabilis
patris domini Andree dei gratia 'episcopi Transsilvani nomine proeuratorio

1) In orig. gre§it: celebrata. 2) In orig. gre§it: preterite,
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vice et nomine eiusdem domini episcopi domini sui proposuit proponendo et
protestatus extitit protestando in hunc modum: quod quia Michael de Suuk,
nunc magister tavarnicorum eiusdem domini episcopi Transsilvani, de servitiis
Thome voyuode Trahssilvani retrahendo seu transferendo, se aplicuit et adiunxit
servitiis dornini episLopi, ex hoc nacta occasione et exinde provocatus idem
Thomas woyuoda ob iniuriara eiusdem domini episcopi quatuor villas eiusdem
magistri Michaelis Zovath, Saramas, Keduelen et Omboz vocatas per suos
servientes infrascriptos omnibus bonis, tam rebus mobilibus quam imobilibus,
fecisset spoliari tam miserabilifer, quod exceptis mortibus et interfectionibus
hominum et denudationibus et deturpationibus mulierum et virginum dampna
ad valorem duorum millium marcarum intulisset et inferri fecisset. Quorum
servientium dixit Thome woyuode, qui spolio prediLtarum quatuor villarum ip-
sius naagistri Michaelis personaliter interfuerunt nomina hec sunt t Johannes
iilius Martini de Moruch videlicet, item Jacobus filius comitis Nicolai, filii Petri
de Gerend, item Johannes filius Nicolai filii Mykud, item Andreas de Gumbas,
item Ladislaus dictus Vos, item Lorandus filius Mark, item Johannes dictus Igetu,
item Paula et Beke filii Michaelis, item Gegus, item Jacobus et Andreas
tilii Jacobi filii Apa, item Michael filius Nicolai, item Johannes filius Durs, iteni
Johannes filius Wgrini, item Barnabas filius Dominici filii Chepani, item Paulus
tilius <Bene)clicti dicti Zaar, item Michael de roro, item Myske de Bogo, item
Herbordus de Gaud item Georgius et Stephanus filii Ladislai filii Saras, item
Peteu filius Rauaz, item (Mic,hael cognatus eiusdem Rauaz, item Petrus
de Gurgynh, item Cristfcl, item Symon filius Mark, item Michael filius Michaelis,-
item Ladislaus dictus Zeel, item Theneth. <filius, Egidii, item Paulus et De-
metrius filii Demetrii, item Johannes et Stephanus dicti Bagar, item Fabianus
de Bonchhida et Nicolaus dictus Vargach. Ne igiter <ehisdem>1) domini epis-
copi taciturnitas in huiusmodi depredationibus, dampnorum illationibus et
hominum interfectionibus ad ipsum pertinentibus illatis in suum preiudicium
et gravamen inmoderate patientie humo negligentie inputetur et inposterum
gravius preiudicium generetur, communis iustitie officio incitati, in huiusmodi
protestationis testimonium presentes litteras protestationales ad instantiam
einsdem domini episcopi duximus concedendas nostro sigillo communitas. Datum
in festo ad vincula beati Petri apostoli, anno domini M°CCC° vigesimo nono.

Doe. Nr. 558

1329 August 29, Vifjegrad (R. P. Ungarit).

Karulus dei gratia rex Hungarie fidelibus suis capitulo Albensis ecclesie
Transsilvane, salutem et gratiam. Dicunt nobis magistri Ladislaus filius Dio-
nisii, item Johannes filius Geche et Barnabas filius Gregorii fratres sui patrueles,

1) In orig. pete de umezealá.
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fideles nostri quod ipsi inter se divisionem omnium possessionum suatum here-
ditariarum quovis nomine nuncupatarum, ubilibet existentium vellet facere
pari et unanimi voluntate ; super quo fidelitati vestre mandantes precipimus
per presentes, quatenus mox visis presentibus una cum Andrea filio Gurk vel

" Andrea de Baranchka homine nostro unum ex vobis hominem idoneum pro
testimonio fide dignum transmittatis quibus presentibus prefati nobiles inter
se faciant divisionem memoratam. Et post hec ipsius divisionis et totius facti
seriem, prout fecerint et ordinaverint, nobis fideliter rescribatis. Datum in
Alto Castro in festo beatissimi regis Stephani, anno domini millesimo
CCCm° XXin° nono.

Doe. Nr. 560

1329 <eirea August 27, Turda.

Nos Thomas woyuoda Transsilvanus et comes de Zonuk damus pro memoria,
quod Deseu magister de Elephantb iuxta continentiam priorum litterarum nos-
trarum in octavis beati regis Stephani contra comitem Nicolaum et Ladislauin
Wos dictos in facto destructionis possessionis eorum Zemeged vocate et mille
marcarum dampnificientium et receptione quadraginta equaciarum suarurn
coram nobis comparere debuisset. Ipso adveniente termino, idem Deseu magister
non venit neque misit, ipsis Nicolao et Ladislao dictis Wos quattuor diebus
continuis coram nobis expectantibus legitime. Uncle decrevimus ipsum in in-
dicio contra ipsos fore convictum, si non poterit se rationabiliter excusare. Datum in
Thorda in octavis supradictis, anno domini M°

Doc. Nr. 587

1330 Aprilie 14, <Alba Ma).

Excellentissimo domino suo Karulo, dei gratia illustri regi Hungarie capi-
tulum ecclesie Transsilvane orationes in domino debitas ac devotas cum per-
petua fidelitate. Litteras excellentie vestre noverit vestra celsitudo, nos rece-
pisse hunc tenorem continentes: < Urmeazei actullui Carol Robert, regele Unga-
riei, din 2o August 1329>. Nos igitur preceptis et mandatis vestre maies-
tatis obtemperantes, ut tenemur, cum Andrea de Baranchka, homine vestro,
ad predicta mandata vestra exequenda unum ex nobis, magistrum videlicet
Ladislaum dictum magnum concanonicum nostrum, misimus vice nostra pro
testimonio. Qui quidem Andreas de Baranchka homo vester et ipse magister
Ladislaus homo noster demum ad nos reversi concorditer dixerunt nobis requi-
siti, quod idem Andreas homo vester, unacum ipso homine nostro, feria quarta
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proxima post festum Pasce ad faciem terre Nempty vocate et ad eandem atti-
nentium et Pestus nominate accessissent et in preientia et sub testimonio
eiusdem Andree hominis vestri et nostri prenominati magistri Ladislai comes
Johannes et Barnabas super medietate terre seu possessionis Nempty vocate
a parte occidentali adiacenti, eosdem contingenti, in comitatu de Hwnyad
existentis talem divisionem inter se celebrassent et fecissent ; quod ipse comes
Johannes habet snam curiam a parte meridionali cum una curia sibi vicina
et ex parte septentrionall habet suam partionem. Item magister Ladislaus
habet suam cuTiam similiter a parte septentrionali, cum portione ipsum contin-
genti iuxta fluvium. Morosii. Item Barnabas filius Gregorii suam curiam cunt
portione eundem contingenti habet a parte meridionali. Item medietates ter-
rarum seu villarum Hozywligeth et Kayanfw vocatarum ultra Morusium,
cum omnibus utilitatibus ad ipsas medietates <dictarum> villarum attinentibus,
cessissent in portionem comitis Jolaannis filii Geche. Itemme dietates duarum
villarum Kayanthw et Besen vocatarum simili modo cum omnibus utilitatibus
ad ipsas medietates dictarum villarum Beseen et Kayantbo pertinentibus,
devenissent in portionem magistri Ladislai filii Dionisii. Item medietates duarum
terrarum seu villarum Kyskalyan et 1) Tathamerhaza nuncupatarum, eodem
modo cum omnibus utilitatibus ad medietates ipsarum villarum attinentibus,
cessissent in portionem Barnabe filii Gregorii, unicuique ipsorum perpetuo
possidende, salva alia medietate seu portione Ladislai filii Matlaie et Andree
filii Petri <in terris seu villis> 2) Nempty, Hozywligeth et Kayanfw, Besen
et Kayantw et Tathamerhaza vocatis remanente. Item prefati magister Ladis-
laus comes Johannes et Barnabas villam eorum Pestus snperior nominata.m,
in qua ecclesia lapidea in honorem 3) sancti Nicolai est fabricata taliter inter
se divisissent, quod ipse comes Johannes filius Geche <habet curia m suam> ex
parte orientali cum portione sua ipsum contingenti, ita tamen, quod portionem
suam eundem comitem Johannem contingentem habet ex opposito sue curie.
Item magister Ladislaus filius Dionisii habet suam curiam.ex parte occidentali
cum portione ipsum contingenti et portiones ipsorum comitis Johannis et
magistri Ladislai dividit quidam rivulus Kerekud nominatus descendens ex
parte septentrionali. Item Barnabas filiusGregorii in predicta villa Pestus habet
suam curiam cum portione sua ipsum contingenti ex parte meridionali cuius
quidem Barnabe curiam et 4) portionem in curiis et portionibus comitis Johan-
nis et magistri Ladislai predictorum dividit rivulus <Pestus> nuncupatus.
Item prefati nobiles -comes Johannes magister Ladislaus et Barnabas tres
villas eorum Kezeptelek, Nandor et Vluesagh vocatas ad eandem villam Pestus
maiorem pertinentes divisissent sub hac forma ; quod villa Kezeptelek cum
omnibus utilitatibus suis in portionem comitis Johannis filii Geche, item villa

1) Compl. dupg Hunyadmegyei tört, tars. évkv. XI, p. 172 173. 2) Compl. dupg sens.
3) In orig. honore. 4) In orig. in.
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Nandur vocata in portionem magistri Ladislai filii Dinoisii et villa Wluesagh
vocata cum omnibus utilitatibus suis in portionem Barnabe filii Gregorii icessis-
sent unicuique ipsorum in filios filiorum perpetuo possidende. Silvas autem
et nemora ac aquas iidem nobiles et iobagiones eorum communiter uti possint.
Item prefati <nobiles> comes Johannes magister Ladislaus et Barnabas unam
possessionem eorum Beth vocatam in comitatu de Zolnok exteriori existentem
divisissent se ipsis communiter possidendam 1). Datum sabbato proximoante
octavas Pasce anno domini millesimo CCOn° X73n1°.

Doc. Nr. 611

1330 August 15, Alba Iulia.

Nos mggister Johannes archydiaconus Albensis venerabilis patris et domini
Andree dei et apostolice sedis gratia episcopi Transsilvani vicarius generalis pre-
sentium per tenorem significamus quibus expedit universis, quod cum Kathe-
rina et Greeth mulieres ac Elys filie Renery sacerdotis comitem Johannem fi-
limn comitis Herbordy de Sebus ad nostram evocassent presentiam, consti-
tutisque partibus coram nobis Andreas procurator earum animo litem contes-
tandi contra predictum comitem Johannem proposuit, quod cum quondam
Renerus sacerdos, rector ecclesie de Apoldya, pater ipsarum mulierum, de sua
hereditate seu patrimonio usque triginta marcas valentem possessionem in Sebus
eis reliquisset et eas matrimonio tradidisset, nunc predictus comes Johannes
ipsam possessionem occupasset et ut idem sacerdos ordinaverat eas ipsis possessio-
nibus uti non permitteret. Ad quod predictus comes Johannes respondit, quod
cum ipse quondam Renerus sacerdos fuisset frater suus uterinus et de heredi-
tate, que a patre eius remansit filiabus suis illegitimis et de adulterio spirituali
natis nichil dare et relinquere potuit vel donare et tamquam_ ab homine sine
herede decedente fratreque eius iure nature ad ipsum devolvi debuit pleno iure
quod notorium esse dixit et notorium est et evidens et cunctis manifestum rem-
que ita se habere. Unde sedentes pro tribunali Christi nomine invocato senten-
tialiter pronunciavimus, quod ipse Renerus sacerdos de heteditate communi eo-
rum seu de quibuscunque hereditatibus ipsis mulieribus, filiabus videlicet suis,
nichil potuit relinquere, dare vel donare, quia omnia jura clamant et constitu-
tiones patrum protestantur, quod illegitimi et maxime de adulterio et permaxime
de adulterio spirituali nati nichyl de hereditate possent capere vel habere. In-
dignum enim esset et omri iuri contrarium, quod tales de illegitimo et damp-
nato thoro nati cum legitimis et de justo matrimoniali thoro natis possent habere
simul vel per se de hereditate portionem. Unde sepedictum comitem Johannem

;) In orig. gre§it: possidendi.
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ab impetitione ipsarum mulierum duximus absolvendum et ipsas hereditates
pronunciavimus jure nature ad ipsum comitem Johannem pertinere et ipsum
possidere pleno jure in his scriptis. In cuius rei testimonium presentes concessimus
literas sigilli nostri munimine ro<boratas. Datum> 1) Albe feria quarta proxima
post festum beati Laurentii martyris, anno domini M°CCC° tricesimo.

Doc. Nr. 624

1330 Deeembrie 29.

Elysabet dei gratia regina Hungarie omnibus Christi fidelibus tam presen-
tibus quam futuris presens scriptum intuentibus salutem in largitore salutis.
Reginalem decet excellentiam suorum fidelium preces legitimas favorabiliter
exau dire et eorum fidelitatibus recensitis iustis ipsorum petitionibus facilem
prebere consensum in his precipue, que videntur suorum subditorum commodis

utiliter convenire. Proinde ad universorum notitiam harum serie volumus per-
venire, quod nos consideratis fidelitatibus civium et hospitum nostrorum de

Bezturche et ad eandem sedem spectantium petitionibus eorundem iustis et
iuriconsonis inclinate ex beneplacito et consensu serenissimi principis domini
'Caroli dei gratia illustris regis Hungarie consortis nostri carissimi hanc gratiam
specialem eisdem duximus faciendam, ut nullius iudicis regni nostri preter pre-
sentiam nostram ac comitis eorum per nos pro tempore nunc constituti et in
futurum constituendi aut iudicis eorum communiter assumpti astare iudicio
teneantur. Item quod nullus hominum personas aut res seu bona eorundem hos-
pitum et civium nostrorum per spatium regni Hungarie sive etiam in partibus
Transsilvanis possit vel valeat quoquam prohibere vel per quempiam impedire.
Volumus igitur et vobis fidelibus nostris universis baronibus ac specialiter mag-
nifico viro Thome vaivode Transsilvano comiti de Zonuk et vices eius gerentibus,

comitibus parochialibus, castellanis, iudicibus, nobilibus et aliis quibuslibet
cuiuscunique dignitatis vel honoris existant ac eorum officialibus pro tempore
constitutis necnon civitatibus et villis, quibus presentes ostendentur, precipientes

damus firmiter in mandatis, quatenus eosdem cives et hospites nostros de Beztur-

che et ad eandem sedem pertinentes indicare vel vestro astare iudicio compeliere
nullatenus audeatis. Ceterum personas res et bona eorundem ubilibet prohibere
vel impedire nullo modo presumatis, nec in vestris tenutis seu in medio vestri

prohiben vel impediri per quospiam perraittatis. Sed si qui aliquid actionis
vel questionis contra eosdem cives et hospites habuerint in presentia nostre
maiestatis vel coram comite eorum per nos constituto aut iudice in medio eorum
communiter assumpto ordine iudiciario prosequantur. Si vero idem comes vel
iudex eorundem querelantibus de eisdem iustitiam facere neglexerint, ex tune

1) Loc rupt In orig.
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idem comes vel index in medio eorum communiter assumptus ad nostram pre-
sentiam evocetur et nos ex parte eiusdem ordine judiciario iustitie fademus
complementum. In cuius gratie per ipsum dominum nostrum regem et per nos
facte testimonium et memoriam perpetuam presentes nostras literas predictis
civibus et hospitibus nostris concessimus sigilii nostri munimine consignatas.
Datum per manus venerabilis patris domini Herrici episcopi Wesprimiensis,
aule nostre cancellarii fidelis nostri, anno domini MTCC° tricesimo, quarto Ka-
lendas Januarii,
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Dat la rules 1.5.1V.195& Bun de upar 9.X1.1953. Ting
1500. Hdrtie velind 65 gr. rnp. formal 18170 x100. Colt
editorial(' 31,1, Cali upar Preul unut exemplar 12,25 lei.

Comanda 714 A. 1342.
Pentru bibliolecije marl indicile de clasificare. 9 ( R)

Pentru bibliatectle mici indicele de clasificare 9 (498) (001-12).
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www.dacoromanica.ro



iN COLECTIA DOCUMENTE PRIVIND ISTORIA
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ISTORIA MODERNA A R. P. R.

Räzboiul pentru Independenta 1877, vol.
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Ràzboiul pentru Independentä 1877, vol.
Räzboiul pentru Independentä 1877, vol.

ISTORIA MEDIE A R. P. R.

MOLDOVA

Veacul XVI vol. I (1501-1550)
vol. II (1551-1570)
vol. III (1571-1590)
vol. IV (1591-1600)

Veacul XVII vol. I (1601-1605)
vol. II (1606-1610)

TARA ROMANEASCA

Veacul XVI vol.
vol.
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vol.
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Veacul XVII vol.
vol.
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I I (1526 1550)
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IV (1571-1580)
V (1581-1590)

VI (1591-1600)

I (1601-1610)
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III (1616-1620)

II (1. I. 1877 9. V. 1877)
III (9. V. 1877-15. "VI. 1877)
IV (15.VI.1877 15. VII. 1877)
V(16.VII.1877 31.VI II .1877)

Veacul XI, XII, XIII vol. I (1075-1250)

Veacul XIII vol. 11 (1251-1300)

Veacul XIV vol. I (1301-1320)

Veacul XIV vol. 11 (1321-1330)
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